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l FONDO EMETERIO 

VALVERDE Y T E L L E Z 

P R i E F A T I O 

S A N C T I H I E R O N Y M I 
LN 

L1BRUM1 PSALMORUM J U X T A IIEBRAICAM V E R I T A T E M . 

E O S E B 1 U S H I E B O S H I U S S O P 1 1 R O . M O S U O S A L U T E ) ! . 

Scio ' quos i jam p u l a r c p sa l t e r ium in q u i n q u e 
liliros osse d i v i s u m ", u l u b i c u i n q u o a p u d Sep-

1. Ilunc iihruin ad qoaiuor vcluslissimos opli-
niffijue noiai codices mss. cxogiinns, quorum duo 
olim regina! Succorum numoris pra>tfòtèmur II ci 
12SC, tcnius Vaiicanaa ipsius bibliolhccin numeruui 
obiinol 134; quarius, alque is demum reiiqnis t'ire 
pra>slantior, Cislercicnsis est olim Nonantulani asce-
lerii, mine S. Crucis, io Jcrusalem do Driic sub 
num. 104. Sed quod hanc spoetai ipsam Ilieron. 
prajralionem, sivo epistolam ad Sophronium, alios 
pralcrc» mulios ex Italia; bibliolhec« in consiUum 
adbibuiiuus. 

2 . Aiiatn in librum psalraorum prafaliouem sub-
stituunt smptores canonis Ilebraicaj ventatisi nani 
cum sciront hos psalmos ex Ilebrteo l-alineconvorses 
esso ab Hicrooymo,luijusquoquocdilionisgenuinum 
eura putaruui prclogum, in quo inilium istud est , 
li• Ilcbmo libro psaMrum, eie. Quod opus spu-
ntini ac omnino suppositilium liieronymo cliam 
adscn j i t cxomplar San-Germanenso nostrum. At de 
bis alibi. MJBT. 

3. Hebraoram liane fuisse prai c a l e r à consucln-
Jbncm, psalterium in qoinque parles sive libros tri-
buendi, lum ex veterum patron. leslimoniis acccpi-
mus, tum ab ipsa llebra^i eodicis partilione, ubi 
minoribuslitterls ita liiersecWdus, post psal-
mum a * . « -^¡fg U L „ P O S , ^ 

LXSII; et qmrtus, a psalmo xc ; denique el 
' a « n inscribilur. Cura vero Hiero-

nymus, qu. divisionem liane respuit, Uebraos ipsos 
auclorcs so baberc mox dicat, non rcculitam eam 

TOM. JtVI. 

tuag in ta iu le rpre les s c r i p t u m est, jévorco, yi«.™, 

id ost, 'fiat, fiat, l inis l ibri sii , p rò quo iti l lelirojo 

geniem, et synagoga) magistros eo arbitrar nomino 
designasse, ut vulgo haoUiniis existimatum est; sed 
vcleres ex Hebraiis prognatos interprete), quos 
pitostu liabcijal in hexaplis, Aquilani pula, Syrnma-
chum, Theodotionem, l t i q u o a i i o s > Hehroum 
Icxlum contentiose magis sunt interpretali, quosque 
adeo TOÌ; LXX voluit opponcra. Ipsum quoque hexa-
plare i lobraum exemplar in mcnle liabueh>i in quo 
nulla eral dislincliouis noia, quod Origenes in Irag. 
mento apud Monirauconium in hexaplis toslalur, 
£V l u m . Ti, ÈSpjfc» oOSró , 0 , WaXf ¿V àfiO^Ò; i c p i -
xettat. Alioquin ila cerio ab Hebrjcis, eorumque 
codice partiliouem illaui derivanl veleres palma, 
Gregorius Hyssenus, Epiphanius, Ambrosius, aliique 
nul l i , ut nihil oa de re dubium videatur, et in I le-
braicis do nomino cxemplavibus sui temporis serva-
lam Eusebiuj prafalione in psalm. tóstetur. Ac licci 
sua eliam probabililate non careni, quod alii aulu-
m a n t , inlcr ipsos olim Hcbraos d i s p u t a t o in 
ulramque partem ut essent ex iis, qui eam divisio-
nem rojicerent, nihilosecius Uaud recto pulabunt 
s. doctorem ad ejus gontis provocasse aucloritalem, 
quorum eral aut sibi maximam parlcm contraria, 
aut sane incerta senlentia. Deniqua haud scio, qua 
tandem alia ralione possit s. pater, vel cum rei ve-
niate convenire, voi ab aperta; antilogia! culpa delendi 
qualis illa est in epist. 20 ad ìfarcellam, num. 3, 
in ,/mnquc iolumina psalterium ajmil Uebrceos di-
visum est ; et epistola 110 ad Cypriamm, num. 4 : 
.liuni Hebrai tino psàtmorum votumine quinque 
hbros conti/ieri, eie. constabit vero oplime sibi in 



l e g i t u t r ' : AMEN, AMEN ( fÜX |DìC). N o s a u t e m 

H e b r « o r u m a u c t o r i t a t e n i s e c u l i . ot m á x i m o Apos-

t o l o r u m , q u i s e m p e r i n n o v o t e s t a m e n t o p sa l -

m o r u m l i b r u m n o m i n a n t , u n u m v o l u m e n a s s e -

r i r l i u s s . P s a l m o s q u o q u e [Al. P s a l m o s q u e ] o m n e s 

e o r u u i t e s t a m u r a u c t o r u m , q u i p o n u n t u r i n 

t i t u l i s , David sc i l ice t , Asap l i , e t l d i t h n n , filiorum 

C o r e , E r n a n E z r a h i U e [Al. I s rae l i Ue], Moisi e t 

S a l o m o n i s , e t r e l i q u o r u m , q u o E s d r a s u n o [Al. 

u n o ] v o l u m i n e c o m p r e h e u d i t . Si e n i m AMEN 

(ÌDN'ì, p r o q u o À q u i l a t r a n s t u l i t ntmciupiytx; , i n 

fine* t a n t u m m o d o l i b r o r u m p o n e r e t u r , e t n o n 

i n t e r d i r a i , a u t i n e x o r d i o , a u t i n ea l ee s e r m o n i s , 

s i v e sentent i«», n u n q u a m et Sa lva to r i n e v a n -

g e l i o l o q u e r e t u r : Amen,amen dico vobis; e t Pau l i 

epis tola . ' in m e d i o i l l u d o p e r e c o n t i n e r e n t . Moses 

q u o q u e e t J e r e m í a s , e t Cieteri i n l i u n c rnoduin 

i n u l t o s l i a b e r e n t libros., q u i in i n e d i i s v o l u m i -

n i b u s s u i s AMEN ( ¡C>f.) f r e q u e n t e r i n t e r s e r u n t . 

Sed e t H u m e r u s v ig in t i d u o r u m H e b r a i c o r u m 

l i b r o r u m , e t m y s t e r i u m e j u s d e m n u m e r i c o m -

m u t a b i t u r . N a n i ot t i t u l u s i p s o l l e b r a i c n s , SUPIIAR 

TiiALLiM 4 ( Q ^ n n ">DD), q u o d i n t e r p r e t a t u r volit-

i o n , quam diximus, e jus vocabuli diversa acccptiono; 

ci si Hobr jeos hic interpretes opponi Septuaginta 

interpret ibus, corumquo p r e f e r r i pules aucloritatom, 

u t raque salva res erit. Crcterum bine quoque apparet , 

quam longe a vero aberrei Gassiodorus, qui divisio-

nem islam psa lmorum in quinqué libros Hicronymo 

utpote auclore tr ibuii . 

1. Vatic. ms . pro eo quod legitur, etc. 

2 . l i i e rouymus in epist . ad Oyprianum exponens 
psa lmum cxxxix, de eodem argumento ila fassüs csl : 
vi muí Ilebraii, uno psalmorum tioluminc quinqué 
libros coutincri. I n epist . vero ad Marcellam scr ipta 
cu ju s inilium : Xuper cum pariler cssemus, aliis 
verbis eamdcm senlontiara expressit : In quinque 
siquidem volumìna, inquit ilio psalterium apud 
Jlcbraos divisum est. P lu ra de bac divisióne p sa l -
terii, de auctor ibus psalmorum , dequo Hebrajo-
rum JCN\ amen. Vide cpistolis n u n c ciialis. MART. 

3 . Inierseri t hie Vatic, ms . corrupta verba, nec 
sic tanent, puto u t Lat inis lilteris )>epistomcnos 
i t e rum repnescn ia re t : ;)o;i! iur quoque legit pro 
f o n e r e i ti r . 

4 . Psa l ter ium ms. Sorbon. legit sépheratalim. 
M A R T . 

5 . U n u s regina; ms . cum Vaticano, eludere. 

0 . Ita a d al terius vetustissimi reginai ms . et a d 
veteris editionis an . 1496 fldem lo:um h u n c rest i lui-
mus . Nullo autem fermo seusu cum alii libri, turn 

metí kijmnorum. apostol ica? a n c t o r i l a l i c o n g r u e n s , 

n o n p l u r e s l i b r o s , s e d u n u m v o l u m e n o s t e n d i l . 

Quia i g i t u r n u p e r c u m HebrœO d i s p u l a n s . q u i -

d a m p r o D o m i n o S a l v a t o r e d e p s a l m i s t e s t i m o n i a 

p r o l u l i s t i , v o l e r i s g u e ille t e i l l u d e r e " , p e r s e r -

m o n e s p e n e s i n g u l o s assore l l a i , n o n i ta l i a b e r i 

i n H e b r œ o , u t t u d e S o p t u a g i n t a i u t e r p r e t i b u s 

o p p o n e b a s , s t u d i o s i s s i m e p o s t u l a s t i , u t pos t 

A q u i l a n i e t S y m n i a c h u m et Ï H e o d o t î o n e m , n o -

v a m e d i l i o n e m [ .a l ino s e r m o n e t r a n s t e r r e n i . 

A i e b a s e n i m te m o g i s i n t e r p r e l u m v a r i e t a l e t u r -

b a r i e t a m o r e [AI. a m o r e m l u u m ] q u o l a b o r i s , 

Voi I r a n s l a t i o n c , voi j u d i c i o m e o e s s e c o n t e n t u r a . 

U n d e i m p u l s u s a t e , c u i e t q u a ; p o s s u m d e b e n , 

e t q i u e n o n p o s s u m *, r u r s u m m e o b r e c t a t o r u m 

l a l r a l i b y s t r a d i d i , m a l u i q u e l e v i r e s p o l i u s m e a s , 

q u a m v o l u n t a t e m i n a m i c i t i a q u torero. Cer te 

c o n f i d e n t e r dica-m, e t m u l t o s h u j u s o p e r i s t e s t e s 

c i t a b o , m e n i l i i l , d u n l a x a t s c i e n t e m 7 . d e He-

b r a i c a v e r i t a t e m u t a s s e . Sic u b i e rgo e d i l i o m e a 

a v e t e r i b u s d i s c r e p a r i t , i n t e r r o g a q u e m l i b e t 

H e b r a o r u m . e t l i q u i d o p e r v i d e b i s , m e a b eeiïiu-

l is f r u s t r a l a c e r a r i , q u i m a l u m c o n t e m n e r e v i -

Mart ian. logerai, crii et quœ. possum, negare non 
possum. Vcrbum debco Vat icanus quoque m s . agno-
scit, tamntsi t an tum legai, cui et non possum debeo, 
verbis, ci qute possum pr<etermissis. Alia ex par te 
pro vocibus debeo et quie, duo alii e nos t r i s mss, 
cum edilis libris negare, eo quo diximus sensu legunt . 
Malim i taque concurrent ibus pro virili par te siugulis 
codicibus, ]>erfectius multo locum ita restimi : Cui et 
quœ possum debeo; et quœ non possum negare non 
possum. P r o u u m nempe csl suspicar i , earumdem 
occursu vocum solemni errore dcceptos amanuenses , 
alterimi isocolum preierni is isse . Nihilominus congruo 
œque seusu, et u t roque retento verbo, legitur in 
apologia contra RuGoum secunda nurii. 30? ubi pos-
t remam hanc su® prœfationis par tem recognoscit 
s . pa te r , cut et'qua; non possum, negare non debco, 
caque iortassc est reliquis pra;ferenda leclio. Deaique 
nec male habet ant iquissimus regina; liber, cui et 
quœ non possum, negare non possum, etc. 

7 . In velcri dudum laudata editione, nikil dun-
laxat sententiœ, pro scientem. Qua: quidem leclio 
incommoda ipsa quoque non est ; (orlasse au tem et 
vorior v idon nonnull is possit , qui l l ieronymianam 
iuterpretandi rat ionem a c m o d u m , id est , non verbum 
e verbo, sed sensum e seusu , innu i velini . Verum 
obslal geminus huic focus in prologo galeatD, uhi 
de sua ipse cousoientia loquens : Mi hi, inqui t , nin-
nino CONSCI« non sum, me aliquid de ¡¡ebraica 
veritate mutasse. 

d e r i 1 p r e c l a r a , q u a m d i s c e r o . P e r v e r s i s s i m i 

h o m i n e s . Nani c u m * s o m p e r n o v a s e x p e t a n t 

v o l u p l a t e s . e t gula? e o r u m v i c ina m a r i a non s u f -

l ic ìan t : c u r in solo s t u d i o S c r i p t u r a r u m , v e l c r i 

s a p o r i c o n t e n t i s u n l ? N e c h o c d i co , q u o p r e e -

cessores* m e o s m o r d e a m , a u t q u i d q u a m d o b i s 

a r b i t r e r d e t r a h e n d u m , q u o r u m t r a n s l a l i o n e m 

d i l i g e n l i s s i m e e m e n d a l a m , o l i m mea* l i n g u a i 

b o m i n i b u s d e d e r i m ; s e d q u o d a l i ud s i t i n Ec-

c les i i s C h r i s t o c r o d e n t i u m p s a l m o s l e g e r e , a l i u d 

J u d œ î s s i n g u l a v e r b a c a l u m n i a n t i b u s r e s p o n -

d e r é . Q u o d o p u s c u l u m i n e u i n , s i in é r a j c u m ( u t 

])ol l iceris) t r a n s t u l e r i s , ÒVT IP)J)V£¡'*M» TOI; Y.aTaoú-

poyoiv • e t in iper i t ia* m e œ d o c t i s s i m u s q u o q u e 

1. l 'orlasse recti us Icgendum est , contemnere et 
tnvidere, etc. pro videri. Par ia his t amen babet 
s . pater in prologis a d versionem psalmorum ex 
Grajco, et ad librum Para l ipomcnon. Sententiam 
autem videlur a Plinio accepisse. 

2 . Ms. codcx S. Micbaelis in periculo mar is multa 
sic habet addila et muta la : « Me ab iemulis f rus t ra 
Janiari, qui voi invidia, vel supercilio malun t cou-
temnere videri p r e c l a r a , quam discere. Perversissimi 
homines ; et de turbulento magis rivo quam de p u -
rissimo fonte polari . Nam cum, etc. » MART. 

3 . Pra>ces$ores habent mss . non prutdcecssores. 
M A R T . 

— Restituimus prceeessores, quod mss . libri o m -
n e s atque editi vetnstiores p r a f e r u n t . Antea erat , 
prajdecessores. 

4 . Addunl hoc loco votustiora exemplaria quasdam 
Griecas voces, o quibus nul lum sensum elicere potui : 
ANTI-I 'AONIKLIX T O B A I A C V P O V C I S . n i s i I c g e n d u m 

sit , aw 9oiv6U«v 7à Pa ¡a cupousiv, id est, coram palma; 
ramoS palmai trahunt. Sensus est , si opusculum meum 
in G r a c u m transtuleris , e t imper i t ia jmeio doclissimos 
viros testes Tacere voluuris, nos secus facies quam 
illi, qui ante arbores ramusculos affcrunl ; undo me-
rito dicara tibi illud Horat ianum : In silvan, ne tigna 
feras. liasc quamtumvis sibi cohcerero videanlur , 
non mihi mui tum arr ident ; turn quod sententia pcr-
fecta sit absque his Gr.-ecis verbis -, turn quia r epe -
r iunlur codices m s s . in quibus absunt hujusmodi 
voces ; talis est Sorbonicus, talis et Vaticanus n . 344. 
Denique nec Erasmus nec Marianus proverbii istins 
Griuci meminere in suis edition, nescio a n rei d i f -
ficullate vieti, a n pot ius d e f e d a velustiorum exem-
plar iorum mss. quibus non a b u o d a m u s , niaoifesto 
sal is numiuu. MART. 

— f i x dictu est , quam in hoc loco res t i tuendo 
pro suo quisquo ingenio laboravcrint homines dott is-
simi, a b oxposita primum per Bcncdict inum editorem 
G r a c a mss . coilicum lecliono a d hanc usque diem ; 

priores enim editores « c r i t i c i , Graica paulo corrupt 
tiora d e m e n t a hie loci quid essent e t quid sibi vellen! 
non u s c e n t i , peni tus pr ietermiscrunt . Postquam 
voro lecta u tcunquc fue run t a M a r t i a n s o , alqur* al i -
quo tandem La t ino sensu donata, cum nec G r a c e 
tamen sat is recte haberent , Lat ino couati sun t toque 
ahi infeliciter ; u t post variam hominnra contentio-
n c m , quid signilicarent, incertius propemodnm esset 
quain an tea . So a i t ills invenisse in vetustioribus 

scr iptum, AXTH'AO.VIKITX TOBAIA È r p O Ì C l N , quw 
legi iiosse docet, m i i ^ « W -k p , « , irj|!o'j5-.., ac 
raldi, coram palmis ramos palma Irahmt. C t sen-
sus sit, si opusculum meum in Grfflcum t ranstuler is , 
et imperiiia: mete doctissimos viros testes tacere vo-
lueris , non secus facies, quam illi, qui au to arbores 
ramusculos a f f e r e n t ; undo merito dicaui libi illud 
l lorat ianum : In silvani ne ligna feras. Quam vero 
fa lsa ea sit lectio, quamque ipsa incongrua, a tque 
absurda sententia, ex his , qute mox oxplicanda sun t , 
no in ea confu tando perdamus operam, p lane c o n s -
t a n t . Quanquam in hoc minus peccatnm velim à 
Martianaso, damusquo ul tro voniam, si in p e r q u a m 
dillicili cou jungenda a tquo esp lananda sententia de -
ceptus est . I l lud magis improbandum, quod ea ipsa 
verba, qute sibi optima coh,-crere Tidebantur, vetuit 
i n textum rccipi ; a c levibus s ane de causis, puta 
quod perfectus orationis sensus absque illis sit, turn 
quia duos codices mss . suppetebant , unus Sorboni-
cus , al ter Vaticanus, a quibus voces illto abe rau t , 
temere repudiavi!. Enimvero s i quis mss . iis ca ren i , 
nemo non inlell igit , l ibrari! a l icujus Latini h a n c 
fuisso cuipam, qu i Graìca sibi ignota vocabula p r t e -
tcrmisit ; n a m fieri vix potuit , u t in plerisquo aliis 
exemplaribus, a tque iis e t longe vetustioris aitatis, 
e l melioris nota-, ea pe rperam de suo quis addider i t . 
Id porro ipsum, quod ct iam sine verbis illis perfecla 
constel sentent ia , in causa fui t imperito scriba!, ut 
qua! minus intelligobat, tu t ius praitermitteret ; a tque 
olia ex par te magis eviucit, non esse ilia e glossa-
t o r à profecla ingenio qute nihil opus luerat supplere . 
Sunl igitur quam qua: maxime Hieronymiana, qute 
repudiare post tot exemplarium aue tor iu tem non 
licebat. Vcrun do recla eorum leclione ao sensu in-
quirendum est . Nupcr al ius de Benedictinorum grego 
Mart inus ita G r a c a legit, ut nescio quid d o S j r o r i m i 
conopeo d ictum velit, et persuadere valgo multis co-
netur , nobisque dicam, p rou t est hominis ingonium, 
imperitiro impingat . L i b r u m e jus olira nos a n t e a n -
n o i fere decern oculis lustravimus quem cum nec 
ternncii faccremus, adnotare quid e jus esset s tup i -
ditatis omisimus. Clcricus artis critica: par te HI, 
sect. I , cap. 14, docturam id so, satis confldentcr 
pronunt ia t , a lquo u n o verbo in terpre ta turum quod 
Parisienses Bencdieliui assequi nou potuerunt . A t t a -
mcn (quod o p e r a prctiura fuisset) ne litiorula quidem 
u n a a b eornm lectione in Grteco mutata , ver tendun: 
t an tum ai t , pro daclylw, r amos trahenlibus : quod 
egrcgium in hoc locum sensum habere contendit , 



[AL q u o s g u e ] v i r o s tes t i s facere vo lu t ins , d i c a i n 

t i b i illiid H o r a t i a i i u m ' : Insiloam ne ¡¡¡put feras. 
Nisi q u o d h o c i i a b c b o s o l a m e l i , s i i n l a b o r e 

c o m m u a i i n t c l l i g a m , mi l i i e t l a u d e m , e t v i t u -

p e r a t i o n e m t e c u m esse e o m i n u u e m . Valero lo 

ili D o m i n o Jesu [Al. tac. J c s u ] c u p i o , e t m e i n i -

n i s se m e i 1 . 

siqnidem obscure alque. eleganter I l ieronymus illudi! 
Grac is .qu i vorsioncm tantum L X X ¡nterprelum hu-
j u s libri Icgebant, quaiu tacile conferì ramis f ruc tu 
destitutis, quales sunt rami palmarum -, l lebrnicam 
vero voritatem fructui, quem duui Orac i se docer-
pero putabant , f rustra erant, et s t o r i l a d u u l a i a t 
ramos vellobant. l ime Iota ejus ratiocinatio est, quam 
ex Plinii lib. s u . cap . 4 , leslimonio de palma! n a -
tura , qua-, pomum fert in cacnmine, non in ter M i a , 
i n s u l t a l i e jaggera t . Reposuil vero Martiauieus, 
suam conatps defendere mullis verbis interprctatio-
nem, certo quanta potuit animosilate, a lque in ad-
versarium contumelia. Tum nugar i cceptum cs t .ma-
gis, alquo ut semel dicam, Andabalamm inter eos 
more pugaa lum est. Alii. qui studio parliuui pugna; 
s u c c e s s e r o « (longum enim est hic singulos recen-
sore) p r e c i p u e vero qui ephemerides littcrarias seri-
bun t , I,atinum sonsum nunc uno. n a n e altero s u b -
sti tuto verbo, ad praconcepiam opinionem trakere 
a lque esplicare conati sunt . Senio u n u s de religerida 
Grteca Isctione cogilavit, quam lamen, u l recepla 
pridem orni, obscuram sentemiam reddere, ipsi non 
dii'fitebantur ; imo si at tenlius ad s. doctoris osegi i -
s en t contextum ac monte in, fere absurdam ac minimo 
eolia;rentem invenissent. Tenlauda igitur fuit G r a c a 
scriptum, e l invesliganda in anl iqnioribus mss. vera 
es corruptis ipsis junciisque varie elemcntis leclio. 
Qua in re si nobis c sententia successoria tute , lec-
tor, judicabis, atque uno judieio si restitutionem 
noslram probaveris, a l i o run , ne iis c o n f u t a n d o lon-
giores s imus, conjecturas osplodes. J a m vero e quin-
decim mss. quos consuluimus, quique pari omnes 
consensu, tametsi paulo corruplius, liiteras casGras-
casre t incnt , duo, quorum alter regina; Suecorum s u b 
n . 11 laudatus, a tque unciali characlere pcrscriptus, 
h a b e t : A S W V O X I L T U X T O B'ÌIX CTPOVCIS; a l t e r 

quem dis ìmusS. Crucis in Jernsalem de Urbe, ncc sano 
mul to sequioris mlalis au t nnise, ASTWIAOSIKON. 
T O I C A I A a m e n i . I l i s fac-cni p ra re ren i ibus , s ta-
tim elnsit menti sensus , atque is sane perapicuus 
a tque clegantissiuius, quem s . ipso pater intendi!. 

Priorem itaque dictionem àw.fùovtwow uno verbo 
accepimus, vis una littcrula a mss. t ramite recedcn-
tes. Alteram quoque voculain to'! , iidem mss . sulle-
cc run t : tantum nos a reliquis elementis arl icutum 
scjunsimus. Rcstabant AIA a u ! BAIA, e l rifai**. 
qua; rursum in u n a m compingenda vocem intellexi-
mus, xxraripoimv. Miuavuuus autem litleras BAIA 
in KATA, lum recto cogente sensu, luro Ipsa l i l tera-
r u m similitudine ac ductu : sciunt enim qui vclcres 
libros t raclarunt , B pro K, et A pro A, dèoiqne I pro 
T, transversa superno linoola oculos eftugienlo, a 
Lattaia p rec ipue amanuensibus s.npe sicpius con-
fundi . I l inc porro i s t a c essurgi t in Lalino soulentia : 
Conlcntiose (sive exmplarium conlentU>ne)reponens 
iis qui delralmnl. Nempe i la wmf il«vn«tM verbum 
sonai, conteulione alicujus rei adversario obsistere 
ne repugnare : et x a i a r i f a t detrahere, quod Berne 
ignorai , et apud lesicographos passim obvia probant 
esempla. Videi, si lubet, s. ipsum doctorem in com-
mentar . in epist. ad Galatas Cap. v. 21. Sensus ad 
orationis soriani sic habet : Si opusculum mcnm, 
Soplironi, in Grtecum Iranstuleris, u l e jus e s Uebrao : 
versionis conieniione, Graicis, et qui Graworum L \ X 
interpretum ohlenlu, mibi de l rabnnt , rcponas : c i 
doctissimos quoque ex his impernile meo; testes lacero 
volueris, dicam libi illud l lora i ianum, eie. Ciim sc i -
licet plus nimio sit Gnecornm iuterprctum, nihil ju 
ea lingua vorsionem islam rocoquere csl opus. Nimi-
rum el Vonusinum poetam G r o s e versus molieniem 
dehortatus in «muffi« «»» Romulus, sal ir . 10, quod 
plus salis poelarum essel apud Graìcos ; 

In silvani ne Ugna feras insan i« ac si 
Gnecorum maguas molis implere calcrvos. 

Nihil lric palmarum, au t daclyli, ramorum, aut 
(rucluum : nulla ejus, quod nusquam lui t , proverbi! 
apud Ilicrouyinum mentio. 

1 . Horat. lib. I serra, sai . 10. MART. 

2 . Regius m s . e l Corbeiensis : Yàlf in llomino 
Jesu, cupio le meminisse mei. Vaticauus proximo 
memoratus : Vivi in Domino lesti, eie. M.VBT. 

I N C I P I T 

L I B E R P S A L M O R U M. 

I. Beatus v i r qui turn abiit in consilio impiorum, 
ct in via peccatorum non sletft, 

et in cathedra derisorum non sedit. 
Sed in lege Domini' voluntas ejus, 

ct in lege ejus meditabilur. die ac node. 

Et crit tanqiiam1 lif/num Iransplantatum juxta 
rims * [h. rimtlos] fiquarum, 

quod fructum ' suum dabit in tempore suo. 

El folium ejus non defluet [Al. fluent], 
ct omne quod fecerit prosperabitur. 

Non sic impii, 
sed tanquam pulvis quern projicit vent us. 

Propterea non resurgent impii in judicio, ncque 
peccatores in congregatione justorum. 

Quoniam novit Dominus viam justorum, et via 
[A I . iter J impiorum peribit. 

II. Quare turbantur5 [/». turbabunlw] gentes, 
et tribus [A. plebes] meditabuntur inania ? 

Consurgent reges terra*, et principes traetabunt 

paritcr adversas Dominum, et adtferstts Christum 
I jus. 

Disrumpamus vincula corum, 
el projiciamus a nobis laqucos comm. 

Ilabitator ccelt ridebit, 
Dominus subsannabit eos. 

Tunc loquctur ad eos in ira sua, 
et in furore suo conlurbabit cos. 

Ego autcm orditus sum'[h, um'i] regem metan 
super Sion mont em sanctum meum. 

Annuntiabo [/<. Narraba] Dei prœceptum. 
Dominas dixit ad mo : Fif ius meus es tu, ego hodie 

genu i te. 
Postula a me et dabo tibí gentes hiercditatcm tuam, 

et possessionem luam términos ter nr. 

Pasees cos in virga ferrea, 
ut vas figtUi conteres cos. 

Nunc, ergo, reges, intcUigilc, 
erudii/lini, judices terree. 

Servite Domino in timore, 

t . Cisterciens, ms. intorserit fuit, quoil lacet 
Uel>rœiis textus verbum. 

2 . Qua) deinceps occurrunt margini apposita 
sckolia cum h nota, o suis u t vocat, canon is He-
braicaì veritatis mss. cxeuiplaribus Xlartianrmis de-
scripsit. 

3 . Monemus lectorem stuiliosum omnia islha:c 
scholia marginalia quie deinceps occurrunt in loto 
psalt. posila esso in exemplaribus canonis Hebr. 
veriialis, ubi incorrupius fere scrvatur textus ver-
sionis Hicronymi cura hujustnodi adnotatiunculis 
admarg iuem. Porro eadem scholia translata sunt 

imperitia librariorum in contextum sacrum psalm. 
ila ut in tribus aut iquis mss. codicibus textus m u -
tatus inveniatur cum annolalionibus marginalibus 
per toturn psalterium, manuscripli illi sunt , Vati-
canus biblionim sacronim codes n . 5729, codex 

item bìblicus Augustinorum Burdigalensium, ct 
alter monaslcrii S. Michaelis in poriculo maris. 
Nonnullara etium partem scbolioruin invenimus in 
aliis exemplaribus mss. unde in editos libros facile 
derivari potuerunt. Nos ad fldem codicum mss. 
vetusiissimoruin ac optimro notie, omnia suis locis 
resiituero curavimus. MAIIT. 

4 . Iterum Cisterciens, ms. tanquam arbor trans-
piantala, e t cohierenter, qua: fructum, etc. Sequitur 
cum velustissimo regina; ms. atquo ipso scholiaste, 
juxta rivulos, etc. 

5 . Quod màviilt. scholiastes turbabuntur, nostri 
quoque mss . prœrorunt. 

(». Hic quoqiip juxta scholiasiem unxi habent 
mss. nostri pro orditus : ct mox sanctum suum pro 
11leum legunt, Uebrœo tamen contradicente. 



et exsultatc' in t remore. 

Adorale' ¡aire 

ne forte irascalur, etpereatisde via. 

Cum exarserit post faululum furor ejus, 

beati omncs qui sperant in cum. 

E S A U T O S ' D A V I D , C U M F U G K B E T A F A C I E AIISAI .ON 

F I L 1 I S C I . 

III. Domine /¡uare multipliai' sunt hosles m ci , 

multi eonsurgunl adversum [Al. c o n i m ] me. 

\fulti dicuni anima mcte, 

Non est sains Me in Dco. SEMPER ' . 

Tu autan, Domine, clgpcus circa me. gloriameaet 

exaltans caput meum. 

Voce mea ad Dominum elamabo, 

et exaudiet me de monte saneto suo. 

S E M P E R . 

Ego dormit'i, el sàpmatvs sum : 

evigilaoi, quia Dominas sustentavil me, 

Aon timebo mi/lia populi, quœ cimmdederunt me. 

Surge, Domine, salmm me fac, Deus meus, 

quia percmmU omnium inimicorum meorum 

maxillam, 

denies impiontm confregi&ti. 

Domini est salus, 

super populum tuum ' benedielio tua. 

S E M P E R . 

VICTOR! I S PSALMIS CANTICUM [h. Psa/mus] DAVID. 

IV. Invocantem me exaudi me, Dois justices mcœ, 

in tribulatione dilatasli mihi: 

1 . In terscr l t Cisterciens, ms, ei voculam. 

2 . I .ocum ¡slum urget Rul inus adversus Hierony-
ninm, quod nempe alibi vortissot, adorate filium. 
Sed l iujus reprehensionis imperitiam acritcr au 
crudité retondit s . doctor, osiendcns verba l l e -
braica 12 nascu bar, divcrsis intcrpretat ioni-
b u s posse converti , <r Quid ergo, inqui t , ecclesias-
t i c s fidei nocet, si doccalur lector, quot modis 
apud Hebr . u n u s versiculus explanotur . » Caslera 
vide apud ipsum 1.1 , apologia? adversus Ruf inum. 
M A R T . 

— Sic ipse olira legit S. Augus t inus in speculo, 
ub i Hieronymtonam banc ex Hebrœo t rans la l ionem 
diligentissime scqui tur . Recolendus porro ad hune 
locum s. in terpres in apologia contra R u f m u m lib. 
i , n u m . 19. 

3 . In Cisterciensi ms. Canlicum inscribi tur . Turn 
in regio Abcssalon scriptum est pro Absalon. 

I teruin in Cisterciensi, Domine, quid grandes 
sunt, etc. l l ebrams 121 H3. 

Miserere mei, 

et exaiuli orationem mcam. 

Filii triri usquequo inclyti mei [h. gloria mcaj igno. 

miniase 

diligilisvanitatemqucerentesmendacium. SEMPER. 

El cognoscite quoniam mirabilem reddidit [AI. 

reddet] 

Dominus sanctum [A. misericordem] suum, 

Dominus exaudiet cum clamavero ad cum. 

Irascimini el nolite peccare, 

hqumini in cord ¡bus restris super cubilia vestra, 

et tacete. SEMPER. 

Sacrificate sacrificiwn justiticc, 

et fid He in Dom ino. 

Mulli dicunt: Qttis ostendit nobis bonum? 

Leva super nos lucem vultus lui, Domine. 

Dcdisti Uetitiam in corde mco, 

a tempore0 fromentum et vinum eorum multi-

plica la sunt; 

In pace simul requicscam et dormiam, 

quia in, Domine, specialiter securum ItabiUirc 

feeisli me. 

VICTOR! SUPER5 H.tfREDlTATIBUS CANT1CDM [/l. I ' sd l -

nMis] DAVID. 

V. Verba mea auribus pcrcipe, Domine\ 

intellige murmur meum [A. mcdilationem m e a w j . 

-1 dverte ad vocem clamoris mei" 

rex meUS el Deus meuS, 

quia te deprecor. 

Domine, mane audies vocem mcam, 

mane prieparabor ad le, et contemplabori0. 

4 . Quid signiGcot illud semper, quod apud H e b r . 
nVo, sela, apud Grjecos autera Diapsalma dicitur, 
v ide in epistola Hicronymi ad Marccllam, cujus 
pr iucipium est -. « Quee acceperis, reddenda sun t 
cum fenoro ». MART. 

5 . Tacet Cisterciens. ms . luum ; al ter vcro r e -
ginre subsequente3 voces, benedielio tua. 

G. Tres nostri m s s . in tempore. 

7 . Iidem mss . pro haben t pro super. Cisterciensis 
David nomen p r s t e r e a reticet. Dcnique unus re -
gime cum aliis apud Martian, in ipso psalmo audi 
legit pro auribus pcrcipe. 

8 . Ita cxemplaria canonis ; cceteri, audi Domine. 
M A R T . 

9 . Cistercieusis cum Vulgatis libris, intemlevoci 
oralionis mete, cu ju s versiculi spat ium in ant iquis-
sirao regime v a c a t : est tamen in Hebra jo . 

10 . Addit Cisterciensis ms. et sperabo : et in s u b -
s e q u e n t versus fine cum regio es voculam. 

Quoniam non Deus coleus iniquitaiém [h. impu-

tatela) tu, 

nec habilabil juxta te malignus. 

iVcn slabunt iniqui in conspeetu oculorum tuorum, 

odìsti omnes operante* tniquilalcm. 

Perdei loquentes mcndacium, 

virum sauguinum et dolosum 

abominabitur Dominus. 

Ego autem in multitudine misericordia tua? 

introito [Al. a d i i , IN] demum luam, 

adorabo in tempio sancU) tuo in timore tuo. 

Domine, deduc me injuslilia tua propter insidiatore» 

Jfi. tfcornfom] meos, 

dirige ante faciem mcam viam luam. 

Non est enim in ore eorum recium, 

interiora eorum insidia1 : 

Sepulcrum patens gùttur eorum, 

linguam suam lcnific<inl ' 

Gondèmnà eos Deus. 

decidant a consiliis suis : 

Juxta multitudinem icclerum eorum cxpcllc eos : 

quoniam provucavcrunt le [Al. a d . Deus). 

Et l'r/mlur omnes qui spera ni in le, 

in perpetuum \h. in sreculum] laudubunl. 

El prolegcs eos, 

el laìtabunlur in te, qui diligunt nomen luum. 

Quia tu fàneuices fusto, 

Domine, ut scuio [fi. basta] placabilHatis coro-

nai is eui/i. 

YICTORI I N P 3 A L M I S STIPEK OCTAVA CANTICUM 

f/l. Psfl/;/Ìltó| DAVID. 

VI. Domine, ne in furore tuo arguas me, 

nei/uc in ira tua corripias me. 

Mìscrerc mei. Domine. quoniam infirmus sum ego 

[Al. the . tyoji 

sana me, Domine, quoniam conturbata sunt ossa 

mea. 

Et anima mea conturbata | AI. turbata] est valde, 

et tu. Domine, usquequo ? 

Ilevertere, Domine, ente animam mcam, salva aie 

propter miseneordiam tuam. 

1. I n mss. nos t r i s lèvìfièant : In Hob.-ino 

2 . I n futuro smeipìet ms. Cistercìens. legit p res -
sius llebfiBo n p \ 

3 . C i n o n Carcass. ot m^. Garnutens is , prò igno-
ratione David : consequenler voro in ms . S. Mi-
chaeltó, super rei bis Chusi. MABT. 

Quoniam non est in morte recordatio tui, 

in inferno quisconfttebilUr libi? 

Laborad in gemitu meo 

nalare faeiam tola node leelum [Al. lectulum] 

meum, 

lacrijmis ineis stratum meum rigabo. 

Caligavit prœ amaritudine [A. irritili ione] ocultis 

meus, 

consumplus sum ab unicersis hostibus meis. 

fìcceditc ame omnes, qui o per amini iniquitatem, 

quia audivit. Dominus voeem flelus mei. 

A udivit Dominus depreeationem mcam, 

Dominus orationem mcam susccpit1. 

Confundan!tir et conturbentur vehementer omnes 

inimici mei, 

revertantur el confúndante subilo [h. in mo-

mento]. 

I G N O R A T I O D A V I D 1 , Q C O D C E C I N I T D O M I N U S S U P E R 

V E R B A ¿ E T I I I O P I S F I L I I J E M I M . 

VII. Domine Dem meus in te speravi, • 

salva me ab omnibus persequentibus me, et libera 

me. 

.VE ¡orte rapìat * ut leo animam mcam, 

lucerei, et non sit qui cruat. 

Domine Deus meus, si feci isludy 

si est iniquitas in manibus meis. 

Si reddidi retribucnlìbus mihi malum, 

et dimisi hastes meos vacuos. 

Persequatur inimicus animam meam, et appréhendât 

[AI. comprchcndat], 

et canculce t in terra vit am meam, 

et gloriata meam in pulverem collocai 

S E M P E R . 

Surge, Domine [Al. Deus], in furore tuo. 

elevare indignans super hosles meos ; et consurge 

[h. expergiscerc] ad me judicio quoti mandasti. 

Et congregatio tribunal [A. plebitim] circumdet ti, 

et pro co [Al. Iute] in allum rever lere. 

Dominus judicabit [Al. judical] populos, 

judica me. Domine [Al. Deus], secundum justi-

tiam meam, 

et secundum simplicìtalem meam quœ est in me. 

— Nostri mss . quoque alii Martianceo inspecti 
pro ignorationc, et consequenler super verbis Chusi, 
Cisterciens. pro verbis. 

4 . Idem nostri mss . ne forte capiat. 

5 . U n u s Cisterciens, ms . in pulverem con-
culca. 



Consumatur maluiii iniquorum [A. mpiorurn]: 
et con [ir me tur justus 
et probator cordis el renum Dcus juslus. 

CI y pe us ineus in Deo, 

qui salvat rectos cordc 
Dcus judex justus, 

et fortis, et3 comminans tota die. 
N'mconvcrtciUi [AL conm-fc í j gladium suum acuet, 

arcum suum tetendit, el paruvil illum. 
Et in ipso paravil vasa mortis. 

sagittas suas ad coinburendum operatus est. 
Eccc parluril iniquilatem, 

et concepto dolore, peperit mendacium *. 
Lacum uperuit, el effodit eum, 
ct incidet in interitum quem operutus est. 

Reverle tur dolor [A. dulas] suus in caput ejus, 
el super verticcm ejus iniquitas sita descendet. 

Con/itcbor Domino secundum justitiam ejus. 
etpsallam [Al. canlabo] nomini Domini altissimi. 

V I C T O R I P R O TORCULAR1BUS CANTLCUM 

(A. Psalmus) DAVID 

VIII. Domine [Al. flomínus] dominator noslcr, 
quam grande est nornen luum in universa térra: 
qui posuisli gloriam tuam super calos. 

Ex ore infantium el lactcnlium fecisti* [//. fuudasfi] 
laudem [A. oirtulem], 

propter adversarios tuos, 
ut quicscat inimicus ct ultor. 

Vidcbo enim cfelos tuus opera digitorum /tjomm. 
lunain el stellas quw fundas ti (A. preparas ti], 

1. Tros mss . juslilia, subsequenli eliara ot 
vocula ¡prffitermissa. Pseudo-I l ieronymus in com-
menta r . ad hunc locum : « In Hebrieo, inquit, ¡la 
scriplum es t : Scrutans corda et renes, Dcus justus, 
u t postea consequatur , adjutorium meum a Deo, 
etc. • 

2 . Regina; ms. reticet cordc. 

3 . Voculam ct nostri mss. tacent. Falsus Hierouy-
m u s in commentar . Melius, inquit, in iiebrao ha-
belur, comminatus in omui die, quod Aquila (fuaí/ue 
transtulit. 

4 . Ms. Gorbeiens. pr ima manu, et canon San-
Germanensis correctos, ct concepto dolo peperit 
mendacium. MAIIT. 

— Cistercicns. u t et alii apud Marl ian. mss. con-
comio dolo: quotl potius crilici al icujus perversa 
cura , quam librarii factum existimo incuria. 

5 . Victori pro torcularibus ipsi David. Sic ins-
cr íbunt octavum psalmum canon Carcass. et alii 
d ú o m s s . M A R T . 

Quid est homo, quoniam recordaris ejus, 
vel filius hominis, quoniam visitas cum? 

Mi nues [Al. m inn is I i] cumpaulo minus a Deo, 

gloria et decore coronabis eurn. 
Dabis ei potcstatcm super opera m a n u u m tuoruin, 

cuncta posuisti sub pedibus cjus. 
Oces et armenla omnia, 

insuper ct animalia agri. 
Aves cœli et pisces maris, 

qui pertranscunt semitus murium '. 
Domine dominator nosier, 

quam grande est nomen tuum in univcrsa 
terra. 

VICTOR! SUPER MOHTR" I'lLlI «¡ANTlCUM 
jA. Psaimus] DAVII». 

IX. Confitebor Domino in toto corde meo, 
mrrabo omnia [Al. o//mi] mirabilia tua. 

Lalabor el gaudebo in le, 

eanani ¡A. psallam. nomini luo, Altissime. 
Cum cccidcrinl [A. converter int.] inimicimci retror-

sum, 

corruerinl ct pcrierini a facie tua. 
Fecisti enim judicium meum ct causnm mcam, 

scdisti super solium judex justitia. 
Incrcpasti [Al. increpuisti] gen tes, pcriit impius. 

nomen eorumdclesli in scmpiternum [A. sioculum] 
et jug iter. 

Tnimici0 compléta sunt solitudines in ftnem, 
et civitates subvertisti : 
periil mcmoriu eorum cum ipsis. 

6 . In nostris mss. per fecisti : m o i unus regina», 
adversaries meos habet pro tuos. 

7 . In exemplaribus canonis Hob. veritatis scrlp-
tuin legimus, qui pertranscunt ponti mari : sed in 
uostro San-Germancnsi additur secuûda manu svl-
laha urn, ut legaiur murium : in marglne eliam po-
sisum est ¡stud scholion, h. sent Has : quod respondet 
ponti in t e s t a , codes Vaticailus, et aller S. Mi-
chaelis iu periculo maris , ncc non uuus Augustino-
rum Buivligalensium legunt quod nos posuimus. 
Quatuor alii, nempe regius, Corbeiens. Carniueusis, 
el Sorlionicus reiinent cum edilo, scmitas ponti. 
M A R T . 

— Cisterc. ms. pcrtranscunt vias aqtiarum : 
regius autem semitas ponti, ut et Martian, in 
aliquot e suis invenit. 

8 . Pari consensu pro morte prrefcrunl nostri mss. 

0 . Tacct regiu. ms. vocem inimici, legitqu.!, 
complétai solitudimis in fine. Cisterciens, defecerunt 
frameœ cum antiquis versionibus. 

Conuértantiir impii in infirmi m, 
omnes gcnlcs qua oblitœ sunt Dénm. 

Quoniam non in wtermm oblivioni crii paupcr, 
exspcctatio ¡mij>erum ' peribit in perpetuali. 

Surge, Domine, non confortelur homo: judiccnlur 
gcntes ante faciem tuarn. 

Pone, Domine, lerrorem eis : 
sciant gcntes, homines esse se. SEMPER. 

Dominus autcni in scmpiternum [A. sœculum] 
f>edebit, 

stabilivi ad jud¡canditili solium suum. 
Et ipse judicabit1 orbem in juslilia, judicabit po-

pulos in œquitatibus. 

Et erit Dominus elecatio oppresso, 
elevalio opjtortuna in angustia. 

Et confident in te qui noverunt- nomen tuum, 
quoniam non dèreliquisli quutrenles te, Domine. 

Cantate [A. Psallitc] Domino habitatori Sion, 
ammutiate inpopulis cogitationes ejus. 

Quoniam q ti cerei is [Al.^tufrgn/es] sanguinimi eorum 
record a tus est, 

ncc oblitus est clamoris [Al. clamorem] pau-
pcrum. 

Miserere mei Domine, 
ride afflict ionem meam ex inimicis mei s, 
qui exaltas me de porlis mortis. 

Ut norreni [Al. Et enarrem] omnes laudes tuas in 
portis filia> Sion, 

cxsultabo in salutari tuo. 
Dcmersœ sunt gentes in intcrilu quem fecerunt, 

in reti3 quod absconderunt, captas est pes eorum. 
Agnitus est Dominus judicium faciens, 

in opere maimum [h. palmarumj suarum comi it 

impius. 

Soni lu SBMI'ER \ 

Ql'ARB, DOMINE, STAS A LONGE*. 

X. Despides in temporibus angustia. 
In superbia impii ardet pauper: 

capiantur in sccleribus qua cogilaverunt. 

Quia laudabilur impius in desiderio anima sua 
et a varus applaudens s ibi blasphmavit Dominum. 

Impius secundum allUudincm i rar sua non requircV : 
ncc [ A I . « o » l « i Deus in omnibus cogilulionibus ejus. 

Parturiunt via ejus in omni tèmpore: 
longe [A. in c a r u s o ] sunt judicia tua a facie ejus, 
omnes inimicos suos tlespicit. 

Loquitur in corde suo : A'on movebor : 
in gancratione ct generatione ero sine malo. 

Malcdiclione os ejus plenum est, et dolis et avaritia: 
s u i lingua ejus dolor el iniquitas 

Sedei insidians juxta vestíbulo 
in abscondilis intcrflcit19 innoccntem : 
oculi ejus robustos circumspiciunt. 

1. In instanti judicat, tum hoc, cum subsequenti 
versa mss. nostri omnes legunt . 

2 . Iidem noslri mss. Misertus est mei Dominus, 
vidit affliclioncm : qui exaltat me, etc. 

3 . Ms. uisterciens. in fovea quam fecerunt, in 
rete, etc. 

4 . Plures mss. sonitu sempiterno, vel cumsonitu 
sempiterno. Canon San-Germanensis . ct Vaticanus 
codes ms. psalm. cum sonitu Semper. Edi tus legil 
juxia Ilebr. medila Hone semper. Ai verbuui medi-
latianis non apparel in novem mss . noslris . Apud 
I.XX, ODA DWI'SALMATIS scribUur : bine S. Hierony-
mus ail iu epist. nunc 138: Xonus psaimus distin-
guitur cantico diapsalmatis. MAUT. 

5 . Ahosi hic in Hebr. ac in utroque esemplari 
canonis parlicula negativa non qu:e tarnen subin-
lolligenda est es pracedent ibus ; idque ante nos 
doenit vir, st qüis altus, liugure Hobr. consultissi-
inns, noster Thomas Dufour. non « semel posi-
lu>n, inquit, aliquaudo in aliis periodis membris su-
bintelligitur, ut psal. is : Non in linem oblivio erit 
pauper i s ; palientia pauperum (non) peribit in 
linem ». Hwc ille in op^ro grammatico l ingua 
subauditur , expresse hic intorserunl nostri mss . 

G. 9ic in medio columna; describunt hunc versum 
esemplaria cauonis, ad distinclionom scilicet psalmi 
decirai, qui apud Hebr. initium sumit a b his ve rb i s : 
Oajteri codices conlinuale scribunl, conjunguntquo 
in unum hos duos psal. Indo error numerorum 
esoritur in consequeutibus, u t pro undecimo deci-
mus notetur, ac pro dccimo terlio duodecimus: ct 
ita de caiteris. MART. 

— Martianmus ad hunc modum es utroque ca-
nonis, ut vocat, exemplari descripsit majusculis lit-
teris ad novi psalmi in Heb ra» archelypo inilium 
siguiflcandum. Nostri autem mss. continenter scri-
bun l , sine ulla divisionis au t numeri nota. 

7 . Codex regius ac Carnutensis legunt cumedi t i s 
l ibr is : Quia laudabit impius desidcrium animce 
suie. MART. — In nostris mss. u t el duobus apud 
Mart, laudabit, etc. 

8. Codex regina* secundum multitudinem furoris 
sui non require!, ct furoris quidem pro ira alii 
quoque codices legunt. 

9 . Mss. Vaticanus, Corbeieusis, et Canon San -
Germanensis emendalus dolus ct iniquitas. MAKT. 

10. Mss. quoque nostri, n l Ires pene Mart, ut 
interftciat. Mox Cisterciens. addit tuos ad robustos. 



Insidialur in abscondito, 

quasi leo in cubili ; 
Insidiatili• ut rapial paupcrcm : 

rapici paupercm cum [Al. dum] nllraxerit eum 
ud rete suum. 

Et con frac tuiii subjkict, 

et irruct viribussuis valenter. 
Dixit in corde suo : Oblilus est Deus : 

abscondit faciem suam, nm respirici in perpe-
tuum. 

Surge, Domine. Deus1 [A. o Deus], leva manum 
tuam: 

noli obtiviscipauperum. 
Quare blasphemat impius Deum, 

dieens in corde suo quod non requiras K 
Videe [li. VidistiJ quia tu laborem et furorem 

respicis, 
ut detur in manu tua : 

Tibi relinquunlur [Al. derelinquuntur] fortes fui, 
pupillo tu es factus adjutors. 

Confere brachium impii et maligni: 

quares impietatem ejus [Al. corum], et noninvenics. 
Dominus rex siculi et aternitàUs, 

perierunt geiites de terra ejus. 
Desiderimi pauperum àudwjtt Dominus [h. audisti, 

Domine] , 

prò-parasti cor corum audiat auris tua. 
Ut judices pupillum et oppressimi, 

et nequaquam ultra sujwrbict [Al. superbial] 
homo de terra. 

VICTORI D A V I D . 

XI. In Domino speravi, 
quomodo dicitis anima atea : 
Transvola in monterà* siati passer. 

Quia ecce impii tclenderunt arcuili : 
posuerunt sagUtam suam super nervum, 
Mi sagittent in abscondito rcctos corde. 

Quia leges dissipata sunt, 

justus quid operatus est ? 
Dominus in tempio sanclo suo, 

Dominus in calo thronus ejus : 

1. Addit donuo Cisterciens. ms. meus. 

2 . IQ regina; ms. ul et aliis penos Martian. re-
quirat : Gistereieus. requiratur. 

3. Aliquot mss. tu- eris factus adjutor; alii non-
nulli, tu eris adjutor. MABT. 

4 . Tres e uostris mss. praparasti, ut cor corum, 
etc. 

Oculi ejus vident, 
palpebra ejus probant [dios hominum. 

Dom inus justum proba I, 
impium autem et diligentem iniquilalem, odil 

anima ejus. 
Pluet [Al. Pluil] superppecalores (A. impíos] 

laqueos, 

ignis ct sulphur, ct spiritus tempestatum pars 
calicis eorum. 

Quoniamjustus Dominus justitias dilexil: 
rectum videbunt [Al. viderunt] facics eorum. 

VICTORI TRO OCTAVA CANTICUM [A. faalm.] DAVID. 

XII. Salva, Dominea. quoniam defecil sanctus 
[h. misericors]. 

Quoniam imminuti sunt fidelcs a filiis hominum. 
Frustra loquuntur [Al. loquitur| unusquisque pró-

xima súo, 

labium dolosum in cor de, et corde locuti sunt-, 
Disperdal Dominus omnia labia dolosa, 

linguam magniloquam. 
Qui dixerunt: Linguam nostram roboremus, 

labia nostranobiscum sunt: quis Dominus [h.do-
minator] noster" ? 

Proplcr vas tita tem inopum el gcmitwn paupprum, 
ruine consurgam, dicit Dominus : 
ponam in salutari auxilium eorum, 

Eloquia Domini eloquia munda : 
argenlum probatum 
separatum a Ierra, colatum septuplum. 

Tu, Domine, custodies ea, 

servabis nos a gcncrationc har. in atenúan. 
Incircuitu impii ambulabunt [Al. ambulant], 

cum exalta ti fuerint vilissimiftliorum hominum. 

VlCTORl CANTICUM [A. Psalm.J DAVID. 

XIII. Vsqucqito, Domine, oblivisccris me [Al. tne»] 
peni/us : 

usquequo abscoiulcs faciem tuam a me ? 

¡:squequo ponam consilia [AI. consilium] in anima 

mea, 

5 . Nostri mss. Transvola montan, ut avis. 

C. In Cisterciensi, salva me, Dcus: et mo.t 

juncto regio labium subdolum pro dolosum. 

7 . Dúo mss. addunt verbum cst. 

8. Iidem mss. aliique pones Martianccum argen-
tum igne probatum. 

dolorem in corde meo per diem, 
usquequo exallabitur immicw meus super me ? 

Conner terc [A. Aspice], exaudi me *, Dominc Deus 
meus : 

illumina oculos meos, nc unquam obdormiam in 
morte. 

Net[uando dicat immicus meus: Pravalui adversus 
cum: 

hostes mei exsultabunt, cummotus fuero. 
Ego autem in misericordia tua confido, 

exsultabit cor meum in salulari tuo : 
cantabo Domino, qui reddidit mihi. 

V I C T O R I D A V I D . 

XIV. Dixit slullus in corde suo: 
Aon esi Deus: 

Corrupti sunt, et abominabiles facti sunt studiosc: 

non cst qui facial bonum. 
Dominus de ctelo prospcxit super filios hominum, 

ut viderct si est intelligensrequirens Deum. 
Omnes rccesserunt, simul conglutinati sunt, 

non est qui facial bonum, non est usque ad unum 
Nonnc cognoscent omnes qui ojierunlur iniquitatcm: 

qui devorant populum meum ut cibum panis ? 
Dominum non invocaverunt. 

Ibi trepidabunt formidinc *, 

quoniam Deus in generationc just a. 
Consilium panperum confudistis : 

quoniam Dominus spes ejus est. 
Quis dabit de Sion salutein Israel ? 

Quando rcduxerit Dominus caplivilatcm populi 
stti, 

cxsxdtabit Jacob, latabilur Israel. 

1. Cistercions. attende, et exaudi me, etc. 

2. In reginaj ms. s i esses intelligens, sequitur 
Cisterciens. aut requirens. 

3 . Spatium hie vacuum relinquunt ftxemplaria 
Canonis Hebr. veritatis, ac mss. codices Carnuien-
sis et Sorbonicus, qui per t rescolumuas descripti, 
triplicem complectuntur versionem psalm. Hoc 
autem spatio iudicant absentiam octo vcrsuum, quo-
rum Apostolus videtur memini3se in epist. ad Uo-
manos (cap. in, vers. 12 seqq.) et si nihil exstet 
hujusmodi versuum in Hebraico fonte, neque apud 
LXX translatores, sed tautum in editione Vulgata, 
qua; Grace xoivî  dicitur, ct in toto orbo diversa 
erat Ilieronymi tempore, ut ipse testatur in praifal. 
lib. xvi comment, in Isaiam prophetam. Videsis 
eodem loco Kustochium virginem ac Hieronymum 
Ecclesia; doctorem de islis versibus disputantes. 
Consule oiiam Jo. Is. Levitai Germani defensionem 
veriuitis Hebr. adversus Lindanum 1. i, pag. 40. 
M A K T . 

CANTICUM [A. Psalm.\ DAVID. 

XV. Domine, quis percgriiuibilur intenlorio tuor', 
qui [AI. et qui] habitavit in monte sanclo tuo ? 

Qui ingreditur sine macula, ct opcratur justitiam, 

loquiturqw veritatem in cmh suo. 
Qui non est facilis in lingua sua, 

neque fecit [Al./aci7] amico [A. sodali] suo malum : 
et opprobrium non sustinuit super vicinum [A. 

proximum] suum. 
Despicitur in oculis ejus improbus. 

Unientes autem Dominum gloriftcabil {Al. glori-
ficai]: 

jural ul sc affligat, et non mutai. 
Pccuniain suum non dedil ad usuram, 

ct muñera adversus inruixium non accepit : 
Qui facil hac, 

non movebitur in atcrnum. 

H U M I L I S E T S I M P L I C I S D A V I D . 

XVI. Custodi me, Deus, quoniam sjteraoi in te. 

Dixi * Domino : Dominus meus es tu : 
bene mihi non est sine te. 

Sanctis qui in terra sunt, et magnißeis, 
omnìs voluntas mea in eis. 

Mulliplieabunlur ¡dola corum, post tergum sequen-
lium1 : 

non libabo libamina corum de sanguine, 
ncque assumam nomina corum in labiis meis. 

Dominus pars hareditatis mea ct calicis mei*, 

tu possessor [A. ixslitulor] sortis mea. 
Linca [Al. Lincia] ceciderunt mihi in pulcherrimis 

et liareditas speciosissima mea est. 

4 . ' I dem Cistercions. timebunt formidinem. 

5 . Exscriptor codicis Vaticani legit hic loci, non 
quod invencrat, 'scd quod intelligebat : Quis pcre-
grinabitur in territorio tuo. MART. 

fi. Hebr. hodiernus corruptam habet leclionem 
dixisli pro dixi, ìd est, m C N amarlh, sive amar-
/Aa,pro i f ò & K amarthi. Aliquot ÌDSS. Latini legunt, 
dicens Deo, pro dixi Domino. MART. 

— Aliquot mss. likens Deo. De Hebra;«, quío 
varie reddi potest, lectiono consule críticos sacros. 

7 . Longius multo abit Cislerciens. ms. Multipli-
centur dolores corum, ct postea sequenlur te : non 
libabo [Al. ms. litabó] libamina eorum. quia gra-
vior est quam effusio sanguinis ; ncque assumam, 
etc. qua; glos3atoris quidem et paraphrastic inge-
niuru potius quam in terpre t i sapiunt. Prior lamen 
il lesonsus do multiplicatis doloribus, non idolis, 
a;quo bene ex Hebrmo textu clicitur. 

8 . In recto habet idem ms. et ca fo ; meus. 



Benedicala Domino qui dedil consilium mihi : 
insuper et noctibus erudierunt me renes nuli. 

Proponebam Dominum [AI. tac . Dominum] inconx-
pectu meo [A. coram mè\ semper : 

giù a dextris mcis est [Al. e$]t ne commoucar. 

Propteréa lailatum est cor meum, et exsultavit 
gloria mea, 

el caro mea habitabil con/identer. 
Xon enim derelinques animam rneam in inferno : 

nee dabis sanctum [A. misericordem iui /mj vidcrc 
cormptionem. 

Ostende mihi sentitavi vita', 
plcnitudinem [A. sai ie la lem) lieti liarum 1 ante 

vultum tuum, 
decores in dextcra tua letcrnos. 

O R A T I O D A V I D , 

XVII. /IMI», Deus, just uni [h. Audi, Domine, jus-
titiam\, 

intende deprecationem meam ; 

A uribus pei tipe oralionem meam, 
absque lubiis mendaeibus [AI. mcndacii[. 

De vultu tuo [A. De conspectu ftioj judicium meum 
prodeat : 

ocnli tui videant wquilales. 

Probasti cor meum, visitasti noe te : 
conflaslime, et non invenisti * ; 
cogilatio mea ut inani non trànsisset os meum. 

In opere Adam, 
in verbo labiorum tuorum, 
ego obscrvavi vias [A. .s'ewiiias] latronis. 

Suslcnta gressus meos in callibus tuis, 
et non labanlur [Al. /«¿vaiar] vestigia mea. 

Ego invocavi te, quia cxaudics me. Deus 1 ; 
inclina aurem titani mihi,audi eloquium meum. 

* 31 irubiles fac misericordias tua*, salvator spe-
ran t ium, 

a resislentibm dexterai tuie. 

Custodi me quasi pupillam [A. filiam] intus orlili, 
in umbra alarum luarum protege me. 
A facie impiorum vastantium me. 

Inimici mei animam meam circumdederunt, 
adipe suo concluserunt ; 
et ore loculi sunt superbe. 

Incedenles adversum me, nunc circumdederunt me : 
oculos suos posuerunt declinare in terrain. 

Similitudo ejus quasi leonis desideranlis pnedam, 
et quasi calali sedenti*1 in abseonditis. 

Surge, Domine, prcevcni fdeiein ejus, incurva cum : 
salvaanimammeamabimpio,quieslgladiustuus. 

A viris manus tute, Domine, 
qui mortili sunt in profundo : 

Quorum pars in mia, 
et quorum de abseonditis tuis rcplesli ventrem. 

Qui sa liaban tur in filiis, 
el dim it lent reliquias suas parvu/is eorum. 

Ego injiislitia videbo faciem tuam, 
implebor [A. satiaAorj cum evigilavero similitu-

dine tua. 

V1CT01U S E R V O DOMINI D A V I D , QU.K LOCUTUS E S T 

DOMINO VKRDA C A N T I C I 1 I I I J U S , I N D I E Q U A L I B E -

R A V O 1 EHM HOMI ÑUS D E MANU O M N I U M INIMICORUM 

S U O R U M A, E T DE M A N U S A U L . E T A 1 T : 

XVIII. Diligavi te, Domine, fortitudo mea, 
Domimi^ [Al . Domine) pel ra mea T, et robur 

•meum, et salvator meus. 
Deus incus fortis meus, et sperabo in co; 

scutum meum, et corna salutis mew, susceptor 
meus. 

Laudalúm invocabo Dominum, 
et ab inimicis mcis salvus ero. 

Circuindederunl me funes tuorli*, 
et torrentes diaboli {Miai) terruerunt me. 

Funes inferi circumdederunt me, 
prie vene runt me laquei viortis. 

1. Canon Ecclesia? Carcass, plenitudinem divi-
tiarum. MAUT. 

2. Locus insigniier mutatus ac depravatus tam 
in editis, quara in mss. libris : canon San-Germa-
nensis, et Vaticanus codex cum Corbeiensi logunt 
ut nos edidimu8. Duo alii in hunc modum : Coti-
llas ti me, et non invenisti cogitalioncs meas. lìti-
nam non trànsisset os meum in opere hominum ; 
propter verbum labiorum tuorum, etc. Begins ms. 
Con/lasti me, et non invenisti cognitions meas 
transiré os meum in opera hominum ; propter ver-
bum labiorum tuorum, etc. Similiter canon Car-

cassonansis et ms. Sorbonicus, his exceptis, in opere 
hominum. MART. 

3. Mss. u-es, exaudisti me, Deus. MART. 

Minori numero Cisterciens. cod. mirabilem 
fac miscricordiam tuam, e tmox in oculo pro intus 
oculi. 

5 . Interserit regin. ms. leonis. 

C. In Cisterc. ms. voces suorum, ot in line, ut 
ail, non habentur. 

7 . Regius, Corbeiensi Carnut. et Sorbonicus mss. 
codicos legunt : Domine, pelra mea. MART, 

In tribulalione mea invocabo [Al. invocavi! Domi-
num, 

ci ad Dcum meum clamabo. 

Exaudiel de tempio saucto 1 suo voccm meam, 
et clamor mais aule faciem ejus veniet in aures 

ejus. 
Commota est, et conlrcmuit terra : 

et fundament« montium concussa sunt, 
et conquassala suiti, quoniam i r a /us est. 

yiscendit fumus in [Al. de] furore ejus : 
et ignis ex ore. ejus devoram, 
carboncs «emisi sunt ab co. 

hiclinavit ca;los, et dcscendit. 
et caligo sub pedibus ejus. 

Et ascendi! suj>cr cherub [Al.c/icrw&m], et volavit, 
et volavit super pennas venti. 

Posuit tenebras latibulum suum : 
in circuita ejus labcrnaculum ejus, 
lencbrosas aquas in nubibus aeris 

Pro; fulgore in conspectu ejus nubes transicrunt, 
grondo et carboncs iynis. 

Et intonitit in CaUis [Al. de ccelo; Dominus, 
ci Allissitnus dedil voccm situiti3 ; 
graiulincm et carboncs ignis. 

El misit [Al. misti] sagii las su as, et dissipavil 
eos, 

fulgura mulliplicavit, et conturbavit illos. 
Et apparuerunt effusioncs aquarum, 

et rcvelala sunt fnuda menta orbis. 
Ab increpationc tua, Domine.: 

ab inspirationc spiritus furoris lui. 
Misit de alto, et accepit me, 

cxlrahcl me1 de aqttis multis. 
Libcravit mede inimico meo potent issi ino, 

et de his qui odcrunt me, quoniam robustiores 
me ertoli. 

Pr<c venerimi me in die afflictionis meat, 
et factus est Dominus firmarne,nt.um meum. 

Et cduxil me, in laliludincm. 
libcravit me1, quoniam placui ci. 

Hclribuit mihiDoìiiinus secundum justiliam meam, 
secundum munditiam manuum nmrum reddidit 

mihi. 

Quia custodivi vias Domini, 
et non egi impic a Dco meo. 

Omnia enim judicia ejus in conspectu meo, 
el prrecepla ejus non amovi a me. 

Et fui immaculatus cum co, 
et custodivi me ab iniquitate mea. 

Et resti tue!. [Al. restituii] mihi Dominus secundum 
justiliam meam, 

secundum mundiliam manuum mearum in cons-
pectu oculorum ejus. 

Cum sancto sanctus eris, 
cum viro innocente innocenter ages. 

Cum clccto elcclus eris, 
et cum perverso subverteris [AI. pervcrles). 

Quia tu populum pauperem salvabis, 
et oculos excelsos humiliabis. 

Quia tu illuminabis lucernam meam*. 
Domine Deus meus, illuslrabis tenebravi meam [ Al. 

tenebras mea.?]. 

In te enim curro ' accinctus [A. curram post ac- -• 
ciucfos]: 

et in Dco meo transiliam [Al. insiliam] murum. 

Deus immaculala via ejus, 
eloquium Domini cxaminatum ' : 
scutum est omnium spcrantium in se. 

Quoniam * quis est Deus printer Dominum, 
el quis fortis prater Dcum nostrum ? 

Deus qui [AI. tac . qui] accingil me fortitudine, 
et posuit immaculalam viam meam. 

1. Addictum sancto nostri omnes mss. ignorant. 

2 . Iidem mss. nostri, aliique apud Martian. tene-
brosa aqua in nubibus (etheris. 

3. Hunc versum cum precedenti copulant esem-
plarla canonia ; contra quod docuit S. Hieron. in 
epist. ad Sunniam et Fretolam : o Et quairitis, in-
quit, eur Gractis istum versiculum secundo non 
habeat interpositis duobus versibus, etc. » Quaestio 
crat de isto versiculo, grondo et carboncs ignis, qui 
semel tantum in Gra>co coniexlu legebatur; in 
Hebr. autera iterum post duos versus positus exstat. 
De Hebr. quoque et de Theodolionis editione in 
Septuaginta interpretibus sub asterisco additum fuit 
comma istud. MART. 

4. Duo mss. extraxit me : tum subsequenti pro-
xime versu, cum pterisquo aliis apud Martian. de 
inimicis mcis polentissimis. 

5. Unus Cisterciens. libcravit me, sequitur regi-
n;c cod. quia placuit ci. 

6. Duo mss. quia tu illuminas ; et conscqucn-
ler. illusirobit tenebras meas, legunt aliquot ahi 
codices. MAHT. 

7 . Quod praifer. Uebr. scholiastcs etmani, duo 
quoque e nostris mss. pneferunt. 

8 . Iidem mss. addunt hic igne. 

9 . Adverbium quoniam nostri mss. tresque alii 
Martian®o inspecti non agnoscunt. 

SAMi, ¡Q v V S K i a y ^ 



Cowquàiis pcdcs meos cor vis. 

et sujkt exce.lsa mea ' staluens me. 

Docens manus meas ad pralium, 

et componete quasi arcuiti <ercum brachia mei. 

Dcdisti mihi clypeum salulis tuai [AI. mca:\, 

eti dextcra tua confortavi! [AI. con/irmavit] ine, 

et inansuctudo tua mulliplicavit me. 

Di/atabis gressum meum [Al, gressus meos] subtus 

me, 

et non deficient tali mei [Al . t ac . mei ] . 

Perseguar inimieos meos, et apprehendam, 

et non reverlar, donec consumato eos. 

Ca-dam cos, et non poterunt surgere, 

cadent sub pedibus meis. 

Et accinxisti me fortitudine ad prcalium, 

incurvabis resistente« mi hi sub me 

Inimicorum meoruvi dcdisti mihi dorsum, 

et odieutes ine dispcrdidisli. 

Clamabunt, et non erit qui salvet : 

ad Dominum. et non cxaudicl cos. 

Dclebo [h. Commimtam] cos ut pulverem ante fa-

cicm venti, 

ut lutum platearum projiciam eos. 

Salvabis me a contradictionibus populi ; 

pones ine in caput gcntium. 

Populus quem ignoravi, servici mihi : 

auditione auris obaudiel mihi. 

Filii alieni mentietilur niihi : 

Pilii alieni deflucnt, 

et contrahcntur in aiigustiis suis. 

Vivit Dominus, et benedietus Deus J/i. fortisymeus, 

et cxaltabilur [Ai . cxaltelur] Deus salutis mew. 

Deus, qui das vindictas mihi, 

et congregas populos sub me. 

Qui scrvas me ab inimicis mcis, 

et a rcsistenlibus mihi elcvas me : 

a viro iniquo liberabis [Al . libera] me. 

Proptcrea confitebor libi in gentibus, Domine, 

et nomini tuo cantalo [h. psallam}. 

Magnificanti salutes regis sui, 

et facienti miscricordiam3 Christo suo ; 

David et semini cjus usque inietcrnum [h. saculum]. 

VICTOR! GANTICUM [h. Psalm.] DAVID. 

X I X . Cali cnarranl gloriam Dei, 

et opus manuum cjus annuntiat finhamenUm. 

1. Tacent duo e nostris m s s . mea. 

2 . l l i c spatiolum v a c u u m re l inquunt e sempla r l a 
q u a t u o r mss. super ias laudala , quo denolant a b e s s o 

Dies dici eruclal verbum, 

et nox noeti indicai, scientiam. 

Non est senno, et non sunt verba, 

quibus non audialur vox eorum. 

In universum terrain exivit snnus eorum, 

et in finem orbis verba eorum : 

soli posuit tabcrmculum in cis. 

Et ipse quasi spoñsus procedens [Al. procedi'] de 

thalamo suo. 

cxultavit, ni for lis ad currendam viam [/e. se-

mi tam]. 

A summitatc cali egressus cjus, 

et cursus [AI. rccursus] ejus usque ad summita-

tem illius : 

nec est qui se absctmdal a calore illius. 

Lex Domini immoeulata 

convcrtens animara : 

Testimonium Domini fidelc, 

sapienliam praslans párvulo [Al. p a r cut i s ] . 

Pracepto Domini recta 

laiificantia cor. 

Mandatum Domini lucidimi 

illuminans oculos. 

Timor Domini mundus 

perseverans in sacula [A. alernum] : 

Judicia Domini vera, 

justifícala in scmetipsis. 

Dcsiderabilia super aurum 

et lapidem prc.liosum multurn [h. obrijzum], 

et dulciora super mei et favum rcdundanlcm. 

linde et servus tuus doccbil cu : 

in custodicndis eis fruelus multas. 

Errores quis inlclligit : 

ab occultis munda me. 

A superbis quoque libera ser vii ni tuum, 

si non fucrinl dominati met. tune immacu/alus 

ero, 

ci mandator a delicio máximo. 

Sint plácenles sermones oris mei, 

et medilatio cordis mei in conspeclu tuo : 

Domine,'fori iludo mea, et redemplor mens. 

VICTOR! CAN TIC UM [A. Psallll.] DAVID 

X X . Ecaudiat te Dominus in die Iribulationis : 

protegat te nomen Dei Jacob. 

in l l t ìbr . vo lumin ibus u n u m versum, quem nonnulla* 
in te rpre ta i iones r ep ra i s en t an t . 

3 . In r e g i a , m s s . magnifieanl salutes, ci colio;-
r e n t e r facicnt miscricordiam. 

Miltat libi auxiliuni de sancto, 

et de Sion roboret te, 

Mrnor sit omnis sacrificii tui, 

ci holocaustum tuum [Al . l ac . f u u m ] p i n g u e ¡ i a t . 

S K M P E R . 

Det libi secundum cor tuum, 

et omnem voluntatem luam [h. omnc consilium 

/uuwi j impleat. 

Lauda bimus in salutari tuo ' , 

et ili nomine Dei nostri deduccmus'. 

Impleat Dominus 'mines pel ilíones lúas : 

nunc scio quoniam salvabil Dominus christum 

suum : 

Exuudiet cum de calo sancto suo, 

. in forliludinibus3 salutis dcxtcras suro. 

Ili in curribus, et hi in equis : 

nos autem in nomine Domini Dei nostri rccor-

dabimur *. 

Ipsi curvali [AI. incurvati] sunt et ceciderunt : 

nos vero surreximus et crccti sumus» 

Domine, salva : 

rex exaudiet nos in die qua invocavcrimus eum*. 

viCTORi CANTÍO un \h. Psalm.] OAVIO. 

X X I . Domine, ili fortitudine tua Iwlabitur rex, 

et in salutari luo cxultabit vchemcntcr. 

Desidèrium cordis ejus dcdisti. ci, 

et volúntate labiorum cjus non fraudasti. 

SICMPKR V 

Quoniampravenies eum bcnedielionibus bonita!is 

pones in capite cjus coronam obpjzam \ 

Vilam pelivi a te, dcdisti ei : 

longitudinem dicrum in saculum et in (etcrnum. 

1. P lu res mss . Laudabimur in salutari tuo, et in 
nomine Dei nostri ducemus choros. MART. 

2 . Idom j u n c t o Cis lerciens . m s . p lu resque alii 
p e n e s Mart ian , ducemus choros : for tasse ver ius . 

3 . Iidera mss . in fortitudine. 

4 . Editi libri a c mss . t res : Nos aulem nominis 
Dei nostri recordabimnr. MART. 

5 . Alitor reg . Augus t . Burdegal . c i S . Michaelis 
esemplar la mss . qu«c hoc modo legunt : Rex exau-
diet nos in die, qua invocaverimus te. Corboiensis 
codes , et C a r u u t e n s i s , in die qua invocaverimus : 
j u x i a I l ebra icum hod ie ruum, in die clamarti nos. 
Exemplar ia canonis , a tque Vat icanum codicom s i cu l i 
sumus . Tandem Sorbonicus ila habet : fícx exaudí 
nos in die qua invocaverimus le. MART. — Cister-
cionsis m s . rex et exaudi ms in die qua invocave-
rimus, absque addi to eum. 

Magna gloria ejus in salulari tuo : 

gloriam el decor em pones super eum. 

Pones cnim cum in benedictiones in sempilernum0, 

exhilarabis cum talilia upud vultum tuum. 

Quoniam rex confufel in Domino, 

ei in miscrieordia Excclsi non dccipictur : 

Invcniet [A l . Inveniai) manus tua omncs inimicos 

luos : 

dexlcra tua inveniet odientcs tc. 

Pones eos ut clibaium ignis. 

in tempore vultus tui.: 

Dominus in furore suo pracipitabit [Al . pmcipi-

tavitf eos, 

el devorabit [A l . devoravit] eos ignis. 

Fructum eorum. [Al . t a c . e o r u m ] dc terra perdes, 

el semen corum dc filiis hominum. 

Quoniam inclinavcrunl super le malum, 

cogitaverunt .scelus quod non poluerunt, 

Quoniam [Al. ^ u i a ] pones cos humcrtun, 

funes [A. ncryos! luos firmabis contra fades 

eorum. 

Exaltare, Domine [Al . Dcus] , in fortitudine tua, 

canlabimus et psallcmus forlitudinem luam [Al, 

fortiludincs luas]. 

VICTORL PRO CERVO MATUTINO 1 0 CANT1CUM [A. Psaf-

mwsj DAVID. 

X X I I . Deus meus, Deus incus, quarc dereliguisti 

me: 
bngr. a salute mca verba rugitus mei. 

Deus meus, clamabo per diem, et non exaudies : 

el node, nec est silenlium mihi. 

6 . Quidam mss . addun t r u m , alii p r a t c r e a d i a p -
salmatis notam semper e s p u n g u n t . 

7 . Corbeiens. Valic. e t S o r b . Quoniam preevenisti 
cum in bcncdietionibus bonitalis. Deindo iidem mss . 
So rb , ac Corboiensis c u m duobus aliis legunt coro-
nam dc lapide pretioso. MART. 

8 . P r o nbryznm noslri mss. h a b e n t dc lapide pre-
tioso. Mox Cisterc. et pro voculis a tc. 

9 . I t e rum nostr i o m n e s mss . aliique a p u d Mar-
t i an . bcncdiclionem sempilcrnam. 

10. C o m i p t c legiliir in u t roque exemplar i canon i s , 
inque Yat icano codice, pro ccroa matulina : c u m 
Hic ronymus ipse docueri t lib. n comment , in Osee 
p rophe tam, l cgenduin esse mascul ino genere , pro 
cervo mainline% « Ipse (Chr i s tus ) et non al ius , i n -
quit , quasi m a n e e t au ro ra p a r a t u s es t nobis . De 
quo et vicesimi psalrai t i tulus e s t : Pro assumptione 



Et tu sánele, habitalor fans f/i. laudes| Israel. 

In te conftsi sunt, patres nostri : 

conßsi sunt, et salvasli eos. 

Ad teclamaverunt, et salvati sunt: 

in té confisi sunt, el non sunt confusi. 

Ego autem sum vermis et non homo \h. twr] : 

opprobrium hominum ct despcctio plebis [/*. po-

puli |. 

Omnes videntes me, snbsannant [Al. subsannabant) 

me; demittunt labium, movent caput. 

Con fug it ad Dominum [ h . r e v c l a t Domino], salvct 

eum : 

Uber et- cum, quoniam vnlt cum. 

Tu autem prnpugnator meus ex utero: 

fiducia mea ab uberibus malris mew. 

In le projeclus sum ex vulva : 

de venire malris mece Dcus meus tu*. 

matutina, licet in 'Hebr . scr iptum s i t : Pro ccrvo ma-
tutino >. Mominit et iam ejusdem titu!i in epis t . ad 
Marcellam,cujusprineipium es t : NujtCr cumpariler 
essemus, ubi ait : Vellern tibi al iquid et de d iapsa l -
salraate scr ibere , quod Hebr . scr ib i tur SBIA. . . et de 
eo quod in cu jusdam psalmi titulo habe tu r I>KO AIB-
I.BTII Nomen autem N ^ N et aielelh et aiala, 
q u a m v i s forma in haben t femininam »pud Hebra ios , 
genere mascul ino Hie ronymus in t e rp re t an» ' G e n . 
xr.ix, 19 j P rove rb , u x , 19, hic Psa lm. xxi, a u t x x u , 
jux ta Hebr . et alibi . Hinc appare t nonnul la fu i sse 
iuuta ta a b scholiast« cunonis in exemplar ibus m a -
nuscr ip l i s versiunis IHcronymianro. MAUT. — Tace t 
regin . m s . n o m e n David; Cistercicns. canticum 
quoquo. 

1. In t e r sc run t h ic nost r i m s . es verbutn : t u m a l i i 
facias p ro fias l egunt , ac r u r s u m c u m est ve rbo , 
ibi próxima csl. 

2 . P l u s haben t t res m s s . quasi leo, e t s u b s e q u e n t 
versículo effusum est, p r o effusus sum. 

3 . Mss. Cisterciens. ac regius palalo meo, et 
quod i n f r a scholiasle etiam magis ar r idet canes, p ro 
venatores, adverbio quoniam insuper pr ie termisso . 

•i. Occur run t in mss. codicibus non pauca ; v a -
r i a n t e s l ec t ionesad i s tum vers iculum. Q u i n q u é an t i -
quiores, in te r quos s u u t exemplaria c a n o n i s , sie 
l e g u n t : Vinxerunt manus meas, etc. Codex A u g u s -
t inorum Burd iga lens ium : Cinxcrunl manus meas. 
Sorbon icus autem c e t e r i s hic mag i s d e p r a v a t u s : 
Dixerunt manus meas, p ro fixerunt manus meas, 
ut h a b e t u r in edi t is , e t in d u o b u s mss. Vat icano sci-
licet, et altero S . Michaelis. Por ro H e b r . h o d i e r n u s 
cor rup tus et v i t ia tus legitur errorc rccent iorum libra-
r iorum, qui loco T í O haaru, posuerun t T N D Laari, 
ob simil i tudinem l i t t e ra rum vav e t /o r f decepti , quia 
magn i tud iue , et parvitate so lummodo d i s t inguun tu r . 

Ne longc ftas a me, quoniam tribulalio proxima, 

quoniam non est adjutor. 

Circumdedcrunt 'me viluli multi: 

tauri pingues [A. Basan] vallavcrunt me. 

Aperuerunt sufier meos srnm : 

Ico * capiens ct rugiens. 

Sicut aqua effusus sum, 

ct separata sunt omnia ossa mea : 

¡•'actum est cor meum sicut rera 

liquefacta in medio ventris mci. 

A rail cetut lesla fortitudo mea, 

et lingua mea adhajsit faucibus mcis5, 

ct in pulverem mortis dctraxisti me. 

Quoniam circumdcderunt me venatores [h. ca-

nes], 

consilium pessimorum vallavit : 

Fixerunl manus meas1 el pedes nieos : 

Sed m o n e n d u s est lector cur iosus ad coufus ionem 
neoter icorum quorumdarn scr iptorum, qui mul t a s g a r -
r iun t nugas , ostondentes praisentcm locum malitia 
Judmorum esse co r rup tum, in Bibliolh. Colbert. i n -
veni r i adliuc codicem m s . l l e b r . n u m . 627, qu i 
pu ran i ac prima>vam ret inet leclionem : in eo enim 
leg imus uou /caari hodiernornm scr ip torum, sed 
TWD Icaaru an t iquum ac prophet icum; t an laque cum 
dil igentia cmenda tum, u t N aleph, qnod i n hac voco 
servile est, et suporf luum, tibi puncta vncalia adh i -
b e n t u r , obelo seu apice quodam superiori j ugu le tu r 
ac confodia tur : nul loque puncto inforiori notetur -. 
quo mani fes te docemur verbum cam seu karu h is 
t r ibus t a u t u m c lemeut i scons ta re i n j ; quod non al iud 
signiflcaro valet, quam foderunt. Id legebat Hie ro-
n y m u s , id ipsumquoquescho l ias lescanonisHie ronymo 
reccntior . H o c denique scr iptum semper fuit in ' a n -
tiquis ac veracioribus Hebr . voiumiuibus, u t i fidem 
nobis facit l audatum jam exemplar m s . Colber t , 
bibliolh. in quo scribi tur "HiO c u m camcts sub caph, 
e t c u m schourec intra vav. Quod oblocutorum os p lane 
occludit . MART. — Addun t iidem mss . m e : t um 
vinxerunt p r o fixerunt l egunt . H®c porro ilia es t 
t an tope re exagi iata Hebraii textus lectio JfD caari, 
quam recent iorum H c b r » o r u m fraude conüclam, sive 
deprava ta ru pro IIND, vel 11D earn, ad e ludendum 
Dominica) pass ionis mysler ium docli viri , edil is hac 
supe r r e propri is disceptat ionibus, d e m o n s t r a r u n t . 
Certe ad earn convincendam f r audem, si al ia dees-
sent , qua) i n n u m e r a suppetunt a rgumen ta , hoc ipsura 
quod a b s Hieronymo pet i tur , sane videtur inelucta-
b l e neque enim a u t fixerunt, aut foderunt, a u t 
qu i s i ra i leverbum fuisse in terpre ta tus , si 2 nomen , 
quod e s t , sicut feo, in sui revi exemplar ibus I l e -
braicis scr iptum invenisse t . Nam quod rainimc ipse 
retixerit ve rbum iliud, planiss ime evincit ipsa -5>v 
L X X , Aquiia? iusupor ct Symmachi , a l io rumque in -
te rpre tum Icctio, t um luculenlissima testimonia Ju3-

numera vi omnia ossa mea : 

qua; ipsi respicicnles viderunl in me. 

Diviserunt vestimenta mea sibi: 

etsuper vcslimenlum meum miserunl sortem. 

Tu autem, Domine, ne longc fias [AL. faciasJ : 

fortitudo mea, in auxilium meum festina. 

Erue a gladio animam meam : 

et de manu canis solitariam meam. 

Salva me ex ore leonis, 

et de cornibus unicornium exaudi me. 

Narrabo nomen tuum fralribus mcis : 

in medio Ecclesice laudabo te : 

Timentes, Dominum laúdate eum: 

omne semen Jacob glorifícale cum : 

el metuite cum universum semen Israel. 

Quoniam non dcsjwxit neque conlempsit modestiam 

pauperis, 

et non abscondit faciem suam ab eo : 

et cum clamaret ad eum, exaudivit. 

Apud tc laus mea in ccclcsia multa : 

vota mea reddam in conspectu timcntium 

cum. 

Comcdent mites et saturabuntur, 

laudabunl Dominum queerenles cum: 

vivet cor vestrum in sempitcrnum, 

Becordabuntur et convertcntur ad Dominum ttni-

vcrsi fines terra;: 

ct adorabunt coram * le universa: cognalioncs 

gentium. 

Quia Domini regnum, 

el dominabitur gentibus. 

tini mar ty r i s , Origenis, Eusebii , a t q u e aliorum nos t r a 
vetusl iornm p a t r u m . Sun t vero et iam qui codices 
H e b r . se tes tantur legisse, qui caaru in textu, nul la 
apposi ta var ietate lec t ion is , p r a j f c r c b a n t , ai i is ad 
marg inem caari adnotant ibus . Colbcr t inum au t em 
626 quem Martian, laudat , in quo p r i m u m scr ip tum 
erat caari, de indc e m e n d a t u m , producta iod lineóla, 
caaru, S imonius a Chr i s t i anoa l iquocor rec tum, mu-
ta tumque conlendit . Martianaaus judicium rabb ino-
r u m appellavit , qu i ejusdem Hebraj i a m a n u e n s i s 
correct ionem iilam esse, qui seeculo x m in u s u m 
Judicorum codicem ilium scribebat , re se r ius p c r -
pensa p ronun l i a run t . 

1. T r e s m s s . nostr i , qui timetis: et mox, Domini 
est regnum. 

2 . Iidem mss . coram eo p ro le. 

3 . Cisterciensis ac regina* mss . c u r v a b u n t genu 
un ivc r s i , q u i . etc. 

4 . P r o negandi partícula in laudatis modo mss . 
est ipsi: q u a el mcliorem paulo sententiam vox 

Comederunt ct adoravcrunt omnes pingues [kl.prin-

cipes] terne, 

ante faciem ejus curvabunt omnes qui2 descen-

dant in pulverem, 

et anima ejus non vivet*. 

Semen servid ei, 

narrabititr Domino in gencratione. 

Venient ct annuntiabunt juslitiam ejus14, 

populo qui nascctur, quam fecit. 

CANTICUM [h. PsalmusI DAVID. 

XXII I . Dominuspascit mc[h.Pastormeus]"; nihil 

mihi deertt. 

In pascuis her bar um accubavit' me : 

sujier aquas rcfcctionis cnutrivit me. 

Animam meam re fecit: 

duxit me per semitas justitiw propter nomen 

suum. 

Sed ct si ambulavcro in valle umbra mortis% 

non limebo malum, quoniam tu mecum: 

virgo tuaet baculus luus, ipsacortsolabunlur me. 

Pones coram me mensam 

ex adverso hostium mcorum : 

Impinguasli in [Al. t a c . in] oleo capul meum, 

calix meus incbrians. 

Sed et benignilas el misericordia subscquenlur 

[Al . subseqnantur] me. 

omnibus diebus vita meat: 

Et habitatio in domo Domini, 

in longiludinc dierum. 

reddit , et potosí ipsa et iam ex I lebrajo d e r i v a r i ; 
n a m N7, -non, et 1?, Uli, idem p lano lo sonan t i n 
p ronun t i ando , a c facile u n u m p r o altero potui t in 
ipso I lobneo textu substi tuí . 

5 , Aliquot mss . jus t i t ias e j u s . . . qua s fecit Do-
minus . MART. 

— S u n t o nostr is mss . qui h ic quidem justitias 
plur ium numero , i n s u b s e q u e n t a u t e m versículo 
qutím legant, referendo ad p o p u l u m : quas, et justi-
tiam tamen ret ineant . 

G. In contexlu canonis Carcassonensis posi tum 
inven iemus scholion istud marginale , pastor meus : 
quod u l l ium in f r a sa jp ius irrepsit aliis in locis, 
quorum tan tum h ic generat im meminisse sufflciat . 
M A R T . 

7 . In i r ibus mss . acclirtavit. 

8 . In iisdem mss . in valle mortis, vocabulo t im-
brie quod et i n Hebneo rcsona t , pra>termisso. 

T O M . X V I . 2 . 



CASTICUM (h. Psalnm) DAVID. 

X X I V . Domini est terra el pknitudo ejus : 

orbis ct habitalores ejus. 

Quia ipse super maria ftmdaoit cam . 

el super /lutnina stabilivil earn. 

Qui- aseendet in montem Domini : 

et [Al . t i u f ] 911« stabit' in loco in sanclo 

ejus ? 

I imoccns manibus et mundo corde : 

qui non cxallavit fruslra a n i m a m s u a m , 

et mm juramt dolose. 

Aeeipiet benedictiomm a Domino; 

cljusliliam a Deo salulari suo. 

Here gencratio qutercntiim cum, 

qucerenlium faciem luam, Jacob. 

S B M P E E . 

Levale, porta:, capita- veslra, 

et clevamini, jama sempileriue, 

ct ingredialur rex gloria:. 

Qtiis est isle rex gloria: ? 

Dominus fortis cl potens : 

Dominus fortis in prailio. 

Levale, porta, capita veslra : 

et erigite' janua sempiternal, 

el ingredialur rex gloria:. 

Qliis est isle rex gloria'.' 

Dominus exercituum : ipse est rex gloria:. 

S E M P E R . 

1. G e n u s m a s c u l i n u m r e t i n e n t p l u r e s m s . / i m d a t ' i f 

c u m . . . stabilivit euro. H u n . 

— Cisterc . m s . c u m , liic el pau lo post : alii d u o 
m s s . scquioro hie rotonto gonere in s u b s e q u e n t 
m c m b r o l egun t , stabilivit ilium. 

2 . V a r i a n t in h a c v o c e lect ionem G r a c i a c L a t i n i 
codices I .XX in edit . R o m a n a , t A xtb id est , et quis : 
in Sorbonico a u t e m ms. codiee p sa lm , n b i Grascus 
t e s t u s desc r ip tus legitur l i l toris Lal in is , islis, quod 
Griece est I aut quis. Simil i ter l egun t nonnu l l i 
U t i n i , ac S . A u g u s t i n u s in speculo , aul quis stabit, 
etc. M A R T . 

3 . I t a o m n e s m s s . nos l r i codices j u x t a H e b r . 

edi t i vera , ei erigimmi. MART. 

1. I l ic p s a l m n s in m s s . q u a m p lu r ibus a lphabe l i 
l lob. l iue ras h a b e t p r a n o t a i a s ad s u e s ve r sus , t a n -
q u a m sit ex acrost icbis , u t voran t . D e s u n t t a m e n 
quretlam l i t ter te , n e c a b s o i u t u m ibi est a lpbabe t t im : 
u n d e nec H i e i o n y m u s ist ius psal ini mcmini t r e c e n -
s e u s eos qui h u i u s m o d i a l p h a b e t i s »el incis ionibus 
s u p p u t a n t u r . Vide p ro logum in l ibros R c g u m . e t 
epis tolam Hie ronymi ad P i m l i i m Urbicam : Cass io-

N A V L O . 

X X V . i d te. Domine, animam meam levo'. 

Dens meus in le fisus sum, ne confundar, 

ne Mentur [ í . ueque exullent in tile] inwm 

met. 

Sed universi qui speranl in le non confundimlur : 

confundantur qui iniqua gcrunl frustra. 

fias l i r a s , Domine, ostende mihi, 

semitas lúa doce me. 

Deduei me in verila'e t-uaf el doce me : 

quia tu [Al . a d d . es] Dcus salvator meus, 

Ir. expectavi lota die. 

Recordare miscrationum luanim, Domine, 

etmiserienrdiarumtuarum,quia asceculii sunt'. 

Peceatorum adolescenlia mea, el sederunt mcorum 

ne memineris : 

s e c u n d u m misericordiam luam recordare mei tu 

[Al . t a c . («] , 

propter bonilalem luam, Domine. 

Bonus cl rectus Dominus : 

proplerea docebil peceatorcs in via. 

Deducel mansuetos in judicio, 

el doeebil modestos viam suam. 

Quines semita Domini, misericordia et Veritas : 

his qui cuslodiunt pactum ejus, et tesli/icationcs 

ejus. 

Propter nomen tuum, Domine, 

propiliare iniquitali mete, quoniam granáis est. 

dori quoque c o m m e n t a r i e s i n Psa l . xxiv consu lc ro 
juvab i t . MART. 

— Alpliabeti l i t teris s ingu lo q u o q u e versu in a l i -
quo t c nos t r i s m s s . p s a l m n s isto p r a m o t a t u r , quod 
et Marl ianseus in s u i s an imadver t i t . C u m vero s e -
c u n d o et qn in to , deciuio oc tavo, ac pos t remo ve r s i -
cul is o rdo is le l i t t e ra rum desit , noc praslerea l i u n c 
psa lmum in t e r acrosticiios a l ibi s . ipse pa ter r e c e n -
seat , nu l la quoque ra t io imperfect! e jus a lphabe l i e s t 
hab i l a . Verum d o c e n t p e r q u a m erudi te alii nul lo nc-
gotio defec tum i l ium s u p p l e r i , pr ior i versiculo in 
duos t r ihuto , a l t e rum a ' f i n o a "p, id es t , a ve rb i s 
in le confido, exord ien tes : a t q u e i la q u i n t u m a 

et doce me. Decirno octavo E ' p p n e p o n u n t , 
id es t , surge, el vide, etc. col l iguntquo d e m u m in 
u n u m v e r s i c u l o s 2 1 o t 2 2 , au t pot ius pos t r emum ¡stum 
a b hac ser ie ex imunt f u tpo te qui p s a l m u m conc luda t . 
Htcc a u i m a d v e r U m u s , n e f r u s t r a in La t in i s i is c o d i -
c ibus p r a s e r i p t u s o rdo illo l i t t e ra rum v idca tu r . C;e-
t e rum nost t i m s s . in tex tu Inhe r i t levabo p r o leco, 
et mox , in tc conjisus, etc. 

5 . V a t i c a n u s s o l u s , d e d u c m e in ceritaleIIKI.MART. 

6 . Linus Cis terc . m s . qua ex sempiUrno sunt. 

Quis est isle vir /imeus Dominum, 

quem doeebil in fia, quain elegerit. 

Anima ejus in bono wmmorabilur, 

ct semen ejus hrereditabil Icrram. 

Secretum [Al . Decrelum] Dnmíni timentibus eum, 

el pactum suum oslcndit eis. 

Oculimei semper ad Dominum : 

quia ipse edueet de reí i pedes meos. 

Respice in me, ct miserere mei: 

quoniam solus el pauper ego [h . a d d . sumí 

TribuUtioim cordis mei amplifícala sutil': 

de augustas meis educ me. 

Vide afflictionem Moa» ct laborem meum, 

ct porta omnia peceata mea. 

Vide inimicos meos, quoniam multiplican siint: 

ct odio iniqm oderunl me : 

Cuslodi animam mcam, cl libera me : 

non confundar quoniam speravi in le. 

Simplkitas et tequilas seroabunt me : 

quia cxspcctavi te. 

Redime, Dcus, Israel, 

ex ómnibus angusliis suis. 

D A V I D . 

X X V I . Indica me, Domine [Al. P c u s J , quia ego in 

simplicilate mea ambulavi: 

ct in Domino confidens non dcficiam. 

Proba me, Domine [Al . Deus\, et tenia me, 

ure [/i. confia] renes meos ct cor mcum. 

Quia misericordia lúa in conspeclu owlorum meo-

rum [Al. a d d . est], 

et ambulabo in vertíate lúa. 

Aon sedi cum viris vanitatis, 

el cum suj/erbis non inqrediar. 

Odie/ eeclesiam pessimorum. 

cl cum imquis [h. impiis] non sedebo. 

Lavabo in innocenlia manus [ A . / r a i m a s ] meas, 

et circuibo aliare luumDomine, 

m clara toce pradicem laudem, 

ct narrem omnia mirabilia lúa. 

Domine, dilexi habitaculum domus lúa, 

el locum tabernaculi gloria: tute, 

Ne alíferas' [Ne apponas] cum pcceatoribus am'nwm 

mcam, 

I • In nos l r i s m s s . ut e t qua tuo r a p i r i Mar l ia -
ntcuni , multiplícala sunt. 

2 . T r e s m s s . j u x l a velerem L a t i n a m in t e rp r e t a -
t ionem circumdabo aliare. 

el eum viris sanguinim oitam meum. 

In quorum imnibus sce.lus [AI. a d d ; raí], 

el dentera corum repleta est muncribus. 

Ego autem in simphtitate mea gradiar, redime 

me. 

cl miserere mei. 

Pes [Al. a d d . ™ í m ] mens stelil in recio : 

in ecclcsiis benedieam Domino. 

X X \ I I . Dominus lux mea, el sahilare meum; 

quem timebo ? 

Dominas fortitude) Vila mea, quem formidabo ? 

Cum appropinqmrcnl mihi maíigni, 

ul comcdercnt carnem meam : 

Hosles mei ct inimici mei 

ipsi impegerunl el aciderunl. 

Si slelerinl adoersus me castra, 

non timebit cor meum : 

Si surrexcrit contra me bellum, 

in hoc ego confidam. 

Unum petii a Domino, hoc requiram; 

ul habitem iu domo Domini omnibus dicbiis vita 

mea. * 

El videam pulchriludinem Domini; 

el atlcndam in lemplum ejus. 

Abscondel me enim in umbra sua in diepessima, 

abseondet me in secreto tabernaculi s t i í , 

in pelra eaaltdb.it me. 

Nunc quoque cxaltaoit [ A l . ¿XaltaUlj caput meum 

super inimicos meos qui sunt in eircuilu meo. 

El immolabo in tabernáculo ejus hostias jubili: 

canlubo ct psallam Domino. 

Audi, Domine, vocera meam invoemtis, 

el miserere mei, et exaudí me. 

Tibi dixit cor m c u m • Quasivit vultus meus: 

faciem luam, Domine, requiram. 

Ne abscondas faciem luam a me', 

ne declines in furore a servo luo. 

Auxilium mcum fuisti: nederelinquas me. 

el ne dimiltas me, Dcus salvalor meus. 

Valer enim meus el mater mea dercUqueriMt me, 

Dominus autem colligil me. 

Oslcnde [A. Uiustra] mihi, Domine, úiam luam, 

ct dedue me in semita recta 

propter insidiutores [ f t . dccantatorcs] meos. 

3 . Prop ius ad I l ebnqum scholiastem in uno Vatic, 
m s s . TIC congrcgcs. 

4 . Ignorat Cis lerc . m s . voeulas a me. Rcginte 
au tem cod. p l u s au tem paulo post , in furore tuo. 



Ne tradas me' anima tribulantium me: 
quoniam surrexerunt «mira me teste falsi et 

apcrtum mcndacium. 
Ego autem credo [Al. crcdebam] quod videam bona 

Domini [A. Nisi ego crcdidissem quod viderem 
bona Domini] 

in terra vìventi"m. 
Exspccta Dominavi, confortare, et roboretur cor 

tuum, 
et sustine Dominum. 

D A V I D . 

XXVIII. Ad te, Domine, c lamabo, 
fortis meus, neobsurdescas mihi. 

Ne forte, tacente le mihi, 
comparar his qui descendunl in lacum : 

Audi vocem deprccationum mearum* cum dama-
vero ad le, 

cum impero manus meus ad oraculum sandum 

tuum. 
Ne trahas [Al. tradas] me cum impìis et cum opc-

rantibus inùpiitalcm, 
qui loquuntur paccm amicis suis (h. sodalibus): 
et est malum incordo eorum. 

Da cis secundum opus smini, 
et secundum malum adinventionum suarum : 

Juxla opus manuum suarum da cis : 
redde retribulionem suarn illis. 

Quoniam non intclligunt in opera Domini, et opus 
manuum ejuss, 

destrues eos, et non adificabis. 
Bcnediclus Dominus, 

quia audivi voccm deprecationis mcce. 
Dominus fortitudo mea et scutum meum, 

in ipso confisum est cor meum, et ha bui adjuto-
rium : 

gavistim est cor meum, 
et in cantico meo confitebor UH. 

Dominus fortitudo eorum4 : 

et robur salutarium Christi sui est. 
Salva populum tuum 

et bcnedic harcdUali tuoi : 
et pasce eos, et subleva eos usque in sempiternum 

[ft. «Bcuium]. 

CANT1CUM [ A . Psalmus] DAVID. 

XXIX. Afferie Domino filios arietnm, 
afferlc Domino gloriam et imperium [A. fortitu-

dinem]. 

Afferlc Domino gloriam nomini ejus : 
adorate Dominum in decorc sondo. 

Vox Domini super aquas, 
Deus gloria intonuit : 
Dominus super aquas multas: 

Vox Domini in fortitudine : 

vox Domini in decorc. 
Vox Domini confringentis cedros : 

et confringct Dominus cedros Libani. 
Et disperget cas quasi vilulum * : 

Libanum ct Sarion quasi filium rhimeerotum. 
Vox Domini dividens flammas ignis. 
Vox Domini parturirc, faciens desertum8, 

parturirc faciet Dominus desertum Cades. 
Vox Domini obstclricans ccrvas [ALcerets], et rc-

velans saltus, 
et in tempio ejus omnis loquitur gloriam. 

Dominus diluvium inhabitat : 

ci sedebit Dominus rex in aternum. 
Dominus fortiludinm [Al. legem ] populo suo 

dabit: 

Dominus benedicci populo suo in pace. 

1. Interserimt Domine, mg. Cislerc. et regius. 

2 . Aliter in iisdem rnss. Audi Domine, depreca-
tionem meam. 

3 . Tres mss. non intellcxerunt opera : in aliis 
tantum in tacet. Auctor commentarli in LXXV Psal-
inos, qui olim Rufmus audit : « Hebrrei, inquit, 
habent, non inspexerunt in opera manuum ejus 
(Psal. xxvii, 5) ». 

4 . Mss. Cislerc. et regin. fortitudo mea, pro 
oorum. 

5 . Nostri omnes mss. duoque Martian<eo inspecli, 
quasi vitulus Libani, et Sarion quasi filius [Al. 
filium] rhinocerotis. Auctor quoque breviarii in 
psalmos sub Hierouymi nomine in Ilcbrico ait ha-

ber i , et ut vilulus Libani, Atquo est quidem ibi 
V w i D D : at non videlurhisjungendum Libani 

nomen, quod neque est in regimine, ut grammatici 
dicunt, ac vcrius subsequent sensui nectilur. Ad 
verbum exsilirc faciet eas ad instar vituli : Liba-
num el Sirion, etc. 

6. Cistercicns. pro verbis, parturirc faciens, el 
mox faciet, utroque legit in loco turbat. Est vero 
Hobraji sensus, suasque adeo interpretationis fide-
jussor Hieronymus in commentar, ad Isaia; cap. 
LXVI (vers. 6), in vicesimo, inquicns, odavopsalmo 

8), ubi nos legimus, vox Domini concutientis 
desertum, in Ilebrao scriptum est, vox Domini pa-
rere facicns desertum. 

P S A L M U S C A N T I C I P R O D E D I C A T I O N S D O M U S D A V I D . 

X X X . Exaltabo te, Domine, quoniam salvasti me 
et non delectasli [A. latificasti] inimicos meos 

super me : 
Dominus Deus meus, 

clamavi ad te, et sanasti me. 
Domine, eduxisti de inferno animam meam : 

vivificasti me ne descenderem in lacum. 
Cantate [h. Psatlile] Domino sancii [/i. misericor-

<i«sj ejus, 
et confitemini memoria sanciitatis ejus. 

Quoniam ad momentum est ira ejus, 

vita in repropiliatione ejus. 
Ad vespetilm commorabilur ¡Ictus, 

et in maialino luus. 
Ego autem dixi in abundanlia mea : 

Non commovebor in sempiternum [h. steeu/um]. 
Domine, in voluntate tua statuisti [.VI. posuistij 

monti meo fortitudinem; 
abscondisti faciem tuam, at factuS1 sum contur-

bala. 

Ad te, Domine, clamabo, 
et ad Dominum deprecabor. 

Qua est ulilitas in sanguine meo, 
cum desccndero [Al. descendoj in corruptionem. 

Nunquid confitebitur tibi pulvis ? 

Aul annuntiabit vcritatem tuam? 
Audi, Domine, et miserere mei : 

Dominey esto adjutor mihi [AI. meus]. 
Convertisti plandum meum in chorum mihi, 

Solvisti saccum meum, et accinxisti me latitia. 
Ut laudet [A. psallat libi] te gloria, et non taceat. 

Domine Deus meus, in sempiternum [h.saculum] 
confitebor tibi. 

viCToni cANTicuu [h, Psalmus] DAVID. 

XXXI. In te, Domine, speravi, non confundar in 
aternum [h. saculum] : 

Injuslilia t ua salva [A. eripe] me. 
Inclina ad ine aurem luam 

veloci ter, libera me : 

Esio mihi in lapidem fortissimum, 
in domum munitam, ut salves me. 

Quìa petra mea et munilio mea tu [Al. add . es] : 
et propter nomea tuum deduces mes, et enutrics 

me. 

Educes me de reti, quod absconderunt mihi, 
quia tu fortitudo mea. 

In manu tua commendabo [Al. commendo] spiri tum 
meum. 

Rcdemisti me, Domine Deus veritatis. 
Odivi* cust odiente vanilales frustra: 

ego autem in Domino conpsus sum. 
Exsultabo, et latabor in misericordia tua, 

quia vidisti [Al. audis i i ] afflidionem meam : 
cognovisti tribulationcs anima mea. 

Et non conclusisti me in mams' inimici: 
statuisti in latitudine pedes meos. 

Miserere mei, Domine, quoniam tributar. 
Caligavit in furore ocuius meus, 

anima mea et venter meus. 
Quia consumpta sunt in mar ore vita mea, 

et anni mei in gemitu. 
Infirmala est in iniquitate mea * fortitudo mea : 

et ossa mea contabuerunt. 
Apud omnes hoslcs meos factus sum oppro-

brium, 
et vicinis meis nimis, 
et timor notis meis. 

Qui videbani me in plateis, fugiebant a me. 
Oblivioni traditus sum quasi mortuus a corde, 

factus sum sicut [Al. f/uasì] vas perditum. 
Audivi enim opprobrium multorum, 

congregationem in circuitu ; 
Cum inircnt consilium adversum me : 

et ut auferrent animam meam cogitaverunl [AL 
cogitarent]. 

Ego autem in te speravi, Domine : 
dixi : Deus meus tu. 

In manu tua tempora mea : 
libera de manu inimicorum meorum, et perse• 

quenlium me. 
Illuminac faciem tuam super survum tuum : 

salva me in misericordia t u a , 

1 . Plus habet Cisterc. ms. faciem tuam a me, et 
fadus, etc. Mox, ad Dominum clamabo, etc. 

2 . Idem ms. dux meus er is, pro deduces me. 

3. Noslr i , ac plures apud Martianai mss. 
cdisti. 

4. Duo mss. iti manibus; tum Cistercians, po -
suisti pro statuisti. 

5. Rursum Cislerc. corruit in iniquitate forti-
tudo mea. 

6. Iu nostris, et Martianail aliquot mss. ostemle 
pro illumina. Mox unus Cisterciens. tacet me. 



Domine, non fAl. ne] confundar, quia invocavi te: 

confundantur impii. taceant in inferno. 

Mula fiant labia mcndacii : 

quu> loquuntur contra justum vctcra 

in superbia el despectione. 

Quam, multa est bonitas tua quam abscondisti ti-

mcntibus te, 

operalus cs sperantibus in le ; in conspectu filio-

rum hominum. 

Abscondcs eos in prolcclionc vultus lui, a duritia 

abscondcs eos in umbra, a contradietione lin-

guarum. 

Benedictas Dominus : 

qui utirabilem fecit miscricordiam sua in mihi, 

in civitale munita. 

Ego aulem dixi in stupore meo : 

Projeclus sum de consjicclu oculorum tuorumä, 

Ergane audisti voccm deprecationis mete : 

cum clamarem ad te ? 

Diligile Dominum omnes sancii [A. miséricordes] 

ejus fidèles servai Dominus, 

et Iribuit * his, qui satis operantur super-

biavi. 

Conforlamini, et roborelttr cor vestrum, 

omnes qui exspcctalìs Dominum. 

D A V I D E R U D I T O 4 . 

XXXII . liealus, cui dimissa est iniquitas, 

absconditum est peccatum : 

Beatus homo, cui non imputabil [Al. impuiavit] 

Dominus iniquitatem, 

nec est in spirilu ejus dolus. 

Quia tacui attrita sunt ossa mea : 

in rugitu meo tota die. 

Die enim et nocte gravatur super me manus tua : 

versalus sum in miseria mea, cum exardesceret 

mcssts*. JUGITEB. 

Peccatum meum no tum facio Ubi: 

et iniquitatem meam non abscondi 

Dixi : Confitcbùr scclera mea Domino : 

et tu dimisisti [A. abituUsti] iniquità levi peccati 

mei. S E M P E R . 

Pro hac or at ' omnis sanctus [A. misericors] adle: 

ad tempos inveniens; 

Ut cum inundaverint aquœ multœ, 

ad ilium non accédant. 

Tu [ A l . a d d . e s ] p r o t e d i o mea, ab hoste custodies me, 

laus mea salvans : circumdabis me. SEMPER. 

Erudiam te1, et illuminali^ tibi viam per quam 

ambules, 

cogitabo de te oculo meo. 

Nolite fieri sicut cquus et mulus, 

quibus [Al. in quibus] non est intelligentia : 

In camo et freno muxillas ejus conslringis *, ut 

non ajypropinquet ad te. 

Multi dolores impii ; 

confidentem autem in Domino misericordia cir-

cumdabit. 

Lœtamini in Domino, etcxsultatc, justi, 

et laudate omnes recti corde. 

1. Ita omnes mss . codices : editi autem legunt 
dura. S . Hieronymus hie et in f ra ps. xciv, 4, ver-
buin H e b r . pn> ' athac in terpreta tur vetus et anti-
quum. 

Porro nomon pni* athac s ingulare positum est 
p r ò plural i mul t is Ser ip tura locis, et cum vert i tur 
in dura, intclligi debent dura, quasi dicas iuccla-
rata. M.urr. 

— Veriorem multo lectionem esse arbitror, quam 
Cisterciens. ms. pra>fort creda prò velerà. Nam lieet 
Ilebra-um verbum pD2> (nonet Martian.scribit pi lN), 
significet veterascere, motonvmice tamen in Scrip-
turis saipo aceipitur p r ò cxcedcre, efferri, hisque 
similibus. Cum sonsus de verbis est , ea proprie de -
no ta i , qua; terminos oilicii excur runt , so temerò 
extollentia, ac superba, illa denique ipsa, qure prm-
fert laudatus ms . erecla. Possunt et abnormia inter-
pretari , ot quod I ta l i dicunt , cose, o parole strane. 

..Paulo post idem ms . babet , quia inulta est boni-
tas, eie. 

3 . Iidem mss . retribuet, et retribuii. 

4 . lit nostri , et quos laudai Mar t ian . mss . eruditi 
legunt prò e r u d i t o . 

5 . Mss. duo, cum exardesceret me œstas : ubi 
vitiosum illud me œstas, incuria l ibrariorum scr iptum 
videtur prò messi. MART. 

G. I lursum nostri mss . non abscondo Dixi: Con-
fitebor scclus meum. 

7 . Iidem mss . Pro hoc orai, e t mox, lempus in-
veniens absque ad praìpositione. 

8 . Cisterc. ms. Doceam te, el monstrabo; pler i-
que alii cum editis, docebo te, monstrabo tibi. 

9 . Nostri quoque mss . cum aliis pcnes Mart ian. 
a;que editis libris, maxillas eorum constringe, qui 
non accédant ad le. A quibus alluditCisterciens. uno 
verbo, accedit. 

2 . T r è s ms . oculorum ejus. 

X X X I I I . LAUDATE, U S T I . DOMINUM, redos dacci 

lauilalio [Al. collaudano]. 

Confitemini Domino in cithara, 

in psallerio decachordo psallite [Al. cantate] ei. 

Cantate ci canticum novum: 

bene1 psallile in jubilo : 

Quia rectum est verbum Domini : 

et omne opus ejus in fide. 

Diligit justitiam el judicium : 

misericordia Domini piena est terra. 

In [AI. tac . / n ] verbo Domini Cidi facti sunt : 

et sjnritu oris ejus omnis ornatus eorum. 

C'ongregans quasi in utre aquas maris : 

ponens in thesauris abyssos. 

Timeat Dominum [AL. a Domino] omnis terra : 

ipsum formident universi habitatorcs orbis. 

Quia ipse dixit, et factus est : 

ipso pr<ecipiente, stetit. 

Dominus solvit consilium gentium : 

irrilas fecit cogita Hones popular uni. 

Consilium Dominivi <vtermini stabit: 

cogitationcs cordis ejus in generatione et genera-

tione : 

Beata gens, cujus Dominus Deus ejus, 

populus quern elegit in luercdilatem sibi. 

Dc c<elo prospcxit Dominus 2 ; 

vidit omnes filios Adam. 

De finitissima sede sua prospcxit 

ad universos habitalorcs terra'. 

Fingcns pariter cor eorum : 

intelligcns omnia opera eorum. 

Non salvabilur ' rex in multiludine cxercitus, 

nee foriis liberabitur in multiplicatione vir-

tutis. 

Fallax eqttus ad sa lutein, 

ct in multitudine roboris sui non salvabit. 

Ecceoculus Domini super timentes cum : 

ad [Al. et] cxspcclanles misericordiam ejus. 

Uteruat de morte animas eorum, 

et vivificet eos in fame. 

Anima nostra cxspectavil Dominum: 

auxilium nostrum ct clypeus nostcr est. 

In ipso enim lœlabilur cor nostrum : 

quia in nomine sancto ejus speravimus. 

Sit misericordia tua, Domine, super nos, 

sicut cxspectavimus le. 

DAVID QUANDO COMMUTAVIT o s [ A . saporem] SUUM 

CORAM A B I M E L E C H , E T E J E C L T E D M E T ABI I T . 

X X X I V . 4 Benedicam Dominum in omni tempore : 

semper laus ejus in ore meo. 

In Domino laudabitur anima mea1 : 

audiant mites el lœtentur. 

Magnificate Dominavi mecum, 

ct exaltemus nomen ejus pariter. 

Quœsivi Dominum, ct cxau/Uvii me, 

et ex omnibus angusliis meis libcravil me, 

Ilespicitc ad cum, et confluite, 

ct vultus veslri non confundentur. 

Hie pauper clamavit, et Dominus exaudivil : 

ct de omnibus tribulationibus ejus8 salva vii 

eum. 

Circtimdabit Angelus Domini in gtjro timentes eum» 

ct cruet eos. 

Gustale et videte quoniam bonus Dominus : 

beatus vir qui sperat in eo. 

Tintele Dominum sancii ejus: 

quoniam non est. inopia limcntibus eum. 

Leones indiguerunt et esurierunt : 

quœrentibus aulem Dominum non deerit omni 

bonum. 

Venite [Al. Ambulate], filii, audite me, 

timorem Domini docebo vos. 

Qtiis est vir qui vclit vilam, 

diligens dies vider e bonos. 

1. I lerum nostr i , p luresque alii apud Mar t ian . 
m s s . diligcnler haben t prò bene. 

2 . Addii regina: ms. hie Dominus : legiique 
teri io ah hoc versu , de finitissimo solio suo prò 
sede, etc. 

3 . In instanti habent nostri m s s . salvalur. 

4 . Alphabeticus hie quoque psa lmus est , et in 
uuo quidem Cistcrciensi ms. suis quisquo I iner i i 
versicnlus ex ordine prœnota ïur , ne vau quidem 
praìtermisso. in quo notum tamen est in HebraK» 
archctypo seriem interr.umpi; nec facile potest, ut 
nuperus scriptune interpres putat , suppleri , vers i -

culo s e p l i m o a b iis verbis ducto : 'JW I W P V e t Do-
minus exaudivit cum. T u n c enim septima deficiet î 
s a i » littera, sive cui ei t r ibuatur versiculus : nisi 
tr ia haœ verba, isle pauper clamavit, pro solido 
vcrsiculo habere velis, ipsumque inverti l i t terarum 
ordinem. Ha?c aniraadveri imus, ut significemus, eas 
litteras non fuisse in Latina interprelatione isia a b s 
I l ieronvmo adscriptas. 

5 . Exemplaria canonis ct aliquot mss. codices : 
In Domino lœlabilur anima mea. MART. 

6 . I l lud ejus uostri mss . non addunt , et mox cir-
cumdat, pro circumdabit leguut . 



Custodi lingUam tuama malo : 

ci labia tua ne loquantur dolum. 
Recede a malo, et fac bonum : 

quiere jiacem, et persequere earn, 
Oculi Domin i ad justos, 

el aures ejus ad clamores corum. 
Vultus Domini super [A. in] faeientes malum : 

ut perdat de terra memoriam corum. 
Clamavcrunt et Dominus cxaudivit, 

et ex omnibus tribulationibus corum liberavit 
eos. 

Juxla est Dominus con Iritis corde, 
el confractos spirita salvabil. 

Multai tribulationes [ft. Mulla mata] justo [Al. 
justi], 

et ex omnibus illis liberabit [Al. liberavi!] eum 
Dominus. 

Custodit omnia ossa ejus ; 
unum ex eis non confringetur. 

Interficiet impium malitia, 

et odicntes justum culpabuntur2. 
Redimct Dominus animas servorum suorum, 

et non peccabunt [ft. èuìjHibuntw] omnes speran-
tes in co. 

D A V I D . 

XXXV. Judica, Domine, adversarios meos : 
pugna contra impugnantes me. 

Apprckendc scutum et hastam [Al. contatti], 
et surge in auxilium rneum [Al. mif t i j . 

Evagina gladium, et preoccupa 
ex adverso persequentes me : 
die anima mea : Salus tua ego [Al. ad . sum]. 

Confundanlur et revereantur, qui quarunt animam 
meam : 

convertantur relrorsum, et confundanlur, 
qui cogitant malum mihi. 

Fianl sicut pulvis ante faciem venti, 

et Angelus Domini impella! : 
Sit via corum tenebrie et lubricum, 

et Angelus Domini persequatur eos. 
Quia frustra absconderunt mihi insidias relis sui: 

sine causa foderimi anima mea. 
Venial ei [Al. eís] calamitas quam ignorai, 

1. Interserit unus Cisterc. ms. justi. 

2. Nostri omnesmss. pari consensu superabunlur 
pro culpabuntur. 

3 . Duo e nostris mss. aliiquo penesMarlian. cum 
infirmarer ab eis, induebar, etc. 

et rete suum quad abscondit comprehendat eum, 
et cadat in laqueum [A. in calamitatemi. 

Anima autem mea exsultabit in Domino, 
latabitur in salute sua [Al. tua]. 

Omnia ossa mea dicent ; Domine, quis similis lui : 
eruens inopem a validiore, 
et pauperem ac mcndicum a violento. 

Surgentes testes iniqui : 

qua nesciebam interrogabant me. 
Rcddebant mihi mala prò bono ; 

stcrilitalem anima mea. 
Ego autem cum iiijirmurentur, induebar * cilicio : 

humiliabam in jejunio animam meam, 
et oratio mea in [Al. ad] sinummeumrevertetur. 

Quasi ad amicum [A. sodalem], quasi ad fratrem 
meum sic ambulabam : 

quasi lugens mater trislis ineurvabar. 
Et in infirmitatemea latabantur ctcongrcgabantur: 

collectisuntadversusmeperculienles,ctnesciebam: 
scindentes et non lacentes*. 

In simula/ione verborum fictorum, 

frendebant contro me dentibus suis. 
Domine, quanta videbis [Al. aspicies], 

converte animam meam a calamitutibus eorum 

[Al. .sui«] : 
a leonibus solitariam meam. 

Confilebor libi in Ecclesia grandi [Al. magna], 

in populo forti laudabo te. 
Non talentar super me inimici mei mendaces / 

odientes me frustra conniventes (Al. cohibentes] 
oculo : 

Non cnimpacem loquuntur, sed in rapina terra 

verba fraudulenta concinnante 
Et dilatavcrunt super me os suum, 

dixerunt : Vah, vali ! Vidit oculus noster. 
Vidisti. Domine, ne taceas ' 

Domine, ne elongeris a me. 
Consurge[h. Ex/tergiscere],,et vigila in [Al. tac . 

in] judicium meum, Deus meus, 
et Domine [Al. Dominus meus] in causam meam. 

Judica me secundum justi tiara tuam, Domine Deus 

meus, et ne insultenl mihi. 
Nec dicanl in corde suo : Vah! Anima nostra l 

et ne dicant1 ; Absorbuimus eum. 

4 . Canon Carcasson. scindentes et non fundentes 
sanguinem. Idem habetur in canone San-Germa-
nensi nostro, sed secunda manu. Huic lectloni con-
sonai Cbaldfeus paraphrastes. MART. 

5 . Interjectionem vah bis Cistercensi, ter regina) 
ms. aliique repetunt. 

Confundanlur, et revereantur par i ter 

qui l a / an tur in afflizione mea : 
Induantur confusione et verecundia, 

qui magnificantur super me. 
Laudent, et latcntur qui volunt justitiam meam: 

et dieant semper : Magnifiedur Dominus, 
qui vult pacem servi sui. 

Et lingua meameditabitur [M. meditetur justitiam 
tuam : 

tota die laudan tuam. 

V I C T O R I S E R V O D O M I N I , DAVID 

XX XVI. Dixit scclus impii in medio cordis ejus8 : 
Non est timor Dei ante o culos ejus. 

Quia dolose egit adversus eum in oculis suis: 
ut inveniret iniquitatem ejus ad odiendum. 

Verba oris ejus iniquitas et dolus : 
cessavit cogitare, ut bcnefacerel \ 

Iniquitatem cogitai in cubili suo ; 
stabit in via non bona : 
malum non abjiciet. 

Domine, in calo misericordia tua 

fides tua usque ad nubes. 
Justitia tua quasi montes, Deus [Al. Domine), 

judicium tuum abyssus multa : 
homines et jumenta salvos facies, Domine. 

Quam preliosamisericordiatua,Dcus [Al. Domine], 
et fìlii Adam in umbra alarum tuarum spera-

bunt. 
Incbriabuntur de pinguedine dornus tua, 

et torrente deliciarum tuarum potabis cos. 
Quoniam tecum est fons vita : 

in lumine tuo videbimus lumen. 
Attruhemisericordiam tuam scientibus le, 

et justitiam tuam rcclis corde. 

Ne veniat mihi pes superbia, 
et manus impiorum non me commoveat. 

Ibi ceciderunt 0})erantes iniquitatem : 
cxpulsi sunt, et non potuerunt surgere. 

D A V I D . 

XXXVII. [ A l e p h J . 1 Noli contendere cum ma-
lignis, 

neque amuleris facientes iniquitatem. 
Quoniam sicut herba velociler conterentur, 

et sicut olus viride marcescenl. 
[Belli]. Spera in Domino, et fac bonum 

peregrinare [A. habitare] in terra, et pascere fide. 
El. delectare in Domino, 

et dabit tibi petitiones cordis lui. 
[Ghimel] . Volve super Dominum [A. Revela Do-

mino] viam tuam, 
et confide in eo, et ipse faeiet : 

Et educet sicut lumen justitiam tuam, 

et judiciatua [\\. judicium tuum] sicut meridiem. 
[Dalclh]. Tace Domino, et exspecta eum, 

noli contendere adversus eum, quiproficit in via 
sua: 

adversus virum, qui facil qua cogitat. 
[He]. Dimitle ir am, et dertlinque furorem: 

noli contenderes ut male facias. 
Quoniam qui malefaciunt, interibunl : 

exspedantes autem Dominum ipsi hamlitabunt 
lerram. 

[Vau]. Adhucenim modicum, et non crit impius, 
et cogitabis de loco ejus, et non subsistet. 

Miles autem hareditabunl terram : 

et deleclabuntur in multitudine pacis. 
[Zain]. Cogitat impius de justo, 

el frendet adversus cum dentibus suis. 

1. Ita ms. Carnutonsis eraendatus : regius vero 
Corbeiensis et Sorbonicus hunc prieferunt titulum : 
Pro Victoria servi Domini David. Ambo exemplaria 
canonis: Viclori servus Domini David ; alia duo : 
Victoria servus Domini David. MART. 

2. Hebrams bckercb libbi, id est, in 
medio cordis mei, prò in medio cordis ejus. MART. 

— Legerìt s. pater in suo Hebraico esemplari 
Ì31? ut etSeptuaginta, et vetcris alii interpretes, prò 
quo hodiernum prefer ì "O1?, id est, cordis mei. Se-
quilur in nostris mss. non esse timorem Dei, prò 
non est timor, etc. 

3. Iidem nostri mss. cogitare benefacere. 

4. S. Hieronymus in prologo Scripiurarum ga-

leato recenset preesentem psalmum inter oos, qui 
viginti duarum littorarum Ilebraicarum texuntur 
alphabeto : ideoque hic apposita sunt a nobis no-
mina earumdem litterarum e regione versiculorum, 
quibus respondent. Et hoc modo eliam scripta repe-
rinntur in plurimis mss. codicibas. MARI. 

— Bini quique hujus psalmi versiculi una ab 
alphabeti juxla ordinem littera incipiunt : bancque 
ipsam litterarum seriera post Martian. appositam 
rotinemus ad libri oram ex aliquot Latinorum codi-
cum fide. Videsis tamen q u a inferiU3 ad vers. 28, 
sive hai Httcram adnotamus. 

5 . Cisterciens. ms. noli festinare, prò noli con-
tendere. 



Dominus ileridcbit eum : 
quia vidit ' filoniani venil dies ejus. 

f l f e l h j . Cladium miginavcruul imp i i : lelende-
runt urctm suum, 

ut percutianl [A. ut dejicianl] egemrn el pau-
pcrem, 

el interfieiant rectos in via'. 
[UctliJ. (Hadius eorum ingrcdialur in cor corum, 

et arcus eorum confringantur. 
[Tellt] . Melius est parum justo : 

quam divitia impiorum multa. 
Quia brachia impiorum eonfringentur 

sublevat autem justos Dominas. 
[JodJ. N'ovit Dm/bau dies immculalorum, 

et harcditas eorum ieterna (A. in saculum] 
erit. 

Aon confundentur in tempore malo, 
et in diebus famis salurabuntur. 

[Capii]. Quia impiiperibunt, 
et inimici Domini gloriantes uí moiiocerotcs 
cotisumcnliir, sicut fumus consumitur. 

[Lamed] , Fenus accipil impius, et non reddel : 
justus autem donai, el tribuit. 

Quia qui bencdieti fu erial ab co, luercditabunt 
terrain, 

ci qui malcdicti, inleribwu. 
[.Mem]. A Domino gressus viri firmantur, 

et viam ejus volet. 
Cum Occident, non allidelur, 

quia Domiiìus sustentat manurn ejus. 
[Nuil] . Puer filisi quidem et senni, 

et non vidi justum dcrelictum: 
ncque semen ejus quarens panem. 
Tota die donai ci commodal : 
et semen ejus in benediclione. 

1. Begin® ras. videns, pro quia vidit. Cislcrciens. 
praterea quod venial pro quoniam venit. 

2. Inlerseril liic Cislcrciens. corde. 

3. lu eodom ex setoli, ul videlur, antiquarii ca-
lamo : subvertentur ul montes, ele. pro gloriantes 
ut monoceroles. 

í . Quw buie apponi versículo debuisset, hain 
llltéra vacai : nee reipsa in hodierno Hebraico esem-
plari ab ea vorsus iste inchoatur. Vulgo autem eru-
ditis persuasum esl . Sopluaginla interpretara ailate 
ea hilera non caruisse archeiypum, idque ex ipso-
rum versione colligi, qui hie praponunt duo verba 

'^'»Wm»™, injusli punientur, qua; H«I 
braice dixcris l i n e n . A,q Ue adco ab hain 

Intera incepisse quod pra> oculis habebant, exemplar 
nolani. Quid alii hac do re seniiam, videsis apud 

[Samech] . Recede a malo, et far, bmitm, 
el habita in smpiternum [A. sacuhnn] . 

Quia Dtminus diligit judicium, 
el non derelinquet sanclos [ A. miserieordes I 

SIIOS. 

' hi internum [A. in suculum] custoditi sunt, 
el semen impiorum peribit [Al. peril], 

Justi hareditabmt lerram; 
el inhabitabunl in saculum [A. in alernum] super 

earn. 

[Pile] . Os justi meditabitur sapienliam, 
el lingua ejus loquelur judicium. 

i-Cx Dei ejus in corde ejus : 
nun deficient gressus ejus. 

[Sade] . Considerai impius justum, 

et quirrit, ul occidui cum. 
Dominus lion derelinquet eum in marni ejus, 

et non condemnabil eum cum judicabilur [Al . 
judicatur]. 

[Copll] . Exspecla Dominimi, el custodi main ejus, 
et exallabit le, ut possideas terrain, 
cum interibiml [Al. perenni] impii, videbis. 

[Res]. Vidi impiiim robustum, 

el fortissimum shut indigenam virenlem. 
HI transitu', et ecce JA1. lac. ecce] non eral : 

ci quasivi, et non esl inventus. 
[Sin] . Custodi simplicitalem, ct vide rectum : 

quia eri! in [Al. ad] extrcmum viro pax. 
Pravaricatorcs autem intcribunt pariter', 

el novissimum impiorum peribit. 
[Thau] , Salus autem juslorum a Domino : 

fortitudo eorum in tempore Iribulationis. 
Et auxiliabitur eis Dominus, ct salvabil ens : 

eripiet cos" ab i'mpiis. 
ct salvabit cos : quia speravcrtml in co, 

criticos sacros. Nobis, lexlu nihil interpolato, arguere 
id liceal ex hac ipsa Iiieronyini intcrpretatione. qua) 
versiculum ab iis incipit verbis, in (eternimi custo-
di li sunt .- in Uebnoo o h y 1 ? 11DEI3. Prior nempa 
?, lamed lillera, cum plane sit verbo 0?1S ascitllia, 
ae servilis, baud eredita fuerit sivc Hebrajis, sive ipse 
nicronymo ncroslicho artificio obesso, cumque ipsuin 
verhum ab s a in incipiat, scriem littcrarum ita 
hcuerit per metri leges continuari. Praiterea haud 
scio, num suspieari liceat i i t ì ó t scriptum ab ipso 
regio vate DTO, a l e r n u m . 

5. Tres nosiri ms. alque alii penes Martian, pro 
bis habent : iniqui autem dclebunlur pariter Dil l" . 

0 . Verba, eripiet cos, in noslris mss. desiderantnr. 
In debraio idem repetitur verhum, quod modo trans-
latum est, salva bit eos. 

CANTICPM [ A . P s a l m . ] DAVID ra COMSIEUOBATIOXE. 

XXSV1II. Domine, ne in ira [A. indignatione] tua 
arguas me : 

ncque in furore tuo [li. ira tua] corripias me, 
Quia sagittie lúa infixa sunt in l'Ai, 

et teligit [A. tcrruil] me manus tua. 
Aon est sanitas in carne mea a facie indìgnalitmis 

tua : 

n o i i e s f ; i a x [ A l . Add. i«] ossiòus nieis a facie 
peccati mei. 

Quia iniquilates mea transierant caput meum, 
quasi onus grave aggravata sunl super me. 

Computruerunl, et tabuerunt cicatrices mea 

a facie insipicntia inca. 
Afflictus sum, et incurvatus sum n i f i is ; 

loia die mierens ambutabam. 
Quia lumbi[\\. renes, A. ilia mea] mei replelisunt 

ignominia [A. vililate], 
et non est sanitas in carne mea. 

Evigilavi, et afflictuS sum nimis : 
rugiebam a gemitu cordis mei. 

Domine, in conspeclu tuo [A. coram le] omne desi-
dcrium meum : 

et gemitus meus a te non est absconditus. 
Cor meum fluctuaba t, dercliquil me fortitudo mea : 

ct lux oculorum meorum etiam ipsa non est me-
cum. 

Chari mei, el amici [A.sodales] mei'contra kpram 
ni earn stelerunl, 

et vicini [A. propinqui] mei longe steterunt. 
El irruebant quarcntcs animimi meum: 

ci investigantes mala mihi loquebuiiltir insidias, 
et dolos tola die meditabantiir. 

Ego autein quasi surdus non audiebam, 
ct quasi mu lus qui non aperii os suum 

Et eram quasi homo [A. Dir] non audiens : 
nec hotelis in ore suo redttrgutianes. 

1. Interserunt nostri mss. hic quasi. 

2. lidem nostri mss..g«fl$iilniíusnów aperiebam 
os meum : et mox unusCisterc. non habeas in corde 
suo, pro ore. 

3 . Plurium numero nostri mss. rum vacillaverint 
pedes mei. 

4 . Pro contristabor edili ac mss. plurcs etiam 
Martiamoo inspecti, sollicitus ero. 

5. Regius codex sic habet : in finem Idithun 
canticum David ; sed manifesto exeriptori errore, 
qui plures psalm. titulos e versione LXX trausierre 
ausus est in hanc Hieronymi editioueul Hebr. Docet 

Te enim, Domine, exspeetabam, 

tu exaudics, Domine Deus mens. 
Quia dixi : ATe forte insiiltenl mihi, 

et cum vacillaverit pes incus% su/>er me magni-
ficcntur. 

Quia ego adplagam [Al. plagas] para lus sum, 
et dolor meus contra me [Al. a d d . esf] semper. 

Quia iniquilalem meam [AI. a d d . c jo] anmntio, 

et contristabor1 pro peccato meo. 
Inimici autem mei viventes confortali sunt, 

et mulliplieali sunl odientós ine mendaciter. 
Et qui reddunt malum pro bono, adversabantur 

mihi : 
quia sequebar bonum. 

Ne dcrelinquas me, Domine 

Deus meus, ne ebtngcris a me. 
Festina in auxilium meum. 

Domine [Al. add . Deus] salutis meie. 

V1CTOBI tllirilUN', CAST1CU1I [A. Ps«i«l .] DAVio'. 

XXXIX. Dixi: Custodiam viasmeas 
ne pecccm in lingua mea ; 

Custodiam os meum silentio, 
dome esl impius contra me. 

Obmului silentio, tacili de bono, 
el dolor meus conturbatus est. 

Incaluit cor meum in medio mei, 
in mcditutionc mea incenstis sum igne : 
locutus sum in lingua mea. 

(blende milii, Domine, finem meum, 
el mensuram dierum meorum qua sii, sciam 

|Al . ul sciam] quid mihi desit. 
Ecce breves posuisti dies mcos, 

et vila mea quasi mm sii in conspectu tuo : 
omnia cium vanitas, omnis homo subsislcns. 

SEMPEa*. 

igitur Ilicronvmus prajfatione comment, in Danielem, 
verbum lamnatscahh, u l hodie legitur, niagis 
pro Victoria, quam in finem tnterpretari. • Unde et 
psalmi plurimi, iuquit , illud Hebraicum quod in 
litulis ponitur LAGNASSE, proquoLXXtranstulerunt 
in finem magis pro victoria continent : Aquila enim 
interpretatus est -.'•> vuiosoiffli, hoc est, ei qui prabet 
\nctoriam. Syiniuachus Imvixiov, quod pi-opre triuni-
phum pabuamque signiQcat i . Plura de eodem He-
braico lontanassi: vel Iqmnalseahh, cum ad titulnm 
Psalra. XLIV scu xi.v juxta Uebr. ventum erit. Mxar. 

6 . Regina? ms. vanitas homo stans. diapsalma. 



Tantum in imagtne ambulai homo [h, vir], 
tantum frustra conturbatur: 
congregai et ignorai cui dimittat [h\ congre-

gai] ea. 
Nane ergo quid exspecto, Domine ? 

Prastolulio mea tu es [A. ad le est]. 

Ab omnibus iniquitalibus [h. erroribusj mcis libera 
me: 

opprobrium stallo ne ponas me. 
Obmutui, non aperui ' [Al . a / jer iam] os meum : 

quia tu fccisti. 
Tolte a me pia gas [h. lepras\ tuas : 

a contentione vianus tute ego consumptus sum. 
In increpulionibus 

prò iniquilate [Al. propter iniquitatem] corri-
puisli virum ; 

Et posuisti quasi tineum desiderabilia ejus : 
•verumtamen vanitas omnis homo. SEM TER. 

Audi orationem meam, Domine, 

et clamorem meum, exaudi [A. auribus pcrcipc] : 
Ad lacrymam meam ne obsurdescas, 

quia advena ego sum apud te, 
peregrinus sicut omnes patres mei. 

Puree mi hi, ut rideam, 
anlequam vadam, et non subsistam. 

VICTORL 3 DAVID CANTICUM [ A . Psal.] 

X L . Exspectans cxspectavi Dominum : 
et inclinatus est ad me, et audivit clamorem 

meum. 

Et eduxit me de lacu sonitus de luto cani : 
et statuii super petram pedes meos, 
stabilivit grcssus meos, 

Et dedit in ore meo canticum nov-um, 

laudem Deo nostro. 
Vidcbunt multi, et timebunt, et sperabunt in Do-

mino. 

Beatus vir qui posuil in Dominum confidentiam 
suam, 

et non est aversus ad superbias pompasque men-
ilacii [Al. me/iiiaces}. 

¿¡ulta fecisti tu, Domine Deus meus, mirabilia 
tua, 

1. In futuro tempore legunt edili libri, e t m s . 
Sorbonicus : obmutui, non apcriam os meum. 
M A R T . 

2 . I te rum mas. nostri , prò Victoria, quod et i n -
ferius constanter in reliquorum psalmorum titulis 

et cogitationes tuas pro nobis. 
Non invento ordinati coram te: 

si narrare voluero, et numerare, 
plura sunt quam ut narrar i queanl. 

Victima et oblatione non indiges [A. non vo lu i s t i ] , 

au rcs fodisti mihi : 

holocaustum et pro peccato non pelisti, 
Tune dtxi : Ecce venio : 

in volumine libri scriptum est de me. 
Ut faeerem placilum tibi [Al. / « « « ] , Deus meus 

volui, 

et legera tuam in medio ventris [Al . cordi'*] 

mei. 

Annuntiavi justiliam in ecclesia multa, 
ecce labia mea non prohibebo : Domine, tu nosli. 

Justiliam luttm non abscondi in medio cordis mei, 
fidem tuam et salutare luum di zi : 
non abscondi misericordiam tuam, 
et verital-em luam i n ecclesia multa. 

Tu, Domine, non prohíbeos [AI. prohibebìs) mise-
ricordias [A. p ie tales] t u a s a me : 

misericordia tua et veritas tua jugiler servabunt 
me. 

Circumdederunl enim me mala, quorum non est 
n u m e r a s . 

Compreheuderunt me iniquitales meie, 
et non potui videre : 

Plures factœ sunt, quam eapilli capitis mei, 
et cor meum dcrcliquil me. 

Placent tibi. Domine, ut liberes me : 

Domine, ad adjuvandum me festina. 
Confundantur et revereantur simul 

quarentes a n i m a r a meam, ut auferant cani. 

Convertantur retrorsum, et confundantur, 
qui «ol imi mala miài. 

Perçant post confusionem suam : 
qui di 'cuni mihi -• Vah! vali ! 

Gaudeant, c i lœtentur in te 

omnes qui quœrunt le : 
•Dròmi jutjiter .• Magnificelur Dominas, 

qui diligunl salutare luum. 
Ego autem sum egenus et pauper ; 

Dominus sollicitus erit pro me : 
Auxilium meum et salutare meum tu 

Deus incus, ne moreris ' . 

retinent pro victori. Vide quie ad proxime supe-
riorom locum adnotâmus. 

3 . Cisterciens, ms. de lacu famose, pro lacu so-
nitus. 

4 . In regintc ms. ne moreris. Juxta Ilelir. r t x n . 

vicTOHi CANTICUM [il. Psalmus] i n v i o . 

XLI . Beatus qui cogitai de pauperc : 
in die malo liberabit [Al. s a l M Ò i l ] eam Do-

minus. 

Dominus custodiet cimi f i vivifieabU cimi : 

et beatus erit i n terra, 
et non tradet [Al. Iradat] cum anima; inimico-

rum suorum. 
Dominus cmfortavil eum in lecto ìnfirmilatis : 

( s l u m straluni ejus «er i i s t i in cegrolalione sua. 
Ego dixi : Domine, miserere mei, 

sana animarl i meam, qiioniam peccavi tibi. 
Inimici mei loqucnlur [Al. loqmmtur] ma i t im 

mihi : 
quando moriclur, et peri bit nomen ejus. 

Et si ocnerit ut vidcal', vana loquclur: 
cor ejus congregabit iniquitatem sibi, 
egrediens foras detrahet. 

Simil i adversum me mvrmurabant omnes odientes 
me : 

contra me [Al. tac. me] cogitalmnl matum mihi. 
Verbum [li. fielial] diaboli infundebant sibi : 

qui dormivit non addet ut resurgal. 
Sed et homo pacificus meus : in quo habui fidu-

ciam : 

qui m a n d u c a t a ! p a n e m meum, 
levavit contra me plantam. 

Tu au lem, Domine, miserere mei : et leva me, 

et reddani cis. 
In hoc regnavi quod vclis me 

quia non insultabit inimica« meus mihi. 
Ego aulem in simplicitate nica adjulus sum a le, 

el slattici me ante faciem l u a m in perpetuimi [fi. 

u m f u m j . 

1. Canon Garcassonensis. ac plures mss. hic l e -
gunt , ci sic cener i ! ut visilet, quod secuti s u n t 
Erasmua el Marianus in hoc psalterio Uieronymi ; 
quamvis s. iloclor in cpist. ad Sunniam et Fretelain 
expressa monueri t , ita inlerpretatos fuisse L X S se-
niores : *tw ti eìafinoptiito TOQ i5tt», id est, et si m -
grediebatur ut «tiferei. Sed t'idere hoc loco idem est, 
nisi fallai nos opinio, quod visitare. MART. 

— Nostri mss. pluresque alii apud Martian. tum 
editi quoque libri visilet prò vidcat legunt. Vide 
quie in epist. ad Sunniam et Fretelam hac de lec-
tione observamus. 

2 . Omnes mss. codices proi tercanonisexemplaria 
habent in titillo Isto, ut et in aliis saipius, prò Vic-
toria. De eo dicturi sumus inlra ad Psalraum x t v . 
Mii i r . 

liencdielus Dominus Dcrfs Israel 
a sœculo, et usque in sœculum, amen et amen. 

vicToai® n o c r i s s m o [II. e rud i io ] F i u m i » OOBE. 

XLH. Siati areola preparala ad irrigationes tiqua-

rum : 

sic anima meo prœjtarata [ft. desiderati ai te 

Deus. 
Suivit anima ad Deum fortem [AI. fonlem] t ' iuen-

tem, 
quando veniam, et parebo ante faciem Dei. 

Fuerunt. mihi lacrymie mete panes per die m ac me-
iern : 

cum diceretur mihi Iota die : Ubi est Deus 
i u u s ? 

Horum recordalu« sum, el effudi in me a n i m a i » 

meam : 

quia venialii a d umbraculum : 
Tacebo usque ad d o m a m liei, 

in voce laudis et confcssionis, 
multitudinis festa celebrante. 

Quare incurcaris, anima mea, et conturbai me : 
exspecta Deum, quia adliuc conptebur 
ci salularibus vu l i n s ejus. 

Deus meus in meipso anima mea incurvata)': 
propterea recordabor lu i de ¡e r ra Jordanis, 
et Hermonim, de moni« minimo. 

Abyssus abijssum invocat, [li. ad.] vocem calarac-
larim tuarum : 

omnes gurgites lui cl / inclus lui super me tran-
sicrunt ' . 

Per diem mandavil Dominus misericordiam suam, 
et in nocte canticum ejus mecum : 

o ra i io Dea vilce mete. 

3 . Corraptus legitur isto verocalos in exemplar i -
b u s canonis , alquo in iluobus aliis mss. ubi Vulgata 
Icctio, s i cu i cervus desidcral ad fontes aquarum, 
etc. substituta est pro Uieronymiana, quam nos rn-
t inuimus, quamque canon San-Germanensis habui t 
prima manu . MARI. 

— Cisterciens, m s . ex alia versione priorcs duos 
versus, Uieronymiana), quam subdit, interpretationi 
prwponit : qui sic habent : s icui cereus mugiens ad 
fontes aquarum, ita anima mea rugit ad te, Dcus. 

4 . Ita mss. omnes , excepto codice bibliothecas 
Meromian.i! et canone Carcassonensi, qui legit in 
sacro contextn. super me ingressi sunt, addens lioc 
scholion marginale : il. transierunt. M.uvr. 

— Cistere. ms. sapertransierunt, sine me in ter-

medio. 



Dicam Dco : l'etra mm [A. El zelai, quod intcr-

prclatur, Ikus petra mea el est unum de no-

minibus JJei], quare oblitus es mei : 

quare tristis incedo, affUgenle inimico ? 

Cum me interficcrcnt [ A l . interfecerint] in ossibus 

meis, 

exprobrnverunt mihi hoslcs mei : 

diccntes ai me ' tota die : Ubi est Deus luus ? 

Quare incurvaris, a n i m a mea, et conturbas me ? 

Exs/iecta De um, quoniam adirne confitebor ei, 

salutaribus vultus mei el Dco meo. 

X L H I - , Judica me Deus, et discerne causam mctlm 

de gente non sánela [h. in misericorde], a viro 

doloso el iniquo salva me. 

Tu enim es, Deus, foititudo mea, quare projecisli 

me : 

quare tristis incedo, affluente inimico ? 

Milte lucent luam et veritalem luam, ipsa ducati 

me : 

introducati me ad montem ' sanctum luum, 

et ad tabernacula tua. 

Et introibo ad altare Dei, 

ad Deum lanilùe exsultutiimis mew, 

el confitebor libi in cithura, Deus, Deus metis. 

Quare incurvaris, anima mea, el quare « i n i u r & a s 

me? 

Exspccta Deum quoniam adliuc confitebor ci, 

salutaribus [AI. salulibus] vultus mei et Dco 

meo. 

V I C T O R ! F I L I O R U M C O R E E R U D I T O ) ' . 

X L I V . Deus, auribus noslris audìuimus : 

patres nostri narraverunt nobis 

opus quod operatus cs in diebus eorum, in diebus 

antiquis. 

Tu n i n n a i n a gentes dolesti [h. exharedaétij, el 

piantasti eos [AI. e a s j : 

a f f l u i s t i populei [ A k p i c S e s ] , et emisisti eos. 

iVòn c n i m in gladio suo possederunt lemmi, 

neque braehium eorum salca vii eos : 

Sed dextera tua el braehium luum, 

et lux vultus lui, quia eomplacuisti in eis 

Tu es ipsc rex f u e t t i Deus : 

prrecipe salulibus' Jacob. 

In te liostes nostros v c n l i l a b i m u s : 

in nomine suo conculcabimus adversarios nos-

tros. 

Aon enim in arcu meo confidam : 

neque gladius incus sakabil me, 

Quia salvasti nos de hostibus noslris, 

et eos qui oderunt nos, con/udisti. 

In Dco laudabiinus * fo i a die, 

et nomini tuo in ceternum confilebiìnur. SEMPER. 

l ' e r a m tu projecisli, et confudisti nos: 

et non egredieris in exercilibus noslris. 

Venisti terga nostra hosli : 

et qui oderunt nos, diripuerunt sibi'. 

Dedisti nos tanquam gregemad VOrandum, 

et in gcntibus dispersisti nos. 

Vendidisti jtopulum luum sinc prelio : 

nec grandis fuil commutalio eorum [li. et non 

fenerasti in commutationc eorum]. 

Posuisti nos opprobrium vicinis noslris, 

subsunnalionem et irrisum hit qui crani in cir-

euilu nostro. 

Pótuisli n o s similitudinem ¡li. parabolani] in gen-

tibus ' , 

. commotionem capitis in tribubus [fi. plcbibus]. 

Tota die confusio [Al . vcrccundia] meo c o n l r a me, 

ci ignominia, faeiei mere coperuit me. 

A voce exprobrantis et blaspbcmantis : 

a facic inimici et ultoris. 

1. I l io q u o q u e voculas ai), me Cis lerc . m s . t acc i . 

2 . Pra j j ioui l idem m s . I m n c t i lu lum : Psalmvs ad 
cos qui /Meni consccutisuiit. A i? l y j p a ^ o t , au lem es t 
apuii Hebra ìos . 

3 . Reg imo m s . ipsce duoent me, et introducenl ad 
montem, s ine a l t e ro me i n t e rmed io , quod e t Cislerc. 
Ine tacet. T u r a ad tabernaculum tuum, et ad alture 
luum, p r ò Bei : Cis torciens. ad altare l u u m , Do-
mine. 

4 . Nos t r i m a s . et quos J l a r t i a n . l auda i , prò Vic-
toria filiorum Core eruditionis. 

5 . Ms. regina) , eomplacuisti libi, p rò in eis: 
tu ia cs rex meus, a b s q u e ipsc, quod et Cislerciens 
t ace l . 

G. Nostri et Mar t iana j i p lu rc s mss.pro salulibus. 

7 . l idem cum edit is , i n Domino gaudebimus. 

8 . In t c r se r i t Cistorciens. ms. n o m e a Deus: pau lo 
c u m d u o b u s regina; diripuerunt n o s , p ro sibi. 

9. De p r a s e n t i versículo H i e r o n y m u s in e p i s t . ad 
i u n n . et Fretel. « Alioquin in Hebra ico , icqui t i la 
sc r ip tum reper i : Posuis t i n o s p roverb ium i n g é n t i -
b u s » . M A B T . 

— T a c c n t in voculaui d u o o nos t r i s m s s . s . vero 
p a t e r in epist . ad S u n n i a m et Kretelam, in Hebraico, 
luqu i t , ita scriptum r e p e r i . Posuisti nos proverbium 
tn gcntibus : q u e m lauda i e t Mart ianicus locmn 

Omnia haic veneiunl Super nos, et non sumus oblili 

lui : 

nec mentiti sumus in pacto tuo. 

iVon est conversum retro cor nostrum : 

nec declimvcrunl gressus nostri a semita tua. 

Quoniam dejecisti n o s in loco draccmum, 

el o/ieruisli n o s 1 umbra mortis. 

Si oblili sumus Hominis Dei nostri, 

el cxpumlimus mums nostras ud Deum alie-

Xunquid non Deus investigaci istud, 

ipse cnim novit cogitalioncs cordis. 

Quoniam propter te mortificati s u m u s tota die : 

reputati sumus ut grex occisionis. 

Consurge \li. Exiiergiseeré] quare dormilas, Do-

mine? 

Vigila j quare projicis [Al . projecisli] nos in 

sempiternimi ? 

Quare faeiem I n a n i abscondis '! 

Oblivisccris af/lictionis nostrie et- inopia! nos-

t r a ' . 

Quoniam incurvala est in pulvere anima nostra : 

udinesi! in terra [Al . teme] venter hotter. 

Surge, ausiliare nobis, 

et- redime nos propter misericordiam luam. 

V1CTOKI P R O I.II .1IS KII . IORT'U C O R E 4 , E R U I I I T 1 0 N I S 

C A N T I C U M A M A N T I S S I M I . 

X L V . Eructavit cor menni verbum bonum ; 

dico ego opera mea regi : 

lingua mea sltjlus scriba velocis, 

Dccorc pulchrior es filiis hominum, 

effusa esl gratin in labiis tuis, 

propterca benedixit libi Deus in ivtcrnnm. 

Accingere gladio tuo super [AI. c i r c a ] femur for-

tissime : 

gloria tua et decore tuo. 

Decore Ino prospere ascende, 

/iropter veritalem * 

et mansuetudinem iustitto, 

et docebit te tcrribilia dextera tua1. 

Sagitlie tute acuta:, 

populi sub te cadent : 

in corde inimicorum reyis. 

Thronus luus, Deus, in saculùm el in ceternum : 

sceptrum atquilatis, sceptrum regni tui. 

Dilexùti justitiam, et adisti iniquitatem \h. i m -

pielatem] : 

propterca unxit le Deus, Deus tuus, 

oleo cxsultationis prce participihus tuis. 

Mijrrhactstaete' et cassiaincunctis vestimentis tuis, 

1. I n Cistorciens. m s . o/icruit nos, etc. e t m o s 
obliti sumus nominis Domini, s ine addi to , nostri. 

2 . Mss. nostr i o m n e s , oblivisccris affiictioncs et 
angustias nostras. 

3 . T o t u m li u n e p s a l m u m I lebra ice tectum inven i -
m u s in m s . p r e s t a n t i s s i m o codice monas lc r i i nos t r i 
C a r n u t e n s i s ; q u a m di l igenler co l l a tum ac desc r ip lum 
esh ibeb imus in append icu i a c a n o n i s Hebraica) ve r i -
ta t is . cum ma jo r i c t iam p a r t e psa lmi socundl , qui 
s imil i ter Heb ra i ca l ingua, sed L a t i n i s c h a r a c t c r i b u s 
sc r ip tus l e g i t u r i n codoni psal ter io O a r n u t e u s i . P o r r o 
d i s sonan tes lecl iones r c t inen t in titillo m s s . p lu r imi . 
Va t icanus codex hoc modo Icgit : Victori ¡tro liliis 
filiorum Core, eruditiS canticum amantissimo. I n 
exempla r ihns vero c a a o n i s , necnon in q u a t u o r a l i i s 
m s s . eruditionis canticum amantissimum. A t 
nu l lu s rc l inqu i tu r a iubigondi locus, qurenam sit 
genu ina l e c t i o , qua ;naui vit ial® ac dep rava i® 
c i r c u m l e r a n t u r , cuin ipso H i e r o n y m u s p s a l m u m 
ex integro edissorcns in ep is t . ad Principimi 
virginali, d e eodem ti iulo hiec s la t ini ohse rva r i t : 
< Quadrages imum q u a r l u m p s a l m u m legens, in t i tu lo 

reper i i In finem pro lis qui commutablinlur filio-
rum Core, intelligciilia canticum ¡tro dilecto : in 
H e b r a i c o s c r i p t u m e s t LAMUASASSB AL SOMMISI LADSE 

c o R t M B 9 K i r , s i n m i n o r ( n i T T T O n i 3 1221? 
: quod n o s in L a t i n u m ver l i inus : 

Victori p ro liliis filiorum Core erudi t ionis c a n t i c u m 
a m a n t i s s i m i . S y m m a c h u s more suo m a n i f e s t i u s , 
t r i u m p h u m p ro i loribus, i n t e rp rc t a tu s est . Ig i tur 
SOSASIM, Yel p ro iis q u i c o m m u t a n d i s u n t , vel in lilia 
t r a n s f e r l u r e t flores (MRSKXL quoquo et erudi t ionem e t 
doct iss imum sonai ) s in Can t icum : IDIDIA Salomonis 
est n o m e n , q u i alio s ensu paci l icus appcl la tur . Q u a -
tuor au tem psa lmi , licet i n poster ior i t i tulorum p a r t e 
dissent iara , hoc pr incipio p reeno tan lu r , q u a d r a g e s i -
m u s q u a r t u s , qu inquagos imus n o n u s , s exages imus 
oc tavus , s e p t u a g e s i m u s n o n u s , e q u i b u s d u o medii 
i n s c r i b u n t u r David , p r i m u s e t noviss imus filiorum 
Core, e t A s a p h ». H u c u s q u e I l i e r o n y m u s , ad c u j u s 
v e r b a t anquam a d a m u s s i m obl iquas ac d e p r a v a t a s 
lectiono rcs t i tuere c u r a v i m u s mul t i s in locis p s a l -
m o r u m . MART. 

4 . Hoc modo s e legissc l e s t a lus I l i e ronymus i n 
epist . n u n c l auda ta : m s s . t a m e n non pauci l egun t 
cum edito, propter rerbum vcritatìs. MART. 

5 . Cislerc. m s . cdoccbit te terrtbilìter dextera 
tua. V i d e I auda t am epistolam ad Prineipiam, 
n u m . 11, et quie ad b u n c locum ibi a d n o i a m u s . 

(>. I dem m s s . Smyrna et aloe, ex Hebrajo m^HN*. 
Mox pro <lnm¡bus eburneis, s c r i p t u m a b Hie rony ino 
de tempio dentium, quod nonnul l i ex epis tola ad 
Prineipiam a r g u m e n t a n t u r , et Hebrccus s c h o l i a s t e s 
innu i t , m i n i m e e s l verosimile . 



de domibus [A. de tcmplis] eburneis ' quibus 

lœlificaverunl le 

filiœ regum in honore tuo. 

Stetti conjux [A. regina] in dextcra tua, 

in diademate aureo. 

Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam, 

et obliviscere populi lui et domus (Al. domunij 

patrie tui. 

Et concupiscct rex decorati luum : 

quia ipse est Dominus [Al. a d d . Deus] tuus, et 

adora eum. 

El o filia fortissimi* [A, Ti/ri], 

in muncribus facicm tuam deprecabuntur divitcs 

populi. 

Omnis gloria filiœ regis intrinsecus : 

fasciis aureis vestita est- \h. prœfaciis aureis, 

vestimenta illius]. 

In scululatis ducetur ad rtgcm, 

virgines sequentur * earn, 

amicœ [/i. sodales] ejus duccntur tibi. 

Duccntur in lœliliis et cxsultatione : 

ingredicntur Ihalamum [/i. templumJ regis. 

Pro patribus tuis crunt filii [Al. filiœ] libi [A. ita"], 

pones eos principes in universa terra. 

Rccordabor nominis lui 

in omni generalione et generationc : 

Proptcrea populi confitebunlur tibi 

in sœcultm cl in œlernum. 

V I C T O R I F I L I O H U M C O R E P R O J V Y B K T U T I B E S 

GANT1CDM. 

XLYI. Deus nostra [/i. nobis] spes et fortiludo: 

auxilium in Iribulationibus inventus es validum. 

Ideo non limebimus cum fucrit translata terra, 

ci concussi montes in corde maris. 

Sonanlibus et timentibus' gurgitibus ejus, 

agitatis in montibus inpotcntia ejus. SEMPER. 

Fluminis divisiones ejus, 

fatificant civilalem Deisancti 

tabernaeula Altissimi*. 

Deus in medio ejus non commovebitur: 

auxiliabitur ei Deus in ortu mutulino. 

Conturbatce sunt gentes, concussa sunt regna: 

dedil vocem suarn, prostrata est térra. 

Dominus éxcrcituum nobiscum: 

protector noster Deus Jacob. SKMPBR. 

Venite et videte o¡)era Domini: 

quanlas [li. quot] posueril solitudines in terra. 

Compescit bella usqtte ad extremum terree, 

arcum confringet, ct concidel haslam [Al. has-

tas] : 

plaustra comburct igni. 

Cessate et cognoscite quoniam ego sum Deus: 

cxaltabor in gentibus, cxaltabor in Ierra. 

Dominus éxcrcituum nobiscum: 

firrtituilo nostra [A. susceplor noster [Deus Jacob. 

S E M P E R . 

VICTORI E FII.IORUM CORE CANTICUM [ A . PsahlUts]. 

XI.VII . Omncs populi [Al. gentes], pktudile ma-

nibus. 

jubílate Dco in voce laudis. 

Quoniam Dominus [AI. Deus ] a l l i s s imus , l e r r i -

bilis: 

rex magnus super omnem terram. 

Congrcgavit populos' subler nos, 

et tribus [h. plebes] sub pedibus nostris. 

Elegil nobis hwreditatem nostram : 

gloriam [h. superbiam] Jacob quarn dilexit. 

S E M P E R . 

1 . Melius, inqnit ibidem s. doctor, i n Hebraico 
scribitur, de templo denlium. Ad quod próximo ac-
coditscholion margínale vetuslissimi scriptoris. MART. 

2 . P lu res mss . habent , ct filia forlissimi, dúo 
sic, cst o filia forlissimi, pro et o filia forlissimi, 
u t legitur in m s . Carnutensi . Docet e t iam Hierony-
mus , o filia fortissimi legendum ex Hcbraio. Non-
nul las variantes alias lectiones, sed Ievioris momenti , 
reperire poterit lector studiosus in epis t . ad Princi-
piam virginem. MART. 

3 . Haud bene legit Martianéeus ex aiiis codicibus 
i n instanti sequuntur. Mox dúo mss . regina; ct Cis-
terciensis duccntur illue, pro tibi : q u a m lectionem 
ipse Hieronymus in epist. ad Principiara, num. 20, 
ex Hebraico cxemplari videtur hausiss9 : cum tamen 
ibi sil * p ad le. 

4 . Nostri mss . aliique penes Martianíeum cum 
pr idem edilis libris, intumescenlibus. Mox u n u s r e -
ginas agitatis montibus absque in parl icuia. Deni-
que pro uomen ejus subsequent is ver sus ipse etiam 
Gisterciensis tacet . 

5 . I terum nos t r i m s s . pluresque apud Mart ia-
níeum, Icetificat civitatem Dei, sanctum taberna-
culum Altissimi. Tum nostri duntaxat : Dominus 
in medio ejus, ac deinde, Deus in ipso ortu matu-
tino. 

6 . Cisterciens ms . Victoria : regina: cod. viclo-
riam : nul lus o nostris victori prajfert. 

7 . Exemplar ia canonis t r ia , Carcassouense, San-
fiermanense et Memmianum, cum duobus a l i i smss . 
subjecit populos. MART. 

Ascendit Deus in jubilo : 

Dominus [Al. Deus]' tri voce buccinai. 

Canile [A. prillile] Dco canile [A. psallite], 

canile [A. psallitc] regi nostro canile [A. psal-

litc]. 

Quia rex universa terrà Deus: 

canile [A. piallile] erudite. 

Ilcgnavii Deus su/ter gentes : 

Deus sedei su¡>er thronum sanctum suum. 

Principes populorum congregati sunt, 

populus Dei Abraham : 

quoniam dii scuta terree 

vehementer elevata [Al. elevali] suiti. 

CÀISTIRFM PSALM1 1 P I L I O R U M C O R E . 

XLVUI. Magnus Dominus ci laudabilis nimis : 

in civitate Dei nostri in monte sancto suo. 

Specioso germini gaudio universa! terra; : 

monti Sion latvribus aquilonis 

civilatulo! regis magni. 

Deus in domibus cjus : 

agnilus est in auxiliando. 

Quia ecce reges congregati suiti : 

venerunt [A. / r ans íe r imí ] simul. 

Ipsi videntes sic obstupucrunl : 

conturbati sunt, admirali sunt. 

Horror possedit eos ibi : 

dolor [Al. dolores J quasi partorienti*. 

In vento urediitis, 

confringcns2 nares Tltarsis. 

Sicut audivimus, ita vidinms 

in civitate Domini cxcrcituum, 

in civitale Dei nostri : 

Deus fundavit eam usquein ailcrnum [A. s # c u / u m ] . 

S E M P E R . 

jEstimavimus, Deus, miscricordiam tuam, 

in medio templi lui. 

Secundum nomen tuum, Deus, 

sic laus tua usque in [Al. ad] extremum terrai : 

justitia repleta esl dexlera tua. • 

Lwlelur mons Sion, exultant filial Judas: 

propter judieia tua. 

Circumdatc Sion, et circuite eam, 

numerate lurres ejus. 

Panite cor veslrum in mamibvs [A. in virlute] : 

separate palatia |AI . a d d . ejus] ; 

Ut enarrctis in generalione novissima. 

Quiaiste |A1. ipse cs/] Deus, Deus noster in solat-

ium, et in perpetuum : 

ipse crit dux noster in mortem [A. i n sawuto]. 

VICTORI FTLIORUM CORE CAXTICUM [ A . Psaltlius]. 

X L I X . Audite hoc [Al. h<ec), omncs populi: 

auribus percipite, universi luibitatorcs occidentis 

[A. orbis]. 

Tarn filii Adam, quam filii [/t. u i r i j singulorum : 

simul dives et pauper. 

0$ meum loquetur sapicnlias [Al. sapienliam], 

ct mcditatio cordis mei pradenlias [Al . prwlen-
""»>]• 

Inclinabo [ A l . inc/ino ] ad parabolam aurem 

meam : 

aperiam in cilhara <enigma meuin. 

Quarc timcbo in diebus mali ? 

Iniqutlas calcanei mei circumdabit me. 

Qui fiduciam habent in forliludine sua, 

el in multitudine divitiarum suarum supcrbiunt. 

Fratrcm3 rcdimens non redimet cir : 

nec dabil Deo propilialioncm pro co : 

et prclium rcdemptionis animfc eorum : 

Sed quiescet in s<ceulo, el vivct ultra in scmpi-

lemuni, 

el uon vidcbil interilum [ A l . in aitcrnum], 

cum viderit sapienles morientcs : 

Simul insipiens el indoclus peribunt, 

ct rclinquent alicnis divilias sttas. 

Interiora sua domos suas in s<eculo, 

labernacula sua in generalione el generalione : 

vocaverunt no minibus suis terras [ Al . a d d . s u a s j . 

El homo in honorv non commorubilur * : 

1. I n recto psalmus, nostri omnes m s s . iegunt . 

2 . In Cisterciensi mss . confringcns ( tum juncl is 
reliquis omnibus , naves maris pro Tharsis) donique 
Dei exerciluum pro Domini, etc. 

3 . Vcrius, puto, legit régime ms . in recto frater. 

4 . Uactenus lectum est commovebitur, quod ve r -
bum plane videtur et a sacri scriptoris meute c o n -
textuque alienum, «l facili veterum auianuensium 
errore subst i tutum pro genuino commorabilur. Hoc 

adeo nos reposuimus, non tamen ex in genio, sed 
pr imum ex an t iquorum regio® ac Cisterciensis codi-
cum auctoritate, t u m duornm quoque apud Mar t ia -
n « u m , qui tamelsi alias minus enjendati , lue certo 
eum do vera lectione monero potuissent. Persuas i t 
nos denique Hebrceus textns, in quo cst id 

est, non persevcrabit, sive ad l i t teram, non pernoc-
labit, quem sensum verba non commorabitur, unico 
referunt . 
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assimilatoti [ A l . a<l<l. es'] jumentis ci excequa-

tus est. 

Hate est via iimpiaiiùi' eorum [ft. via corinti], 

et post eosjuxta os eorum current. SEMPKR. 

Quasi grex [A. o m ] in infermi posili sunl, mora 

pascci eos, 

et subjicicnt eos redi in ina lui ino, 

et figura eorum conlcrelur in inferno poni liabi-

taculum suum. 

Verumtftiniu Deus redimei ammani meam, 

de ina/ut inferni curii assumpscrit me. SEMPEU. 

A'oli timore cum ditutus fucrit vir, 

cum muUiplicata fucrit gloria domus ejus. 

Ncque cnim morivns tollct omnia : 

mie descendcl post cum gloria ejus. 

Quia anima! suaz in vita sua benedicci : 

làudabunl te1, cum bene fuerit libi. 

lntrabit [Al. inlraìiuni) usque ad gencrationcm pa-

trum suorum : 

usque ad finem non indebitili lucait. 

Homo cum in honorc esset, non inlcllexit, 

comparavit se ju.mentis, et silebitur*. 

CANTICUM (h. Psalm.) ASAPII. 

L . Foriis Deus Dominus locutus est, 

et vocavit terram 

ab orlu solis usque ad accasimi ejus. 

De Sion per feci a dccore 

Deus [Al . Cac. Deus] apparuit. 

Vcnkt Deus noster, et non tacebit : 

ignis corani eo vorabila, 

et in circuita ejus tempcstas valida. 

Yòcabit ccclum desursum, 

et. terram, et judicel populum suum. 

Congregate mihi sanetos [ft. misericordcs] meos : 

qui feriunt padum meum in sacrificio. 

Et annuiillabiati exeli justitiam ejus, 

quia Deus judex est ipse. SEMPER. 

Audi populus incus [Al. popule], et lòquar, 

Israel, d contestabor te. 

Deus Deus ¡ñus ego sum, 

Non propter victimas lúas arguani te, 

et holocautomata tua coram me sunt; SEMPER. 

Non aecipiam de domo tua vitulum [ft. taurum], 

ncque de gregibus luis hircos. 

Mea sunt cnim omnia ammalia sìlvarum |/t.si7i'<p], 

prendes [ft. beemoth] in mmlibus millium. 

Scio omnes aves montium, 

et uni ver silos agri [A.s iS dicilur, nomai est á¿t"s} 

mei * mecum est. 

Si csuricro, non dicam tibi : 

meus est enim orbis ctpknUùdo ejus. 

A ' ttnquid comedam cameni [AI. ¿Ornes] laurorum, 

dui sanguinem hireorum bibam ? 

Immola Deo laudati, 

et redde¡Attissimo vota [Al. t a c . vota] tua. 

Et invoca me in die tribulation is : 

liberabo te, et glorificabas me. 

Impio autem dixit Deus : 

Quia tibi est cum narrationc prieceptorum meo-

rum. 

ci tu assumas pactum meum in ore tuo ? 

[/i. Et tu] Qui odisti disciplinam, 

et projccisti verba inca post te. 

Sì videbas furati, consaUiebas et 

et cum adultcris pars tuaB. 

Os tuum misisti ad malitiam, 

et lingua tua concinnabit dolum. 

Sedens adversas fratrem tuum loqncbaris, 

in j Al . et a d r e r s u m ] filium ma Iris tuce fabrica-

bais opprobrium, 

Hiec fccisti, ci lami : 

existimas ti futurum me [Al . t a c . me] similem 

lui : 

arguam le ci proponam ante oculos tuos. 

hilclligitc hoc qui oblioiscimini Deum, 

ne forte rapiam [Al. capiam\, et non sit qui 

liberei : 

1 . UQUS regina; m s . laudabit inquicnt te. Tura 
rec t ius , u t v ide tu r , cum Cistcrciensi , cúm bencfcccris 
tibi : quod p rop re s o n a i H o b r m u m "j1? 

2 . I n c a n o n e S a n - G e r m a n e n s i sic docuit e m e u -
da to r codic is : Uomo cum in honorc esset, win intcl-
lexit ; comjiaratus est ju mentis, ci similis fadus 
est Wis. Quod a b s q u e dub io iluxit e Vulgata ed i -
t ione . Codices m s s . S . Micbaelis, ci Augus t i no rum 
Burd iga len5 iu tu b a n c re t inent loclionem : Uomo cum 
in honorc esset, non commnrabilur : assimila tus 
jumentis excequatus est. MART. 

3 . Ignis ante cum ardebit legimus in t r ibus c a n o -
u i b u s . l a duos aliis m s s . coram co a rdebi t . MART. 

4 . F o n a s s e rcct ius mei p ronomon regina* m s s . 
bic re t ice t : H e b r a m s au tem tex tus u t r a m q u e ex 
p u n c t o r u m variolate recipit loclionem. 

5 . P l u s habou t duo e nos l r i s m s s . crai pars tua. 
Doiu u n u s Cistereicns. os tuum diurnisti, p ro mi-
sisti, e t , lingua tua concinnavit, p r o concinnabit, 
cobai renl ius , u l v ide lu r , snper ior i s s e n t e n t i ^ t e m -
por i , sed Hebreeo d i s e n t i e n t e t e x t u . 

Qin immolal confcssioncm, glorifical me : 

ct qui ordinal viam, oslcndam1 ei salutarc Dei. 

VICTORl C.A.NTIClIM [h.Psalm.] DAVID : CUM VENKSBT 

AD HUM NAT1IAX PROPHET A , QUAXDO I.NGRESSlS 

EST AD BETDSABKE. 

LI . Miserere mei, Deus. secundum miscricordiam 

tuam: 

juxta multUudinem miscratiomim luarum dele 

iniquitatcs me as. 

Multum lava me ab iniquitatc mca, 

ct a pcccato meo munda me. 

Quoniam iniquitatcs mcas [ft. crrores meos] ego co-

gnovi1, 

cl pcccatum mcum contra me est semper. 

Tibi soli peccavi, cl malum coram tc [ft. oculis 

tuis] feci: 

ul justifieeris in scrmonibu.s luis, 

cl vincas cum [Al . dum] judicaveris* [ft. judi-

catus fucris]. 

Eccc in iniquitatc conceptus sum, 

et in pcccato peperit me mater mca. 

Eccc cnim veritatem diligis, 

absconditum cl arcanum sapiential manifcslasti 

[ft. sapientiam manifestabimus] mihi1. 

Aspergcs [ft. puriftcabis] me hyssopo, et mundabor, 

lavabis me et super nivem dealbabor. 

A iiditum mihi facics gaudium et hctiliam, 

cl exsultcnti ossa qua; confregisti. 

Absconde facicm tuam a peccatis mcis. 

et omnes iniquitatcs mcas dele. 

Cor mundum crca mihi, Dcus, 

et spiritual stabilcm rcnova in visceribus mcis. 

Ne projicias me a facie tua, 

cl Spiritual sanctum tuum ne auferas a mc. 

Redde mihi Icetitiam [ft. habet Jcsu] salutaris9 tui, 

el spiriiu potenli confmna mc. 

Doccbo iniquos vias tuas, 

et peccatores ad te revcrteii lur. 

Libera me de sanguinibus , Deus, Deus salutis 

mea: : 

laudabit lingua mea justitiam tuam. 

Domine, labia mca aperies, 

el os meum annuntiabií laudan tuam. 

Non cnim vis ut vielimam ferarn 7 : 

nec holocauslum tibi placet. 

Sacriftcium [ft. Sacrificio] Dei spiritus contribu-

latus [ f t . contiitus] : 

cor conlritum cl humilialum, Deus, non despi-

des. 

llene [A. Benigne] fac [Al. a d d . Domine] in volún-

tate tua, Sion, 

[Al. a d d . et] oidi ficen tur muri Jerusalem, 

Tunc suscipics sacriftcium just ilia, 

oblationcs ct holocausto, 

tunc imponent super altare tuum vilulos [ft . 

l a u r o s ] . 

VICTOR I ERliDlTIOe DAVID CUM VEMSSET DOEG [ A l . 

DOECIl] IDUM.EUS, ET ANNUNTIASSCT SAUI.I [Al. 

S A U L ] , D I C H N S E I : V E N I T D A V I D IN DOMUM A C H I -

M E L E C H [ A l . A I I L M E L E C H ] . 

LLL. Quid gloriaris in malitia, polcns ? 

Misericordia Dei lota est die. 

Insidias cogitai lingua tua, 

quasi novacula acuta faciens dolum. 

Dilcxisti malum rnagis quam bouum : 

mendacium magis quam loqui ¡Al. t a c . loqui] 

justitiam. SEMPER. 

Dilcxisti omnia verba addevorandum, lingua ' do-

losa [AI. linguam dolosam]. 

Sed Deus destruel te, in scmpitcrnum lerrebit Ih. 

a d d . te], et etelld to de tabernáculo, 

et eradicabit te de terra viven Hum. SEMPER. 

1 . R e g i n o m s s . qui ordinale ambulai, osten-
dam, de. 

2 . Duo mss . iniquitatem meam ego novi, 

3 . Ms. Sorbon icus , cum judicabis : in e x e m p l a -
r i b u s canonis , cum judicaris, i d q u e secu lus osi ms. 
Corbeiens . et C a r n u t . p r i m a m a n u . MART. 

\ . Canon Carcassononsis : Eccc cnim veri totem 
diligis in abscondito / et in arcano sapientite tute 
manifestasti mihi. Simiii tcr h a b e n t in p r imo ve r s i -
culo m s s . A u g . Burd iga l . , ac S . Mich. consequen te r 
au lem, sapicntiam maiiifestabis mihi. MART. 

5 . I n p tu r ibus m s s . ul cxsultenl. 

6 . Quod mavu i t schol ias tes Je.su p rò salutaris, 
nostr i q u o q u e p n e f e r u n t m s s . 

7 . .Magis f e rme placet feriam, quod t u m nos t r i 
omn»js, c u m p lu re s a l i i a p u d M a r l i a n a m m m s s . h a -
bent , p rò feram, I lcbréeus a d v e r b u m , non deside-
rabis hostiam. 

8 . Regina; m s . Victoria de erudito : c t c u m p l e -
risque aliis Doec et Achimelech n o m i n a sic legit. 

9 . Mss. t r e s legunt c u m edito, linguam dolosam. 
MAHT. 



Videbunl fausti, et Umebunl, 
et super cum ridebunl. 

Ecce vir qui ¡rnuit Deum fortitudine)» suoni : 
sed speravi/, in multiludine divitiarum suaruin : 
conforlatus csl in ìnsidiis suis. 

Ego autcm sicut oliva vircns in domo Dei : 
speravi in misericordia Dei 
in swculum1 sempitcmuin. 

Coufilebor Ubi insieculum, quoniam fecisli : 
Ci exspcclabo nómi'« luum, quoniam bonum 
in conspcctu sane forum [h. miscricordium] l uorum. 

V1CTORI P E R CHORUM E R U D 1 T 1 0 D A V I D " . 

U H . Dixitstultus in corde suo : Non est Deus : 
corrupti sunt. et abominabilcs facti sunt in ini-

quitate, 
non csl qui facial bonum. 

Deus de callo prospexit sujtcr film homimtm, 
ut vidcrct si est intelligens requirens Dcum. 

Omnes aversi sunt, paritcr adhaiserunt : 
non est qui faciat bonum, non est usque ad 

unum. 

Nuitguid non cognoverunl qui opcranlur iniqui-
tà tem, 

qui comedunt populum meum ul cibata panis : 
Dcum non invoca veruni. 

Ibi timuerunt timore, 

ubi non era/ [Al. csi] timor. 
Quoniam Deus dispersit ossa circumdantium le : 

confuruleris, quia Deus projecit cos. 
Quis dabit ex Sion salutare Israel3 ? 

Cum reduxerii Deus caplivitaicm populi sui, 
cxsullabit Jacob, Iwtabitur Israel. 

V1CTOR1 I N PSAI .MIS E R U D I T I O DAV1I» : Q U A N D O V E -

K E R U N T ZIPH.KI E T D 1 X K K U N T S A U L : N O N N E D A V I D 

A B S C O N O I T U S E S T A P U D N O S ? 

LIY. Deus, in nomine Ino salva me [Al . salutini 

me fac], 

1. Ita regius codex, Corboiensis, Sorhonicus, et 
speculum S. Augustini. In aliis legimus, in saxulum 
et in wtemum. MART. 

2 . Sorbonicus ms. Viclori prò choro intelligenti 
David. S.'ptora outnm olii codices mss. habent in 
extrema parte liluli, eruditi David. MART. 

— Cistercicns. 103. prò choro intelligenti : alii 
dumtaxat eruditi prteferunt, p rò ermlitio. 

— Eie quoque uiss. nostri oranes eruditi legunt, 
p rò erudilio. 

et in fortitudine tua ulcisccrc me. 
Deus, exaudi oralìonem nimm : 

uuribus percipc verba oris mei. 
Quia alieni insurrexcrunl adversum me, 

et fortes quwsicrunt animarti meam : 
non posuerunt4 Dcum in conspcctu suo. SEMPER 

Ecce Deus auxiliator mihi: 

Dominus sustcnlans animam meam. 
Redde/ [Al. redde| inalum insidialoribus \h. decan-

ta tur ibus] mcis : 
in veniale tua [AI. lue. i ne ) disperde cos. 

Volantone sacrificalo Ubi : 

confitcbor nomini tuo, Domine, quoniam bonum. 
Quoniam ex omni tribulaUone liberavil me, 

et inimicos meos vidil oculus mens . 

V 1 C T O R I IN P S A L M I S E R U D I T I O D A V I D * . 

I .V. Exaudi, Deus, orationem meam, 
et ne dcspicias dcprccationcm meam. 

Al tende mihi et exaudi me : 
HumUialus sum in medilatione mea, 

et coitlurbafus a voce inimici, 
a facie persequ cutis impii : 

Quoniam projcccrunt super me iniquilalem, 

et in furore advérsabantur mihi. 
Cor meum doluti in vitalibus mcis, 

et tcrrores mortis ceciderunt super me. 
Timor ci Ircmor venit [Al. venerum] super[ me, 

et: operili/ me caligo. 
Et dixi : Quis dabit mihi pciiuas columba', 

ut volem et rcquiescam ? 
Ut procul abeam, 

ci commorer in deserto? SUMI'KU. 

FesUnabo (h. Festina] ul solver 
a spirita Icmpcsiatis et turbinis 

Principila, Domine, divide linguas corum : 

q u o n i a m v i d i in iqu i t a t em et coiitradiclionem in 

civitalc. 

Dir. et miete circumeunfes muros ejus. 
Scclus et dolor in medio ejus. 

3 . Canon . Carcassouensis, ac Vaticanus ms. sa-
lutaria Israel ; canteri omnes, salutare Israel. MART. 

\ . l idem mss . Et non propcsucrunl, etc. 
5 . P lu re s mss . hic ut supra , eruditi David, MÄHT. 
— Par i i t e rum consensu nostri mss. dispexit-, 

pro vidit. In subsequentis vero psalmi Màio ali» 
erudi li, alii canticum p ro erudilio pruifcrunt. 

0 . De his duobus versibus disserit S. Hieronymus 
in epist. ad Sunn iam et Fretelam, dicens omnem pra.1-

Insidiœ in vitalibus ejus. 
et non recedit de plaleis cjus 
damnum cl fraudulentia. 

Non enim ininiicus exprobravit mihi, ul susti-
ntuni : 

neque is qui me oderal,super me magnificatus est, 
ut abscondar ab eo. 

Sed tu, homo unanimis meus [Al. lac. meus] . 

dux meus, el no tus meus : 

Qui simul habuimus duke secretum, c 

in domo Dei ambulavimus cum lerrore. 
Veniat mors super cos, 

descendant in infernum vivent es, 
quia nequiliœ in congregationc eornm, in medio 

eortim. 
Ego ad Deum clamabo, 

el Dominus salvabil me. 

Vesperc et manc et mendie loquar, 
et resonabo. el cxaudict vocem meam. 

Iledcmit in pacc1 animam meam 
ab appropinquantibus mihi : 
multi enim fuerunl adversum me. 

Exaudicl [Aï, audivit] Dous. et h u m i l i a i ) » cos, 

qui judex est a b in i t io . SEMPER. 

Non enim mutantur, neque liment Deum. 
Exlendit mamis suas [AI. manum suam] ad paci-

fica sua : 
conlaminavit paclum suurn*. 

Nitidius buhjro os ejus : 
pugnat autcm cor illius, 
molliores sermoncs rjus ab oleo5, cum sint 

lanceœ. 

Projice super Dominum charilalem luam. el ipse 
teenutrict : 

non dabit in œternum fluetuationcm justo. 
Tu autem, Deus, deduces cos in puleum inlcritus : 

viri sanguinum et dolosi non dimidiabunt dies 
suos : 

ego autcm ftduciam haùeo lui. 

VICTORI P R O COU-'MBA M U T A , EO Q U O D PROCÜF. A B I E R 1 T 

D A V I D I I U M I U S , E T S I M P L E X , QUANDO T E N U E R U . N T 

B U M P A L A T I N I L.N" G E T I I . 

TA'I. ¿Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me 
homo : 

tola die pugnans Iribulavil me. 
Conculcavcrunt me insidiatores ¡'t. decanta tores] 

mei tota die : 
multi enim qui pugnanI contra me, Altissime. 

Quacuiujuc die terrilus fuero : ego [Al . t ac . ego] in 
le conftdam. 

In Deo laudabo nerbum ejus [Al. l ac . ejusJ, 

in Deo speravi : non timebo 
quid faciat mihi caro. 

Tola die sermonibus me afftigebanl : 
contra me omnes cogilaliones eorum in malum. 

Congregabunlur abscondite, ipsi [Al . tac. ipsi\ 
plantas meas [ft. calcamos mcosj observaban t : 

cxspectantes animam meant. 

Qui nulltis csl salvus in eis : 
in furore populos detrahe1, Deus. 

Secrcliora mea [h. molum meum /»] numerasti, 
/tone laerymam meum in conspeclu [h. ulre] tuo*-' 
sed non in narralione tua. 

sentís loci sensum ita apud llebra-os legi : Feslinabo 
ut solver a spirila tempestaUs et turbinis. Uinc 
videas diversum CÒSO ah Hieronymo scholiasten ca-
nonia Hebraica; veritatis : cum diverso modo legant 
ac interpretentur Hobneum N'Ù'NN ahhisa. MART. 

t . Futurum tempus rotinent mss. qtiam plures. 
redimet in pace. MART. Alii e nostris mss. redime, 
alii redimet legunt. 

2 . In regio® ms. contaminaverunt paclum, eie, 

3 . Reginm ms. mollicnint sermoncs suos oleo, 
sed et in aliis ahest ab prjepositio. Mox Cisterciens. 
Projice super Dominimi Iribulatinnem tuam, addi-
tum ad libri oram [Al. cogilationem]. 

4 . Duo o nostris mss. detrahe, quod vitiosum esse 
scribarum incuria ab epist. ad Sunniam et Fretelam 
disccs. 

5 . Loeus insignis apud eruditosantiquitat is sacrai 
ac prolan® curiosos, quorum studia ante mille annos 

expleverat scholiastescanonis, nisi incuria temporum 
in oblivione jacuissent usque in pr<esens ingenii 
ha jus prec la ra monumenta . Sic igitur legimus in 
ms. Vaticano (in cu juscontextum scholia marginalia 
canonis in<lucta tuisse monuimus) : Alotum meum 
tu numerasti, repone lacrymam meam in utre tuo, 
aut in numero tuo. In canone Carcassonensi ultimus 
versiculus similiter expressus est, aut in numero 
tuo, cmtera in scholiis, u t vides, posita reperiuntur. 
Canon San-Germanensis , qui deinceps nullas habet 
a<lnoiationes critieas, purum retinct totum uontcxtum 
psalmi cum aliis quatuor mss. codicibus, regio sc i -
licet, Carnutensi, Corbeiensi et Sorbonico ; exem-
plaria duo rcliqua Augustiuoruui IJurdigalensium ac 
S. Michaelis in periculo maris , qua; scholiis item 
marginalibùs ubiquo intermixta et vitiata supyrius 
diximus, nihil dilTerunt a Vaticano nunc citato. Porro 
LXX ac Hieronymus hic benodeha, intcrj . re-
tantur in conspcctu tuo, sive coram le; cum tamon 
I N 3 nod , alibi, u¡rein vertant. Nobis in revolvendis 



Tune convertentur inimici mei relrorsum, 

in quacunquc die invoca vero -

hoc scio quia Deus meus es [Al. acid . In.]. 

In Deo laudalo verbum : 

in Domino pradicabo 1 [fi, laiulabo] scrmonem. 

In Deo speravi : non timbo 

quid facial mihi homo. 

In me suiti, Deus, vola tua : 

rcdddm graliàritm adiones tibi. 

Quia liberasti animarti mcarn de morte, 

el pedes meos de lapsu : 

ul ambulem corani Deo in luce viventium. 

V I C T O R I U T N O N D I S P E R D A » D A V I D 11 U M I L E « E T S I M -

P L I C E M , Q U A N D O F U G I T A P A C I E S A U L IN S P E -

LUNCAM 

I.Vn, Miserere mei, Deus, miserere mei, 

quoniam in le speravi! |AI. sperai] anima mea; 

El in umbra alarum tuarum speralo : 

donec transeant insidiai. 

Invocabo Deum altissimum, 

Deum ultorem meum. 

Miltet de cario et salvabit me, 

exproprabit conculcatili bus3 me. SEMPER. 

Miltet Deus misericordiam snam et vcritalem 

suam. 

Anima mea in medio leonum dormivi!, fcrocien-
tium : 

Filii hominum denles eorum lancea et sagitla, 

et lingua eorum gladius acutus. 

Exaltare super calos, Deus : 

in omni terra gloria tua. 

liete paraventi! I grcssibus mcis, 

ad incurvandam anìmam meam [h. incurvala 

est anima mea1. 

H c b n e o r n m lexicis n ih i l occur r i t , quod bu ie in t e r -
p re t a t lon i l avere i , oxcepto verbo nidnud,quod 
r a b b i n i s est nutus oculi.Qui d e a n t i q u o r u m lacry-
matoriis, s ive utribus, u b i lacrymai d e f l e n l i u m m o r -
luos s e r v a b a n t u r , s c i r e des ide ra r i t . c o n s u l n i ' T h . J . 
a b AJmeioveon a n t i q u i t a t u r a e sae r i s p r o f a n a r u m 
s p e c i m e n p a g . 131 et s e q q . Mvivr. 

1 . I n Cis terc ions . m s . et in Deo pradicabo. 

1 . R e g i u s c o d e x adeo c o r r u p t u s Iegitur in mui t i s 
p s a l m o r u m t i tul is . u t publ ico cxsc r ip lo ruw indicci 
deprava t ionem a c imper i t i am : hoc eu im loco sic i n s -
cr ib i t : In finem ne disperdas David Ululi inscri-
ttone, cum fugerct a fucie Saul in spehtnca, Sed 
codices c o n l i n e n t , prò victori aut non disperdas. etc. 
M . V R T . 

Foderimi ante me foveam, 

ceciderunt in medio ejus. SEMPER. 

Paratimi c o r meum, Deus, paralum cor meum, 

cantaba et psallam. 

Surge [h. Expergisccre], gloria mea, 

surge [h. expergisccre], psalterium et cithara : 

surgam [fi, expergiscar] mane. 

Gonfi lei/Or libi in populis, Domine, 

cantabo \h. psallam] tibi in genlibus. 

Quia magna usque ad calos misericordia tua, 

et usque ad nubes veritas lua. 

Exaltare super calos. Deus, 

in omni terra gloria tua. 

V I C T O R I UT N O N D I S P E R D A S DAVID I I U M H . E M 

E T S I M P L 1 G E M . 

LYIII . Si vere utique just iti am loquimini, 

recta judicaie, filii hominum. 

Eternili in corde iniquitates [fi. /¡olocausta] opera-

mini, 

in terra iniquitates mattutini vestrarum * ap-

pendile. 

Alienati sunt peccàtores a vulva. : 

crraventnl ab utero loquentes mendacium. 

Furor eorum sicut simili ludo furore serpcnlis'', 

sicul regali sardi ablurantis aurem s u a m . 

Vi non audial vocimi mumurantium : 

nec incantatoris incantaliones callidas. 

Deus, excute dentes eorum ex ore eorum : 

molares ¡AI. m o f a s ] leonum eonfringe. Domine, 

Dissolvanlur quasi èqua qua dcfluunt : 

intendet aretini suum [fi. sagittain suam] donec 

contcrantur. 

Quasi vcrmis tabefactus perlranseat [Al. pertran-

scant], 

— Cisterc. ms. Pro victori : regina; an tem c u m 
pler isquo aliis m s s . Pro victoria ut, etc. qnod i tem 
pra>tulisse a r b i t r o r quos l auda t Mar t i anams , n c q u e 
en im p robe lectuin a b «o v ide íur , pro victori aut 
non, eie. 

3 . Editi cum mss . q u i n q u é mamis vcslras legunt , 
p ro manitum vestrarum. M A R T — M s . exprobravit 
conculcantes : e t iam quod subsequ i lu r , semper, pra>* 
termisso. 

A. Quidam m s s . cum a n t e a edilis liiiris m a r n a 
vcslra, p ro manuum vestrarum l egun t . Oisierciens. 
i p s a m prcetorea vocera iniquitates pra?termit i i t . 

5 . Nos t r i o m n e s m s s . sicut furor serpentis. p ro 
similitudo furoris, etc. 

quasi abortivum mulieris quod non vidit [AI. 

videi | solem. 

Antequam crescatiI spina vestrain rhamnum : 

quasi vìventcs, quasi in ira tempestas rapici 

eos 1. 

Latabilur justus cum videril ultionem : 

pedes sitos lavabit in sanguine impii. 

Et dicci [ A l . d i c a f j homo : Vere est fruclus justo : 

vere est Deus judicans in terra. 

VICTORI UT NON DISPERDAS DAVID MUMILEM ET SÍil-

PLICEM, QUANDO MtftlT SAUL, ET CUSTOlMEKUNT 

DOMUM. UT OCCIDERENT [ / l i . OCOIDERIVT] BUM. 

L I X . Erue2 mede inimicis mcis, Deus [fi. Dominé] 

meus, 

et a rcsistenlibus mihi protege me. 

Ubera me ab operariis iniquilaUs [Al . operanti-

bus iniquilates], 

et a viris sanguinum salva me. 

Quia ecce insidiali suiti anima mea, 

congrcgantur adversus me fortissimi [A. crude-

lissimi], 

absqttc iniquilatc mea, el absque peccalo meo, 

Domine. 

Non egi inique, et illi currunl [Al . c u c w r r c r u n i ] et 

praparantur, 

surge [A. expergisccre] ex adverso pro me, et rés-

pice. 

Et tu. Domine Deus exerciluum Deus Israel, 

cvigila, ut visites omnes gentes. 

Non miserearis universis, 

qui opcrantur iniqui la lem, SEMPER. 

fìevcrlànlur ad vesperam, lalrent ut canis [Al. 

m n e s j , 

ci circumeant |A1. cìrcuibunt] civitatem. 

Ecce loqucnlur [Al . loquttnlur] in ore suo, 

gladii in labiis eorum : 

quasi nano audiat. 

Tu autem, Domine (Al . t a c . Domine], deridebis eos : 

subsannabis omnes genles. 

1 . Ms. Cistercions. in ira tempestatis rapici cas. 

2 . Falso m o n e t hic sclìoìiastes in Hebra«» Domi-
nimi habe r i , non Deuvi, neque vero nomen nìn*1 

scr iptum legi tur , sed TL^S'. MAUT. 

3 . Aper t i s s ima est eo r rup t io h u j u s versicul i e t in 
edi l is , et in àl iquot m s s . ubi Iegimus : Dei mei mi-
sericordia praveniet me ; qu ia H i e r o n y m u s ipse 
concepi is ve rb i s docuit opist . ad Sunniam et Frete-
lam, in Hebreeo sc r ip tum esse : Deus meus, mise-
ricordia mea. praveniet me. MART. 

Fnrtitudinem meam ad te servabo : 

quoniam tu, Deus, clevator m e u s . 

Deus m i s e r i c o r d i a m e a p r a v e n i e t m e 8 : 

Deus os tende! inilii in iusidiatoribus [A. decanta-

loribus tneiS]. 

Ne oecidas cos. ne forte abliviscanlur popuii mei : 

disperge eos in fortitudine Uta, et destrue eos : 

protector iiostcr Domine [Al . Deus]. 

Peccalo oris sui sermone [ A l . in peccato et in ser-

mone] labiorum suorum, 

et capiant'ir in superbia sua : 

maledictionem el mendacium narrantes. 

Consume in furore, consume et non subsislant : 

et sciant quoniam Deus dominatur [Al . domìna-

bi'.ur] 

Jacob, in finibus terra. SEMPER. 

El converlanlur ad vesperam, la/reni ut canis [Al. 

canes], 

et circumeant civitatem. 

Ipsi vagabunlur ut comedanl, 

et cura saturati non fuerint, murmumbunt. 

Ego autem cantabo imperimi tuum. 

et laudalo mane miscricordiam titani : 

Quoniam factus es forlitudo mea [ A. suscep/or 

meus J , 

et refugium in die iribulaiionis mea. 

Yirtutem meam Ubi cantabo' [A. forlitudo mea 

Ubi psallam] : 

quoniam Deus adjulor [A. suscej/iorJ m e u s , 

Deus misericordia mea. 

VICTORI P R O F I L I I S T E S T I M O N I U M I I U M I L I S E T S I M P L I -

C I S * DAVID A D D O C E N D U M , Q U A N D O P U G N A V I ? A D -

V E R S U S SVR1AM M E S O P O T A M L E , E T A D V E R S U S SVIUAM 

SOBA : E T R E V U R S N S E S T 4 0 A U . E T P E R C U S S I T E D O M 

IN V A L L E S A L I N A R C M DL'ODECLM M I L L I A . 

LX. Deus, projpcisli nos, scidisti : 

iratus convertisti nos. 

Commovkli terram, ci disrupisli0 cam : 

sana conlritiones ejus quoniam commota est, 

4 . Addii tiic Cis terc . m s . m é u m : tum j u n c t o r e -
g i n » a lque aliis, voces virtulem incanì p ra : t e rmi t t i t ; 
subsequen t i au tem versu sub ju i i ^un t forlitudo mea. 

5 . Pro simplicis nos t r i o m n e s m s s . a l i ique a p u d 
M a n í a n . l egun t ¡terfedi, l u m v e r b a ijesopotamiat 
el adversus Sgriam, u n u s regina; tacet . 

G. I n u n o C i s t e r c e n s i m s . diripuisti. 



Ostendisti populo tuo duriliam : 
polasti JIOS vino' eonsopiente. 

Dedisti metuentibus [AI. timentibus] tc Signum, 
uf. fugerent a facie arcus. SEMPER. 

Ut liberentur amici lui : 

salva dexlera tua, et exaudi me. 
Deus ¡acutus est in sanctuario suo : Udubor, 

dividam Sichimam, 
et vullcm Soccoth dimetiar. 

Mens est Gatuad, et mexts est Mantisse, 
et Ephraim forlitudo capitis mei: 

Juda legifer meus: 
Moab olla lavacri mei3 : 

Sujier Idumceam incedam calceamento meo : 

mihi Palästina fiederatu est. 
Quis dedueet me od eivitatem munitam, 

quis dedueet me usque ad Idumuiam ? 
Nonne tu, Dens, qui projecisti nos, 

et non egredieris, Deus, in cxercitibus nostris. 
l)a nobis auxilium de [AI. in] tribulationc, 

vana est enim salus ab hominc. 
Iii Dco faciemus virlulem, 

et ipsc coneulcabit tribulantes nos. 

VIC.TORI I N PSALM IS D A V I D . 

LXI. Exaudi, Dens, laudationemmcam: 
intende orationi mcce. 

De novissimo terra• ad te clamabo, 
cum triste fuerit cor meum : 

Cum fortis elcvabitur adversum me, 
tu cris duclor meus. 

Qiumiam [AI. tac. quoniam] fuisti spes mea, 

turris 'munitissima a facie inimici. 
Ilabitabo [A. peregrinabo] in tabemaculo tuo jugiter 

[h. in Metiilum] : 
sperabo in protectione alurum tuarum, SEMPER. 

Tu enim, Dcus, exaudisli oratiohem mcam, 

dedisti hmeditatem timentibus nomen tuum. 
Dies super dies regis adjicies: 

annos ejus donec est generali/) et generalio. 

1 . Aliquot mss. Vino mwroris, MAUT. 

2. Iixeinplaria canonis et alia iluo, vel tria, olla 
pelvis mcce. MART. 

3 . Iidcm mss. pro Idilhun. 

\ . Canon Carcass. et duo ejus sequaces, id est , 
mss. Augustinorum Rurdigal. et S. Michaelis, sicut 
maceria inclinata sepis corruens. MAKT. 

Sedebil semper [A. iiisatculum] ante faciem Dei, 
misericordia et Veritas servabunt eum. 

Sic canam [ft. psallam] nomini tuo jugiter : 
reddens vota mea per singulos dies. 

VICTOR! P E R I D I T H E N 3 CANTICCM [ f t . PSalfìì.J DAVID. 

¡.MI. Attamen apud Deum silebit anima mea : 
ex co salus mea, 

Attamen ipse est scutum meum [ft. fortitiulo mea] 
et salus mea : 

fortitudomea [ft. sttscepiorm-ffs]. non rommovebur 
amplias. 

l'squequo insidiamini contra virum, interficitis 
omnes, 

sicut murus inelinatus et maceria corruens *. 
Partem enim ejus cogitaverunt expeliere, 

placuerunt sibi in mendacio : 
ore suo benedicunV, et corde suo [ft. intrinsecus] 

maledicunt. SEMPER. 

Verum tarnen Deo lace [Al. rcticc], anima mea : 
ab ipso cnim praistoiatio mea 

Ipse cnim [Al. esf] fortitudo mea el salus mea : 
susceptor meus, non timebo [A. moi'eòor]. 

In Deo salutare meum et gloria mea : 
rofiur fortitudinis mea; et salus mea in Dco. 

Sperale in co omni tempore, populi, 
effundite coram co cor vestrum : 
Deus spes nostra. SEMPER. 

Verum tarnen vanitas fi Iii Adam, 
mendadum filii viri [Àl.Aomiwum], 
in stateris dolosis fraudulcnter agunt siinul 

[A. impositis stateris vanitas ipsi siimiJj. 

Nolile confidere in calumnia, 
et in rapina, ne frtistrentini : 
divitia; si afßuxeriulT [Al. fluxer in t¿, ne appo-

natis cor. 

Unum locutus est Deus, 
duo lupe audivi : quia imperimi [ft. fortitudo] 

Dei est : 

Et tibi, Domine, misericordia : 
quia tu reildcs unicuique secundum opus suum. 

— Cistevciens. mss. quasi murus, etc. Regius qua? 
suhsoqnuntur, et maceria corruens, omittit. 

5 . Interserunt nostri mss. lite vocem singuli. 

5 . Regina» cod. ab co ipso cnim salutare meum. 

7 . Omnes fere mss. codices, dioitite si (luxerint. 
M A R T . 

CANTICEM [FT. Psalmus] DAVID CUM ESSET 

IN D E S E R T O J U D A . 

LXW. Deus [h. Deus, Deus meus tu], fortitudo mea 

tu es, 

de luce consurgam ad te : 
Sitivit te1 anima mea, 

desideravit te caro mea : 
in terra ini/ia el consitienle2, ae sine aqua. 

Sic in sane to apparui tibi, 
ut videam fortitudinem tuam et gloriam tuam, 

Melior est- enim misericordia tua quam ville [Al. 
vi i«] ; 

lubia mea laudabunt te. 
Sic benedicala te [Al. tibi] in vita mea: 

in nomine tuo levabo manus [ft. palmas] meas. 
Quasi adipe et pinguedine implebitur [ft. satiabitur] 

anima mea, 

et labiis laudantibus canct [ft. laudabit] os 
meum, 

Rccordans lui in cubili meo : 
per singulas vigilias meditabor tibi. 

Quia fuisli auxilium meum, 
et in umbra alarum tuarum laudabo 

Adluesit anima mea post te, 
me suscepit dextera tua. 

Ipsi vero interficere [ft. ad calamitatali] quierunt 
animam meam : 

ingrediantur in ex trema [ft. in/ t ' r iora] terne. 
Congrcgenlur in manus gladii : 

pars vulpium erunt. 
Hex autem Udabitur in Deo, 

laudabilur omnis qui jurat in co : 
quia obstruetur os loquentium mcndacium. 

1. Sitivit te legunt omnes libri editi et scripti. 
De eo ita disscrit Sanctus Hieronymus in opist. ad 
Sunniam et Erelelam : Sitivit tibi anima mea, pro 
quo in Grieco sit : Sitivit te anima mea. Sed in 
Helmeo non habet ATTUA (nnX) . quod significai te; 
sed LACH (*]7), qùod ostendilur tibi : quod et omnes 
inlerpretes transtulerunt. Krgo secundum lingurc 
proprietatem versum est in Latinum ». Ipso vero 
s . doctor secundum proprietatem lingnai Latina! 
vertit in suo psallerio ad ilebraicum fontem edito, 
silivit te, desideravit te : imitatus forte Ciceroni« 
phrasim : « Ncc sitio honores, nec gloriam desidero ». 
M A R T . 

1. Cisterc. ms. in terra sitiente, pro invia. 
3. Idem ms. canlabo pro laudabo; ae pau'.o post 

regius, qutesierunl pro quartini, 
A. Ilio titulus in Cisterciensi ms. desideratur. 
5 . in eodem ms. serva animam meam. 

VICTORI C A N T I C C M [ A . P S A L M . ] D A V I D * . 

LXIV. Audi, Deus, vocem meam loquentisa timore 
[A. pavoni], 

inimici serva vitam mcam* : 
Abscondc me a Consilio malignoritm ; 

a tumulili opranti um iniquitatem. 
Quia exacuerunt quasi gladium linguam suam : 

tctcnderuiit sagittali» suam vcrbum amarissi-
mum. 

Ut sagittarent in absconditis simpliccm : 
subito sagittabunt cum, et non limebunt. 

Confortavcrunt sibi sermonan pcssimun, 
nurraverunt, ut abseondcrent laqueos : 
dixerunl : Quis videbit eos*? 

Scrutati sunt iniqui lates 
defecerunt serutantes scrutinio, 
et cogilalionibus singulorum, et corde profundo. 

Sagittabit ergo eos Deus jaculo repentino : 

inferenlur plaga; eorum'. 
Et corruenl in semelipsos plagis [ft. Unguis] 

suis 8 : 

fugient omnes qui viderint eos. 
Et limebunt omnes homines, 

et annuntiabunt opus Dei, 
et opera ejus intelligent. 

Lfetabitur justus in Domino, et spcrahit in eo : 
et exsultabunt omnes redi corde. 

VICTORI CARMEN [ f t . Psalm.] DAVID* CANTICI. 

LXY. Tibi silet laus. Deus, in Sion, 

et tibi reddetur votum, 

G. Nostri omnes mss. quis videbit nos, pro eos. 

7. O'nsorvat idem Hieronymus in eadem epistola 
hic apud Hiebrieos legi : Percutid cos Deus jaculo 
repentino, et inferenlur plagte eorum. Qua; sane 
eumdem habent sensum, otsi in verbis nonnulla ap-
pareat discrepa ut ia. Vorsuum autem divisionem prai-
seniem resiituimns ad testimonium ac fide ipsius 
Ilierouymi. cum in mss. codìcihus depravala sit er-
rore librariorum. MART. 

8. Scolion istud marginale rntinent editi libri, et 
in Ilebrajo legi mus OJÍÜ5? leschonam, id est, linguam 
suam, vel eorum. MART. 

— Iidem mss. Unguis suis praferunt , quod et 
scholiastaì placet, et propius est Debraio lextui 
snvh. 

0. Tres tantum mss. vidori carmen David, 
cantieum : cui lectioni consonai Latina versio inter-
lineares. Alia lamen prafereuda videtur ex titulo 



Exaudi oralioncm, 

tlonee ad te ornais euro veniol'. 

M a iniquitatum. pra'valuerunt adversum me : 

sceleribus nostris tu propitiaberis. 

Beat us quem elegeris, et suscepms, 

habitabit enim in atriis tais; 

Beplcbimur bonis domus tua:, 

sanctificationc templi tui. 

TcrribiHs mjuslitia exaudi nos, 

Drus sdbator noster : 

Confident ¡a omnum ftnium terra, 

et maris longingui. 

Préparons [Al . gui préparas] montes in virtute 

sua, 

aceinctus forliludine. 

Compeseens sonitum maris, 

fremitum /tuclnum ejus, 

et multitudine gentium [h. plebium]. 

Et timebmt qui habitant in extremis „ si„„;s 

tuis : 

. egrcssm matutino et vesperi• la,Nantes faciès, 
hsitasli terrarn, et irrigasli eam, 

uberlate eam dita. 
Bivus Dei plenus agita, 

prœparatis frummtim eorum quia sic fundasti 
[4. prteparahis] eam. 

Sulcos ejus inebria, multiple frugescjus [h. educ 
accinctos e j u s ] : 

pluviis irriga eam, germini ejus benedic 
Volvetur annus [h. Coronasti annum] i„ bonitate 

tua, 

et astigia tua rorabunt pinguedine. 

Pinguescent [h. Ilorabun,) pascua des,ni. 

et exsultutione colles accingenlur. 

Veslientur agnis greges : 

et valles plente erunt [rumento, 

coœquubunlur, cl canent. 

VICTOBI C A X Ï I C D M P S A U I I . 

L X V I . Jubílale Deo, omnis terra, 

Cantate [A. Piallile] gloriam nomini [AI. nomi-

m's] ejus. 

Date gloriam laudi eius. 

Diate Deo, quam terribile opus f a u n i ' . -

In multitudine fortitudmis tua 

menlicntur libi inimici lui. 

Omnis terra adora te, et cantei [A, psallat] Ubi, 

canlet |/i. psallat] nomini tuo. SEM PEU. 

Venite f i . rie], et videte opera Dei, 

terribilia Consiliasuper filios h o m i n u m [h . 

Adam], 

Convertit [AI. Cowcrtelj mare in aridam, 

in Ilumine per/ransibuiit pede : 

ibi hetabimur in eo. 

Qui dominatur in f & u d i m sua a sieculo, 

ovuli ejus gentes " aspiciunt ; 

Qui increduli sunt, 

non cxaltmtur in semetipsis. SEUPEB. 

Benedìcite, populi. Deo nostro, 

et auditam facile vocem lai,dis ejus. 

Qui posait animant nostram in vitum, 

et non dedit in eommotionem pedes nostros. 

Probasti enim nos, Deus : 

igne ' nos con/lasli siati co,,/latur argmtum 
Introducisi, nos in obsidionem ¡AI. in reteJ : 

pontisti stridore,,, in dorso nostro \h. 'lumbis 
i w s i m ] : 

imposuisti homincs super caput nostrum. 

Transi,-.imus per ignem el aquam, 

et eduxisti nos in refrigerium. 

Insediar [Al . n i k l . in,' , ; , „ „ „ „ , m m , „ /.oloeaustis: 

reddam libi votame,,, quœ promis,m.m • [A. dis-

linxerunl] labia mea, 

et locutiim est os meUm cirai tribularer. 

P s a t a i c i . x v m ^ u n n U s , in quo cadem y e r b a suum 

r p r r 
- n e r u m noslr i oir.nes ross. duoque alii apud 

Mnrt ian. , stlens p ro siici. 

I . In qua tuo r mss . Valica, ,« 5 „ i | i c ^ „ „ ^ 
cass Aneus t . Burd : g a l . or. S. Micb. exaudiens 
orattonem ; ad te om.iis caro venial. HAUT 

2 . Canon San-Ger roauens i s c u m 'edi l i s l i b r i , | ,„c 

z i r : ma""i"i ° 
maialini et vesperis. M , „ 

« • ^ T t f r '""'"Unos 
et tespere . „ , a l u s inveui t Mania i ,BUS in recto 
egressus maialini. ' 

3 . S . U ie ronymus in epislola multotics Iandata ; 
DtnUs mqu . t , quod in Gravo non sil e jus , ci™, 
villebneo ( w , , n ) m a n i f e s t e ' 

mon, e jus , sigmficet. l i ane io terpfe ta l ionem repli-
c a m u s p r o p t e r marginale ,« scholiastis nost r i a n n o -
tai ,onera quic eailem es t c u i obsorval ioue Hiero-
nymi . MART. 

•I. Aliquot mss . terribili« o^ra sua. MART 

P Ì 

/ • Aliq. MSS. omit luui igne. MART. 
S Addit idem m s . h ic libi, quod qui,lem et in 

«eora -o paulo post resonat . 

Jlolonausta medullata offeram tibi 

cum incensó arietum 1 -

faciam bovescum hircis. SKMPKH. 

Venite |h.Ite], audile et narrabo. omnes qui timetis 

Dcum, 

q van tu feceril animes mece. 

Ipsum ore meo invoca vi, 
et cxallavi in linguu mea. 

íniquilatem si vidi in corde meo, 

non exaudíal fíominus. 

Ideo exaudivit Deus: 

et altendit vocem deprecationis (A. o r a / i ' o m s j 

mea. 

Benedictas Deus qui non abstulit orationem m c a m , 

et miscricordiam suam a me. 

V I C T O R I IN P S A I . U I S [ / i . CFLRMÍHF&U$] , CANTÍOI U 

[A. Psalmus] CARUINIS. 

LXVIi. Deus miserea tur nostri, el benedicat nos 

[Al . n o R s ] ; 

illuslret faciem suam supnr nos. SHMPER. 

Ut nota fíat in térra ria tua : 

in universis gentibus salas tua. 

dbnfi lean tur Ubi populi, Deus: 

confitcantur tibi populi omnes. 

LarU-nlur, ct laudenl gci\tes [li. plebes], 

quoniam judicas ¡Hipidos in a-quítate : 

el gentium J/Í. plebium] qua in térra sunt ductor 

es. S E M P E R * . 

Confileanlur Ubi populi, Deus : 

eimjiteantur tibi populi omnes. 

Terra dedit germen [Al. fruclum] suum : 

bcncdical nobis Dais Deus noster. 

Benedicat nobis Deus, 

et linicant eum omnes fines terree. 

V1CTQRI DAVID PSALMUS C A N T I C I . 

LXVIII . Exsurgat Deus, et dissipentur [Al. disper-

gantur] inimici ejus : 

et fugiant qui oderunl eum a facicejus. 

Sicut deficit fumus deficiani : 

sieut labcseil cera a faeic ignis, 

sic * pcreanl impii a facie Dei : 

Justi autem Uetcnlur, et cxsultenl in conspcclu 

Dei, 

et gaudeant in Icetitia, 

Cantale Deo, psallile1 nomini ejus : 

preparate viam ascendenti*per deserta [/». ara-

both, quod csl supcrius ciElum] : 

In Domino nomea ejus, 

ct exsultatc corani co. 

Patri [A. ludici] pnpillorum, ct defensori vidua-

rum : 

Deus in habitaculo sancii) suo: 

Deus habilare facit solitarios in domo : 

Educet [Al. Educit] vinctos in fortitudine : 

increduli autem habilaverunt in siceitatibus. 

Deus rum egredereris ante popnlum tuum, 

et ambulares [/Ì. gradieris] per desertum. SHMPKR. 

Terra commota est, el Cieli stillavcrunt a facie 

Dei*, 

hoc est Sinaia facie Dei Israel. 

Pluviam voluntariam elevasti, Deus: 

hcereditatem tuam laboranlem tu confortasti : 

A nimalia tua habitaverunt in ca 

preparasti in bonitate tua paupcri Deus. 

Domine, dabis sermonem, 

annuntiatricibus forliludinis plurimat [A. exer • 

cituum plurimum]. 

Bcges cxerciluum f(cderabunlur,fmlerabuntur ; 

et pulchritudo domus dividei spolia. 

Si dormieritis in ter medios termi nos, 

1. Canon San-Germanens i s et Mem. rel inet vitia-
tara lectionem ant iquiss imam, cum incenso ct arie-
libus. Sed male, inqui t I l ieronyinus ubi supra ; in 
Ilebrceo enim scriptum est, EX CAI-ORO™ BUM QS'J 
C , L ? N M T 3 P ) , quod inlcrpretatur, CUM INCESSO ARIE-

TDM. Si quem movet quod l egamus catorolh p rò 
calcrelh, cousulat mss . codices epistola. 'ad Sunn iam 
et Frelel . 

2 . Nostr i mss . duclor cs scmpilernus. 
3 . Tace t m s . Cisterciens. voculam sic. qua? ncque 

in TIebrieo propr ie est. 

•t. Pro psallite, Cistcrciensis m s . habet , et bene-
dicite; regius, canile. Vid . opist. lo t i ad Sunniam 
et Fretelam. 

5 . In textu canon is Carcassonensis et in codice 
Vaticano legimus ascendenti in occasum. MART. 

6 . Locus intr icatus ac t enebrosus . Duo mss . c u m 
edilis sic legunt ¡ Cœli stillavcrunt a facie tua. 
Deus, hoc est in Sinai. Id ret inet et iam Sorbonicus 
m s . sed habe t , a facie tua Deus et Sinai• Canon 
S a n - G e r m a n e n s i s , a facie Dei el Sinai. Denique 
Carnu tens i s c o n v c t u s ab al iquo Hebraica; l i n g u » 
n o n imperito, posnit j u s t a I lebricum, a facie Dei 
Sinai istius. Do Memmiano d icemus in addiu iment i s . 
M A R T . 

— Roginm m s . a facie tua, Deus, hoc est in Sinai, 
subsequi tu rCis te rc ieus i sprop ius ad H c b n u u m a facie 
Dei, Deus Israel, •\"J1?X ^DD Vx^U?'' 



penna« eolumbte deargentata, 
et posteriora ejus in virore uuri1. 

Cum dividerci robuslissimus fAl . robustissiinos] 
reyes in ea, 

nive dealbata est in Selmon. 
Hons Dei, moiis pinguis [A. Basan] : 
Mons excelsas, mons pinguis jA. Hasan). 
Quàre contcndilis montes cxcelsi 

adversus monlem,quem diicxitDcus ut habitant 
in co : siquidem Dominus habitabit in sempi-
ternum2. 

Currus Dei innumerabilis millia abundantium : 

Dominus in eis, Sinai [Al. in Sinai] in sánelo. 
A scendisi¿ incxcelsum, 

caplivam duxisii captivitatem, 
aecepisti dona in hominibus 
insaper * et non credcntcs inhabUurc Dominum 

Dcum. 

Benedict us Dominus per singulos dies, 
por lábil nos Deus salutis nostra. SEMPER. 

Deus noster [A. noftw] Deus salutis [A. salatura] 
et Domini Dei : mortis egrcssus : 

Verumtamen Deus confringet capita inimieorum 
suorum, vcrlicem crinis, ambulantis in delictis 

JAI. deliciis] suis. 
Dixit Dominus : De Basan convertam, 

convcrtam de profundis maris. 
Ut calecí pes tuus in sanguine, 

lingua canum tuorum, ex inimicis a tcmelipso : 

1 . Duo mss. in virore gemma. C o n s e q u e n t vero 
ita legimus in qualuor exomplaribus mss . dura di-
scemit Omnipotent- reges in ca, niv.e dcalbubuntur 
in Selmon. MART. 

2 . In mss. nonnul l is , habitabit confuiente/-
M A R T . 

Pro '" semjnternúm, nostri mss. ha bet semper 
quod idem est, nisi hoc p ro solemni diapsaimatis 
nota aecipias. Tura u n u s Cisterciens. pro millia r e -
feri decern millia mil Hum, et Hebrams quidein ipse 
numera l vicona millia ; s ¡ c enim accipio i g f c t 
OTO") ut sit duplicatura N m au i Ì21 , quod decera 
milha significai. Sed et alterum Hebnei texius vcr -
bum JJC3E? quod hic t ransfer tur abundantium. pro-
prie duplicatura, sive iteralum sonat. 

3 . Ms. regina), dona hominibus. absque in p r ® . 
posinone. ' 1 

4 . Quod ait s. ipse pater in epist. ad Sunniam 
et rretelam: , Nos transtulimus, etcnirn non cre-
antes mhabilare, etc. > ut plcraque id genus alia 
do sua dicit interprctationo ex Grafico. 

5 . Cisterciens ms. Pracipe, Deus, fortitudine. 

Yiderunt itinera lua, Deus: 
itinera Dei mei, regis mei in saneto. 

Prcecesserunt canta tores [Al. cantore*] eos qui posi 
tergimi psallebant 

in medio puellarum tgmpanistriamiti, 
in ecclesiis benedicite Dea : 

Domino de fonte [AI. fontibus] Israel. 
Ibi Benjamin parvulus continens (A. fecit descendere\ 

eos principe* Juda inpurpura sua [A. lapidabuntf: 
principes Zàbulon, pincipes Nephlhali. 

Pracepil Deus tuus fortitudine8 tua 

conforta, Deus, hoc quod opcratus es in nobis. 
De tempio tuo, quod est in Jerusalem : 

tibi afferent reges munera. 
Jnerepa bestiaio calami 

congregano fòrtium, in vitulis populorum 
calcilranlium contra rotas (Al. porfttó] argenteas: 
dispergepopulos qui bella volimi: 

Offerant ih. vehianl legati] velociter ex Mggpto a : 

/•Ethiopia festine! manus ' Deo. 
Regna * terra ca ntate Deo, 

piallile Domino. SEMPER. 

Qui ascendit super calum cali ab oriente [A, a 
principio]* : 

ecce dabit vncem suam vocem forliludinis. 
Date gloriavi [A. fortitudinem] Deo : 

super Israel magnificcntia ejus, 
ci fortitudo ejus in calis. 

Terribilis Deus de sancluariis suis 10 ; 

Regius, de fortitudine. Illud ad vetcrem interpreta-
tionom propius accedit. 

6 . Pro velociter, quod et Aquila* plaeuit, Cisterc. 
ms. habet pingui au t pinguia. Et vero vetustiores 
quidam Rabbini munera inlerpretantur. quod bic est 
m Hebra;o 0 \ ) D ® n khasmanim. 

7 . Cura nostri omnes, turn alii penes Martian, 
mss . in terserunt hic verbum, dare, id est, festine! 
dare manus, eie. Ac fortassis ilia verior est lectio • 
nam et Syramachus, cu jus pleruraquo insistii Vésti-
gns s. pa ter , v e r n i c i m i dandi v e r b o c n t ^ à ™ è f o ^ 

fcslinet dansmanum. Mox in uno Cistcrciensi 
est reges pro regna, e t cimile pro psallite. 

8 . Quod mss. codices in duos lue versus dividunt 
u n u m versiculum nominai Hieronymus in epistola 
ad S u n n , et Fretel. MART. 

9 . Quod mavult Uebneus schobastes a principio 
pro oriente, et nostri omnes mss. p r a f e run t , et con-
c inmus ad Hebraicam est phrasim. Paulo posi, oro 
vocerà suam, Cisterciens. vocis sua, regius voci sua 
habont. 

10. In nos t ra mss . sanctuario suo. 

Deus Israel ipse dabit fortitudinem, 
et robur populo : bcncdiclus Deus. 

V I C T Ò R I P R O L I L I I S D A V I D . 

L X I X . Salva me, Deus : 
quoniam veneruiit ' aqua usque ad animam. 

Inftxus sum in limo profondi, 
et non possum consistere : 

Veni in proftindnm aquarura, 
et Ilumen [A. fluctus] opcruit me. 

Laboravi clatnans, exasptralum cslguttur meum : 
defecerunt acuii mei, exspectantes Dcum meum. 

Moltiplicati sunt super capillos capitis mei, 
qui odcrunt me gratis : 

Confortati sunt qui persequebanlur me inimici mei 
injusle : 

qua non rapueram, lune reddebam. 
Deus, tu scis slullitiam meam, 

ci ;leccala mea a te non sunt abscondila. 
Non amfundantur'- in me cxspeetùntes [Al. qui 

cxspectant] te. 
Domine Deus cxcrcituum. 

Non confundanlur in me, 
qui quarunt te, Deus Israel. 

Quia propler le portavi opprobrium: 
operiti! confusio faciem meam. 

Alicnus factus sum fratribus meis, 
et peregrinus filiis [Al. fìlius] matris mea. 

Quia zelus domus lua comcdit me, 
ci opprobrium exprobruntium tibi ceddit3 super 

me. 

Et Ilevi in jejunio animam meam, 
et faclum est in opprobrium milii. 

Ut pomi vestimenlum meum saccimi, 
et factus sum eis in parabolani. 

Contra me loquebanlur quisedebanl in porta, 
ci canlabant bibcnlcs l'inum [A. s iceram). 

1. Cisterciens. i n t r o i e r u n t ; tum regina: ms. usque 
ad animam meam. 

2 . Multi codiccs, et non rcvcreantur, vel sino 
copula, non revereantur. Canon Memmianus, non 
rcvcreantur super me. MART. 

3 . I n plurali haìc legunt mss. duo exemplaria, 
et opprobria... ceciderunt, eie. Iu alus omnibus 
singularis est numerus . MART. 

4 . Alitcr canon Carcassonensis cum pedissequi? 
duobus coniuetis , nempe cum codice Augustinorum 
Burdigalensium, et aiterò S. Michaclis in periculo 
maris, ubi legìmus : Ego auleta oralionem meam 
ad le, Domine. MART. 

Mea antera oralio ad te, Domine1, 
tempus rcconcilialionis est [A. t aee l est]. 

Deus in multiIudine misericordia lua, 

exaudi me in irritale salutis tua 
Ente ine de luto ut non inftgar : 

libera me ab his qui oderun' me, et de proftmlis 
aquaruìti. 

Ne opcriat me fluctus aqua, 
ne absorbcal * me jtrofundùm : 
et non coronel super me puleus os suum. 

Exaudi me, Domine, quoniam bona est misericordia 
tua, 

secundum multitudinem miserationum tuarum 
respice ad me. 

Et ne abscondas faciem luam a servo tuo : 

quoniam Iribulor cito [A. f0ina] exaudi me. 
Accede ad animam meam, redime cam' : 

propter inimkos meos libera me. 
Tu scis opprobrium meum, 

et confusionnm meam, ci ignominiam meam : 
coram le sun! omnes hostes mei. 

Opprobrio contritum est cor meum, 

et dcspcralus sum : 
Et exspcctavi qui contristarciury 

el non fuii : 

ci qui consolarctur, et non inveiti. 
El dederuiil in cscam meam fel, 

et in sili mea potaverunt me aceto. 
Sii mensa corum corani eis in laqueum, 

et in retribuìioncs ad corruenduin. 
Conteitebrentur oculi corum ne videant, 

et dorsum [A. lumbos1 eorum semper incurva. 
Effunde super eos indignaiionem luam, 

el ira furor is lui comprehendal eos. 
l'iat corninomi io eorum deserta : 

in labcrnaculis eorum non sit qui habilet. 
Quoniam quem tu percussisti, pcrsccuti sunt : 

el ut affligerent vulncratos luos, narrabunt*. 

5 . Pari consensu nostri mss. in ventate salutaris 
tui. T u m cripc me, pro erue, eie. 

G. Duo mss. fluvius aqua, et ne absorbcal, eie. 

7 . Canon Memmianus et San-Cermauensis nosler : 
Intende anima mea, et redime earn. Et postea, r c -
dimc me, pro libera me. MART. 

8 . Cistcrciensis ms. Ct suj>er plagam vulnerato-
r g m tuorum narrabanl. Atque ila quidem Ucbr.-cus 
ipse habet " p f t f l 31 NODOSIi ad l i t teram, 
et super dolorem vulneratorum tuorum loquentur. 
Verum in ms. versiculus ilio cum ipso eiiam im-
presso legilur, et u t videtur, quasi ejus glossema ab 
scholiasle qnopiam superadditus. 



Da iniquitatcm super iniquitatcm eorìim, 

et non venianl in just-Ma tua, 
Deleanhtr de libro viventium, 

et cum justis non scribantur. 
Ego autem paupcr et dolens : 

salus tua, Deus, susccpit me1. 
Laudabo nomea Dei in cantico, 

et mugnificabo eum in confessione. 
Et placebit Domino super vitulum noccllum [ft. bo-

vcm et luurum], 
cornua cffercntem et ungulas. 

Videntcs mansueti hvlabuntur : 
qui qu&ritis Dcum, vivet anima Destra [h. cor 

vestrum]. 

Quoniam exaudivit paupcrcs Dominus : 
et- vinctos suos non despexit. 

Laudent eum calli et terra : 

maria et omne quod mooctur in eis : 
Quia Deus salvabit Sion, 

et (edifteabit cipitalcs Suda : 
et habitabunt ibi, et possidebunt, cam; 

Et scmen scrvorum ejus possidebit cam, 
et qui ditigunt nomcn cjtts habitabunt in ea. 

V I C T O R ! DAVID AD RBCORDANDOM. 

L X X . Deus, ut liberes me: 

Domine, ut uuxilicris mihi, festina. 
Confundantur et erubcscant, 

qui quatrunt aniinam meum : 
Converlantur rctrorsum, et erubcscant, 

qui volimi maium mihi. 

Hcverlantur ad vestiijium confusionis sua-, 
qui dicunt : Vah! vali I 

Gaudeant et lietcntur in le omnes qui qiuerunt te; 
et dicant sempcr : i/agnificetur Deus, 
qui diligunt salutare tuum. 

1. Nostri mss. in Alloro suscipiet. In Helinoo ad 
optantis modura, suscipiat, clcvet, eie. 

2 . Eam fere, quee apud LXX legitur, epigraphen 
sive litulum psalmis, Cislerciensis ms. prajponjt : 
Psalmus David ftliorum Jonatha (leg. Jonadab) 
pnor... captivo (iege, et priorum captivorum). 
He au'.em vera nullura ia tìebra-o habet hic psalmus 
litulum. 

3 . Alierura glossema hoc additar in Cistcrciensi 
ms. ex veteri ierme derivalnm versione Laiina, cs'o 
mihi in Dcum proicctorem, ut, eie. Tum, principe 
salvare mi: : »r jue bene. Sed et impressi versus una 
re t incntur . 

4 . Canon Carcassonensis cum iribus aliis mss. 

Ego autem egenus ct pauper, 

Dms, festina pro me : 
A uxilium meum ct salvalor metis tu, 

Dominc, ne moreris. 

L X X I 2 . hi le, Dominc, speravi, 
non confundar in lelernum [A. IRT SIECTFIU';«]. 

In justilia tua t•.rue me, ct libera me: 

inclina ad w nurera tiuiiii, cl sulvts i/ic: 
Esto mi/ti robuslum hubitaculum, Hi ittgrediar jn-

giter 

prtBeepisli tit salvares me : 

quia pelra ma cl fortiludo mea es in 

Deus mcus, salca me lie manu impii: 

de maim iniqui cl nocentis. 
Quia lu es exspeclatw mea : 

Dominc Deus, fidueia mea' ab adoleseentia mea. 
A te suslenlatus sum ex ulero, 

dc vcnlris matrls mm tu us protector mcus : 
in te laus mea jugilcrn. 

Quasiporkntum foetus sum multis, 

ct tu spes mea, fortissimo'. 
implcatnr os meum laude lua : 

tola die magnitudine lua. 
Xcprojieias me i n tempore sencctutis i 

cum defecerit [Al . deftteril] fortitudo mea, ne 
dcrclinquas me. 

Quia dixerunt inimici mei mihi: 
et qui observabant animam meam 
inimint consilium parilcr: 

Dieentes : Deus dcreliquit eum, 
pcrscquimini ct comprehendite eum, 
quia non est qui eruat 

Deus, nc e longer is a me : 
"cits meus, ad auxilium meum festina. 

Con/undaiitur, consuimntur 
adversarii animte rne<e. 

cl rcfttgium meum tu, Scd adnotaiio viilclur scha-
iiasiis noslri anliqui posita iu corpora toraeritate 
librariorura. Codes Moouuianus, e l rclumum mam 
es tu. M A R T . 

5 . Rogius ac Corboieusis mss. Deus Deminiis 
ritlucia mea : in canono vera Carcass. Dominc, Do-
minc, etc. MART. 

6 . Regime ms. semper, male, si eo voluil, u t v i -
delur , diapsaima deuoiare. Slos Cisierciens. plures-
qne alu apud Marlian. spes mea fortissimo. 

7 . Mss. plures, spes mea fortissiim. Km. 

8 . Addit Cisierciens. ms. eum. T u m j u n c l o regio 
a lque f i n s , Bens mcus, ad awilkmdum me festina. 

Opcrianlur opprobrio et confusione, 
qui quatrunl malum mihi. 

Ego autcm jugitcr cxspcclabo, 

ct adjiciam su¡ier omncm lauderu luam 1. 
Os meum narrabit justi'iam luam : 

tota die salutare tuum : 
quia non cognovi Utteraluras. 

Ingrediar in forliludines Domini Dei : 
rccordabor juslitite turn solius. 

Deus, docuisti me ab adolesccntia mea. 
et usque nunc annuntiabo mirabilia lua. 

Insupcr et usque ad sencclutcm et canos, 

Deus, ne derelinquas me ; 
Donee annuntiem brachium tuum general ioni, 

cunclisque qui venturi*sunt forlitudinem luam. 
Et juftitiam tuam Deus usque in exeelsum, 

quanta [A. qua?] fccisti magnalia : Deus, quis 
similis tibi [Al. d i r ] ? 

Quia ostendisti nobis ' 

iribulationes plurimas et malas : 
'El conversas vivificabis nos, 

ct de abyss is terra; r arsititi educes nos. 
Miiltiplicabis magnitudinem meant, 

et cor,versus consolaberis me. 
Ego autem oonfìlebor libi- in vasispsalferii 

verilatcm luam, Deus incus 
canlabo [ft. psallam] tibi in cilhara, sánete 

Israel. 
I.audabunt labia mea cum cantavcro [A. psaltero] 

tibi, 

et anima mea, quam redemisti. 
Insupcr et lingua mea tota die meditabitur jtisli-

tiam luam : 
quia confusi sunt, ct dchonestati qtucrcntcs ma-

lum mihi. 

1. Plurium numero iidem mss. sujier o nines lau-
dalioncs tuas, 

2 . Cisierciens mss. cunctis, qui venturi, etc. 
noque plus habet Ilebrasus texius. Tum fortitudines 
luas plurium numero : et justitiam Dei usque, ele. 
pro justitiam luam, Deus, eie. minus bene. 

3 . Iu nostris mss. ostendisti mihi pro nobis. 
Hébrícúra quoque exemplar habet ad marginem 
W N i n hhirok pro ü . T N ^ n , quod in texlu legitur, 
id est, ostendisti mihi pro ostendisti nobis. Ut coh<8-
renlcr altero ab hoc versículo idem legeudum docet 
minori numero, vivifteabis me, e t educes me. Sed et 
pro malas ¡idem noslri mss. pari consensu legunt 
affliclioncs. Symmachus quoque, ad cu jus ingenium 
sa>pe se conformasse s. doctorem animadvert imus, 
subsiantive interpretalus esl x»x<óset?; mala, au t 

S A L O M O N ! 

LXXII. Deus, judicium tuum regi da, 
ctjuslitiam luam filio regis. 

Judieabil populum tuum in justilia, 
el paupcrcs tuos in judicio. 

Assument monies pacem populo, 

el colics just itiam, 
Judicabit paujieres populi, 

salvabit filios pauperis [AI. pauperum], 
el confringct calumniatorcm. 

El limcbunt te quandiu crit sol, 

ct ultra lunaui in gencratione generationum. 
Di-sccndct pluvia super vellus, 

ut [Al. ct t i t ] slillaf irrorantes terrain. 
Germinabit in dicbus ejus justilia [A. justas], 

et mulliludo pads, donee non sit luna. 
Et dominabitur a man usque ad mare, 

eta fluminc usque ad tcrminos terras*. 
Anle eum proddcnl sEthiopcs, 

ct inimici ejus pulverem lingent. 
Rcges Tharsis cl insuhe muncra afferent: 

reges Arabia: ct. Saba (A. .S'efai] tributum confc-
rcnt. 

Et adorabunt eum omnes rcges : 
universes nalioiurs servient ei. 

Quia eruet paupercm a polcnle, 
et inopem cui non est adjutor. 

Panel inopi ct pauperi, 

el animas paupcrum salvabit. 
Ab usura ct iniquilatc rcdimel animas [Al. ani-

mam] eorum, 
cl prctiosus crit. sanguis eorum7 coram vcutis 

ejus. 
Et vivet, et dabilur ci dc auro Saba, 

vexaHones. Omnino aulcm cum ipso, lum s . pator 
(ejus enim malim pulare hanc germanam leclionem 
esse) in Ilebraico exemplari legcrinl. HIDVI, ct af/lic-
tiones, pro ea, qua; nunc una continet perquam simili 
scriptura n n ' T J , el malas. 

4 . l ieclus ad Uebneum tacet reginai ms. et vo-
culam. 

5 . In duobus mss. Auguslinorum, Burdigaleusium, 
et S.Michaclis in periculo maris lilulum islum inve-
nimus : Salomonis versus. MART. 

— Noslris mss. Salomonis precfcrunt. Marl ia-
nieus in uliis addiium repent versus. 

G. P l u s habet reginaj mss. ad tcrminos orbis 
terra-. 

7 . Cisterciens. pronomen eorum hic reticet, quod 
habct tamen Hebneus textus. 



et orabunt de co ju¡¡iter, 
tota die benedicati ci. 

Erit memorabile trilicum in terra, in capile mon-
timi, 

elevabilur [/Ì. flucluabilur] sicut I.ibani fructus 

ejus, 
ci florebunt de civitatc sicut feiium terra. 

Erit nomen ejus in telernum [li. s acu lum] ; 
u l t r a [h. ante] solèm perseverabit nomai ejus. 

Ri benedicenlur in co : 
o nines gentes bcatificabunt cum, 

li enei! ictus Dominus Deus Deus Israel : 
qui facit1 mirabilia solus. 

Et bencdictum nomen gloria ejus in scmpitcrnum 
[A. saculum], 

el impkbitur gloria ejus universa terra : amen 
et amen, 

C O M P I A T E SUNT ORATIONES DAVID L'ILII 1SAI*. 

CANTiCua FI. Psalmus] ASAPII. 

LXXIII- Attamen bonus esl Israel Deus 
his qui mando sunt corde. 

Mei autem pene vacUlavcrunt pedes : 
pene effusi sunt, gressus mei. 

Quia amulalus sum contra iniquos : 
pacem impiorum videns. 

Quod non recogitaverint de morte sua : 
et ferma sint veslibttla corum. 

In labore hominum non sunt, 
et cum hominibus non ¡lagellubuntur. 

Ideo nutriti sunt ad superbiam 3 : 
circumdedcrunt iniquilatem sibi. 

Processerai a pinguedine oculi corum : 
transierunt cogitatìones cordis, 

Ir riser iint, et loculi sutil in inalitia calumniam, 
de excelso loqucntes. 

rosuerurti in calum os su uni, 
et lingua corum deambulami in terra. 

Propterea convcrtctur populus ejus hie, 
et quis plenus invenie tur in eis ? 

El dixerunt : Quomodo novit Deus, 
et si est scientia in Excelso. 

Ecce isti impii, 
et abundantes iti sáculo multiplicavcrunt divi-

tias. 

Ergone frustra mandavi cor meum, 
et lavi in innocentia manus meas ? 

Et fui ¡lage.Uatus tota die, 
et ittcrepatio mea in matutinis. 

Et dixi : Si narravero sic : 
ecce generalionem ftliorum luorum reliqui. 

Et cogitavi ut intelligercm istud : 
labor est in ocnlis meis. 

Donec vcniamadsanctuaria fA l .&nc iua r t t imj Dei : 
intclligam in novissimo [Al.nouissimos] eorum' . 

Verunitamen in lubrico posuisti eos : 
dejecisti cos ad intcritum. 

Quouutdo vastali suiti subito : 
defecerunt, consumpti sunt quasi non s i n t 1 . 

Quasi somnium evigilaniis : 
Domine, in civitatc0 imaginan eo-rum ad nihi-
lum rediges : 

Quia conlraetum est cor meum, 
et lumbi mei ' vclut ignis fumigans. 

Et ego insipiens, el nescius : 
quasi jumentum faclus sum [Al. cram] apud te. 

1. Tres e nostris mss. qui fecil, etc. 

2. Male conjunguntur islluec in editis libris cum 
Ululo psalrni sequentis ; id enim vilii expresse re -
prehendit Hieronymus in epistola ad Marcellam de 
exitu Loie : c Cum bora ferme terlia hodiornio dici, 
inquit, septuagesimum secundum psalmum, id est, 
tertii libri principium, legere cotpisscmus, et doccre 
cogercmur, Ululi ipsius partem ad lincm secundi 
libri, partem ad principium terlii libri pertiuere, 
quod scilicet, defecerunt hgmni David filii Jesse, 
finis essei prioris, psalmus vero Asaph, principium 
sequentis, etc. » MART. 

— Iidem in3s. ut et ipso alibi s. pater, Jesse 
habent prò Isai. 

3. Yidetur Cisterciens. mss. exesis vetuslatc litte-
ris, hic prteferre, ideo suffocavit eos superbia. 

Qu«e nobis quidem interpretatio omnium maximo 
probatur. 

4 . Cum parlicula conncxiva et legunt editi ac 
mss. libri, ct inteUigenliam in novissimo corum. 
Bene quidem, nisi Sunniam ct Fretelam docuisset 
Hieronymus absque conjunctionc legendum. Iia ergo 
ad eos scribebat: « Pro quo in Gra>co legisse vos 
diciiis, et intelligentiam, sed hic, et conjunclio su-
perflua est. MART. 

5. Cistercicns. ms. quasi qui non sinl. 

6. Idem cum regin® ms. hic interserit tua, juxta 
vetercm inlerpretationem. 

7. San-Germanensis nosier ac Memmianus canon: 
Et renes mci resolutisunt. Hencs ctiam legunt canon 
Carcass, et alia duo exemplaria, et renes mei vclut 
ignis fumigans. MART. 

Et ego semper tecum. 

et tencbras manum dcxteram mcam. 
In consilium luum deduces me, 

et postea in gloria suscipies me, 
Quid mihi est in calo, 

et tecum voliti [Al. no/ut] in terra? 
Consumpla esl caro mea et cor meum : 

robur cordis mei et pars mea, Deus, in (elernum 
[A. swcuJvm]. 

Quia cccc qui elongant se a le, peribunt : 

perdidisli oinncm fornicanlem a le. 
Mihi autem propinquarc [Al. appropinquare] Deo 

bonum esl : 
posai in Domino Deo spera mcam, 
ut narrem omnes annuntiationcs tuas 

E R U D I T I O A S A P H 

LXXIV. Ut quid, Deus, repulisti in finem: 
fumabil [Al. fumavit] furor luus in gregem 

pascuat luce ? 
Incordare congregation^ tua, quam possedisti ab 

ini t io, 
1 redemisli virgam [A. sceptnm harcdilatis tua : 
montem Sion, in quo habitasti. 

Sublimilas pedum ttiorum dissipata est usque ad 
fincm : 

omnia m a l a egit inimicus in sanctuario. 
Fremucrunl hosles lui in medio paoli lui : 

posucrunl signa sua ' in tropaum, 

1. Canon Carcassonensis ac Vaticanus codex hic 
in texiu relinet scholion marginale, quod aliquando 
mihi imposuit : Ut narrem omnia imperia tua. P u -
tabam jampridem in annotationibus meis in epistolam 
Sancii Hieronymi ad Sunniam et Fretelam, id legissc 
sanciissimum Ecclesia» doctorem ; at nunc, inspectis 
quaraplurimis mss. codicibus sententiam mutavi , 
cxscrlplorem canonis Carcassonensis, qui nulla fide 
est, temerarium multis in locis expertus, dura o la-
tere adnotationo3 scholiastis scribendas in corpore 
non dnbitavit. Cajlerum ms. Corbeieusis legit non 
amuntiationes tuas, sed pradicationes tuas : licet 
et annnntiatio, et pradicatio, unum utrumque signi-
Ecet. MART. 

2. Aliquot ms. Erudilionis Asaph; Carcasso-
nensis, eruditus Asaph; S. Michaelis, or alio Asaph. 
M A R T . 

— Tres noslri mss. rrudiliones : alii apud Mar-
tian. eruditionis. 

3 . Pr&ponunl quidam mss. el porticulam ; tum 
montis legunt pro montem : denique altero ab hoc 
versiculo addunl tuo post nomen sanctuario. 

TOM. s v i . 

Manifesta in introita desuper : 
in saltu lignorum secures. 

El nunc sculpluras5 [Al. scalpluras] ejuspariler; 
bipenne et dolatoriis deraserunl. 

Miserunt ignem in sanctuarium !uum : 
In tcrram eontaminaverunt tabernaculum0 no-

minis lui. 

Dixerunt in cordibus su is posteri eorum simul : 
1 Incciulcrunl omnes solemnitatcs Dei in terra. 

Signa nostra non vidimus, 
non esl ultra prositela, 
ct non est nobiscum qui sciai usquequo. 

Usqucquo, Deus, cxprobrabil [Al. er/voArawVJ ad-
versarius : 

blasphcmabil [Al. blasphemavit] inimicus nomen 
tuum in finem ? 

Quare convertís manum luam ct dexleram tuam : 

a medio Sint* tuo consume \ 
Deus aulem rex meus ab initio : 

opcratur [Al. operatus es t] salules in medio Ierra. 
Tu dissipasti in fortitudine tua mare: 

contrivisti capila draconum in aquis. 
Tu confregisli [h. fregi*li] capita Leviathan: 

dedisli cum cscam [Al. in cscamJ populo jElhio-
pum. 

Tu dirupisti fontem et lorrentem [Al. fonles et tor-
rentes], 

tu exsiccasti flumina forlìa. 
Tua est dies et tua est nox, 

tu ordinasti luminare [Al. ¿ « » i i n a m ] et solem. 

4. Quatuor aut quinquo exemplaria mss. posue-
runt signa sua, signa. Hoc reünet Memmianus 
ctiam codex, et sic dividit : Signa mani festa, etc. 
M A R T . 

5 . Epistolam jam satpius laudatam hoc modo 
claudil Uieronymus, Ao^vrnp'.ov, pro quo Latinus 
asciam vertlt, nos genus ferramenti interpretamur, 
quo lapides dolantur. Denique ex Debraio vertentes 
ila diximus : Et nunc sculpturas ojus pariter, bi-
penne et dolatoriis deraserunl, ergo dola-
torium dici potest. MART. 

G. Nostri omnes mss. habitacvluni pro taberna-
culum legunt. 

7 . Plenius de hoc versiculo disputavit Ilieronymns 
Sunniai ac Fretelo» respondens. Videsis annotationes 
nostras in prodromo D. Hieronymi. MAKT. 

S . Camnìcnsis, regius, et Corbeiensis mss. ad 
medium signum tum consume. Alii tres legunt, 
consumáis. MART. 

— Optimo Gríec. tic TÍXOC, cui beno asscnütur 
, m amsammalionm, in finem, jvgilcr, semper, 

continuo, bisque similia. 

i 



Tu slaluisli omnes términos térra: 
lestatm el hiemem tu plasmasli. 

Memento hujus, 
inimicus exprobravit Domino, 
el populus insgñcns blasphcmavit nomen tuum. 

Nc. /rudas bestiis animara eruditam Icgc tua: 
vita pauperum tuorum itc oblivUcáris ñt perpe-

tuum. 
Réspice ai pactum: 

quia repleta sunl tenebris terree, 
habilationcs iniqute 

Píe .revertatur confraclus, eonfusus [AI. ad . el]: 

egenus el paaper laudabunt nomen tuum. 
Surge, Deus, judien causam tuam: 

memento opprobrii tui 

ab insipiente tola dio. 
,Ye obliviscaris voces hostium tuorum : 

sonitus aiversariorum tuorum aseendit jugilcr. 

VICTOR! ! NON DISPERMS, PSAUIl'S JSAPn CAtJTICI. 

LXXV. Confitcbimur tibi, Deus, 
confitcbimur, el juxta nomen tuum, 
mrrabunt mirabilia liui. 

Cum accepcro tempus [/?. condietum), 

ego recta judicabo*. 
Dissolvelur Ierra cum ómnibus habitatoribus suis, 

ego uppendi columnas cjus. SEMPER. 
Dixi inique agentibus : No lile inique agere' • 

ct impiis: A'OUle exaltare cornu. 
Nolitc exaltare in cxcclsum cornu vestrum: 

loquentes in ccrvicc veteri. 
Quia ñeque ab oriente, ñeque ab occidente : 

ñeque a soliludine monlium. 

Scd Deus judex : 
lume humiliabit, et hnne exaltabil. 

Quia calix in manu Domini 
et vino mcraco ad plenum mixlus, 
ct propinabit ex co : 

Verumtamcn faccs cjus potabunl [AI. cpotabunt] 
bibentes 

omnes impii terree. 

Ego auleta annuntialm in scmpitcrnum: cantabo 
[A. psallam] Dco Jacob : 

El omnia cornua imjnorum confringam; exalta-
buntur cornua fusti. 

VICYORI IN PSALTEBIIS [li. carminibtts] PS'ALHUS 

A S A P I I C A N T I C I ® . 

LXXVI. Cognoscilur ¡11 Judtea Deus : 
in Israel magnitm nomea cjus. 

Et erit in Salem 1 tabcrnaculum ejus, 
ci habitalio cjus in Sion. 

Ibi confregit colatilia' areus [A. diaboli arcum\, 
scultm, ct gladium, et bcllum. SEMPER. 

Lumen tu es magnifici: 
a monlibus captmtatis. 

Spollaii suni sujicrhi corde : 
dormitaverunt somnum suum, 
et non invenerunt omnes viri exercitus manus 

sua»; 
Ab increpatione tua, Deus Jacob, 

consopitus est currus [Al. ct currtis] et cquus. 
Tu tcrribilis es, 

ct guis stabil adversum te, 
ex tune ira tua. 

1. Adduntduo e nostris mss. hicvocem subrupta 
quo, tarnen ineptum glossatorem snpit. 

2 . Interserunt ¡¡dem mss. aliiquo pones Marliau. 
tti particulain, id est, Biotori, tii non disperdas, elc. 

3. Cistcrciens. ms. £ 3 0 justi justilias judi-
cabo : reginu; autem ms. tantum habet justilias pro 
rata. 

\ . Cistcrciens. mss. hunc alterum pro impresso 
versum subslituit, dixit livtantibus: Nolite lalari. 
J lcbraus ad verbum : Dixi insaniciUibus : Ne insa-
nialis. 

5 . P insbabent nos t r imss . in manu Domini est, 
et vino meraco usque ad plenum mixlas. 

0. Aliter iuscribunt mss. regium, Corbcicns. et 
Sorbon. victori in psalmis canticum Asapk car-

minis. Idem imilantur quatuor alii, cxcepto quod pro 
victori in psalmis, corrupto legunt viclori psal-
mus, etc. M A R T . 

— Itcrum nostri omnes mss. aliique penes Mar-
tian. victori in psalmis canticum Asaph carmints. 
Tum primo slatini textus verbo unus Cisterciens. 
cognoscelur pro cognoscilur. 

7 . Idem Cistcrciens. ms. Jerusalem pro Sditili , 
et paulo p.'St, juneto regio, confringct pro confregit. 

8. In Hcbrao est flWp 'SÖT rischphe caschelh. 
quod uptime interpretatur Hieronymus, volatilia, 
hoc est. sagittas arcus. Nec incongruo scholiastos 
posuit diaboli arc um, quia I labacucin, 5 vel 15, in 
nostra Milione, rescheph, vertitur in diabolum. 
M A R T . 

Dccaloanuuntiabis [A. auditum fccisti] judicium1 : 
terra limens et tacebit. 

Cum surrexerit ad judicium Deus, 
ul salvos facial omnes miles teme. SEMPER. 

Quia ira 2 hominis confitebitur tibi : 
reliquiis irarum accingeris, 

l'ovete et reMdile Domino Dco cestro 
omnes qui in circuiti: ejus sunt, 
Offerent dona terribili. 

Au ferculi spiritimi dueum : 
terribili regibus terree. 

V I C T O R I S U P E R I D 1 T H U N * P S A L M U S A S A P H . 

LXXVII. Voce mea ad Deum, ct clamavi: 
voce mea ad Deum, et cxaudivitmc [A. etpmbuit 

mihi aurem]. 
In die tribulationis mete Dominum requisivi, 

manus mea node exlcnditur, et non quiescit : 
Imititi consolari anima mea. 

recordaos Dei emlurbabar : 
I.oqucbar in memetipso, 

ct deficiebat spiritus mens. SEMPER. 
Prohibcbam [ft. Comprehendislij suspectum oculo-

r u m meorum, 
slupebam, et non loquebar. 

Hecogilabam dies anliquos : 

annos ' satculorum. 
Recordahar psalmonim \h. carmints mei] meorum 

in nocle, 

cum corde meo loquebar, ct scrulabar spiritum 
WClllIl 

Ergane in alernum [A. in smelila] projicicl Dominus, 
et non repropitiabitur ultra ? 

Ergono cempicvil " usque in fmem miscricordiam 
suum ? 

Consummabitur cerbum de gencratione ct genera-
iione1. 

Nanquid oblitus est misercri Deus: 
au t completai in furore misericordia! [A. pielales] 

suas ? SEMPER. 
Et dixi : Imbecillitas mea est liac : 

commulalio [A. annos] dexlerte Excclsi. 

Itccordabor eogilationum Domini : 
reminisccns antiqua mirabilia tua. 

Et mcdilabor in ornili opere tuo, 
et adinventiones tuas loquar. 

Deus, in saneto' via tua : 
quis Deus magnus ul Deus? 

Tu cs Deus faciens mirabilia, 
oslcndens [A. innotesccns] in populis polcntiam 

titani. 
Redcmisti in brachio populum tuum. film Jacob et 

Joseph. SEMPER. 

Videntes te aqua\ Deus, 
videnles le [Al. tac . icj aquaparlurierunt, 
ci corninola sunt abyssi. 

Excusserunt aquas nubili, 
vocem dederunt nubes, 
et a f f i t t o luto discurrebant. 

1. Regina! ms. amunliaverunt judicium, deinde 
cum plerisque aiiis terra timens tacebit, absque ct 
copula. Donique, cum surrexerit ad judicandum, 
pro ad judicium. 

2. Pro ira, mierorem posuerunt mss. quinque, 
Mernm. San- t ìerm. Reg. Corbeiens. et Sorbon. 
Quia mirror luiminis... reliquiis maroris accin-
geris. Mure. 

— E nostris mss. unus Cistercicnsis hie mirror 
pro ira, et mos maroris pro irarum prafer t . Regius 
autem altero hoc tantum loco, ira pro irarum. In 
l lebrao est n o n , quod nomen proprie furorem 
sonat. 

3 . Ms. regina), ;iCr Idi than ; Cisterciens. duoque 
alii apud Martian, mss. pro Idithun. 

4. Tres mss. et annos pristinos. Paulo post jeo-
pcbam pro scrutabar. Atque ita quidem in epist ad 
Sunmum et Prctelam se ait s. pater transiuìisse 
cousentientibus ad cuin locum nostris mss. n m n o 
numero, quidquid postmodum visum sit Mar t i auL 
qui rescribondum ibi nunc vcllct, scrutabar. 

5. Editi libri ac ms. Corbeiensis, scopebam spiri-
timi meum. Hanc lectioocm in prodromo S. Uieronymi 
me edidisso memini, nec aliud sane retincst esem-
plarla mss. epist. ad Suimiam et Pretclam, quibus 
adluerero oportuit. donec nactl essemus copiam mc-
liorum codicum psaiterii i s t iuses Hobra;o Ut in i , ubi 
Septem autiquiores ac melioris noto; scriptum liabcnt 
scrutabar spiritum meum. Ita quoque legendnm satis 
innuit s. doctor, cum ait in jam dicta epist. Svm-
maclium ct quintam editionem transtuiisse j ^ n 
id est, perscrutabar, sive quarcbam. Regius psal-
moruni codex ms. liic solus legit abscondcbam spi-
ritum nicuiii. MART. 

C. Unus Cisterciens. mss. comptebit, ac deinde, 
consummabit verbum in gcncralimem. 

7 . Ita omnes mss. excepto Swhonico, qui cum 
editis legit, de gencratione in generahonem. MART. 

8 . Xostri omnes mss. sancluario hie pro san i lo 
praleruut . 



JaXB lonitrui lui in rota, 

apparuerunt [ft. ilitKcmmf] fulgura tua orbi : 

concussa et commoia est terra1. 

In mari via tua, 

et semita via tua in aquis multis, 

et vestigia tua non sunt agitila. 

Deduxisii quasi gregeia [/t. oues] populum turni : 

in manu Mosi et Aaron. 

EHFDITIONIS [AL Eruditiones] ASAPII. 

LXXV1II. Ausculta, popuhis meus , legeni meam, 

inclinate uurem vestram ad verba oris mei. 

Aperiam in parabola os meum, 

loquar anigmala antiqua. 

Qua audivimus et cognovimus, 

et patres nostri narraverunt nobis, 

Non sunt abscondita a filiis corum, 

a generalione seguenti. 

Narrantes [AL. AWANIC] laudes Domini, 

et potetitiam cjus, et mirabilia ejus qua fecit. 

Statuii conteslalioncm in [Al. t ao . m ] Jacob, 

Ci legem posuit in Israel, 

qua mandavit patri bus nostris, 

ut docerent filios suos. 

Ut cognosccret• generatio subset/uens : 

filii nascituri surgenl, 

ci narrabunt filiis suis. 

Ut ponant in Dco spem suam : 

et non obliviscuntur cognatiotium [/t. adinven-

tionum] Dei2, 

ci mandata ejus custodiant. 

Et [AL. Ut] non sieut patres corum 

generatio declinane, et provocans, 

generatio qua non praparavil cor suum, 

et non crcdidit Dco spiritus cjus. 

1. In Cisterciens. mss . concussa est, et peperit 
terra, quod si cui unqua in interpret i p lacui t , kaud 
scio, Hebraras certo commovcri significai. 

2 . T r c s mss . cogitationum cjus, prò Dei. 

3 . Iidem mss . a d d u a t sui, et paulo post c o m -
mutat'ionum p r ò cogitationum legunt . 

In canone San-Germanens i et Memmiano , et 
provocaveruni Excehùm, etc. MARX. 

5 . Rursum iidem mss poterli Deus ponere men-
sam in solitudinem ? 

Filii Ephraim intendentes, emitientes [AL. el mil-

lentes'] arcum, 

terga pmerunt iit (lie belli. 

Non custodicruntpactum Dei3, 

in lege ejus nolucrunt ingredi. 

Et olililimnt. cogiialionurii |/i. adinventionum]ejus, 

ct mirabilium ejus, qua os tandil eis. 

Coram palribus corum fecit mirabilia, 

in térra JZggpli, in regionc Táñeos. 

Divisit [A. Disrupil] í?tare, et transduxit eos, 

ei slare fecit aquas quasi acervum [/i. in xtlre]. 

El duxit eos in nube per diem, 

et tota nocte in lamine ignis. 

Scidil pelram in deserto, 

ct potum dedit quasi de ábyssis magnis. 

Et. eduxit rivos de petra, 

et elieuit quasi flumina aquas. 

Et addiderunl ultra peccare ei, 

ut provocarent Excelsum1 in invio. 

Et tentavsrunt Deum in cordibus suis : 

petentes cibum anima! sita. 

Et loqucutcs contra Deum 

diceban t : Nunquid poterit Deus parare mamm 

in soliludine1 ? 

Ecce percussit pelram, el fluxerunt a/juce, 

et torrentes inundaverunt: 

Nunquid ct panem poterit daré, 

aut parare camera populo suo ? 

Ideo audivit Dominas, ct non distulil": 

et ignis aecensus est in Jacob, 

el furor asccttdil in. Israel. 

Quia non crediderunl1 m Dco, 

nec habuerunt fiduciam in salutari cjus. 

Et pracipit nubibus desnper, 

el portas cali aperuit. 

Et pluit stiper eosmanms, MÍ eomodercnl, 

el Iriticum cali dedit eis : 

Michaeiis, ideo audivit Dominus,et distulil. E t 130, 
¿iixta Vulgatam. 59, tres ex eis, audivit Deus el 
distulil. In Debraio scriptum est , " m m , vaiitha-
bar, el iralus est, sed non incongruo in te rpre ta tur 
et dislulit, qu ia differre idem est quod dissipare, 
discerperc, et disturbare. I l ierouvmus inte'.ligero 
videtur, quod Deus non distuleri t i ram suam, sed 
audita populi JXebroíi murmura t ione , siatiin p innas 
incredulis et p lagas iuflixerit. MART. 

7 . Tacet in nost r i s mss . in vocu'.a. Pau lo post , 
jyraeepil pro pracipit legilur. 

6 . Absque negatione legunt cxemplaria tria cano- 8 . U n u s regina: ms . man habet pro manna, ni-
nis , ac m s s . eodd. Yatic. Augus t . Burd iga l . et S. mirum u t Uebraicuoi est numen JD. 

Panem forditoi comedit vir : 

cibaria misil illis in saturitatem. 

Abstulit Eurum de calo, 

et induxil in fortitudine1 sua Africum. 

Et pluit super eos quasi pulverem camem, 

et quasi arenam maris volalilia pennata. 

Et ceciderunt in medio castrorum corum -, 

in circuita labernaculorum eorum. 

Et comcdcrunt, ct saturati sunt nimis : 

et desiderium corum attulit eis. 

Non indigucninl de cupidilalc sua [ h. Nondum 

expleverunl desiderium s u u m ] : 

cum adhuc cibus cssct in ore eorum 

Furor ergo Dei ascendit super eos : 

et occidit pingues corum, 

ct electos Israel incurvanti. 

In omnibus bis pcccaverunt ultra, 

et non crediderunl in mirabilibus cjus. 

Et consumpsit in vantiate dies eorum, 

ci annos eorum veloci ter. 

Si occidebal eos, tune quarcbanl [Al. requirebant] 

cum : 

ct convcrtebantur et dilucido consurgebant ad 

Deum. 

Et recordabantur, quia Deus fortitudo eorum, 

ct Deus excclsus redemptor eorum est. 

Et laclaverunt [Al. allectaverunl] cum in ore suo, 

et lingua sua mentili sunt ci. 

Cor autem corum non c r a i firmum cum eo 

nec permanscrunt in pacto cjus. 

Ipsc vero misericors 

propitiabitur iniquitati, et non disperdei * : 

Multumque avertit iram suam, 

et non suscitavit lotum furorem suum. 

Et recordatus B est quia caro esserti : 

spiritus vadens et non reveríais. 

Quoties provocaverunt cum in deserto : 

afflixerunt eum in soliludine : 

Et conversi sunt, el tcntaverunt Deum, 

et sanclum Israel concitavcrunl. 

Non sunt recordali nuinus cjus 

dic [Al. dici) qua rcdemit eos de tribuíante. 

Qui fecii [h. posuí í ] in Mggpto signa sua, 

ct ostenta sua in regionc Táñeos. 

Qui convertít in sanguinem ¡lucios eorum \ 

el rivos corum, ut non biberent. 

Qui immisit in eos omnes gants muscarum, ut co-

medera ti eos, 

et ranas, ut disperderent eos. 

Qui dedit brucho germen eorum, 

et laborem corum locusta. 

Qui occidil in grandine vincas corum, 

el sgeomoros eorum in frigore. 

Qui tradidit grandinipascua eorum, 

el jumenta corum volucribus [h. diabolts]. 

Qui misil in eos iram furoris sui: 

indignafionem, el comminationem, el angus-

tiam : 

immissionem Angelorum malorum. 

Munivit7 semilam furor i suo, 

non pepercit a mortc anima eorum : 

el animalia corum pesti Iradidil. 

El percussit omite primogenitum in sEgyplo: 

principium partas [A, doloris] in tabernaculis 

Cham. 

Et tulit velut oves populum suum, 

et minavit eos sicut gregem in deserto. 

Et eduxit eos cum fiducia et absque timore : 

inimicos autem eorum operuil mare. 

Et adduxil eos ad lerminum sanctificatwn suum, 

montem islum, quem possedit dcxlera ejus6. 

Et cjecil a facic eorum gentes, 

1. Cislerciens. ms. in virlule pro fortitudine, e t 
mox carnes plurium numero . 

2 . Press ins Hebraica: phrasi nostri mss . minor i 
numero, castrorum ejus, et labernaculorum ejus 
legunt . Hebraico est ì n ; n D et V I V O N O 1 ? . 

3 . Totum istu-1 colon hoc modo positum invenitur 
in Vaticano codice : Nondum expleverunt desiderium 
suum, cum adhuc cibus eorum in ore eorum. P r io -
rem igi turversum in scholiomarginali rel iquitexscrip-
tor canonis Carcassonensis , posteriorem vero i n c o n -
textum invexit. Canon San-Germanens ts cum cmteris 
mss . codicibus, regio scilicet, Corbeieusi. Ca rnu-
tensi, et Sorbonico, p u r a m rciinot Hieronymi loctio-
nem quara edidimus, e t cum bis concordai Memmia-
n u s . M A R T . 

4 . Videtur s . pater bic cos pronoracn addidisse ; 
sic enini Suoni® et Prete!® respondet : Dicitis quod 
eos, in Graco non habcal, quod et verum est; sed 
nos, ne saitenlia pendeat, Latinum sermonem sua 
propria tale complevimus. Nisi s i de sola ibi inter-
pretat ione sua ex Gr®co p n t a n d u s est loqui. 

5 . In Cisterciens. ms . sed recorda tus , etc. 

G. Pronomen corum, in Cistcrciensi ms . tacet : 
paulo post , misti eis, pro quiimmisilmcos, legi tur . 

7 . Idem ms . semitam furoris lui, et pepcrcit 
morti, eie. 

8 . Vide qu® nobis ad h u n c locum in epistola ad 
Sunniam et Fretelam observata snnt . Conjectura , 
quam a d supplendum ibi s . pat r is textum proponi-
m u s ex hac videtur intórpretatioue verosimihor. 



ct possidcrc cos fecit in funiculo hareditatem, 

cl collocavil in labernaeulis eorutn tribus Israel. 

Et tcntavcrunt, et provocaverunt Deum cxcelsum: 

el lestimonia ejus non custodierunt. 

El reversi sunt et pravaricali sunt ut patres 

coram 

incurvali sunt quasi arcus inutiUs. 

Et provocaverunt eum in excelsis suis, 

et in sculptilibus suis ad amulandum cum con-

citaverunt. 

Audivit Deus, et non dislulit: 

el projecil vehementer Israel. 

Et reliquit tabernaculnm Silo •• 

tentorium quod collocavil inter homines. 

Et tradidit in captivitatem virtutem suam1, 

cl decorem suum in manu host is. 

Et conclusit in gladio populum suum, 

ct in luereditatem suam non distulit. 

Juvencs ejus devoravit ignis, 

et virgines ejus nemo luxil. 

Sacerdotes ejus in gladio ceciderunt, 

cl vidua? ejus non sunt fleta 

Et evigilavil quasi dormiens Dominus 

quasi fortispost crapulam vini. 

El percussil hosles suos retrorsum ; 

opprobrium sempilernum dedit eis1. 

Et projccit labcrnaculum Joseph, 

et tribum Ephraim non elegit. 

Sed elegit tribum Juda, 

montcm Sion quern dilexit. 

Et cediftcavit in similitudinc monoccrolis [Al . mo-

noceroton] sanctuarium swim, 
4 quasi tcrram fundavit illud in saculum. 

Et elegit David servum suum 

et tulil eum de gregibus ovhim. 

Sequentcni fctas adduxit eum, 

ut pàscer et in Jacob1 populum ejus, 

et in Israel hareditatem ejus. 

Qui pavit eos in simplicitate cordis sui, 

et in prudentia4 manuum suarum dux eorum 

fait. 

CÀNTICO» [h. Psalm.] ASAPH. 

L X X 1 X . Deus, venerimi gentes in hareditatem 

tuam, 

polluerunt lemplum sanctum tuum : 

posuerunt Jerusalem in acervos [AI. a c c r u í s ] to-

pidum. 

Dederunt cadavcra servorum tuorum 

escam [Al. escás | volatilibus cali : 

caiiies sanctorum [ h. miserkordium] tuorum 

bestiis terra. 

Effuderunt sanguinem eorum 

quasi aquam in circuì tu Jerusalem, 

et non erat qui sepeliret. 

Facti sumus opprobrium vicinis nostris : 

subsannatio et derisio his qui in circuitii nostro 

sunt. 

Usquequo, Domine, irasceris in fincm •• 

ardebit quasi ignis stilus tuus. 

Effunde furorem tuum super gentes qua n o n cogno-

verunt te, 

et super regna qua nomai tuum non invoeaverunt. 

Quia comcdcrunt Jacob, 

ct decorem ejus desolaverunt. 

Ne recorderis iniquitatum nostrarum velerum : 

cito [h. festina) oceupent nos misericordia tua, 

quia attenuati sumus nimis. 

Auxiliare nobis, Deus Jesus nosier ' : 

propter gloriam nominis lui [Al. a d d . et ) libera 

nos : 

1 . Nostr i rass. gloriam suam, p ro virtutem, etc. 

2 . Quatuor mss . scholiis vitiati, ct vidua eorum, 
ve! e jus , non ploraverunt. MART. 

3 . BeginÍG m s s . dedit eos p ro eis. 

4 . Pre t ium bic quoque eri t operas s . doctorem de 
h u j u s loci in terpre ta t ione d lsserenlem in cpist. ad 
Sunniam et Fretelam andi re , cum nihil t amen ibi 
de versione sua ista ex Hebraico dicat. 

5 . T r e s mss . pascerci Jacob... et Israel, absque 
in praìposit ione. 

G. Observat S . Hioronymus in episi, ad Sunn, 
el Fretel, non haber i apud L X X , e« t ì j ovviaci n u -
mero s iugular i , ut illi p u t a b a n t , sed ív vai; <jwéejì<TIV, 

quod inteliigentias sona t . Verum id esse imprimis 
exploratum b a b e m u s e m s . psalterio triplici Sorbo-
nico, ub i litteris La t in i s contcxtus Gr,-ecus b u j u s loci 
sic exprossus es t : Ke cn Ics syncsesin ton eh iron 
aftu odigisen aftus, hoc es t , xa\ tv ovvé«rtoiv TÙ>V 
Xsto&v aùioO wÒTjYYictv aÙTov;. In Hebr;eo quoque 
p iura l i s n u m e r u s h a b e t u r r i D D n s bathbunolh, sive 
bithbunolh, quod est in inlellcclibus. Hioronymus 
tamen, Aquilani sccutus, qui legit xa» èv ^povqo«, hic 
in suo psalterio Hebraico interprc:tatur inprudentia, 
sensum Scriptur;e, non verba xoxoCqta* a t tendens . 
M A R T . 

7 . Mss. qua iuor , Deus Salvator nostér. Canon 
S a n - C e r m a u . e t Memm. h a n c haben t lect ionem ; 
Jesus Salvator noster : et consequenter scholion 

et propitiarc peccai is nostris propter nomen 

tuum. 

Quare dicent1 gentes : Ubi est Deus eorum ? 

Noia fiat in gcnlibus ante oeulos nostros 

ultio sanguinis servorum tuorum qui effusus est. 

tngrediatur coram te gemitus vinclurum 

in magnitudine brachii tui : 

relinquc filios interitus. 

Et redde vicinis nostris sepluplum in sinu eorum : 

opprobrium suum quod exprobraverunt libi, Do-

mine. 

Non enim populas tuus, et oves pascua- tua • 

confilcbimur tibi in saculum 

i n generatione et generatione 

n u r r a b i m u s laudem luam. 

V I C T O R ! PRO L I L I I S T E S T I M O N I U M 3 ASAP1I CANTICUM 

[h. Psalmus]. 

L X X X . Qui pascis Israel, ausculta [h. Pastor 

Israel, auribus ;tereipe 

qui ducis quasi gregeia [/*. om] Joseph : 

qui sedes super Cherubim, ostendere. 

Ante Ephraim et Benjamin ct Manasse 

suscita fortitudinem tuam, 

et veni, ut salvos facias nos. 

Deus, converte n o s , 

et ostende faciem tuam, et salvi erimus : 

Domine Deus excrcituum, 

usquequo fumabis ad orationem populi lui ? 

Cibasti eosx pane flebili, 

et potasti eos i n lacrymis tripliciler. 

Posuisti nos contaitioncm [AI. contradictionem ] 

vicinis noslris, 

el inimici nostri subsannaverunt nos. 

Deus excrcituum, converte nos, 

cl ostende [A. i M i s i r a ] faciem tuam, et salvi 

erimus. 

Vincam de sEgypto tulisti : 

ejecisti gentes, ct piantasti cam. 

Praparasti ante faciem ejus, 

el 'stabilisti radices ejus, et implcvit terrain. 

Operti sunt montes umbra [Al . sub umbra] ejus, 

et rami [Al . rami 's] illius cedri Dei. 

Ex]>andit comas suas usque ad mare, et usque ad 

¡lumai germina sua [Al . e j u s ] . 

Quare dissipasti maceriam \h. sq>es] ejus [ A l . 

s u a m ] , 

et vindemiaverunl earn omnes qui transeunt per 

v i a m . 

Vastavit earn aper de silva, 

et omnes bestia agri depasta sunt earn. 

Deus exercituum, reverteré, obsecro, 

respice de calo, cl vide, 

el visita vineam hanc. 

El radican quarti plantavil dextera tua, 

et filium quem confirmasti libi. 

Succensam igni, dirutam* 

ab increpalionc faciei tua pereant. 

Fiat manus tua super virum dextera tua, 

et super filium hominis quem con firmasti tibi. 

Et non recedemus0 a te, vivificabis nos 

ct in nomine tuo vocabimur : 

Domine Deus exercituum, converte nos -• 

ostende [/i. illumina) faciem tuam, et salvi 

erimus. 

Y I C T O R I IN T O R C O U V R L B U S A S A P H . 

L X X X l . Laudate Deum fortitudinem nostrani [h. 

Cantate Deo fortitudini n o s f r « ] •• jubilate 

Deo Jacob. 

Assumile carmen, et date tympanum : 

cilharam decorum cum psalterio. 

Clangile in neomenia buccina, 

ct in medio [A. i n i / trono] mensa, die solemni-

tatis nostra. 

margina le in textu re t inent hoc loco mss. Carcass . 
Augus t in . Hurdig. et S . Mich. propter verbum glo-
r i a , etc. M A R T . 

1 . In instanti nost r i habent mss . quare dicunt, 
etc. 

2 . Idem mss . et grex pascine, etc. tum in sem-
pitcrnum p rò in saculum : denique laudabimus 
laudes tuas. 

3 . Regina; m s . prò liliis testimonii : taceo quod 
filiis p rò liliis hic a tque alibi manifes to mendo mss. 
aliquot legunt . 

4 . I ta canon Carcassonensis e t m s . A u g u s t i n o r u m 
Burdigalensium : e s t e r i legunt post L X X , cibasti 
nos... potasti nos, vel cibabis, etc. MART. 

5 . Quod pr idem editi nost r i quoque p r o f e r u n t 
m s s . cl dcramatam p rò dirutam. P e n e s M a r t . editi 
et ms. Corbeiensis legunt diramatam seu derama-
tam. 

G. Cisterciens. m s . recedimits t um alter reginm, 
vivificabimus nos. 



Quia legitimum Israel est, 

judicium Deo Jacob ' . 
Testimonium in Joseph ¡fi, Joseph] postiti, 

•7tim egrederetur * de lena JEgypti : 
labium quod nesciebam, audivi. 

Amovi ab onere humerum ejus i 

manus ejus a copkino reeesserunt. 
In tribulation$ invocasti [Al. a d d . me], et erui te, 

exaudtvi le in abscoiuUto tonitrui • 
probavi te super aquas contradiciionis. SEMPER. 

A udì, populus mens, et conteslabor [Al. contes-
tar] te : 

Israel, si audicris me. 
Non sit in te deus alienas, 

et non adores «tetti» peregrinum [h. extraneum]. 
Ego sum Dominus Deus luus [Al. t ac . luus], qui 

eduxi le de terra JEgypti, 
dilata os tuum, et implcbo illud. 

Et non audivit populus meus vocem meam, 
et Israel non credidit [fi, consensi!] mihi. 

Et dimisi eum in pravilate cordis sui, 

ambulabunt in consiliis suis. 
L'tinam populus meus audisset me : 

Israel in viis meis ambulasse t. 
Quasi nihilum inimicoscjus humiliassem, 

et super hostes eorum verlissem manum meam. 
Qui oderunt Dominum, negabunl eum : 

et erii tempus eorum in saculum. 
Et cibami eos * ex adipe frumenti, 

et fie petra melle 1 saturami eos. 

CAMLCOM [FI. Psalmus] ASAPII. 

LXXXII . Deus stetit in ccstu Dei, 

in medio dcos judicat. 
Usquequo judicatis iniquitalem, 

et facies impiorum suscipitis ? SEMPER. 

Judicatc pauperi et pupillo, 
egeno et inopi juste facile \ 

1 . Donuo Cistercieas. ms. et judicium Dei Jacob. 

2 . In tribus mss . cum egrederetur terroni /Egypli. 
Hebr. habet y i x ^ al crels, id est, super terram. 
M A R T . 

3 . Canon Carcass, legit numero singulars : Et 
cibavit eum... et de petra mei Un saturavit eum, 
Alii etiam legunt, de petra mellis. MART. 

4 . Dno e noiris mss. de petra mellis. 

5 . Regina* ms. uno habet verbo, justifícate. 

6 . Ab hoc pronomine vos, Cisterciens. ms. a l t e rum 
versum exordiíur, vos ergo quasi Adam, eie. quod 

Salvate Utopian ct pauperern, 
de maun impioruiii liberate. 

A o n cognoscunt, nee intelligunt, 
in tenebris ambulant, 
movebuntur omnia fundamenla terra. 

Ego dixi: Dii estis vos, 

et filii Excels-tomnesvos'. 
Ego quasi Adam moriemini, 

et qutisi anus de prineipibus cadetis. 
Surge, Deus, judica terrain, 

quoniam tu haredilabis in omnes gentes 

CA.NTICUM PSAI.MI A S A P I I . 

LXXXHI. Deus, ne taceas* tibi, ne sileas 
et non quiescas, Deus. 

Quia ecce inimici tui lumultuali sunt, 
et qui oderunt te, levaverunt (Al. ekvaverunl] 

caput. 

Contra populum tuum nequiler tractaverunt, 
et inierttnl consilium adversus arcanum tuum. 

Dixcrunl : Veniteet conteramus eos de genie, 
el non sit memoria norninis Israel ultra, 

Quoniam tractaverunt corde pariter,p. 

contra tefadus pepigerunl. 
Tabernacula Idumaa et Ismaelitarum, 

Moa'o et Agarcni, 
Gebalel Amnion et Amalec, 
Palaslina cum habiiatonbus Tyri. 

Sed ct Assur venit [A. junxil] cum eis 

facti sunt brachium fHiorum Lot. SEMPER. 

Fac illis sicut Madian, 
sicut {Al. ct] Sisaraj, sicut Jabin in torrente 

Cison. 

Contriti sunt in En-I)or, 

fueruni quasi sterquilimum terra. 
Pone [Al. pones] duccs eorum sicul Oreb, et Zeb, 

sicut [Al. e/J Zebee, et Salmuna omnes principes 
corum. 

et Griccum Alcxandrinum exemplar facit. Rcgina: 
autem ms. ipsum istud pronomen tacet. 

7 . Ms. reginre quoniam haredilabis omnes 
gentes. 

8. silenlium, ut sonsuss i t , ne sit tibi silen-
t ium, id est, ne sileas, rtta. 

9 . Voeulam tibi regime ms. prcolorit. Cisterciens. 
Dominate taceas, c t ucc si leas. 

10. Nostri omnes mss. noinen corde tacent, magis 
ad Grajcum, IpoyXs^avTo, ex coque derivatam ver-
sioncm veterem, cogitavcrunt . 

Qui dixerunt - Possideamus nobis 
pulchriludinem Dei. 

Deus meus, pone cos ut rotarti 

quasi stipulam ante faciem1 venti. 
Quomodo ignis comburit silvam, 

et sicul fiamma devorat montes. 
Sic persequeris eos in teuqiestate tua, 

et in turbine tua conlttrbabis eos. 
Implc facies eorum ignominia, 

et quarenl nomen tuum. Domine. 
ConfundanUtr et conturbentur usque in saculum 

[fi. alernum] : 
et crubescant, ci pereant. 

Et sciant quia nomen tuum est Dominus solus tu : 
cxcelsus super omnem terram. 

VICTORI P R O T O R C U L A R I B L ' S 2 , F I I . 1 0 R U M CORE 

CANTICLIM [fi. PSRTFrotò]. 

LXXXIV. Quam dilecta labernacula tua, 
Domine cxercituum ! 

Desiderai ci deficit anima mea in alria Domini : 
cor meum et caro mea laudabunt Dcum3, Deum 

vivenlem. 

Siquidem passer [Al. a vis] inventi domum, 
et avis [Al. passer] nidum sibi, ubi ponal ' pullos 

suos : 
Aìtaria tua, Domine cxercituum, 

rcx meus el Deus meus. 
Beati qui habitant in domo tua 

adliuc laudabunt te. SEMPER. 

Bealus homo cujus forliludo est in le • 
semita in corde ejus. 

Transeuntes in valle fIctus, 
fontem ponenl cani : 
benedictionem quoque amicielur doctor. 

Ibunl de fortitudine in forliludinem : 
parebunt apud Dcum in Sion. 

1. Verba ante faciem in Cistcrciensi ms. non 
sunt , moxque legitur comburet silvam, prò combu-
rit, eie. Demum junoto et reginie cod. persequere 
cos, et conturba eos. 

2 . Minori numero in nostris mss. legilur, prò 
torculari. 

3 . Ita duo canones San-Germanensis ac Mera-
mianus quod quidem Iegi potest ex Hebr. *»n ?N 
bx ierannenu et ci hhai, ubi vox Vii el gemi-
nata nomen Dei congeminat. Ilodierni p r imum Vtf 
el pr®positionem esse volunt, vocalem segol snppo-
neutes littcraì N aleph cum Massorethis : unde in-
terpretantur, exsultabunt ad Dcum vivum. MART. 

Domine Deus cxercituum, exaudiorationemmeam: 
ausculta [fi. auribus percipe], Deus Jacob. 

S E M P E R . 

Clypcus nosler vide, Deus 

et attende faciem Christi tui. 
Quoniam mclior est. dies in atriis tuis super 

millia : 

elcgi abjeclus esse in domo Dei mei, 
magis quam habitare in tabernacitlis impietalis. 

Quia sol et scutum Dominus Deus, 
gratiam et gloriam dabil Dominus, 

Nec prohibebit bonum 

a b his q u i ambulan t in perfect ione. 

Domine excrciluum, 
bealus homo qui conftdil in te. • 

VICTORI FILIORUM C O R E , CANTMUM [ll.Psalmus]. 

LXXXV. Placatus es, Domine, terra tua : 
reduxisti captivilalem Jacob. 

DimisisU iniquitalem populo tuo: 
operaisti omnes iniquitatcs cor uni. SEMPER. 

Continuisti omnem indignalionem tuam, 

conversus es ab ira furoris lui. 
Converte nos, Deus Jesus [fi. salutaris nos/er] , 

et solve iram tuam adversum nos. 
Noli in alernum irasci nobis : 

exlcndens iram luum in gcneralionem | Al . a ge-
nera/ione, c/c.] et gencrationem. 

Nonne tu rever tens vivifìcabis nos, 
el populus tu us latabilur in le? 

Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, 

et salutare luum d a nobis. 
Audiam quid loquatur Deus Dominus : 

loquelur cnim paeem ad populum suum el ad 

sánelos sxtos, 
ut non converlanlur ad stulliliam 

— Semel tantum habet Cisterciens. ms. Deum. 
Notatum vero et Martianaso duplex b x in Heb reo 
legi, quorum al terum, substrato segol puncto, prce-
positionem ad sonat. Sic autem accipiunt et LXX 
ante natos Massorethas immane quantum. 

4 . Vaticanus ms. cum editis libris, u t rcponai. 
Alii etiam habent rcjtonal, scd cum ubi adverbio, 
ubi reponat. MART. 

5 . Ms. regina) verbura vide bis repctit : mox justa 
veterem interpretationem plus habet , dies una in 
alriis. 

6 . Alio fere sensu Cisterciens ms. ut converUintur 
ab stullitia. 



Vemmtamen ¡trope est his qui timent eum salutare 
ejus, 

ut habit el gloria in terra nostra. 
Misericordia el ventas occurrerunt : 

justitia et pax deosculata sunt, 
Veritas de terra orla est, 

et justitia de calo prospexit. 
Sed et Dominas dabit bonum, 

et terra nostra dabit germen suum, 
Justitia ante cum ibil, 

el ponel in via gressus sitos. 

O R A T I O D A V I D . 

LXXXV1. Inclina, Domine, aurati tuam, exaudí 
me : 

quia egenus el pauper [Al. a d d . sum] ego. 
Custodi animam meam, quia sanctus [h.misericors] 

ego: 

salva scrvum tuum tu [Al. lacet tu], Deus meus, 
qui confidit in te. 

Miserere mei, Domine, 

quoniam ad te clamabo1 tola die. 
Lati fica animam servi lui: 

quia ad te, Domine, animam meam levo. 
Tu mini es, Domine, bonus et propiliabilis, 

et multus misericordia omnibus qui invocant te. 
Exaudi [h. auribus pcrcipe], Domine, orationem 

meam, 
et ausculta vocem depreeationum mearum. 

In die tribulationis mea invocabo te 
quia exaudies me. 

Non est similis tui in diis, Domine, 
et non est juxta2 opera tua. 

Omnes gentes quas fecisli, 
venient el adorabunt coram le, Domine, 
ci glorificarmi nomen tuum [AI. add . Domine]. 

Quia magnus es tu, el facíais mirabilia, tu Deus 
solus. 

Doce me [illumina mihi], Domine, viam tuam, 
ambii lem in verità le tua, 

unicum fac cor meum,ut limeat nomen tuum. 

Confitebor libi, Domine Deus meus, in loto eorde 
meo, 

et gloripeabo nomen tuum in sempiternum [A. 
saculum]. 

Quia misericordia tua magna super me, 
et eruisti animam meam de inferno extrenio [A 

inferiori]. 
Deus, superbi surrexerunt [Al. insurrexerunt] 

adversum me, 
et calus robustorum quasicrunl [AI. 

animam meam, 
et non posuerunt te in conspeclu suo. 

Tu autem, Domine Deus miscricors et clemens: 
patiens [h. tardus ad furorem], et multa miseri-

cordia et verus. 
Respice ad me, et misercrc mei: 

da forlitudinem tuam servo tuo, 
et salva filiam ancilla tua. 

Fac mecum signum in bonilate, 
et [Al. « i j videant qui oderunt me, et confun-

danlur : 

Quia tu, Domine, auxiliatus es mihi, 
et consolalus es me. 

P I L I O R U M CORE P S A L M U S C A N T I C I . 

LXXXVII. Fundamenta (Al. Ftmda men turn] ejus 
in multibus sanctuarii. 

Diligit Dominus portas Sion: 
super omnia labernacula Jacob. 

Gloriosa dicta sunt in te, 
civitas Dei, SEMPER. 

Eccc Pnlaslina cl Tgrus cum /Ethiopia: 
iste natus est ibi. 

Ad Sion autem dicetur: 
Vir, et vir natus est in ea, 
el ipse fundavit earn Excelsus. 

Dominus numeravit scribens populos : 
Iste natus est ibi1. SEMPER. 

Et cantores * quasi in choris: 
omnes fontes mei in te. 

1. Regina? ms. ad te clamavi. Cisterciens. tertio 
ab hoc versu, nomen Domine p r e t e r m i t s . 

2 . Cistcrc. rum- juxta, priori ctiam ct vocula 
omissa. 

3 . Nostri mss. ipse natus est in ea. Turn Gisler-
ciens. ct cantabunt, com pridem editis : regimo 

autem codice minori numero, et cantabit quasi, 
etc. 

4. Editi ac mss. aliquot libri : Et cantabunt. 
Canon vero San-Germanensis et Mommianus iegunt 
cl principes, justa Hehneum verbum Wlü sarim 
qued principes, vel cantores, significai. MART 

C A N T I CUM C A R M I N I S ( A . P « L ( W * L S ] F I L I O R U M C O R E 

V I C T O R ! P E R C H O R U M A D PIL.ECFFVENDUM E R U D L T I O -

K I S E M A N E 7 R A 1 T J : . 

LXXXVIH. Domine Deus salutis mea, 
per diem clamavi, et nocle coram te. 

Ingrediatur ante te oratio mea : 
inclina aurem tuam ad laudationm mcam. 

Quia repleta est malis anima mea, 
et vita mea ad inferitimi descendit [A. usque 

pcrvenit]. 
Repúlalas sum cum descendentibus in lacum : 

fue tus sum quasi homo invalidas, inter mortuos 
liber : 

Sicut inter fedi et dormientes in sepulcro, 
quorum non rccordaris amplius : 
et (pti a 7nanu tua abscisi sunt 

Posukti me in lacu novissimo [h. subteriori] 
in tenebris in [Al. tenebrosis et] profundis. 

Super me confírmalas est2 furor tuus, 
et cundís fludibus tuis afflixisti me. SEMPER. 

Longe fecisti nolos meos a me, 
posuisti me abominalionem eis, 
clausum, et non prodeuntem. 

Qculus meus infirmatus est ab affliclione, 
vocavi [Al. incocauij te, Domine, tota die : 
expandi ad te palmas incas. 

Nunquid mortuis facies mirabilia, 
aut gigantes surgent [Al. resurgent], ct confile-

bunlur libi? SIÌMPER. 
Nunquid narrabitur in sepulcro misericordia tua, 

verilas [Al. ct Veritas'] tua in ¡lerditionc ? 
Nunquid noscentur in tenebris mirabilia tua, 

ct j u s t i t i a tua in terra qua oblivioni tradita 
est? 

Ego autem ad te, Domine, clamavi [A. deprecatus 
sum], 

et mane oratio mea praveniel te. 

Quare, Domine, abjicis animam meam, 
abscondis faciem tuam a me? 

Commemorabo3 superbia 'et Babylonis sciaitibus 
me. 

Pauper ego et arumnosus ab adolescentia; 
porlavi furorem tuum, conlurbatus sum. 

Super me transierunt4 ira lúa, 
tenores [Al. ct terrores] tui oppresseruntmc. 

Circumdederunt me quasi agua tota die, 
vallaverunt me pariter. 

Longe fecisti a me amicum el sodalem, 
notos meos abstulisli [A. pra tenebris|. 

E R U U 1 T I O KTLLAN 1 E Z R A 1 T . E . 

LXXXIX. Misericordias Domini in aternum [A. 
sactiium] canlabo, 

in generationem el generationem 
annuntiabo [A. ¿nnofescam] veritatcm tuam in 

ore meo. 

Quia dixi9: Sempiterna [A. sactt íum] misericordia 
adificabitur, 

calos fundabis, et veritas tita in eis. 
I'eraissi fadus cum electo meo : 

juravi David servo meo : 

Usque in aternum stabiliam semen tuum, 
ct cedificabo in gcncratione et generalione thro-

num tuum. SEMPER. 

El [Al. t a c . El] confitcbuntur cali mirabilia lúa, 
Domine, 

ct veritatem tuam in ccclesia sanctorum. 
Quis enim in nube [Al. nubibus] aquabitur Do-

mino, 
assimilabitur Domino in [AI. de] filiis Dei ? 

Deus inelytus [A. robustas] in arcano sanctorum 
nimio, 

ct terribilis in cunctis qui drea eum [A. super 
omnes qui in circuitu c/us] sunt'. 

Domine Deus cxercituum, quis similis ttbi ? 
Fortissime Domine, et veritas tua in circuitu 

tuo. 

1. Duo mss. el ipsi a manu tua abscisi sunt. 
M A R T . 

2. San-Germanensis canon et Memmianus, super 
me consummate est. MART. 

3. Plures mss. legunt, commemorabor; alii vero 
conscquenler, Babylonis scientis me, pro scientibus 
me. In Ilebrajo scriptum est 2 m rahabubabel, 
id est, Rahab cl Babylonis, ut legilur iu Vulgala. 
M A R T . 

— Iidom mss. pluresque alii, Martianaso teste. 

commemorabor, turn scientis me. Mss. regina* rctinet 
commemorabo, ac porro scicnlcs legit. 

4 . In Cistorciens. ms. per me transienint, etc. 

5. Idem ms. eruditionis Ethan, etc. 

6. Mss. omnes pr«elcr San-Germ. Memm. el Sor-
bonicum : Quia dixisti, etc. Deinde canou Carcass, 
cum Vaticano codice : Sicut calos fundabis veri-
tatem tuam in eis. MART. 

7 . Cistereiens. mss. qui cum eo sunt, et mox 
similis tui, pro libi. 



Tu dominaris superbite maris, 
et elationes gurgilum ejus tu compri mis [A. ma-

gnificasi. 

Tu confregisti quasi vulneralum superbum. 
In brachio forlitudinis turn dispersisti ' inimicos 

tuos. 

Tui sunt eceli, et tua est terra, 
orbein et plentiudinem ejus, tn fundasti ca. 

Aquibncm et dexteram tu creastis, 

Thabor et Herman nomen tuum laudabunt, 
Tuurii [A. Tibi] brachimi cum fortitudine : 

roboretur /nanus tua, et cxallclur dcxtera tua. 
Juslitia et judicium firmamenlum throni tui, 

misericordia et veri las precedent faciem tuam. 
Meatus populus qui novit jubilum *, 

Domine, in fumine vultus tui ambulabunt. 
In nomine tuo exsullabunt tota die, 

et in juslitia tua cxaltabuntur. 
Quia gloria fortitudinis eorum tu es, 

et in volunlate [AI. mtOTiYsgß&a] tua elecabis 
corna nostrum. 

Quia a Domino est proteclio nostra [A. protectore 
nostro], 

et a sancto Israel rege nostro. 
Tunc locutus cs per visionem sunctis [A. misericor-

dibus] tuis, 

et divisti : Posui adjxitorium super robustum, 
exaltavi clectum de populo *. 

Inveni David scrvummcum : 
oleo sancto meo unxi eum. 

Cum quo manus mea firma erit, 

et brachium meum roborabit eum. 
Non decipiet inimicus eum, 

et films iniquitatis non uffligel cum. 

1. Idem mss. et in brachio forli tuo dispcr-
sisli, etc. Tarn tertio ab hoc versu postremam ca 
voculam prajtermittit . 

2. Regius ac fìorbeiensis, et dexlrum tu creasti. 
M A R T . 

— Haud contemnenda Cisterciensis mss. lectio, 
dexlrum p ro dexteram ci qui passim legerit in com-
mentari is s . patrìs, ubi de aquilone sermo est, aquilo, 
venlus durissimtis, nomine DBXTBR vocalur. Nam 
quod alii quatuor mundi plagas sub nominibus aqui-
lonis, et desterà; , Thabor et l lcrmun designari putant , 
haud scio qua auctoritate eorum montium nomina 
p rò oriente a tque occidente usurpari velini. At scio 
tarnen a b Symmacho, cu jus maxime delectatus in-
genio est s. pater, redditum Graice, si; pòpóav *<ù 
òtfcav. 

3 . F(edo crroro apud Martian, a tque editos p r i -
dem libros, quin etiam mss . aliquot obtinebat , qui 

Sed concidam ante faciem ejus hos tes illius, 
et qui cum oderunt percutían [A. fulminabo], 

Veritas autcm mea et misericordia mea [Al. a d d . 

erit] cum eo, 
et in nomine meo cxai tabi tur cornu ejus. 

Et ponam in mari manuni ejus, 

et in fluminibus dexteram, ejus. 
Ipse invocabit me, pater incus es tu, 

Deus meus, et fortitudo salutis mew. 
Ego aulem primogenilum ponam [A. dabo] eum, 

excelsum [Al. et excelsumJ regtbus terree. 
In aiternum [A. M'cu/uni] cuslodiam et misericor-

dia m meam, 
el pactum meum fidele ci'. 

Ei ponam perpetuavi semen ejus, 
et thronum ejus sicut dies cceli. 

Si dereliquerint fili i ejus legem meam, 
et injudiciis meis non ambulaverin!. 

Si ceremonias meas profanaverint, 
et pracepta mea non custodierint. 

Visitabo in virga scclera [A. seelus] eorum, 

et inplagis iniquilales [Al. iniquitatem] eorum. 
Misericordiam aulem meam non auf cram ab eo, 

ncc mentiar in ventate mea. 
Non violabo pactum meum, 

et qrnd egressum est de labiis meis, non mu~ 
tabo. 

Semel juravi in sancto meo, 

ne [A, si] David menliar 
Semen ejus in alenimi JA. ¿ « B e u t a ] erit, 

et thronus ejus sicut sol in conspcciu meo [A. co-
ram me]. 

Sicut luna stabilictur i n aternum [A. sa'cuiwwi], 

et testis in ccelo [A. nube] fidelis. SEMPER. 

nolil jubilum. Nos primum Hebrcous textus, V ^ J K 
n v n r ì DIM quod est ad vorbum, bealus po-
pulus sciens buccinarli inflare, docuit rcst i tuendum 
novit, pro noluit, tum u n u s Cisterciens. m s . repo-
sitam a nobis Iectionem suffragio suo atque aucto-
r i ta te comprobavit. Vetus quoquo Latina versio, 
bealus populus, qui seit jubilationem, jux ta Gras-
cura ipsum exemplar ¿ Ym¿ew>v à>.s>aYjtóv. Yereor 
au tem, quin potius audaciori cuipiam critico, quam 
dormitami antiquario vetus illa depravatio verbi 
noluit, p ro novit, culpa; sit adscribenda. 

4 . Plus habet Cisterciens. ms. de populo meo. 

5 . I terum plus habent nostri mss . fidele eril ei. 
Et ponam in perpetuimi, etc. Tum paulo past, si 
aulem dereliquerint, etc. 

6 . Hegin« ms. cum Hebra» scholiaste, si David, 
etc. 

Tu antevi repulisti, et projecisli, 
iratus es adversas Christum luum. 

Attenuasti pactum servi lui, 
profanasti in terra diadema ejus. 

Dissipasti [A. disrupisli] omites macerias [A. senesi 

ejus, 
posuisti munitiones ejus pavorem. 

Diripuerunt eum omnes qui transenni par viam, 
fact, us est opprobrium vicinis Suis. 

Elevasti dexteram hostium ejus, 
lailificasti omnes1 inimicos illius. 

Nam et averlisti robur gladii ejus, 
et non sublevasli eum in pralio. 

Quiescerc [A. definire] fecisti mundiliam ejus, 
et thronum illius in terra [Al. lerram] dc-

iranisti. 
Abbreviasti dies adolescenliai ejus, 

operaisti eum ignominia. SEMPER-. 

Usquequo, Domine, abscondcris in finem, 
succendctur quasi igius indignatio tua. 

Memento mei de profundo 
alioquin quarc frustra creasti filios hominum. 

Quis est vir, qui vivai, et non videat mortem : 
salvans animam suam de manu inferi? SEMPER 

Ubi sunt misericordia tua antiqua [A. prisca), Do-
mine, 

quas jurasli David in veritatc tua ? 
Recordare, Domine, opprobrii servorum tuorum, 

portavi in sinu meo1 omnes iniquitates popu-
lorum. 

Quibus exprobraverunt inimici tui, Domine, 
quibus cxj/robraverunt vestigia Christi tui. 

Benedictas Dominus in sempitermm [A. sacu-
lum], 

amen et amen. 

O R A T I O MOSI V I R I P E I . 

XC. Domine, habilaculum tu faclus es nobis \ 
in generatione ci gcncratione. 

Antequam monies nasccrenlur 
et par tur ire tur terra, ci or bis, 
a saculo et usque in saculum tu cs, Deus. 

Convertcs [h. Convertis} hominem usque ad contri-
tionem, 

et dices [A. die is] : Revertimini [AI. Converlimini], 
filii Ad-am. 

Quia mille anni in oculis tuis 
sicut dies hcslema qua perlransiit, 
ci vigilia noclurna. 

Percatiente te eos, somnium crunl : 

mane quasi herba pertransiens. 
Mane floruit, et abiti : 

ad vespcram conleretur alque siccabitur. 
Consumpti enim sumus in furore tuo, 

et in indignatione tua conturbali sumus. 
Posuisti iniquitalcs nostras coram te, 

negligentias nostras in luce vultus tui. 
Omnes enim dies nostri 

transierunt in furore tuo : 
consumpsimus annos nostros quasi sermonem 

loquens. 

Dies annorum nostrorum in ipsis septuayinla 
anni : 

si aulem multum, ocloginta anni 
et quod amplius labor * et dolor, 
quoniam transivimus cito et avolavimus. 

Quis novil fortitudinem ira tua, 

et secundum timorem luum indigna tionem luam? 
Ut numerentur dies nostri sic ostende, 

et ventemus corde sapienti. 

1. llic voccm omnes, cum alias nani et Cister-
ciens. ras. omittil. 

2 . T r e s mss. sempiterna, quod referunt ad igno-
minia. 

3 . Memmianus canon et Carcassonensis tresque 
pedissequi ejusdem, memento mei de terra. MART. 

•1. Pro semper, ipsum hic ponit regina; ms. no-
men diapsalma. 

5 . Adduut nounul l i mss. quod habetur in editis 
Quia portavi in sinu meo, etc. Canon autera Car-
cass. ac ms. S. Michaelis ita legunt : Parlavi i n 
s inu meo multarum gentium. MART. 

6 . Psalmum is tum, qui apud Cr^cos et Lat inos 
octogesimus nonus inscribitur, Cypriano studiosis-

simo presbytcro totum edisseruit S. Hieronymus : 
quare ad ejus comraentaria confugimus, ubi leclioncs 
variantes occurruut iu mss. codicibus. MART. 

— Voculam t u , quai et in Hebrajo rosonat, ex 
mss. sutfecimus. Caiierum confer epistolam 140, ad 
Cyprianum, nbi totum hunc psalmnm turn ex He-
brajo, turn ex Septuaginta s . pa te r relegit, atque 
iilustrat. 

7 . Quinquo mss . legunt cum Vulgata, si autcm 
in potenlatibus ocloginta anni. Regius, Corbeiens. 
el Sorbon. retinent veram lectionem Hieronymi, 
si autcm multum, etc. MART. 

8 . Reginaj ms. u t et modo laudata cpisiola ad 
Cyprianum, et quod amplius est labor, etc. 



Uavertere, Domine, usquequo, 
et cxorabilis osto super servos tuos. 

¡typte [h. Satia] nos matutina misericordia tua, 
et laudabimus et latabimur in cunctis dicbus 

nostris. 

Letifica «os pro dicbus [A. secundum dies) quibus 
af/lixisli nos, 

et annis in quibus vidimus mala. 
Appartai apud servos tuos opus tuum, 

et gloria tua [h. deeor iuus] super filios eorum. 
Et sit decor [A. pulchrüudo] Domini Dei nostri 

super nos, 

et opus manuum nostrarum fac stabile1 super 
nos : 

et opus manuum nostrarum confirma2. 

XCI. Qui habitat in abscondito Excclsi3 : 
in umbraculo Domini4 commorabitur : 

Diccns : Domine, spes mea, et fortitudo mca : 

Deus incus, confidam in co. 
Quia ipsc liberabit [AI. libcravit] te de laqueo ve-

nantium •* 
de morte insidiarum. 

In scapulis suis obumbrabit tibi, 
et- sub alis ejus sperabis : 
scutum [h. hasta) el prolectio yerilas ejus. 

Non timebis a timore nocturna : 

a sagilta volante per diem. 
A peste in tenebris ambulante, 

a morsu insidiantis meridie6. 
Cadent a lalere tuo mille 

1. Cisterc. ms. fac stabilire. 

2 . P r o confirma, i n canone S. Germani ac Mera-
miano legimus, dirige. MART. 

3 . In codcm ms. bzec p raponi tu r epigraphe, sive 
titulus : Laus cantici David, ex Scptuaginta, qui 
tameu àvejt:ypa?ov in Hebreeo psalmum hunc esse, 
non diffitentur. 

4 . Hebrffius scriptum habet Saddai, quod 
in Ezechiele Hieronymus interprelatur Dourn subli-
mem. Aquila äXxiuov vertit ; id vero no3, inquit 
idem Hieronymus, robustum, et sufßcientem ad 
omnia perpetranda, aeeipere possumus. Vide epis-
tolam s. doctoris ad Marcellam, cu jus illud princi-
jiium est : Nonagesimum psalmum legens, etc. 
M A R T . 

— Huic referendus s. ipse doctor in epist. 25, ad 
Marcellam : « Nonagesimum psalmum legens in eo 
loco quo scribitur : Qui habitat in adjulorio Altis-
simi, in protezione Dei cali commorabitur, dixe-
ram a p u d Hebraios p ro Dco cali. esse positum 

ct decern millia a dextris tuis : 
ad tc autern non appropinquabit. 

Ferumtamen oculis tuis videbis [A. consfHCft's") : 
et ullioricm [h. cxpletioncm] impiorum cerncs. 

Tu cnim [Al. aujem\ es, Domine, spes mca : 

excclsum posuisti habitaculum tuum. 
Non accedet ad te malum, 

ct lepra non appropinquabit tabcrnaculo tuo. 
Quia A ngelis suis mandavit de te, 

ut custodiant te in omnibus viis luis. 
In manibus [A. palmis] portabunt te : 

nc forte offendat ad lapidem pes tuus. 
Super aspidem ct basiliscum calcabisB : 

conculcabis leonem et draconem. 
Quoniam mihi adhasit, el liberabo cum : 

exaltabo eum, quoniam cognovit nomcn meum. 
Invocabit me, et exaudiam cum, 

cum ipso ego' in tribulationc, 
cruam eum, ct glorificabo eum. 

Longitudim dierum implebo [A. saliabo cum, 
et ostendam illi salutarc mcum, 

P 3 A L M 0 S C A N T I C I IN' D I E SARBATL. 

x c n . Iionum est confiteri Domino, 
et psallerc nomini tuo, Altissime. 

Ad annuntiandum mane misericordiam tuam, 

ct fidem tuam in nocte *. 
In decachordo ct in psalterio, 

in cantico [A. carmine], in cithara. 

Saddai, quod Aquila intcrpretatur ixavov, quod nos 
robustum el sufficicntcm ad omnia perpetranda ac-
cipere possumus, etc. » Videsis et qua; nos ad h u n c 
locum obscrvamus. 

5 . Duas hoc loco retinent Iccliones exemplaria 
canonis S a n - G e n n a n e n s i s ac Memmian i ; legunt 
enim in hunc modum : A morsu dcemonis meri-
diani, insidiantis meridic. Edit i cum mss. qualuor : 
A morsu insanicntis meridic. Canon Carcasso-
nensis et duo pedissequi : A morsu damonis meri-
diani. MART. 

— Regime ms. cum pridern editis, a morsu insa-
nienlis meridic : CIstercicnsis, a morsu da'moni 
meridiani. Ipsc alibi s. pater transtulisse f e r t u r : 
a morsu furentis mcridie. 

G. Idem regin. ms. et basiliscum ambulabis, 
turn addita et copula, Cisterciens. et conculcabis. 

7 . Nostri omnes mss. cro pro ego. minus bene. 

8 . In t nbus mss. Carcass. Vatic, et S. Mich, et 
fidem tuam per noctem. M.utr. 

Quoniam letificasti nut, Domine, in opere tuo : 
in facturis manuum tuarum laudabo. 

Quam magnificala sunt opera tua, Domine • 
satis profunda! facta sunt cogilationcs tua?. 

Vir insipiens non cognoscct, 
et stultuS non intelliget istud. 

Germinaverunt impii quasi fenum, 
et floruerunl omnes1 qui o}>erantur iniquilatem, 
ul conterantur usque in scmpilernum. 

Tu autem excc/sus : 
in aternum [h. sieculum], Domine, 

Ecce {Al. a d d . enim] inimici lui, Domine, 
ecce inimici lui, peribunt, 
et dissipabuntur [A. dividentur] omnes qui opc-

rantur iniquitatem. 
El cxaltabitur quasi monocerotis cornu meum, 

et seneclus mea in oleo ubere. 

Et rcspiciet oculus meus insidiantes mihi2, 
de his qui consurgunt adversum me malignan-

tibus 
audiet auris mea. 

Justus ut palma fiorebit, 
ul cedrus Libano multiplicabitur. 

Transplantali in domo Domini : 
in atriis Dei nostri germinabunt. 

Adhuc fructificabunt in sencclute : 
pingues' et frondentes erunl : 

Annuntiantcs quia rectus Dominus : 
fortitudo mca, ct non est iniquitàs in eo. 

XCII1. Dominus * regnavit, 
gloria indutus est : 

Indutus est Dominus fortitudine, ct accinctus est1 : 
insuper appcndil orbcm qui non commovcbitur. 

Firmum solium tuum ex tunc, 
a [Al . ab (eternoJ sceculo tu es. 

Levaverunl /lumina, Domine, 
levaverunl flumind vocem suoni [Al.i'Oces su<w]; 

Levaverunt flumina gurgites suos : 
a vocibus aquarum mullarum. 

Grandes fluctus maris : 
grandis in excclso Dominus. 

Testimonia tua fidclia facta sunt nimis 
domum tuam decet sanctilas, 
Domine, in longitudine dierum. 

XCIV. Deus uliionum, Domine; 
Deus ultionum, ostcndcrc. 

Elevare, judex terrai : 
redde vicissitudincm superbis0 : 

Vsqucquo impii, Domine, 
usquequo impii exsultabunt ; 

Flucnt loquentes antiquum ; 
garricnt omnes qui operantur iniquilatem, 

Populum tuum, Domitie, contervnt, 
ct ¡iteredita lem tuam affligent ; 

Viduam ct advenam interficicnt, 
et pupillos occident ; 

Et dixerunt : Non videbil Dominus, 
et [Al. tao . et] non intelliget Deus Jacob ? 

Intelligile, stulli in populo, 

ct insipicntes al ¡quando disciteT-
Qui planlavit aurem, non audiet : 

aut qui fmxit oculum, non videbit [A. rcs-
piciet] ? 

Qui erudii [A. castigai] genles, non argucl, 
qui docet hominem scientiam ? 

Dominus novil cogitaliones hominum, 
quia vana sunl. 

Bcatus t ' i r quem tu8 erudieris [A. casi i^at 'cr is] , 

Domine, 
et de lege tua docucris eum. 

1. Iidem hic legunt : cum germi naverinl impii 
quasi fenum, ct florucrunt omnes, eie. MART. 

2 . Iidem mss. Et dcspiciet oculus meus eos qui 
insidiantur mihi : propius ad veterem interpreta-
tionem. 

3 . Hic quoque propius ad G r a c u m ac veterem 
translationem Cisterciens. ms. pingui. 

4 . Idem ms. titulum istum pneponit : Laus can-
tici David : qui tametsi ex Septuaginta derivatur 
(nullus enim est in Uebneo), est tamen Cieteris bre-
vior omnibus, qui varii ex ea versione laudantnr . 

5 . Variam habent divisionem canonis exempla-
ria : codex Carcassonensis sic legit in secundo com-

mate : Fortitudine accinctus est : San-Gcrmancnsis 
aulem et Memmiauus hoc colon dividunt non in tria, 
sed tantum in duo commala, ul nos edidimus jux ta 
Ilebrceorum etiam codices. MART-

6 . Très e nostris mss. Elevare, qui judicas ter-
ram ; redde vicissiludines superbis. 

7 . Canon Carcassonensis: Et insipienles quando 
crudimini? Memm. quando discedcnt? MART. 

8 . S. Augustinus in speculo et canon Memmianus 
legunt sine pronomine : quod tamen supplendum 
docet Hieronymus in opist. ad Sann, et Fretel . Con-
sulat locum qui voluerit. MART. 



Ut quiescat a diebus af/liclionis : 
donec fodialur impio intentas. 

Non cnim derclinquel Dominus populum suum, 

et hœreditatm suam non dcserct. 
Quoniam ad jwlitiam revertetur judicium, 

et sequentur Ulud omnes redi corde. 
Quis stabiljiro me adversus malos ? 

Quis stabit pro me adversus operarios iniqui-
tatis ? 

Nisi quia Dominas auxiliator meus : 
paxilo minus habitasset in inferno anima mca : 

Si dicebam: Motus (AI. commotus] e s t p e s meus : 
misericordia tua, Domine, sustentabit [Al. sus-

tentabat] me. 
In mulliludine cogitationum mcarum, quai sunt in 

me intrinsecus ; 
consolaiiones tuât delectabunt animam meam. 

Nunquid particeps crit tui thronus insidiarum, 

fingens dolorein1 in preeeepto. 
Copulabuntur adversus animam justi, 

cl sanguinem innoceniem condemnabunt : 
Erit aulem Dominus mihi in refugium, 

et Deus meus quasi pelra spei meœ. 
Et restituet super eos iniquitatem * suam [h. dolo-

rem suum], 
et in malilia sua perdet cos : 
perdet eos Dominus Deus noster. 

XCV 3 . Yenite, laudémus Dominum : 
Jubilemus pelra Jesu [A. forli salutari] nostro. 

Prœoccupemus vu/lum cjus in actione [A. confes-
sione] graliarum : 

in canticis [h. psahnis] jubilemus ci. 
Quoniam fortis [h. Deus] et magnus Dominus, 

et rcx magnus super omnes deos. 
In cujus manu fundamenta terra, 

et excelsa. montium ipsitis sunt. 
Cujus est mare : ipse cnim fecit illud, 

et siccam manus cjus plasmaverunt. 
limite, udoremus cl curvemur : 

flcetamus genua * ante faciem Domini factms 
nostri. 

1. Cisterciens, ms. fingens laborcm, etc. 

2 . Cisterciens, ms. in secun.la persona legit : Et 
restitues super eos iniquitatem, nec addit suam : 
tam cohairenter perdes eos utroque in loco, quorum 
altcrum regln» ras. plane tacet. Continenter vero 
liebrœus refragatur. 

3 . Ilerum Cisterciens, prœûgit ot Vulgata ver-
sione titulum hune : Laus canlici David. Ad bœc 

Quia ipse Deus noster : 
et noi populus pascua ejus, et grex [/s. owes] ma-

nus ejus. 
Uodie si vocem ejus audierilis, 

notile abdurarc corda vestra, sicul in conlra-

dicUonc, 
stetti in die lentationis in deserio. 

Ubi icntaverunt me palres vestii : 
probaverunt me, et viderunt opus meum, 

Quadraginta annis displicuit mihi generation : 
et dixi : Populus errans corde est, 
et non cognoscens vias metis. 

Et juravi in furore meo, 
ut non inttoiréttt in rajuiem meam. 

XCVi. Cantate Domino canticum novum : 
cantate Domino, omnis terra. 

Cantate Domino, benedicite nomini ejus : 

annunliatc tic die in diem salutare ejus : 
Narrate in gentibus gloriam ejus : 

in uni-vrsis populis mirabilia ejus. 
Quia magnus Dominus, et laudabilis nimis : 

terribilis est super omnes deos. 
Omnes cnim dii populorum sGulplilia \h. «io fa] : 

Dominus autem calos fecit. 
Gloria, el decor ante valium ejus : 

fortiludo et cxsnllalio in sanctuario ejus. 
A fferie Domino families populorum : 

afferte Domino gloriam et fortiludinem. 
A fferie Domino gloriam nomini cjus : 

levate munera, et introite in atria ejus. 
A dorale Dominum in decore sanctuarii : 

paveat a facie cjus omnis terra, 
Dieite in gentibus : Dominus rcgnavit. 

siqnidcm appendetB orbcm immobilcm, 
judieabit populos in aquilatibus. 

Latumini, cali, et exsultct terra : 

tonct mare et pleniludo ejus. 
Gaudeat ager meus et omnia qua in co sunt : 

lune laudabunt universa Ugna sallus. 
Ante faciem Domini quoniam venit, 

quoniam venit judicarc lerram : • ' 

aitero psalmi versu, Jesu Chrislo habet, pro Jesu 
nostro. 

4. Duo e nostris mss. curvemus et fleclamus ge-
nua. etc. Paulo quoque post, quia ipse est Deus, eie. 

5. Addunt nostri omnes mss. ill a : ferme cum 
vctcri interpretationc Vulgata. 

G. Duo mss. in instanti, appendit, tura pari omnes 
consensu, in aquitale. 

Judicabil1 orbeni in justitia, 

et populos in fide sua. 

XCVII. Dominus regnacil1, cxultel terra : 
latabuntur insula multa. 

Nubcs el caligo in circuitu cjus : 
justitia et judicium firmamenlum solii cjus. 

Ignis ante facicm cjus ibit, 
et exuret per circuilum hosles cjus. 

Apparucrunl [li. illuxerunt] fulgura cjus orbi : 
vidil, ci conlremuil terra. 

Montcs sicut cera labefadi suiti a facic Domini : 
a facic dominatori* omnis terra [Al. orftis]. 

Annunliaverunl cali justilium cjus, 
et viderunt omnes populi gloriam cjus. 

Confundanlur universi qui scrviunl sculptili, 
qui gloriali tur in idolis : 

Adorate ettm, omnes dii. 
A udivit, et latata est Sion : 

ci cxsultaverunt filia Jttda, 
pro fi ter judicia tua, Domine. 

Tu cnim Dominus cxcelsus super omnem terram : 
vchemcnter elcvalus cs super omnes [Al. uni-

rersos] dcos. 
Qui diligitis Dominum, odile malum : 

custodii animus sanclorum [li. misericordium] 
suorum, de manu impiorum cruci eos. 

Lux orla [7i. seminala] estjuslo, 

et rectis corde, lati Uri, 
Latamini, justi in Domino, 

ci confitcmini memoria sancta ejus. 

CANTICUM [h. Psalmus]. 

XCVIII. Cantale Domino canticum novum, 
quia mirabilia fecit : 

Salvavit [Al. Salvabili sibi dexlcra ejus, 
et brachittm sanclum cjus. 

Notimi fecil Dominus salutare suum : 
in oechi [h. in ovuli*] gctlium revelavit [Al. 

bit] jusliUam suam. 
Ilccordióis estmmisericordia sua, 

1. Cisterciens. ms. judteare : et cum altero re-
gin», in justo, prò justitia. 

2. Idem Cisterciens. in futuro regnabil, cxsul-
tabit. Regince autem ms. tantum exsullavil, prò 
exsultct. 

3. Nostri mss. omnes Jae*b pro Israel legunt. 
Conjicere autem hinc licei, illud quod in Gra t i s al i-

ci vcritatis sua domai Israel3 : 
viderunt omnes fines terra salutare Dei nostri. 

Jubilate Domino omnis terra : 
vociferamini, et laudate, el canile [h, psallile]. 

Canile [h. I'sallitc] Domino in diluirà : 
in cilhara et voce carminis [li. psalmis]. 

In tubis et clangore buccina : 
jubilate corani rege Domino. 

Tonct mare et pleniludo ejus : 

orbis et habitatores ejus. 
Flumina plaudent manu [h. palma] : 

simul montcs laudabunt. 
Ante Dominum, quia venil judicare lerram : 

judicabil orbcm* in justitia, 
et populos in aquitatibus. 

XC1X. Dominus regnabil, commoveanlur populi : 
scssor Cherubim, concutialur terra. 

Dominus in Sion magnus, 
et cxcelsus est super omnes populos. 

Confileanlur nomini tuo magno, 
et terribili sane toque [h. magne et terribilis, 

sanctum nomen cjus, et forliludo], 
et imperium regis judicium diligi!, 

Tu fondasti aquitates : 
judicium et jusliliam in Jacob tu fccisti. 

Exallale Dominum Deum nostrum, 
Et adorale scabcllum pedum ejus : quia sanctus 

[Al. sancium] est : 
Moses et Aaron in sacerdotibus ejus, 

et Samuel in his qui invocant nomen ejus ; 
Invocabanl Dominum, et ipse exaudivil [AI. cxau-

diebat] cos : 
in calumila nubis loqucbatur ad eos. 

Cuslodierunl [Al. cuslodiebant] testimonia cjus, 

et praceptum quod [AI. l ac . quod] dedit eis. 
Domine Deus nosler, tu cxaudisti cos : 

Domine, propilius fuisti eis, 
et ullar super commutationibus [A. adinventio-

nibus] eorum. 
Exallatc Dominimi Deum noslrum, 

et adorale in monte sancto cjus : 
quia sanctus Dominus Deus noster. 

quot eseraplaribus additur proxime superiori versi-
culo, TÒ> 'laxcig ubi legitur, è^vr^Qr, TOO ì)iov; a-jtoO 
(rw 'Ia*(ó6) non eo perlinero, sed marginalem esse 
lectionem, pro variamo nominis Israel oliai apposi-
tara, perperam deinde in textum intrusam. 

4 . Dcnuo Cisterciens. ms. judicare orbcm, de. 
Videsis superiorem Psaimum sevi in fine. 

TOM. XVI. b 



cANTict'M [ft. PsalmúS pro confcssionc} i x GUA-
TIARUM ACIÍONB. 

G. Jubilóte Dco, omnis Ierra, 

servite Domino in Icelilia. 

Ingrcdimini coram co in laude : 

scitote quoniam Dominus ipsc est Deus. 

Ipse fccit nos, el ipsius sumus, 

populus cjus el grex [/i. o r a ] pascua? ejus. 

Ingredimini portas ejus in gratiarum aclione [ft. iii 

confessione], 

alria cjus in laude: 

Confitcminiei, bencdicitc nomini ejus : 

quia bonus Dominus. 

In sempitcrnum [ft. s e c u t a ) misericordia cjus, 

el usquc ad gcneralionem el gcncralioncm fules 

ejus. 

DAVID CANTICOS! [h. Psalmus]. 

C l . Misericordia et judicium cantabo : 

tibí, Domine, psallam. 

Erudiar in via perfecta 

guando vcnics ad me. 

A mbulabo in simplicilate cordis mei, 

in medio domus mece. 

Non jionam coram oculis meis verbum Helia11 

facicntcm deelinaliones odivi, nec adhasil mihi. 

Cor pravum rcccdet a me : 

malum ncsciam, 

Loquentem [h. dclrahentcm] in abscondilo contra 

proximum suum [ft, sodalem íuwnj, 

hunc interficiam : 

Superbum o culis et altum cordc, 

cum hoc esse non poteram-. 

1. M e m m i a n u s c a n o u , verba Del i al. A l iquo tmss . 
verba diaboli. MAIIT. — Reginas m s s . coram oculis 
meis superbum Delial. Olirn in an i iqu is ed i (ion i bus 
speculi 8 - Augustini legebalur verba fíclial. 

2 . Idem ras. csse non potero. 

3 . Legit S. Augus l inus in speculo iñalum, p ro 
dolum. 

4 . Quidara mss . a d d u n t t e . 

5 . Aliler h u n c versurn inlerprotar i videtur Hiero-
n v m u s in epist. ad S u u u . et Fretel . ubi a í l : « In 
Jkbrcco pro nycticoracc verbum nos seriptutn est; 
quod A quila, et Scptuaginta, et Theodolíon, e t 
qu in ta editio, nycticoracem in terpre ta t i sunt ¡ S y m -
m a c h u s u p u p a m ; sexta editio, noctuam, quod et nos 
m a g i s s e q u i m u r . IRmique ubi apud nostros, et Grújeos 
legitur : F a c t u s sum sicut nvcticorax in domicil io; 

Oca li mi ad fideles terrai, ut habiten l mecu m ; 

ambulans in via simpliciter, hic ministraba 

mihi. 

Non habitabit in medio domus mea?, 

faciens dolum3, loquens mendacium, 

non placebil in conspeclu oculorum mcorum. 

Mane perdam omnes impíos terra', 

ut inkr(ici'xm de civitate Domini 

universos qui operantur iniquilalem. 

ONATIO l'Ali I ' E I U S QUANDO SOLI . ICITOS F U E R I T , E T 

con A si DOMINO [ft. In eonspeetu Domini] FUIMÍRIT 

E L O Q U I U M S U U M . 

C1I. Domine, audi [Al. exaudí] orationem meam, 

cl clamor meus [li. deprecali» mea] ad te venial, 

tic abscondas facicm tuam a me. 

In die tribulationis mea; inclina ad me aurcm 

tuam : 

in quacunque die invocavcro velocitcr1 [ft. fes-

tinaJ, exaudí me. 

Quoniam consumpli sunl sicut fumús dies mei, 

et ossa mea quasi fri xa contabucrunt, 

Percussum est quasi fenum et arefactum est cor 

meum : 

quia obli tus sum comedero paiicm meum. 

A voce g&mitus mei, 

adhccsit os meum carni mea'. 

Assimilatus sum pelicano deserti : 

factus sum quasi bubo soliludinum*. 

Vigilavi, et fui sicut avis solitaria super tectum. 

Tota die cxprobrabanl mihi inimici mei : 

cxsultantcs [h. insultantes mihi] per me jura-

barù. 

apud Uebneos dicitur : Fac tus sum sicut noclua in 
ru inos is . Pler ique b u b o n e m content ioss s ignif icare 
putant ». Xo tandum vero pro hodienno H e b r e o 
D122 liekos, H ie ronymum legisse CDD kebos, sive 
chebos, ut lidem nobis fac innt omnc« mss . códices 
ep i s to la j a m dicta? ad S u u n . et Frc tc l . in q u a 
s . doctor vcrt i t , sicut noctua in ruinosis. quod h ic 
in psalterio in terpre ta tur , sicut bubo solitudiniim. 
P i ù ra de 60s et chos in anno ta t ion ibus p r o d r o m i 
cur iosus lector iuveniet . MART. — In epist. quam 
et Martian, laudat , ad Sunn iam et Fre te lam, p r o -
b a s s e videtur m a g i s , sicut noctua in ruinosis. 
Nihilosccius argüe-re ex eadem licet, maluisse hic 
s . in terprc tem reccpt© pass im opinioni assent i r i , 
s iquidem addii : Plerique bubonem contentiose signi-
Iicari putant. Vide, si l ibet, quee ad cum locum ob-
sc rvamus . 

Quia c.inerem sicut panem comedi, 

cl polum meum cum flelu miscui. 

A facie indignationis tua- et irai tua : 

quia levasti [AI . elevasti] me, et a! lis is ti me. 

Dies mei quasi umbra inclinati sunt1, 

et ego quasi fenum arui. 

Tu autem, Domine, in internum permancs, 

et memoriale luum in gcneratione et generations. 

Tu suscitans [ft. surgens] misereberis Sion : 

quia tempus ut [Al . acid, est] misercaris ejus, 

quoniam venit tempus [A. condicium]2. 

Quoniam placitos feccrunl servi lui lapides cjus, 

et pulverem cjus miserabilem3 [Al. mirabifemì. 

Et timebunt gcnlcs nomen Domini, 

et universi reges terne gloriam tua 111. 

Quia (edificavit Dominus Sion : 

apparilit in gloria sua. 

liéspexil ad orationem vacui [h. cffossi], 

et non despexit orationem corinti. 

Scribal ur hoc in gcneratione novìssima, 

et populus qui crcabitur laudabit Dominimi. 

Quoniam prospexil de excelso sancluario suo : 

Dominus de calo terrain contcmplatus est. 

Ut audiret gemitum vincti, 

ut solverei filios morlis. 

Ut narrctur in Sion nomea Domini, 

et laudatio ejus in Jerusalem. 

Cum congregali fucrint populi simul, 

et regna ut scrvianl Domino. 

1. Trcs m s s . Carcassononsis , Vat icanus et S. Mi-
cbaelis , sicut umbra inclinala. MAIIT. 

2 . Canon M e m m i a u u s c u m regio ac Corbeinnsi 
manuscripi is , quoniam venit tempus, quoniam venit 
pactum. I ta quoque scr iptum e r a t in Carnutensi a n t e 
e jus emendal ionem. I n Ilebraio nihil est quod faveal 
buie geminal ioni : u n d e t anquam superflua ab j i -
c ienda est : e t nisi fallat nos opinio, duplex h ic 
adest e jusdem texlus Hcbraici interprelat io L a t i n a . 
MAHT. — Al tc rum hocco hemis t ichium cum nos t r i , 
turn al iquot p e n e s Mart ian , mss . h ic a d d u n t , quo-
niam venit pactum. Quibus c u m nihi l s i t quod 
respondea t sive in Uebrieo, sive apud antiquo» in ter -
pre tes , p r o n u m es t op inar i , c jusdcm in sacro textu 
sentent i® glossema, s iveai iam inlerprcta t ionem l iane 
esse. E t vero n o m e n , quod I l i e ronymus vcrtit 
tempus, nescio quem propr ie s o n a t a n n o r u m l luxum, 
sive cer tam per iodum p e r condicla t empora , u t ex 
Daniele n o n uno In loco colligimus. Qui a d e o p a c t u m 
hic vert i t , non fa>dus, ot quod n n z in n e b r a i c o 
sonat , sed pac tum tempus, s iva const i lu lum innui 
voluit. Nolum quippe est, hiee psa lmi verba ad pr;e-
dictam a b J e r emia , c. x x v , 11 , a t q u c alibi a n n o r u m 
poriodum r e f e r r i , quo cxacto temporis spatio, de 

Afflixit in via fortitudinem meam : 

abbreviavit dies meos. 

Dicam Deus meus *, ne rupias me in medio dic-

rum mcorum : 

in gencrationc gcncrationum anni lui. 

A principio terrain fundasti, 

et opus manuum luarum cali. 

Ipsi peribunt, tu àutem stabis, 

cl omnes quasi vesUmentum atlcrentur, 

quasi pallium [A. veslimcntum] mutabis cos, et 

mutabuntur. 

Tu autem ipse [Al. a d d . es], 

et anni lui non deficient. 

Filii servorum tu or 11 ni habitabunl, 

et semen corum ante faciem Inani [Al . cor uni] 

perseveraba [ft. <iín#<r/«r]. 

D A V I D 8 . 

CUI . lìcnedic, anima [Al . a d d . mea], Domino, 

et omnia viscera mea nomini sánelo ejus. 

Ilencdic, anima mea, Domino, 

et noli oblivisci omnium re/ributionum ejus. 

Quipropilialur0 cunctis iniquitatibus luis, 

qui sanai omnes infìrmitates tuas. 

Qui redimii de corruplione vitam tuam, 

qui coronai te in misericordia etmiscrationibus. 

Qui rcplct [ft. satiat] bonis ornamentum luum : 

innovabitur sicul aquila; juvenlus tua1, 

ins tauranda Sion u rbe , ac solvcnda captivi tate p r o -
mis sum a Dco fUerat et cons t i tu tum. H e b r a u s q u o -
que scholiastes sup ra ad P s a l . LXXV.V. 2 , condiclum 
in terpre ter ! illud n o m e n voluit . 

3 . In canone Carcassonen9Ì . inque d u o b u s aliis 
mss . Va t icano et S . Michaelis, q u o s Carcassonensis 
pedissequos uominamus , hoc modo legitur : Quo-
niam placuerunt servís tuis lapides ejus, et pulveri 
cjus miserebunlur. Canon t amen legit, servís tuis, 
pro servì lui. MART. 

4 . Regina; mss . Dicam, Domine Deus urns, etc. 
et Cisterciens. in dimidio dierum mcorum, eie. 

5 . Ms. Cistcrciens. Ipsi David : turn pr imo s ta l im 
verbo benedicam p ro benedic. 

6 . Idem m s . propiliabitur : turn pro relalivo qui 
subsequent is ac terti i ab hoc ve r sus et copulam 
ponit . 

7 . Male Carcassonensis , Memmianus , a tque Vat i -
c a n u s m s s . re l ineut p ronomen pr ima; p e r s o n » , ju-
venlus mea; n is i I l i e ronymus legerit for te ^ n " } 
unirai p ro hodierno ncuraieki, quod habe t 
aüixum secundie person© fomininrc c u m ioti p a r a -
gogico, ut alibi in psa lmis , more Syrorum. MART. 



Facicns juslilias Dominus, 

ci judicia cunclis qui calumniam suslincnl. 

Notas fecit vias suas Musi: 

filiis Israel cogilationes [A. adinvcnUones] suas. 

Miser icors ct clanens Dominus : 

patiens (A. tardus ad furorcm] ct multa: miscra-

lionis. 

Non in scmpiternum judicabit [A. litigabit], 

neque in (sternum irascelur [A. in saculum pcr-

severabit]. 

Non secundum peccalu nostra fecit nobis 

neque secundum iniquitatcs nostras rctribuit 

nobis. 

Quantum cnim excelsius est cailum terra [Al . a 

terra], 

tantum conforlata est misericordia ejus super 

timentes [Al . timentibus] eum: 

Qantum longe est oriens ab Occidentc : 

tantum longe fecit a nobis scelera nostra. 

Sicut miserctur pater ftliorum, 

miserlus est Dominus timentibus sc. 

Ipse cnim no»it psalmationem [A. cogilalionem\ 

nostrum: 

recordatus est quia pulvis sumus. 

Homo, quasi hcrba dies ejus : sicut flos agri sic 

florebit. 

Quia spirilus pertransit cum1, ct non subsistet: 

ct non cognoscel e u m u l t r a locus ejus. 

Misericordia autem Domini ab alerno [A. a sce-

culo], 

el usque in wlernum [A. in sceculum) super li-

mcnlcs cum : 

ct jus/ilia ejus in filtos filiorum. 

Ilis qui custodiunt pactum ejus, 

et recordantur praccptorum ejus ad faciendum 

[Al . facienda] ea. 

Dominus in calo stabilivit Ihronum suum, 

regnum Ulitis omnium dominabitur 

Benedicite Domino, Angelí ejus, 

fortes robore, ./atícenles verbum ejus: 

obedientes voci sermonis ejus. 

Benedicite Domino, omnes exeicitus ejus, 

ministri ejus qui facilis placitum illius. 

Bencdicitc Domino, universa opera ejus, 

in ómnibus loéis potestafis ejus : 

benedie, anima mea, Domino. 

CIY. Benedie, anima mía, Domino*. 

Domine Deus meus, magnificalus es nimis, 

Gloria ct decore indulus es : 

amictus luce quasi vestimenta • 

Exlendens calos ut pcllcm, 

qui tegis [A. tóaji'f] aquis carnéala ejus. 

Qui ponis ¡A. posuií nubes currum suum': 

qui ambulas [A. ambulat] super pamas venti. 

Qui facis Angelos tuos [h.facit Angelas suos ] spi-

rilus : 

ministros tuos [A. suos] ignem urentem. 

Qui fundasti [A. fundavit] terram super bases suas 

[ A l . busem s u u m j : 

non commovebitur [A. ut non commovettiur] in 

saculum ct in sacultm [A. ct ultra]. 

Abgsso [Al. Abyssum] quasi ves ti mentó operuisli 

eam, 

super montes slabunt aqua. 

Ab increpatione tua fugient : 

a voce tonitrui8 formidabunt. 

Ascendent montes el dcscendenl campi, 

ad locum quem fundasti eis. 

Terminum posuisli quem non pertransibunt: 

nec revertcntur ut op>criant terram. 

Qui emiltis fontes0 in convallibus, 

1 . Donuo Cisterciens, m s s . sicut ¡los agri ¡lorcbit, 
quia spirilus perlransivit in cum. 

2 . Regina) m s . in f u t u r o , dominabitur. 

3 . N o m e n David p ro t i tulo Cis terc . ms. p r œ p o n i t , 

q u o t amen I l ebra ius ca re t . 

4 . V ide tu r s . p a t e r ad ve t e rum se ma lu i s se lec-
t ionem in t e rp re tum c o n f o r m a r e , qui t egend i v e r b o 
u s i s u n t , u t et L X X ó otgyôÇwv : a u t fo r te c u m iis 
legit in l l e b r . p ro m p D , quod n u n c leg i tu r , 
a c p rop r i e sonat contignare, s ive t abu la tum fo rn i cem 
supe r s t ruc re . Mox Cis terc iens , m s . ponis nubem, et 
c u m regio, currum luum. 

5 . Regina* m s . p r o n o m e n lui tacet : t u m C i s t e r -

c iens . in ins tan t i legit , ascendunl monies, et des-
cendant campi. 

6 . Excmpla r i a c a n o n i s , c u m ms. S . Michaelis , 
l egun t in t e r t i a p e r s o n a s Qui emitUl fontes, etCi 
Scholia quoque marg ina l i a , u t v ides , ter t iam r e n u n -
t i an t p e r s o n a m , u b i s e c u n d a m e x p r e s s i t l l i c r o n y m u s . 
A t hioc o m n i a dissolvit s . doc tor , cum S u n n i a m ac 
F r e l e l a m h u n c in m o d u m a l loqu i tu r : « A q u i b u s 
brev i te r qua?rite . quomodo c u m ad D e u m s e r m o s i t , 
q u a s i ad nlium loquens p r o p h e t a r e p e n t e m u t e t n r : 
m a x i m e cura s ic incipia t : Domine Deus meus, ma-
gnificalus cs vehemcnter ; confessionem et decor em 
induisti... Si ergo o m n i a ad s e c u n d a m p e r s o n a m 
s u n t , id est , ad i ) eum : quomodo in n n o versiculo 
ter t ia pe r sona sub i to , et ex t ra o rd inem induci tur >? 

ill inter medios monies ambulenl ' . 

l'I bibant omnia ammalia regionum, 

ct reficiant onagri sitim suum. 

Super ea volucres cali morabuntur : 

de medio nemorum dabunt vocem. 

Qui irrigas montes de canaculis luis, 

de fructu operum tuorum implebilur [A. satia-

b i l u r j terra, 

fìerminans herbam jumentis [A. san 2J, 

ci fenum servitati hominum ; 

Ut educat panem de terra : 

ci vinum laUficel cor hominis. 

Ad exhilarandam facietn in [A. supe r ] oleo : 

pañis cor hominis roborat. 

Saturabunlur ligna Domini 

cedri Libani quas plantavil 

Ibi aves nidiftcabutil, 

milvo abics domus ejus. 

Montes exeelsi cervis : 

l'etra refugium hericiis 

Fecit lunam per tempora : 

sol cognovit cubitum suum \ 

Posttisti latebras, et facta est nox : 

in ipsa moventur [h.repunt] omnes bestia silva. 

Leones rugientes adpradam, 

et quarentes a Deo cscam ¿Al. eseas] sibi. 

Oriente sole recedent, 

et in speluncis [A. in cubilibus] suis cubabunt. 

Egredietur4 homo ad opus suum, 

el ad servilutem suum usque ad vesjicrum. 

E t i t e rum eadem objecta d i l uens •. « Sod non potes t , 
i n q u i t , aliud ad ipsum, a l iud de ipso dici : Au t o m -
n ia quas i ad Deum loquebatur p r o p h e t a ; a u t ' o m n i a 
ad a l ium d e eo re fe reba t . C u m au tem p l e r aque ad 
ip sum d i r i gan tu r ; et ea, q u » a m b i g u a sun t , ad i p -
s ius p e r s o n a m d i r igehda s u n t ». MART. 

1 . Nos t r i omnes m s s . ¡luanl p ro ambulent: et 
m o x minor i n u m e r o , reficiat, onager, etc. 

2 . Quid n o t a r e voluer i t schol iastes nos te r , non 
p o s s u m u s d i v i n a r e ; quia nu l lum est v e r b u m I l e -
b r a i c u m in his vers ibus , quod san s c r iba tu r , vel 
legi tur ( a ) . MART. 

3 . N o n d u m m s s . q u i b u s u t imur , p a r i o m n e s con-
sensu legunt in s e c u n d a pe rsona plantasti; v e r u m 
ipse e t iam a s se r t o r h u j u s m e t lect ionis est s . pa ter in 
commenta r i i s a d Isaia? cap . u , col. 39 , u b i : In ceil-
tcsimo, ai t , tcrtiopsalmo legimus juxta Hebraicam 

Quam multa sunt opera tua, Domine ! 

Omnia insapientia fecisti : 

impleta est terra possessione tua. 

Hoc mare magnimi et latum manibus, 

ibi rcptilia i n n u m e r a b i l i a : 

ammalia parva cum grandibus. 

Ibi naves pcrtranseunt1 ; 

leviathan istum plasmasti ut illuderei ei*. 

Omnia in te sperant, 

ut des cibum eis in tempore suo. 

Dante te illis, colligent : 

aperiente te manum luam, replebuntur [A. salu-

r o & u n i u r ] borio. 

Abseondes vullum tuurn. turbabiintur : 

auferes spirilum corani, deficient, 

ct in pulverem suum revertentur. 

Emitlcs spiritimi luum et creabuntur, 

ci inslaurabis faciem terra : 

Sii gloria Dom ini in sanpiternum [A. in saculum] : 

latabitur Dominus in operibus suis. 

Qui rcspicit terram et trernet [Al. / rem»/] : 

tangit montes el fumabunt. 

Canlabo Domino in vita mea : 

psallam Deo meo quandiu sum. 

Placeat ci eloquium meum : 

ego [Al . a d d . autem] latabor in Domino. 

Deficiant peccatores de terra, 

ci impii ullra non sinl : 

benedie, anima mea, Domino [Al . Dominum], 

Alleluia, 

vcritalem, s a t u r a b u n t u r l igna Domini , et cedri L i -
ban i , q u a s tu piantasti. Nihi losecius c u m i n tert io 
legat l l eb r i eus t ex tus n ih i l h i c censeo i m m u -
t a t t dum. 

4 . Ed i t i , refugium herinacii. Carcassonens i s ca* 
n o n ut et M e m m i a n u s , refugium cuniculi. Id l egun t 
simili tor m s s . Sorbonicus e t S . Michael is . I n h a s 
v a r i a n t e s lcct iones c o n s u l e Hie ronymi epis tolam j a m 
cen t ies r e c a n t a t a m . MART. 

5 . Duo m s s . occubitim suum. 

6 . Cis terc iens l iber , i n ins tant i , egreditur. 

7 . Idem m s . naves pertransibunt. 

8 . I t a M e m m i a n u s c a n o n , cui c o n s o n a n t m s s . 
q u a m p l u r e s ; c a n o n a u t e m Carcassonens i s a c m s . 
S . Michaelis legunt m a n i f e s t u s jux ta Hcbr i eum, ut 
luderes in eo. Quod a b scholiaste v ide tur de r iva tum. 
M A R T . 

(a) Locus fortasse sic exponi potest : Pro voce jumentis in Hebiao lagitur beane, vox generica, qua? gregis 
et armenti, san et bagar significatiouem pnebet, Atqui in primo casti agi tur da ovihus (san) quarujn in U6um 
nascitur gramen humile (Ithasir); io sccuudo vero de jumento et bobus ia herb3 majori (t'sew) pascuntur, EDIT. 



CY. i/onfiíéñtini Domino, invocate nomcn ejus: 
notas facile '.pópulis cogitai iones [A. adinven-

Ciones] ejus. 

Cantate ei, ctpsallitc i Ili, 
loquimini in universis mirabilibus ejus1. 

Exsultate [h. Laudamini] in nomine soneto ejus : 
latetur cor quwrenliitm Dominum. 

Quirite Dominum et virtutem ejus : 
quatrite faciem ejus jugiter. 

Recordanti ni mirabilium ejus qitat fecit : 
signorum [A. proàigiorum] et judiciorum oris 

ejus. : 

Semen Abraham servi ejus : 
filii Jacob cheti ejus. 

Ipse Dominas Deus noster : 
in universa terra judicia ejus. 

Rccordatus est in aternum [A. s acu lum] pacti sui : 
verbi, qttod praccpil [h. verbum pracepit] in 

mille generationes. 

Quod pepìgil cum Abraham, 
et jtiramenti sui cum Isaac, 

Et firmavit [A. stifiuit] illud Jacob in lege [A. in 
praceptum] : 

Israel in pactum3 sempiternum. 
Dicens : Tibi dabo terrain Chanaan : 

funiculum hareditatisvestra. 

Cum essent viri pauci, 
modici et advena in ea. 

Et transierunl [A. ambulavcrunt] de gente in gen-
iali, 

et de regno ad populum alteram. 
Non dimisit hominem, ut noceret (A. calumnia-

rcftir] eis, 
et corripuit pro eis reges. 

Nolile tangere christos meos, 
etprophetas meos nolite affligerc. 

Et vocavit famem super terrain : 
omnem virgam [A. baculum] panis eontrioit. 

Misil ante faciem corum virum : 
in servum venumdatus est Joseph. 

Afflixerunl in compedc pedes ejus : 
in ferrum venil anima ejus. 

Usque ad tempus donec veniret scrmo ejus : 
cloquium Domini probar it cum. 

Misil rex [A. regem], el solvit eum, 

1. Sine pra^positione in iogimus in Memmiano ac 
Sorbonico mss. I.oquimini universis mirabilia ejus. 
In Carcassonensi ot ras. codico S. Mich. Loquimini 
universa mirabilia ejus. MART. 

princeps [A. dominatore»!} populorum, et dimisit 
[A. sotot'i] ilium. 

Posuit eum dominum [A, dominatorem] domus sua, 
et principan [A. dominatorem] in ornili posses-

sione sua. 

Ut erudirci [A. castigarci] principes ejus secundum 
volunta lem suam, 

et senes ejus sapieiiliam doceret. 

Et ingrcmis est Israel [Al. a d d . in] ¿Egyptim, 
et Jacob advena fuit in terra Cham. 

Et crescere fecit populum suum nimis, 
et roboravit cum super hostes ejus : 

Convertii3 cor corum, ut odio haberentpopu lum ejus : 
ut dolose agerent contra servos illius. 

Misit Mosen servum suum : 
[Al. add . et] Aaron, quem elegit sibi. 

Posuit in eis verba signorum suOrtím, 
et porten forum in terra Cham : 

Misil tenebras et contcnebravit, 
et non fueranI increduli verbis ejus. 

Commulavit aquas corum in sanguinali, 
et occidit pisces eorum. 

Ebullivit terra eorum ranas : 
in cubilibus [Al. cubiculis] regimi eorum. 

Dixit, et venit musca omnímoda : 
Cínifes {h.pediculi] in universis terminis eorum. 

Dcdit pluvias corum grandinem : 
igncm flammanlem in terra corum. 

El jicrcussit vineam eorum, el ficum eorum, 
et confrcgil lignum ftnium corum. 

Dixit, et vémt locusta, 
et bruchus, cujus non erat numerus. 

Et comedi! o irne fenum Ierra corum, 
el devora vii fructum terra eorum. 

Et percnssit omne primogenitum in Ierra corum : 
primitias universi partus [A. tf o/or is] corum. 

Et eduxit eos cum argento et auro, 
et non erat in tribubus eorum inftrmus. 

Latata est JEgyptus cum egredcrentur, 
qtioniam irruerat terror eorum super cos. 

Expandit nubem in tentorium, 
et i gnau ut lucerei noe te. 

Pdierunl, et adduxit orhjgomelram [A. colur-
niccm I, 

et pane calesti saturavi/ cos. 

2. Ilio vero Cislerciens. ms. cum Jacobin lege : 
cum Israel in pactum, etc. 

3. Duo e nostris mss. el convertii, Mos unu.s 
regina, ul dolos agerent. 

Apertiti pctram et /luxerunt aqua : 
ùucurrerunl in arittis flumina. 

Quia recordatus est verbi sancii sui : 
cum A braham servo suo. 

Et cduxil populum suum in latitici [A. cum gau-
diosi 

in laude, electos suos. 
Et dedil eis terras [Al. terram] gentium, 

et laborcm [Al. labores] tribuum [fi. plébium] 
possederunt. 

Ut custodirent caremonias ejus, 
et leges ejus servarent. Alleluia. 

A L L E L U I A . 

CVI. Confitemini Domino quoniam bonus : 
quoniam in alemum [A. saculum] misericordia 

ejus. 
Quis loquetur fortitudines Domini, 

auditas faaet omnes laudes ejus? 
Reati qui custodiunl judicium, 

faciunt [Al. et faduni] juslitiam in orniti lem-
pore. 

Recordare mei, Domine, in repropitialione populi 
lui ; 

visita me in salutari tuo. 
Ut videam bona elcctorum tuorum, 

et later in latititi gentis tua : 
et cxsultem cum haredilate tua. 

Peccavimus cum palribus nostris : 
inique fccimus, impie egimus. 

Palres nostri m JEgtjpto non intellexerunl mira-
bilia tua [A. sunt eruditi mirabihbus tuis], 

non sunt recordati mullitudinis misericordia 
tua. 

Et ad iracundiam )irovocaveruni super mare- in 
mari Rubro : 

salvami aulem cos propter nomai suum, 
ut ostenderct fortitudinem suam. 

Et comminatili est mari Rubro, et aruit : 
et transduxit eos per abyssos quasi in deserto. 

Et salvai:il eos de manti ódientis, 
d redemit eos de manu inimici. 

Et operuerunt aqua3 hostes eorum : 
unus de ipsis non superfuit. 

Et crediderunt verbis ejus : 
cecincruntquc laudan [Al. laudes] ejus. 

Cito [A. Fat ¡nato] obliti sunt operimi illius : 
nccexspectaceruntvolunlatan [A.consilium] ejus. 

Et desidcraverunt dcsidcrium in deserto, 
et tentaverunt Dcum in solitudine. 

Dedil ergo eis petit imeni ipsorum, 
et misit tenuilutem in animam corum. 

Et zelali sunt Mosen in castris : 

Aaron [Al. et Aaron] sanctum Domini. 
Aperta est terra, et devoradt Da than, 

et ojieruit synagogam A biram. 
Et suceensus est ignis in sgnagoga eorum : 

/lamina exussit impíos [A. monies). 
Fccerunt vitulum in Iloreb, 

et adoraverunt con/lati le. 
El mutaverunt gloriam suam, 

in simililudinem bovis comedentis fenum. 
Oblili sunt Dei salvatori sui : 

qui fecit mogilalia in JZgypto. 
Mirabilia in terra Cham -

tcrribilia super mare Rubrum. 
Dixit ergo, ut conterercl [A. disperderei] eos : 

nisi Moses eleetus ejus 
sletisset medius contra faciem illius, 
ut concerterei indignationem ejus, et non inler-

ficcret, 

Et desj/exerunt teri'am desiderabilem : 
nec crediderunt sermoni ejus. 

Et murmuraverunt in tabernaculis suis : 
non audicrunt vocem Domini, 

Et elevavi! niànum suam super eos, 
ut dejicercl eos in deserto. 

Et ut dejiccrel sanen eorum in geiitibus, 

et dispergerei eos in terris. 
Et consccrali sunt Ilecl-Pheor1, 

et comederunt víctimas morluorum. 
Et condlavcrunt in studiis suis, 

et pcrcussit cos plaga. 
Sletil aulein Phinccs % et dijudicavil : 

d est retenta percussio. 

1. lidnm nostri mss. aliique apud Mariian. lau-
dantes, pro in laude. 

2 . Solus Carcassonensis ms. legit hie, et irrita-
vcrunt super marc, etc. MART. 

3 . Cisterciens. ms. minori numero, et optruil 
aquu, de. 

4. I d c m m s . Reel-Phegor: ac plus Iiabtt paulo 
post, concila ceni n i eum in, de. 

5. Arabo esemplarla canonis, Memmianum sciii-
cet ac Garcassonense nec non alii duo mss. codices : 
Stetil Phinces et cxoravit. Addii insuper codex 
Memmianus vocem a»tem. SlelH autem Phinces, etc. 
M A B T . 



El reputatum est ei justitiam ; 
in general ione el gencrationem usque in ater-

nurn [A. saculum], 
El provocaverunt super aquaift contradiction-is, 

el affiictus est Moses propter eos. 
Quia provocavcrunt spiritum ejus, 

et pmatpit [A. protulitj in labiis suis. 
Non cxterminaverunt poptdos, 

quos dixit Dominus eis. 
Et commixli sunt genlibus, 

el didiccrunt opera corum. 
Et scrvicrunt sculpt i Ubus ,[h. idolis] eorum, 

et factum est eis in scandalum. 
El immolaverunt filios suos, 

et fdias suas damonibus. 
Et effuderunt sanguinem innocentem: 

sanguinem filiorum suorum et filiarum suarum, 
quos immolaverunl sculplilibus [A. idolis] Cha-

naan. 

Etpolluta [A. contaminata] est terra1 [Al. a d d . in ] 

sanguinibus, 
et coinquinati sunt in operibus suis 
et fornicati sunt in studiis [A. a d i i w e n / i o w b u s ] 

suis. 

lratus est ilaque furor Domini in populum suum, 
et abominatus est hareditatem s u a m . 

El dedil eos in manu gent ium, 

et dominati sunt eorum, qui oderunt eos. 
Et afflixcrunt eos inimici sui, 

et humiliati sunt sub manu comm. 
Multis vicibus liberavil eos 

ipsi vero provocabanl in consiliis suis, 
et humiliati sunt propter iniquitatem suam [Al . 

iniquilatcs sues ] . 

Et vidit tribulationem eorum •• 
cum audiret eos roganles. 

Et recordalus est paeti sui cum eis : 
etpceniluit [Al. a d d . i u m j secundum multitudi-

nem misericwdia sua. 

1 . Canon Carcassonensis : Et adulterata est 
terra sanguine. Memmianus ct Sorbonicus mss . 
Adultcraest terra per sanguinem. MART. 

2 . Editi habont, et caiuimus in laude tua. Canon 
Memmianus non legit te in fine et eanamus lau-
dantes. MART. 

3 . Memmianus canon : Eduxit eos per viani 
rectam, in civitatem habitabilem. Melius quod est 
in cditfs, ac creteris mss. codicibns. Carcassonensis 
legit, ut ircnt, pro ut venirent. MART. 

— Ms. Cisterciens. Et eduxit eos : c t paulo post, 
confileantur Domino misericordia ejus. Quam lec-

Et dedil eos miser ahiles : 

coram omnibus qui ceperanl cos. 
Salua nos. Domine Deus noster, 

et congrega nos de genlibus : 
Ut canfitcamur nomini sánelo tuo, 

et canamus laudantes lea. 
Benedict us Domin us Deus Israel, 

ab eterno, el usque in aternum [A, a sœculo et 

usque in sœculum] : 

etdieelomnis populas : Amen. Alleluia. 

CVII. Confilemini Domino, quotiiam bonus : 
quoniam in œternum [h. sœculum] misericordia 

ejus. 

Dicanl redempti (Al. qui redempti sunl] a Do-
mino : 

quos redemit de manu hoslis. 
El de terris congregavit eos, 

ab oriente et occidente ab aquilone et mari : 
Erraverunt i n solitttdine, in deserta via : 

civitatem quœ habitaretur, non repererunt. 
Esur ten tes et si tientes : 

anima eorum in ipsis deftciebal. 
Et clamaverunt ad Dominum in tribulation? sua : 

de afflict ione [A. angustiis\ eorum eripuil eos. 
Et duxit il los per viam réclam, 

ut venirent in civilatem habitabilem 3. 
Confiteantur Domino misericordiam ejus, 

et mirabilia ejus in ftlios homiimm *. 
Quia suturavit animum vacuam, 

et animam esurient cm implevit bonis. 
Habitantes in tenebris et umbra mortis, 

aUigatos inopia et ferro. 
Quia provocavcrunt sermones Dei, 

el consilium Excelsi blasphemaverunt. 
El humiliavit in labore cor eorum : 

corrucriintet non eral qui aijuvarct. 
El clamaverunt ad Dominum in Iribulatione sua : 

de august Us0 eorum salvavit eos. 

tionem ¡nforius quoquo retinet, ubi versiculus isto 
bi3 ter que repetitur. 

4 . Mss. aliquot, confileantur Domino viisericor-
diœ ejus, ct mirabilia ejus in filiis hominum. Sor-
bonicus cum edilis lihris retinet pluralem numerum 
misericordias, ubi antiquiores mss . logout in singu-
lari misericordiam, quod nos secuti 3umus. MART. 

5 . Cisterciens. uis. ccciderunt, p ro corruerunl. 

6 . Denuo Cisterciens. ms. et de angusliis eorum 
liberavit eos. 

El eduxit eos dc tenebris el umbra mortis, 
et vinculo eorum disrupit, 

Confitcanlur Domino misericordiam ejus, 
el mirabilia ejus in ftlios ¡Al. filiis] hominum. 

Quia conlrivit portas areas [A. ostia area], 
ct vectes ferreos confregit. 

Stullos propter viam [A. de t?*V»J sceleris eorum, 
et propter iniquilatcs [A. de ihiquitalibus suis] 

afflic! os. 
Omnem vibum abominata est anima eorum, 

et accesserunt ad [Al. usque aif] portas morlis. 
Et clamaverunt ad Dominum in Iribulatione sua : 

de [Al. ct de] angusliis eorum salvavit eos. 
Misit vcrbum suum, el sanavit eos : 

et salvavit dc interitu eorum. 
Confileantur Domino misericordiam ejus, 

et mirabilia ejus in filios [A. filiis] hominum. 
El immolent hostias gratiurum [A. confessionum\, 

el narrent opera ejus in laude. 
Qui descendant marc in navibus 1 

facienles opus [Al. opera/tones] in aquis multis. 
Ipsi viderunt opera Domini, 

et mirabilia ejus in prof undo. 
Et dixit, ct surrexil [A. slalttU\ ventus tcmpes-

talis, 
el elevavil gurgilcs ejus. 

Ascendunt in calum, et descendant in abyesos : 
anima eorum in afflictionc [A. malo J consu-

mitur. 
Obslupucrunl, el intremuerunt quasi ebrius : 

et univcrsa sapienlia eorum absorpla est. 
Clamaverunt 2 aulem ad Dominum in iribulatione 

sua, 
et dc angusliis eorum eduxit eos. 

Statuet | A. Suscitabd j turbinem in tranquilli-
tfltem, 

et silebunt fiuctus ejus. 
Lalabuntur, quoniam quicvcrunt, 

et deducet eos ad porlum quern voluerunt. 
Confileantur Domino misericordiam ejus, 

et mirabilia ejus in filios hominum. 
Et exaltent cum in ecclesia populi, 

ct in cathedra seniorum laudent cum. 
Panel fiumina in desertum, 

et fontes [A. W-I/US] aquarum. 

El collocavil ibi esurientes : 
ct fundabunt urbem ad habitandum. 

Et ferent agros, etplantabunt vincas : 

el facienl fruges germina [Al. genimina]. 
Et bcnedicent eis, el multiplicabuntur nimis, 

el pecara [h. jumenta] eorum non imminuenturs. 
Imminuta sunt autem ct affiicla, 

propter angustiam mctii el doloris. 
Et effundet despee tionem sujicr principes, 

et errare eos faciei in solitudine dévia [h. i/mní]. 
Et sublevaba pauperem de inopia, 

et ponct quasi gregem [A. oves] familias. 
Videbunt recti, et lalabuntur : 

et o nun's iniquitas contrahet os suum. 
Quis sapiens, et custodiet hoc : 

el intelliget misericordias Domini? 

CA.NTICUM P S A I . U I D A V I D . 

CVIII. Paratum cor meum, Deus : 
cantabox, el psalUtm, sed el gloria mea. 

Consurge [A. Expergiscerc], psalterium ct cilhara, 
consurgam mane [A. cxpergiscar diluculo]. 

Confitebor libi inpopulis, Domine, 
et mntabo te in nulionibus [A. psallam libi vi 

plebibus]. 

Quoniam magna super calos misericordia tua, 
et usque ad athera vertías lúa. 

Exaltare sujier calos, Deus : 

et super omnem terrain gloria tua. 
Ut liberenlur dilecti tui : 

salva dextera tua, el exaudí me. 
Deus loculus est in sanctuario sua : gaudebo : 

dividumSichem [Al. Sicimam], et vallcm Soccoth 
dime liar. 

Meus est lia laud, meus est Manasse, el Ephra im 
harcdilas [A. forliludo] capitis mei : 

Juda dux [A. I eg i fer] meus, 
Moab lebes pelvis mea ; 

Super Idumaam projiciam calcaamentum meum : 
cum Philisthim ftederabor [A. mi hi Palestina 

faderabilur]. 
Quis dcducet me in civitatem munitam ? 

Quis dcducet me usque ad Idumaam ? 
Nonne tu, Deus, qui projeceras nos, 

cl non exifras , Deus in cxercitibus naslris ? 

1 . Quatuor mss. qui descendunl in mare navi-
bus. M A R T . 

2 . I n e o d e m m s . c l a m a b u n l : el m o x d e angusliis 
eduxit, pronomine eorum prœtermisso. 

3 . Active idem legit ms. non imminuet. 

4 . Reginœ ms. canto; turn Cisterciensis, consur-
gens psaltcrium, etc. 

5 . Canon Carcassonensis cum suis pedissequls : 
Nonne tu, Deus, qui projecisli nos, et non exibis , 
etc. M A K T . 



Da nobis auxilium in tribulatione : 
vana est cnim salus ab bominel. 

In Deoerimus fortes Jfaciemus virIntern], 
et ipse concukubil hosles nostros. 

YICTOIU DAVID CAN'TiCUM3 [h. Pstf/ilius]. 

CIX. Ik us laudabUis mihi, nc taceas ' : 
quia os impii et os dolosi contra me apertimi est. 

Locuti sunt de me lingua mendaci/ : 
el verbis odii circumdedcrunl me, 
el expugnaverunl me frustra. 

Pro co quod cos diligcbam, adversabantur mihi : 
ego autem orabarn. 

Et posueruiit contra me malum pro bono, 
el odium pro dilectione mca, 

Const-Hue super cum impium, 
et Satan step a dextris ejus. 

Cum fueril judicalus, exeat condemnatus : 
et oratio ejus sit in pcccalum. 

Fianl dies ejus pauci : 
episcopation ejus accipiat alter. 

Sint filii ejus pupilli, 
et uxor ejus vidua. 

lustabiles vagentur liberi ejus, et mendieent : 
et quairant 4 in parietinis suis. 

Scrutetur exactor universa qute hahct, 
el dinpiant alieni laborem ejus. 

Non sit qui ejus misereatur : 
neo qui clemens sit in pupillos ejus. 

Ftat novissimum ejus interitus : 
in generatione altera dclcatur nomcn ejus\ 

Rcdcal in memoriam [h. commcmoictur] iniquitas 
patrum ejus apud Dominimi, 

et iniquitas [A peccatimi | matris ejus non de-
lea tur. 

Sint contra Domimim semper : 
et interval de terra memoria c o m m . 

Eo quod non est recordatus faceré misericordiam : 
et jtcrsccutus est virum inopem, et pauperem : 
et compunclum corde, ul interficeret. 

El dilcxit malediclioncm, quœ [Al. cl] veniet ei : 
et wluil benediciionem, quœ elongabitur ab eo. 

Et indu tus est maledictione quasi vestimento 
suo, 

et ingrediclur quasi aqua in viscera ejus : 
et quasi oleum in ossa ejus. 

Sil ei quasi pallium [A. vestimeli!um], quo cir-
cumdalur, 

et quasi ciitgulum, quo semper aceingilur. 
Ilœc est retributio eorum [A\. his], qui adversan tur 

mihi a Domino, 
et qui loquuntur malum contra animam meam. 

Tu autem, Domine Deus fac mccum propter no-
men tuum : 

quoniam bona est misericordia tua, libera me. 
Quoniam egenus, et pauper sum : 

et cor meum vulneratum est inlrinsecus. 
Quasi umbra cum inclinatur, abduclus sumt 

cxcussus quasi locusta ; 
Genua mea vaciUaverunt a jejunio, 

et caro mea mutata [A. macilenta] est absque 
oleo. 

Et ego fac tus sum opprobrium eis : 
videntes me movcrunt caput suum. 

Adjuva me, Domine Deus meus : 

salva rne secundum misericordiam tiiam. 
Et [Al. u í ] sciant quoniam inanus tua hœc : 

tu, Domine, fecisli cani. 
Maledicent Uli, et tu bcnedices : 

restitcrunt, et confundenlur [A. resliterunt, ci 
confusi sua/] ; sera is autem tuus lœtabilur. 

Induantur adversarii mei confusione 

et. operianlur quasi ¡fallió confusione sua. 
Confìtcbor Domino vehementer in ore meo, 

et in medio popuhrum |A. multorum] laudaba 
cum. 

1 . Iideiu, vana est cnim salus hominis. MARX. 

2 . Plures mss. pro Victoria David cantìcum. 
Hieronymus iti minime improbaro videlur prmfatione 
commentariornm iu Danielem. At de bis sufGcienler 
supra dictum est. MARX. — Nostri omnos codices, 
pro Victoria, eie. inscribunt. 

3 . Ambo exemplaria canonis cum ms. codice 
S. Michaelis : Deus laudem meam nc tacueris, ut 
legimus in Vulgata. MART. 

4. Iidem mss. quarantur, vel queranlur. Ad im-
pressane lectionem, cjuujproprior.Hcbrceo est, supplo 
viclum. 

5. Ilfibrreus schemam, id est nomai corum. 
Quod legitur cliam iu canone Carcassonensi, et in 
codicibus mss. quee scholiis marginalibus vitiata 
deprehcndiiuus. MART. 

6. Solus Carcassonensis canon : Domine, Domine, 
pro Domine Dais. MART. 

— Cisterc. ms. inverso ordine, Deus, Domine fac, 
eie. In HebraìO, T ì N m n \ 

7. Addii idem ms. sua, et inox indumento, pro 
pallio, legit 

Quoniam stabil a dextris pauperis j/i. egeni], 

ul sal vet a judicibus [h. judicantibus] animam 

ejus 1. 

DAVID CANTICUM [h. Psalllius]. 

CX. Dixit Dominus Domino meo: Sede a dextris 

meis, 

donec ponam inimicos tuos scabellum pedum 

tuorum. 
Virgam [A. Baculum] forliludinis tute emittet Do-

minus ex Sion : 
dominare in medio inimicorum tuorum. 

Populi lui spontanei erunt in die fortitudinis tuie1 : 
in montibus [A. splendor ¡bus] sanclis. 

Quasi de vulva orietur libi, 
ros adolcsccnlite luce. 

Juravit Dominus, et non panitebit eum, 
tu cs sacerdos in alernum, secundum ordinem 

Melchiscdech. 
Dominus ad dexteram tuaiti [Al. a dcxtera tua], 

pcrcussil in die furoris sui reges. 
Judicabit in gentibus, implevit [A. carfauert&us] 

v a i Ics, 
percufiet caput in terra multa. 

De torrente in via biltet : 
propterea exaltabit caput. 

CXI. [Alepll]. Confìtcbor3 Domino in loto corde : 
{Beth}. In Consilio justorum [A. rec/orum] et con-

grega t ione. 
[Glume!]. Magna opera Domini: 

1. Idem ms. animam meam, juxta velerem ver-
aionem ot Gr®co, xijv 4*wX'r' 

2 . Vis duos similes in hoc versiculo invenimus 
codices mss. Canon Memmianus sic legit : Populi lui 
judices erunt, in die fortitudinis tua. Carcasso-
nensis vero : Populi spontanei in die fortitudinis 
tua\ Corbeiens. ac reg. mss. Populi lui duces spon-
tanei erunt, etc. Codes S. Michaclis : Populi tui 
duces in dia, etc. Sorbonicum seculi sumus, quia 
veram retinere videtur lectionem llieronymi. Ctete-
rum canon Carcasson. legit consequenter, in mon-
tibus sanctis. Idem insuper cum ms. S. Michaelis 
omittitparticulam quasi, qua* tarnen scripta reperitur 
in aSiis omnibus mss. editisquo libris. De San-Ger-
munensi canone nihil deinceps dicetur, quia mntilus 
nobis superest a Psal. xciv. MA UT. 

— Alii mss. cum Cisterciensi judices legunt pro 
spontanei : alii, duces spontanei ; quas eliam Mar-
tian. in suis mss. variantes lectioues rcperit. Hebr&us 
ad verbum, populus libi sponlaneus, etc, 

[Daleth]. Exquirenda cunctis4 volent ¡bus eum. 
[Ucì. Gloria el decor opus ejus : 
[Vau]. El justitia ejus persévérons semper. 
Zaiuj . Memoriam fecit mirabilium suorum : 

[Hcth] . Clemais et misericors Dominus [Al. Deus], 
I Tetli]. Escara dedit timentibus se : 
[ lodj . Mcmor crii in sempiternum [A. saiculum] 

pacti sui. 

[Capii]. Fortitudinan operimi suorum annuntiabit 
jtopulo suo, 

[Lamed]. Ut det eis hœreditatem gentium. 
[Mem]. Opus manuum ejus veritas'Ct judicium : 
[Nun]. Fidelia omnia prœcepta ejus. 
[Samedi] . Firmata in sempiternimi [A. sœculum] 

jugiter : 

[Ain]. Facta in ventate et œquitate, 
[Phe]. Iledemptionan misit populo suo. 
[Sade]. Mandavil in œternum [h. sœculum] pactum 

suum : 
[Copli]. Sanctum et terribile nomcn ejus. 
[Res]. Principiiim sapientiœ timor Domìni. 
[Sin]. Doctrina [A. eruditio] bona cunctis facien-

tibus ea : 
[Thau]. Laus ejus persévérât jugiter. 

ALLELUIA. 

CX11. ¡Aleplij. Beatus vir qui timet Dominum. 
Belli]. In mandatis ejus volet nimis. 

IGhîmel]. Polens in terra crii semen ejus : 
Daleth":. Generatio justorum8 [A. reclorum] bene-

dicetur. 

3. Acroslicho hic et subsequens psalmus artificio 
constant, non lamen ut singulis versiculis, sed sin-
gulis hemistichiis singula e s ordino alphabet! d e -
menta prœponantur : quie et nos in libri albo pras-
notata, post Martiameum ex noatrorum codicura fida 
relinemus. 

•'«. Ila canonis cxemplaria cum aliquot aliis mss. 
Editi autem ac mss. quaraplures : Exquirenda in 
cunctis voluntatibus suis. Hebr. cunctis volcnlibus 
ea, id est, manda t a . MART. 

— Cisterciensis ms. exquis i ta , et cum plerisque 
aliis, in cunctis voluntatibus suis : alii, ejus. 

5. Scholia hujusmodi nullatenus probantur Hie-
ronyuio, qui his anievertens in cpist. ad Sunn, et 
Frotel. ila ad Psal. XLVIII, vers. 15, docte monebat : 
Pro justis, ztiCz, id est, rectos, in Grœco vos inve-
nisse dici lis ; sed hoc propter ivfwvfav ¡ta in Lati-
num versum est. Alioquin et in eo loco ubi scriptum 
legimus in libro cvfcfy justorum intelligimus l\-



(ile;. Substantia et dwitiw in domo ejus. 
[Vau], Et justitia ejus perseeerans semper. 
[ZainJ, Orlum est in lenebris lumen justis [ h. 

recti»] : 

[Hetll]. Chmens et misericors et justus [li. pi'usj. 
[Telll], Bonus t.'ir clemens et fenerans : 
[lod). Dispensabit verba sua in judicio 
[Capili. Quia in letcrnum [li. SMUIIÌM| non com-

moeebitur : 

ILamed). In memoria sempiterna erit justus. 
[Memi, . (è auditu malo non timebit : 
[Niiul. Paratimi cor ejus eonpdens in Domina. 
| S a m c d i | . Firmimi cor ejus non timebit : 
[AinJ. Donec aspiciat in haslilms suis. 
IPlie;. Dispersit, deiit pauperibus, 
¡Sade]. Justitia ejus permane! in « t e r n i m : 
[Coph]. Cornii ejus exaltabitur in gloria. 
[Res]. lmpius videhit, et iruscetur ; 
[Sin!, ttentibus suis fremici, et tabescel -• 
[ThiiuJ. Desiderimi impiarum peribit. 

A L L E L U I A . 

CXIII. Laudate, servi. Dominum •' 
laudate nomivi Uomini : 

Sit mmen Domini bermlictum : 

amorfo et usque in alternimi [A. sfficu/umj. 
A b oriu solis usque ad oecasum ejus : 

laudabile nomai Domini. 
Excelsus super omnes gentes Dominus : 

super cielus gloria ejus. 
Quis ut Dominici Deus noster : 

qui in excelsis habitans. 
Umilia respicit1 

in calo et in terra. 
Suscitans de terra [ft. pulcere} inopem. 

et de sterrare elevai paupcrem. 
Ut cum sedere [aciat cum principibus, 

cumprineipibus papali sui. 

bruni : et non debemus sic verbuin de verbo expri-
mere, ut dum syllabas sequimur, perdamus intel-
ligentiam. MARI. 

1. Nostri omnes mss. dispensavit : vitiose autem 
erat antea dispersabit. 

2. In ms. Cisterciensi, respiciet. 

3. Vocem h3nc alleluia, transfert Cisterciens. 
ms. in subsequentis psalmi epigraphem juxtaSeptua-
ginta et Vulgalam. 

4 . Septuaginta legunt, facla est Judm, eie. 

Qui collocai sieri lem in domo, 

mai rem fitiorum letantem. Alleluias. 

CXIV. Cum egredcrctur Israel de j.Egypto : 

domus Jacob de populo barbaro : 
Factus est Judas1 in sanciifìeationem ejus : 

Israel poles tas illius. 
Mare vidit, et fugit : 

Jordanis conversus est retrorsum. 
Monies subsilierunt quasi arietes : 

colles quasi filii gregis [A. otmimj. 
Quid libi est mare, quod fugisti ? 

Jordanis, convcrsus e$ retrorsum? 
Mimics, subsullaslis1 quasi arietes : 

colles, quasi fìlii gregis [A. o c m w j ? 
A facie Domini eonlremiscit terra" : 

a facie Dei Jacob. 
Qui convertii petram inpuludes aquarum : 

silicon in fontes aquarum. 

CXV. -Yon nobis", Domine, non nobis ; 
sed nomini tuo da gloriam 
propter misericordiam tuam, et veri la lem luam. 

Ne [A. Qua re] dicant gentes : 

Ubi est Deus eorum? 
Deus autem noster in cielo : 

universa que volta'1, fecit. 
Idola gentium [A. eorum¡ argentimi et uurum 

opus manuum hominum. 
Os habent, et non loquen tur : 

oculos habent, et non videbunt, 
A urcs habent, et non audient : 

nasum habent, et non odorabunt. 
Manus habent, et non palpabunt : 

pedes habent. ci non ambulubunt : 
non [Al. nec\ :onabunt in gutture suo. 

Similes illis fiant qui fuciunt ca, 

et omnes qui confidimi in eis. 
Israel confidit * in Domino 

auxiliator et protector eorum est, 

Idquo retinet canon Carcass, cura suis pedissequi . 
M A B T . 

5. Interserunt duo e nostris mss. quia : tura 
cxsulstatis, pro subsulUistis legunt. 

6 . Regina? ms. contremiscat Ierra. 

7. Hie apud Hebrmo3 incipit Psal. cxv, apud 
Gracos vero ac Latinos conjunctim dcscriptus est 
cura precedenti . MART. 

8. Cisterciens. rag, hic et paulo post, confidet. 

Domus Aaron confidit in Domino : 
auxiliator el protector eorum est. 

Timentes Dominum confidunl in Domino -

auxiliator et protector eorum est. 
Dominus recordatus nostri1, benedicet, 

benedicci domui Israel : 
benedicet domui Aaron. 

Benedicet limcntibus Dominum : 
parvis et magnis. 

Addai Dominus su¡>er nos : 
super vos et super filios vest ros. 

Bcnedicti vos a Domino : 

qui fecil caelum el terrain. 
Cieluin ctelorum Domino : 

lerram autem dedit fdios hominum. 
Non morlui laudabunt Dominum : 

ncc omnes qui desccnderunt in silenlium. 
Sed nos benedicimus Domino : 

amodo et usque in internum. Alleluia ! . 

CXVI. Dilexil quoniam exaudiet [Maudiet] Do-
minus s 

vocem deprccalionis mete. 
Quoniam inclinami aurem suam mihi, 

et in diebus mas invocabo * : 
Circumdcderunl me funes mortis, 

et muniliones inferni invenerunt me. 
Angustian et dolorati reperì, 

et nomai Domini invocabo. 
Obsecro, Domine, salva [A, eripe} ani mam meam : 

clcmens Dominus, et justus : 
ci Deus noster mtscricors [A. p ius] . 

Custodii jiarvulus Dominus : 
attenuai us sum, et salvavil me, 

/{evertere, anima mea, in requiem luam : 

quia Dominus reddet libi. 
Quia cruet animam meam de morie', 

oculos meos a lacrgtnis, pedes meos ab offensa. 
Deambulaba coram Domino, 

in lerris vivenlium \ 

1. Idem, rccordalus est nostri, et benedicci. 

2 . Postremum hoc vorbum alleluia tacct reginm 
ms. Cisterciens. autem subsequenti psalmo ad tituli 
instar juxta Yulgatam prajflgit. 

3 . Mss. tres •• Dilcxi quoniam exaudies, Do-
mine. Memmianus et Carnutensis eraendatus, t \ rau-
divit Dominus. MART. 

4 . Cisterciens. ras. invocavi. 

5. Cisterc. ms. hic tacet meam. 

Crcdidi propter quod [A. quia] loculus sum' : 
ego afflictus sum nimis : 

Ego dixi in stuporc mco : 
omnia homo mendacium [A. menlitur]. 

Quid reddam Domino, 

pro omnibus que relribuet mihi ? 
Calicem salutaris Al. salutis] accipiam, 

et nomen Domini invocabo. 
Vola mea Domino reddam, 

coram omni populo ejus. 
Gloriosa in cónspcclu Domini Ji. I'retiosa in oculis 

Domini], 

mors sanctorum [A. miscricordium] ejus. 
Obsecro, Domine, quia ego servas tuiis, 

ego servus tuus filius ancillce tue. 
Dissolvisli vincula mea : 

libi immolabo hostiam laudis [A. confessionis], 
et in /»omine Domini invocabo. 

Vola mea Domino reddam 

in consjtcclu omnis populi ejus. 
In alriis ilomus Domini, 

in medio tuiJerusalem. Alleluia, 

CXVH. Laúdate Dominum omnes gentes : 
collaudatc*eum, univcrsipopuli [A.plebes]. 

Quia confortata est super nos misericordia ejus, 
et Veritas Domini in eternum. Alleluia. 

CXYIU. Confitcmini Domino, quoniam bonus : 
quoniam in eternum [A. seat Ium] misericordia 

ejus. 
Dicat nunc [A. obsecro] Israel : 

Quoniam in eternum }A. secultini] misericordia 
ejus. 

Dicat nunc [A. obsecro) domus Aaron : 
Quoniam in elernum [A. saculum] misericordia 

ejus. 

Dicant nunc [A. oAsecro] qui timcnt Dominum : 
Quoniam in elernum [A. seculum] misericordia 

ejus. 

6 . Ex hoc loco idem ras. juxta Soptuaginta, ac 
Vulgatam ab iis derivatara versionem, pr<eposita epi-
graphe alleluia, Psalmum cxv exorditur. 

7 . Ab bis verbis Psalmum cxv auspicantur Gr®ci 
et Latini. MART. 

S. Pronomen ttii Cisterciens. ms. hic respuit. 
9 . Idem ms. et laúdate : turn, quid confírmala 

est> pro confortata : denique plus habet manet vor-
bum, post Veritas Domini. 



Cum Iribularcr, invocaci Damnum, 
cl cxaudivit me in latitudine üominus. 

Dominas meus [Al. add . est] non timebo 

quid facial mihi homo ; 
Dominus miki auxiUator pi. inter auxilia lores), 

et ego despiciam [ft. asfwcùim] odientes me. 
Melius est sperare [ft. confidere] in Domino, 

quam sperare in homine. 
Melius est sperare [ft. confidere] in Domino, 

quam sperare in principibus. 
Omncs gentes circumdederunt me ; 

in nomine Domini quia ultus sum incas1 [ft,cen-
trivi eos]. 

Circumdcdcrtinl me, et obsederunl ine : 
sed in nomine Domini, quia ultus sum in cas [ft. 

contrivi eas]. 
Circumdederunt me quasi apcs : 

ex lincia sunt quasi ignis spinarum, 
in nomine Domini, quia ultus sum incas [h. con-

trivi easj . 
Impulsas pcllebar ut çaderem, 

et Dominus suslcntavit me [ft. et Domimis auxi-
tialus est mihi]. 

Vorlitudo mea, et laus mea Dominus : 

et factus est mihi in salutoni. 
Vox laudis, et salutis 

in tabcrnaculis justorum, 
Dextcra Domìni fecit fortiludinem [ft. pirtutem] ; 

dexter a Domini excelsa, 
dexlera Domini fecit fortitudinem [ft. virtutem). 

Non moriar, sed vivant, 

et narrabo opera Domini. 
Corripicns arguii [ft. Castigaos castigavit] me Do-

minus, 
et morti non tradidit ma. 

Aperite mihi portas just itia : 

ingressus in cas confitebor Domino. 
Hac porta Domini, 

justi intrabunt in earn. 

Confitebor tibi. quoniam exaudisti me, 
'et factus cs mihi in salutem. 

Lapidemh. lapis] quemreprobaverunl adificanles: 

factus est in caput anguli. 
A Domino factum est istud, 

el hoc est [Al. lac.esi] mirabilc in oculis nostris. 
Ilac est dies quarn fecit Dominus : 

cxsultemus ct Uetcmur in ea. 
Obsecro, Dominc, salva, obsecro : 

obsecro, Domine, prosperare, obsecro. 
Hcnedictus qui venit in nomine Domini : 

bencdiximus vobis de domo Domini: 
Deus Dominus, ct. apparuit [ft. illuxit] nobis : 

frcquentatc |/i. obligate] solemnilalm in fron-
dosis, 

usque ad r.ornua altiris. 
Dcus incus cs tu, ct confitebor tibi: 

Dcus mcus cs In, et exaltabo tc. 
Confitebor Domino, quoniam bonus : 

quoniam in aternum [ft. saculum] misericordia 
ejus. 

CXIX. (Aleph). Beaii immaculali in via 2 : qui 

ambulant in lege Domini. 
Beali qui cudodiunl tcstimonia ejus: in toto corde 

requirunt [Al. rcquircnt] cum. 
Non enirn qui operanlur iniquitatem, in viis ejus 

ambulavcrunt. 
Tu mandasti pracepta tua cuslodiri nimis. 
Ulinam dirigantur via mca, ad cuslodicnda pra-

cepta tua. 

Tunc non confundarycum respexero ad omnia man-
data tua. 

Confitebor tibi in directionc cordis : cum didicero 
judicia justitia tua. 

I'raccpta tua custodiam: ne darclinquas me nimis. 
[Bulb |. In quo corrigit juvenis [ft. mundubit. puer] 

semilam suam, cum custodicril [ft. ul custodial] 
verba tua. 

1. Hoc et proximo sequenli gemino huic loco tacet 
Cisterciens. ms. quia, ac legit ultus sum cos. 

2. In canonis cxemplaribus psalmus iste divisus 
est ut «eteri per cola et commata, ita ut sexdecim 
versus sub unaquaque litlera alphabeli Hebraici po-
sili reperiantur. l iane quoque divisionem secutus 
est S. Augusiinus in suo speculo; quia jam usu 
recepta crai ante Ilieronymum in editione Latina 
psalmorum vulgata ac communi. Nos vero I lebrao-
rum mss. voluminibus, qu<c singulis litteris octo 
versus attribuunt, alque Ilieronvmo prascrlim adha> 

rentes, tot versus cuique Iittene assignamus. quot 
ilio assignandos admonuit. Veruni debet scire, inquit 
s. doctor ad Vaulam Urbicam, « in prioribus psaìmi 
(ex et ex«) singulis litteris singulos verstculos, qui 
trimetro ïambico constant, esse subnexos . . . In cen-
tesimo decimo celavo psalmo singulas ìitteras octoni 
versus sequunlur, etc. » MART. 

— De moro juxla Vulgatam prafigit Cistercions. 
ms. titulum alleluio. De bujus porro psalmi acros-
ticho per oclonos versu artificio, ipsum recole s. in-
ierpretem in epist. 30 ad Paulam. 

In toto corde meo exquisivi te : ne errare me facias 
a mamlatis luis. 

In corde meo abscondi cloquium luum, ut non peo-
cent libi. 

Bcncdiclus tu [Al. es], Domine doce mcjtracepta 
tua. 

In labiis mei s narravi omncs juslittas [li. omnia 
judicia] oris fui. 

In via tcslimoniorum tuorum latatus [ft. gavìsus] 
sum, quasi in omnibus divitiis : 

In praceptis luis medi labor, et contcmplabor semi-
tas tuas. 

In justitiìs [ft. praceptis] tuis dclcctabor, nonobli-
viscar verba tua. 

[Ghimel]. Trihue servo tuo : vivam el custodiam 
verba tua. 

Revelas oculos mcos, et videbo [ft. aspiciam] mira-
bilia de [Al. in] lege tua. 

Adocna ego sum in terra : ne abscondas a me min-
data [ft. pracepta] tua, 

Dcsidcravit anima mca desiderare [ft. Mcditari 
anima mea dcsideravil] judicia tua in omni 
tempore. 

Incrcpasli su}icrbos : maledicti qui recedutit a man-
datìs tuis. 

Aufcr a me opprobrium, ct conlcmplum, quoniam 
testimonia tua custodivi. 

Etcnim sederunt ' principes, adversum me loquc-
banlur : scrvus3 autem luus meditabatur pra-
cepta tua. 

Sed ct testimonia tua voluntas ' [ft. delcctalio] mca, 
quasi viri [ft. consiliij amicissimi mei. 

Adhasit pulveri an ima mea : vivifica me juxla 
verbum luum. 

[DaletU]. Vias meas exposui [ft. nar rac i ] , ci exau-
disti me [XI. tac . me] -" 

dóre me jusliliam tuoni : [ft. pracepta i n a ] . 

Viam praceplorum (ft. mandatorum] luorum fac 
me inlclligcre, et loquar in mirabilibus tuis. 

Distillavil animu mea pra stultitia: sei'va [ft.con-
firma] me juxla cloquium tutim. 

Viam mendacii aufer a me, cl legem tuam dona 
mihi [ft. miserere mci]. 

Viam fidci clcgi: judicia tua proponebam. 
Adhast lestimoniis tuis : Dominc. ne confundas 

me. 
Viam mandatorum luorum currant : quoniam di-

latasti cor mi:urn. 

[He]. Oslendc [ft. illumina] mihi, et custodiam 
cam per vestigium. 

Doce me, cl obscrvabo legem tuam: el custodiam 
cam in toto corde. 

Deduc mc in scmita mandatorum [ft. praceplorum] 
tuorum : quia ipsam volui. 

Iticlina cor mcum ad tcstimonia tua, el non ad ava-
riliom. 

Avcrte oculos mcos, ne videant vanilatem; in via 
tua vivifica mc. 

Suscita servo tuo cloquium luum, in limorcm 
tuum. 

A eerie opprobrium mcum quod revcritus sum: quia 
[Al. lac. quia] judicia tua bona, 

Eccc dcsidcrovi pracepta [ft. mandala] tua •• m 
justitia tua vivifica me. 

[YauJ. Et veniant mihi misaricordia tua, Domine, 
ct solus tua juxla eloquium tuum. 

El respo/ulcbo cxprobrantibus mihiscrmoncm : quia 
spcravi in scrmonc tuo. 

Et ne a.ufcras8 dc ore inco verbum vcrilalis usque, 
nimis; quoniam judicia tua exspcctavi. 

Et custodiam legem luam jug iter, in sempilemum, 
ct ultra. 

Et ambulabo in spatioso, quia pracepta tua qua-
sivi. 

1. Ms. Cisterciens, ul vivam. 

2. Idem juueto regiua; ms. etenim sedentes, pro 
sederunt. 

3. Exscriptor canonia Carcassonensis posuit in 
conlexlu bujus psalmi omnia fere marginalia scholia, 
qua* nos ob sludium legentis hie describcre curavi-
mus notando cuinam littero respondent : Ghimel 7, 
mcdilabitur in praceptis tuis ; Vau l . pietà tes tua; 
"Vau 2, exprobranti mihiscrmoncm ; Vau 4, in sa-
culum el ultra ; Vau 5, mandala tua quasivi ; 
Vau 7, in praceptis tuis ; Vau 8, palmas meas ; 
Zain 8, quia mandata tua ; Ileth 1, ut custodiam 
verba tua; Ueih 4 , festinad d non tardavi; 
llelh 6, media node surgebam ; lleth 7, custo-

dientium mandata tua ; Teth 2, bomm saporem... 
quia praceptis tuis crcdidi ; Teth 3, antequam 
humiliarcr; Teth 5 , applicavcrunt... scrvabo 
mandala tua ; Teth 6, dcleetatus sum ; Iod 1, pra-
cepta tua ; Iod 3, justa judicia tua; Iod. 4, secun-
dum cloquium tuum cum servo tuo ; Iod. 5, delccta-
tioncs mca ; Iod 6, quoniam mcndaciter iniquilatem 
fccerunl in me. MART. 

4. Regime ms. voluptas, ferme ut scholiast» 
placet. 

5 . In Cislerciens. ms. avertati prò a'iferas. 



Et loquar1 in testimoniis tuis coram regibus, et non 
confundar. 

Et delcctabor in mandatis tuis, qua dilexi. 

El levabo manus meas ad mandata tua, quœ di-
lexi¡ et loquar in praccptis tuis. 

[Zain]. Memento sermonis seri:o tuo, quem me spe-
rare fecisti. 

Hac est consola lio mea in afflictions mea : quia 
eloquium turni vivificavit me. 

Superbi deridebant me nimis: a lege tua »ton decli-
navi, 

Becordalus sum judiciorum luorum a sáculo, Do-
mine, et consolatus sum. 

Horror obtinuit me ab impiis qui dcrcliquerunl 
legem tuam. 

Carmina erant mihi pracepta tua, in domo pere-
grinalionis meœ. 

Recordalus sum in nocle nominis tui, Domine, et 
custodivi legem tuoni. 

Hoc factum est mihi : quia pracepta tua custodivi. 

[Uelh]. Pars mea, Domine : dixi in custodiam 
verbtim tuum. 

Deprccatus sum vullum tuum in loto corde : mise-
rere mei sccundum eloquium tuum. 

Jlccogitavi vias meas, et converti pedes meas ad 
testimonia tua. 

Fcstinavi, et non néglexi, custodire mandata tua. 

Funes impiorum implicavcrunl ine : legem luam 
non sum oblitus. 

Medio noctis surgam ad confilendum libi, sujicr 
judicia justitiœ [Al. justificationis tua. 

Particeps ego sum omnium timcntium te, et custo-
dicntiuiii prœcepta tua. 

Misericordia tua, Domine, completa est ferra, prœ-
ccpla tua doce me. 

[Tc t l f . Bencfecisli cum servo tuo, Domine : scatti' 
dum verbum tuum. 

Uomini sermonem2, et scientiam doce me : quia 
maiidalis tuis crcdidi. 

Antequam audiran, ego ignoravi : nunc autem elo-
quium tuum custodivi. 

Bonus est tu, et benepeus : docc me pracepta tua. 
Applicabant mihi mendacium superbi, ego aulcm 

in toto corde servabam pracepta tua. 

Incrassatum est. velul adeps cor corum, et ego in 
lege tua delcctubar. 

Banimi \ Al. ade), est) mihi quia affliclus sum, ut 
discerem pneeepta tua. 

Mclior est mihi lex oris tui : super millia auri et 
argenti. 

[ lodi . Manus tuoi fcccrunt me, el firmaverunt me 
[Al. tac. me] : doce me, et discam mandata 
tua. 

Qui (imeni le, videbunl me, et latabuntur : quia 
sermonem tuum exspcctavi. 

Scio, Domine, quia justum judicium tuum, et vere 
affli'xistè, me,. 

SU, absecra, misericordia tua in consolalionc mea; 
sicul loculus es servo tuo. 

Vcniant mihi misericordia tua, et vivam : quia 
lex tua delectatto mea3. 

Confundantur superbi, quoniam inique contrive-
runl me : ego aulan loquar in praccptis 
tuis. 

1ievertantur ad me qui timeni le, et qui sdititi tcsti-
monium tuum. 

Fiat cor maini per feci uni in praccptis tuis, ut non 
confundàr. 

[CàpllJ. Defedi in salutare tuum anima mea : in 
verbum tuum exspcctavi1 : 

Consumpli sunt acuii mei in verbum tuum : dicen-
les : Quando consolaberis me? 

Et cum esscm quasi uter in pruina, pracepta tua 
non sum oblitus. 

\ . Ilio et inferius tertio ab hoc versiculo, loqucbar 
habet Cisterc. ms. et plerique alli editi Latini libri, 
prò loquar. 

2 . Fortasse rcctius Cisterc. ms. bonum sapere, 
prò bonum sermone, Hebraice enim est CVIO, quod 
in sapicntiam vertitur. 

3 . Regimo ms. juxla Vulgaiam, meilitalio mea, 

4 . Manusuripti legunt sine propositione in verbum 
tuum exspedavi. Scholia autem marginalia sic ss 
habent : Capii 1, defedi in salutari tuo ; Caph 2, 
in eloquium. tuum: Capb 3, quia factus sum sicul 
uter in fumario ; Lamed 3, quia omnes servi lui. 
Nonnulla jam posila ac rainoris momenti praìtermit-

Urnus. Lamed 8, omni consummatiani vidi fmem ; 
Mem 2, super inimicos meos inslruunl me mandata 
tua : Nun 2, juravi et statui ; Nun 4, complaceant 
libi, obsccro, Domine ; Nun 5, in palma mea ; Sa -
mech 3, secunditm eloquium tuum, vcl sccundum 
judicium tuum; Samech 5, sustentaris,etc. Ain 2, 
prò servo tuo in bono ; Ain 6, tempus faciendi, 
Damine, vacare fecerunt legem luam ; Ain 8, prop-
terea universa mandata tua dilexi; PJie 7, vultum 
tuum illumina super servum tuum; Sade l , / u s f « s 
lu, Domine, et reeta judicia tua; Sade 4, proba tum 
eloquium tuum,.. dilexit illud. MAUX. 

Quoi sunt. dies servi tui : quando facies in jierse-
quentibus me judicium. 

Foderunl mihi superbi foveas, qua non crani juxla 
legem luam. 

Omnia mandata tua vera : falso persecuti sunt me, 
auxiliare mihi. 

Paulo minus conSumpserunt me in Ierra : ego 
autem non dimisi pracepta tua. 

Sccundum miserkordiam tuam vivifíca me, el cus-
todiam testiiiumia oris tui1. 

[Laiuedj. in tetèrmm [Al. sacuium], Domine, ver-
bum t uum pèrmanet in calo. 

in general ione, et generatione fides tua : fundasti 
tcrram, et stai. 

Judicio tuo stani usque hodie : quia omnia servimi t 
libi. 

Nisi quod lex lua dclectatia mea : forte ¡lerisscm 
in pressura mea. 

In sempiternum non obliviscar praceplorum luo-
rum : quia per ipsa vivificasti me. 

Tuus ego sum, salva me : quoniam pracepta lua 
quasivi. 

Me exspectaverunt impii, ut perderent me : lesli-
rnonium tuum consideraba. 

Omnis consuinmationis vidi ftnem : latti m manda-
timi [/t. praccptum] tuum nimis. 

[Mem |. Quam dilexi legem tuam I Tota dk hac 
medi tatto mea, 

Suficr inimicos meos inslruxisti me mandato tuo3: 
quia in sempiternum hoc est mihi. 

Su/icr omnes qui docebant me, cruditus sum : quia 
testimonia tua meditatio mea. 

Super senes intellcxi : quia jyracepta lua ser-
vavi. 

Ab omni semita mala prohibui pedes meos, ut. cus-
lodircm [AI. cusíorfwm] verba tua. 

A judiciis tuis non recessi : quia tu illuminasti 
me. 

Quam dulce gutturi meo eloquium tuum, super mei 
ori meo. 

Pracepta lua considerabam : proplerea odivi om-
nem temitam menda vii. 

[Nun]. Lucerna pedi meo verbum tuum, et lux se-
mita mea. 

Juravi, el perseverabo : ut custodiam judicia•justi-
tiœ tute. 

Affliclus sum usque nimis: Domine, vivificarne 
jùccia verbum luum. 

Voluntaria oris mei aimplaceant libi, Domine, ci 
secundiim judicia tua doce me. 

Anima mea in manu mea semper, el legis tua non 
sum oblitus. 

Pasuerunt impii laqueum mihi, et a praccptis tuis 
non aberravi. 

Ilarcditas mea testimonia tua in sempiternum : 
quia gaudium cordis mei sunt. 

Inclinavi cor meum ut facerem justitias luas, 
propter alcrnam retributionem. 

[Samech]. Tumulluosos odivi, et legem tuam di-
lexi. 

Prolectio mea et scutum meum tues : verbum tuum 
exsjiectavi. 

Bccedite a me, maligni, el custodiam mandata Dei 
mei. 

Confirma me sccundum verbum luum, et vivam : 
et noli me confundcre ab exspcclationc mea. 

AuxiUarc mihi, et salvus ero : et dclectabor in 
praccptis tuis jugiter. 

A bjecisti omnes qui aversantur pracepta tua : quia 
mcndax cogitatio2 eorum. 

Quasi scoriam computasti omnes impios lerra : 
prop terea dilexi testimonia tua. 

Horripilavit a timore luo cara mea, et judicia tua 
limui. 

[Ain]. Feci judicium et justitiam : ne derelinquas 
me Iris qui calumniantur me. 

Spande prò servo tuo in bonum : ne calumnicntur 
me superbi. 

Oculi mei defecerunl in salutare tuum, et in elo-
quium juslilta tua. 

Fac cwm servo tuo juxla miserkordiam tuam, et 
pracepta tua doce me. 

Servus tuus sum ego, inslruc me : et cognoscam 
testimonia tua. 

Tempus est ut facias, Domine : provaricati sunt 
legem luam. 

Proplerea dilexi mandata tua : super aurum et 
tapazium. 

Proplerea in [Al. ad] universa pracepta tuadirexi: 
omnem semitoni mcndacii a dio habui, 

l 'ho', mirabilia testimonia tua; idcirco custodivit 
ca anima mea. 

Í . Minori numero testimonium prœfert Cisterc. 2. Rerum Cisterciens, ms. instruit me mandata tua 

m. e. me* ¡¡tritai ver bum tuum, pro tornei, , I d e o , ras. mndux> cmilreaal¡o, pro cogitatio. 

l a Hebreo fallacia, aut calumnia dicitur. 
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Ostium scrmonum luorum lucidum, docens [Al. do-

eel] párvulos. 

Os meum aperui ct rcspiravi : quia mandola [A. 

pracepta] tua desidcrabam. 

Respice ad me, et miserere met : juxta judicium 

diligcnlium nomen tuum. 

Gressus mcos firma [AL confirma] in sermone [A. 

eloquio] tuo, ct non des potcslalcm in me uni-

versa iniquitati. 

Redime me a calumnia hominis, el custodiam1 

pracepta [A. mandato] tua. 

Vultum t u u m ostende servo tuo, ct doce me pra-

cepta tua. 

Rivi aquarum flucbant de oculis meis : quia non 

cusiodierunl legem tuam. 

[Sade] . Justuses,Domine, el rectum judicium tuum. 

Pracepisli juslitiam testimonii tui, et veritatem 2 

nimis. 

Consumpsit me zclus mens : quia oblili sunt ver-

borum tuorum hostes mei. 

Probatus sermo tuus nimis, et servus tuus dilexit 

ilium. 

Parvulus ego sum, et conlemptibilis : sed pracepta 

tua non sum oblitus. 

Juslitia lua, justitia sempiterna, ct lex tua Veritas. 

Tribulatio et angustia i n v e n e r u n t me : mandata 

lua voluntas mea. 

Justa testimonia lua semper [A. « e c u / t i m ] : doce 

mc, et vivam. 

[ C o p h ] . Glamavi in toto corde, exaudí me, Domine: 

praicepta tua custodiam. 

Invocad te, salvum me fac, et custodiam testimo-

nia tua, 

Surgebam adhuc in tenebris, ct clamabam, verbum 

tuum exsjicctans. 

Prcevcniebant oculi mei vigilias, ut medilarcr in 

scrmonibus tuis. 

Vocem meant exaudi juxla misericordia m tuam : 

Domine, secundum judicium tuum vivifica me. 

Appropinquaverunl persecutores mei scclcris1, ct a 

lege tua procul facti sunt, 

Propc es tu, Domine, et omnia mandata lua Ve-

ritas. 

A principio novi de testimoniis tuis : quod in 

aternum fundavcris ca. 

[Resj . Vide afflictionem mearn, et eripe me : quia 

legis tua non sum oblitus. 

Judica causam mearn, et redime me : in sermone 

tuo vivifica me. 

Longc ab impiis salus : quia prcecepta tua non 

quMsierunl. 

Misericordia luce multa, Domine : juxla judicia 

tua vivifica ine. 

Multi qui persequuntur me, ct affligunt me : a tes-

timoniis luis non declinavi. 

Vidi pravaricatores tuos, et marebam : quia ver-

bum tuum n o n cuslodierunt. 

Vide quoniam pracepta tua dilexi: Domine, juxla 

misericordiam luam vivifica me. 

Caput verborum tuorum ventas, et in sempiternum 

omne judicium justitia tua. 

[ S i n ] . Principes persecuti sunt me sine causa : 

verba autem lua timuit cor meum. 

Gaudens ego sum in eloquio tuo : siati qui invenit 

spolia multa. 

Mendacium odio habui, et detestatus sum : legem 

[Al . a d d . awtem] tuam dilexi. 

Septies in die laudavi te : super judiciis justitia 

luce. 

Pax multa diligentibus legem luam, et non est illis 

scandalum. 

Exsjiectavi salutare tuum, Domine, et mandata tua 

feci. 

Custodivi anima mea testimonia tua, et dilexit ea 

nimis. 

Custodivi pracepta tua, ci testimonia tua : quia 

omnes viiv mea in conspectu tuo. 

[ T h a u ] , ¡ngrediatur [A. Appropinquet] laus mea 

coram te, Domine : secundum verbum luum 

doce me. 

Veniat dcprecalio mea ante vultum tuum : secun-

dum eloquium luum libera me. 

Pundant labia mea bjmnum : doccbis cnim me 

prcecepta tua. 

Loquctur1 lingua mea sermonan tuum : quia om-

nia mandata lua justa. 

1 . I n eodem m s . a calumnia hominum, ut custo-
diam, etc. 

2 . Addi t h i e idem m s . p r o n o m e n tuam. 

3 . V a l i c a n u s m s . c u m c a n o n e C a r c a s s o n c n s i . p e r -
secutores sceleris, a lege, etc. M e m m i a n u s et codes 
S . Michaelis , persecutores mei scclcris, id es t , pe r -
secutores m e i nequiss imi . MART. 

— Cis terc iens . m s . perseculores mei usque scelus. 
In Hehrato t a n t u m est, TittT, quod es t ncfas, co f e rme 
modo quod La t ine indecl inabi l i ter d ic imus : 

Troja nefas, commnne Asia; Enroprcque sepulcrum. . 

4 . U ie ronymus , ad Sunn. etPretel. c I n G r s c o 
vos iegisse dixistis. Quod v e r b u m s ived icas , 

pronunliabit ; s ive effabitur, s ive loquatur, id 

Sit manus lua auxiliatrix mea quia jrraccpta 

tua clcgi. 

Desideravi salutare tuum, Domine, et lex tua vo-

luntas mea, 

Vivet anima mea, ct laudabit te : et judicia tua 

auxiliabuntur mihi. 

Erravi quasi ovis perdita, quarc scrvum tuum : 

quìa mandatorum [A, praceplorum] luorum 

non sum oblitus. 

CANTICUM G R A D U U M . 

C X X . Ad Dominum in tribulalione mea 

clanuivi, ct cxaudivil me. 

Domine, libera animam mi'.am a labio 

mendacii, a [Al . e / ] lingua dolosa, 

Quiddctur libi, aut quid apponalur tibi 

ad linguam dolosam1 ? 

Sagii ta polentis acuta, 

cum carbonibus juniperorum. 

Jleu mihi quia peregrinano mea prolonga la es t I 

Habitavi cum tabcrnaculis Cedar. 

Mullum peregrina est2 anima mea, 

cum odientibus paccm. 

Ego pacifica loquebar, 

ct idi bellanlia9. 

CANTICUM Ü R A O U U M . 

C X X 1 . Levavi oculos meos in montos : 

unde venict auxilium mihi. 

Auxtlium meum a Domino, 

factori cali ct terra. 

Non del in cómmotionem ped<;m tuum, 

nec dormi/et qui custodit te. 

Ecce non dormitubit, ncque dormici, 

qui custodit Israel \ 

Dominus custodii te : Dominus protcctio lua, 

super manum dcxleram luam. 

Per diem sol non percutiet te, 

ncque luna per noclem. 

Dominus cuslodiet le ab omni malo : 

custodiaI animam tuam. 

Dominus cuslodiat exitum luum ct introitimi 

luum : 

amodo et usque in aternum. 

C A N T I C U M GRADL'UM D A V I D . 

C X X I l . Lietatus sum eo1 [Al . in co] quod dixcrinl 

mihi : 

In domum Domini ibimus. 

Slanles crani pedes nostri, 

inporlis luis, Jerusalem. 

Jcrusalem qua adificatur0 ut civitas, 

cujus participatio cjus simul. 

Quia ibi ascendermi tribus tribus Domini 

teslimonium Israel : ad confitendum nomini Do-

mini. 

Quia ibi sederunt sedes in judicio : 

sedes domiti ¡Al. domus} David. 

Rogale paccm Jerusalem T : 

sit bene his qui diligunt le. 

i p sum signiGcas. Denique et nos in U e b r a o ita ve r - i . Aul quid apponatur libi lingua dolosa. I t a 

Umus loquctur lingua mca sermoncm tuum c a n o n . Carcasson . codcs S. Michaclis ac V a t i c a n u s . 
Ideo hiec a nob i s rcc i t an tu r , quod schol iastes nos te r MART. 
hoc modo in te rpre ta r i voluer i t . respondent lingua __ x«,. p : . l p r i , , ,.„„„ 
mea eloquium tuum. C e t e r a scholia in t e x t u m h u j u s ^ A 

psa lmi der ivata e r r o r e l ib ra r io rum s u n t h t c c : Coph 3 , N o s l r i o r a n c s m s s . percgrinala est, 
surgebam adhuc in tenebris, ct deprccabar; C o u h . 4 . i c , „ „ . , „ . • - , . . . . 
ut tuedilarer in etc,puis tuis; Lvh. 3. seJulut ¿ 1 £ ^ « ^ « '"' 

jiulicia tm; Coph 7 . p r ® c q i l i i tua Veritas; R e s 1, 
miseralimics luce; R e s 5 , multi permit tores mei et l ; U u u s C is te rc iens . nci/ue obdormiel, qui cus-
afftictores mei; R e s 6, prasvoricatores et moirebam; '"diet Israel. 

R e s 8 caput verbi tui ccritas et in secculum, etc. 5 . Codex S . Winhaelis e t Memmianus canon , in eo 
SM C el prcecepta lua fee,; SM S. coram tc; quod dixmmt mihi. SBAR. 
l i i a u 1. i n consiKclu tuo; T h a u 4, omnia cloquia 
luajusta; T h a u 5 , mandata luaelcgi; T h a u G, 6 - G s l e r c i « " s i s ins . qua ledificuris. 
et lex lua dclcelalio mca, to. 7 , A U l c r m s s . C a r c a S 5 e t s M c h q u i | ( J g u n l ; 

Regras j m s . loquatur. * Nos , imjui t ipse Interrogate pacem Jerusalem, abundantia his qui 

Hieronymus epist . ad Sunniam el Fretclam. do diWjunt te. Sil pax in virtute tua, sit abundantia, 
l l e i i r . ro i ta ver t imus , loquelur lingua meascrmoncm etc. i!a quoipio V a t i c a n u s , nisi quod habe t , tibun-

'• danliam his, etc. M i n r . 



Sii pax in mutis luis : 
abundantia in domibus luis. 

Pro})ter fratres meos et amieos meos, loquar pacem 
libi. 

Propter dotnum Domini Dei nostri, 
guarani bona libi. 

C A N T I C U M GDADUTIM. 

GXXIII. te levavi oculos meos, 
qui habitas in calis. 

Ecce sicut oculi servorum ad manum dominorum 
suorum : 

sicut oculi Ondila ad manum domina! sua, 
sio.it oculi nostri ad Dominum Deum nostrum, 

donee misereatur nostri. 
Miserere nostri, Domine, miserere nostri : 

quia mnltum replcti sumus despectione. 
Multum repleta est anima nostra 

opprobrio ahtndanlium, et despeetione super-
bortim1. 

CAXTICDM G R A D U U M D A V I D . 

CXXIV. Nisi Dominas fuisset in nobis : 
dicat nunc Israel, 

Kisi Dominus fuisset in nobis : 
cum exsurgerent super nos homines. 

Forsitan vivos absorbuissenl nos : 
cum irasceretur furor eorum super nos. 

Forsitan aquat circumdeilisscnt nos 2 ; 

torrens transisset super animavi nostrani3. 
Forsitan transissent super animavi nostrani, 

aquat superbia. 
Benedictas Dominus : 

qui non dedil nos in preedam dentibus eorum. 
Anima nostra quasi avis erepla est 

de laqueo venantium : 
Laqueas contritas est, 

et nos liberati sumus. 

1. Nostri omnos mss. ia recto, opprobrium, et 
despectio. 

2. lidem, forsitan aquai iuundassent .super nos. 
M A R I . 

3 . Notatum s. ipsimet interpreti in commentariis 
in Ezechielem, cap. XLVII, scriptum esse in Hebrao, 
torrens pertransiit animam meam. 

4. Non bene legitur in speculo S. Augustine, 

Auxilium nostrum in nomine Domini : 
qui fecH calum et terram, 

CANTICUM GRADUUM. 

CXXV. Qui confidant ere Domino, quasi mons 
Sion, 

immobil is. in aternum habitabilis *. 
Jerusalem, monies in circuita ejus, 

et Dominus in circuita populi sui : 
amodo et usque in alernum. 

Quia non requiescet [AI. i&piieSciC] virga impie-
talis super sortem justorum, 

ut non mittönt jus li in iniquitatem manus suas. 
Bcnefac, Domine, bonis, 

et rectis corde. 
Qui autem declinanl adpravitales suas, 

deducet cos Dominus cum his, qui o¡>erantur ini-
quitatem : 

pax super Israel. 

CANTICUM GRADO C M . 

CXXYI. Cum convertirci Dominus captivitalem 
Sion : 

facti sumus quasi somniantes 
Tutte implebilur risii os nostrum, 

et lingua nostra laude. 
Tune dicent in genlibus : 

Magnificami Dominus faeerc òum islis. 
Magnificavit Dominus faceré nobiscum : 

facti sumus sicut latanlcs. 
Converte, Domine, caplivitatem nostrani : 

sicut rivos • ir» austro. 
Quiseminant in lacrtjmis, 

in exsullalione mctent. 
Qui ambula ns ibat et fiebat, por tans ad seminan-

dum semcnlem : 
veniens vertici in cxsultatìonc, 
portans manípulos suos. 

immobilis in alernum inabitabili? Jerusalem, 
Melius in Careassononsi ms. et ejus Sequacl, non 
commovebilur, in saculum habitabii. MART. 

5. Tres mss. semper similes, Carcassoneusis, Va-
ticanus et S. Micbaeiis : Cum converterit... erimus 
quasi somniantes. MART. 

6. Minori numero babeut nostri atque alii penes 
Martian, mss. sicul rivum. 

CANTICUM GRADUUM S A L O M O N « 1 . 

CXXVIL Nifi Dominus adificaverit domum, 

in vanum laboraverunt qui (edificarti eam 
Nisi Dominus custodierit civitatem, 

frustra vigilai2 qui custodii eam. 
Frustra vobis est de mane surgere [Al. consur-

gere ] 
postquam sederitis, 
qui ir/inducalis panem dolorum : 
sic dabit diligenlibus se somnum. 

Ecce hareditas Domìni, filii : 
merces, fruclus ventris. 

Sicut sagitta in manu potentis : 
ita filii juventutis. 

Beatus vir qui implevit pharelram suam ex ipsis : 
non confundentur, cum loquenlur inimìcis suis 

in porta. 

CANTICUM G R A D U D M . 

CXXV11I. Beatus omnis, qui timet4 Dominum: 
qui ambulat in vii$ ejus. 

Laborem manum tuarum [A. palmarum] cum co-
mederis : 

beatus tu, et bene tibi erit. 
Uxor tua sicut vitis fructifera 

in penelralibus domus tua : 
Filii fui sicut germina olivarum, 

in circuita mensa tuie. 
Ecce sic benedicetur viro 

qui timet [A. lime/iti] Dominum. 
Bcnedicat tibi Dominus ex Sion .-

et vidcas [A. yide) bona Jerusalem omnibus die-
bus vita tua. 

Et vidcas filios filiorum luorum : 
pacem [A. pax] super Israel. 

CANTICUM G R A D U U M . 

CXXIX. Sape cxpiignaverunl me ab adolescenlia 
mea : 

dicat nunc Israel. 
Sape expugnaverunt me ab adolescentia mea : 

sed non potuerunl mihi. 

1. Nomen Salomonis, Cisterciens. ms, lacet. 

2 . Hegin.-e ms. frustra vigilabit. 

3. Juxta Yulgatam Cisterciens. ms. beati omnes 
qui timent, etc. 

4. Ita exemplaria canonis Memmiani et Carcas-
sonensis, necnon ms. codices Caruutensis, Sorbfr-

Supra cervicem nieam arabant aranles : 
prolongavcrunt sulcttm suum. 

Dominus justus, 

concidd laqueos impiorum. 
Confttndanlur el revereantur relrorsum, 

omnes qui aderunt Sinn. 
Fiat sicut fenum tedorum, 

quod statim tit viruerit, arescit. 
De quo noil implcbit manum suam messor, 

el sinum suum manipulos faciens. 
De quo nondixerunl transeuntes: 

Benedidio Domini super im : 
benediximus vobis in nomine Domini. 

CANTICUM G R A D U U M . 

( X X X . De profundis clamavi ad le, Domine : 
Domine, exaudi vocem meam : 

Fiant aures tua intendentes, 
ad vocem deprecationis mea. 

Si iniquitales observabis, Dominc, 
Domine, quis susI¡nebit ? 

Quia- tecum es propiliatio : 
cum terribilis sis. 

Sustinui Dominum, 
sustinuit unima mea .• et verbum ejus eXspcetavit 
anima mea ad Dominum : 
avigilia maiutina usque ad vigiliam matutinam, 
cxspectet Israel Dominum. 

Quia apnd Dominum misericordia, 

et mulla apud cum redemptio. 
Et ipse rcdimet Israel, 

ex omnibus iniquitatibus ejus. 

C A N T I C U M G R A D U U M D A V I D . 

CXXXI. Domine, non est exaltatum cor meum, 

neque elati sunt oculi mei. 
Et non ambulavi in magnis, 

et in mirabilibus super me. 
Si non proposui, 

et silere feci animam meam : 
Sicut ablaclatus super matrem suam *, 

ila ublacletur super me anima mea. 
Exspecla, Israel Dominum : 

amodo et usque in (sternum [A. in sacu lum] . 

nicus et S. Mlchaelis. Alii duo sic legunt : Sicut 
ablacla tus a matre sua, ita ablactata a me anima 
mea. M A R T . 

— Regina! ms. sicut ablaclatus ad matrem suam, 
turn juncto Cisterciensi a tque aliis, ita ablactata ad 
me anima mea. 



CANTlCt'U GRABUÜM. 

C X X X U . M'Uncnto, Domine, Duciti, 

el omnis uffliclionis ejus. 

Quijuravit Domino, 

Votum vovit Deo [ft . potentij Jacob. 

Siinlravcro in tabemaculum domiti mete, 

si sedero [A. ascenderò1 j super ledum straminis 

(/i. stratus] mi. 

Si dedero sommili» <1 culis meis, 

et palpebris meis dormilationem. 

Done: inveniam locum Domino : 

tabernacula [AI . tabcrnaciiluni] Dco [lt. petentiJ 

Jacob. 

Ecce audwimus ilium in Ephrala : 

iiivcnimus ilium in regione sallus 

Inlrcmus in tabernacula [AI. tabernacubrum! ejus: 

adoremus scabellum pedum ejus. 

Surge, Domine, in requiem tuam, 

tu et area fortitudinis tuie. 

Sacerdotes tui induaiilur justitiu, 

el sancii [A. miscricordes te] lui laiidenl. 

Propter David s e r r a n i d r a m , 

ne avertas faciem ehrisii lui. 

Juravit Dominus David vernatemi 

non [ A l . et n o n ] uvertetur ab ca. 

De frac tu ventris tui 

POnttm super sedan tuam [li. thronum f u n i » ] . 

Si custodicrint plii lui pactum mom, 

el teslipcationem meam quam docuero cos; 

Et ¡¡lit eorum usque in internum 

sedebunt super thronum f i l imi . 

Quoniam elegit Dominus Sion, 

desiderava cam in habitacutum suum [li. s à i ] . 

1 . Quoti p roha t schol ias tes .asce iufcro , Cistercicns. 
quoque m s . p r o f e t i ut ot va r ion tem lcc l ionemi l l am 
stratus p r ò straminis. 

2 . H o c modo l egendum didlcerat bea ta P a u l a , ai t 
en im re fe ren te Hie ronymo : Ecce a u d i v i m u s c u m in 
E p h r a t a , i n v e n i m u s eum in campi s Silva;, Zo quippe 
s e r m o H e b r a u s , u t te docen te didici , non Mariani 
mat rera Domini , hoc est a ù i i v , sed ipsum, id est, 
o r a » , significai, ( l u t e r à vide in epi taphio P a u l » 
m a t r i s a d Eus toch ium v i rg inem. MASI. 

3 . Ord inem p e r v e r s u m s e q u u n t u r exemplar ia c a -
nonia . a c m s . S . Michae l* : Et filii eorum super 
thronum tuum sedebunt usque in /eternimi, eie. 
M A R T . 

Il tee est requics mea in sempiternimi, 

hic habilabo, quia desideraci Cam. 

Venationem cjus bcncdicens benedicalit1 : 

[Al . a d i i , et] pauperes cjus saturato pane. 

Sacerdotes cjus induam salutari, 

et sancii [h. m i s e r i a m / c s j ejus laude laudabunt. 

Ibi oriri faciam ctu-nu David : 

paravi lucernam christo meo. 

Inimieos ejus induam confusione : 

super ipsum aulem fiorebit f diadema cjus. 

CANTICI!« GISAIHT.il DAVID®. 

C X X X I I I . Ecce quarn bomrn et quam decoravi, 

habitare fratres in unum, 

Sicul unguentimi optimum in capite, 

quod descendit in btirbam, barbara Aaron .-

quod descendit super oram veslimcnloruin cjus. 

Sicut ros Hermon, 

qui descendit super montana [li. monta] Sion : 

Quoniam ibi mandavi! Dominus bcnediclionem,. 

[Al. a d i i , et] vilam usque in tetcrnum [ft. saeu-

lumj. 

CAOTICUB CRAOUUM, 

C X X X I Y . Ecce benedicite Damino, 

omnes servi Domini : 

quia statis in domo Domini in noctibus. 

Levate manus veslrus ad sanctum [h. sancte], 

et benedicite Dominum. 

Bencdicttl libi Dominus oc Sion 

faclor cteìi et terra;. 

hic o m n e s oro consono I m « ™ ^ , id e s t cibaria ve! 
Ottavia, in terpreta t i s u n t , in psal ter io quoque h a -
b e t u r . O b i en im nostr i legunt , vidwtm ejus benedi-
cens benedicam : l icet i n plcr isquo codicibus p ro 
e i u u a , h o c est z i p a , nonnul l i l egan t 61550:7. i n [ ie-
braio habe t SBOA, id est , cibaria ejus btmàìcens be-
nedicavi. P o r r o tip», veiialioncm m a g i s potest s o -
n a r e , q u a m fruges, e tc . •> Kaiteram imperi t ia i i b ra -
r io rum posu i t in nonnul l i s m s s . germinationem 
ejus, etc. MARI. 

5 . T r e s m s s . Florebit sanciificalio ejus. M e m -
m i a n u s vero a c Sorhonicns ret incnt p ronomen p r ima , 
p e r s o n a , diadema m e u m . MART. 

G. Nomon David, Cistercicns. ms. n o n addl t . 

•Í. De hoc loco H i e r o n y m u s in quteslionibus llc-
braicis in Gcnes im : « Verbuui seda , inqui t , quod 

ALLELUIA ' . 

C X X X V . Laudale nomai Domini : 

laudate, servi, Dominum. 

Qui statis in domo Domini : 

in atriis donna Dei nostri. 

Laudate Dominum, quoniam bonus Dominus', 

cantate [h.psallite] nomini ejus, quoniam decens. 

Quia Jacob clegit sibi Dominus : 

Israel in pcculium suum. 

Quia ego scio quod magnus Dominus, 

et Dominus [h, dominatori nos ler prie omnibus 

diis. 

Omnia qua; [Al . quacunque] voluti Dominus, fecil 

in cielo, et in terra : 

in [Al. et in ] mari et in c u n e i i s abgssis. 

Lcvans nubes de summitutibiis terra\ 

fulgura in pluviam fecit ; 

educáis ventos [li. milititi] de llicsauris suis. 

Qui pcrcussil primitiva JEgiJpti : 

ab homine usque ad pccus [A. quadrupedem]. 

Hisit signa el pórtenla in medio 'tui, Mgyple : 

in Pharao, et in cunetas sernos cjus. 

Qui pcrcussil gentes mullas, 

et. occidit reges fortes. 

Scon regem Amorrhfeorum : 

et Od regem Basan, 

et omnia regna Chanaan. 

Et dedit terra m eorum hieredilatem : 

haredilalem Israel populo suo. 

Domine , nomai tuum in aternum [ / i . s « u ì u m ] : 

Domine, memoriale tuum in generalione el gene-

ralione, 

Quia judieabit Dominus populum suum, 

et in scrvos suos [Al . servís s u i s ] crii placabilis. 

Idola gentium argentimi el attratti : 

opera m a m m i n hominum. 

Os habtiit, et n o n loquentur : 

o culos habent, et non videbunl. 

,1 tires habent, et non audient : 

sed nec est spiritus in ore eorum. 

Similes illis fiant qui faciunt ea, 

et o m m s qui conpdil in eis 

Domus Israel, bcnedicile Domino : 

damns Aaron, benedieite Domino : 

Domus Levi, benedieite Domino : 

limenles Dominum, benedieite Domino. 

Dcmdiclus Domimis ex Sion, 

qui habitat in Jerusalem. Alleluia. 

C X X X V I . Conplemini Domino qumiam bonus : 

quoniam in aternm [ft- saculum] miscricordia 

ejus. 

Confilemini Deo deorum : 

quoniam in letcrnum [ft . scecufum] miscricordia 

ejus. 

Conplemini Domino dominorum: 

quoniam in leternmn [ft . s « u l i i m ] miserieordia 

ejus. 

Qui fecit' mirabilia magna solus ; 

quoniam in teternutn [ft . saxulum] miserieordia 

ejus. 

Qui fecit ctelos'' in sapicntia [ft. in inlelleclu]: 

quoniam in telernum [ft. s ^ c u i u m ] miserieordia 

ejus. 

Qui firmavit lerram super aquas : 

quoniam in aternum [ft. s f f icuium] m i s c r i c o r d i a 

e ju s . 

Q u i fecit luminaria magna : 

quoniam in atcrnmn [A. s t w u i i i m ] miserieordia 

ejus. 

Sit fern in potestatcm dici: 

quoniam in aternum [ft, s a c u i u m ] miserieordia 

ejus. 

Lunam et Stellas in potestatcm noctis : 

quoniam -in telernum [ft. stxcttlum] miserieordia 

ejus. 

Qui percussit JEggptum r u m primitivis suise * 

quoniam in aternum [A. saiculum] miserieordia 

ejus. 

1 . P r o Alleluia, t i tulo Cis terc iens . m s , s u b s t i t u í ! 

Contienili graduimi, ma l e . 

2 . Idem m s . ' f i l on i an i benignus Dominus. 

3 . J i ix ta V u l g a t a m Cis terc ien . m s . omnes qui 
conpdunt. 

4 . Regina ; m s . qui facit, Cis terc iens . facis. 

5 . C a n o n Me inmianus , qui fecit calos in simpli-
cilate. Simili ter et Carcassouens i s in contextu sac ro , 

i n scholio au tem margina l i legit j u s t a H e b r a u m i n 

inlelleclu. MART. 

6 . Dissen t lun t hic o m n e s t e r e m s s . Corheiens is 
habe t , cum primogenilis eorum. Regius, cum pri-
mitiis suis. Carnu tens i s a c M e m m i a n u s , cum primi-
tivis s u i s . S o r h o n i c u ì , cttrtt primitivis ejus. D e n i q u e 
Careassoneus i s ac Y a t i c a n u s l egun t in primitivis 
suis. MART. 



El cduxit Israel de medio eorum * 
quoniam i n aternum [fi. saculum] misericordia 

ejus. 

In manu valida et in brachio extento : 
quoniam in a'lernum [/i. sceculum] misericordia 

ejus. 

Qui divisti mare Rubrum in divisiones : 
quoniam in (eternum [A. saculum] misericordia 

ejus. 

Et cduxit Israel e medio ejus : 
quoniam in (eternum [A. siecu/um] misericordia 

ejus. 

Et convolvit Pharo (Al. Pharaoncm] et exercitum 
ejus in mari Rubro 

quoniam in (eternum [A. s i w u f w n ] misericordia 
ejus. 

Qui perduxit populum suum per desertum : 
quoniam in (eternum [A. saculum] misericordia 

ejus. 

Qui percussit reges magnos : 
quoniam in (eternum [A. steculum] miser icord ia 

ejus. 

El occidit reges potentes [A. magníficos]2 : 
quoniam in aternum [A. saculum] misericordia 

ejus. 
Seon regem Amorrhaorum : 

quoniam in aternum [A. saculum] misericordia 
ejus. 

Et Og regem Basan : 
quoniam in aternum [A. saculum] misericordia 

ejus. 
Et tledit terram eorum [Al. adi i . in ] harcditalem : 

quoniam in (eternum [A. saculum] misericordia 
ejus. 

Hareditatem Israel servo suo : 
quoniam in (eternum [A. s<ecii/nm) misericordia 

ejus. 

Quia in humilitate nostra memor fuit nostri : 
quomam in (eternum [A. saculum] misericordia 

ejus. 

Et eripuit 3 nos de iribulationibus ilostris [A. Et 
redemìt nos de hostibus nos tris] •' 

quoniam in (eternum [A. s«cu/t tm] misericordia 
ejus. 

Qui dai panem omni carni : 
quoniam in (eternum [A. saculum] misericordia 

ejtts. 

Confitemini Dea cali : 
quoniam in aternum [A. s wen/um] misericordia 

ejus. 

CXXXVH. Sujìer flumina Babijlonis' ibi sedimus, 
et ficvimus, 

cum recordaremur Sion. 

Super saltees in medio ejus, 
sxis/midimus cilharas nostras. 

Quoniam. ibi interrogaverunt nos qui captivos 
(luxeruni nos 

•verba carminis [A. canlionum] : 

Et qui affligebant nos lati : 
Canile nobis de canticis Sion. 

Quomodo cantabimus canlicum Domini, 
in Ierra aliena ? 

Si obhtus fuero tui, Jerusalem, 
in oblivione sii dextera mea. 

Adhareat lingua mea gutluri meo, 
si non recordalus fuero tui : 

Si non proposuero Jerusalem 
in principio latitia mea. 

Memento, Domine, filiorum Edom, 
in die Jerusalem, 

dìcentium : Evacuate, evacuale [A. Ef¡odile, 
effodite] usque ad fundamentum ejus. 

Filia Babijlonis vástala : 
beatus qui retribuet libi 
vicissitudinem tuam, quam retribuisti nobis. 

Beatus qui tcnebit, 
et allidetpárvulos tuos [AI.ÌUOS] adpelram. 

DAVID. 

CXXXY1II. Confilebor libi. Domine, in loto corde 

meo, 
in conspeclu deorum cantabo [A. psallain] libi. 

1 . Mss. quatuor, Carcassonens. videlicet. Vat i -
canus , S. Michaelis, et Carnutensis emendatus, sin 
legunt : De Irans duxit Israel per medium ejus. 
M A R T . 

2 . Uditi ac rass. quam plures retinent in textu 
marginale scholion, magníficos. Solus C'orbeiensis 
legit reges fortes. Esemplar la canonis secuti sumns. 
M A R T . 

3 . Memmianus, qui eripuit, eie. Ilic quoque scho-
liastis adnotationem mar£inalem ret iaent editi libri, 
p luresque mss . códices. MARI . 

i . Praiflgit Cisterciens. ms. epigraphen ferme ex 
Septuagmtavirali interpretatione derivatam ¡ Ipsi 
David ¡Iterernia lamentalio. Nulla autem est in 
Hebrajo archetypo. 

Adorabo in templa sánelo tuo (A. ad lemplum 
sancium inumi : 

el confilebor nomini tuo. 
Sujter misericordia tua, et veritatè tua, 

quia magnificasti super omne nomai eloquium 
tuiim. 

In die invocabo, et exaudies me1 : 
dilatabis anima mea forti tudinem. 

Confileantur tibi, Domine, omnes reges terra, 
quoniam audierunl cloquia oris lui. 

Et. content in viis Domini, 
quoniam magna gloria Domini : 

Quoniam exeelsus Dominus, et burniiia respieit 
[A. et fiumi le videi et excelsum], 

el excelsa de longe cognoscit. 
Si ambulavero in medio iribulationis vivificabis 

me : 
super furorem inimicorum meorum mittes manum 

tuam, 

et salvabit me dextera tua. 
Dominus o¡terabiiur pro me, 

Domine; misericordia tua in aternum [A. sacu-
luni] : 

opera manuum tuarum ne dimitías. 

VICTORI D A V I D CAPITIC.UM 1 [ A . P S A L M U S ] , 

CXXXIX. Domine, investigasti me, et cognovisti: 
tu cognovisti sessionem meam, et rcsurreclioncm 

•incanì : 
inlellexisti mttUtm meum 3 de longe. 

Semitam meam et accubationcm meam cventilasli : 
et omnes vias meas inlellexisti : 
quia non est eloquium in lingua mea. 

1 . Cisterciens. m s . invocabo te, exaudies, eie. 

2 . Regina* ras, aliique plures apud Martian. Pro 
victoria David canticum. 

3 . Perperam in Cistcrciensi ms. m a n u m meam, 
eie. 

4 . Ita ambo exemplaria canonis, et rass. codico3 
duo, Sorbonicus et S. Michaelis. Alii legunt cura 
editis : Super me est scientia, et excclsior, etc. Ad-
dunt insuper tria ex prsdic t i s exemplaria mss. pro-
nomen, quod non est in I l eb rao , scienlia tua. Vali-
canus, mirabilior scienlia tua a me. etc. MART. 

— Nostri iuss. cura pridern editis super me est 
scienlia, et excelsior, etc. Non displiceret, supra me, 
id est, supra captum meum. 

5 . I n Cisterciens. m s . quasi lux. 

Ecce, Domine, nonti omnia : 
reirorstan, et ante formasti me : 
et postasti super me manum [A. palmam] tuam. 

Mirabilior est scientia a me, 

excelsior est1, non poterò ad eatn. 
Quo ibo a spirita tuo, 

et. quo a facie tua fugiam ? 
Si ascenderò in calura, ibi es tu : 

si jacuero in inferno, ades. 
Si suinpscro pennas dilucuto, 

[Al. a d d . ci] habilavero in novissimo maris, 
Eliam ibi manus tua deducei me, 

et tcnebit me dextera tua. 
Si dixero : Forte tenebra operient me .-

nos quoque lux crii arca me. 
A'cc tenebra habent tenebras apud te, 

et nox quasi dies luceiB : 
símiles sunt tenebra et lux. 

Quia tu possedisti renes meos : 

orsusque es me in ulero malris mea. 
Confilebor tibi, quoniam terribililer magnificasti me, 

mirabilia opera tua, et anima mea novit nimis 
Non sunt aperta ossa mea a te, 

quibus factus sum ' in abscondito 
imaginatüs sum in novissimis terra. 

Informem adhuc me viderunl oculi lui, 
et in libro tuo omnes scribentur : 
dies formati s u n t 8 , el non est una in eis. 

Mihi aulem quam honorabiles faeti sunt amici [A. 

soda les] lui, Deus, 
quam fortes pauperes [A. principa tus] eorum9. 

Dintimerabo eos, et arena plures erunt : 

evigilavi, et adhuc sum lecum. 
Si occideris, Dats, impium : 

viri sanguinimi declinate a me. 

6 . Idem m s . novit ea nimis. 

7 . In singulari legtrat haìc canon Carcassonensis 
emendatus , Vatican. et ms. S. Michaelis : Non est 
opertum os meum a le. quo factus sum, etc. MART. 

8 . Sequiori genere regime ms. dies formata quod 
et magis cohairet. Mox Cisterc. plus habet , non est 
libi una, etc. Variat ipsemet I lebrieus textus his 
verbis •»'n et tfbì. 

9 . Cisterciens. ms. quam fortes sunt principatus 
co rum : quod et scboliastes probat . In Heb rao est 
CrPwSO, capila eorum. Legcrit vero s. interpres 
absquo X intermedió O r P E n , quod est pauperes 
eorum. a W ì verbo, quod significai depauperan: 
uude C I I Regum, xviu, 23, iosa Vulgata ver til in 
pauperem. 



Qui con/radicent libi scelerate1 : 

ciati [AL. elevati) sunt frustra adversarii tui. 
Nonne odíenles te, Domine, odivi, 

el contra adversarios tuos distribuí [/Í. resiste-
bam] : 

Perfecto odio odcram illos * 
inimici faeti sunt mihi. 

Scrutare me. Deus, el cognosce cor meuw : 

proba me, et scito cogitai iones meas. 
Et vide si via doli in me está, 

et dedite me in via alterna. 

VÍCTOR] J CÀKTICDK [ft . psalmus] DAVID. 

CXL. Erue me, Domine, ab (riniti malo : 
a viris iniquis serva me. 

Qui cogitaveruiil malilias in corde : 

tota die versati sunt in prasliis, 
Exacucrunt linguam suam guasi Serpens : 

venenum aspidis sub labiis eorum. SEMPER. 

Custodi me, Domine, de manu impii, 
a viro iniquitalum serva me : 
qui cogitacerunt supplanlare grcssus meos. 

A bscondcrunl superbi lagueum mihi, 
et funibus extenderunt rete : 
juxta semitoni offendiculum posuerunt mihi. 

S E M P I Ì R . 

Dixi Domino : Deus meas es tu : 
audi [ft. auribus per cipe], Domine, vocemdepre-

cationis meat. 
Domine Deus fortitudo salutis meat, 

prof existí caput meum indie belli. 
Ne des, Domine, desiderio impii4 ; 

scelera ejus ne effuiulantur, et clevcntur. SEMPER. 

A mar i ludo* convivar um meorum : 
labor labiorum ojicriet eos. 

Cadent stiper eos carbones, 
in ignem dejicies eos, 
in foveas, ut non comurgant". 

Vir linguosus non dirigetur in terra 
virum iniquum mala copient [AI. in 

interitum. 
Scio quod Dominas facit causant inojiis, judicia 

pauperttm. 
Attamenjusti conptebuntur nomini tuo : 

habitabunl recti cum vu/tu tuo. 

CANTICUM [ f t . psalmus] DAVID. 

CXLI. Domine, clamavi ad te, festina mihi : 
exaudi [ft. auribus percipe] vocem meamclaman-

lis ad te. 

Dirigatur oratio mca sicut incensum in conspectu 

tuo • 

elevatio manuum mearum [ft. palmarum] sacri-
fieium vespertinum. 

Pone, Domine, cuslodiam ori meo : 
serva paupertatem labiorum meorum. 

Ne déclinés cor meum in verbum ma htm, 
volvcre cogitationes impias 
cum viris operunlibus iniquilatem : 
neque comedere in deliciis ' eorum. 

Corripiat mejuslus in miscricordia, et arguet me, 
oletim amaritudinis non impinguet caput meum: 

Quia adhuc oratio ntea pro malitiis eorum : 
sublati sunt juxta petram judices eorum, 
et audient verba mea, quoniam décora sunt. 

Sicut agricola cum scindit terrain : 
sic dissipata sunt ossa nostra in ore inférai [Al. 

inferi]. 

Quia ad te, Domine Dcus, oculi mei : 
in te speravi, ne évacués animam meam. 

Custodi me de manibus laquei, quem [k\.quod]po-
suerunl mihi : 

de offendiculis operantium iniquilatem. 
Incident in relc ejus impii : 

simul autem ego transiho. 

1. Regius ac Gorbeiensis : qui contradiccnt libi 
scclerati. MAHT. 

2 . In regina; mg. si via idoli in me est. 

3 . Rune psalmum inscribunt : Pro Victoria 
mss . pìures et canon Memmianus. MAIIT. 

4 . I terum in regina) ins. impiis : verins esset 
tmpio : ita Hebncus redditur, ne (les, Domine, de-
siderio mea peccatori. 

%
 6 - Quantum scio aiiter Hobrceus habet 

' ¿ f i n ?Dy. 

G. Editi cum aliquot mss. aiiter dividunt colon 
istud : Cadent super eos carbones ignis: dcjicics 
cos in foveas, ut non consurgant. Sod melius ac 
verms est quod nos edidimus juxta fidem exempla-
norum canonis Hebraic» veritatis. duorumque alio-
rum rass. codicum. MART. 

— Cisterciensis alios apud Mariianieum citatos 
codiccs sequiiur. 

7 . Perperam regimo ms. in delictis. Mox vero 
reetms arguat pro arguet : denique cum plerisque 
alus, adhuc et oratio mca. 

E R U D I T I O D A V I D 1 CUM I Î S S E T E Í S P E L O N C A , O R A T I O . 

CXLII. Voce mea ad Dominum clamavi • 
voce mea ad Dominum deprccatus sum. 

Effundam in conspectu ejus eloquium meum 
tribnlationem meam coram ilio annuntiabo. 

Cum anxiiis fuer il inme spiritUs meus : 
tu enim nosti semitam meam 
in via hoc, qua ambiti abo. 
abscondcrunt laqueum mihi. 

Rcspice ad dexteram, et vide 

quia non sit qui cognoscat me. 
Periit fuga a mc. 

et non est qui quœral animam meam. 
Clamavi ad te, Domine, dixi : Tu es spes mea : 

pars mea in terra viventium. 
Ausculta dcprecationcm meam, 

quoniam infirmatus sum nirnis. 
Libera me a persecutoribus mois, 

quoniam confortali sunt super me. 
Educ de carcere animam meam. 

ut confiteatur nomini tuo. 
In mc coronabunlur just i, 

cum rctrilmcris mihi. 

CANTLCT'M [ f t . psalmus] DAVID 2 

C X t I H . Domine, exaudi oralionem meani, 

ausculta [ f t . auribus percipc] dcprecationcm 
meam in veri tate tua ; 

exaudi mc injnslitia tua3. 
Et non venias ad judicandum cum servo tuo : 

quia non justificabitur in conspectu tuo omnis 
vivens. 

Persecutus est enim inimicus animam nicam, 
confregit in terra vitani meam : 
posit i/ mc i n tenebris [ft. collocavit me in tene-

fcris] quasi mortuos antiquos [ft. sœcu/i] . 

Et anxiatus fuit1 in mc spiri tus incus ' 

•in medio mei sollicitum fuit cor meum. 
Uccorduhor diebus antiquorum, 

1. P r o eruditto, reginio ms. eruditi. Cisterciens. 

intellectus, p r a f e r t . 

2 . Inscribitur in Cisterciens, oratio duntaxat. 

3 . Idem ms. exaudisti me in tua justilia. 

4 . Regina; ms. anxius pro anxialus : Cisterciens. 
est pro fuit. 

5 . Cisterciens, ms. a le protectus, etc. 

6 . Ita Carnutensis emeudatus et ms. S. Michaelis. 

meditabar omnia opera tua : 
facta manuum iuarum loquebar. 

Expandí manus meas ad te : 

anima mea quasi terra sitiens ad te. SEMPER. 

Cito [A. festina] exaudí me, Domine, defeeit spi-
ritus meus : 

ne abscondas facicm tuam a mc, 
et comparabor descendentibus in lacum, 

Fac me audirc mane miscricordiam tuam, 

quoniam in le confido : 
Nolani fac mihi viam in qua ambulem, 

quoAiam ad te levavi animam meam. 
Libera me de inimicis meis, Domine : 

ad te protectus sum 
Doce me, ut faciam volunlatem tuam, 

quia tu Deus meus : 

Spiritus tuiis bonus deducct mc in terram rectam, 
Propler nomen tuum, Domine, vivi fica-bis me : 

in justilia tua educes de angustia animam meam 
Et in misericordia tua dissipabis inimicos meos, 

et perdes omites Iribú/antes0 animam meam : 
ego enim sum serous tuus. 

D A V I D ' . 

CXLIV. Henediclus Dominus fortis meus, 
qui doce' manus hums ad [Al. in] prœlium 
dígitos meos ad bellum. 

Misericordia mea, et fortitudo meo, 
auxiliator meus et salvator meus : 

Scutum meum, et in ipso speravi : 
qui subjccit populos mihi 

Domine, quid est homo, quia cognoscis eum, 

fi litis hominis, quia computas cum. 

Homo vanitali assimilatus est : 

dies ejus quasi umbra pertransiens. 
Domine, inc l ina cœlos tuos, et descende : 

tange montes, el fumigabunt. 
Mica fulmineet dissipa eos, 

mitte sagittam tuam, et inter fice [h. conturbati* 
•illos. 

Alii legunt ligantes : quod secunda manus mutavi t 
in litigantes in canone Carcassonensi. MART. 

— Nostri omnes mss. ligantes, prajferunt pro 
tributantes. 

7 . Cisterciens. inscribU : Canticum David, 
8 . Qui subjccit populum sub me. Sic legimns in 

Carcassonensi et i a ms. Michaelis, nec non in Va - . 
ticano. MART. — Ms. regina}, subjicíel populos, etc. 

9 . Aliquot mss . Misca- fulmina. MART. 



Extenie manum tua m ile excelso : 
libera me, et erue me de aquis niùllis : 
de m a n li fUiorum aliènorum. 

Quorum os locutum est mnitatem, 

et dexlera eorum, dextem mendacii. 
Deus eanticum tumum canlabo libi, 

in psulterio decucltordo ¡isallam libi. 
Qui dat salutem regibus, 

qui f r u i i David iervum suum1 de gladio pes-
simo. 

Libera ine, et erue me de marni filiorum aliènorum : 
quorum os locutum est vanitatem : 
et dextera eorum, dexteru mendacii. 

L't sint filii nostri quasi plantatio 

crescens in adolescentia sua : 
Filia nostra; quasi anguli, 

ornali ad simihtudinem templi. 
Vromptuaria nostra piena, 

et super effundentia ex hoc in illud : 
pecora nos i r a in millibus, 
et innumerabilia in compitis nostris. 

lauri nostri pingues [A. duees nostri portantes] : 
limi est intcrruptio, et min est egressus : 
et non est ululatili in pialéis nostris. 

Heatus populus cujus tatia sunt : 
bcatus populus cujus Dominas Deus suus. 

U D D A T I O D A V I D 9 . 

CXLV. [Alepll], Exaltaba te, Deus incus rex, et 
benedicam nomini tuo in wlérnum [li. saeu-
lum], et ultra. 

1. Mss. Ires aut qaatuor, de gladio maligno. 
M A R X . 

5 . In eodem mss. hgmnus David : la Cisterciens. 
laus David, pnenotatur. 

3 . Esempla ria canonia et mss. S . Michaelis ac 
Valicanus hoc modo legual : in cieieris invcnlio 
legitur. MARX. 

4 . Iidem mss. narrato pro narrabunt. 

5. In Cisterciens. ms. fortitudines tuas, et glo-
riam decoris regni lui. 

0. Abcst in Hebraiis volumimbus minger versi-
culus qui a Huera min initiuru ducebat. Hino colligas 
mutilum esso niiqua sui parie totum llebràioiim. ot 
ante Hieronymi tempora exciilisse versum decimum 
quarlum tajos psaimi : noque vero ilium íegas in 
escmplaribus canonia Uebraic® veritatis : etsi scrip-

•lus reperialur leiueriinto Ubrariorum inquatuormss . 
codicibus Hiwonymians) istius versionis. H a e sunt 
autem quajexcidorunt: Fidelis Dominus in omnibus 

[Betlij. In omni die benedicam libi, et laudalo no-
mcn tuumin sempiternuml/i. steeulum et uìlrv] 

jugiter. 

[Gliimell . Magnus Dominus, et laiulatilis nimis : 
et magnificcntire ejus non est investigatio 

[Dalelh]. dcncratioad generationem laudati! opera 

tua, et fortitudines tuas nmiuntiabunt. 
[Ile]. Dccorem gloria: magnitudinis tuw, et verba 

mirabilium tuorum loquar. 
[Yau]. Et fortitudinem horribilium tuorum loquen-

tur, et inagnitudines tuas narratimi ' . 
[Zain]. Memorial» multa bonitatis tuie loquentur 

(A. eructabunl], ctjustitias tuas laudatimi. 
j l iS th] , Clemens, et miserieors Dominus •' paticns, 

et multa miseralionis [li. tardus ad furorem 
et magna: misericordia•]. 

[Tetll]. Ilo ñus Dominas omnibus, et misericordia 

ejus in universa opera ejus. 
[ l od j . Conlilcantur Ubi, Domine, omnia opera tua, 

et sancii (A. misericordcs] lui bcnedicant libi. 
[Capii;. Gloriam regni tai dicent, et fortitudines 

tuas loquentur. 
[Lamed] . Ut ostendant filiis hominum fortitudines 

ejus et gloriam decoris regni ejus. 
[Mem]. Regnant tanni regrnm omnium steculorum, 

et potestàs tua in omni genera/ione, et genera-
tionem. 

[Samcch], Suslenlat" Dominus onirics' eorruenles 
et erigit omnes jaccntes [A. incurvai os], 

[Ain]. Ovuli omnium in [A. adJ te spcrant, et tu 
das eis esami suam ' [A. corumj in tempore 
suo. 

verbis suis, et sanctus in omnibus operibus suis. 
M A R T . 

— Sufficit Cisterciensis ins. tersiculum, fidelis 
Dominus in omnibus verbis suis, et sanctus in om-
nibus operibus suis, quem ab Hebraico esemplari 
excidisso ccrtum est ex ipso litter© nun, a qua est 
incipiendus defectu. Videtur autem excidisse ante 
Hieronymi ipsius tempora, siquidem et meiioris nota« 
codices, qui banc ejus versionem ex Uebr¿eo conti-
nent , et veterum diligentissimorum interpretnm, 
Aquila;, Symmachi et Tlieodotìonis, versiones eo ,ca-
rent. Legerimt tamen ex oriemalibus linguis Svrus 
atque Arabs interpretes, nisi si, quod suspieari ad 
hunc maxime locum licet, ipsimet acceperunt ex LXX 
qui diu antea sic interpretati sunt, «i<rrí>; Kúpio; 1/ 

T.ìsi ).óyoií AÙTOO, xai óaioí ii r.fai eo-foi; aú-toO. 
Fit sane ex bis verosimiliimum in Hebrao quoquo 
archetypo ita scriptum olim exstitisse, ducto ab nun 
littera versiculi exordio, " p e m P ^ T ^ a m m 

7 . Prononcm suam in Cisterciensi ms. tacct. 

[Pili]. A peris mantis tuas et imples omne animal 
re fed ione1 [A. salías omnem virum piatite}. 

[Sade| . Justus Dominus in omnibus viis suis. et 
sanctus f/«. m$é&or$l in omnibus operibus 
suis. 

[Coplt]. Junta est Dominus omnibus qui iiwocant 
rum : omnibus qui invocant ilium in veritate. 

[Res]- Placilum timentium se faciei, ct clamorem 
[It. deprccationem] corum exaudid, el salvabit 
eos. 

[Sin]. Cxistodit Dominus omnes diliyentes se, et 
universos impíos conterei [h. disperdei]. 

¡Thau!. Ltutdem Domini loquetur os meum, et 
bcncdicet omnis caro : nomini samio ejus in 
(eternimi [/». in sieculum, et ultra], etjugiter. 

A L L E L U I A . 

CXLV1. Lauda, anima mea, Dominum : 
laudabo Dominum in vita mea : 
canlabo [A. psallam] Deo meo quandiu sum. 

Notile confidare in principibus : 
in [Al. ct in] filio hominis, cui non est salus. 

Egredietur spiritus ejus. ci revcrtelur in humum 
suam : 

in die illa peribunt cogitaliones ejus'. 
Bea tus cujus Deus Jacob auxiliator ejus : 

spes òjus in Domino Deo suo. 

Qui fecit ccelum et Icrram : 
mare, et omnia qua in eis sunt : 
d custodii veritatem in sempitcrnum [h. sascu-

lum]. 
Qui facit judicium calumniam sustincnlibus, 

et dat panem esurieiitibus. 

Dominus solvit cilicios : 
Dominus illuminal cacos : 

! . Canon Memmiauus el Carcassonensis legunt, 
ct imples omnem animam benedictione. Manifestos 
vero error apparct in scholio marginali, in quo ex-
scriplor posuit omnem virum, ubi scholiastes scrip-
serat, omne vivum : quod alio modo depravatum 
etiam legimus in ms. S. Micliaelis ; ibi enim scriptum 
est, satias omne obvium placite. MART. 

2. Regince ms. et bencdicat omnis caro, etc. 

3 . Ms. Cisterciens. hie vocein 0mites inlerserit, 
turn pronomen ejus prMtermittit. 

4 . Male logunt in spcculo S. Augustini : Laudate 
Dominum, quoniam bonus est : canticum Dei 
nostri. etc. Nam S. ipse Hieronymus docel iu Uebrao 
scriptum esse : ALLKLUIA, KI TOB ZAMRA, id est, lau-
date Dominum, quoniam bonus est psalmus. Vide 

Dominus erigit allisos [/i. inciiruaios] : 
Dominus diligit justos. 

Dominus custodii advenas : 
pupillum et viduam suscipiel, 
ct viam impioruin conterei [A. per ver te t]. 

Begnabit Dominus in alernum [A. saculum], 
Deus tuus, Sion, in generationem el generationem. 

Alleluia. 

CXLVH. Laudale4 [A. Psallile] Dominum, quo-
niam bonum est canticam Dei nostri : 

quoniam decorum est, pulchra laudatio. 
lEdipcabit [Jidificans] Jerusalem Dominus : 

ejectos Israel congregabit [A, congregaos]. 
Out sanat contritos corde, 

el alligat plagas [A. do/ores] corum. 
Qui numeral mullitudinem stellarum, 

et omnes nomine suo vocal. 
Magnus Dominus [A. dominalor] nosier, et mullos 

fortitudine : 
ct prudentia ejus non est Humerus. 

Suscipiens mansuetos Dominus : 

humilians impíos usque ad terrain. 
Canite Domino in confessione : 

canile [A. psallite] Deo nostro in cilhara. 
Qui operit calos nubibus, 

et prabet terra pluviam, 
d oriri facil in monlibus germen 

Qui dal jùmentis panem suum : 

filiis corvi ciamantibus. 
Non est in fortitudine equi voluntas ejus 

nequc in tibiis viri placetur ei. 
Placelur Domino in his qui timent cum, 

ct exspedant misericordiam ejus 
Lauda, Jerusalem, Dominum : 

cane Deum tuum, Sion. 

epist. ad Marcellaniy cujus principium : Nupcrcum, 
etc. M A R T . 

5 . Subjungit Cisterciens. ms. alterum hemisti-
chium, el herbam servituti hominum, quod in ho-
dierno quidem Hebraico esemplari non est ; sed 
nedum Septuaginla, verum etiam mullo sequiorum 
interpretum hexaplarium levo exstitisse, ex corum 
comporlum est testimoniis. Alibi, sive ad Psalm civ, 
vers. 15, uhi h.-gc eadem sententia occurrit et verba 
DIN'n m : ? 1 ? iuterpretatus est s . pater, et 
fenum servituti hominum. 

6. Regime ms. bene placetur. Jam vero Cister* 
ciensis hoc linito versículo, juxta Vulgate divisioneni 
prieponit titulnm Alleluia, ac novum psalmum a 
verbis, lauda, Jerusalem, Dominum, auspicatur. 



Quia confortavit cedes portarum tuarum 
benedml /Mis tuis in medio lui. 

Qui postiti terminum luum pacem : 
adipe [Al. el adipeJ frumenti saturavit te. 

Qui emittit cloquinm suum terra : 
velocilcr currit verbum ejus. 

Qui dat nivem quasi lanam : 
pruinam (Al. pniinas] quasi cincrcm spargit. 

Projicit glaciem suain quasi buccellas : 
ante faciem frigoris ejus quis stabit ? 

Mittet verbum suum, el solvei ilia : 
spirabit spiritu suo, et- fluent aqua. 

Qui annuntial verbum suum Jacob : 
pracepla sua, et judicia sua Israel, 

Non fecit similiter omni genti, 
et judicia ejus non cognosccnt, Alleluia. 

A L L E L U I A . 

CXLV1II. Laudate Dominum de calis : 
laudate eum in exedsis : 

Laudate cum, omncs Angeli ejus : 
laudate eum, omncs excrcilus ejus. 

Laudate cum, sol et luna, 
laudale eum, omnes stella luminis. 

Laudale eum, cali calorum, 
ct aqua, qua super calos sunt, 

Laudati nomen Domini : 
quoniam ipse mandavit [A, pracepil] el creata 

sunt. 

Statuti ea in saculum (A. aternum], el in aler-
num 1 [A. saculum], 

praceplttm dedit, et non pralcribit. 

Laudate Dominum de terra : 
draconcs el omncs abyssi. 

Ignis, et grando, nix, et glacies : 
venlus, turbo, qua facitis serinonem ejus. 

Monies ct omncs colics : 
lignum fructiferum et universa cedri. 

Destia, ct universa jumen la , 
replilia, et a-ves volantcs. 

Itcgcs terra et omnes populi : 
principes ct universi judiccs terra. 

Juvenes, et virgines : 
scncs cumpucris laudati nomen Domini. 

1. Nostri rass. hic quoque habent ci in saculum. 

Quoniam sublime nomen ejus solius : 
gloria ejus in calo et in terra. 

Et exaltavit cornu populi sui : 
laus omnibus Sanctis [A. miscricordibus] ejus, 
filiis Israel populo appropinquanti (A, propinquo] 

sibi, Alleluia, 

A L L E L U I A . 

CXLIX. Cantate Domino cantieum novum ; 
laus ejus in congregatione sanctorum [A. mise-

ricordium], 

Latetur Israel in factor e suo : 
filii Sion exsultent in rege suo. 

Laudcnt nomen ejus in elioni : 
in tympano, et diluirà cantati [A. psallant] ci. 

Quia compiace! sibi Dominus in populo suo : 
cxaltabit [A. glorificabit] mansuctos in Jcsu [A. 

sa/ufew]. 

Exsullabunt sancii [A. miscricordes] in gloria : 
latidabunl in cubilibus suis ; 

Exsultationes- Dei in gutture eorum, 
et gladii ancipitcs in manibus eorum. 

Ad faciendum vindictam in gcntibns : 
increpationcs inpopulis [A. plcbibus]. 

Et alligati reges eorum catenis, 
ct inelytos eorum compcdibus ferrcis. 

Ut faciant ùi cis judicium coìiscriplum : 
decor est omnium sanctorum [A. omnibus misc-

ricordibus] ejus. Alleluia. 

A L L E L U I A . 

CL. Laudale Dominum insando ejus : 
laudate cum in fortitudine potcnlia [A. firma-

mento fortitudinis] ejus. 

Laudate cum in fortiludinibus ejus : 
laudate cum juxta multitudinem magnificenlia 

sua. 
Laudate cvm in etani/ore buccinai : 

laudale cum in psalterio et cilbara. 

Laudate eum in tympano ci chore, 
laudale enm in cliordis ct organo. 

Laudate eum in cijmbalis sonanti!) us : 
laudate eum in eymbalis linnientibiis fft, jubila-

tionis], 

Omne t/uod spirai, laudel Dominum. .1 lleluia. 

2. In regina; ms. ul iu Vulgata, exaltaliones. 

EXPLICIT IJBER PSALMOROM (a}. 

(a) Canon Carcassooensis solus ila hobo! scriptum ad ralcem psallem : Explicit psalterium. Sur,! in psalterio 
!rsus II.D.XXII, id osi, ìììì. tot nempe quot nomeranlur in Mebra-is Massorcftirum oxomplarilius. Mine collipmus 
motatiooem illaiii, qua numcrus ramni psolterii praifmitus et ¡usta Maswrethas Hierooymo »tate multimi W c -
>rej, ab scholiaslc canonia Hebraica; vcritatis, vel ab alio scriptoro antiquo Ilebiaice perito fuisse derivataci. ÌLUBT. 

P R J E F A T I O ' h i e r o n y m i 

IN 

L I B R O S SALOMONIS". 

C H R O M A T I O E T » E L I O D O R O E P I S C O P I S 3 I I I E R O N Y M U S . 

Junga t e p i s t o l a , q u o s j u n g i t sacerdo t ium : 
imo cha r t a n o n divida! , q u o s Chris t i nccl i t 
amor Comraentar ios in Osec, Amos, Zacha-
r i am, Malacliiam, cjuos poscilis, scr ipsìsseni , si 

l icuisset pr.-e va le tud ine . Mittitis solatia s u m p -
t u n m : no ta r ios nos l ros c t l i b ra r ios sustenta t is , 
u t vobis po l i s s imum nos t rum d e s u d e t i ngen ium. 
El ecce ex la tere f r e q u e n s t u r b a d iversa poscen-

1. Cauon Memmianrc bibliothec® hauc babet ins-
criptionem in fronte Ubrorum Saiomonis : Hierony-
mus Chromatio el Ilcliodoro episcopis, dc edilione 
ad liquidum ex Hebrao Iranslata. Ecclesia? autem 
Narbouensis biblia sacra , qua; canonem Uebraicai 
vcritatis similiter couiplectuntur, ut suo loco expli-
catum est, hoc modoprovcrbiorura inscribuutl ibrum: 
Liber Saiomonis, id est, parabola ejus secundum 
Hebraicam verilatem translata ab Eusebio Hicro-
nymo prcsbytero, pclcntc Chromatio ct Ilcliodoro 
cpiscopo. Eadem, sedclarius, leguntur in mss. codices 
biblioruin monastcrii Silva; majoris : Liber Saio-
monis, id est, parabola ejus secundum Hebraicam 
vcritatan translata ab Ilieronymo presbytero, pc-
lentibus Chromatio et Ilcliodoro episcopis : quern 
titulum invenimus in mss. ctiam codices S. Germani 
a Pfatis , num. 6. Bine, ni fallor, manifest« apparet 
praisentem translationem Ubrorum Saiomonis ipsis-
simam esse quam Uieronymus adversus Rufinum 
indicat his verbis: « Saiomonis etiara libros, quos olim 
juxta Septuaginta, additis obelis et asteriscis, in La-
tinum verteram ex Hebraico transfcrens, ct dodicans 
sanctis episcopis Chromatio et lleliodoro, ha;c in 
priefatiuncuhc mere fine subjeci. Si cui Septuaginta 
interpretum magis editio placet, babel earn a nobis 
olim emendalam, etc. » Nec huic opinioni oillciunt 
additamenla qua.'dam in contextum Vulgatie nostra* 
Latin® e LXX seniorum interpretatione ; quia htcc 
longe post m tat cm Itieronymi insorta sunt Jlebraicaj 
translationi non temere ut heterodoxi criminantur, 
sed, ob illuminationem sentential, vel lectoris aidifi-

cationem, juxta quod tcstatur auctor hujusmodi ad-
ditamentorum, qui mox ad signum primi obeli -r- e 
tenebris proditurus est in nostras adnotationes ad 
cap. V hujus edilioni8. MART. 

1 . Ita trigiuta ad minus mss. codices, qui cons-
tanter legunt masloth in hac prajfatione : (juamvis 
in prologo Scripturarum libris Samuel et Malachim 
prielixo nonnulli scriptum habeant masaloth, et Vat.i-
canus jamsaipe laudatus, mislolh secundum Origenem 
commentario in Psalmum r, ubi i*i<tM0 legitur. Idem 
Vaticanus codex ms. conscquenter pro coclcth scribit 
acoholeth; do quo jam dictum est in mss. nostris ad 
prologum Sripturarum , sivo principium galeatum. 
Conferat ista qui volucrit. MART. 

3. Ad vetcrnm librorum ex his ctiam, quos Mar-
tiana;us consoiuit lidem addimus, episcopis, quod et 
Rabbanus in suo olim exemplari legit. Et vero Aqui-
lciensis jam turn episcopus erat Chromatius islo, cui 
commontariornm librum in llabacuc non ita pridem 
s . ipse pater inscripserat : -Utini autem cathedram 
obtinebat Ueliodorus, quod nemo ignorat. Quin s . ipse 
pater, ubi contra Rufinum lib. II. num. 31, de hac 
sua Ubrorum Saiomonis translatione ex llobraico 
sormonem habet, earn se ail dedicasse, sanctis epis-
copis Chromatio et Ilcliodoro. 

4. Iisdem pene usus est verbis epistola in nostra 
recensione 7 ad eumdem Chromatium, Jovinum et 
Eusebium scribens: Non debet charta dividere quos 
amor mutuus copulavit. 



Quia confortaviI vecles portarum tuarum 
benedml filiis tuis in medio lui. 

Qui ¡muit terminum luum pacem : 
adipe [Al. et adipeJ frumenti saturavit te. 

Qui emittit eloquium suum terra % 
velocilcr currit verbum ejus. 

Qui dat nivem quasi lanam : 
pruinam [Al. pruinas] quasi cincrem spargil. 

Projicit gliwiem suarn quasi buccellas : 
ante faciem frigoris ejus quis stabit ? 

Mittet verbum suum, el solvet ilia : 
spirabit spirita suo, et- fluent aqua. 

Qui annunlial verbum suum Jacob : 
pracepla sua, et judicia sua Israel. 

Non fecit similiter omni genii, 
et judicia ejus non cognoscent. Alleluia. 

A L L E L U I A . 

CXLV1II. Laudate Dominum dc calis : 
laudate eum in cxcelsts : 

Laudate cum, omncs Angeli ejus : 
laudale eum, omncs excrcilus ejus. 

Laudale cum, sol et luna, 
laudale eum, omnes stella luminis. 

Laudale eum, cali calorum, 
et aqua, qua super calos sunt, 

Laudati nomcn Domini : 
quoniam ipse mandavit [A, pracepil] el creata 

sunt. 

Statuii ea in saeulum (A. aternum], el in alcr-
num 1 [A. saeulum], 

praeeplum dedil, et non pralcribit. 

Laudate Dominum de terra : 
draconcs el omnes abyssi. 

Ignis, et grando, nix, et glades : 
vatlus, turbo, qua facitis sennonem ejus. 

Monies ct omnes colles : 
lignum fructiferum ct universa cedri. 

Destia, ct universa jumen la , 
replilia, et a-ves volantcs. 

Iteges terra ci omncs populi : 
principes et universi judices terra. 

Juvenes, el virgines : 
scnes cumpueris laudent nomen Domini. 

1. Nostri rass. hic quoque habent ci in saculum. 

Quoniam sublime nomen ejus solius : 
gloria ejus in calo et in terra. 

El exaltavit cornu populi sui : 
laus omnibus sandis [A. miscricordibus] ejus, 
filiis Israelpopulo appropinquanti [A, propinqui)] 

sibi, Alleluia, 

A L L E L U I A . 

CXLIX. Cantate Domino canticum novum : 
laus ejus in congregatone sanctorum [A. mistt-

ricordium], 

Latetur Israel in factor e suo : 
filii Sion exsultent in rege suo. 

Laudent nomen ejus in elioni : 
in tympano, ci diluirà cantati [A. psallant] ci. 

Quia complacel sibi Dominv.s in populo suo : 
exaltabit [A. glorificabil] mansuctos in Jesu [A. 

sa/uiem]. 

Exsullabunt sancii [A. miscricordes] in gloria : 
laudabunl in cubilibus suis ; 

Exsultationes- Dei in gutture eorum, 
et gladii ancipites in manibus eorum. 

Ad faciendam vindictam in gattibns : 
increpationcs inpopulis [A. plcbibus]. 

Ut alligati reges eorum calenis, 
ct inelylos co rum compcdibus ferrcis. 

Ut facianl ùi cis judicium conscriplum : 
decor est omnium sanctorum [A. omnibus misc-

ricordibus] ejus. Alleluia. 

A L L E L U I A . 

CL. Laudale Dominum in sancii) ejus : 
laudate eum in fortitudine polenlia [A. firma-

mento fortitudinis] ejus. 

Laudate eum in fortiludinibus ejus : 
laudate eum juxta multiiudinem magniftcenlia 

SUO! . 

Laudate cvm in clangore buccinai : 
laudale eum in piatteria el cilbara. 

Laudate eum in tympano el eluiro, 
laudale enm in cliordis ct organo. 

Laudate cum in cijmbatis sonantìbus : 
laudate cum in cijmbalis timiientibiis fft, jubila-

tionis]. 

Omne quad spiral, laudet Dominum. .1 lleluia. 

2. In regina; ms. ul iu Vulgata, exaltaliones. 

E X P L I C I T I J B E K P S A L M O R D M ( A ) . 

(a) Canon Carcassocensis solus ila t o t a scriptum ad colcem psaltem : Explicit psalterium. Sur,/ in psalterio 
!rsus II. ti.XXII, id est, ìììì. tot nempe quot numerantur in Mebra-is Massorcftirum oxoinplaribas. Mine colltaimus 
motatioaem illani, qua numcrus ramni psalterii pnafmitus et ¡usta Maswrethas Hierooymo ¡ciste multimi infc-
>res, ab scboliastc canonia Hebraica; vcritalis, vel ab alio scriptoro antiquo Ilebraice perito fuisse derivatalo. MÌBT. 

P R J E F A T I O ' H I E R O N Y M I 

IN 

L I B R O S SALOMONIS ' . 

C U R O M A T I O E T » E L I O D O R O E P I S C O P I S 3 I I I E R O X Y M U S . 

Junga t e p i s t o l a , q u o s j u n g i t sacerdo t ium : 
imo cha r t a n o n d iv ida t , q u o s Chris t i nccl i t 
amor Comraentar ios in Osec, Amos, Zacha-
r i am, Malacliiam, q u o s poseilis, scr ipsìsseni , si 

l icuisset pr.-e va le tud ine . Mittitis solatia s u m p -
t u n m : no ta r ios nos t ros e t l i b ra r ios sustenta t is , 
u t vobis po t i s s imum nos t rum d e s u d e t i ngen ium. 
El ecce ex la tere f r e q u e n s t u r b a d iversa poscen-

1. Cauon Memmianre bibliothec® hauc liabet ins-
criptionem in fronte librorum Salomonis : Hierony-
mus Chromatio el Ileliodoro cpiscopis, dc edilione 
ad liquidum ex Hebrao Iranslata. Ecclesia; autem 
Narbouensis biblia sacra , qua; canonem llebraicai 
vcritatis similiter couiplectuntur, ut suo loco expli-
catum est, hoc modoprovcrbiorura inscribuntl ibrum: 
Liber Salomonis, id est, parabola ejus secundum 
Hebraicam veritatem translata ab Eusebio Hiero-
injmo prcsbytero, pclente Chromatio ct Ileliodoro 
episcopo. Eadem, sedclarius, leguntur in mss. codices 
biblioruin monastcrii Silva; majoris : Liber Salo-
monis, id est, parabola ejus secundum Ilebraicatn 
veritatem translata ab Ilieronymo presbytero, pc-
lentibus Chromatio el Ileliodoro episcopis : quera 
titulum invenimus in mss. ctiam codices S. Germani 
a Pfatis , num. 6. Rinc, ni fallor, manifesto apparet 
praisentem translationem librorum Salomonis ipsis-
simam esse quam Uieronymus adversus Rufinum 
indicat his verbis: « Salomonis etiam libros, quos olim 
juxta Septuaginta, additis obelis et asteriscis, in La-
tinum verteram ex Hebraico transferens, ct dedicans 
sanctis episcopis Chromatio et Ileliodoro, ha;c in 
pnefatiuncukc mea> fine subjeci. Si cui Septuaginta 
interpretum magis editio placet, babel earn a nobis 
olim emendatam, etc. » Nec huic opinioni oillciunt 
additamenta qua-dam in contexium Vulgatie nostras 
Latin® e LXX seniorum interpretaiione ; quia htec 
longe post m tat cm Hieronymi inserta sunt Rebraicaj 
translationi non temere ut heterodoxi criminantur, 
sed, ob illuminationem sententim, vel lectoris aidifi-

cationem, juxta quod tcstatur auctor hujusmodi ad-
ditamentorum, qui mox ad signum primi obeli -r- e 
tenebris proditurus est in nostras adnotationes ad 
cap. V hujus edilionis. MART. 

2 . Ita trigiuta ad minus mss. codices, qui cons-
tanter legunt masloth in hac prajfatione : (juamvis 
in prologo Scripturarum libris Samuel et Malachim 
pr«elixo nonnutli scriptum habeant masaloth, et Vat.i-
canus jamsaipe laudatus, mislolh secundum Origenem 
commentario in Psalmum i, ubi i«»tM0 legitur. Idem 
Vaticanus codex ms. consequenter pro coeleth scribit 
acohcleth; do quo jam dictum est in mss. nostris ad 
prologum Sripturarum , sive principium galeatum. 
Conferat ista qui voluerit. MART. 

3. Ad vetcrnm librorum ex his ctiam, quos Mar-
tiana;us consoluit iidem addimus, episcopis, quod et 
Rabbanus in suo olim exemplari legit. Et vero Aqui-
leiensis jam turn episcopus erat Chroraatius islo, cui 
commontariornm librum in llabacuc non ita pridem 
s . ipse pater inscripserat : -Utini autem cathedram 
obtinebat Ueliodorus, quod nemo ignorat. Quin s . ipso 
pater, ubi contra Rufinum lib. ii. num. 31, de hac 
sua Ubrorum Salomonis translatione ex llebraico 
sermonem habet, earn se ail dedicasse, sanctis epis-
copis Chromatio et Ileliodoro. 

4. Iisdem pene usus est verbis epistola in nostra 
recensione 7 ad eumdem Chromatium, Jovinum et 
Eusebium scribens: Non debet charta dividere quos 
amor mutuus copulavit. 



t i u m : quas i au t a?quum sit , rao, vobis e su r i en -
t i b u s . aliis laborare : aut i n r a t ionc da t i et 
accept i , cu iquam, p rœte r vos, o b n o x i a s s i m . 
I t aque longa « g r o t a t i o n e f r a c t u s 1 , ne p e n i l u s 
h o c anno ret icerera , e t a p u d vos m u t a s essem, 
t r idu i o p u s nomin i ves t ro consecrav i , i n l e r p r e -
ta t ionem videlicet i r iu in Sa lomonis v o l u m i -
n u m , MASLOTH -, "PÌVC'D quas I lebrœi Parabolas, 
Vulgata a u l e m edit io proverbia vocat : COELETII 
n b n p q u e m (ìnece ecclesiasteru, La t ine concio-
n a t o r e m possuhluS d icere : SIR ASSIRIM C T û ï l 
TO" q u o d i n nos t r a l ingua ve r t i t u r canUcum 
can t i eo rum. F e r t u r et *avásc«; j e su iilii Siracli 
l ibe r , et a l iu s ^eu&îctY(»çoç q u i Sap ien t ia Salo-
m o n i s insc r ib i tu r . Q u o r u m p r i o r e m I lebra icum 
r e p e r i , non ecclesiast icum, u t a p u d Latinos ; 
s e d parabolas p r e n o t a t i m i , c u i j unc t i e rant 
ecclesiastes et e an t i cum can t i co rum. ut sirnili-

1. Hrcc illa nobis viilctnr a>grotatio, in quam se 
queritur incidisse s . pàter epistola in noslra recen-
sione 114, et ex qua non ita pridem convaluisse se 
indicat in prologo ad tertium libruin commenUriorum 
in Autos. Verbum h«cc fusius in prajfixa iiuic tomo 
prœfalione, eoque luculenlius in s. doctoris vita 
prosequemur. 

2 . Diximus hac de lectione superius ad prologum 
galeatum ; nam qucwl lerrainatione uîitur ferainina, 
curn in Scriptura nomen islud masculini gc-
neris continuo sit, atque adeo ipse libri titulus in 
statu, ut vocant , conslructo f e r a i , HD^S? "»V&'D 
factum videtur ex rabbinorum raore, ac vulgo re-
cepta jam inde ab Hieronvmi asvo, ojus nominis effe-
rendi ratione atque usu. 

3 . Malim legere qutn pro quia ; sive quin ij>se 
stylus. etc. 

4. Aberrant ab omni veritatis spccic qui Philonem 
Alexandrinum, qui Caii temporibus fuit, nobilissi-
mum Plalonis imitatorem hic innui putant . Elenim 
mulio est Philo iste, cui liber Sapienliœ tanquam 
aaciori, vel saltcm interpreti tribuebatur, antiquior, 
utpoto qui ab Alexandre Polyhistore, qui L . Sullas 
temporibus floruil, laudatur, ut auctor est Eusebins 
libro ix prœparalionis cvangclicœ, ub i quindecim 
iere versus c Philonis opère tsit «ef>\ t à ' Icfori tap« 
e Polyhistoris testimonio adducil. Laudatur quoquo 
a Josopho lib. i contra Appioncm, uum. 23, cui et 
Philo senior, ô •Kptadt-.Kpoç dicilur : tametsi 
cum eihnicuro, non Juda;um putassc videatur, quod 

t u d i n e m Salomonis non so lum l i b r o r u m u u -
m e r o , sed et iam m a t e r i a r u m g e n e r e cofequare t . 
Secundus a p u d llebricos n u s q u a m est, q u i a 4 et 
i p s e s ty lus Gra;cam e loquen t i am redole l : et 
nonnu l l i s c r i p t o r u m ve le rum l iunc esse Judun 
Phi lonis a f f i r m a n t ' . Sicut e rgo J u d i t h , et Tobi, 
e t Maccliabjeorum libros legit qu idemEccles ia 1 , 
sed in ter canonicas Scr ip tu ras non r c c i p i t : sic 
et Inec d u o vo lumina legat a d icdificalionem 
p leb i s , non ad auc to r i t a l em ccclcsiastieorum 
d o g m a t u m c o n f i r m a n d a m . Si cui sane Septua-
gin la i n t e r p r e t u m magis cdi t io p lacet , habe t 
e a r n 0 a nobis o l im o m e n d a t a m . N e q u e enim sic 
nova cud imus , u t ve le ra d e s t r u a m u s . lit t amen 
c u m di l igcul i ss imc Icgc-ril, sciat magis nostra 
intell igi , q m e non in t e r t i u m ya3 t ransfusa 
coacuer in t , sed s t a l im de p re lo purissimee corn-
m e n d a l a testa}, s u u m saporem servaver int . 

inter cthnicos scriptores reconseat. Apertissime veVo. 
Juda;um vocat Iliuronymus: et ejus cum genlis fuisse, 
qu© tractavit librorum arguraenta persuadent, ut est 
illud de regibus Judceorum, cujus meminit Clemens 
Alexandriuus in primo stromalum, ubi et ab ethnico 
scriptore Demetrio Phalereo iu illa consignanda lit— 
teris hisloria, iradit cum longius ablusisse. Porro 
librum Sapiential ab scniore isto Philone exaratum 
fuisse, quod ait Ilieronymus, nonriullo scriptorum 
wterum putasse, minus est vcrosimile, quam quod 
habet vulgo recepta senteniia, collegisse cum tantum 
atque descripsisse, sive tandem liberiori interpreta-
tion« eum libri cxposuisse, quod Huciio placet. 

5 . Yidesis qua? hac de re nobis ad prologom ga-
leatum notata sunl . 

G. I lujus recognit® ad Gnecum editionis librorum 
Salomonis nil hodie superest, nisi prologus ad Paulam 
et Eustochium, sou potius prologi ejus fragmouium, 
quod sub loco subscquenti tomo rocensebimus. Cffi-
terum hanc ipsam exHebnco versionem quamexcu-
dimus, Hieronymum auctorcm non habere, quod 
Grajcorum additamcntis nou careat, crilici quidam, 
et cum primis Capellus contondi t : quorum argu-
mentis in ipsa oporis recognition© laciemus satis : ubi 
eas qua! tredecim ad summum toto libro additiones 
sunt ex Gr«eca translatione adscit®, Ilieronymianos 
melioris not« codices non habere, neque Icctas olim 
fuisse anliquis scriptoribus, qui ea vcrsione usi sunt, 
ostendemus. 
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Cap. L — A d s c i e n d a m s a p i c u t ì à m e t d t ó p l i n a B i ; 

ad in te l l igenda verba p r u d e n l i w : 
lit susc ip iendam e r u d i l i o n e m doclr inai , 

j u s t i t i am e l j u d i c i u m e t mqi i i ta tcm. 
Ut d o t a r pa rvu l i s a s tu t i a , 

adolescenti scientla et in tc l tcclus . 
Audiens sap iens sap icn t io r er i t , 

et in te l l igens gube rnacu la possidebi t . 
Animadver to t pa rabo lan i et i n t e rp re l a l ioncm 

v e r b a , 
s a p i e n t i u m c t » n i g m a t a c o r u m . 

Timor Domini p r i n c i p i u m scientlie 1 : 
sap ien l iam a t q u c d o d r i n a m s tu l l i desp ic iun t . 

Audi , (ili in i , d isc ip l inant pa l r i s lu i , 
e t ne d i m i t t a s l e g e m m a t r i s tua;, 

Ut a d d a t u r g ra l i a cap i t i tuo , 

ct t o rques collo t u o . 
Fili m i , si te Iactaverint p e a a t o r e s , 

no aquieseas - ; 
Si d i s e r i n t : Veni n o b i s c u m , 

i n s i d i e m u r sangu in i , 

a b s c o n d a m u s tend icu las cont ra insonlem 
f rus t r a , 

Doglut iamus e u m s icu t i n f e r n u s v i v e n t e m , 
ot i n t e g r u m quas i desceudcn lem i n l acmn. 

O m u e m pre t iosam snbs l an t i am repe r i emus , 
i m p l e b i m u s doiaos nostras spol i is . 

I . Aliquot mss. etiam apud Martian, justa Vul-
gatam sapiential : mox vero alii discipUaam pro 
dactrinam legunt. 

TOM, XVI. 

Sor l em m i t t e nob i scum, 
m a r s u p i u m u n u m sit o m n i u m n o s t r u m . 

Fili m i , no a m b u l e s c u m eis, 

p ro l i ibe p e d e m t u u m a semi t i s c o r u m . 
Pedcs c n i m i l lo rum a d m a l u m c u r r u u t , 

e t ies t inant , u t e f fundan t sanguinom. 
F rus t r a a u t e m j ac i tu r re te 

a n t e oculos p e n n a t o r u m . 
Tpsi q u o q u e [Al. Ips iqun] cont ra sangu inom 

stiiini i n s i d i a n t u r , 
et m o l i u n t u r f r a u d e s cont ra a n i m a s suas . 

Sic semitee o m n i s avar i , 

a n i m a s j ioss ident iuiu r a p i n u l . 
Sap ien t ia for i s p ra jd ica t , 

in p i a t a t i da t vocem s u a m : 
b i capi te t u r b a r u m clamila t , 

iti l 'oribus p o r t a r u m urb i s 
p ro fe r t ve rba sua, d i cens : 

Usqueqno, p a r n i l i , d i l ig i t is in fan t iam. 
e t s tu l t i ea , qua ; s ib i s u u t noxia, cupien t , 
e t i m p r u d o n l e s o d i b u u t scient iam 1 

Convort imini ad c o r r c p t i o n e m m e a m : 
cn p ro lb ram vobis s p i r i t u m m e u m , 
et o s t endam ve rba m e a . 

Quia vocavi , c t renuis t is : 
e s t end i m a n u m m e a m , e t non fu i t q u i a s p i -

ce re t . 

2 . Addunt omnes mss. prietorColbertinum n 158 
et San-Germaueusem u. 15, pronomen cis ne tu-
quusw eis. Sed abest in Hebraio, ac facile subau-
ditur in hac sententia. MART. 



Despexistis omno cons i l ium raeum, 
c l iucrcpa t iones meas neglexisl is . 

Ego q u o q u c ia in le r i lu ve s t ro r idebo , 
cl subsannabo , c u m vobis q u o d t imeba t i s , 

advencr i t . 
Cum i r r a e r i t r epcn l ina calamilas , 

c l i n l c r i t u s quas i t cmpes la s i n g r u c r i t : 
q u a n d o vener i t s u p e r v o s t r ibnla t io . c*t an-

g u s l i a : 

T u u c invocabuu l ing, cl non oxatidiam : 

m a n e consurgen l , c t non invcuicn t m e : 
Eo q u o d exosam h a b u e r i n t d isc ip l inam, 

c l i i m b r c m Domin i non s u s c e p e r i o l : 
Ncc acquiever in t consi l lo m e o , 

e l de t r avc r in t universal co i rep t ion i tnca?. 
Comedcnt i g i l u r f r u c t u s via? sua?, 

s u i s q u e consil i is s a tu rabun t i i r . 
Ave r s io 1 p a r r a i o r u m Wterf ic iot eos. 

c l p rospe r i l a s s l u l l o r u m p e r d e t i l los. 
Qu i a u t e m m e aud ie r i t , a b s q u e l e r ro r e rc -

qu icsce l , 
c l a b u n d a n t i a p e r f r u e t u r , 
m a l o r u m t imore sub la to . 

Cap. II. — Fili m i , si susceper i s se rmones meos, 

et m a n d a l a m e a abscondc r i s penes t e : 
lit aud ia t s ap ien t i am a u r i s t ua : 

incl ina c o r l u u m a d cognoscendam p r u d e n -
i i am. 

Si c n i m sapien t iam invocavcr i s , 
ct iuclii iuvcris cor l u u m p r u d e n t i a l : 

Si qutes ier is cam quas i pecitniaui , 
et s j cu t t h e s a u r o s elfodcris i l l a m : 

T u n c inte l l iges t i m o r c m Domini , 

e t scienl iam Dei i n v e n i c s : 
Quia D o m i n u s d a t sap ien l iam : 

el ex o r e e ju s sc icnt ia , e t p r u d e n t i a . 
Cuslodiel r e c t o r u m sa lu t em, 

e t p ro tcge t g rad icn tcs s impl ic i le r . 
Sc rvans semi tas jus t i tue , 

c t vias s anc to rum cus lodiens . 
Tunc inte l l iges j u s t i t i a m , e t j u d i c i u m , 

e l a?qui ta lcm, e t o m n e m scmi tam b o u a m . 
Si in l raver i t sap ien t ia cor l u u m , 

ct scicntia auirna? tua? p l a c u c r i l : 
Consil ium cus tod ie t Ic, 

et p r u d e n l i a s e rvab i l te , 
ut c rua r i s a via mala , 
a b h o m i n e , q u i perversa l o q u i t u r . 

Qui r c l i n q u u n t i t e r r e c t u m , 
e t a m b u l a n t p e r vias lenebrosas •. 

Qui l te lanlur c u m malefecer iht , 

e t c s su l t an t in r e b u s pcss iu i i s : 
Q u o r u m via? perversa?, 

et ¡ulauies gressus e o r u m . 
I ' t e rna r i s a mul ic ro al icna, 

c t ab cxtranea, qua) mol l i t se rmones s u o s : 
Et r e l inqn i t ducem p u b e r l a l i s sua?, 

c l pacti Dei su i obl i ta e s t . 
Incl inala est cn im ad m o r t e m d o m u s e jus , 

e t ad inferos scmita? ipsius. 
Omncs , q u i i n g r c d i u n l u r a d earn, lion r e v e r -

ten tur , 

n e e a p p r e h e n d e n t semi tas vilee. 
Ut a m b u l e s in via b o n a : 

el callcs j u s t o r u m custodias . 
Qui cn im rect i sunt , l iab i tabunl iu terra , 

el s i m p l i c e s p e r m a n e b u n l i n ea. 
Iuipi i vero d e t e r r a pevden tu r : 

e l q u i in iquc a g u n t , a u f e r u n l u r ex ea. 

Cap. III. — Fil i mi , ne obliviscaris legis mcaj , 

e t p r a c e p t a mea cus todia l cor t u u m . 
Longi tud inem e n i m d i c r u m , e t annos vita;. 

e t pacem a p p o n e n t t ibi . 
Mlsericordia e l Veritas non le deseran t , 

c i r c u m d a eas g u t t u r i tud , 
e t descr ibo in tabul i s cord is t u i : 

El invenics g ra t i am, c l d i sc ip l inam b o n a m , 

coram Deo et l i omin ibus . 
l l abe fiduciam i n Domino ox to to co rdc luo, 

cl ne inn i t a r i s prudent ia? tutu. 
In o m n i b u s v i i s t u i s cogila i l ium, 

et ipso d i r igc t gressus t uos . 
Ne sis sap iens a p u d t eme l ipsum : 

t ime D o m i n u m , e t recede a malo : 
Sanitas q u i p p e cr i l umhi l i co tuo , 

c t i r r igat io oss ium t u o r u m . 
l lonora Dominum d e lua substant ia , 

c l d e p r imi l i i s o m n i u m f r u g u m t u a r u m : 
Et i m p l e b n n t u r l iorrea tua s a t u r i t a t e , 

c t vino torcular ia lua r o d u n d a b u n l . 
Disciplinam Domini , lili mi , nc abj ic ias , 

ncc delicias c u m a b eo c o r r i p e r i s : 
Quem c n i m di l iget Dominus , c o r r i p i t : 

cl quas i pa t e r iu lilio complacot s ib i . 
tieatus h o m o . q u i invenil sap ien t iam, 

c t qui allluil p r u d e n l i a : 

1. In uno apud nos ms. fesrsra legilur, in Hebra» est IlSl&'D, quod avenioncm. sive reeessionem, in 
malam continuo partem sonat. 

Melior est acqu is i t io e ju s negot ia t ions a rgcn l i , 
et a u r o p r i m o c t pu r i s s imo f r u c t u s e j u s 1 : 

l ' re t iosior est cuncl is o p i b u s : 
ot omnia , quaydes ide ran tu r , bu i e non valent 

c o m p a r a r i . 
Longi ludo d i c r u m in dex lc ra e j u s , 

in s inis t ra i l l ius divitia?, el g lor ia . 
Via? e ju s via? pulchr«e, 

e t omncs scmita? i l l ius pacifiche. 
I . ignum vila? es l h i s , q u i a p p r e b c n d c r i n l earn : 

cl q u i t cnue r i t earn, bea tus . 
Dominus sapientia f uudav i l t n r r a m , 

s tabi l ivi t co?los p r u d e n t i a . 
Sapienl ia i l l ius c r u p c r u n t abyssi , 

cl n u b e s ro ro concrescunl . 
Fili m i , ne eff luant lta?c a b ocul is tu is : 

Custodi legem a l q u e cons i l ium : 
Et er i t vita animai tua), 

e t gra t ia f a u c i b u s lu i s . 
T u n c a m b u l a b i s l iducial i ler in v i a l u a , 

e l pes luus n o n impinge t . 
Si dormier i s , non t imeb i s : 

quiesces, et élla vis e r i t s o m n u s tuns . 
Ne paveas r epen t ino t e r ro r e , 

el i r rucn tes t ibi potenl ias i m p i o r u m . 
Dominus e n i m e r i t in l a t e re tuo , 

et cus lodie l p e d e m t u u m , ne cap ia r i s . 
Noli prol i ibere bene facc re e u m , qui potest : 

si va les , e l ipse bencfac , 
No dicas amico t u o : Varie, et r eve r t e r e : 

e ras dabo tibi, c u m s ta t in i poss is dare . 
Ne moliai ' is amico tuo m a l u m , 

c u m illc in te habeji t l i duc iam. 
Ne con lcudas a d v e r s u s h o m i n e m frustra, 

c u m ipse t ibi n i h i l mal i fecer i l . 
Ne temular is h o m i n e m i n j u s t u m , 

ncc imi te r i s vias e ju s : 
Quia abominatici Domini es l o m n i s i l lusor , 

et c u m s impl ic ibus s e r m o c i n a n o e ju s . 
Kgeslas a domino in d o m o i m p i i ; 

t abornacula a u t e m j u s t o r u m bcncd icen tu r . 
l l lusores ipse de lude! , 

e t mansuet i* d a b i t g ra t iam. 

Glor iam sap ien tes p o s s i d e b u n l : 
s t u l t o r u m e x a l l a t i o i g n o m i n i a . 

Cap. IV. — Audi te , fdi i , d i sc ip l inam p a l r i s , 
et a t tendi te , u t sciatis p r u d e n t i a m . 

Donum b o n u m t r i b o a m vobis , 
legem m c a m n e de re l inqua t i s . 

Nam et ego fillus fu i pa t r i s rnci, 
t eoc l lus , e t un igen i tu s coran] m a t r e m e a : 

El docebat m e , a t q u e d i c c b a t : 
Suscipiat ye rba m e a cor t u u m , 
custodi p r a c e p t a mea , e t vives . 

I'ossido sap ien t iam, poss ide p r u d e n t i a m : 
n c obl iviscar is , ñ e q u e dec l ines a v e r b i s o r i s 

m e i . 

Ne d imi t í a s c am, et cus tod ie t t e : 
d i l igc oam, e t s e rvab i t te . 

Pr iucipiurn sapientia? poss ido sap ien t i am, 
c l in o m n i possessione tua acqu i r e p r u d e n -

t i a m : 

Ar r i pc i l lam, e l cxallabit t o : 
g lor i f icaber is a b ea, c u m cam fuer i s a n i -

p l e x a t u s : 
dabit capili tuo a u g m e n l a g r a t i a r u m , 
e t co rona inclyta p r o t e g e l le . 

Audi , lili m i , c l susc ipe ve rba mea, 
ul mu l t ip l i cen tu r l ib i ann i vitaa. 

Viam sapienlia? m o n s t r a b o l ibi , 
d u c a m te p e r semi tas «¡quitolis. 

Quas c u m ingressus fuer i s , non a r c t a b u i i l u r 
g r e s sus t u i , 

e t c u r r c n s non habeb i s o f fend icu lum. 

Teñe disc ipl inara , ne d i m i t í a s c a m : 
cus tod i i l lam, qu ia ipsa est vita lua . 

Nc de lec le r i s semi l i s i m p i o r u m , 
ncc libi p lacca t m a l o r u m via . 

Fuge al) ea , nec t r a n s é i s por i l lam, 
decl ina, e l dese re c a m . 

Non e n i m d o r m i u u l nisi m a l e l e c c r i n t : 
et rapitur somnus a b e is nisi supp lan tavc r in t . 

Comcdunl p a u c m impie la l i s , 
el v i n n m in iqu i l a l i s b i b u n t . 

1. Canouem hie Ueuimianum Hebra» consenta- — t'ropius ad Vulgatam Icctionom, sub alia lamen 
ueum soeuii sumus. Canon Carcassonensis et ios. interpunclioi» lectum olim a Habbano atque aliis. 
Corbeiensis num. l i babebant prima manu, el auro melior esl aajuisilio ejus negotiations ari/enli et 
primo fructus ejus, sine purissimo, quam Ieclioncm auri : primi et purissimi fructus ejus 

M ! 8 • e ' e , C• •• l l a n i H e b « scriptum es. merirn, 
quod exallationein significat. Msnr. 



J u s t o r u m a u t e m s e m i t a q u a s i l u x s p l e n d e u s 

p r o c e d i ! , et c rese i t u s q u e ad p e r f e c t a m d i e m . 

Via i m p i o r u m t e n e b r o s a : 

n e s e i u n t u b i c o r r u a n t . 

Fil i m i , a u s c u l t a s e r m o n e s m e o s , 

et a d e l o q u i a m e a inc l ina a u r e m t u a m . 

Ne r e c e d a n t a b o c u l i s t u i s , 

c u s t o d i ea in m e d i o c o r d i s t u i : 

Vila en i rn s u n t i n v e n i e n t i b u s ea, 

et un ive r sa} ca rn i san i t a s . 

Omni c u s t o d i a s e r v a c o r t u u m . 

q u i a ex ipso v i ta p r o c e d i t : 

R e m o v e a t e o s p r a v u m 

et d e t r a b e u l i a l ab i a s in t p r o c u l a t e . 

Oculi t u i r e c t a v ideaut , 

e t p a l p e b r a t u a ; p r a i c c d a n t g r e s s u s t u o s . 

D i r i g e s c m i t a m p e d i b u s tu i s , 

e t o m n e s via} tua} s t a b i l i e n t u r . 

Ne d e c l i n e s a d d e x t e r a m , et ad sinistrarci : 

a v e r t e p e d e m t u u m a m a l o . 

Vias e n i m , qua} a d e x t r i s s u n t , nov i t D o m i n u s : 

p e r v e r s e v e r o s u n t quee a s i n i s t r i s s u n t . 

I p s e a u t e m r e c t o s faciet c u r s u s t u o s ; 

i t i n e r a a u t e m t u a in p a c e p r o d u c e t . 

Cap. V. — Fi l i m i , a t t e n d e a d s a p i c n l i a m 

m e a m , 

et p r u d e n t i « meo} inc l ina a u r e m t u a m , 

1 . Indicat marg ina te is te obelus addimeuluiu 
quoddam e LXX ia terprc t ibust rans la tum in Vulgatam 
Lat inam editionem, uii nunc legiraus : Ne attendai 
fallacia imdicris. Qum verba absuut in Hebr®o in 
cxemplaribus canonis Ilebraica: veritalis, et iu o m -
nibus ant iquis n:ss. codicibus : neque h u j u s addi ta-
m e l i meminit speculum S. Augustini ad Hierony-
mianam ex Hebraio translafionem concinnatum. At 
in id genus addi tamentorum, qu<e obelis a nobis in-
d i c a n t e , curiosius attendentes, veram eorutn depre-
bendimus originem in antiquo anonymo scriptore, 
qui sequentem attexuit admonitionem ad finom pro> 
fationis in libros Salomonis, ed i t a ab Hieronymo 
cum h®c volumiua primnm recensuit ad Gnccos co-
dices LXX transla torum, obelis et astericis opus 
omne distinguens : « Ideo et de Ilcbr®o, inquit, 
anonymus noster , prarfatiuncula utraque in hoc libro 
pnemissa est : qui nonnulla de Gr®co ob illumina-
tionem sensus, et legentis rcdiGcationcm vcl inserta 
Hebraic® translationi, vel extrinsecus juncta sunt . 
Et idcirco qui legis semper peregrini memento *. 
H®c quidem ille quisquis fueri t , sive schohastes c a -
nonis Hebraic® veritàtis, sive alius cjusdcm ® talis 
scriptor. Q u a l u n q u e igitur lcciorem admonuit , posita 
reperiuntur in canone Memmiano ante octingentos 

D t c u s t o d i a s cogi ta t ioncs , 

et d i s c ip l i nam labia t u a c o n s e r v e n t . 
1 F a v u s e n i m d i s t i l l ans labia m e r e t r i c i s , 

e t n i t i d i u 3 o l e o g u t t u r e j u s : 

N o v i s s i m a a u t e m i l l ius a m a r a q u a s i a b s i n -

t h i u m , 

et a c u t a q u a s i g l a d i u s b i c e p s . 

P e d e s e j u s d e s c e n d u n t in m o r t e m , 

e t ad i n f e r o s g r e s s u s i l l ius p e n e t r a n t . 

P e r s e m i t a m vi t ie n o n a m b u l a n t , 

vagi s u n t g re s sus e ju s , e t i nvcs t igab i l e s 

N u n c e r g o , fili, a u d i m e , 

et n e r e c e d a s a v e r b i s o r i s m e i . 

Longe fan a b ea viatn t u a m , 

et n o a p p r o p i n q u e s f o r i b u s d o m u s e j u s . 

Ne des a l i en i s l i o n o r e m t u u m , 

e t a u n o s t u o s c r u d e l i . 

Ne f o r t e i m p l e a u t u r ex t rane i v i r i b u s t u i s , 

et l a b o r e s t u i s i n l in d o m o al icna : 

Et g e m a s in nov i s s imi s , 

q u a n d o c o n s u m p s e r i s c a r n e s t u a s , e t c o r p u s 

t u u m . 

Et d icas : Cur d e t e s t a t u s s u m d i s c i p l i n a m , 

e t i n c r e p a t i o n i b u s n o n a c q u i e v i t co r m e u m , 

N e c a u d i v i v o c e m d o c c n i i u i n m e , 

e t m a g i s t r i s n o n inc l inav i a u r e m m e a m : 

P e n e f u i in o m n i m a l o , 

in m e d i o ecclesi® e t synagoga?. 

annos descripto : nam amb® Ilieronymi pr®iatiun-
cul® (hoc est, et pr ima quam pramisera t ad suam 
versionem ex LXX interpretibus, et posterior edita 
cum iranslal ione llebraica) initio librorum Salomonis 
in codico leguntur cum admonitione ejusdem anonymi 
attexla ad calcem prioris pr®!ationis. Dcinde non-
nullam partem addiiarum sentenliarum in corpore 
positam re t inc t ; ca;tera e regione ad marginem re-
pra isenta t ; ita ut diceres Memmianum codicera eum 
esse in quo primum auclor hauc e Graco admissio-
nem insermt in translationcm Hcbraicam. Non sic 
canon Carcassonensis, cu jus exscriptor omnia addi-
tamenta , uno vel duobus exceptis, transtulit in sa -
crum contextum. Cieleri mss. codices omittunt isth.'cc 
adscilitia, vel extrinsecus reponunl ad margiues : 
undo idem accidisse in libro proverbiorum maniles-
tum est, quod in libris Regum supra monuimus ad 
cap . v. Hue ergo amaudari se patietur studiosus 
lector. Por ro prcefatio Hierenymi, ad cu jus calccm 
auonymus suam admonitionem atlexuit, tvpis excusa 
habetur cum notis in fine prim® part is divin® hu jus 
bibliothec®. MART. 

2 . P r o ininuestigabilcs, ut alibi interprctaiur a 
vesligo vcrbo. 

Bibe a q u a m d e c i s t e r n a t ua , 

e t fluenta p u t e i tu i : 

D e r i v e n t u r f o n t o s lu i f o r a s , 

e t in p l a t e i s a q u a s t u a s d i v i d e , 

l l a b e t o eas s o l u s , 

n e c s in t a l ieni p a r t i c i p e s l u i . 

Sit vena tua b e n e d i c t a , 

et M a r o [Mi. l ac la re ] c u m m u l i e r e a d o l e s -

een t i® tua? : 

Cerva c h a r i s s i m a , et g r a t i s s i m u s b i n n u l u s . 

Ubera e j u s i n e b r i e n t t o o m n i t e m p o r e , 

i n a m o r o e j u s de l ec t a re j u g i t e r . 

Q u a r e s e d u c e r i s , fili m i , a b a l i ena , 

et f o v e r i s in s i n u a l t c r i u s ? 

Rcsp ic i t D o m i n u s v i a s b o m i n i s . 

et o m n e s g r e s s u s e j u s c o n s i d e r a t . 

In iqu i t a t e s sua* c a p i u n t i m p i u m , 

et f u n i b u s p e c c a t o r u m s u o r u m c o n s t r i n g i t u r . 

Ipse m o r i e t u r , q u i a n o n h a b u i t d i s c i p l i n a m , 

et in m u l t i t u d i n e s tu l t i t ke sua* d e c i p i e t u r . 

Cap. VI. — Fi l i m i , si s p o p o n d e r i s p r o a m i c o tuo , 

def ixis t i a p u d e x t r a n e u m m a n u m t u a m ; 

l l l a q u e a t u s es v e r b i s o r i s t u i , 

e t c a p t u s p r o p r i i s s e r m o n i b u s . 

Fac e r g o q u o d d ico , lili m i , e t t e m e t i p s u m l i b e r a : 

q u i a inc id i s t i in m a n u m p r o x i m i t u i . 

Discur re , f e s t ina , susc i t a a m i c u m t u u m : 

Ne d e d e r i s s o m n u m o c u l i s t u i s , 

n e c d o r m i t e n t pa lpebra» t u » . 

E r u e r e q u a s i d a m n la d e m a n u , 

e t i f ua s i a v i s do i n s i d i i s a u c u p i s . 

Vade a d f o r m i c a m , o p i g e r , 

et cons ide ra v i a s e j u s , et d i sco s a p i e n t i a m : 

Qua} c u m n o n h a b e a t d u c e m , 

n e c p r e c e p t o r e m , n e c p r i n c i p e n ) 

Pa ra t a l t ó t e c i b u m s ib i , 

e t c o n g r e g a t in m o s s e q u o d c o m e d a t . 

U s q u e q u o . p i g e r , d o r m i e s ? 

Q u a n d o c o n s u r g e s e s o m n o tuo ? 

P a u l u l u m d o r m i e s , p a u l u l u m d o r m i t a b i s , 

p a u l u l u m c o n s e r e s m a n u s , u t d o r m í a s : 

Et venie t t ib i q u a s i v i a to r , e g e s t a s , 

et p a u p e r i s quas i v i r a r m a t u s 1 . 

H o m o apos t a t a , v i r inu t i l i s , 

g r a d i t u r o r e p e r v c r s o , 

A n n u i t ocu l i s , t e r i t p e d e , 

d ig i to l o q u i t u r . 

P r a v o c o r d e m a c h i n a t u r m a l u m , 

et in o m n i t e m p o r e j u r g i a s e m i n a l . 

I lu ic e x t e m p l o v e n i e t p e r d i t i o sua , 

ot s u b i t o c o n t e r e t u r , n e c h a b e b i t u l t r a m e d i -

c i n a m . 

Sex s u n t , qua} od i t D o m i n u s , 

e t s e p t i m u m d e t e s t a t u r a n i m a e j u s : 

Oculos s u b l i m e s , l i n g n a m m e n d a c e m , 

m a n u s e f f u n d e n t e s i n n o x i u m s a u g u i n e m : 

Cor m a c b i n a n s cog i t a t iones p e s s i m a s , 

p e d e s ve loces a d c u r r e n d u m in m a l u m : 

P r o f e r e n t e m m e n d a c i a teslern fa l lacem, 

et e u m q u i s e m i u a t i n t e r l ' ratres d i s co rd i a s . 

Conserva , fili m i , pra}cepla pa l r i s t u i , 

ot n e d i m i t t a s l e g e m m a t r i s tua}. 

Liga ea in c o r d e t u o j u g i t e r , 

et c i r c u m d a g u t t u r i luo . 

C u m a m b u l a v e r i s , g l a d i a n t u r t e c u m : 

c u m d o r m i e r i s , c u s l o d i a n t t e ; 

et ev ig i lans l o q u e r e c u m e is . 

Q u i a m a n d a t u m luCerna e s t , 

et lex lux , 

et v ia vita? i n c r e p a t i o d i s c i p l i n e : 

Ut c u s t o d i a n t t e a m u l i e r e m a l a , 

et a b l a n d a l i n g u a extrane<e. 

Non c o n c n p i s c a t p u l c l i r i t u i l i n e m e j u s co r t u u m , 

n e c c a p f a r i s n u t i b u s i l l i u s . 

P r e t i u m e n i m sco r t i vix u n i u s ost p a n i s : 

m u l i e r a u t e m v i r i p r e l i o s a m a n i m a m c a p i t . 

N u n q n i d p o t e s t h o m o a b s c o n d e r e i guem in s i n u 

s u o , 

u t ve s t imen la i l l ius n o n a r d e a t ? 

A u t a m b u l a r o s u p e r p r u n a s , 

u t non c o m b u r a n t u r p l a n t s ' e j u s ? 

Sic q u i i n g r e d i t u r ad m u l i e r e m p r o x i m i su i , 

n o n e r i t m u n d u s c u m l e t i gc r i t e a r n , 

N o n g r a n d i s e s t cu lpa , c u m q u i s f u r a t u s f u e r i t : 

f u r a t u r e n i m , u t e s u r i c n l c m i m p l e a t a n i m a m • 

Dep re l i ensus q u o q u e r e d d e t s e p t u p l u m , 

et o m n e m s u b s t a n t i a m d o m u s sua} t r a d e t . 

1. Canon Memmianus sententiam quam in Vo l - egestas longe fugiel a te, ex Grajeo tjSw LXX de-
gáta Latina addita monet obelus noster, intra con- promptum, a Rabbano quoque logilur, qui tamen 
lextum retine! hoc loco ; canon vero Carcassonensis pleraque cjusmodi alia non novit : Hieronvmiani 
extrinsecus in ora inferioris codicis. MAHT. autem vetustiores sinceri codices, juxta Hebriei textus 

— Alterum hocco additamentnm in Vulgata : Si tìdem plaue nesciun!. 
autem impiger fuer is, veniet ut fons messis tua, el 



Qui a u t e m a d u l t e r est, 

p r o p t e r cord is i nop iam pe rdc t a n i m a m s u a m : 
Turp i tu i l incn i et ignomimani congregat sibi , 

ot o p p r o b r i u m III ins non d c l e b i t u r : 
Quia zelus e t f u r o r vir i 

non pa rce l in d i e vindicta*, 
nee acqu iesce! c u j u s q u a m prec ibus . 
nec suscipiet p r o r e d e u i p t i o n e d o n a p l u r i m a . 

Cap. VII. — Fili m i , cus todi s e rmones meos, 

et pra 'cepta mea reconde t ib i . 
Fil i . s e rva m a n d a l a mea , e t v ives : 

c t legem m o a m q u a s i p u p i l l a m ocul i tu i . 
I j g a cam in d ig i l i s tu i s , 

scr ibe i l l am in t abu l i s co rd i s tu i . 
Die sap ien t i a l : Soror mea es, 

e t p r u d e n l i a m voca a m i c a m tuam : 
Ut custoiliat lo a m u l i e r e ext ranca , 

e l a b a l iena , quas ve rba sua dulc ía fácil. 
De fenes t ra e n i m d o m u s mea ; 

p e r canccllo prospexi : 
E t v ideo pá rvu los , 

cons idero vecordem j u v e n e m , 
Qui t rans i t in p la ica j u x l a a n g u l u m , 

e t p r o p e v iam d o m u s i l l ius g r a d i t u r : 
In o b s c u r o advespcrascen te d ie , 

in noct is l enebr i s , e t ca l íg ine . 
Et ecce occur r i t illi m u l i e r , 

o r n a t u m e r c t r i c i o . p r a ' p a r a l a a d capiendas 
a n i m a s : 

Gárrula et vaga , qu ie t i s i m p a t i e n s , 

nec valcns in d o m o cons is le rc ped i l ras s u i s : 
Nunc for is . n u n c in platcis , 

n u n c j u x l a ángu los ins id iaus . 
A p p r e h e n s u m q u e deoscu la tu r j u v e n e m , 

e t procaci v u l t u W a n d i t u r , diccns : 
Víctimas p r o sa lulo dovovi . 

l iodic r edd íd í vota m e a . 
Idcirco egressa s u m in o c c u r s u m t n u m . 

dos idcrans t e v idere , c l r epo r i . 
Intexui f u n i b u s t ec tum u icum, 

s t ravi t a p e l i b u s pict is ex .Egypto. 
Aspers i cub i l e m e u m m y r r l i a , 

e t a loe, et c i n n a m o m o . 
Veni , i n c b r i e m u r u b e r i b u s donee i l lucescat dies, 

e t f r u a m u r cup i t i s a m p l e x i b u s . 

Non est e n i m vir in d o m o sua, 
ab i i t via longiss ima. 

Sacculum pecuniffi s ecum t u l i t : 
in d i e plena; lunte r cvo r su rus est in d o m u m 

s u a m . 

Irrel ivi t e u m m u l t i s s e r m o n i b u s . 
e t b landi t i i s l ab io rum pro l rax i t i l i u m . 

Sta t im earn s e q u i t u r 
quas i bos d u c t u s ad v i c t imam, 

F.t q u a s i a g n u s i a sc iv i ens 1 , 
et ignorans quod a d vincula s lu l lus I r a b a l u r : 

DoneeI ransf iga t sagi t ta j e c u r e jus , 
ve lu t si avis fest inet a d l aqueum •. 
et nescit qu ia d e p e r i c u l o a n i m a ; i l l i u s a g i t u r . 

Nunc ergo, fdi m i , audi m e , 
e t a t t ende ve rba o r i s mci . 

Ne a b s l r a h a t u r in viis i l l ius m e n s t u a : 
n e q u e dec ip ia r i s semit is e j u s . 

Mullos en im vnlnera tos de jec i t , 
e l for l i ss imi q u i q u e interfecl i sunt a b ea. 

Viffi ¡uteri d o m u s e jus , 
pene t r an l e s in in te r iora mor t i s . 

Cap. VIII. — N u n q u i d non sapient ia c lamita t , 
c l p rnden t ia da t vocem s u a m ? 

In s u m m i s exce ls i sque ver t ic ibus supra v i am, 
in m e d i i s semi l i s s tans , 

Juxla po r l a s c ivi ta t is 
in ips i s fo r ibus l oqu i tu r , d i c c u s : 

0 vi r i , ad vos c lamito , 
et vox mea ad Olios h o m i n u m . 

tntc l l ig i tc , pa rvu l i , a s t u t i a m , 
e t ins ip ientes , an imadver t i t e . 

A u d i t s , q u o n i a m d e r e b u s magn i s locu lu ra 
s u m : 

e t a p e r i e n t u r labia m e a , u t recta praidieent . 
Veri la tem m e d i t a b i t u r g u t t u r m e u m , 

el labia mea de l e s t abun tu r i m p i u m . 
Justi s u n t omnes s e r m o n e s mei , 

non e s t in eis p ravuu) q u i d , nequc p c r v e r s u m . 

Recti sunt in te l l igent ! !»», 
et a-qui i nven ien t ibus sc ient iam. 

Accipi te d isc ip l inam m e a n t , e t non pccun iam : 
doc t r i nam magis , q u a m a u r u m eligite. 

Melior est en im sap icn l ia cunct is p rc t ios i ss imis , 
c t o m n o des i rab i le ei non potest c o m p a r a r i . 

1. Iu Hebrao est DDI', qnoil ¿fiinpcdijrn sonai ; 
estque sensus, siati cumpcs adcasligationem stilili. 
Vulgo autem putant tectum a s. interprete in suo 

Ilebraieo «templari '¿'^D, quel est agniis, prò . 
Malim ego opinari eum Symmaebo se spiasse wagis, 
qui verlit ireiptiw, id est, saliens: Pie. 

Ego sapicnt ia I tabito in Consilio, 
et e rud i t i s i n t e r l u n i cogi la t ionibus . 

T imor Domini od i t m a l u m ; 
a r r o g a n t j a m e t s u p e r b i a m , et v iam p r a v a m , 
e t os b i l ingue de tes lo r . 

Meum est cons i l ium, et wqui tas . 

mea est p r u d e n t i a . mea es l l 'ortitudo. 
Per m e reges r e g n a n t , 

et l egum condi tore» j u s t a d e c e r n u n t ; 
Per m e pr inc ipes i m p c r a n t , 

c t po ten tes d e c e r n u n t j u s l i t i am. 
Ego d i l igen tes m e di l igo : 

c t q u i m a n e vigilant ad m e , invei l ient m e . 
Mccutn s u n t fllvitife, e t g lor ia , 

opes superba», et j u s t i t i a . 
Melior est f ruc lu s m e n s a u r o , e t l ap ido pre t ioso , 

e t gen imina mea a r g e n t o e lecta . 
In v i i s jusl i t i te a m b u l o , 

in m e d i o s e m i t a r u m jud ic i i : 
Ut d i ton i d i l igentes , 

el thesauros e o r u m rep l eam. 
Dominus possed i l m e init io v i a r u m s u a r u m , 

a n t e q u a m q u i d q u a m faceret a p r inc ip io . 
Ab al terno o rd ina ta s u m , 

et ex an l iqu i s a n t e q u a m ter ra l ieret . 
Necdum e r an t abvssi , ct ego j a m concep ta e ram : 

n e e d u m fontes a q u a r u m c r u p o r a n t : 
n e c d u m mon ie s gravi mo le cons t i l e ran t . 

Ante col les ego p a r t u r i e b a r : 
a d b u c t e r r am non fecerat , ot t lumina , 
el ca rd incs o r b i s te r ra ; . 

Quando p r t epa raba t ctelos. a d e r a m : 

q u a n d o cer ta lege, e l g y r o va l labat abyssos : 
Quando a; thcra Brmaba t s u r s u m , 

el l ib raba t fonles a q u a r u m . 
Quando c i r cumdaba t mar i t e r m i n u m s u u m , 

e t legem poneba t aquis , no t r ans i r en t fines 
S U O S L 

Quando appc i idcba t fundan ien ta te r ra ; , 
c u m eo e r a m cuocta c o m p o n c n s : 
et de lec labar p e r s ingulos dies, 

Ludens coram éo ornili t e m p o r e , 
ludeus in o r b o t e r r a r u i n : 
cl dolici® mea; esse c u m lìliis b o m i n u m . 

Nunc e rgo , ftlii, aud i t e tuo : 
Beati qui c n s t o d i u n t v ias meas . 

Audi te disciplinarn, et cs to le sapicntes , 

e t noli te ab j i ce re eam. 
Bealus h o m o q u i aud i t m e , 

q u i v ig i la i ad fores meas quo t id i e , 
el obscrva t ad posles oslii m e i . 

Qui m e invener i l , inveniet v i t a m , 
e t hau r io t s a lu l em a Domino : 

Qui a u t e m in m e peccaver i l , liedet a n i m a m s u a m . 
Omnes . q u i ino o d c r u n t , d i l igun t m o r l e m . 

Cap. IX. — Sapient ia a;dificavit sibi d o m u m , 

esc idi l co lumnas sep tem. 
Immolavi t v ic t imas suas, m i s c u i t v i n u m , 

et p roposu i t m e n s a m s u a m . 
Slisit ancil las suas , u t vocarent a d a rcom, 

et ad mo;nia civitatis : 
Si qu i s e s t pa rvu lus , venia t ad m e . 

El ins ip ien l ibus locuta e s t : 
Venite, comedi te p a n e m m e u m , 

e t b ib i t e v i n u m q u o d miscu i vobis , 
Re l inqui te in fan l iam, e t vivito, 

c l a m b u l a t e p e r vias p ruden t i a ; . 
Qui e r u d i i de r i so rem, ipse sibi facit i n ju r i am 

et q u i a r g u i i i m p i u m , s ib i m a c u l a m gene ra l 
Noli a r g u e r o de r i so rem, n o o d c r i t te . 

Argue sapien toni , cl d i l ige t te. 
Da sapienti occasioncm, e t a d d e t u r ei sapient ia 

Doce j u s t u m , et fes l inabi t acc iperc . 
P r i n c i p i u m s a p i e n t i « , t i m o r Domini : 

et scienlia s anc to rum, p r u d e n t i a . 
Per m e e n i m m u l l i p l i c a b u n l u r d ies lu i , 

cl a d d e n t o t ib i anni v i i®. 
Si sap iens l'ueris, l i b imc t ip s i e r i s , 

s i a u t e m i l lusor , so lus por tab i s m a l u m . 
Mulier slulla et c lamosa, 

p l e n a q a » i l leccbris , e t niliil o m n i n o sciens, 
Sedit in l 'oribus d o m u s sua;, 

s u p e r sellati! in excelso u r b i s loco, 
DI vocaret t r a n s e u n l c s p e r v i am, 

et pe rgen tes i t inere s u o : 
Quis est p a r v u l u s ? Declinet a d m e . 

Et vccordi locuta est : 
Aqute fur t iva; du lc iores sunt . 

et panis abscondi lus suav io r . 
Et igiioravil q u o d ibi g iganles s in t , 

et in p r o f u n d i s infern i conviva; e j u s . 



P A R A B O L . Ë S A L O M O N I S . 

Cap. X. — F i l ins sap iens tetificat p a l r e m : 
lilius vero s l u l t u s mcestilia est tna t r i s snœ. 

Non p r o d e r u n t thesaur i impie ta t i s : 
jus t i t ia vero l ibe rab i t a m o r t e . 

Non aff l iget Dominus f a m e a n i m a m j u s t i , 
ot ins id ias i m p i o r n m s u b v e r l e t ' . 

Hges ta tem opera ta est m a n u s remissa : 
m a n u s a u t e m fo r t ium divi t ias pa ra t . 

Oui congregat in messe , fiiius sap iens est : 
q u i a u l c m s te r t i t a s t a t e , l i l ius confusioni? . 

Benediet io n o m i n i s u p e r c a p u t jus t i : 
os a u t e m i m p i o r n m opc r i t i n iqu i t a t em : 

Memoria jus t i c u m luudibus , 
e t n o m e n i m p i o r u m put resce t . 

Sapiens co rde prcecepta suscipiet : 
s lu l tus ôœdi tu r labiis. 

Oui a m b u l a t s irnplici ter , a m b u l a i conf idcnter : 
q u i aule in depravai vins suas, man i fes tas pr i t . 

Oui a n n u i i oeulo , d a b i t do lo r em : 
s t u l l u s labiis v e r b c r a b i t u r . 

Vena vit®, o s jus t i : 
et os i m p i o r n m oper i e l i n iqu i t a t em. 

O d i u m susci tât r i s a s : 
et un iversa delieta oper ie t c h a n t a s . 

In lab i i s sapient i» inven i tu r s ap i en t i a : 
e t virga in dorso e j u s q u i indiget c o r d e . 

Sap icn tes abscondun t scient iam : 
os a u t e m s ta i t i confus ioni p r o x i i n u m est . 

Subs tant ia divi t is , u r b s fo r t i tud in i s e j u s : 
p a v o r p a u p e r u m , egestas c o r n m . 

Opus j u s t i a d vitarn : 
f r u c t u s a u t e m i m p i i a d p e c c a l u m . 

Via v i t e , cus todient i discipl inant : 
q u i a u t e m increpat iones rc l inqui t , e r râ t . 

Abscondun t o d i u m labia mendac ia : 
q u i p r o f e r t con tumel ium, insipiens est. 

In mul t i l oqu io pecea tum non deer i t ; 
q u i a u t e m m o d e r a t o r labia sua, p r u d e n t i s s i -

m u s est . 

Argent imi e l e c t u m , l i ngua j u s t i : 
c o r a u t e m i m p i o r u m p ro n ih i lo . 

Labia j u s t i e n u l i u n t p l u r i m o s : 

q u i a u t e m indocti aunt , in co rd i s eges ta te 
m o r i e n t u r . 

Benediet io Domini d iv i tes facit, 
n e e sociabi tur eis afflictio. 

Quasi p e r r i s u m s lu l tus o p e r a t u r s ee lu s : 
sapient ia a u t e m est v i ro p r u d e n t i a . 

Quod l i m e t imp ius , veniet s u p e r e u m : 
d e s i d e r i u m s u n m jus t i s d a b i t u r . 

Quas i t empes la s t rans ieus , non evit i m p i u s : 
j u s t u s a u t e m q u a s i f u n d a m e n l u m s e m p i t e r n u m . 

Sicut a c e t u m dcu t ibus , e t f u m u s oculis , 
s ic p i g e r h i s q u i misorun t e u m . 

T i m o r Domini a p p o n e t d i e s : 
e t ann i i m p i o r u m b r e v i a b u n t u r . 

Kxspeclat io j u s t o r u m lar t i l ia : 
s p e s a u t e m i m p i o r n m per ib i t , 

F o r t i t u d e s implicis via D o m i n i : 
et pavor his . q u i o p e r a n t u r m a l u m . 

J u s t u s in s t e r n u m non c o m m o v e b i t u r : 
i m p i i a u t e m non h a b i t a b u n t s u p e r t e r r a m . 

Os just i pa r tu r i e t sapiontiam : 
l i ngua p r a v o r u m per ib i l . 

Labia jus t i cons ideran t placila •, 
e l os i m p i o r u m perversa . 

Cap. XI. — Statera dolosa, abomina t io a p u d 
D o m i n u m : 

e t pondus i c q u u m , voluntas e ju s . 
Ub i fue r i t supe rb ia , ibi a r i l e t c o n t u m e l i a : 

u b i a u t e m humi l i t a s , ibi et sapient ia . 

S i m p l i c i t y j u s t o r u m d i r ige t e o s : 
ot supplan la l io pe rve r so rum vastabi t i l los. 

Non p r o d e r u n t d i v i t t o in d i e u l l i o n i s : 
j u s t i t i a a u t e m l ibe rab i t a morte , 

Jus t i t i a s impl ic is d i r ige t v iam e j u s : 
e t in impie ta lo sua cor rue t imp ius . 

Jus t i t i a r e c l o r u m l iberabi t e o s : 
e t in insidiis suis cap ien tu r in iqn i , 

Mor luo h o m i n e i tupio, nulla er i t u l t ra s p e s : 
et exspectat io sol l ic i torum pe r ib i t . 

Ju s tu s de angus t ia l ibe ra tus e s t : 
e t t r a d c t u r imp ius p r o co. 

t . Addunt Vulgata! codiecs : Quinililur immda-
ciis, lúe pasi-it venios ; idem aulem ipse sequilar 
ams volantes; quas nedum in l iebrao, sed el Graco, 

et mêlions notas ILeronymianis codicibus atipie im, 
pressis regiis bibliis non sunt. 

S imula to r ore dec ip i l amicum s u u m : 
jus l i a u t e m l i b e r a b u n l u r scient ia . 

In bon i s j u s t o r u m e i s u l t a b i t civi tas •• 

et in pe rd i t i ons i m p i o r u m er i t l audat io . 
Benedict ione j u s t o r u m exa l tab i tu r civi tas : 

e t o r e i m p i o r u m s u b v e r t e t u r . 
Qui despic i t a m i c u m s u u m , ind igens corde est : 

v i r a u t e m p r u d e n s lacebil . 
Qui a m b u l a t f r a u d u l e n t é r , revelat arcana : 

q u i a u t e m lidelis si t an imi ; ce la i amic i c o m -
m i s s u m . 

Ubi non est g u b e r n a t o r , popu lus co r rue t : 
salus a u l e m ubi m u l t a Consilia. 

Aftligetur malo, qui l ìdem faci t p ro e s t r aneo : 
q u i a u t e m cavel laqueós , s e c u r u s er i l . 

Mulier grat iosa inven ie t 1 [ J i . h a b e b i t | g lor iam : 
et robus t i h a b e b u n t d iv i t ias . 

Benefacit anil ine sua» v i r mi sc r i co r s : 
q u i a u t e m crude l i s est , et p r o p i n q u o s abj ic i t . 

I m p i u s l ic i t o p u s ins tabi le : 
somman t i a u t e m jus l i t i am m e r c i * lidelis. 

d e m e n t i a p r iepara l vi l am : 

e t scctal io m a l o r u m mor tom. 
Abominab i l e Domino p r a v u m oor : 

el vo lun tas e j u s in iis, qui s i rnpl ici ter a m b u l a n t . 
Manu» in m a i m non e r i t innocens m a i n s : 

s emen a u t e m j u s t o r u m sa lvabi tur . 
Circulus a u r e u s in n a r i b u s suis : 

m u l i e r pu l c l i r a e l f a tua . 
D e s i d e r i u m j u s t o r u m ninne b o n u m est : 

pr-ostolatio i m p i o r n m f u r o r . 
Alii d i v i d u n t p ropr ia , e t d i t i o r e s fiunt : 

a l i i r ap iun t non sua , et s e m p e r in eges t a l e sun t . 
A n i m a , qiue bencd ic i l . i m p i n g u a b i t u r : 

e t qui inebr ia i , ipso q u o q u e m e b r i a b i t u r . 
Qui abscondi t f r u m e n t i , ma led ice tu r in p o p u l i s : 

benedie t io a u t e m s u p e r c a p u t v e n d e n t i u m . 
Bene consi i rgi t d i luc ido q u i qua>rit b o n a : 

qui a u t e m inves t iga tor m a l o r u m est . o p p r i -
m e t u r ab eis . 

Qui oonlidil in d i r i t i i s , co r rue t : 

jus t i a u t e m quas i virens fo l i um g e r m i n a t a m i . 
Qui c o n t u r b a i i l o m u m s u a m , possidobit ventos : 

ct q u i s tu l tu s est , serv ie t sap ien t i . 

1. Pro inveniet, aliquot mss. codices legunt, lia-
bebit. Canon Memmianus utramque rctinet variantom 
lectionem In contextu habebit, et in margine inve-
niet. MART. 

2. In Vulgata! edilionibus additum est : Qui sua-
tlis est in vini demoralionibus (male quidam legunt, 

F r u c t u s j u s t i l i g n u m v i t a ; : 

e l q u i suscipi t a n i m a s sap iens est . 
Si j u s t u s in t e r r a r e c i p i t : 

q u a n t a mag i s i m p i u s e t pecoator ? 

Cap. XII. — Qui d i l ig i t d isc ip l inam, d i l ig i t 

scient iam ; 
q u i a u t e m od i t increpat iones , ins ip iens est . 

Qui b o n u s est , haur io t a Domino g r a t i a m : 
Qui a u t e m cont idi t in cogi lat ionibt is suis , i m -

pie agi t . 

Xon r o b o r a b i t u r h o m o ex i m p i e t a t e : 
et r a d i x j u s t o r u m non c o m m o v c b i t u r . 

Mulier dil igcus, co rona est v i ro suo : 
et p u t r e d o in oss ihus e jus , q u a ' confus ionc 

res d ignas ge r i t . 
Cogitat iones j u s t o r u m j u d i c i a : 

et consil ia i m p i o r u m f r audu l en t a . 
Verba i m p i o r u m ins id i an tu r s a u g u i n i : 

os j u s t o r u m l iberabi t eos . 
Verte imp ios , et non e r n n t : 

d o m u s a u t e m j n s t o r u i u p e r m a n o b i t . 
Doctrina sua nosce tur v i r : 

qui a u t e m v a n u s et e scors ost, p a t e b i t . c o n -
t e m p t u i . 

Melior est p a u p e r e t sufl iciens sibi , 
q u a m g lor iosus e t ind igens pane . 

Novit j u s t u s a n i m a m j u m o n t o r u m s u o r u m : 
viscera a u t e m i m p i o r u m crudel ia . 

Qui o p e r a t u r t e r r am s u a m , sa t iab i tur p a n i b u s : 

q u i a u t e m sec ta tu r o t i u m , s tu l t i ss imus est 
- + Des ider ium i m p i i m u n i m e n t u m est pe s s imo-

r u m : 
radix a u t e m j u s t o r u m prol ic ie t . 

P rop te r peceata l a b i o r u m ru ina p rox imat m a l o : 

effugiet a u t e m j u s t u s de angust ia . 
De f ruc tu o r i s su i u n u s q u i s q u e r cp lob i tu r b o n i s ; 

et j u x t a o p e r a m a n u u m s u a r u m r e t r i b u e t u r e i . 
Via s tu l l i recta in ocul is e j u s : 

qui a u t e m sapiens es t , aud i t consi l ia . 
F a t n u s s ta t im ind i ca t i r a m s u a m : 

q u i a u t e m diss imulat i n j u r i a m . calliclus e s t : 
Qui q u o d novi t l o q u i t u r i n d e x 1 jus t i t i fe e s t : 

q u i a u t e m m e n t i t u r , testis e s t f r a u d u l e n t u s . 

moderalionibus) in suis munitionibus relinquit eon-
tumcliam. Qua: verba exGriecisexemplaribuspetita, 
Hebraius, ac Ilicronymianre versionis codices plane 
ignorant. • 

3 . Quidam editi libri, Latinique in te rp re t s judex 
pro index legunt, baud recte. 



F.st q u i p r o m i t t i t , e t quas i g lad io p u n g i l u r con-
scipntia! : 

l ingua a u t e m s a p i e n t i u m sani tà? est . 
L a b i u m ver i ia t is t i r m u m er i t iu p e r p e t u u m : 

q u i a u t e m testis est repc i i l inus , conclnnat 
l inguaio mendae i i . 

Dolus in eo rde cog i lau l ium mala , 
q u i a u l e m i n o u n t pacis Consilia, s equ i lu r eos 

g a u d i u m . 

Non contr i s tabi t j u s t u m q u i d q u i d ci acc ide r i t : 
impi i a u t e m r e p l e b u n t u r malo . 

A b o m i n a n o Domino labia mendac i a : 

qui a u t e m l idoli ter a g u n t , p lacont ei. 
Homo ve r sn tu s celat s c i en t i am ; 

e t c o r ins ip ien t ium provoeat s tu l t i t i am. 
Manus f o r t i u m d o m i n a b i l u r : 

qua? a u t e m romissa est t r i b u t i s s c r r i e t . 
Mteror in cordo vir i h u m i l i a b i t i l l u m , 

et s e r m o n e bono tetilìcsbitur. 
O'ii negl ig i t d a m n u m p r o p t e r a m i c u m . ius tus 

est : 

i ter a u t e m i m p i o r u m decip ie t eos. 
Non inveniot f r a u d u l c i i t u s l u c r u m : 

et subs tan t i a b o m i n i s e r i t au r i prot iu in . 
In semita just i l i ie , v i ta : 

i ter a u t e m d o v i u m duci t a d m o r t e m . 

Cap. XIII. — F i l i u s sap iens , doct r ina p a l r i s : 
q u i a u t e m iUusor es t , non aud i t c u m a r g u i l u r . 

Do f ruct i i o r i s h o m o sa t i ab i tu r bon i s : 
an ima a u t e m p n e v a r i c a t o r u r a in iqua . 

Qui cus todi i os s u u m , cus tod i i n n i m a m s u a m : 
qui a u t e m incons idera tus csl ad l o q u e n d u m , 

sent ie t ma la . 
Vul t et non v u l t p i g e r : 

an ima a u t e m o p e r a n t i u m i m p i n g u a b i l u r . 
V e r b u m meudax j u s l u s d e t e s t a b i l u r : 

i m p i u s a u t e m e o n f u n d i t , e t c o n f u u d e t u r . 
Jns l i l ia cus todi i i nnocen t i s v iam : 

impie tas a u t e m pecea to rem supp lan la t . 
Et q u a s i dives, c u m nih i l habea t .-

et es l q u a s i p a u p e r , c u m in m u l t i s divi t i is si i . 
l ì edempt io an ima ' v i r i , d ivi t ia ; su® ; 

q u i a u t e m p a u p e r es t , increpa'lionem non 
sus t inc t . 

1. Manuscripti codices liic qnoddara habent addi-
limeulum, pro ut supra dicebamus : non eamdem 
(pudem seiitentBin, qua; in Vulgate Imi ta r , sed mite 
occorra intra cap. xiv, vers. 15. Mura. 

— Vulgato; codices addunt : Anima dolosa/ cr-

Lttx j u s l o r n m l é l i f i c a t : 

l uce rna a u l e m i m p i o r u m exs t inguc lur . 
Inter s u p e r b o s s e m p e r j u rg i a s u n t : 

q u i a u t e m agunt cunc la c u m Cons i l io , r e g i m -
iti!' sapient ia . 

Subs tant ia Cestinata m i u u e t u r : 
qua< a u l e m pau la t im col l ig i tur m a n u , m u l t i -

p l i eab i tu r . 
Spes, qua ; d i l l e r tu r , allligit a n i m a m : 

l i g n u m vita; des ido r ium veniens. 
Qui de t r ah i t a l ieni re i , ipse in f u t u r u m obl igat 

se : 

q u i a u t e m t i m e t p ra i eep tum, in pace versa-
b i t n r ' . 

-1- Lex sap ien t i s fons v i t e , 
ut decl inot a r u i n a mor t i s . 

Doctrina bona dabi t g ra t i am : 

in i t ine re c o n l e m p t o r u u i vorago . 
Astutus omnia agi t c u m Cons i l io : 

qui a u t e m fa tuus est , ape r i t s tu l t i t i am. 
Nunt ius impi i cade t in m a l u m : 

l ega tus lidelis sani tas . 

Egestas et ignomin ia ei q u i dese r i t d i sc ip l inam : 
qui acquiesci t a r g u e u t i , g lo r i f i eab i tu r . 

Desidor ium si c o m p l c a t u r , de lec la t a n i m a m ; 
de les l an tu r s tu l l i eos, q u i t 'ugiunt m a l a . 

Qui c u m sap ien t ibus g rad i tu r , sapiens c r i i : 
a m i c u s s t u l t o r u m efficietur similis . 

Pecca torcs p e r s e q u i l u r m a l u m , 
e t j u s t i s r e t r i b u e n t u r bona . 

Bonns re l i i iqui t liasredes lìlios, e t nepo lcs : 
et cus tod i lu r j u s t o subs tant ia peccalor is . 

Multi cibi in noval ibus p a l r u m : 
e t al i is c o n g r e g a n t u r a b s q u e j ud i c io . 

Qui pa rc i t virgie, o d i l filium suum : 
q u i a u t e m dil igi t tUum, i n s t an t e r c r u d i t . 

J u s t u s comedi ! , e l r ep le t a n i m a m suam : 
ven l e r a u t e m i m p i o r u m insa lurabi l i s . 

Cap. XIV. — Sapiens mi i l ie r a;dilicat d o m i m i 
s u a m . 

ins ip icas exs t ruc tam q u o q u e des l rue t m a -
n ibus . 

A m b u l a n s rec to i t inere , e t t iuiens Deum. 
desp ic i t u r a b eo q u i infami g r a d i t u r via. 

ran/ in peccati*, ¡Mi autem miscricordes sunt, et 
misere,dar, qua, videntur ox fere similibus s e m e n t e 
r sa lmomm a v i et r.xi in <ìra>cum exemplare im-
porrata. In Debraio,ex eoquederivatis Hieronymianis 
codicibus non habeutur. 

In ore s lu l t i virga s u p e r b i a ; : 
labia a u l c m sap ien t ium c u s t o d i u n t eos. 

Ubi non s u n t boves , pra?sepe v a c u u m e s t ; 
ubi anteni p l n r i m i e segetes, ibi manifos ta 

forl i tuilo bovis . 
Testis fidelis non m e n t i t u r : 

p r o f e r í a u t e m m e n d a c i u m dolosos test is . 
Quierit do r i so r sap icn t iam, et non inven ie l •. 

doc t r ina p r u d e n t i u m I'acilis. 
Vade cont ra v i r n m s t u l l u m , 

e t nescit labia p ruden t i i e . 
gapient ia callidi est in tc l l igere v iam s u a m : 

et i m p r u d e n t i a s t u l t o r u m e r r a n s . 
S tu l tu s i l lude t pecca lnm. 

ct i n t e r j u s t o s m o r a b i t u r g ra t ia . 
Cor q u o d novi t a m a r i t u d i n e m an im® sute, 

in «audio e ju s non misceb i lu r ex t i aneus . 
Domus i m p i o r u m d e l e b i t u r : 

l abernacu la v e r o j u s t o r u m g e r m i n a b u n t . 
Est via, q u » v ide tu r l iomini j u s t a : 

nov iss ima a u t e m e jus d e d u c u n t a d m o r t e m , 
l t i sus do lo re mi sccb i lo r , 

et ex t rema gaudi i l uc tus occupa l . 
Viis suis r e p l e b i t u r s tu l tu s , 

c l s u p e r eurn e r i t vir bonus . 
Innocens credi t o m n i v e r b o : 

a s tu tus considera t grcssus suos 
Sapions t ime t , c t dec l ina t a ma lo , 

s t u l t u s tranisilit, et eont idi t . 
Impal iens o p e r a b i t u r s t u l t i l i a m : 

c t v i r v e r s n l u s odiosus es l . 
I 'ossidebunt parvul i s tu l t i l i am. 

et aslul i exspec tabunt scicnt iam : 
Jacebunt mal i an te b o n o s : 

et impi i an te po r t a s j u s t o r u m . 
Et iam p rox imo s u o p a u p e r odiosus e r i t : 

amici vero d i v i t u m m u l t i . 
Qui despicit p r o x i m u m s u u m , p c c c a l : 

Qui a u t e m mi se r e tu r pauper i s , b c a t u s e r i t * . 
F.rrant q u i o p e r a n t u r m a l u m : 

miser icordia e l Veritas p r a p a r a n t l iona. 

in o m n i o p e r e er i t abundanl ia : 
ubi a u t e m ve rba sunt p l u r i m a , ibi f r equen te r 

egoslas. 
Corona sap ien t ium, d i r i t t e e o r u m : 

fa tn i tas s t u l t o r u m , i m p r u d e n t i a . 
Liberal an imus tes t is fidelis : 

et p ro fe r t mendac i a vers ipel l is . 
In t imore Domini fiducia fo r t i tud in i s , 

e t filiis e ju s e r i t spes . 
T imor Domini tons viUe, 

ut dec l inenl a m i n a mor t i s . 
In m u l t i l u d i n o popol i d i g n i t à ! r e g i s : 

ot in pauci ta te pleliis i gnomin i a p r inc ip i s . 
Qui pa t iens est , mu l t a g n b e r n a t u r prudont ia : 

qui a u t e m impa t i ens est , cxalliit s tu l t i l i am 
suam. 

Vita ca rn inm, sanilas co rd i s : 
p u t r c d o oss ium, invidia . 

Qui c a l u m n i a t u r egen tem, exprobat factor i e ju s : 
l ionorat a u t e m c u m , q u i m i se r e tu r p a u p e r i s . 

In niali t ia sua expe l l e tu r i m p i u s : 
s p e r a t a u l c m jus t u s in m o r t e sua : 

In co rde p r u d e n t i * requiosci t sapienl ia , 

e t indoc tos q u o s q u e e rud i e t . 
Jnsl i l ia clevat genlcui : 

m i s e r a i facit popu los pecca tun i . 
Acceptus cs l r eg i m i n i s t e r in te l l igeus : 

i r acund iam e j u s inut i l i s sus l ineb i t . 

Cap. XV. — Responsio moll is f r ang i t i r a m : 
s e r m o durUs suscitat I 'nrorem. 

Lingua sap i en t ium o r n a t scient iam : 

os f a t u o r u m ebul l i t s t u l t i t i a m . 
In Olimi loco oculi Domini 

c o n t e m p l a n t u r malos et bonos . 
Lingua placabi l is , l i g n u m vitffl : 

qua ; a u t e m i m m o d e r a l a es t , con te re i spi r i t i rai . 
S tu l tu s i r r ide t d i sc ip l inam pa t r i s sui : 

qui a u t e m cus todi t increpa t iones , as tu t io r f ie t ' . 
D o m u s jus t i p l u r i m a fo r l i tudo , 

e t in f r u c t i b u s i m p i i con tu rba t io . 

1. Additanientum, qued Vulgata retine! hoc loco, 
non legitnr in mss. codicihus. Vide pnecedentem 
annotaiionem ftostr.im ad cap. in , vers. 13. Prout 
notulur numerus versuum in editi3. MAUT. 

— herum idem ferme additamentnm in Vulgate 
aliquot editionibus occurrit : Filio doloso non erit 
boni, servo aulem sapienti prospere crunl. actus, el 
dirigetur via ejus, qua; ex supenoris proximo capi-
ta l i versu 13 in Grajeo ad verbuin mutuala sunt. 

2 . Ñeque in t lebrae sunt , noque in Gr (eco, ncque 

demum in vetustioribusLalinis mss. qua; bic subjun-
gunt Vulgata; codices verba, qui credit in Domino, 
miscrieordiam diligi/, 

3. Nonnulla Vulgate versioni« exomplaria addunt, 
in abundanli juslitia virtus maxima est : caqila-
tiunes autem impiorum eradieabanlur, quie nedum 
in Hebrico, ex coque oxpressis Hieronymianis codi-
cibus, sed et in Grrceis aliquot editionibus deside-
rantur, nee aliud videntur esse, quam subsequtmtis 
versiculi, domus justi, de. duplex interpreta lio-



Labia sap ien t ium d i s s e m i n a b u n l sc ien t iam : 
c o r s l u l i o r u m dissimile cr i t . 

VictimiE i m p i o r u m abominabi les D o m i n o : 

vo ta j u s t o r u m placabi l ia . 
Abomina t io osl Domino via impi i : 

qui s equ i lu r j u s t i t i am, d i l ig i tu r a b co. 
Doctr ina mala dcse ren t i v i a r n ' : 

q u i increpa t iones odi t , m o r i c t u r . 
In fe ruus , el pe rd i l io coram Domino -. 
^ q u a n t o mag i s co rda filiorum h o m i n u m ! 

S o n a m a t pes t i l ens « a m , qui s e c o r r i p i t : 

n e c ad sapientes g r a d i t n r . 
Cor g a u d o n s exbi lara t facicm : 

in m o i r o r e a n i m i de j i c i t u r sp i r i tus . 
Cor sap ien t i s qnair i t d o c t r i u a m : 

et o s s tu l to rum pasc i tu r imper i t i a . 
Omnes d ies p a u p e r i s , m a l i : 

secura mens quas i j u g e c o n v i v i u m . 
Melius est p a r t i m c u m t imore Domini, 

q u a m thesaur i magni ot insat iabi lcs . 
Melius e s t vocaro * [AI, voeari] ad olera cum 

cliari tate, 

q u a m ad v i tu lum s a g i n a t u m c u m od io . 
Vir i r a c u n d u s p rovoea l r i x a s : 

q u i p a t i c n s est, mi t iga t susci tatas . 
I t e r p i g r o r n m q u a s i sepes s p i n a r u m : 

via j u s t o r u m a b s q u e offendieulo. 
K B u s sap iens tatiticat p a t r e m : 

e t s t u l t u s h o m o despic i t m a t r e m s u a m : 
Stul t i t ia g a u d i u m s t u l l o : 

e t vir p r u d e n s d i r i g i t g r e s sus . 
Diss ipan tur cogital iones, ubi non est cons i l ium, 

u b i vero s u n t p lu r e s consi l iar i i , conf i rmantur . ' 
L ie la tur homo in sentent ia oris s u i : 

e t s e r m o o p p o r t u n u s est o p t i m u s . 
Semita vitw s u p e r e r u d i t u m , 

u t dec l ine t de inferno noviss imo. 
Dornum s u p o r b o r u m d e m o l i e t n r D o m i n u s : 

et firinos faciet t o r m i n o s v idu®. 
Abomina t io Domini cogi ia t iones mal®, 

e t p u r u s s e r m o p u l c h e r r i m u s 

Con tu rba t d o m u m s u a m q u i sec ta tu r avar i t ima : 
q u i a u t e m od i t muñera , v ive t ' . 

Mens j u s t i m e d i l a b i t u r obed ien t i am [Al. sapien-
t i am R ] : 

os i m p i o r u m r e d u n d a t malis. 
Longe est Dominus a b i m p i i s ; 

et o ra t iones j u s t o r u m exaud ie t . 
Lux o c u l o r u m tetilicat a n i m a m : 

l a m a b o n a i m p i n g u a i ossa. 
Aur is , qua ; a u d i l increpa t iones vita», 

in med io s a p i e n t o n i c o m m o r a b i t u r . 
Qu i ab j ic i t d isc ipl inara , despic i t a n i m a m s u a m : 

q u i a u l e m acquiesc i t iuc repa t ion ibus , sessor 
ost cord i s . 

T i m o r Domini , d i sc ip l ina s a p i e n t i « : 
et g lor iara prmeedi t h u m i l i t a s . 

Cap. XVI. — Hominis est a n i m a m pre -pa ra re : 

et Domin i g u b e r n a r e l ingua io . 
Omnes via; homin i s p a t e n t o r a l i s e j u s : 

s p i r i t u u m p o n d e r a t o r est Dominus . 
Revela D o m i n o opera lua , 

et d i r i g e n t u r cogi ta l iones tua;. 
Universa p r o p t e r se ine t ipsum o p e r a t u s est Do-

m i n u s : 

i m p i u m q u o q u e ad d i e m m a l u m . 
Abomina t io Domini omnis a r r o g a n s : 

e l i am si m a n u a d m a n u m l'uerit, non est 
i nnocens 

Misericordia el ver i ta te r e d i m i l u r in iqui tas : 
et in t i m o r e Domini dec l i na tu r a ma lo . 

C u m p l a c u e r i n t Domino via> h o m i n i s . 

inimicos q u o q u e e ju s couver te l a d p a c e m . 
Melius ost p a r n m c u m jus t i t i a , 

q u a m m u l l i f r u e t u s c u m in iqu i t a to . 
Cor h o m i n i s d i spon i l viam s u a m : 

sed Domini est d i r i g e r e g re s sus ejus. 
Divinatio in labi is reg is , 

i n j u d i c i o non e r rab i l os e ju s . 
P o n d u s et s ta terà jud ic ia Domini s u n t : 

e t opera e ju s o m n e s lap ides sacculi \ 

1. Plus habet "Vulgata viam vilo!, quod uwieo ,¿I„I; „„,., 
postremum verbum l l e b r a u s non a»uóscii I l m C S ' V W S U S : h , c T c r 0 s e m l ' 1 "Pu ' l ^ l o s 

<, T, . " Septuaginta habetur 2. Ita omnia mss. esemplarla : editi aulem libri , , 1 J T 
habent vocem passivam vocari. Í U a r S>an-Germanensis num. I s , meditabilur 

3- Snbjungunt Vulgato codices u n ¡ serie firma- S " ' " t " ' í " ' " ' I u H e b m o scriptum est, n i í r t tím>, 
buur ab co, q u * nedum t e n u s originales/sed et K9\ lmm"'' Wt'ttáitnr ad respondendum. M.inr. 

Graieus, ac plerique Latini Ubri cum ediü, tu'm mss. » . Hie quoque addii Vuteatus interpres inilium 

' 7 | ! „ , , , , "IC b o m f " c m ji-sWam : accepla est aulem apud 
g l ' , , t " »"wricordiam et "¡»mmcujis quam immolans bostiam, Hebraocum 
r / * » i " « " « . Ver Umorcm autem Do - P1™»)»« «Bis übrls refregante. Vid eàp „ 7 
mint declinai omnis a malo : qui suhseouenik cu - oi • „ q sunsequentis ca- r e n q u e post Bedam legunt lapides sceculi. 

Abominabi les r eg i q u i a g u n t i m p i e : 
q u o n i a m jus t i l i a l i r m a l u r so l ium. 

Voluntas r e g u m labia j u s t a : 

q u i recta l o q u i t u r , d i l i gc tu r . 
Indignat io regis , nunt i i m o r t i s : 

e t v i r sap iens p lacab i t earn. 
In h i lar i la lo v u l t u s reg is , v i ta : 

et c lemonl ia e j u s quas i i m b e r se ro t inus . 
I 'osside sap ien t iam, q u i a a u r o me l io r e s t : 

e t a cqu i r e p r u d e n t i a m , q u i a p re t ios io r e s t 
a rgento . 

Semita j u s t o r u m decl ina t mala : 
custos anima 1 suie s e r r a t v iam s u a m . 

Contr i t ionem pra iccd i t s u p e r b i a : 

e t an te r u i n a m cxa l t ab i tu r s p i r i t u s . 
Melius e s t humi l i a r i c u m m i t i b u s , 

q u a m d iv ide re spol ia c u m s u p e r b i s . 
E r u d i t u s in v c r b o repor ie t b o n a : 

e t q u i in Domino spc ra t , b e a t u s es t . 
Qui sapiens co rde es t , a p p e l l a b i t u r p r u d e n s : 

et q u i du lc i s e i o q u i o , m a j o r a perc ip ie t . 
Pons vital c rud i l io poss ident i s , 

doc t r ina s t u l t o r u m fa tu i tas . 
Cor sap ien t i s e r u d i e t os e j u s : 

e t l ab i i s i l l ius a d d e t g ra t i am. 
Favus mell is , ve rba c o m p o s i t a : 

du lcedo anil ine, sani tas o s s ium. 
Est via q u a ; v ide tu r l iomini r e c t a : 

et noviss ima e j u s d u c u n t a d m o r t e m . 
Anima laborant i s l abora t s ib i , 

q u i a c o m p u l i t c u m os s u u m . 
Vir i m p i u s l'odit m a l u m , 

el in labi is e j u s ignis a rdesc i l . 
Homo p e r v e r s u s susci tat l i t c s : 

e t ve rbosus sepa ra t p r inc ipes . 
Vir i n i q u u s lactat a m i c u m s u u m : 

e t duci t e u m p e r viam non b o n a m . 
Qui a t ton i t i s ocul is cogi tat p r ava , 

m o r d e n s labia s u a per t ic i t m a l u m . 
Corona d ign i ta t i s senec tus , 

qua ; in viis jus t i t i a ; r e p e r i e t u r . 
Melior est pa t ions v i ro f o r t i : 

et q u i d o m i n a t u r a m m o suo, e x p u g n a t o r e 
u r b i u m : 

Sortes m i t t u n t u r in s i n u m , 
sed a Domino t e m p c r a n t u r . 

Cap. XVII. — Melior est bucce l la sicca c u m 
gaud io , 

q u a m d o m u s p lena vic t imis c u m j u r g i o . 
Sc rvus sapiens d o m i n a b i t u r tiliis s tu l l i s , 

e l in ter f r a t res lue red i t a l em d iv ide t . 
Sicut i gne p r o b a t u r a r g e n t u m , et a u r u m c a -

m i n o : 
i ta co rda p roba t Dominus . 

Malus obedi t l ingua; in iqua; , 

e t fallax o b t e m p c r a t l ab i i s mendac ibus . 
Qui despic i t p a u p o r e m , exprobra t factori e ju s : 

e t q u i r u i n a lmta tur a l tor ius . non er i t i m p u -
n i t u s . 

Corona s e n u m lilii filiorum : 

e t g lor ia filiorum pat res e o r u m . 
Non decont s t u l t u m ve rba composi ta ; 

n c c p r inc ipem l a b i u m ment ions . 
G e m m a gra l i ss ima, exspectat io prwslolant is : 

q u o c u n q u e sc ver t i t , p r u d e n t e r intel l igi t . 
Qui celat dol ic lum, qua ; r i t amic i t ias : 

q u i a l te ra s e rmone rcpet i t , s epa ra t fcederatos. 
Pins prof ic i t cor rcpl io a p u d p r u d e n t e m , 

q u a m c e n t u m plag;e a p u d s t u l t u m . 
S e m p e r j u rg i a quair i t m a l u s : 

Ange lus a u t e m c rudo l i s m i t l e t u r cont ra e u m . 
l ixpedi t magis ursa; o c c u r r e r e r a p t i s fe t ibus , 

q u a m tatuo conf ident i sibi in stul t i t ia sua . 
Qui r edd i t mala p ro bonis , 

non recedc t m a l u m de d o m o e jus . 
Qui d imi t t i t a q u a m , c a p u t est j u r g i o r u m : 

e t a n t e q u a m pa t i a tu r con tumel ia !« , j u d i c i u m 
deser i t . 

Qui jus t i f i ca l i m p i u m , e l q u i c o n d c m u a l j u s t u m , 
abominab i l i s e s t u t e r q u e a p u d Ueum. 

Quid p r o d e s t s lul to h a b e r e divi t ias , 
c u m sapien l iam c m e r e non possit ' ? 

Omni t e m p o r e d i l ig i t qui amicus est : 
e t f r a t e r in angus t i i s c o m p r o b a t u r . 

Homo s t u l t u s p laude t m a n i b u s , 

c u m spoponde r i l p r o amico suo . 
Qu i m e d i t a t u r d i scord iam, d i r ig i t r ixas : 

e t q u i exal lal o s t i u m q u f f i r i t r u i n a m . 
Qui pe rvers i co rd i s est , non inveniet l ionum : 

c t q u i ve r t i t l i nguam, incidet iu m a l u m . 
Na tus est s tu l lu s in i gnomin iam suam : 

sed n c c pa t e r in f a tuo l ie tab i tur . 

t . Additis Vulgatus Interpresaltcrnmverslculum, 2, Konnulli Latini libri os htm, P r o ostium le-
qui aliam faeit domum suam, quarit ruinam : et runt : quod idem verbum qui legunt, do ore pie-
g a i evitai discere, incidet in mala, ex solis Septua- rumque interpretantur. 
giuta derivatum. 



Animus gaudens « t a t e m floiidam facit : 

s p i r i t u s Irislis cxsieeat ossa. 
Muli era ilo s inu i m p i u s accipit , 

u t perver ta t somitas jud ic i i . 
In facie p r u d e n t i s lucei sapient ia : 

oculì s t u i l o r u m in l in ibus terrai . 
Ira pat r is , filius s t u l t u s : 

e t do lo r m a t r i s que i genu i t è u n i . 
Non est b o n u m d a m n u m infe r ro j u s to , 

nec pc r cu t e r e p r inc ipem. q u i recta judica l . 
Qui m o d e r a t u r s c rmones suos, doc tus e t p r u -

d e n s est : 
et p re l ios i s p i r i t u s vie e rud i tus . 

S tu l tu s q u o q u e si tacucr i t , sap iens r e p u t a b i t u r : 
ut si compres sc r i t labia sna , inteli igens. 

Cap. s v i l i . — Occasiones ' q u a r i t q u i villi re -
cedere a b amico : 

o m n i t e m p o r e er i t exprobrabi l i s . 
Non recipi l s tu l tu s ve rba p ruden t i® : 

nisi ea d ixer is , qu® ve r san tu r in corde q ' u s . 
Imp ius , c u m in p r o f u n d u m vener i t pcccato-

r u m , c o n t e m n i t : 
sed s e q u i t u r e u m ignomin ia e t o p p r o b r i u m . 

Aqua p r o f u n d a v e r b a ex ore vir i : 

e t t o r r o n s r e d u n d a n s fons s a p i e n t i » . 
Accipere p e r s o n a m impi i nou est b o n u m , 

u t decl ines a v e n t a t e judic i i . 
Labia -stuiti miscen t s e rixis : 

e t o s e j u s j u r g i a provocat . 
Os stul t i coulr i t io e ju s : 

e t labia ipsius , ruina. anima? e jus . 
Verba bilingui®, q u a s i s implicia : 

et . ipsa pe rven iun t a d \AI. n s q u e ad] in te r iora 
ven t r i s 

Qui moll is e t d i sso lu tus es l in ope re suo, 
f r a l c r est sua opera dissipanlis . 

1. In Hcbreo est. n i s n 1 ? quod proprio deside-
rimi sonai,^ sire, ut Aquila et Symmachus inter-
pre t imur , tlt ttntyu'av. Malnerlt vero Ilieronymns 
receptam vulgo ex LXX lecUonom retinere, aut legerit 
ipsanet in Debraino esemplari, voce baud ita absi-
mi!i, ì l j f i n , id est, oceasionem, pro DIN il. 

2 . Subdit Vulgata, pigrum dejieil timor, animar 
aulem effeminalonm esurient ; quie vetus inler-
pretalio est, ex LXX ejusdem vcrsiculi, verba bilin-
guis, eie. In Compiutene autem editione, et Hiero-
nymianis codicibus non iiabetur. 

3 . Neque Hebraus , neque Latin» aliquot editioncs 
adjunctum istud bonam, agnoscunt. 

T u r p S » r t i s s i m a , nomen D o m i n i : 
ad i p sum cur r i t j u s t u s , c t cxa l t ab i t u r . 

Subs tan t i a d iv i t i s u r b s r o b o r l s e jus , 
et quasi m u m s val idus c i rc t tmdans e u m . 

A n t e q u a m con te ra tu r , exal ta tur c o r h o m i n i s : 

e t a n t e q u a m glor i f icotur , h u m i l i a t u r . 
Qui p r i u s r c s p o u d e t q u a i n aud ia t , 

s t i i l t um se esse d e m o n s t r a t , et conl 'usione 
d i g n u m . 

Sp i r i lu s vir i sus ten ta t imbeci l l i ta tem s u a m ; 
sp i r i t um vero a d i r a s c e n d u m facilem qu i s 

p o t e r i t sus t ine re ? 
Cor p r u d e n s possidebi t s c i e n t i a m : 

c t a u r i s sap ien l ium qua?rit d o c t r i n a m . 
Donum homin i s dilatat viaui e jus , 

c t a n t e p r i n c i p e s s p a l i u m ei faci t . 
Ju s tu s , p r i o r est aceusator s n i : 

venit amicus e jus , et invest igabi t e u m . 
Contradic l iones c o m p r i m i t sors, 

e t i n t e r po ten tes q u o q u e d i jud ica t . 
F ra te r , q u i a d j u v a t u r a I'ratre, quas i civi tas 

firma: 

c t jud ic ia quasi vectes u r b i u m . 
De f r u c l u oris vir i r e p l e b i t u r ven t e r e ju s : 

ct gen imina l a b i o r u m ips ius s a t u r a b u n t e u m . 
Mors, ot vita iu m a n u lingua? : 

q u i d i l igun t earn, comeden t f ruc tus e jus . 
Qui inveni t n i u l i e r e m b o n a m i u v e n i t b o n u m : 

e t l i an r i c t j u c u n d i t a t e m a D o m i n o ' . 
Cum obsccra t ion ibus l o q u e t n r p a u p e r : 

et. d ives e l fabi tur r ig ide , 
V i r amab i l i s» [AI. amieab i l i s j a d sociolatcm, 

mag i s amicus er i t , q u a m fra ter . 

Cap. XIX. — Melior est p a u p e r , qui a u i b n l a t iu 
s impl ic i t a t e sua, 

q u a m t o r q u e n s labia sua ins ip iens 

4. Ilio ilerum aliuin versieulum Vulgata quidam 
coiiices addunt : Qui expedil muliercm bonam. ex-
pedi! bonum •• qui autem tenel adutleram, stultus 
est et impius, quem Latini ipsi oodioes plerique post 
Hebrmuui neseiunt. Vide criticos saeros. 

5 . Pro amabili, mss. plures legunt amicabitem : 
t ' i r amieabilis, eie. Impolita quidem vox, sed q u » 
scnsum Scripluho non ineongruuiu reildat. Id quo-
quo retinot speculum S. August i«. MARI. 

6. In exemplaribus canonis, oc in nonnullis aliis 
mss. codicibus legilur, guani dives torquens Mia 
insipicns ; sed verbum dives nou habetur in Hebtao , 
nequo 1U antiquissimis aliqnot mss. emciidalionibus 

Ubi non est scient ia aniiii®. noo est b o n u m : 
et qui fes t inus est ped ihus . o l fendet . 

S tu l l i l ia homin i s snpp lan ta l gressus e j u s : 

et cont ra Dcum fervet a m m o s u o : 
Divitiie a d d u n t amicos p l u r i m o s : 

a p a u p e r e a u l c m e t h i , q u o s h a b u i t , s c p a -
r a n t u r . 

Testis falsus non er i l i i n p u n i t n s : 
et qui mendac ia l oqu i tu r , non effugiet . 

Multi co lunt p e r s o n a m poteut is , 
et amici s u n t dona t r ibuen t i s . 

F ra t ros homin i s p a u p e r i s o d e r u u t c u m : 
i n s u p e r ct amici p rocu l recesscrunt ab eo. 

Qui t an tum ve rba sec ta tu r , n ih i l h a b e b i t : 
q u i a u t e m possessor est m e n t i s , d i l ig i t an i -

m a m s u a m , 
e t c u s t o s p r u d e n t i a ' invenie t bona. 

Test is falsus non er i t i m p u n i t u s : 
e t qui loqu i tu r mendac ia , pe r i b i t . 

Non decent s t u l t um delicia?, 

nec sorvum dou i iua r i p r i n c i p i b u s . 
Doclrina vir i p e r pa t ien t iam n o s c i t u r : 

c t g lor ia e ju s est i n iqua prcetorgredi . 
Sicut f r emi tu s leonis, ila ot reg is i r a : 

ot s icu t ros s u p e r h e r b a m , i ta h i la r i t as e ju s . 
Dolor | iatris, l i l ius s t u l t u s : 

et lccta j u g i t e r pers t i l lant ia , l i t igiosa tuu l ie r . 
Domus, e t divi t i ie d a n t u r a p a t r i b u s : 

n Domino a u t e m p r o p r i a uxor p r u d e n s . 
P ig rcdo i m m i t t i t s o p o r e m , 

c t an in ia d i s s o l u t e csur ie t . 
Qui cuslodit m a n d a t u m , c u s t o d i t a n i m a m s u a m , 

qui a u t e m ncgl igi t vias suas , mor t i t i cab i tu r . 
Fene ra tu r Domino qui n i i s e re tu r p a u p e r i s : 

e t v ic iss i tudinem s u a m redde t c i : 
l iruiti t i l ium t u u m , no despe re s •. 

ad in tc r fcc t ionem a u t e m e j u s ne ponas ani-
m a m t u a m . 

Qui in ipa t lcns es l , sus t ineb i t d a m n u m •• 

et c u m r a p u e r i t , a l i ud appone t . 
Audi cons i l ium, et susc lpe d isc ip l inani , 

ut sis sap iens in noviss imis tuis . 
Multa? cogi ta t iones in co rde v i r i : 

voluntas a u t e m Domini p o r m a n e b i L 
Homo ind igens miscr icors e s t : 

et me l io r est paupe r , q u a m v i r mendax . 

versionis llicronymi. Aditilum ost ad complendam 
opposilionem cum precedenti commate, i a quo 
pauper post se vocom cives Sibi contrariam exigera 

T i m o r Domini a d vitani : 
et in p l en i tud ine c o m m o r a b i t u r , a b s q u e v is i -

talione pess imi [Al. passi f i ia j . 
Abscondit p iger mamin i s u a m s u b ascella, 

n e c a d os s u u m app l i ca i oam. 
Pestilente flagellato, s tu l tu s sap ien t io r er i t : 

si a u t e m cor r ipue r i s sapientoni , intel l iget 
d i sc ip l iuam. 

Qui afliigit pa t r em, ct fuga t i n a t r e m , 
igns tn iu ios i i s est ct infel ix. 

Non cosses, lili, a u d i r o d o c t r i n a m , 
ncc ignores s c rmones scienti®. 

Testis iniqut is der i i le t j u d i c i u m : 
e t os i m p l o r i m i d é v o r a i in iqu i t a tem. 

Parata s u n t de r i so r ibus j ud i c i a : 
e t mallet pe rcu t i en tes s t u l t o r u m c o r p o r i b u s . 

Cap. XX. — L u j u r i o s a res , v i u u m et t umu l tuosa 
ebr ie tas ; 

q u i c o n q u e h i s de lec ta tur , nou er i t sap iens . 
Sicut r u g i t u s leonis . ita t e r ro r regis : 

q u i provocat e u m , peecat i n an imau i s u a m . 
Honor e s t h o m i n i . q u i s c p a r a t s e a c o n t e n t i o n i b u s : 

o m n e s a u t e m s tu l t i m i s c e n t u r con tumel i i s . 
P rop te r l 'rigus p iger a r a ro nolu i l : 

mendicabi t e rgo ¡estate, et non d a b i t u r illi. 
Sicut aqua p r o f u n d a , sic cons i l ium in corde viri : 

sed h o m o sapiens oxhau r i e t i l l u d . 
Multi homines misér icordes v o c a n t u r : 

v i r u m a u t o m lidclcni q u i s i n v e n i e t ? 
Jus tus , q u i a m b u l a i in s impl ic i ta te sua , 

beatos pos t so lilios d e r e l i n q u e t . 
Hex, qui s ede i in soiio j u d i c i i , 

d iss ipai ornile m a l u m in tu i tu suo . 
Quis potest d i ce r e : M u n d u m e s t cor mourn , 

p i i rus s u m a peccalo ? 
Pondus e t pondus , m e n s u r a e t m e n s u r a : 

u t r u ü l q u c a b o m i n a b i l e est a p u d Dcum. 
Ex s tud i i s suis in tc l l ig i lu r p u e r , 

si n i u n d a e t recta s int opera e ju s . 
Aureiii aud ìcn tom, ct ocu lu tn v iden tem, 

Dominus fecit i i t r i imque . 
Noli d i l igere s o m n u m , ne te eges tas o p p r i m a i ; 

aper i oculos tuos , et s a t u r a r e p a n i b u s . 
Malum est, m a l u m es t , dici t o m n i s e m p t o r : 

e t c u m recesser i t , t unc g lo r iab i tu r . 

videbalur. M»BT. — Vulgata plus Imbet hic i ives , 
qv¿ü vox neque in Hebrteo, neque in ipsis LXX aliis-
que melioris nota; Uieronymianis codicibus habetur . 



11-2 S Á N C T I H I E R O N Y M I 

E s t a n r u m , ot m u l t i h i d o g e m m a r u m : 
vas a u t e m p rc l io sum labia s d o n t i f e . 

l o l l e v e s l i m e n t u m ejus , q u i fidejussor exs l i l i t 
al ieni , 

et p r o extrañéis a u f e r p i g n u s a b co. 
Suav i s est Uomini p a u i s mendac i i : 

et postea i m p l c b i t u r os e j u s ca lcu lo . 
Cogi ta t iones consil i is r o b o r a u t u r : 

e t gube rnacu l i s I ractanda sunt bel la . 
Ei , q u i reve la t mys te r i a , et a m b u l a i f r a u d u l e n t e , 

et d i la ta i labia sua , ne commiscear i s . 
Qu i maledici t p a t r i suo, e t m a i r i , 

e x s t i n g u e t u r luce rna e j u s in m o d u s t cnebr i s . 
Hffiredilas, ad q u a m fes t ina lur i n pr inc ip io . 

in noviss imo bened ic t ione ca reb ì t . 
Ne dicas : B e d d a m m a l u m • : 

oxspecta D o m i n u m , e t l ibcrabi t te. 
Abomina t io est a p u d D o m i n u m p o n d u s ot pon-

d u s : 
s t a te ra dolosa n o n est tona. 

A Domino d i r i g u n t u r g rc s sus vir i : 
q u i s a u t e m l i o m i n u m inlol l igerc p o t e s t viam 

s u a m ? 

B u i n a est h o m i n i s d e v o r a r e sanctos 
e t pos t vota t rac ta re . 

Dissipai imp ios rcx sap iens , 

e t i ncurva i s u p e r eos forn iccm. 
Lucerna domin i s p i r a c u l u m homin i s , 

quiB invesl igat o m n i a secre ta Vsnt r i s . 
Misericordia et Ver i t a s cus tod imi t r egem, 

e t r o b o r a t u r d e m e n t i a t h r o n u s e ju s . 
Exsul ta t io j u v e n n m fo r t i tudo c o r u m , 

e t digni las s e n u m , canities. 
Livor vu lner i» abs tergot mala : 

e t piagai in scc re t io r ibus ven t r i s . 

Cap. XXI. — Sicut d iv is iones a q u a r u m , i la cor 
r e g i s in m a n u Domini : 

q u o c u n q u e vo lue r i t , inc l inabi l i l l u d . 
Omnis via vir i r ec t a s ib i v ido lu r : 

a p p e n d i t a u t e m corda D e m i n u s . 
Paccre mi sc r i co rd i am et j u d i c i u m , 

m a g i s p lace t Domino , q u a m v i d i m a i . 
Hxallatio o c u l o r u m e t di lalal io co rd i s : 

l uce rna i m p i o r u m pccca tum. 

Cogi ta t iones robus t i s e m p e r in a b u n d a n l i a : 
o m n i s a u t e m p iger s e m p e r in egeslato. 

Qui congrega i t hesauros l ingua mendac i i , 

v a n u s e s t 1 , e l i m p i n g e t u r a d laqueos mor t i s . 
R a p i n e i m p i o r u m d e t r a h e n t eos, 

q u i a n o l u e r u n t tacere j u d i c i u m . 
Perversa via vi r i , a l iena est : 

qui a u t e m m u n d u s est , r e c t u m o p u s e j u s . 
Melius est s ede re in ángulo domal i s , 

q u a m c u m mul i e ro li t igiosa, e t in d o m o com-
m u n i . 

An ima impi i d e s i d e r a i m a l u m , 
non m i s e r e b i t u r p rox imo s u o . 

Mulctato pest i lente, sapiont ior e r t i p a r v u l u s : 
et si s cc t e tu r sap icn lem, s u i n e t sc ienl iam. 

Excogi ta! j u s t u s de d o m o impi i , 

u t d o t r a h a t i m p i o s a malo . 
Qui o b t u r a í à u r e LO s u a m a d c l a m o r c m pauper i s , 

e l ipso c lamabi t , e t non exaud ie tu r . 
Munus a l i scond i tum exst ingui t iras, 

e t d o n u m in sino iud igna l ionem m a x i m a m . 
G a u d i u m j u s t o osi faceré j u d i c i u m , 

e l pavor o p e r a n t i b u s i n iqu i t a t em. 
Vir, q u i e r r avc r i t a via doct r ina ; , 

in ccetu g i g a n t u m c o m m o r a b i t u r . 
Qui d i l i g i t epu las , in eges la te e r i l : 

qui a m a i v i n o n i , e t p ingnia , n o n d i t ab i t u r . 
Pro j u s t o d a t u r i m p i u s : 

e t p r o rec t i s i n iquus . 
Melius est h a b i t a r e in te r ra de se r t a , 

q u a m c u m m u l i e r e rixosa et i r acunda . 
T h e s a u r u s des iderabi l i s , ot o l e u m in hab i lacu lo 

j u s l i : 

e t i m p r u d e n s h o m o d i s s ipab i l i l lud . 
Qu i s e q u i t u r j u s l i t i am, e t m i sc r i co rd i am, 

i n v e n i d vitarn, j u s l i t i a m , e t g lo r iam. 
Civi ta tem f o r l i u m ascendi t sapiens, 

e t d e s t r u x i t r o b u r fiduciai e j u s . 
Qu i c n s t o d i t os s n u m , e t l i nguam s u a m . 

c u s t o d i t a b angust i i s a n i m a m s u a m . 
S u p e r b u s e t a r r o g a o s r o c a t u r . indoctas , 

q u i in i r a o p e r a t u r s u p e r b i a m . 
Des ider ia occidunt p i g r u m : 

. n o l u e r u n t e n i m q u i d q u a m m a n t i s e j u s o p e -

hoe ' l ^ r v c r l » L r 7 S " " C i 0 S ' a l l ! 0 deVOmre a u l ^Olaresanolos. Propior 

telit " Z , ' r ' 0 i M "S 0mm Il6bra° ac a ™ « imPre5sl <*• M« relrae-m ' « « T u l g i H U b r i p r o t i ^ l e g u n l . 

5 IiisspniMint iniof n r i* J J- 3 ' V u , S a l i ' p t quidam penes Marlian. mss. l ibr i , 

m i J O T ^ , V m n " S « e X C O n « ' > « ver-quarum au.c habent, lu inu est fonimi devorare sione. 

Tota d i e concnpisci t el des idera t : 
q u i a u t e m j u s t u s es t , t r i b u e t , el non cessabit. 

llostiai i m p i o r u m abominab i l i» , 
qu ia o f f e run tu r ex schiere. 

Testis m e n d a x p e r i b i t : 
vir obed iens l o q u e t u r v ic lo r iam. 

Vir i m p i u s proeoei tor ob l i rmat vu l l un i s u u m : 

qui an l em r e c t u s est , cor r ig i t v iam s u a m . 
Non e s l s a p i e n t i a , n o n est p ruden t i a . 

non est cons i l ium ounlra D o m i n u m . 
Equus p a r a t u r ad d i e m bel l i : 

Dominus a u l e m s a l u t e m t r ibu i t . 

Cap. X X I I . — Melius est n o m e a b o n u m , q u a m 
divi t ia ; multa*, 

s u p e r a r g e n t u m e l a u r u m , g r a t i a bona . 
Dives e t p a u p e r obv iave run t s i b i : 

u t r i u s q u e ope ra to r est Dominus . 
Cal l idus v id i t m a l u m , e t a b s c o n d i t so : 

innocens p e r l r a n s i i t , e t all l ictus est i l amno . 
Finis modest i« ; t i m o r Domini. 

d iv i l i® ot g lo r i a et vita-
Arnia et gladii in via p e r v e r s i : 

custos a u t e m animai su® longe reced i l ab eis . 
P r o v e r b i u m e s t : Adolescons j u x l a viam s u a m , 

«Barn c u m scnuc r i l , uon r e c e d e i a b eh. 
Dives p a u p o r i b u s i m p e r a i : 

e t q u i a c d p i t m o r t u u m , Sorvus e s t fenerant i s : 
Qui s emina i i n i q u i t a l e m , m e t e t m a l a , 

et virga i r a sua; c o n s n m m a b i t u r . 
Qui p r o n u s est a d mise r icord inni, benedico tur : 

d o pan ibus en im su ì s ded i l p a u p e r i 
Ejico d c r i s o r e m , ot ex ib i t cu in .eo j u r g i u m , 

c e s s a b u n t q u e causa; el contumel ia ; . 
Qui d i l ig i t co rd i s m u n d i t i a m , 

p r o p t e r g r a l i a m l ab io rum suo ru iu habeb i t 
. 'unicum r o g o m . 

Oculi Domini c u s t o d i u n t sc ien l iam : 
el s u p p l a n t a n t u r ve rba in iqui . 

Digit p i g e r : Leo est l'oris, 

in med io p l a t o a r u m occ idendus s u m . 
Fovea p r o f u n d a o s alienee : 

cui i r a tus est Dominus , incidet i n earn. 
Stul l i t ia coll igata os t i l i c o r d o p u o r i , 

ot v i rga discipl ina; fugabi t earn. 
Qui c a l u n m i a t u r p a u p e r e m , u t augea t clivitias 

V K d a b i t ipse ¿littori, e t egeb i t . 

t . Quiedam Vulgata; editìones addmlt, vittoriani 
et honorem aequiret qui dal muncra, animam aulem 
aufer aeeipientium •• qu;o in oliisiiidemeditiotìibus, 

TOM. XVI. 

Inclina a u r e m t n a m , e t aud i ve rba s a p i e n t i u m : 
a p p o n e a u l c m ca r ad doc l r iuam m e a m . 

Q u a ; p u l c h r a er i t t ib i , c u m servavoris cam in 
v e n t r e |.1L corde] t u o , 

r e d u n d a b i t i n laliiis t u i s : 
Ul si t in Domino fiducia t u a . 

undo cl os tendi earn t ib i hodie . 
Ecce descr ips i earn t ibi I r ipl ic i ter , 

in cogi ta l ionibus e t sc ien l i a : 
Ut os t enderem tibi l i rmi t a t em, e t e loqu ia vor i -

tatis, 
r e sponde re ex liis, illis qui m i s e r u n t te. 

Non facias violeiitiani p a u p e r i , qu ia p a u p e r e s t : 

n e q u e con te ras e g e n u m in p o r t a : 
Quia jud icab i t Dominus causam ejus , 

e t cont iget eos, q u i conl ixcrunt an imam e j u s : 
Noli esse a m i c u s l iomini i r acundo , 

n e q u e a m h u l e s c u m viro fu r ioso : 
No for lo discas semitas e jus , 

et s u m a s scanda lum anima; tua;. 
Noli esse c u m liis, qui de l igun t m a n u s suas. 

e t q u i vades so o l fc run t p r o debi l i s . 
Si en im non l iabes undo ros l i luas , 

qu id causa; est u t t o l l a t o p e r i m e n t u m de 
cubi l i tuo ? 

Ne t ransgrediar i s t e r m i n o s ant iquos , 

q u o s p o s u e r u n t pa t ros tu i . 
i ' id is t i v i rum velocem i n opcro suo, 

coram reg ibus s lab i l , 
n e c e r i t an te ignobiles . 

Cap. XXIII. — Qnando soder is , u l comedas c u m 
pr inc ipe , 

Di l igcnler a t t e n d e qua ; posi la s u n t an te faeiern 
l u a m : 

Et s ta tue c u l t m m in g u t t u r e tuo , 
si t amen babes in potestate a n i m a m l u a m , 
n e des idercs de cibis e jus , in quo est p a n i s 

mendaci i . 
Noli l abora re u l d i l e r i s : 

s e d p r u d e n t i a ; t ua ; pone m o d u m . 
No er igas oculos tuos ad opes , quas habe ro non 

p o t e s : 

qu ia facient sibi p e n n a s quas i aqui l ie , 
et vo labunl in ccelum. 

Ne c o m e d a s c u m h o m i n e invido, 
et n e des idores c ibos e j u s : 

Ilieronymumis codidbus, demum et iiebneo non 
sunt . 



Q u o n i a m i n similitudinfli t i ai'ioli et eonjcclor is 
¡est imai q u o d ignora i . 

Comedo e t b ibe , dicet t i b i : 
et mens e ju s non est t e c u m . 

Cibiti, q u o s comederas , evomes , 
et p e r d e s p u l c b r o s s e rmones tuos . 

In a u r i b u s ins ip ien t ium n e l o q u a r i s : 
qu ia desp ic ien t doc t r inam eloqui i tu i . 

N e a t l ingas t é rminos pai 'vulorum 1 : 
e t a g r u m p u p i i t o r u m ne in t roeas . 

P r o p i n q u i » en im i l lornm f o r t i s e s t : 
ot ipse j u d i c a b i t cont ra te causam i l l o rum. 

Ing red ia tu r a d doc t r inam cor l u u m , 
e t aures tu® ad ve rba scienti®. 

Noli sub t r abe ro a p u e r o disc ipl inan! : 
s i en im percussc r i s e u m virga , non m o r i o t u r . 

Tu virga pe rcu t i e s e u m : 
e t an imara e ju s d e inforno l i b e r a t e . 

Fili mi , si sap iens lue r i s an imus tuus , 
g a u d e b i t t e c u m cor m e u m : 

E t exsu l t abun t rones me i , 
e m u locuta fue r in t r ec tum labia tua . 

Non a ' inu lc lu r cor t u u m peccatores : 
s e d in t i m o r o Domini esto tota die : 

Quia habobis spem in noviss imo, 
et p r a s t o l a t i o tua non a u f e r e t u r . 

Aud i , fili m i , e t osto s ap i ens : 
e t d i r i g e in via an in ium t u u m . 

Noli esse in c o n v i v i » p o t a t o r u m , 
noe in comcssa t iou ibus o o r u m , q u i ca rnes ad 

vcscendum eonfo run t : 
Quia vacantes po t ibus , e t dau te s svmbola con-

s u m e n t u r , 
e t ves t ie tur pannis do rmi t a t i o . 

A u d i pa t r em l u u m , q u i genui t te , 
e t ne cou temnas c u m scuuer i t ma te r tua . 

Ver i ta lem e m e , et nol i v e n d e r e 
s a p i e n t ó n i , e t d o c t r i n a m , et in te l l igent iam. 

Exsul ta t gaud io pater , ¡us t i : 
q u i sapiont iam genui t , tetabitur in eo. 

Gaudea t pa t e r tuus , et ma te r tua , 
ot ossu l le t q u a genu i t te . 

Pr®bo, fili m i , cor t u u m m i h i ; 
e t oculi t u i vias meas cus tod ian t . 

t . Est autóm in Hebra» D^llí , quod est 
termino* olim, sive veteres, pro quo videtur s. pater 
D^V, duplici segol sabstraeto, legisso Mem, quod 
est adolescens, sive panmlus, pro o b i ? , quod solo 
intermedio m u differì. 

Fovea e n i m p r o f u n d a est mero t r ix , 
e t p u t e u s augus tus . al iena. 

Ins id ìa lu r in v i a quas i l a t ro , 
et q u o s incautos videri t , in terf ic ie t , 
Cui v w ! ? Cujus patr i v®? 
Cui rix® 1 Cui fovea! ? 
Cui s i n e causa vulnera ? 
Cui su l lus io ocu lo rum ? 

Nonne bis q u i c o m m o r a n t u r in vino, 
et s t uden t ral icibug e p o t a n d i s ? 

N o i n t u e a r i s v ì a u m q u a n d o flaveseit, 
cimi sp l endue r i t in vi t ro color o jus . 

I ng red i t u r b lando, sed in noviss imo m o r d e b i t 
u t c o l u b e r , 

e t s icu t r e g u l u s venona d i l funde t . 
Oculi tui v i d e b u n t oxtraneas, 

et c o r t u u m l o q u e t u r perversa . 

E t c r i s s icut d o r m i e n s in med io m a r i , 
et quas i s o p i t u s guL' i rnator , amisso d a v o : 

lit d ices : Vcrberaveru t mo, sed non do lu i : 
I raxorunt m e , ot ego n o n sensi : 
q u a n d o ovigilabo, et r u r s u s villa r epo r i a in? 

Cap. XXIV. — No «enudcris viros malos, 
noe des ide res esse c u m eis : 

Quia r ap inas meditatili- m e n s e o r u m , 
et f r audes labia e o r u m l o q u u n t u r . 

Sapient ia ®di l ìcabi tur d o m u s , 
et p r u d c n l i a roborab i lu r . 

In doct r ina r e p t e b u n t u r cel iar la , 
un iversa subs tau t i a prc t iosa e t pulc l icr -

r ima . 

V'ir sapiens, forti» es l : 
e t v i r doe tus , r o b u s l u s et val idus. 

Quia c u m dispos i t ione i n i t u r be l lum : 
e t c r i i sains ubi m u l t a Consilia sunt . 

Excelsa s lu l to sapienl ia , 
in por la non ape r i e t os su uni . 

Qui cogi tat m a l a facere, 
s tu l tu s vocabi tu r . 

Cogitatio s tu l t i p e c c a t u m est : 
et abomina t io h o m ì n u m d e t r a c t o r . 

Si desperaver i s lassus in d io angust ia! : 
i m m i n i i c t u r f o r t i t ude tua . 

2. nebra?ns habet ad verbum, cui oi (sive va;) et cui 
oboi (sive patri va). Hebraico : ' » N 'D1? ' I ì ^ d V . 
Videtnr vero doctisvirisHieronyiuus alterara isocolon 
tribus sejunctim verbis ila lcgisse, 'ì»\' 3N 'D'i, sive 
' W Mf duobus verbis, sulFecto altero aleph, pro ' U K . 

E r u e eos. q u i d u c u n t u r ad m o r t e m : 
e t q u i t r a l i u n t u r a d in t e r i tum u b o r a r e n e . 

cesses. 
Si di.xeris : Vires 1100 s u p p e t u n t : 

qui inspector e s t cord is , ipse intel l igi t . 
E t sc rva to rem an im® tu® nihil fa l l i t , 

rc i lde tquo l iomini j u x t a opora s u a . 
Comede, fili m i , me l , q u i a b o n u m est, 

ot lavuni du l c i s s imum g u t t u r i tuo . 
Sic et docl r iua sapienl i® auini® t u ® : 

q u a m c u m invenoris , habob i s in nov i s s imi s ' , 
ot spes tua non pe r ib i t . 

No ins idier is , e t qu®ras impie t a t em in d o m o 
jus t i , 

n e q u c vastes r e q u i e m e jus , 
Septies en im cadet [/li . cadi t ] Ju s tu s ot r o s u r g e t : 

i inpii a u t e m c o r r u c n t in m a l u m . 
C u m cecideri t i n imicus t u u s , ne gaudeas , 

e l in ru iua o jus n e exsul te t cor t u u m : 
Ne forte vidcat Dominus, e t d i sp l icea l oi, 

e t a u f e r a t ab eo i r a m suam. 
Ne con tendas c u m pessimis , 

n e c B h i u l e r i s i m p i o s : 
Quoniam non l iabent l u t u r o r u m spom mal i , 

e t luccrna i m p i o r u m exs t inguolur . 
T ime Dominum, lili m i , ot r e g e m : 

et c u m d e t r a c t o r i b u s n o n commiscear i s : 
Quoniam rcpente cousu rge t p e r d i l i o eoru in : 

el r u i n a m u t r i u s q u c q u i s n o v i l ? 

Il®c q u o q u e sap ien l ibus : 
Cognoseerc pe r sonam in jud ic io , non est b o -

n u m . 

Qui d i c u u l i m p i o : . luslus e s : 
inaledicenl eis popu l i , et d e t e s t a b u u l u r cos 

t r ibus . 
Qui a r g u u n t , l a u d a b u n t u r : 

et s u p e r ipsos voniet benodic t io : 
Labia deoscu lab i lu r . 

q u i recta ve rba respondet . 
Pra 'para for i s o p u s t u u m , 

e l d i l igenter exorce a g r u m l u u m : 
ut postea (edifices d o m u m tuan i . 

No sis tes t is f rus t ra con t r a p r o x i m u m tuuiu , 

n c c lactes q u e m q u a m labiis tu i s . 
Ne dicas : Quomodo fecit n i ih i , sic fac iam ei : 

r e d d a m u n i c u i q u e s e c u n d u m opus s u u m . 
Per a g r u m h o m i n i s pigr i t r a n s i r i , 

el p e r v ineam vir i s tu l l i , 
E t ecce t o l u m roplevorant ur t icai ; 

o p e r u o r a n l suporl icieni e ju s spin®, 
et macer ia l a p i d u m des t ruc ta e ra t . 

Quod c u m v id i s scm, posili in co rde meo, 
et e x e m p l o didici d i sc ip l inam. 

P a r u m , i n q u a m , d o r m i e s , m o d i c u m d o r m i -
labis , 

p a u x u l u m m a n u s consores, u t quiescas : 
Et vouiet t ib i q u a s i cu r so r eges tas tua . 

et mendici tà» quasi vir a r m a l u s . 

HJE OUOOÜ1Í PARAHOL-E SALOMONS, 
OHAS TfiAiSSTCLEBlXT V1BI EZECHIA IIEG1S « 

Cap. XX r . — Gloria Dei est ce la re ve rbum, 
e t gloria r eg imi inves t igare s e r m o n o m . 

Collum s u r s u m , e t te r ra d e o r s u m , 
e t c o r r e g u m inscru tab i le . 

Aufe r r u b i g i n e m d o a rgen to , 
e t e g r e d i e t u r vas p u r i s s i m u m . 

Aufer i m p i e t a t e m d o vu l tu regis , 
e t firniabitur j u s l i t i a t h r o n u s e ju s . 

No glori osus a p p a r o a s c o r a m rege , 
e t in loco m a g n o n i m no steteris . 

Mclius est e n i m u t d i c a t u r t ibi : Ascende I m e , 

q u a m ut hu in i l i e r i s coran i p r inc ipe . 
Q u a v ide run l oculi tu i , no p ro fe ras in j u r g i o 

ci to : 
ne postea e m e n d a r e non possis, 
e u m dehones taver i s a m i c u m l u u m . 

Causam t u a m tracia e u m amico tuo , 
e t secre tum oxtraneo ne r o v e t o : 

Ne torte insu t te t t ibi cu ra a u d i c r i t . 
e t exp rob ra re non cesse! 

1. Pius baben! edii. et penes Martianaium mss. 
aliipiot libri, in novissimis spem; in Hebrieo autem 
duntaxat est , n n n ü E"1, el erit in extremis. 

2. Male in canone Momm. positum bic legitur 
diapsalma post verbum Ma. MART. 

3. Ilunc nlium versicuhmi sufflciunt Vulg»;® co-
dices i gratia et amkilia tiberant : quos libi sena 
rie expro/rnibilis fias : ex solis quidom Sep luagb t t 
derivatimi, sed qui pralcren addunt, i u à 
TÌ; iàoi; sed obscrva vias tuas 



Mala aurea in lee t í s a rgenté is , 

q u i l o q u i t u r v c r b u m in t e m p o r e suo . 
I n a u r i s au rea , o í m a r g a r i l u m fu lgens , 

qui a r g u i t sap ion lem, ot a u r c m o b e d i e n -
t o m . 

S icu t f r igns n iv is in din mess i s , 
i t a l ega tos fidolis ei q u i m i s i l o u m , 
a n i u i a m i p s i u s r e q u í e s c e r e l'acit. 

Nubes , et ven tus , o l p luvi ie n o n soquonlos : 
vir g lor iosus , ot p r o m i s s a n o n c o m p l e n s . 

Pa t ícnt ia l en i e tu r p r inceps , 

e t l i ngua m o l l i s eonfr ingot d u r i l i a m . 
Mel invenis t i , comedo q u o d sullicit t ibi , 

no lbrto sa t ia tus ovomas i i lud. 
S u b t r a h e p e d e m t u u m de d o m o p r o s i m i tui , 

n e q u a n d o sa t ia tus oder i l te . 
Jacu lun i , ct g ladius , e t sagit ta a c u t a , 

h o m o q u i l o q u i t u r cont ra p r o s i m u m s u u m 
t e s t i m o n i u m f a l s n m . 

D e u s p u t r i d u s , o l p e s lossus, 
q u i spera t s u p e r int idel i in d i e angus t ia ) , 
et a m i t l i t pa l l ium in die f r igo r i s . 

Acotum in n i t ro , 

q u i cantal ca rmina cordi pess imo 
Si e s u r i e n t b r inden» tuus, cilia i l i um | 

si s i t ier i l , da ei a q u a m b i b e r o : 
P r u n a s e n i m congregabis s u p o r c a p u t e jus , 

e t Dominus r e d d e t l ibi . 
Ven tus a q u i l o d iss ipa t p luvias , 

e t facies t r i s t i s l i nguam d e t r a h e n t e m . 
Melius est sedero in ángu lo d o m a t i s , 

q u a m c u m mul io re li t igiosa, ct in d o m o c o m 
m u n i . 

Aqua f r íg ida an ima! s i l ient í , 
ot n u n l i u s b o n u s d o ter ra l oug inqua . 

Fons t u r b a t u s p e d e , e t vena c o r r u p t a , 

j u s t u s cadens c o r a m impío , 
Sicut q u i m o l m u l t u m eomed i t , lion est ei l i o -

n n m : 

sic q u i s c r u t a t o r est majos ta t i s , o p p r i n i e t u r a 
g lor ia . 

Sicut u r b s pa t ens et a b s q u e n m r o r u m a m b i t u , 
i i a v i r , q u i non p o t e s t in l o q u e n d o c o h i b e r e 

s p i r i t u m s u u m . 

Cap. XX'VI. — Quomodo nix in .-Estate, et p i n - i 
via) in messo : 

sic indecens est s tu l to gloria. 

S icu t av is a d al ia t r ansvo lans *. 
el pa s se r q u o l ibet vadens ; 
s ic ma led i c lun i f r u s t r a p r o l a t u m in q i icm- • 

p i a m s u p e r v e n i d . 

F lago l lum e q u o , et r a m u s as ino , 
c t v i rga do r so i m p r u d e n t i u m . 

Nc r e spondeas s tu l to j i n l a s tu l t i t i am suam, 
ne cilici,-iris ei s imilis . 

Respondo s tul to j u n t a s tu l t i t i am suam. 
ne s ib i sap iens esse v idea tur . 

Claudus p e d i b u s . e t in iqu i ta tom b ibens , 
q u i m i t t i t verba p e r n u n t i i u n s t u l t u m . 

Quomodo p u l c h r a s f r u s t r a l iabet c l a u d u s t ibias : 
s ic indecens est i n ore s t u l t o r u m parabola . 

Sicut q u i mi t t i t l ap idom in a e e r v u m More,urli ; 
ita q u i t r i b u i t insipienti hono rem. 

Q u o m o d y si sp ina nasca lu r in rnanu tcniulent i : 
s ic p a r a t o l a in o r e s t u l t o r u m . 

J u d i c i u m de t e rmina t causas, 
ol. q u i i m p o n i t s tu l to s i l o n l i u m , i r a s mi t igai . 

Sicul cam's, q u i r e v e r t i t u r a d y o m i t u m s u u m , 
s ic i m p r u d e n s , qui ¡ toral s t u l t i t i am suam. 

Vidisli h o m i n e m sap i en t em s ibi vidcri ? 
M a g i i l io s p e m l iabebi l s tu l tus . 

n ic i t p i g e r : Le/ena in via, 
loo in i t i ne r i bus : 

S icu t o s t i u m v e r t i t u r in ca rd iue suo, 
i la p i g e r iu l ec tu lo suo . 

Abscond i t j i iger mariuin s u b ascel la sua . 
ot l a b o r a l si ad os s u n m cam c o n v e r t i m i . 

Sap i en l io r s ib i p i g e r v i d c t u r 
s s p t c m vi r i s l o q u e n t i b u s scn ten t ias . 

S icu t q u i a p p r e h o n d i t a u r t b n s caueji i , 
s ic q u i t r ans i t impat iens , c t c o m m i s c e t u r 

r ixte al Ieri us. 

S icu l n o x i u s e s t q u i mi t t i t sagit tas, e t lanceas in 
m o r t e m : 

i ta v i r , q u i f r a u d u l e n t e r n o c e t amico s u o : . 
e t c u m fuc r i t d e p r e h e n s u s , d i c i l : I .udcns foci. 

C u m dofecer in t l igna , e x s t i n g u e l u r ignis ; 
e t s u s u r r o n c sub t rac lo , j u r g i a conqu ie scen t . 

ra amkitia. Nihil varo ex liis sive Hebraus , sive 
Hiei-onymiani codices i p s^ seu demurn Comjilujensis 
edilio, liabent. 

1 . Iidem Vulgate codices adJun t , sicut tinea 
vestimenta, el vermis liyno : ila Irislitia viri novel 
cordi, qua: in Cliatdaio quidem resonant, in Hebraico 

aulcm, ei Hioronyinianis codioibus, o l et in Compiu-
temi! editions non sunt. 

2 . Sunt nouuullai eililiones, u l e s t Sixli V el Coni-
plulensis, aliceque, turn loci bnjus iolirpreles, qui 
Iegunl ad alia, pro ad alia. 

Sicut carbones ad p runas , o l l igna ad igneu i , 
sic h o m o i r a c u n d u s suse i t a t r ixas . 

Verba s u s u r r o n i s q u a s i s iuipl ic ia , 

e t ipsa pc rvou i i in t a d i u l i m a vent r i s . 
Quomodo s i n rgen to sord ido o rna re velis vas 

fictile, 
sic labia t n m e n t i a c u m pess imo cordo sociata. 

Labi is su i s in te l l ig i tu r i n imicus , 
c u m iu cordo Iraclaveri t ilolos. 

Quando s u b m i s e r i t vocem s u a m , n e credidcr is e i : 
quonia rn s e p t e m noqui t ia ; s u n t ill cordc i l l ius . 

Qui opc r i t o d i u m f r a u d u l e n t e r , 

rove lab i tu r ma l i l i a e j u s in ronci l io 
Qui f o d i t f o v e a m , inc ide t in earn : 

et q u i volvit l ap idom, r e v e r t e t u r ml ei iui . 
L ingua fal lax non a m a l vOrt ta tem, 

c t os lub r i c i im o p e r a l u r ru inas . 

Cap. XXVII. — No g lo r i e r i s In c ra s t in t im , 
ignorans q u i d s u p e r v o n t u r a pa r i a t dies . 

Lande t to a l i cnus , o l non os t u u m : 

oxt ranous , ct non labia tua . 
G r a v o e s t saxurn , e t one rosa a rena : 

scd i r a s tu l t i u t r o q u o gravior . 
Ira non h a b e t mise r i co rd iam, noc e r u n i p e n s 

l ' u r o r : 
c l i n i p e t u m c o n c i t a t i forre q u i s p o t e n t ? 

Mclior ost manifos ta co r rep t io , 
q u a m a m o r abscond i tu s . 

M o l i o r a s i m t vulnera d i l igent is , 
q u a m f r a u d u l e n t a oscula odientis . 

An ima s a t u r a t a calcabi t f a v u m : 
an ima esur iens ot a m a r u m p r o du lc i s u m e t . 

Sicut avis t r a n s m i g r a n s de n ido suo, 

s ic vir q u i d e r e l m q u i l locum s u u m . 
Unguenlo ot variis odor i l ius dc l ce t a tu r c o r : 

et bon i s amic i consil i is ai i ima du lco ra tu r . 
Aui icum t u u m , e t amicu rn pa t r i s tni ne d i m i -

s c r i s : 

e l d o m u m I'ratris tui lie ingrediar i s in d i e 
afl l ict ioms tueo. 

Melior est v ie inus j u x t a , 
q u a m f r a t e r p r o c u l . 

S t u d e sapientia. ', fili mi , e t la'tiGea c o r m e u m : 
ut possis exprobran t i r e spondoro s e r m o n e m . 

A s l u t u s v i d e o s m a l u m , abscondi tus csl : 
pa rvu l i t r anseún tes sus l inue ruu l d i spend ia . 

Tol le ves t imen tum e jus , q u i spoponil i t , p ro 
ex t r aneo : 

e t p r o a l ió las ; a u f e r e i p ignus . 
Qui boncilicit p r o x i m o s u o voce g rand i . 

do nocto consurgens maled icen t i s imil is e r i t . 
l ' cc ta pers t i l lan t ia in d i e fr igoris , 

e t l i t igiosa m u l i c r c o m p a r a n t u r : 
Qui r e t i ne t earn, quas i q u i ven t imi teneat , 

et o l e u m des te rà - sua ' vocabil . 
F e r r u m fe r ro a e u i t u r , 

e t h o m o exacui t facicm amici sui . 
Qui se rva t t i cum. Comedcl l 'ructus e ju s : 

et q u i cusios ost domin i su i , g lor i t icabi tur . 
Q u o m o d o in a q u i s r e sp l enden t vu l t u s p r o s p i -

e i en l i um, 
s i c c o r d a l i o m i n u m m a n i f c s l a s u n l p r u d o n t i b i i s . 

Inferii lis et pe rd i t iò non [Al. n u n q u a n i ] rcplo-
b u n t u r ' : 

s imi l i te r c t oculi h o m i n u m insat iabi les . 
Quomodo p ro l i a tu r in conl la tor io a r g e n t u m , 

et in fornace a u r u m : 
sic p r o b a t u r h o m o ore l audan t i s 

Si con tude r i s s t u l t u m in pila 
quas i pl isauas, fe r ien te d e s u p e r p i lo , 
n o n a u f c r e l u r a b co s tu l t i l ia e j u s . 

Dil igeuter agnosce v u l t u m pecor is tu i , 

l uosque greges cons ide ra . 
Non e n i m h a b e b i s j u g i t e r po tes t a t em : 

sed corona t r i b u e t u r in genera t ione , ol gene -
ra t ionen i . 

Aper ta s u n t prata , et a p p a r u e r u n t l iorba! v í -
r en les , 

o l col l e d a s u n t lena de mon t ibus . 
Agni a d ves t in ier i tum t u u m : 

e t h indi , a d agri p r e t i u m . 
Sufficial libi lac c a p r a r u m in c.ibos tuos, 

e t a d necessaria d o m u s tua-, 
ot ad v ic tum anci l l i s lu i s . 

Cap. XXVIII. — Fug i t imp ius , nòmine pe r s e -
q u e n t e : 

j u s t u s a u l e m quas i leo considens , a b s q u e 
te r rore er i t . 

t . Aliquot mss. coilices, mnquam replcntur. 
M A nr . 

2 . Neduui tlebranis textus el Clialdieus sed et 
Grrecus ipso, ct Latinus Complutensis oditionis, de-

mum et Ilieronymiani codices versiculum ignorant, 
quem Vulgata hic interserit : Cor iniqui inqnirit 
mala • cor aulem recium inq\iirit scienliam. 



P r o p t e r peccata t e r n e mul t i p r inc ipes e j u s : 
e t p r o p t e r homin i s sap icn t iam, 
et h o r u m scient iam qute d i cun lu r , vita d u c i s 

longior c r i i . 
Vir p a u p e r c a l u m n i a n s panperes , 

s imil is est i m h r i vehemenl i , in q u o pa ra tu r 
f ames . 

Qui d e r e l i o q u u n l legem, l a u d a n i i m p i n m : 
q u i cus tod inn t , succendun tu r cont ra oum. 

Viri mal i non cogi tant j u d i c i u m : 
qui a u t c m r e q u i r u n t Dominum, a n i m a d v e r -

ted omnia . 

l le l ior est p a u p e r a m h u l a n s in s impl ic i ta to sua, 
q u a m dives in p r av i s i t i ne r iba s . 

Qui cus todi i l egem, l ì l ius sap iens est : 
qui a u t c m pascit comossatores , con fund i l p a -

t iè ln s u u m . 
Qui coacerva i d iv i l ias usu r i s e t f enore , 

l iberali in p a u p e r e s congregai eas. 
Qui dec l ina i a u r e s suas , ne audia l legem, 

ora t io e ju s orit exsocrabilis. 
Qui dec ip i t j u s t o s i n v i a m a l a , 

in in te r i lu suo. co r rue t : 
e t s impl i ces poss idebunt b o n a e jus . 

•Sapiens siili v ide tu r vir d ives : 

p a u p e r a u t c m p r u d a » s c r i i t a b l t u r e u m . 
In exsul ta l iono j u s t o r u m mul l a g lor ia : 

r e g n a n l i b u s i inpi is ruinai h o m i n u m . 
Qui ahscondi t scolera sua . non d i r i g c t u r : 

q u i a u t e m eonfessus f u e r j t , e t r e l iqucr i l ea, 
miso r i co rd iam conseque tur . 

Beatus h o m o , q u i s e m p e r e s t pav idus : 

q u i vero m e n t i s e s t dura ; co r rue t in m a l u m . 
I.eo rug i ens , e t u r s u s e s u r i e n s , 

prUiceps i m p i u s s u p e r p o p u l u m p a u p e r e m . 
Dux ind igens p r u d e n l i a , m u l t o s o p p r i m e t p e r 

c a l u m n i a m : 
q u i a u t e m aud i t avar i t iam, longi lient d ies 

e jus . 

Hominem, q u i ca lumnia lu r an ima i saugu inem. 
si u s q u e ad kicutn fuger i l , n o m o sus t ine l 

Qui a m b u l a i s impl ic i t e r , s a l m a e r i t : 
q u i pe rve r s i s g r a d i t u r viis, concidet semel . 

Qui o p e r a t u r I c r r a m s u a m , s a l u r a b i l u r p a u i b u s : 
qui a u t e m s e e t a t u r o l ium, r e p l e b i t u r eges-

ta to . 

Vir l ìdclis m u l t u m l a u d a b i l u r : 
q u i a n t e m l'eslinal d i la r i , non er i l innocens. 

Qui eognosci t in j ud ic io fac iem, non facil b e n e ; 

¡sto et p ro bucce l la panis desori t veri tatem. ' 
Vir, q u i fes t ina! d i t a r i , e t a l i i s inv ide i , 

i gnorâ t q u o d egestns supe rven ie t e i ; 
Qui cor r ip i t h o m i n e m , g ra t i am poslea inveniet 

a p u d e u m , 

magis q u a m ille, qui por l ingua) b l and imen la 
decipi l . 

Qui sub l ra l i i t a l iqu id a ¡ la t te s u o , el a mai re 
ci dicit : Hoc non est p e c e a l u m , 
par t iceps homic ida l e s l . 

Qui s e j ac la t , et di la ta i , j u r g i a concilat : 
qui vero sperai, in Domino, s a n a b i t u r : 

Qui conl idi l in co rde suo . s l i i l lus est : 

qui a u t e m gradi t i l i -sopienler , i p sosa lvab i tu r . 
Qui d a t p a u p e r i , non i nd igeb i t : 

q u i despic i t dep recan lom, sus t ineb i t p e n u -
ì-iam. 

Cum surrexerinl . impi i , ab sconden tu r h o m i n e s : 
c u m illi pe r ie r in l , railltiplicabuntur j u s l i . 

Cap. XXIX. — Viro, q u i co r r i p i en tom d u r a cer-
vice con lcmni t , 

r e p e n l i n n s ei s u p e r v e n i e t in ter i tus : 
e l e u m sanila.» non s e q u c t u r . 

In mul t ip l i ca t ion« j u s t o r u m Uelabitur v u l g u s : 
e u m impi i s u m p s e r i n t p r i n c i p a t u m , gomet 

popnh i s . 

Vir qui a m a i sapionl iam, laitific.lt patroni s u u m ; 

qui a u l e m n u t r i i scorta, p e r d e i subs l an l i am. 
Box j u s t u s origet t e r r a m , 

v i r avarus des t rue t cara . 
Homo, qui b land i s l icl isque s e r m o n i b u s loqu i -

t u r amico suo, 
r o d e e s p a n d i ! g ress ibus e jus . 

Peccantom v i r u m i n i q u u m involve! l aqueus : 

e t j u s t u s l a u d a b i t , a tquo gaudeb i t . 
Novit j u s l u s causato p a u p e r u m : 

i m p i u s ignora i sc ient iam. 
Homines pest i lente« diss ipant d v i t a t e m : 

sap ien tes vero ave r t imi f u r o r e m . 
Vir sapiens, si c u m sti l i lo con lcndc r i l , 

sive i rasca tur , sive r idea t , non inveniet re -
qu i em. 

Viri sanguin imi o d e r u n l s imp l i cem : 
jus t i a u l e m qu io run t a m m a n i e ju s . 

To tum sp i r i t um s u u m p ro fe r ì s l u l l u s : 
sap iens d i f fer ì , et réservât in p o s l e r u m . 

1 • Digna, quam hic répetamus, Irinm apuil Mar-
lianaium cmlicum lectio est •• Uomini, qui calurii-

i\intur anime : sanguinerà ejus, si usque ad lacum 
fugar it, nemo sustentet. 

U B E R P R O V E R B I O R Ü M 

Princeps, q u i l ibenler audi t ve rba mendaci i , 
o m n c s min i s t ros l iabebi l ¡ rapios . 

P a u p e r e t c red i to r obv iave run t s ib i : 
u t r i i i sque i l l umina to r es ! Dominus . 

Bex q u i j u d i c a t in ver i ta te p a u p e r e s , 
t h r o n u s e ju s in w t e r n u m t i rmal i i tur . 

Virga a tquo c o r r e p t i o t r ibu i t s a p i e n t a m : 
p u e r au tcm. q u i d i m i l t i t u r volunta t i sua>, 

c o n f u n d e ! ma t rem suam. 
In mul l ip l i i a l ione i m p i o r u m m u l t i p l i c a b u n l u r 

scolora : 
e t jus l i r u ina s c o r u m v i d e b u n t . 

Erudi liliiim t u u m , e l refr igoral i i t to, 
ot dabil delicias an ima i tiiai. 

C u m prophe t i a dofecer i t , d i s s ipab i lu r p o p n l u s : 
q u i vero cus tod i i logera , bea lus ost. 

Servus v e r b i s non potcsl e rud i r i ; 
qu ia quod dicis, intel l lgi t , et r e sponde ré con-

te inn i t . 

Vidisli h o m i n e m velocem ad l o q u e n d u m ? 
Slul l i l ia mag i s s p e r a n d a es l q u a m i l l ius c o r -

r e p t i o . 
Qui de l ica te a puer i t i a nu t r i t so rvum s u u m , 

postea i l i um sen t ie t c o n t u m a c c m . 
Vir i r a c u n d u s p rovoca t r i x a s : 

e t q u i a d ind igua i idum facills est , e r i l ad poc-
ca tun i procl ivior . 

S U p e r b u m s e q u i t n r h u m i l i t a s : 
e l h u m i l o m sp i r i t u susc ip ie t g lor ia . 

Qui c u m J u r e pa r t i c ipa t , od i t a u i m a m s u a m -. 
ad ju r an t c in a u d i t , e t non indica l . 

Qui timet, h o m i n e m , ci to c o r r n e t : 
q u i spera t in Domino, s u b l o v a b i t u r : 

Mull! r oqu i ruo l fac iem p r i u c i p i s : 
et a Domino j u d i c i u m e g r e d i t u r s i n g i d o r u m . 

A b o m i n a n t n r j u s t i v i r u m i m p i n m : 
e t a b o m i n a n t u r impi i eos, qui in rccla s u n l 

VERBA CONG RECANTI S FILII VOMENTIS. 

Cap. XXX. — Visio, q u a m locu tus est v i r , c u m 
quo est Deus, 

e t q u i Deo s e c u m moran t e con fo r t a tu s , a i t : 
S tu l t i ss imus s u m v i r o r u m , 

e t sapionlia l iominum non est m c c u m . 
Non didic i s ap i en t i am, 

et novi s anc to rum sc ien t iam \ 
Quisaseend i t in caelum, a t q u o descend i t? 

Qu is cont inu i t s p i r i t u m in m a n i b u s su i s? 
Quis eolligavit a q u a s quas i in ves t imento ? 

Quis suscitavit omnes t é rminos l e r n e ! 
Quod n o m e n e jus , 

el quod n o m e n filii e ju s , si nosli ? 
Omnis se rmo Dei igni tus, 

c lypeus e s t spe ran t ibus in se. 
Ne a d d a s q u i d q u a m verb is il l ius, 

et a rguar is , invoniaris<pio mendnx , 
Duo rogavi te , n e deneges m i h i a n t e q u a m m o -

r i a r : 

t . Subjongit Yulg. editio vorsicnlura : Vcrbum 
custodíeos ßlius, extra perditioncm crii, qui la messi 
ex LXX duntaxat translatione in T.alinos codices 
injportalus est : ii tamen non hie loci habent, sed 
superiori capito xxiv, post versiculum vicesinium 
secundum. S. Augustinus libro de mendacio ad 
Consent, c. 18, ¡»lus adhuc videtur logisse : Verbum 
excípiens ¡Mus : a perdit ione longe aberit : exci-

Vanitatom. ot v e r b a mendac ia longe f ac a m o . 
Mendici tatem, ot divi t ias no deder i s m i h i : 

I r ibue t an tum victui m e o necessàr ia : 
Ne forte sat ia tus i l l iciar ad n e g a n d n m , 

et d i c a m : Q u i s est D o m i n u s ? 
e t eges la te c o m p u l s u s f u r e r , et p e r j u r o m 

nomen Dei mei . 
Ne acfcuses s e r v n m ad d o m i n i m i s u u m , 

ne forte maledicat libi, et co r rua s . 
Cenera t io , qua? pa t r i suo maled ic i t , 

el quie non benedici t m a t r i s u a \ 
(¡eneralio. qua4 sibi m u n d a v ide tu r , 

et tamen non est Iota a s o r d i b u s suis. 
(ìeneralto, c u j u s excelsi sunt oculi, 

e t palpebra^ e ju s in al ta sur rec ta ; . 
Generati©, qua) p r ò d e n t i b u s gladios habe t , 

el c o m m a n d i t in mo la r ibus suis , ut comeda t 

inopes de t e r ra , 
et pauperes ex h o m i n i b u s . 

picns autem excipiet illud sibi, et nihil falsi de ore 
illius procedei. 

2. Ita exeraplaria canonis llcbraicsi vcritatis, nec 
non universi mss. codices. Editi addnnt nejrativam 
pariiculam, et non novi, ctc. quii! quidom suhintelli-
genda venit in similibus bebraisinis, ut j am monui-
mus in adnotationibus nostris Q«1 Psal. ix. MABT. 
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Sanguisugio dua l sun t , 
filiœ d iccntes : Alter, afi'cr. 

Tria s u n t insa lurabi l ia , 

e l q u a r t u m , q u o d n u n q u a m diei t : Sufficit . 
I n fe rnos , e t os vulva;, 

e t t e r r a q u i non sa t ia lu r a q u a : 
i g n i s vero n u n q u a m dici t : Sufficit. 

Oeu lum, q u i subsauna t patroni , 
et q u i desp ic i t pa r t i r a i mat r i s s u » : 

^ Effodiaut e u m c o r r i d e tor ront ibus , 
e t c o m e d a n t eiuri lilii aquila; . 

Tr ia s u n t difficili» ni ihi , 

e t q u a r t u m p e m t u s i g n o r o : 
Viani aqu i l a ; in cœlo, 

v i a m co lubr i s u p e r p e t r a m , 
v inm navis i n med io mar i , 
e t viam vir i in adolescenl ia . 

Tal is est et via mul i e r i s adu l te ra ' , 
q u a ; comodi t , et t e rgens os s u u m 
d ic i t : Non s u m opera ta m a l u m . 

Per tria m o v o t u r t e r ra , 

el q u a r t u m n o n po tes t sus l ine re : 
Per s e r v i m i c u m regnave r i t : 

p e r s t u l t u m c u m s a t i n i t i » fuo r i ! c i bo • 
Per od iosam m u l i o r e m , c u m in m a t r i m o n i o 

f u e r i t a s sumpta : 

et p e r anc i l l am c u m liasros fue r i t d o m i n a ; sua;. 
Quati ior s u n t min ima terra;, 

et ipsa s u n t sapient iora sap ien l ibus . 
F o r m i c a ; p o p u i u s i n f i r m ü s , 

q u a ; p r a j p a r a n t in messe e i b u m sibi : 
Lopuscu lus p l e b s inva l ida , 

q u i co l loca i in p e t r a cub i lo s u u m : 
I togem locus t a non b a b e t , 

e t e g r o d i t u r universa per l u r m a s s u i s : 
Stellio m a n i b u s n i l i t u r , 

ot m o r a t u r in ledibus regis . 
Tr ia s u n t , qua ; b e n e g rad imi tur , 

ot q u a t t ó n i , q u o d incedil fe l ic l ter : 
Leo fo r l i s s imus b e s t i a r u m , 

a d n u l l i u s pavebi t ò c c u r s u m : 
Gal lus succ inc tus l u m b o s : 

e t a r i e s : nee est r e s , q u i rosis tat ei. 
Et qui s t u l t u s a p p . u u i t p o s t q u a m elovatus est 

in s u b l i m e ; 
si e n i m in te l les i sse t . or i suo imposn i s se t n i a -

n u m . 

Oui a u l e m for t i lo r p r e m i t ubera ad -cUcionduni 
iac, e x p r i m i ! bu ly ru in : 

e t q u i v e h e m e n t e r emung i t , el ici l sangui -
n e i n : 

e t q u i p r o v o c a i ¡ras. p rodi ie i t d i scord ias . 

VERBA LAMUELIS REGIS. 

Cap. XXXI. - Yisio, q u a e rud iv i t e u m m a t e r 
s u a . 

Q u i d , d U c c t e m i , q u i d , d i lec le v o t o r u m moo-
r u m ? 

No dei ler i s m u l i e r i b u s subs l an t i am luam. 
et vias t u a s ' ad de londos reges. 

Noli r eg ibus , o Lamuel , nol i r eg ibus da r e v i -
n u m : 

qu ia n u l l u m sec ro tnm est ubi regnat ebri .- las 
No f o r t e b iban t , e t ob l iv iscantur j u d i e i o r u m 

e t m u l e n t causam l i l iorum pauper i s . 
Dale s i ce ram mcerent ibus , 

et v i n u r a h i s q u i a m a r o s u n t an imo . 

Bibant , et ob l iv i scan tu r egeslat is sua-, 
e t do lo r i s su i noil r e c o r i l e n t u r a m p l i u s . 

Aper i os tu u m m u t o , 
e t c aus i s o m n i u m fd iorun i q u i p e r t r a n -

s o u n t : 

Aperi os t u u m , decerne q u o d j u s t u m osi. 
Pi j u d i c a i n o p c m e t p a u p e r e m . 

[Mci 'h]. Mul ie rom fortemquisinvenlet / P r o c n l 
et d o u l l i m i s l in ibus p r e t i u m cju< 

[ fa tò ] . Conf id i ! in ea c o r viri so i ot spoliis non 
•ndigebi t , 

I t edde i ci b o n u m , e t non m a l u m , o m -
n ibus d i o b u s v i t e suœ. 

t . Locus non uno modo deprávalos errore libra-
r i an™. U n o n i s exempiaria, nonnulligu« aliis mss. 

tuas ad delendm reges. In mullís iegimus, el deli-
autem num. , „ ¿ t a . 

nota; ac perjnt iqous, fonti Hebraico directe respon-
de! : habet enim prima manu, el um funs, etc., 

E p i a i s 
T W . ^ U m p r Ä n t • ubi au 

dwitws, | ü i delicias haben;. f -

fDdl6th]. Quiesivit lanam ot l i n u m , ot opera ta 
est consilio m a n u u r n s u a r u m . 

I k ] . Facta est quas i navis mstitori-s, d o long«; 

po r t ans pai iem st iuni . 
[Van], E t d o nocto surroxi t , d ed i t quo pr rodnm 

d o m e s t i c » suis , ot o ibar ia ancil l is su is . 
mainJ. Cousidoravit agcum, et o m i t o a n i : d o 

f r n c t u manuui i i s u a r u m p lan tav i t v i n e a m . 
[Ucth]. Accirixii f o r t i t ud ino l u m b o s s u o s , ot 

roborav i t b r a c h i u m sum. 
[ M i ] . Gustavlt et v id i t qu ia bona est negot ia t io 

e ju s : non CxstingUelur in nocto lucorna 
Uiius. 

[led]. Manum s u a m mis i t a d fort ia , et digit i e ju s 
appro! l enderun t f u s u m . 

[Caph], Manum s u a m aporu i t inopi, e t pa lmas 

suas ex tendi t ad p a u p e r e m , 
[Lamed]. Non timebit. domui sure a f r igo r ibus 

niv.is o m n e s e n i m domest ic i e ju s vesti t i 
, s u n t dup l ie ibus . 

[Mem]. S t r ango la tam ves tem feci t s i b i : b y s a o s 
et p u r p u r a i n d u m e n t u m e ju s . 

[:Yun]. Nobilis in por t i s vir e jus , q u a n d o soderi t 
c u m sena to r ibus t e r r a . 

\Suiiiech]. S indonem fecit , ot vendid i i , ot c ingu-
l u m t r ad id i t Clianano>o. 

[ .4mj. F o r t i t u d o ot decor i n d u m e n t u m ejus , el 
r idobi t in dio noviss imo. 

[PAcj. Os s u u m aporu i t sapleii l iaj , et lex ele-
montioi in l i n g u a e ju s . 

[State]. Consklera t semi las d o m u s sua), et p a -
ttern otiosa non comedi t . 

[Copli], S u r r o x o r u n t fllii ojus, ot bca t i ss imam 
p r a i d i c a v e r u n t : v i r ojus, e t laudavi t c a m . 

[Res]. M a l t » lilies congrogaverun t d i v i t i a s : t u 
suporgressa es un ivc r sa s . 

[Sin]. Fal lax g r a t i a , ot vana est p u l c h r i t u d o : 
m u l i e r t imons D o m i n u m , ipsa l audab i t u r . 

[77wo]. Date ci do f r u c t u m a n u u m sua rum : e t 
l auden t cam in po r t i s opera e jus . 

EXPLICIT LIBER PROVERBIORUM. 



I N C I P I T 

L I B E R E C C L E S I A S T E S , 

H E B R A I C G D I C T U S 

C O E L E T H . 

V E R B A E C C L E S I A S T E ' F 1 L U D A V I D , R E G I S J E R U S A L E M . 

Cap. I. — VanilaS van i t a tum, d ix i t Ecclesiastes: 

vani tas van i t a t um. ct omnia vani tas . 
Quid Iiabot a m p l i u s h o m o , 

d o u n i v e r s e l abore s u o j q u o laborat s u b sole? 
Gcnorat io p r e t e r i t , cl genera t io advoni t , 

t e r r a vero in a i t e rnum s ta t . 
Or i tu r sol , c t occidi t , 

e t ad locum s u u m r e v e r l i t u r : 
Ib iqne renascens , gyra t p e r m e r i d i e m , 

e t I lec t i tur ad aqu i lonom : 
Lus t rans un iversa in c i rcu i tu p e r g i t spir i tns , 

e t in c i rculos suos r e g r e d i t u r . 
Omnia l lumina in t ran t i n mare , 

et m a r e non r e d u n d a t : 
Ad locum, u n d o exeunt l lumina , rover lunt i i r , 

u t i ter i i in l luant . 
Cunclie r e s d i l l ic i lcs : 

non polest eas h o m o expl icare s e r m o n o . 
Non s a t u r a l u r o c u l u s v i su , 

nec a u r i s i m p l c t u r a u d i t a . 
Quid est q u o d fu i t ? 

Ipsum q u o d f u t n r u m e s t : 
Quid est q u o d fac tum e s t ? 

Ipsum q u o d fac iendum est . 
Nihil s u b sole n o v u m , 

n e c valet q u i s q u a m d i ce re : Rcco hoc r ecens 
e s t ; 

J a m e n i m p r a c e s s i t in saiculis ; 

quai f u e r u n t a n t e nos. 
Non est p r i o r u m memor ia : 

sed nec c o r u m quidern . qua ; postea fu tu ra 
s u n t , 

e r i t r ecorda t io a p u d eos, 
qui fu tu r i sun l in novissimo. 

E M I E C C L E S I A S T E ^ 

fui rex Israel in J e r u s a l e m . 
El p r o p o n i ! in an imo meo qiiairero, 

et inves t igare sapientor 
de o m n i b u s q u a ; (hint s u b solo, 

l iane o rcupa l ionem poss imam dedi t Deus filiis 
l i o m i n u m , 

ut o c c u p a r c n t u r in ea. 
Vidi cuncla , qua ; fiunt s u b sole. 

e t ecce un iversa vanitas, ct afflictio spir i tus . 
Perversi dillicile c o r r i g u n t u r , 

cl s t n l t o r u m i a f l n i t u s est n u m e r u s . 
Locntus sum ili cordo moo, d i cens : 
Ecce m a g n u s ett'ectus s u m , 

e t p r e c e s s i sap ien t ia omnes , 
q u i f u e r u n t a n t e m e in Je rusa lem : 
et m e n s mea conlemii lala est m n l l a s a p i e u t ó r 

ot d id ic iL 

e s i ; M S ^ f f ^ à ™ ! 8 e « , q u a s i j j f c nomen 

Ded ique cor m e u m , u t scirem p r u d e n l i a m , 
a t q u o d o c l r i n a m , 

e r ro resquo el s t u l t i t i a m ; 
Et aguovi q u o d in h i s q u o q u e essel labor , 

e t aflliclio s p i r i t u s : 
Eo q u o d i n mu l t a sap ien t i a , mu l t a sit i nd igna t io : 

et q u i a d d i i s t ì e n t i a m , a d d i i l abo rem 1 f.4/. 
doloreni- l 

Cr/;i. 11. — Dixi ego in c o r d e meo : 
Vadam. e t a t l luam deliciis. 

e t f r u a r bonis . 
Et vidi q u o d h o c q u o q u e essel vanita?. 
Risum repu tav i o r ro rom : 

e t gaud io dixi ; Quid f rus t ra dec ipe r i s ? 
Cogitavi in c o r d e meo a b s t r a h o r e n v ino carnem 

m e a m . 

ut a n i m u m m e u m I r ans f e r r em ad sap ien t iam, 
d e v i t a r o m q u e s tu l t i t i am. 

Donec v ide rem qu id esset u t i le filiis l i o m i n u m : 
q u o facto o p u s est s u b sole n u m e r o d i c r u m 

vi Uè sua;. 
Magnificavi opera mea : 

(edificavi milii d o m o s , 
e t piantavi vineas ; 

Feci hor tos , e t pomar i a , 

el consevi ea cuncl i gener i s a r b o r i b n s ; 
Et cxslruxi mil i i piscinas a q u a r n m , 

u t i r r i ga rem s i lvam l i gno rum g e r m i n a n l i u m ; 
Possedi servos e t a n c i l l a s , 

n i u l l a m q n e fami l i am haliui : 
A r m e n i a q u o q u e , e t m a g u o s ov iuo i g reges , 

u l t r a omnes qui f u e r u n t an te m e in J e rusa l em : 
Coacervavi mib i a r g e n t u m , e t a u m m , 

cl subs tan t ias r e t u r n , ac p r o v i n c i a r u m ; 
f e c i mi l li can tores , et canta t r icos , 

ct dolicias l i l iorum l iominum, 
Scyplios et u r c e o s in min i s t e r i o a d vina f u n -

denda , 

e t supe rg re s sus s u m o p i b n s o m n e s qui f u e -
run t an te m e in Je rusa lem. 

Sapientia q u o q u e perseverav i ! m e c u m : 
et o'mnia. qua ; d e s i d e r a v e r u n l oculi me i , non 

negavi e i s : 

Nec p r a h i b n i c o r m e u m q u i n o m n i vo lnp ta te 
f r ue ro tu r , 

el oblectare t so in h i s qua ; p r i e p a r a v e r a m : 
Et l ianc r a l u s s u m p a r t e m meam, 

si u t e r e r labore moo. 
C n m q n e m e conver t i ssem ad universa ope ra , 

qua? foceranl m a n u s mea; , 
e t ad labores , in q u i b u s f rus t ra sudave ram, 

Vidi in o m n i b u s vani la tem et a f l l ic t ionemai i imi , 

et n ih i l p e r m a n e r e s u b sole. 
Transivi ad c o n t e m p l a n d u m sap ieo t iam, 

e r ro r e sque e t s tn i t i t i am. 
Quid est . i n q u a m , homo, 

ut s e q u i poss i t regent fac torem s u u m ? 
El vidi q u i a t an tuu i pnece i l e ro l sap ien t i a s tu l l i -

t i a m , 
q u a n t u m dif ler t l u x a t enebr i s . 

Sapionlis oculi in capito e j u s : 
s tu l tu s in t enebr i s a m b u l a t : 
e t d id ic i q u o d u n u s u l r i u s q u e essel i n t e r i lu s . 

Et dixi in co rde m e o : 
Si u n u s et s tul t i et m e u s occasus e r i t , 

q u i d milii p rodos t q u o d m a j o r e m sapientia; 
dedi o p e r a m 1 

Locutnsquo c u m m e n t e mea , 

an imadve r t i q u o d hoc q u o q u o esset vani tas . 
Non e n i m e r i t m e m o r i a sapient is s imi l i te r u t 

s tu l t i in p c r p e t u u m . 
e t fu l i i ra lompora obl iv ione cuncla par i tor 

opor ien t . 

Moritur d o c l u s 1 s imi l i te r e t in i loc tus : 

c t idcirco t .Tduit m e v i t e mea;, 
Videnlem mala un iversa esse s u b solo, 

ct cunc la vani la tem e l alll ictionom s p i r i t u s : 
Rursus de tos la lus s u m o m n e m indus l r i am 

m e a m , 

q u a s u b so le s tud ios i ss ime laboravi , 
l l ab i tu rus h ® r e d e m post m e , 

q u c m igno ro , u t r u m sapiens an s tu l tu s f u t u -
r u s si t . 

Et d o m i n a b i t u r in l a b o r i b u s mc i s , 
q u i b u s d e s u d a v i e l so l l ic i tus f n i : 
et est q u i d q u a m l a m v a n u m ? 

Cndc cessavi , 

I . Corheiensis ms. num. 1. addii et dolore-m, 
quod emendatores posuerant in plurimis oxempla-
ribus, ubi prima manu scriptum eral uddil laborem. 
Uterquo canon, Careassoncnsis videlicet ae Mem-
mianus, pnrum retinet contextum. MART. 

'i . Aliquot mss. cum canone Carcass, emendato, 
similiter ut indoctas. MART. 



l e i r an t i av i lque c o r m e u m u l t r a lal ioraro s u b 
sole. 

Nam c u m a l ius l a b o r e l i n snpioulia, ot d o c t r i n a , 
ot sollir.itudine, 

l iomini ol ioso qn.'csita d i i o i t t i t : 
e t b o c e rgo vanitas et m a g n u m m a l u m . 

Quid e n i m p r o d e r i t l iomini d e u n i v e r s o l a b o r o 
suo, 

el a t l l i d iono sp i r i lns , q u a s u b soto c r u c i u t u s 
e s t ? 

Cuucl i d ies e j u s d o l o r i b u s ot a i r u m n i s p l e n i 
sun t , 

n e e p e r noclem m e n t e r e q n i e s c i t : 
ot hoc e rgo vani tas e s t s . 

Noone mel ius est. comede ro e t b ibero , 
e t o s i e n d e r e a n i m a ; su.» b o n a d o l a b d r i b u s 

sj i is ? 

F t h o c de m a n u l)oi est . 
QuiS i ta vorabi t , 

e t d o l i d i s aff luet ut ego ? 
l iomin i bono in conspec tu s u o d e d i t Deus sa -

p ien t iam, 
ot sc ien t iam, et M i t i a m : 

l 'eccatori a u t e m ded i t al l l ict ionem, ot c u r a m 
s u p e r l l u a m . 

u t adda t , e t cougrege t , e t t r ada t ei q u i p l a c u i i 
Deo : 

sed e t hoc vani tas , e t cassa sol l ic i tudo m e n t i s . 

Cap. III. — Omnia t e m p o s l i aben t , 

e t suis spa t i i s t r anseun t un iversa s u b ccelo. 
T e m p u s nascondi , 

e t t e m p u s ino r i end i . 
Tc inpus p l a n t a n d i , 

e t t e m p u s ovellendi q u o d plan l a tum est . 
T e m p u s occidendi , 

et t e m p u s sanand i . 
T e m p u s d e s t r u e n d i , 

e t t e m p u s a ;dif icandi . 
T e m p o s üeud i , 

e t t e m p u s r idend i . 
T e m p u s p l angend i , 

el t o m p u s s a l l a n d i . 
T e m p u s s p a r g e n d i lapides , 

e t t e m p u s eol l igendi . 
T e m p u s amplexandi , 

I . Memmianum hie eanonem sécuti sumus. Car-
cassononsis legit interrogative , El liam nonne va-
lutas esl ? Cui consonant quam plures tnss. codices, 
M A R I - , 

et t e m p u s longo fieri a c o m p l e x i b u s . 
T e m p u s a c q u i r e n d i , 

e t t e m p u s pe rdónd i . 

T e m p u s cuslodieodi . 
et t e m p u s a b j i d e n d i . 

T e m p u s sc indendi , 
e t t e m p o s censuend i . 

T e m p u s tacendi , 
e t t e m p u s loquend i . 

T e m p u s di lect ionis , 
e t t e m p u s o d i i . 

T e m p u s be l l i , 
e t t e m p u s p a d s . 

Q u i d habet a m p ì i u s h o m o 
de l abore s u o ? 

Vidi al l l ic t ionom, q u a m dedi t Deus liliis l iorni-
n u m , 

u t d i s t e u d a n t u r in ea . 
Cuneta feci t b o n a i n t e m p o r e suo, 

e t m u n d u m t r ad id i t d ispntat ioDi e o r u m , 
u t non invenia t h o m o opus , q u o d opera tus 

est Deus, 
a b in i t io u s q u e ad lineili. 

Et cognovi q u o d oon esset m e l i u s 
nisi I s t o r i ; e t l'acoro b e n e in y i l a sua . 

Omnis en im h o m o , q u i c o m e d i t e t b i b i t , 
e t v i d e i b o n u m de labore suo, hoc d o n u m 

Dei es!. 

Didici q u o d o m n i a opera , qua- feci t Deus, 
pe rseveren t in p e r p c l u u m : 

Non p o s s u m n s e is qu idquacn adde rò , 
noe aufe r ro , qu t e fec i t Deus u t t i m o a t u r . 

Quod fac tum es! , i p sum p e r m a n e ! : 
qua i f u t u r a s u n t , j a m f u e r u n t : 
e t Deus ins taura i q u o d a b i i l . 

Vidi s u b sole i n loco jud ic i i impio ta to lo , 
e t i n loco just i t ia ; i n i q u i l a l o m . 

Et dixi in cordo m e o : 
J i j s tuo i e l i m p i u m judlcabi . tDeus, 
e t t e m p u s o m n i s rei tunc or i t . 

Dixi in c o r d e m e o d e filiis h o m i n u m , 
u t p r o b a r e l e o s Deus, 
ot o s t ende re t s imi les esse best i is . 

I d c i r c o . u n u s iutcr i t i is est h o m i n i s e t j u m c n -
t o r u m , 

et ® q u a u t r i u s q u e cond i t io : 

2 . Sub interrogandi nota Volgalus inlerpres et 
(fuldam penes Martian, mss. el lioe[Al. lia e] nonne 
pituitas esl ? 

Sicut m o r i t u r h o m o , sic e t ilia m o r i u n t u r : 
s imi l i t e r sp i r an t omnia , 
et nihil l iabe! h o m o j u m e n t o a m p l i u s : 

Cunota subjace.nl vanilali ; 
e t omnia porgun t ad u n u m locum : 
d e t e r r a facta sun t , e t i n ter ra in p a r i l e r rover -

lur i lur . 

Quis novit si sp i r i tu s i i l io rum Adam ascendal 

s u r s u m , 
ot si sp i r i tus j u m e u l o r n m rtescetidal d e o r s u m i 

El d e p r o h e n d i n ih i l esse mel ius 
q u a m laitari h o m i n e m in ope rc suo, 
e t b a n c esse p a r t e m il l ius. 

Quis c n i m e u m adducg t , u l post so f u l u r a co~ 
gnoscal ? 

Cap. I I . — Vcrli m e ad alia, 
ct vidi ca lumuias , qute s u b solo gc r iu i lu r , 

El l ac rymas innocon t ium, 

e t u o m i n e m c o n s o l a t o r c i n : 
N'ec posse res i s te ro e o r u m violenlia; , 

c u n c t o r u m auxil io des t i tu tes . 
Et laudavi magis m o r l u o s , q u a m v i v e n t c s . 

ot fel ic iorom u t r o q u e jud icav i , q u i n e c d u m 
n a l u s es t , 

nec v id i t mala , q u a ; s u b sole filtnl. 
K u r s u m c o n t e m p l a t u s s u m onines labores h o -

m i n u m , 
ot i o d n s t r i a s : 

An imadve r t i p a t e r e invidi.'O p r o x i m i : 

et in hoc e r g o van i tas , c t cura supor l lua ost. 
S lu l lus cOmplicat m a n u s suas , 

e t comedi t ca rnes suas , d i c e n s ; 
Mclior esl p u g i l l u s c u m roquie , 

q u a m p l e n a u t r a q u o m a n u s c u m laboi'c, ct 
a lUic l ioueauimi . 

Cons ide ran ; r e p e r i e l a l iam vani ta tem s u b s o l e : 
o n u s est , e t s e c u n d u m non habe t . 
non l i l ium, non f r a t r e m . 

Et l amen l abora re n o n ee-ssal, 
u o c s a t i a u l u r oculi e ju s d i v i l i i s : 

Ncc rocogi ia t , d i c e n s : 
Cui laboro , ot f r a u d o a n i m a m m e o m b o n i s ; 

E l [.II. i n | h o c q u o q u c vani tas e s t 1 , 
ol a lüict io pess ima. 

Melius est e r g o d u o s i m u l esse, q u a m u n u m : 
haiionl c n i m e m o l u m e n t u m sociehitis s u a ; : 
si tmus cocideri t , ab a l te ro f u l c i e t u r : 

V«> s o l i ; q u i a c u m c e d d o r i t , 
non h a b e t sub l evan tcm se. 

E l si d o r m i e r i n t d u o , f o v e b u n t u r i n u l u o ; 

uti us q u o m o d o calef ie t I 
Et si q u i s p i a m p r a v a l u e r i l contra unum, 

d u o res i s tunt e i : 

fun icu lus t r ip lex difficile r u i n p i t u r . 
Mclior e s t p a u p e r e t sapiens, 

rege-sene e t s lu l to , 
q u i nescil p ra iv idore in p o s t e r u m . 

i j uod e l d e carcoro ca touisque i n l e r d u m q u i s 
e g r c d i a t u r «d r e g n u m Í 

Et a l iu s n a l u s in regno, inopia c o n s u m a t u r : 
Vidi c o ñ e t e s vívenlos, q u i a m b u l a n t s u b solo 

c u m adolescente secundo , qui consurge ! p ro oo. 
Int ini lus n u m e r a s e s t p o p u l i 

o m n i u m , q u i f u e r u n t ante e u m : 
Et q u i postea f u t n r i s u n t , 

e t non telabuntur in e o : 
Sedot hoc vanitas, 

et alilictio sp i r i tus , 
Custodi t p e d e m t u u m ingred iens d o m u m l ) e i ! : 

m u l t o c n i m mel io r ost obedien t ia , q u a m stul-

t o r u m vict im®, 
qui nosc iun l q u i d faciant ma l i . 

t . Editi libri, in hoc quoque vamtas est ; sed 
melius ac llebríeo magis proximuin quod nos edidi-
nms ad fidem pluriuiorum mss. exemplariorum. 

2 . l lue transtulerunt exseriplores comma istud 
iutegram, et appropinqua, ut audias. Id quidein 
abest in speculo S. Augustmi, et in nis. Colbertino 
Aliioiensi positum est in margine, manu recunllori. 
llegius quoque corruptus est ab aliquo emendatore, 
qui liiec sacro laxtui intenniscuit, cum antea purus 
logeretur absque tali addilamonto. In canone Carcas-
sonensi eadeni verba le^unlur, sed extra serieni e! 
supra contextum imposita : in Memmiano autem 
posilus visitur idem vernlculus inconfnsas, ac prime 
linearum ductu. Sciendum tamea lioc mutuatom esse 

ex editionc Cricca LXX. inlerpretum, aut ex eom-
lnentariis lli .ioaymi in Beelesiasten ubi magis Sep-
iuaginta consuetudini so coaptävit; hie enim sulii-
cionter expressus ex textus Uebraisus ri21 c V c o n 
HDD s o a ' b s v i p i rocanb lisclimou milhthclii 
Kagesilim aabuhh, per bfec Latina verba, multo 
enitn melior est obedientia, quam stuliormn vic-
tima : quia apnd Ilobraios propinquus ad audien-
diiiii, et o hedíais unum et idem sunt. MART. 

— Qiue sequuntur Iiujns versiral! in Uebrieo a r -
uhetypo vorha. ' s ic so liabcni r n D I'Si^V a n p * ; 
H2T D ' V w - n , qua; sic ad verbura interpretantur, 
et appropinqua ad audiendum, lie des (vel maffis 
quam iti des) slulforum sacrifìciun:. S. Hieronymus 



Cap. F . — Ne temere q u i d loquar i s , 
n e q u o c o r t u u m sit veins a d p ro t ' e rendum 

s c r m o n c m c o r a m Deo. 
Deus c n i m i n ciclo, et t u s u p e r te r ra in . 

idcirco s int pauc i s e r m o n e s tu i . 
Multas ouras s e q u u n t u r somu ia . 

e t in m u l t i s so rmon ibus i n v e n i t u r s lu l t i t i s . 
Si q u i d rov is t i Deo, n e m o r e r i s r e d d e r e : 

disciplet e n i m ei in t idcl is e t s t i l i la p r o m i s s i o : 
sed q u o d c u n q u e vover is . r e d d e . 

Mul loque m e l i u s est non r o v e r e , 

q u a m pos t vot imi p romissa non r e d d e r e . 
Ne d e d e r i s o s t u u m , u t peccare facias c a m e n i 

luiun : 

n c q u e dicas c o r a m Angelo : Non est p r o v i -
den l i a : 

No lbr te i n t u ì Deus s u p e r s e r m o n e tuo , 
d i ss ipe t cuncta o p e r a m a n u u m tuar i i in . 

libi m u l l a s u n t somnia , 
p l u r i m i e val idates , c t s e r m o n e s i n n u m e r i : 
t u varo Deum t i m e : 

Si vidoris c a l u m n i a s e g e n o r u m , ot violenla j u -
d ic ia , 

et s u b v e r t i j u s t i l i a m in provinc ia , 
Non in i re r i s s u p e r l ioc nogol io : 

q u i a oxcclso a l iu s excels ior e s t . 
Et s u p e r lios q u o q u e e m i n o n t i u r e s sunt ali i , 

e t insuper universa) t e r ra ; rox iu ipera t se r -
vient i . 

Ava rus non i m p l o b i t u r pecunia : 
e t q u i a m a t d i v i l i a s . f r u c t u s non capici ex eis, 
e t hoc e rgo vanitas. 

Obi mul ta i s u u t opes , 

mul t i o l q u i con iodun t cas. 
Et qu id p rodes t possessor i , 

nisi q u o d c e r n i i d iv i t ias ocu l i s s u i s i 
Dulcis est souiuus o p e r a n t i , 

sivc p a r u m , sivo inu l tu io c o m e d a t : 
s a t u r i t a s a u t e m div i t i s non s in i t d o r m i r e e u m . 

Est e t alia i n f i rmi t a s pess ima , q u a m vidi s u b 
sole : 

diviliai conservata! in m a l u m d o m i n i sui : 
pe reun t e n i m in afl l ict ione p e s s i m a : 

priora illa qua; diximus, ci appropinqua ad audien-
dwn, commodo sails sensu exDebraimi inlerpretatus 
est phrasi, multo melior est ;obedientiquod est 
digito magie audire, sivo obedire. Hinc jure collegi! 
ante nos edilor Benedicliniis, minimo videri Hiero-
nvmiana illa, et appropinqua, ut audias, qux cum 
inss. quidam, tum editi omnes interseruut, subsc-
quenti simul retonta interpretatione, muilo enim 

Generavi t filium, q u i in sumuia eges ta te e r i t . 
Sicut egressus ast m i d u s do u t e ro m a t r i s sum, 

s ic r o v e r f a t u r , 
Quid e r g o prodos l ei q u o d laboravi t in v e n t u n i ? 

Cunctis d i e b u s vita? sua ' 
Coincdit in t encb r i s e t in cur i s m u l t i s , 

et in i c rumna a t q u o t r i s t i t i a . 
Hoc i t aquo m i h i v i sum est l i o n n m , 

u t c o m c d a t qu i s , et bihat , 
et f r u a t u r l ie t i l ia ex l abore suo, 
q u o laboravi t i p s e s u b s o l e ; 

N u m e r o d i e run i vilte suie, 
q u o s dedi t ei Deus : 
ct h « e est l iars i l l ius . 

lit o n m i h o m i n i , cui ded i t Dous d iv i t ias , a l q u e 
su l i s tan t iam, 

l io tes ta tomquo ei t r ibui t u t comeda l ex eis, 
e t f r u a t u r p a r t e sua . ot l ie le tur d o l a b o r e s u o : 
hoc est d o n u m Dei . 

Non c n i m satis r e c o r d a b i t u r d i c r u m vil® su®. 
eo q u o d Dcus occupe t delici is cor e jus . 

Cap. VI. — list Ct a l i ud m a l u m , q u o d vidi s u b 
sole, 

e t q u i d o m f roquons apui l h o m i n e s : 
Vir, q u i dedi t Deus divitias, et subs tan l iau i e t 

hoi iorom, 

e t n ih i l dees t a n i m ® ejus , ox o m n i b u s qua) 
i l e s i d c r a t : 

Nec t r ibu i t ei potos la lem Deus u t comeda t e s eo, 
sed h o m o ox t raneus vorabi t i i lud : 
Hoc vanitas, e t m a g n a misc r i a es t . 

Si g e n u e r i t q u i s p i a m cen tum 1 , 
e t vixcrit m u U o s a n n o s , 
ct p lu r e s d ies ic ta t is h a b u c r i t , 
et a n i m a i l l i u s n o n u t a t u r b o n i s s u b s l a n t t e s u ® , 
s o p u l l u r a q u e c a r e a t : 

De h o c ego p r o n u n l i o 

q u o d me l io r i l lo s i t abor l ivus . 
f r u s t a cn im vonit , e t pe rg i t ad tonebras , 

o l obl iv ione do l eb i t u r n o m e n e jus . 
Non v i d i t s o l e m , 

n o q u e cognovi l d i s tan t iam boni e t mal i : 

melior est obedienlia, qua> ejusdem in Debraico 
sontontio! altera est expositio. Notalum quoque,. illa 
in S. Augustiui specula non haberi. 

t . Non habet Hebrscus verbum filios, qnod non-
nulli ross. hie retineut cum editis. SUM. — Vulgata 
subjungit libaras, quidam mss. ¡ilios : nihil vera 
Hebraus toxtus. 

l i t iamsi d u o b u s m i t l i b u s annis v ixe r i t , 
ot n o e f u e r i t p e r f r n i l u s bon i s : 
n o n n e a d u n u m locum p r o p o r a n t o m n i a ! 

Omnis l abor h o m i n i s in ore e ju s : 
sed an ima i l l ius 11011 i m p l o b i t u r . 

Quid h a b e t a m p l i u s sap iens a s tul lo 1 
El qu id p a u p e r , nisi ut pe rga t i i luc, 
ubi est v i ta? 

Melius cs l v ide ro q u o d cup ias , 

q u a m des ide ra re q u o d nescias ; 
Sed e t h o c vanitas es t , 

ot p r i e sumpt io s p i r i t u s . 
Qui f u t u r u s est , j a m voca tum est n o m e n e jus : 

ct sci tur q u o d h o m o s i t , 
e l non poss i l cont ra fo r t i o r em so in j ud ic io 

contendere . 
Terba s u n t p l u r i m a , 

m u l t a m in d i spu t ando habent ia vani ta tcm. 

Cap. VII. — Quid ueccssc est l iomiui m a j o r a s e 
q u a y c r e , 

c u m i g n o r e t q u i d couduca t sibi vita sua , 
n u m e r o d i e r u m percgr ina l ion i s sua!, 
e t ten ipore q u o d velu t u m b r a p r a t o r i t i 

Aut q u i s ei p o t e r i ! i n d i c a r e 

qu id pos t e u m f u t u r u m s u b sole sit i 
Melius est n o m e n b o u u m , q u a m u n g u e n t a p r e -

tiosa : 

e t d ies m o r t i s d i e na l iv i la t i s . 
Melius csl i r e a d d o m u m I n d u s , 

q u a m a d d o m u m conv iva : 
In illa e n i m finis c u n c t o r u m a d m o n o t u r h o m i -

n u m , 
o l vivens cogi lat q u i d f u t u r u m sit 

Melior est i r a r i su : 
qu ia per t r i s l i t laoi vu l lns . e o r r i g i t u r a n i m u s 

de l inqucn t i s . 
Cor s ap i en t ium ubi Iristi l ia est , 

e t c o r s t u f t o r u m ubi hc t i t i a . 
Melius ost a sap ien t ia cor r ip i , 

q u a m s t u l t o r u m adu la l ione dec ip i . 
Quia s ieu t s o n i t u s s p i n a r u m a r d o n t i u m s u b ol la , 

sic r isus s tu l t i : 
sed et lioc vani tas . 

Calumnia con tu rba i s a p i e n t e m , 
ot pe rdo t r o b u r cord is i l l ius . 

1. In aliquot mss. codicibus legitur, quid futurus 
sit. Cieterum haue divisionem versnum agnoseil S . 
Hieronymus, eum ait : Nonissimum versum aper-
tius interpretalHs est Sgmmaehus, dieens : Et qui 
vivit, respiciet ad niente Ol Vido librum commenta-

Nelior est finis o ra t ion is , q u a m p r i n c i p i u m , 
me l io r est pa t ions a r rogan te . 

No vc los s is a d i rasceni lum : 

q u i a i r a in s inu s tu l t i r equ iesc i t . 
r.'o dicas : Qu id , p u t a s , causai osi 

q u o d pr io ra t empora mol iora f u c r e q u a m n u n c 
s u n t ? 

Stulta en im est l in juscomodi in te r roga t io . 
Utilior est s ap ien t i» c u m divi l i is . 

et u iagis p r o d e s t v iden t ibos so lem. 
Sicut en im pro tog i t sap ien t i a , 

sic p r o t e g i t pecunia . 
Hoc a u t e m p lus habet o rud i t io e t sap ien t i a , 

ipiod v i tam t r i b u u n t possessori suo. 
Cons idera opera Dei, 

q u o d n e m o poss i t c o r r i g e r o q u e m ille d e s -
poxer i t . 

In d io bona I ruero lionis, 

et n i a l a m d i e m pr®cave . 
Sicut en im liane, s ic ot i l l am feci t Deus, 

u t non invernai h o m o con t r a e u m jus t a s q u o -
r imonias . 

Ila'C q u o q u e vidi in d i e b u s vani ta l is me® : 
J u s t u s p e r i l in jns t i t ia sua , 
c t i m p i u s m u l t o vivit t e m p o r e i n mal ì t ì a s u a . 

Noli esse j u s t u s i u u l t u m : 
n c q u e p l u s sapias q u a m necesse es t , 
ne obs lupcscas . 

Ne i m p i e agas m u l l u m : 
c t noli osse s tu l lus , ne mor ia r i s in t e m p o r e 

non t u o . 
Bonutn est te sus t en ta rc j u s t u m , 

sed e t a b illo no s u b l r a h a s inanimi luam : 
q u i a q u i I l e u m t ime t , nihil negligi! . 

Sapient ia conl 'orlavit sapientoni 

s u p e r decern pr ine ipes civi ta t is ; 
Non osi e n i m h o m o j u s l u s iu lor ra . 

q u i facial b o n u m , e l non pecce t . 
Sed e l cunct is s e rmon ibus , q u i d i c u n t u r , 

ne acconimodos c o r t u u m : 
Ne fo r te aud ia s s e r v i m i t u u m maled icen tem 

t i b i : 

seit e n i m tua conscienl ia , qu ia et tu c reb ro 
maledixis t i a l i is . 

Cuncta tentavi in sapient ia . 
Dixi : Sapiens off iciar : 

riorum llieronymi in caput septimum Ecclesiasti!!, et 
speculum S . Augustini, quia omnino sibi consentium 
infra vers. 8 et 10 Vulgato! nostra!, id est, in verst-
culorum 'listiFiction«!, quam canonis exeinplaria reli-
ueul. Miur . 



Et ipsa longius recessi l a m e , muHo m a g i s q u a m 
c r a t : 

e l a l ia p ro fuud i t a s , q u i s inveniet earn ? 
i .ustravi uu iversa a n i m o moo , 

ut s c i r e m . e t cons ide ra rem, et q u a j r e r o m sa -
p i e n t i a m . et r a t i o n e m : 

Et ut euguoscerern impie t a t em s tu l t i , 

e t u r r o r e m i m p r u d e n t i u m : 
iil 'ioveiii a i n a r i o r e m m o t t o m u l i e r e m , 

q u w l a q u e u s v e u a t o r u m est., 
ei sagena cor e jus , 

Vincula s u n l m a n u s i l l ius : 
q u i placet l)eo, e f fugiot i l lam : 
q u i a u t e m pccca tor est , c ap i e tu r a b i l ia . 

EcCe hoc inveu i , d ix i t Ecclesiastes, u n u m e t a l -
t e r u m , 

u t invoni rcm ' r a t i o n e m , q u a m a d h u e qua i r l t 
an ima mea, 

o t n o n inveni . 
V i r u m d e mi l l e u n i i m reper i . 

m u l i e r e m ex o m n i b u s non invehi . 
S o l u m m o d o hoc i n v e n i , q u o d feceri t Deus l io-

m i n e m r e c t u m , 
e t ipsu so in fmi t i s mi scue r i t qu ies t ion ibus . 

Quis tal is u t sap iens o s t ' 

Et q u i s cognovi t s o l u t i o n o m v e r b i . 

(:*p. rill. — Sapientia h o m i n i s lucet in v u l t u 

e j u s , 
ot po ten t i s s imus faciem i l l ius c o m m u t a b i t . 

Ego os reg is obse rvo , 
e ! p r ® c o p t a j u r a n i e n l i Dei. 

No "festines recedcrc a facie e jus , 
fiequc per. 'oaneas i n ope re ma lo : 

Quia ornnc, q u o d votuerit., f a c i o t : 
e t s e r m o i l l i u s po tes t a to p l e n u s o s l : 
n e c d i c e r e ei q u i s q u a m p o t e s t : Q u u r o i t a f a c i s ? 

Qui c u s l o d i l p r ® c e p t u m , 

non e x p e r i e t u r q u i d q u a m a a l i . 
T e r n p u s et r e spons ionom 

c o r sap ien t i s in te l l ig i t . 
Omni negot io t e m p u s est , et o p p o r t u n i t a s , 

e t mu l l a b o m i n i s aflliclio : 
Quia ignora t p r®ls r i t a , 

et v e n t u r a nul lo scire po tes t litinlio. 
Sou e s t i n l i o m i n i s potes ta to p r o b i b e r c s p i r i t u m , 

r iocl iabct potcs ta toin in d i e m o r t i s : 

t . S. ipsa pater in commentario, cum interpre-
tatus esset, unum ad unam, us inrcnircm . etc. 
Hebraico sermoni se propius tradii adhuisisso. 

Nec l i n i t u r q u i e s c e r e i ng ruen to bel lo , 
ñ e q u e sa lvab i l i m p i d a s impiu iu . 

Omnia biec cons ideravi , 
e t d o d i c o r m o u m in cune t i s opcr ibt ts , qu® 

flunt s u b solé. 

In te rd i in i d o m i n a t u r h o m o hont in i 
in m a l u m suun i . 

Vidi i m p í o » sepu l tos 
q u i e t i am c u m a d h u c v ive ren t , in loco sanoto 

e r a n t , 

et l u u d a b a n t u r in e iv i ta te quas i j u s t o r u m 

ope ru f f l : . 
s e d ot l ioc vani las est . 

E t e n i m quita 11011 p r o f e r t u r r i lo cont ra ma los sen-
lent ia . 

a b s q u e ullo l i m o r e tiiii h o m i n i t m p e r p o t r a n t 
m a l a . 

A l t a m e n pocca to ex eo q u o d centies fácil m a l u m , 
e l p o r p a t i c n t i a m sus ten la lur , 

Ego cognov i q u o d e r i t b o n u m t i m e n t i b u s Doum, 
q u i v o r e n t u r faciom ojus. 

Non s i t b o n u m impío , nec p ro longeo tn r dios 
e j u s , 

sed q u a s i u m b r a t ransean t q u i non t í m e n t l¿-
c i e m Dei. 

Est e t alia, vanilas, qu t e til s u p a r t e r r a m : 
s u n t jus t i , q u i b t í s mu l l a p roven iun l , 
qnas í opera cger in t impio tu i l i . 

Et sunt ¡mpí i . q u i ¡ta s c c u r i s n n t , 
q u a s i j u s t o r ñ r a tacla h a b e a n t : 
sed e t l ioc v a n i s s i m u m j u d i c o . 

L a u d a v i ig i tu r la i l i t iam. 
q u o d non csset l iomin i b o n u m s u b solé. 

Nisi q u o d comede re t , e t b ibe ro l , a t q u e g a ü -
d e r e t , 

e t l ioc so lum socum au fe r r e t d e l abore suo, 
i n d i e b u s vil«' s u ® q u o s dodí t ei Deus s u b 

solo. 

El n p p o s u í cor m e u u i , ttl scirenJ sap ien t iam, 
e t i n t e i l i ge rem d is ten t iOnem* qu® v o r s a t u r 

in t é r r a : 

Est h o m o , q u i d i e b u s a s noc l ibus s o n m u m non 
cap i t oeul ís , 

E t in te l lex i . q u o d on iu íum o p e r u m Dei 
n u l l a m poss i t h o m o b iven i ro r a i i o n e m . 
e o r u m qua i l u n t s u b solé : 

2 . Compluteusis Latina editio cum aiiis baud 
paueis. dissensioni», glossa interlinearis distrae-
lioncm prajfort. 

Et quan to p l u s l aboraver i t a d q u t e r e n d u m , 

t an to m i n u s tavernai : 
Ktiamsi d ixcr i l sap iens s e nosso. 

non p o t e r i t r epe r i r e . 

Cap. IX. — Omnia luce t ractavi i n cordo m e o , 

ut cur iose in te l l igerem : 
S u a t jus t i a l q u e sapientes , 

et opera e o r u m in m a n u Dei : 
Et t amen nescit l i omo, u t r u m a m o r e an odio d i -

g n u s s i i : 

sod omnia in f u t u r u m s e r v a n t u r incer ta : 
E o q u o d un iversa » q u o even i an t 

j u s l o e t i m p i o , 
bono e t m a l o , 
m u n d o e t i m m u n d o , 

immolan t i v ic l imas , 

o t s a c r i f i c a contemiient i . 
Sicut bonus , sic e t pecca tor : 

u t p e r j u r u s , ita e t ilio q u i v e r u m de j e r a t . 
Hoc est p e s s i m u m inter omnia , qu® s u b solo 

fiunt, 
q u i a c a d e m cunct is evon iun t . 

Onde et co rda l i l io rum h o m i n u m i m p l e n t u r ma-
iil ia, 

ot c o n t e m p t u in v i ta sua , 
e t p o s t li®c a d inferos d e d u c u n t u r . 

Nemo est q u i s e m p e r vivat, 

e t q u i h u j u s rei l iabcat t iduc iam : 
Mclior est canis v ivus Icone m o r l u o . 

Vtvontes cn im sciunl s e esse m o r i t u r o s . 
Mortui vero n ih i l n o v e r u n t a m p l i u s , 

nec haben t u l t r a m e r c c d c m : 
q u i a obl ivioni t r a d i t a osi m e m o r i a eorum. 

Amor q u o q u e , e t od iu tn , o l invidi® s imul p e -
r i e r u n t , 

nec haben t p a r l c m in hoc saiculo, 
et in o p e r e q u o d s u b so le go r i lu r . 

Vado e rgo , e t comedo in l tet i t ia p a n e m t u u m , 
e t b i b e c u m gaud io v imini t u u m : 
q u i a Deo p laccn t opera tua . 

Omni t e m p o r e s i n ! ves t imen ta tua cand ida , 

ot o l e u m d e capi to luo non def ie ia t . 
Pe r f ruc ro vita c u m uxore , q u a m di l igis , 

cunct is d i e b u s vitto ins labi l i la t i s tu® : 
q u i da t i s u n t t ibi s u b so le 
o m n i t e m p o r o vani ta t is tu® : 

1 . Sanctus Hieronymus in commontariis ad lume 
locum, colon istuit integrum duobus versibus constans 
in cxemplaribus eanonis, unum dieii esso versiculum : 

TOM. XVI. 

Ilffic e s t e n i m pa r s in vi ta , 
et in l a b o r e luo , q u o laboras s u b solo. 

Q u o d c u n q u e po tes t m a n u s tua lacere, 

ins tan te r o p e r a r e : 
Quia nee opus , noe rat io , 

nec sap icn l i a , n e c sc ien t ia 
e r u n t a p u d inferos, q u o tu p rope ra s . 

V'erti m e a d a l iud , e t vidi s u b solo, 
n e c velocitila esse c u r s u m , 
noe fo r t ium be l lu in , 
nec s ap i en l ium p a a e m , 
nec d o c l o r u m divi t ias , 
n t c a r t i l i cum gra l i am : 
sed t e m p u s c a s u m q u e i n o m n i b u s , 

Nescit h o m o Imeni s u u m : 
sed sicut pisces c a p i u n t u r l i amo, 
e t s icut aves l aqueo c o m p r e h e n d u n t u r : 

S i c c a p i u u l u r h o m i n e s i n t e m p o r o malo, 

c u m e is ex lemplo supe rvenc r i t . 
l iane q u o q u e s u b sole v id i sap ien t iam, 

e t p r o b a v i m a x i m a r a . 
Civitas pa rva , ci pauci i n ca v i r i : 

veni t con t r a earn rex m a g n u s , e t va l lavi t 
e a m : 

Exs l rux i tquo m u n i l i o n e s p e r g y r u m , 
e t pe r f cc l a est obs id io . 

I nven tusque e s t in e a v i r p a u p e r e t sapions, 
l iboravit u r b c m p e r sap ien t iam s u a m . 

Et n u l l u s do inceps r eco rda tus est h o m i n i s i l l ius 
p a u p e r i s . 

E t d icobam ego, m e l i o r e m esse s a p i e n t i a m f o r -
t i t u d i n e . 

Quomodo ergo sapient ia p a u p e r i s con templa es t , 
e t ve rba e j u s non s u n t a u d i t a ? 

Verba s ap i en t ium a u d i u n t u r in s i lenl io, 
p l u s q u a m c lamor pr inc ip is i n t e r s tu l tos . 

Mclior est sapient ia , q u a m a r m a bollica : 
ot q u i in u n o poccaveri t , m u l l a b o n a p c r d e t . 

Cap. X. — Muse® m o r i e n t c s 

p e r d u n t suavi ta lem u n g u e n t i . 
Prel iosior est sapient ia e t glor ia , 

p a r v a a d t e m p u s s tul t i t ia . 
Cor sapient is i n dextora e jus , 

e l cor s tu l t i in s in is t ra i l l ius. 

Sed e t i n via s tu l tu s a m b u l a n s ' , 

c u m ipse ins ip iens s i t , o m n e s s t u l t o s ¡osti m a t . 

Scquentis autem vcrsiculi, verba sunt s . doetoris, 
in quo ait : Sed et in via cum stultus ambulai, cor 
ejus indiget, el dicil : Omnis insipiens est ; hie est 

9 



Si spir i tus potestatom habent is ascendent su-
per to, 

locum t u u m no d i n u s e r i s : 
quia curatio cessare faciot peccata maxima. 

Est malum quod villi s u b sole, 
quasi pe r c r rorem egrediens a facie pr incipis : 

Positum stul tum in dignitato sublimi, 
et divites sedero dcorsum. 

Vidi servos in oquis, 
et principes ambulanles quasi sorvos super 

t e r r am. 
Qui fodit foveam, incidel in cam : 

et qui dissipat sepem, mordebi t eum coluber. 
Qui transfert lapides, aflligctur in eis -. 

ot qui scindit ligua, vulnerabi tur ab eis. 
Si ro tusum fuer i t forrum, 

et hoc noil u t p r ius , sed hobotatum erit , 
Mnlto labors esacuetur , 

et post industr iam sequotur sapienlia. 
Si inordeat serpens in silentio, 

nihi l eo minus liabet q u i occulto detrahi t . 
Verba oris sapientis gratia : 

et labia insipientis prmcibitabunt e u m : 
Initium verborum e jus stultitia, 

et novissimum or is illius er ror pessimus. 

Stultus verba mult ipl ieat . 
Ignorat h o m o , quid anto se f u e r i t : 

et quod post f u t u r u m est, quis illi poterit in-
d icare? 

Labor s tul torum affliget eos, 
qui nesciunt in u r b e m pergore. 

VIB t ib i , terra, cujus r e s est puer , 
et cu jus principcs mano comedunt . 

Beata terra , cu jus roxnobi l i s est, 
et c u j u s principes vescuntur in tempore suo, 
ad r e d d e n d u m , et non ad luxur iam. 

In pigr i l i i s l iumil labi tur conlignatio, 
et in infirmitato rnanuum porstiilabit domus . 

In r i sum faciunt panem, ot vinum ut epulentur 
v i v e n t o s 1 : 

ot p e c u n i » obodiunt omnia. 
In cogitationo tua regi no detralias, 

et in secretocubiculi tui no maledixerisdivi t i . 

sensus, eie. Agnoscit igitur hoc loco versieulorum 
distinctlonem, quam vocanius Massorcticam, in He-
braiis voluminibus usurpatalo. E eontra vorsu 15 
bujus capitis, plures dicit versieulos existere in una 
sententia aut unico versu Vulgata; nostra : nani cura 
liane Scripluram recitasse! : Labor stultorum affli-
gei eos, qui neseiunt ire in dvìtatem, subjungit 

Quia avis «mil portabit vocem tuam, 
et q u i liabet pennas annunt iabi t sententiam. 

Cap. XI. — Mitte panom tuum supor transeun-
tes a q u a s : 

quia post multa tempora invenies i l ium. 
Da par tem septem, necnoti et octo : 

quia ignoras quid fu tu rum sit mali super 
te r ram. 

Si replette fuerint nubes, 
imbrem super terrain effundent. 

Si ceciderit l ignum ad aus t rum, aut ad aqui -
lonom, 

in quocunquo loco ceciderit , ibi orit. 
Qui obse rva tven tum, non semina t : 

et qui considerat nubes, nunquam metet . 

Quomodo ignoras qu® si t via spirilus, 
et qua ratione compingantur ossa in ventre 

p r a g n a n t i s : 
sic nescis opera Dei, qui fabricator est o m -

n i u m . 
Mane seinina semen t uum, 

et vespers ne cesset manus t u a : 
Quia nescis quid magis or ia tur , hoc an illud, 

et si u t rumque Simul, melius eri t . 
Dulce lumen, 

ot delcctabile est oculis vidcre solom. 
Si annis mult is vixerit homo, 

et in his omnibus tatatus f u e r i t : 

Meminisso debet ienebrosi temporis, 
et d ierum m u l t o r u m : 
qui cum venerint, vanitatis a rguentur p r a j -

ter i la . 
Lailare ergo, juvenis, in adolcscentia tua, 

e l in bono si t cor tuum in diebus juventulis 
lute, 

E t a m b u l a in viis cordis tui , 
et in introi tu oculorum l u c r u m : 

Et scito quod p ro omnibus his 
adducct te Deus in judicium. 

Aufor i ram a corde tuo, 
et amove malitiam a earns tua . 

Adolescentia cnirn et voluptas vana sunt. 

dicens : Cum superioribus etiam /ios ¡unge versí-
culos. r iurcs itaque in hae sententia versículos esse 
non negabat. Vide de his nostras conjecturas in pro-
legomeni. M m . 

1. Pionque mss. libri atque editi bibcutes pro 
viventes legunt. 

Cap. XII. — Memento creatoris t u i in diebus 
juventutis tuee, 

antcquam venia l tempus afflictionis, 
et appropinquent anni, de q u i t a s dicas : Non 

milii placent. 
Antoquam tenebrescat sol, 

et lumen, et luna, et stella;, 
et rovcrtantur nubes post pluviam : 

Quando commovebitur custodes domus, 
et nutabunt viri fortissimi ; 

Et odiosa; erunt molenles in minuto numero, 
et tenebrescent videntes per foramina : 

Et elaudent ostia in platea, 
in humili late vocis molentis : 

E t consurgent ad vocem volucris, 
et obsurdoscent ' omnes tilia; carminis . 

Excelsa quoque t imebunt, 
ot formidabunt in via. 

Florebit amygdalum, 
ot impinguabi tur locusta, 
et dissipabitur capparis : 

Quoniam ibit homo in domum »temi ta t i s SUB, 
et circuibunt in platea plangentes. 

Antequam rumpa tu r funiculus argenteus, 
et recurrat villa aurea : 

Et eonteratur livdria super fontem, 
et confringatur tola super cisternam : 

Et revertatur pulvis in terram suam undo orat, 
et spiri tus redeat ad Deum, qui dedit i l ium. 

Vanitas vanitatum, dixit Ecclcsiastes, omnia va-
nitas. 

Cumque esset sapientissimus Ecclesiastes, 
docuil populum, et enarravit quo; fecorat: 
et investigans composuit parabolas multas. 

Quffisivit verba ulilia, 
et conscripsit sermones rectissimos, ac veritate 

plenos. 

Verba sapicntium sicut st imuli , 
et quasi d a v i in altuin defixi, 
quee pe r magistrorum consilium data sunt a 

pastore uno . 

His amplius, fili mi, ne requires . 
Faciendi plures libros nullus est finis: 

f requensque meditatio, carnis af l l id io est . 
Finem loquendi omnes pari ter audiamus. 
Deum t ime , et mandata ejus obse rve : 
Hoc est enim omnis homo : 

et cuncta qua ' tiunt. adducut Deus in judicium 
pro omni errato, sive buiiurn, sive ma lum 

illud sit . 

I . Legit olira Alcuinus obmutescent ; veruni ait, melius babetur in Hebrcco, surdescere. 

EXPLICIT LIBER ECCLESIASTES. 



I N C I P I T 

C A N T I C U M c A N T I C O R U M, 
QUOD IIEBRAlCE DICITUR 

S I R A S S I R I M . 

Cap. I. — Osculctur m o osculo o r i s su i : 
q u i a mel io ra s u n t u b e r a lua v ino , 
f r a g r a n t i a u n g u e o t i s o p t i m i s . 

O l e u m efl'usum n o m e a t u u m : 

i d e o a d o l e s c e n t u l » d i l exe run t te . 
T ra i l e me . 

p o s t te c u r r e m u s 1 . 
In t roduxi t m e r e x in ccllaria sua : 

ex su l t ab imus , et l a i t ab imur in te : 
Meniores u b e r u m l u o r u m s u p e r v i n u m : 

rec t i d i l i g u n t t e . 
N ig ra s u m , sod fo rmosa , (ili® Je rusa l em, 

s icu t t a b e r n a c u l a Cedar , 
s icu t pel les Salomonis . 

N o l i t e m e cons ide r a r e q u o d fusca s im, 

q u i a decoloravi t m e sol : 
Filii m a l r i s m e » p u g n a v o r u n t con t r a m e , 

p o s u e r u n t m e c u s t o d e m in vinois : 
v ineam m e a m non cus todivi . 

Indica m i h i , q u e m dil igi t a n i m a mea : 
u b i pascas, u b i c u b e s in m e r i d i e , 
no vagari i nc ip i am pos t g reges soda l ium t n o -

r u m : 

Si i gno ra s te , o pu lc l i ra in ter mu l i e re s , 
eg rede re , ot abi p o s t vestigia g r e g u m , 
e t pasce ho:-dos tuos j u x l a t abernacu la pas to-

r u m . 

1 . Quas subjungit Vulgata, in odorerà unguen-
torum Iliorum, ex LXX interprctibus derivantur, 
ncque Hebràus babet ; sed ot ipsa Complutensis 
Latina editto expungit. 

E q u i t a t u i m o o in c u r r i b u s l ' ha raon i s 
a s s i m i l a v i te , amica moa . 

P u l d i r w s u n t gena; tu® sicut t u r t u r i s , 

Collum t u u m s i c u t moui l ia . 
M u r e n u l a s á u r e a s fac iomus t ib i , 

v e r m i c u l a t a s a r g e n t o . . 
D u m esset rox in accubi lu s u o , 

n a r d u s m e a d e d i l o d o r e m s u u m : 
Fa sc i cu lu s m y r r b t e d i l ec tus m e u s m i h i , 

i n t o r u b e r a m e a c o m m o r a b i t u r . 
B o t r u s C y p r i d i l ec tus m e u s m i h i , 

in v inois K n g a d d i . 
Ecce t u p u l c l i r a es, amica mea , 

ecce t u pu lc l i r a e s , 
ocu l i t u i c o l u m b a r u m . 

Ffco t u p u l c b e r os, dilecto mi , e t d e c o r u s . 
L e c t u l u s n o s t e r f lo r idus : 
T igna d o m o r n m nos t r a rum cedr ina , 

l a q u e a r í a uos t r a cupress ina . 

Cap. II. — Ego tlos campi , 

e t l i l i u m c o n v a l l i u m . 

S icu t l i l i u m in t e r spinas , 
s ic a m i c a m e a ín t e r filias. 

S icu t m a l u s ( / i l . m a l u i n 1 ) b i t e r l igna sil-
v a r u m , 

s ic d i l e c t u s m e u s intor filios. 

2 . Mss. códices legunt malura, quod non videtur 
satis convenire sensui liujus loci. MAÌIT. 

S u b u m b r a i l l ius , q u e m d e s i d e r a v e r a m , sedi : 

et f r u c t u s e j u s du lc i s g u t t n r i m e o . 
In t rodux i t m e i n cellaoi v ina r i am, 

o r d i n a r t i in m o c h a r i t a t c m . 
Fulci to m e i lor ibus , 

s t ipato m o mal i s : 
q u i a a m o r e l a n g u e o . 

L a v a e j u s s u b cap i t e meo, 

ot dextora i l l ius a m p l e x a b i t u r m e . 
A d j u r o vos, fili® Je rusa l em, 

p e r capreas ce rvosquo c a m p o r u m : 
ne suscitet is , n e q u e ev ig i la re facialis d i lec lam, 
q u o a d u s q u o ipsa vc l i t . 

Vox d i lec t i me i , 
ecco iste veni t saliens i n mont ibus , 
t rans i l iens col les : 

Similis est d i l ec tus m e u s Caprera, 

h i n n u l o q u o c e r v o r u m : 
En ipso slat pos t par ie le iu n o s t r u m , 

r e s p i r i c i » p e r fenes t ras , 
p rosp ic iens p e r caucellos. 

Kn d i lec tus m e u s l o q u i l u r m i h i : 
Surge , p r o p e r a , a m i c a m e a , c o l u m b a mea, 

fo rmosa mea , e t veni . 
J a m onim h i e m s t rans i i t , 

i m b e r ab i i t , et r ccess i t . 
Flores a p p a r u e r u n t io t e r r a , 

t e m p u s p u t a t i o n i s a d v e n i t : 
Vox t u r t u r i s aud i t a est in t e r r a nost ra *. 

ficus p ro tu l i t grossos suos : 
v i n o » l lorentes d c d e r m i t o i lo rom s u u m . 

Surge, amica mea, speciosa mea , e t veni : 
co lumba mea in f o r a m i u i b u s potrai , 
in caverna m a c e r i » . 

Os tende mih i faciem t u a m , 

sonet vox t u a in a u r i b u s nieis : 
Vox en im tua .dulc is , 

e t facies tua decora . 
Capite nob i s vu lpos pa rvu las , 

qua ; d e m o l i u n l u r v ineas : 
n a m vinea nos t r a flornit. 

Dilectus m e u s mil i i , e t ego il l i , 
q u i pasc i tur in ter l i l ia, 
donee asp i ro t dies, e t i nc l i nen tu r u m b r a , 

l tevcr tere , s imil is osto, d i lec to ui i , capre®, 
au t l ib inolo c e r v o r u m s u p e r mon ie s Betlior. 

Cap. III. — In lcc tulo m e o p e r n o d e s qiuesivi 
q u e m di l ig i t an ima m e a : 

qiuesivi i l ium, et non inveni . 
S u r g a m , ot c i r cu ibo c ivi ta lem : 

p e r vic.os e t p la teas q u ® r a m q u o m di l ig i t 
a n i m a mea : 

qu tes i s i i l l u m , ot non inveni . 
l n v e n e r u n t m e vigiles, q u i cus tod iun t c ivi ta lem : 
N u m q u e m dilexi t a n i m a mea , vidist is ? 
l ' a u l u l u m c u m por t rans i ssem cos, 

inveni q u e m dil igi t a n i m a mea : 
Tenu i e u m , n e c d i m i t t a m , 

donec in t roducami i l l un i iu d o m u m m a t r i s 
mo®, 

e t i n cub icu lum geni l r ic is me®. 
A d j u r o vos , fili® J e r u s a l e m , 

p e r capreas ce rvosque c a m p o r u m , 
n o susci te t is , n c q u e o r ig l i a r e faciat is di lec-

t a m , 
donet; i p sa ve l i t . 

Qu® ost i s ta , q u a ascendi t p e r d e s e r t u m , 
s icu t v i rgula f u m i ex a r o m a t i b u s m y r r h ® , et 

t h u r i s , 

et univers i p u l v e r i s p igmen la r i i 1 
En l e d u l u m Salomonis 

sexaginla forlos a m b i u u t ex for l iss imis Israel : 
Omnes tenentes g ladios , e l a d bel la do t t i s s imi : 

un iuscu jusquo ensis s u p e r f e m u r s u u m p r o p -
ter t i m o r e s n o c t u r n o s , 

l ' e r c u l u m feci t s ib i rex Salomon 

d e l ignis Libani : 
Co lumnas e ju s fec i t a rgenteas , 

r cc l ina to r ium a u r e u m , 
ascousum p u r p u r e u m : 

Media eba r i t a t e cons t rav i t 
p rop t e r t i l ias Je rusa lem •-

Egrod imin i , ot ridete, fili® Sion, r e g e m Salomo-
nom 

in d iademate , q u o coronavi t i l l u m ma te r sua 
in d i e dosponsalioni 's i l l ius , 
et i n dio l®tit i® cord is e jus . 

Cap. IV. — (juarn pulc l i ra e s t 
Oculi t u i c o l u m b a r u m , 

a b s q u e eo q u o d in t r insocus la te t . 
Capilli t u i s icut g reges c a p r a r u m , 

q u ® ascende run t d e m o n t e Galaad. 
Dentes t u i s icut g r e g e s tonsa rum, 

q u ® ascende run t de lavacro : 
Omnes gemel l i s fe t ibus , 

o t s ter i l is n o n est i n t e r eas. 
•Sicut vi l la coccinea, l ab ia tua : 

e t e l o q u i u m l u u m , du lce . 
Sicut f r a g m o n mal i pun ic i , i ta g e n s tu®, 

a b s q u e co q u o d in t r iusecus la te t . 



Sicut t u r r i s David collum t u u m , 
qu® Edif icata est c u m p r o p u g n a c u l i s : 

Mille clypei penden t ex ea, 
o m n i a a r m a t u r a f o r t i u m . 

Duo u b e r a t u a , s icu t duo h innu l l c a p r e » gemel l i , 
q u i p a s c u n t u r in l i l i is , 
donee a sp i r e t d ies , e l i nc l inon tu r u m b r a . 

Vadam a d m o n t e m m y r r h ® , 

e t a d co l l em t l iu r i s . 
Tota pu lc l i r a es, a m i c a mea , 

e t m a c u l a n o n est in te . 
Veni d e Libano, sponsà , 

veni d e Libano, veni : 
Coronaboris d e cap i t e A m a n a , 

de ver t ice Sanir e t Hormón, 
d e cub i l i bus l e o n u m , de m o n t i b u s p a r d o r u m . 

Vulnerast i c o r m e u m , soror m o a sponsa , 
vu lne ras t i cor m e u m i n uno oc'ulorum 

t u o r u m , 
et in uno c r ine colli tu i . 

Quam pulc l i r® s u n t mamrn® tua), so ror mea 
s p o n s a ! 

P u l c h r i o r a s u n t u b e r a tua vino, 
e t o d o r u u g u e n t o r u m t u o r u m s u p e r omnia 

a r o m a t a . 
Favus d is l i l lans labia t u a , sponsa , 

me i e t l a c s u b l i ngua t u a : 
e t o d o r v e s t i m e n t o r u m t u o r u m s icu t o d o r 

t l lur is . 

Hor lus conclusus , sóror moa sponsa , 

h o r t u s conclusus , fons s igna tus . 
Kmissiones t u » p a r a d i s u s 

m a l o r u m pun ico r t im c u m p o m o r u m l'ruc-
t i b u s . 

Cypr i c u m n a r d o , n a r d u s et crocus, 

fistula e t c i tmarnomum c u m unívers i s l i sn i s 
L ibani , " 

m y r r h a et a loe c u m o m n i b u s p r i m i s un -
g u e n t a . 

Fons h o n o r u m : p u t e u s a q u a r u m vivenl ium 
q u e l l uun l i m p e t u de Libano. 

Surge aqu i lo , e t veni aus te r , 
per i ta h o r t u m m e u m , et fluant a rómala i l l ius . 

Cap. V. - v e n i a l d i lec tos m e u s in h o r t u m 
s u u m , 

e t c o m e d a t f r u c t u m p o m o r u m s u o r u m . 
Veni in h o r t u m m e u m , soror mea sponsa 

messu i m y r r h a m m e a m c u m a r o m a t i b u s ' m e i s • 
Comedi f a v u m e u m m e l l o m e o , 

bibi v í n u m m e u m d o lacle m e o : 

Comodile, amic i , et bibi te , 

e t inebr iamin i , d ia r i ss imi . 
Ego do rmio , 

e t cor m e u m v ig i l a i : 
Vox di lect i me i pu l san l i s : 
Aperi m i h i , s o r o r mea , amica mea , co lumba 

mea , immacu la t a m e a : 
Quia c a p u t m o u m p l e n u m e s t rare, 

e t c incinni me i gu t t i s noc t ium, 
Esspoliavi m e tun ica mea , 

q u o m o d o i n d u a r ¡Ila? 
Lavi pedes meos , 

q u o m o d o i n q u i n a t o i i los? 
Dilectus m e u s mis i t m a n u m s u a m p e r fo ramen , 

e t venter meus in t re inu i t a d t ac tum e ju s . 
Surrexi . u l a p e r i r e m dilccto m e o : 

m a n u s in® s t i l l averun t m y r r h a m , 
et digit i me i p ien i m y r r h a p roba t l s s ima . 

Pessu lum osl i i me i aperu i d i lcc to m e o : 
at i l io decl inaverat , a t q u e t rans icra t . 

Anima m e a l i q u e f a « » es t , u t loeu tus est ; 
q u a s i v i , e t non invcni i l l um : 
vocavi, e t non r e spond i t m i h i . 

Invenerunt m e cus todes q u i c i r c u m e u n t civi-
ta tom : 

p e r c u s s e r u n t m e , et vn lneraverunt m e : 
t u l e r u n t p a l l i u m m e u m mih i cus todes m u -

r o r n m . 
A d j n r o v o i , fili® Je rusa lem, 

si invener i t i s d i l ec tum m e u m , 
ul nun t i e t i s ei qu ia a m o r o langueo. 

Qualis est d i lec tus t u u s ex dilecto, 

qu ia s i c a d j u r a s l i n o s ? 

Dilectus m e u s cand idus e t r u b i c u n d u s , c lec tus 
ex mi l l ibus . 

Caput e ju s a u r u m o p t i m u m : 
com® e j u s sicut elata; p a l m a r u m , 
n igr® quas i co rvus . 

Oculi e j u s sicut columbio s u p e r r ivulos a q u a -
r u m , q u a ; lacte s u n t lot®, 

e t r e s iden t j u x l a l luenta p ieniss ima. 
G e n e i l l ius sicut areola; a r o a i a t u m 

consit® a p igmenta r i i s . 
Labia i l l ius lilla 

disl i l lantia m y r r h a m p r i m a m . 
Manus i l l ius tornat i les aure®, 

p iena ; hyacinthis . 
Venter e ju s ebu rneus , 

d i s t inc tus sapphi r i s . 
Crura i l l ius co lumn® marmorea ; , 

qua ; funda t® sunt s u p e r bases aureas . 

Species e j u s ut Libani , 

electus ut ced r i . 
G u t t u r i l l ius suav i s s imum, 

et to tus des iderabi l i s -. 
Talis est d i lec tus m e u s , 

e t i p s e est a m i c u s m e u s , lili® Je rusa lem. 
Quo abi i t d i lec tus t u u s , o p u l c h e r r i m a m u l i e -

r u m ? 
Quo decl inavi t d i l ec tus t u u s : e t quffiroinus 

e u m t e c u m ? 

Cap. VI. — Dilectus m e n s descend i t i n h o r t u m 
s u u m ad a r e o l a m a r o m a t u m , 

u t pasea tur in hor t i s , o t l i l i a coll igat . 
Ego di lec to m o o , e t d i lec tus m e n s mil i i , q u i 

pasc i tur i n t e r lilla, 
l ' u lchra es, a m i c a moa, suavis , et d e c o r a s icu t 

J e r u s a l e m : 
lorr ibi l is u t c a s t r o r u m acios o r d i n a t a . 

Aver t s oculos luos a mo, 

qu ia ipsi m e avolare focerun t . 
Capilli tui s icu t g r e s c a p r a r u m , 

qu® a p p a r u e r u n t d e Galaad. 
Denles lui s icut grex ov ium, 

qua ; a sconderun t do l a v a c r o : 
Omnes gemel l i s l e t ibus , 

e t s ter i l is non est in eis . 
Sicut cor tex mali punic i gen® lu® 

a b s q u e occul t i s tu i s . 
Sexaginta s u n t regin®, 

et octoginta concub in®, 
et ado lcsccn tu la rum non e s t n u m e r u s . 

Una est co lumba mea , pe r f ec t a mea , 
una est m a t r i s su®, electa geni t r ic i su®. 

Viderun t earn fili®, 

et bea t i ss imam p r a d i c a v c r u n t : 
Regin® e t coneub in®, 

e t l audave run l earn. 
Qu® est i s la , q u ® p r o g r e d i t u r q u a s i a u r o r a con 

su rgens , 
pu lc l i ra ut t una , electa u t sol , 
ler r ibi l is u l c a s t r o r u m ac ics o rd ina ta ? 

Desceudi a d h o r t u m n u c u m , 
u t v ide rem p o m a conval l is , 
e t insp icerem si floruissel vinea, 
e t ger in inassent mala p ú n i c a . 

t . Non SiilanwMll, sed Sanamitcm legimus in 
eodicibus mss. Lalinis : in Gnecis autem exempla-
ribus et Sulitmjtis el Sunamili* legi tur; sed hoc, 
hi lal lor, l ib ra r io rum e r ro r s . UABT. 

Nescivi : a u i m a m e a con tu rbav i t m e 
p r o p t e r q u a d r i g a s A m i n a d a b . 

Bevertcre , rever te ro , S u l a m i t i s 1 : 
r eve r l e r e , r e v e r t e r e , u l i n t u e a m u r te . 

Cap. VII. — Q u i d v ideb i s i n Sulami lo , 
n is i cl ioros ca s t ro rum 'i 

Quam pulchr i s u n t gressus t u i 
in calceanientis , ftlia p r inc ip is I 

Junc tu r® f e m o r u m t u o r u m , sicut mon i l i a , 

qu® fabr iea ta s u n t m a n u art if ici«. 
L'mbilicus t u u s crater to rna l i l i s : 

n u n q u a m Indigena pocul i s . 
Venter t u u s s icu t a c e r v u s t r i t ic i , 

va l la tus liliis. 
Duo u b e r a t u a , 

s icu t d u o l i inuul i gemel l i capro®. 
Col lum t u u m 

s icu t t u r r i s e b u r n e a . 
Oculi t u i s icu t p isc in® in Kselion, 

qu® s u n t in p o r t a fili® mUlt i tudinis . 
Nasus t u u s s icu t t u r r i s Libani , 

q u ® respic i t cont ra Dainascum. 
Caput t u u m u t Carmelus : 

et com® capit is t u i , s icu t p u r p u r a reg is vincla 
cana l ibus . 

Q u a m pulc l i ra es, e t q u a m decora , 

ehar i s s ima i n dclici is I 
S ta tura tua assimilala est p a l m ® , 

e t u b e r a t u a bo t r i s . 
Dixi : Ascendam in p a l m a m , 

e t a p p r e h e m l a m f ruc tu s e j u s : 
Et c r u n t u b e r a tua s i c u t bo t r i v ine® : 

e t o d o r o r i s t u i s icu t m a l o r u m . 
Gut lu r t u u m s icu t v i n u m o p t i m u m , 

d ignurn dilccto m e o a d p o t a n d u m , 
lab i i sque e t d e n t i b u s i l l ius a d r u m i n a n d u m . 

Ego d i l cc to m e o , 

e t a d m e couvers io e ju s . 
Veni, d i lec le mi , e g r e d i a m u r in a g r u m , 

c o m m o r c m u r in vi l l is . 
Mane s u r g a m u s a d vineas, 

v idea inus si l lorui t v inea, 
si l lores f ruc tu s p a r t u r i u n t , 
s i l lo rucrun t m a l a punica : 
ibi d a b o libi u b e r a m e a . 

— Tametsi baie praferenda ex Debraio leclio est, 
plores tamen ntss. códices atque editi ottani e Criecis, 
ipsaquo in divinis offlciis Ecclesia vocat Sunamitin. 



Mandragora) d e d e r u n t odo rom in po r l i s nostr is : 
o m n i a p o m a nova e t Vetera, d i lec to m i , 
se rvav i t ibi . 

Cap. VIH. — Quïs m i h i dot te f r a t r c m mourn 
sugen t em u b e r a n i a l r i s m e » , 

u t inven iam to foris , e t deosculer t e , 
et j a m mo n e m o despicia t ? 

A p p r c h e n d a m t e , 

e t d u c a m in d o m u m m a t r i s m e s ; : 
I b i m e doccb i s , 

e t d a b o t ib i p o c u l u m e s v ino condi to , 
e t m u s t u m m a l o r u m g r a n a t o r u m m o o r u m . 

Lœva e jus s n b è a p i t e m e o , 

ot d e s t o r a i l l ius a m p i e x a h i t u r m e . 
A d j u r o vos, filia; J e ru sa l em, 

n e susc i te t i s , n e q u e evigi lare faciatis d i -

l c c t a m , 
donee ipsa ve l i t . 

Quie est isla, qute ascondit de deser to , 

dolici is afi luens, inn ixa s u p e r d i l ec lum s u u m ? 
S u b a r b o r e ma lo susci tavi te : 

i b i c o r r u p t a est m a t e r t u a , 
ibi violata e s t geni t r ix tua : 

Pono m e u t s i g n a c u l u m s u p e r c o r t u u m ; 

u t s i g n a c u l u m s u p e r b r a c h i u m t u u m : 
Quia l 'ortis est n t m o r s diloctio, 

d u r a s icu t i n fo rnus œmula t i o : 
L a m p a d e s e jus , 

l a m p a d e s ignis a t q u e l l a m m a r u m . 

Aquœ mul t a ; non po tue run f exs t inguere c h a r i -
t a t e m , 

n e c l lumina o b r u e n t i l lam : 
Si d e d e r i t h o m o omnern subs tan t i am domus 

suœ p r o di lect iono, • 
q u a s i n ih i l despicient c u m 

Soror nos t r a pa rva , 

e t u b e r a non h a b c t : 
Quid fac icmus soror i nostra; 

in d i e q u a n d o a l l oquenda est ? 
Si m u r u s est , 

a id i f icemus s u p e r e u m p ropugnacu la a r -
g e n t e a : 

Si o s t i u m est, 

c o m p i n g a m u s i l l ud tabul i s cedr in i s . 
Ego m u r u s : e t ubora m c a sicut t u r n s , 

ex q u o facta sura c o r a m eo q u a s i pacom 
repe r i ens . 

Vinoa f u i t pacifico, 

in ea , q u a ; habet popu los : 
T rad id i t earn cus tod ibus : 

v i r a l t e r t p ro f ruc tu e ju s mi l l e a rgonteos . 
Vinea mca c o r a m m e est . 
Mille t u i pacifici, 

o t d u c e n t i h i s q u i c u s t o d i u n t f rnc lus e ju s . 
Qua; h a b i t a s in hor t i s , amici auscul tan t : 

fac m e a u d i r o vocem tuam. 
Fugc, di lecte mi , el a ss imi la re capre ie 

h i n n u l o q u e c e r v o r u m s u p e r mon te s a r o m a -
t u m . 

1. Ila excroplaria canonis cum aliis mss. codici-
bus, ubi constante!- retinotur quod cdidimus. In l lebr. 
quoque verbum pluralis ost numeri, ac pronomen 
maseulinum 1? 1112' Î1J bos ia&i«uto,Idest , con-

lemnendo contemmnt earn. Augustinus insuper 
eodem modo legisse videtur : quia esemplarla mss. 
speculi scriptum liabent verbum in plurali . i íespicrái , 
non despickt. MART. 

E X P L I C I T C A N T I C U M C A N T I C O R U M . 

PR$FATI0 HIERONYMI 

I N 

DANIELE»! PROPHETAM. 

Dajiiolciii p r o p h e t a m j u x t a Soptuagiota inier-
p re t e s Domini Salvatori* Ecclesite n o n l egun t 
utentes Theodot ionis ed i t ionc , e t hoc c u r acc i -
d e r i t . nescio. Si ve e n i m qu ia s e r m o Chalda icus 
est , o t q u i b u s d a m p r o p r i e t a t i b u s a n o s t r o e lo-
quio d i s c r e p a i , n o l u e r u n t Sep tuag in ta i n t e r -
p r e to s e a s d e m l ingua i 2 l ineas in t rans la t iono 
se rva re : s i t e s u b n o m i n e e o r u m a b al io nescio 
q u o non sa t i sChaldfeam l inguam sciente , ed i tus 
l i be r est : s ive a l ind qu id causee exst i ter i t j g n o -
r a n s : hoc u n u m a l ì ì r m a r e p o s s u m , q u o d m u l -
t u m a ven ta to discorde! , e t r ec to jud ic io r e p u -
d i a t u s s i t . S c i e n d u m q u i p p e , Danie lem* maximo 
et Esdram, Hebraic is q u i d e m li t toris ; sed Chal-
daico se rmone conscr ip los , e t unum Je remi© 
Tiipi/oijnv, J o b q u o q u e c u m Arabica l ingua h a b e r e 
p l u r i m a m soc ie ta tem. Den ique et ego adolescen-
tu lu s , ]>ost Quinl i l iaui et Tul l i i lec l ionem ac 

1. Ilunc llicronymi prologura, ipsamque omnem 
Dan'iolis interpretationem Latinam ex integro ad duos 
optim.T. cura primis notai codices mss. exegimus, 
alteruoi Palatinura numero 3, alterum Valicanum 
numero 333 pramotatos. 

2 . Plures mss . omittunt voccm l i n g u a , sicquo 
legunt etiam vetustiores : Noluerunt septuaginta 
interpretes easdem lineas in translatione servare. 
M A B T . 

— Portasse verius Palatin. ras. aliique plures apud 
Martianajum, easdem lineas, voce intermedia lingua 
prastermissa. 

3 . Daniel Ghaldaico sermone conscriptus est a 
versu 2 cap. n ad cap. vni. Esdras vero a versu 8 
cap. iv ad cap. VII, vers. 27. Jereraiee tandem peri-
copo Chaldaice scripta legitur cap. x, vers. t i , in 
nostra editionc vers. 32, 33 et 3 Ì. MARI. 

Ilores rhotor icos , c u m m o i n l ingua ; h u j u s pis-
t r i n u m rec lus issom, e t m u l t o s u d o r e , m u l t o q u e 
t e m p o r e vix ctepissem anl ielant ia s t r i den l i aque 
ve rba resonare , e t q u a s i p e r cry p la in a m b u l a n s , 
r a r u m d e s u p e r l u m e n asp ice rem, impeg i novis-
s i m e in Danielem, e t t an to tiodio affectus s u m , 
u t despera t iono sub i ta o m n e m ve te rem l a b o r e m 
vo luo r im con t emne re . V e r u m a d h o r t a n t e no 
q u o d a m llebra>o, ot i l l ud m i h i c r e b r i u s i n* s u a 
l ingua i n g e r e n t e a , labor omnia vincit improbus 
q u i [AI. e t q u i j mih i v ideba r sciolus i n t e r e o s E . 
ccepi r u r s u m d i sc ipu lus esse Chaldaicus. E t u t 
v e r u m ia tea r , u s q u e a d preesentem d i e m mag i s 
possum s e r m o n e m Chalda icum legere e t in te l -
l igero, q u a m sonare . Hffic idc i rco , u t 1 d i f f i cu l -
t a t e m vobis Danielis o s t ende rcm, q u i a p u d II©-
brffios nec Susanna? h a b e t l i i s to r i am, n e c h y m -
n u m t r i u m p u e r o r u m , nec Bolis, d racon i squo 

— Non a secundo, ut Martianieus putat, sed a 
quarto capitis sccundi vcrsu usque ad initium octavi 
Chaldaice scriptus est Daniel, quod s. ipse pater in 
comraentario testatur. Esdras ab octavo capitis quarti, 
ad septimum versum capitis XXVII, et Jeremias rzEpixoTrn 
tribus constans versiculis a 32 ad 31 capitis decimi 
Chaldaicum sermonem sonant. 

4 . Voculam in Palatinus ms. tacct, n t et paulo 
ante alii apud Martian ?eum nomon quodam. 

5 . Virgilianum illud est e I georg. mutuaUim. 
M A R T . 

6 . Ycrius hie quoque videtur in Palatin. ms. legi 
sciolus inter Hebraos : quod nomen luculentius op-
ponetur Chaldajo. 

7 . Plus habent duo mss. hoc idcirco dixi, ut, 
etc. 



Mandragora) d e d e r u n t odo rom in po r l i s nostr is : 
o m n i a p o m a nova e t Vetera, d i lec to m i , 
se rvav i t ibi . 

Cap. VIH. — Quïs m i h i dot te f r a t r c m mourn 
sugen t em u b e r a n i a l r i s m e œ , 

u t inven iam t e foris , e t deosculcr t e , 
et j a m mo n e m o despicia t ? 

A p p r c h e n d a m t e , 

e t d u c a m in d o m u m m a t r i s mea) : 
Ib i m e doccb i s , 

e t d a b o t ib i p o c u l u m e s v ino condi to , 
e t m u s t u m m a l o r u m g r a n a t o r u m m o o r u m . 

Lœva e jus s n b í a p i t e m e o , 

ot d e s t o r a i l l ius a m p l e x a h i t u r m e . 
A d j u r o vos, filia; J é ru sa l em, 

n e susc i te t i s , n e q u o evigi lare faciatis d i -

l c c t a m , 
donee ipsa ve l i t . 

Qua: est isla, qua ; ascondit de deser to , 

del ic i is afl luens, inn ixa s u p e r d i l ce lum s u u m ? 
S u b a r b o r e ma lo susci tavi te : 

i b i c o r r u p t a est m a t e r t u a , 
ibi violata e s t geni t r ix tua : 

Pono m e u t s i g n a c u l u m s u p e r c o r t u u m ; 

u t s i g n a c u l u m s u p e r b r a c h i u m t u u m : 
Quia l 'ortis est u t m o r s diloctio, 

d u r a s icu t i n fo rnus a ;mula t io : 
L a m p a d e s e jus , 

l a m p a d e s ignis a t q u e l l a m m a r u m . 

Aquœ mul t a ; non p o t u e r u n t exs t inguere c h a r i -
t a t e m , 

n e c l lumina o b r u e n t i l lam : 
Si d e d e r i t h o m o omnern subs tan t i am domus 

suœ p r o d i l e d i o n e , • 
q u a s i n ih i l despicieut c u m 

Soror nos t r a pa rva , 

e t u b e r a non h a b e t : 
Quid fac iemus soror i nostra; 

in d i e q u a n d o a l l oquenda est ? 
Si m u r u s est , 

a id i f icemus s u p e r e u m p ropugnacu la a r -
g e n t e a : 

Si o s t i u m est, 

c o m p i n g a m u s i l l ud tabul i s cedr in i s . 
Ego m u r u s : e t ubora m c a sicut t u r r i s , 

ex q u o facta sura c o r a m eo q u a s i pacom 
roper i ens . 

Vinca fu i t pacifico, 

in ea , q u a ; habet popu los : 
T rad id i t earn cus tod ibus : 

v i r a f l e r t p ro f ruc tu e ju s mi l l e a rgonteos . 
Vinea mea c o r a m m e est . 
Mille t u i pacifici, 

o t d u c e n t i h i s q u i c u s t o d i u n t f rnc lus e ju s . 
Qua; h a b i t a s in hor t i s , amici auscul tan t : 

fac m c a u d i r o vocem tuam. 
Fuge, di iecte mi , et a ss imi la re capre ie 

h i n n u l o q u e cc rvo rum s u p e r mon te s a r o m a -
t u m . 

1. Ila esemplari» canonis cum aliis mss. codici-
bus, ubi constante!- retinotur quod edidimus. In Ilebr. 
quoque verbum pluraüs ost numeri, ac pronomen 
maseulinum 1? 1112' Î1J bos ia&t«uio, ldest , con-

lemnendo contemmnt cum. Augustinus insuper 
eodem modo legisse videtur : quia exemplaria mss. 
speculi scriplum habent verbum in plurali.rtespicieni, 
non despickt. MART. 

E X P L I C I T C A N T I C I ® C A N T I C O R U M . 

PRiEFÀTIO HIERONYMI 

I N 

DANIELE»! PROPHETAM. 

Dajiiolciii p r o p h e t a m j u x t a Soptuagiota inier-
p re t e s Domini Salvatori* Ecc le s i a n o n logunt 
utentes Theodot ionis ed i t iono , e t hoc c u r acc i -
d e r i t . noscio. Si ve e n i m qu ia s e r m o Chalda icus 
est , o t q u i b u s d a m p r o p r i e t a t i b u s a n o s t r o e lo-
quio d i s c r e p a i , n o l u e r u n t Sep tuag in ta i n t e r -
p r e to s easdom l ingua i 2 l ineas in t rans la t iono 
se rva re : s ive s u b n o m i n e e o r u m a b al io nescio 
q u o non sa t i sChaldfeam I inguam sciente , ed i tus 
l i be r est : s ive a l ind qu id causee exst i ter i t igno-
r a n s : hoc u n u m « n i n n a r e p o s s u m , q u o d m u l -
t u m a ven ta to discorde! , e t r ec to jud ic io r e p u -
d i a t u s s i t . S c i e n d u m q u i p p e , Danie lem* maximo 
et Esdram, Hcbraic is q u i d o m li t teris ; sed Chal-
daico se rmone conscr ip los , ot unam Je remi© 
Tiipi/oijnv, J o b q u o q u e c u m Arabica l ingua h a b e r e 
p l u r i m a m soc ie ta tem. Den ique et ego adolescen-
tu lu s , ]>ost Quinl i l iaui et Tul l i i lec t ionem ac 

1. Ilunc Hicronymi prologum, ipsamque omnem 
Dan'iolis interpretationem Latinam ex integro ad duos 
optimm cura primis notai codices mss. exegimus, 
alterum Palatinura numero 3, alterum Valicanum 
numero 333 pramotatos. 

2 . Plures mss . omittunt voccm lingua:, sicquo 
legunt etiam vetusliores : Noluerunt septuaginta 
interpretes easdom lineas in translatione servare. 
M A R T . 

— Portasse verius Palatin. ras. aliique plures apud 
Martianajum, easdem lineas, voce intermedia lingua 
prastermissa. 

3 . Daniel Ghaldaico sermone conseriptus est a 
versu 2 cap. n ad cap. vxu. Esdras vero a versu 8 
cap. iv ad cap. VII, vers. 27. Jereraiee tandem peri-
copo Chaldaice scripta legitur cap. x, vers. t i , in 
nostra editiono vers. 32, 33 et 3 Ì. MARI. 

Ilores rhotor icos , c u m m o i n l ingua ; h u j u s pis-
t r i n u m rec lus issom, e t m u l t o sudoro , m u l t o q u c 
t e m p o r e vix ctepissem anl ielanl ia s t r iden l i aquo 
ve rba resonare , e t q u a s i p e r cry p la in a m b u l a n s , 
r a r u m d e s u p e r l u m e n asp ice rem, impeg i novis-
s imo in Danielem, e t t an to tiodio affectus s u m , 
u t despera t iono sub i ta o m n e m ve te rem l a b o r o m 
v o l u e r i m contemner©. V e r u m a d h o r t a n t o no 
q u o d a m llebra>o, e t i l l ud m i h i c r e b r i u s i n* s u a 
l ingua i n g e r e n t e a , labor omnia vincit improbus 
q u i [AI. e t q u i j mih i v ideba r sciolus i n t e r e o s E . 
ccepi r u r s u m d i sc ipu lus esse Chaldaicus. E t u t 
v e r u m i'atear, u s q u e a d preesentem d iom mag i s 
possum s e r m o n e m Chalda icum legere e t in te l -
I igero, q u a m sonare . Hffic idc i rco , u t 1 d i f f i cu l -
t a t e m vobis Danielis os tendorcni , q u i a p u d II©-
brffios nec Susanna? h a b e t l i i s to r i am, n e c h y m -
n u m t r i u m p u e r o r u m , nec Bolis, d racon i squo 

— Non a secundo, ut Martianieus putat, sed a 
quarto capitis secundi versu usque ad initium octavi 
Chaldaice scriptus est Daniel, quod s. ipse pater in 
comraeutario testatur. Esdras ab octavo capitis quarti, 
ad septimum versum capitis XXVII, et Jeremias rzEpixoTrn 
tribus constans versiculis a 32 ad 31 capitis decimi 
Chaldaicum sermonem sonant. 

4 . Voculam in Palatinus ms. tacet, u t et paulo 
ante alii apud Marlianreum nomon quodam. 

5 . Virgilianum illud est e I georg. mutuatum. 
MAJIT. 

6 . Yerius hie quoque videtur in Palatin. ms. legi 
sciolus inter Hebraos : quod nomen luculentius op-
ponetur Chaldajo. 

7 . Plus habent duo mss. hoc idcirco dixi, ut, 
etc. 



f a b u l a s : q u a s n o s ' , q u i a in i o to orbe d ispersa! 
sun t , v e r a an t epos i t o* , ea sque j u g u l a n t e , 
s u b j e c i m u s : ne v i d e r e m u r a p u d imper i tos m a -
gnam p a r t e m vo lumin i s de t runcasse . Audivi 
e g o q u e m d a m de p r œ c e p t o r i b u s . l u d ® o r u m , c u m 
Susamue d e r i d e r e t l i i s tor iam, et a Grœco nescio 
q u o d icerc t osse conf ic tam, i l lud opponcrc , q u o d 
Origeui q u o q u e Afr icanus o p p o s u i t ' , c l y m o l o -
gias l ias àiCa T5Û n/i 'ou oyyhx, xa\ àrro « 0 rfL'ioj nptsai, 
de Grœco s e r m o n c desoendere . C u j u s rei non 
in to l l igent iam nos t r i s b a n c p o s s u m u s daro : Ut, 
ve rb i gra t ia , d i c a m u s a b a r b o r e iliee d i s i sse e u m : 
Illico pereas : e t a lent isco : In l en tem t e commi-
nua t Angélus, vel non l en t e pe reas : au t l e n t u s , 
id est , llexibilis d u c a r i s a d m o r t e m -. s i v o a l i u d 
q u i d a d a r b o r i s n o m e n conveniens . Deindo tan-
t u m fuisse o t i i ' t r i bus p u e r i s cav i l l aba tur , u t i n 
camino a is tuant i s incend i i m e t r o lut lerent , et 
p e r o r d i n o m a d l aude rn Dei o m n i a c iomen la 
p rovoearen t : Sut q u o d m i r a c u l u m , d iv iuœquo 
asp i ra t ion i s ind ic ium, vel d r acouom in t e r t ec tum 
offa picis, vol s a c e r d o t u m Relis mach inas d e p r e -
b e n s a s : qu® mag i s p r u d e n l i a s o l o r t i s v i r i . q u a m 
prophe ta l i essent [/11. esse) sp i r i t u p e r p e t r a t a ? 
C u m v e r o a d l l abacuc ven i ro t , e t d e J u d œ a i n 
Cha ldœam r a p t u m d i s c o p h o r u m M l . d i s cumfe -
r e n t e m ] l ec t i t a r e t 1 : q u s i r c b a l oxemplum, u b i 
leg issemus in toto vèter i (es tamento, q u e m -
q u a m s a n c t o r u m grav i volasse c o r p o r e , et in 
p u n c t o hors) l an ta l e r r a r u m spat ia t rans i sse . 

1 . l l eMcnd i s cum Erasml, tum eleriei, atque 
aliorura ex liujua occasions loei calumniis iu Hioro-
nymum satis abundeque sit, ab ipsomet inteliigere 
libro n, num. 33, in ItuCnum qua h a » mente dixerit, 
et quo aceipi sensu velit : i Do Daniele, inquit, bre-
viter respondeho, me non negasse eum propbetam, 
quom statim in Ironie prologi prophetam esso con-
fessus s u m ; sod qui BEBIUSI dicerent, et quibus 
argumentis suam niterenlur probare sententiam, 
voluiBse monstrare Et paulo post : < Quod autem 
refera quid ad versus Susanna; historian!, et hymnum 
trium pucrorum, ct Belis, draeonisque fabulas, quœ 
in volumine llebraico non habentur, a s o n s i soleant 
dicere, qui ma criminatur. stultum rc sycopbantam 
proliat. Non enim quid Ipse sonticem, sed quid illi 
contra nos dicero soleant ejplieavi, ete. » Recole 
quœ ad Irane quoque locum nobis adnotata sunt. 

2 . Consulo adnotatlones Loandri de S. Jtartino in 
banc Hieronymi pratàtionem, ubi vir doctus jure 

Cui c u m q u i d a m e nos l r i s satis ad l o q u e n d u m 
p r o m p t u l u s , Ezechielem adduxisse t in m e d i u m , 
e t d i ce r e t o u m d o Chaldtoa in Judteain fu i s se 
t r a n s l a t u m : der is i t h o m i n e m , et in ipso volu-
m i n e demons t rav i t Ezeehiolem in sp i r i t u so ri-
d i s se I r anspos i tum. Den ique e t Apos to lum nos-
t r u m , videlicet u t e r u d i t u m v i r u m , e t q u i legem 
a b Uebrails dldlcissct , non fu isso a u s u m af l i r -
mai'0 s e r a p t u m in co rpore , sed dixisse : Sive 
in corpore, sice extra corpus, nescio, Deus scit 
ill Cor. xii, 2). Ilis et t a l ibus a r g u m e n t s a p o -
c ryphas in l ibro Ecclesia; f abu las a r g u e b a t . S u -
p e r q u a r o lectoris a r b i t r i o j u d i c i u m de re l in -
quens , i l lud admoneo , n o n b a b e r i Danielem 
a p u d Hobrajos in ter p r o p h e t a s , s e d i n t e r eos q u i 
«Yi<rp>f!t consc r ipse run t . In t res q u i d e m pa r t e s 
o m n i s a b c is Sc r ip tu ra d i v i d i t u r ' : i n l egem, in 
p r o p h e t a s , iu i r ^ r p a t a , id est , in q u i n q u o , e t 
octo, et iu u n d e c i m l i b ros : d o quo non e s t h u j u s 
t e m p o r i s d isserere . Quto a u t e m ex h o c p r o p h e t a , 
i m o cont ra l tunc l i b r u m , P o r p h y r i n s obj ic ia t , 
tes tes s u n t Methodius , Eusebius , Apol l inar is : 
q u i mnl t i a v c r s u u m m i l b b u s e ju s vesani® r e s -
ponden tes , nescio atl cur ioso lectori satisfocc-
r i n l . Unde obsecro vos, o Paula e t E u s t o c h i u m , 
f u n d a t i s p r o m e a d D o m i n u m prcccs : u t q u a n d i u 
in h o c c o r p u s c u l o s u m , s c r i bam a l iqu id g r a t u m 
vobis, u t i le Ecciosi» , d i g n u m poster ie . Prfflsen-
l i u m q u i p p o jud io i i s non s a t i s moveor : qui in 
u t r a m q u o p a r t e m , »ut a m o r o l abun tu r , a u t od io . 

merito reprehendlt Erasmum , qui temere contra 
mentem s. doetoris, usus Ecclesia; sugillare nititur in 
suis scholiis, nonnunquam male concoctis, quidquid 
velint admiratores nimii eruditionis Erasmiana, ae 
parum ¡equi rerum ajstiinatorcs. MSRT. 

3. Vide epistolam Origenisad AfriMuum, numero 
prasertim 7, ct qua; nos ad commentarios Hiero-
nymi in cap. xni ex codetn Origene edisseruimus 
in notls. 

4 . Cum negandi particula, secuuda tamen addita, 
ut vldetur, manu, tantum non fuisse otii, in Palatin. 
ms. legltur. Caiterum ipsum recole s. declorem In 
prologo commentariorum in hunc prophctam. 

5 . Vatieanus codex, cujus supra scope meminimus, 
habet Latinam hujus vocis interpretationcm : raptum 
discumferentcm Ieditarci. Mini-. 

lì. Videsis qua; scripta leguntur in prologo Scrip-
turarum libris Samuel ac Malachia; praOxo. MJBT. 

I N C I P I T 

LIBER D A N I E L I S P R O P H E T / E . 

Visio I. — Anno t e r t i o r egn i l o i ac im r e g i s 
J u d a , 

venit Nabuchodonosor rox Babylonia in [Al. 

tac. in) Jo rusa lem, 
e t obsodi t earn : 

Et t r ad id i t Dominus in m a n u e jus Jo iac im rogom 
Juda , 

ot pa r t em v a s o r u m d o m u s Dei 1 . 
Et aspor ta r i t in t e r r a m Sennaar i n d o m u m Dei 

su i , 
et vasa in tu l i t in d o m u m thesau r i Dei sui . 

Et a i t r e x Asphanaz p r o p o s i t o e u n u c h o r u m 1 , 
u t in t roducore t d e lìliis Is rael , 
e t d o s e m i n e r eg io c t t y r a n n o r u m , p u e r o s , 

In q u i b u s nul la essot macu la , decoros f o r m a , 
e t e r u d i t o s o m n i sapicnt ia , 
cautos s d e n t i « , ot doc tos discipl ina, 

Et q u i posscut s t a re in pala t io regis , 
u t doccre t eos l i t loras , ot l i n g u a m Chaldœo-

r u m . 

Et cons t i tu í ! e i s rex a n n o n a m p e r s ingulos d ies 
d o c ibis suis , 

e t d o vino u n d e b iboba t ipso ; 
Ut enu t r i t i t r i b u s a n n i s 

pos tea s t a ren t in conspoctu regis . 
Fuo run t e rgo in t e r cos d e l ì l i is Juda , 

Daniel , Ananias , Misael, c t Azarias. 
E! i m p o s u i ! eis p r o p o s i t u s ounuc l i o ru tn , n o -

m i n a : 
Danieli, Baltassar : 
Anauito, Sidrach : 
Misaeli, Misach, 
ot Azaria;, Abdenago. 

1. Vatieanus ms. addit hic verbum, cepit : quod 
in Hebrmo lamen, aut Graso. deniqne Latinis libris 
non est. 

2 . Hic vero quod plus habet idem ms. pronomon 

Proposui t a u t e m Daniel in c o r d o suo, 
no po l luoro tu r d o m o n s a reg is , 
n e q u e d o v ino po tus e jus , 
e t rogavit o u n u c h o r u m pra ipos i tum no con ta -

m i n a r e t u r . 

Dodit a u t e m Dous Danieli g r a t i a m ot mise r i co r -
d i a m 

in conspec tu p r inc ip i s e u n u c h o r u m . 
Et a i t p r inceps o u n u c h o r u m ad D a n i e l e m : 

Timoo ego d o m i n u m mourn r egom, 
qui const i tui t vobis c i b u m e t p o t u m : 

Qui si v i d e r i t vu l t u s ves t ros mal icen t io res p r® 
cietoris adolescont ibus coaivis vestr is , 

condemnab i t i s c a p u t m e u m rcgi . 
Et d ix i t Daniel a d Malassar, 

q u e m const i tuera t p r i n c e p s e u n u c h o r u m s u -
p e r Danie lem. A n a n i a m , 

Misaelem e t Azar iam, 
Tenta nos , obsecro , servos tuos d i e b u s d o c o m , 

et d e n t u r n o b i s l e g u m i n a a d vescenduui . et 
a q u a a d b i b e n d u m : 

Et c o n t c m p l a r e vu l t u s nos t ros , 
ot vu l tus p u e r o r u m q u i ve scun tu rc ibo r o g i o : 
e t s icut vidoris , facies c u m sorvis tu i s . 

Qui a u d i l o s e r m o n o h u j u s c o m o d i , 

tentavi t eos d i e b u s decom. 
1'ost d ies a u t e m decom, 

a p p a r u e r u n t vu l t u s e o r u m molioros e t c o r p u -

iontiores p r ® o m n i b u s puc r i s 
q u i vesceban tur c ibo regio *. 

Porro Malassar tol lebat c ibar ia , o t v inum po tus 
e o r u m ; 

d a b a t q u e eis l egumina . 

srnrum, et i a Hebrao archetypo resonat W I O , et 
commode supplcri in Latino potest. 

3 . Duo hiec verba cibo regio, Vatican, ms. tacet, 
qua; tamen originales textus agnoseunt. 



Puer i s a u t e m liis ded i t Deus sc ien t ia l» el d i se i -
p l i n a m , in o m n i I ibro e t s a p i e n t i a : 

Danieli a u t e m in to l l igent iam o m n i u m visio-
n u m e t s o m n i o r u m . 

Compiotis i t aque clicbus, p o s t q u o s d ixe ra t rex 
u l i n t r o d u c e r e n t u r , 

i n t rodux i t cos p r o p o s i t u s e u n u c h o r u m in 
conspcc lu Nabuchodonoso r . 

C u m q u c cis locu tus fuisse t rex , 
n o n s u n t i nven t i d e univers i s tales, 
u t Daniel , Ananias, Misacl, ot Azarias .-

Et s t e t c ruu t in conspectu r e g i s : 
e t o m n e v e r b u m sapicntia; e t in toHectus ,quod 

scisci ta tus est a b eis rex , 
inven i t i n e i s d e c u p l u m , s u p e r c u n c t o s a r i o l o s 

e t m a g o s , 
qui e r a n t in un ive r so regno e ju s . 

Fu i t a u l e m Daniel u s q u e a d a n n u m p r i m u m 
Cyri reg i s . 

Fisio II. — in a n n o s ecundo regn i Nabuchodo-
noso r , 

v id i t Nabuchodonosor s o m n i u m , 
e t con to r r i tu s est s p i r i t u s e jus , 
e t s o m n i u m e j u s l ug i t a b co. 

Pra 'copit a u t e m rex , ut convoca rcn tu r a r io l i , e t 
magi , e t malof ie i , ot Chaldari, 

u t ind ica ren t regi somnia s u a : 
q u i c u m venissent , s to te run t coram r e g e . 

F.t d ix i t ad eos r o x : Vidi s o m n i u m : 

e t rnento confusus iguoro q u i d v idor im. 
R e s p o n d c r u n t q u e Chald®i regi Syriace : 

l i e s , in ® t e r n u m vivo : 
Die s o m n i u m servis tu is , 

ot i n t e r p r e l a t i o n e m e j u s ind icab imus . 
E t respondens rex , a i t Chah t e i s : 

S e r m o recessi t a m e ; 
Nisi indicavcr i t i s mii i i s o m n i n m , ot con jec tu -

r a m ejus , 
po r ib i l i s v o s , e t d o m u s ves t r® p u b l i c a b u n -

t u r . 

Si a u t e m s o m n i u m , et con j ec tu ram e j u s n a r -
raver i t i s , 

p r a m i i a e t d o n a , ot l i onorem m u l t u m aee i -

p i e t i s .a m e : 

s o m n i u m i g i t u r , et in te rp re ta t ionom e j u s 
ind ica te m i h i . 

R e s p o n d c r u n t secundo , a t q u e d i x c r u n t : 
I tex s o m n i n m dicat servis suis , 
e t i n t e rp re l a t ionem i l l ius ind icab imus . 

Respond it r ex . e t a i t , 

Certe novi qu ia t e m p u s rodimi t i s , 
scientes q u o d reccsser i t a mo s e r m o . 

Si e r g o s o m n i u m non indicavcr i t i s mih i , una 
est d o vob i s scn len t ia , 

q u o d in te rpre ta t ionom q u o q u o fa l l acem ot 

et deeop t ione p lenani composuer i t i s , 
u t l o q u a m i n i m i h i donee t e m p u s pe r t ransca t . 

S o m n i u m i t aque d ic i to m i h i , 
u t s c i a m , q u o d i n t e rp r e l a t i onem q u o q u e 

e ju s vo ram loquamin i . 
Respondoutes e r g o Clialdœi c o r a m r ege dixo-

r u n t : 

Non est h o m o s u p e r t c r r a m , q u i s e r m o n o m 
t u u m , r e x , poss i t i m p l o r e : 

Sed n c q u e r e g u m q u i s q u a m m a g n u s e t potcris 
v e r b u m h u j u s c e m o d i sc isc i ta tur 

a b o m n i ar iolo , e t inago, e t Chaldieo. 
S e r m o en im, q u e m t u , rex , quai r i s , g r av i s est : 

n e e r e p o r i e t u r q u i s q u a m , q u i ind ice t i l i um 

in eonspcctu reg is : 
excoptis diis , q u o r u m non est c u m l iomin i -

iras conversa t io . 
Quo a u d i t o , r e x in f u r o r o e t in i r a m a g n a 

p r œ c e p i t 

u t pé r i ron t o m n e s sapiontcs Babylonis. 
E t egressa sontent ia , sapicnles in te r l i e i eban tu r : 

q u i e r o b a t u r q u e Danie l e t socii e ju s , u t pe r i -
r e n t . 

T u n c Daniel r equ i s iv i t d o lege a t q u e sontent ia , 
ab Arioch p r i n c i p e mi l i t ia ; r eg i s , 
q u i eg ressus f u e r a t a d in ter f ic iendos sa -

p ien tes l iabylonis . 
E t in te r rogav i t e u m , q u i a r ege p o t e s t a t e m 

accepc ra t , 

q u a m o b c a u s a m ta in c rude l i s s en ten t i a a 
facie reg is osset egressa . 

C u m e r g o . r e m indicasset Ar ioch Daniel i , 
Daniel ingressus rogavi t r egom, 
u t t e m p u s d a r e t sibi a d s o l u l i o n c m ind i -

candam r e g i . 
E t i n g r e s s u s e s t d o m u m s u a m , 

A n a n k o q u e , Misaeli ei Azari® sociis suis 
indicavi t n e g o t i u m : 

Ut q u œ r e r e n t mise r icord iam a facie Dei cœli 
s u p e r sac ramento isto, 

e t n o n p e r i r e n l Daniel e t socii e j n s c u m 
eœte r i s s ap icn t ibus Babylonis. 

T u n c Danieli p e r v i s ionem n o d e m y s t e r i u m 
rovo la tum est : 

e t Daniel benedix i t Deo cœl i , 
e t locutus ait : 

Sit nomen Dei b e n e d i e t n m a s s c u l o e t u s q u e 
in specu lum: 

qu ia sap ien t ia ot f o r t i t u d o e j u s sun t . 
E t ipse m u t a t t e m p e r a , e t s t a t e s : 

t ransfer t r e g n a , a t q u e c o n s t i t u i t : 
da t s ap ien t i am sap ien l ibus , e t scienl iam i n -

le l l igcn l ibus d isc ip l inam : 
Ipso reve la t p r o f u n d a , e t abscondi ta , 

e l novit in t eneb r i s c o n s t i t u t e : 
e t lux c u m co est . 

Tibi , Deus p a t r u m m e o r u m c o n l i t e o r , toque 
l audo : 

q u i a sap ien t iam e t fo r t i t ud inem dodis t i m i h i : 
l i t n u n c os tondis l i m i h i q u a ; r o g a v i m u s to, 

qu ia s e r m o n o m r e g i s a p e r u i s t i nob i s . 
Post ltiec Daniel ingressus a d Arioch, 

q u e m cons t i tue ra t rox u t pe rdo ro t sapientes 
Babylonis, 

sic o i loculus e s t : 
Sapiontcs Babylonis no p e r d a s ; 

i n t roduc m o in conspec tu reg is , 
e t so lu t ionom reg i na r r abo . 

T u n c Arioch l'cstinus in l roduxi t Daniolem ad 

r e g e m . ot d ix i t e i : 
Inveni l iominem d o fdi is t r ausmig ra l ion i s Juda , 

q u i so lu t ionom reg i a n n u n t i c t . 
Respondi t rox , e t d ix i t Danieli , 

c u j u s n o m e n era l l ia l tassar: 
Pntasne vero p o t e s iud ica re m i h i s o m n i u m , 

q u o d vidi , 
et i n t e rp ro t a t ionem e j u s ? 

E t r c spondons Daniel coram rege , a i l : 
Myster ium, q u o d rox interrogate 
sapientes , m a g i , e t a r io l i , ot a rusp ices n o n 

q u e u n t ind ica re r e g i . 
Sod est Deus in co;lo rcve lans mys te r i a , 

q u i indicavi t l ibi , rox Nabuchodonosor , 
q u a ; v e n t u i a s u n t in noviss imis t e m p o -

r i b u s . 

S o m n i u m t u u m e t v is ioncs capi t i s t u i in culiili 
t u o , 

h u j u s c e m o d i s u n t : 
Tn , rex , cogi taro ccepisti in s t ra tu t u o , 

q u i d esset f u t u r u m p o s t l u e c : 
E t q u i reve la t mys te r i a , 

os tendi t l ibi qu® ven tu ra sun t . 
Mihi q u o q u e non in sapient ia , q u a ; est in m e 

p l u s q u a m cunc l i s v iven t ibus , 
s a c r a m c n t u m hoc r eve la tum e s t : 

Sed u t i n t e r p r e t a t i o regi man i fe s t a l icre t , 
e t cogitat iones m e n t i s tu® scires . 

T n , rox. v idebas , et ecce q u a s i s ta tua u n a 
g r a n d i s : 

s t a t u a i l ia magna , et s t a t u r a s u b l i m i s s t aba t 
cont ra t e , 

e t i n t u i t u s e j u s e r a t t c r r ib i l i s , 
l l u j u s s t a tu® caput ex a u r o op t imo e ra t , 

pec tus a u t e m e t b r a c h i a d e a r g e n t o , 
p o r r o vonte r e t femora ex ®re. 

Tibi® a u t o m l'orre®, 
p e d u m q u s d a m p a r s e r a t forrea , 
q i r a d a m fictilis. 

Videbas i t a ; donee abscisus est l ap i s d e m o n t e 
s ine m a n i b u s : 

e t po rcus s i t s t a tuam i n p e d i b u s e j u s f e r r e i s 

e t f ict i l ibus, 
e t c o m m i n u i t eos . 

T u n c eont r i ta s u n t p a r i t e r f o r rum, 
t es ta , ®s, a r g e n t u m , e t a u r u m : 

Et r e d a c t a q n a s i i n favi l lani ffistiv® arc®, 
q u ® r a p t a s u n t ven to -. 
n u l l u s q u c locus inven tus e s t e i s : 

Lapis a u t e m , q u i porcussera t s t a tuam, 
factus e s t m o n s m a g n u s , 
e t imp lov i t un ive r sam t c r r a m . 

Hoc est s o m n i u m : 
In te rp re ta t ionom q u o q u o e j u s d i c c m u s co-

r a m t e , r ex . 
Tu r e x r e g u m e s : 

E t Deus cccli, r e g n u m , e t f o r t i t ud inem, et 
i m p e r i u m , e t g lo r i am ded i t t ib i -. 

Et o m n i a in q u i b u s habi tan t lilii h o m i n u m : 
e t bes t ias ag r i , vo luc res q u o q u e colli d ed i t 

in m a n u tua . 
ot s u b d i t i one t u a un ivcrsa c o n s t i t u i t : 
t u e s e rgo c a p u t a u r e u n i . 

Et p o s t to consurgc t r e g n u m a l i ud m i n u s lo 
[Full), add. a r g e n t e u m ] : 

et r e g n u m t e r t i u m a l i ud ® r e u m , 
q u o d i m p c r a b i t un ivers® t e r r® . 

Et r e g n u m q u a r t u m e r i t ve lu t f o r r u m : 
q u o m o d o f e r r u m c o m m i n u i t et d o m a t omnia , 
s ic c o m m i n u e t omnia h®c, e t contcret . 

Porro qu ia vidisti p e d u m et d i g i t o r u m p a r t e m 
test® figuli, 

e t p a r t e m f e r r c a m : 
Regnum d iv i sum er i t , 

q u o d t a m e n do p l an t a r i o f c r r i o r i e t u r . 

1 . Valicanus ms. u i et Memmianus, Martianteo teste, et W . g a t a , nosfrvfum pro meonull legunt. 



S e c u n d u m q u n d vidis l i , f e r r u m mix tum tost® 
ex lu to . 

E t d íg i tos p e d u m ex par te ferreos, e t ex par lo 
fictiles : 

ex pa r lo r e g n u m cr i í s o l i d u m , ot ex pa r to 
c o n t r i t u m . 

Quod a u t o m vidísti f e r r u m mix tum testa; ex 
lu to , 

c o m m i s e e b u n t u r q u i d o m l i umano semino : 
Sed n o n a d h œ r e b u n t s ib i , 

s icu t f e r r u m miscer i n o n po tes t testa;. 
In d i e b u s au t en i r e g n o r u m i l l o r u m , 

susc i tab i t Deus cceli r e g n u m , q u o d in s t e r -
n u m non d i s s ipab i tu r , 

et r e g n u m e j u s p o p u l o al ler i non t r a d e t u r . 
Commiuuot , e t consume t universa rogna h®c : 

e t i p s u m s tabi t in f e t e r n u m . 
S e c u n d u m q u o d vidísti , q u o d d o m o n t o a b s -

c i sus est l ap i s , s ine m a n i b u s , 
ot c o m m i n u i t t e s t am, e t f e r r u m , e t œs, e t 

a r g e n t u m , e t a u r u m , 
Deus m a g n u s os t end i t rogi , qua ; f u t u r a s u n t 

pos tea , 
e t v e r u m Ost s o m n i u m , 
e t fidelis i n t e rp re t a t io e ju s . 

T u n c rox Nabuchodonosor eeoidi t in faciem 
s u a m , e t Daniolcm adorav i t : 

e t host ias , e t incensum pra icepi t u t sacri-
ficaront e i . 

boquons e r g o rex , a i t Danieli ; 
Yore Deus ves tc r Deus d o o r u m est . 

e t D o m i n u s r e g u m , e t rovelans myster ia : 
q u o n i a m po tu i s t i a p o r i r e s a c r a m e n t u m hoc. 

T u n c rex Daniolem in s u b l i m e ex tu l i t , 

m u ñ e r a m u l t a e t m a g n a dodi t oi : 
Et cons t i tu i t e u m p r i n e i p o m s u p e r o m n i a p ro -

vincias Babylonis , 
e t p r a f e c t u m m a g i s l r a t u u m s u p o r cunetos 

sap ien tes Babylonis . 
Daniel a u l o m pos tu lav i t a r e g e , 

e t cons t i tu i t s u p e r o p e r a p r o v i n c i a Babylo-
n i s , S idrach , Misacb, e t A b d e n a g o : 

ipse a u t e m Daniel e ra t in f o r i b u s reg i s . 

Visio l u . — Nabuchodonosor rex fecit s t a tuam 
a u r e a m , 

a l t i tud ine c u b i t o r u m sexagin ta , 
l a t i t ud ine c u b i t o r u m sex, 
e t s t a t u i t earn i n c a m p o Dura prov ine i® 

Babylonis . 
i t a q u e Nabuchodonosor rex 

mis i t a d cengregandos sa t rapas , mag i s t r a -
tus , c t judices , d u c e s , et ty rannos , et 
prœlec tos , 

o m n e s q u o p r inc ipes r eg ionum : 
u t ronvonirent a d dcd ica t ionem s ta tu®, 

q u a m eroxorat Nabucl iodonosor r e x . 
T u n c congregat i s u n t sa t rap®, mag i s t r a tu s , e t 

j ud i ce s , e t duces , e t t y r ann i , 
e t op t ima les q u i e r a n t in po tes ta t ibus cons-

t i t u t e 

et un ive r s ! p r inc ipes r e g i o n u m : 
Ut conven i rcn t ad ded ica l ionem statua», 

q u a m erexera t Nabuchodonosor rox. 
S tabant a u t e m in conspcc lu s t a t u s , 

q u a m p o s u e r a t Nabuchodonosor rex : 
E t prœco c lamaba t va len te r ; 

Vobls d i c i t u r p o p u l i s , t r i b u b u s , ot Hnguie : 
In b o r a , q u a audie r i l i s s o n i t u m t u b ® , 

ot fistul®, e t c i tha rœ, | 
s a m b u c œ , c t psa l te r i i , ot symphon i®, 
e t univors i gener i s m u s i c o r u m , 

Cadontes a d o r a t o s t a t u a m a n r e a m , 

q u a m cons t i tu i t Nabuchodonoso r r cx . 
Si q u i s a u t e m non p r o s t r a t u s adoraver i t , 

e a d e m l iora m i t t e t u r i n fornacom ignis a r -
den t i s . 

Post h œ c ig i tur s t a t im , ut a u d i e r u n t o m n e s 
p o p u l i s o n i t u m tub®, 

fistula;, e t c i l h a r œ , 
s a m b u c œ o t psa l te r i i , e t symphon i®, 
e t o m n i s gener i s m u s i c o r u m : 

Cadentes omnos popu l i , e t t r i b u s e t l ingua; 
a d o r a v o r u n t s t a t u a m a u r e a m , 

q u a m cons t i tue ra i Nabuchodonoso r r e s . 
S t a t i m q u o i n ipso t e m p o r e acccdentes vir i 

Cbaldœi 
accusave run t J u d œ o s : 

d i s o r u n t q u o Nabuchodonosor régi : Rox, in 
œ t e r n u m vivo : 

Tu , rex , posuis t i d e c r e t u m , 
u t o m n i s h o m o , q u i aud ie r i t s o n i t u m t u b ® , 
l i s tu lœ, e t e i t h a n e , 
sambuca ; , e t psal ter i i , ot symphon i®, 
e t u n i v e r s i gener i s m u s i c o r u m , 
p r o s t e r n â t se, e t ado rc t s t a tuam a u r e a m . 

Si q u i s a u t e m non p r o c i d e n s ado rave r i t , 

m i t t a t u r in fornacom ignis a rden l i s . 
S u n t e rgo v i r i Judœi , q u o s const i tu is t i s u p e r 

o p e r a regionis Babylonis , 
S id rach , Misach, et Abdonago : 

Viri isti con tempse run t , rex , d o c r e t u m 

l u u m : doos tuos non co lun l , 
e t s t a t u a m a u r o a m , q u a m erexis t i , n o n ado-

r a n t . 

T u n c Nabuchodonosor in f u r o r e c t in i r a pr®-
cepi t , 

ut a d d u c e r e n t u r S id racb , Misach e t Abde-
nago : 

q u i confcs l im a d d u c l i s u n t i n conspec tu 
regis . 

P ronun t i ansquo Nabuchodonosor r e x , a i t e i s : 
Verene, S id rach , Slisach, e t Abdenago, deos 

m e o s non colitis, 
e t s t a t u a m a u r e a m , q u a m cons l i lu i , non 

a d o r a t i s ? 

Nunc e rgo s i eslis pa ra t i , q u a c u n q u o 
h o r a aud ie r i t i s son i tum tub®, 
fistulre, c i thar®, sambuca ; , ot psal ter i i , e t 

symphonies , 
o m n i s q u e gener i s m u s i c o r u m , 
p ros t e rn i l e vos, e t adora to s l a l u a m q u a m 

f e c i : 
Quod si non adoraver i t i s , 

e a d e m b o r a m i t t e m i n i in fornacem ignis 
a r d o n t i s : 

e t q u i s est Deus, qui e r ip i a t vos d o m a n u 
m e a ? 

Respondentcs S id rach , Misach, c t Abdenago, 
d i x c r u n t r o g i ' N a b u c h o d o n o s o r : 

Non o p o r t c t nos d o h a c r o ro sponde ra l ibi . 

Ecco e n i m Deus nos ie r , q u o m col imus, 
potest e r ipe re n o s d o canuuo ignis a rden t i s , 
ot d e m a n i b u s lu is , o rex, l iberaro . 

Quod si no lue r i t , n o t u m sit t ib i , r ex , qu ia 
deos t u o s n o n co l imus , 

e t s l a luam a u r e a m . q u a m oroxisti, n o n ado-
r a m u s . 

T u n c Nabuchodonosor r ep l e tu s est f u r o r e : 
e t a spec tus faciei i l l ius i m m u t a t u s e s t s u p e r 

S id rach , Misach, e l Abdonago, 
c t p ra ' ccp i l , u t succende re tu r fornax s e p l u -

p l u m q u a m succandi consuevera t . 

Et v i r i s for t i s s imis d o oxorci tu s u o juss i t , 
u t l igatis pe t l ibus S id rach , Misach, ot Abde-

nago, 

mi t t e ren t eos in fo rnacem ignis a rden l i s . 
Et confcs l im v i r i ilii vinct i , c u m bracc i s 

suis , e t t i a r i s , e t ca lceament is , et vest ibus, 
missi s u n t in m e d i u m fornacis i g n i s a rden t i s . 

Nam juss io reg is u r g e b a t : 

fornax au tom succeusa oral n imis . 
Po r ro viros i l los, q u i m i s e r a n t S idrach , Misach, 

e t Abdenago , 
in te r fec i t flamma ignis , 

Viri a n t o m h i t ros , id es t , S id rac , Misach, e t 
Abdenago , 

cec ide run t i n med io camino ignis a rden t i s , 
coll igati , 

Queesequunlur', inHebrtsis voluminilius non reperi. 

Et a m b u l a b a n t in m e d i o fiamm®, 

l audan tes D o u m , c t bonedicentes Domino. 
Stans a u t o m Azar ias oravi t sic, 

a p c r i e n s q u e os s u u m in med io ignis, a i t : 
Benedictus es, Domino Deus p a t r u m n o s t r o r u m , 

e t l audabi le e t g lo r io sum n o m e n 1 t u u m i n 
s ® c u l a : 

Quia j u s t u s e s i n o m n i b u s qu® fecisti in nobis , 
e t un iversa o p e r a t u a vera , 
e t vi® t u ® rect®, e t o m n i a j ud i e i a tua vera , 

Jud ic i a e n i m ve ra fecist i , 
j u x l a o m n i a q u ® induxis l i s u p e r nos, 
ct s u p e r c iv i ta tem sanc tam p a t r u m nos t ro -

r u m J e r u s a l e m : 
Quia in ver i ta te , e t in judic io , 

induxis t i o m n i a h®c p r o p t e r pecca ta nos t ra . 
Peccavimus e n i m , e t i n i q u e e g i m u s r ecoden les 

a t e : 
e t d e l i q u i m u s in o m n i b u s : 

E t pr®cepla tua non audiv in ius , nec obsorva-
v i m u s , 

1. Videsis quo sensu uotet s . ipso pater in cora-
mentariis ad hune locum : In Hebrœo non habcrc 
regem sicut in LXX, ne adulari vidercntwr impio, 
etc. Salis enim luculenter legimus in hodierno exem-
piari, n n s s a : « W ? . 

2 . Clarius in comment, llbro primo : Qutesequun-
lur in Hebr. seu poit'us Chaldaico non habentur, 
sed ex cditionc Theodotionis addita sunt: istaenim 
pars obelis prtenotata hic posita est inîer ea quie 

Chaldaico scripta legtratur in Daniele. Csterum Signa 
isthtec obelorum retinetadhuc exemplar ms.sacrorum 
bibliorum, quod fuit olim monasterii S. Dionysii in 
Franc ia ; nunc autem exstat in bibliotheca christia-
nissimi regis, num. 3501. Marv. 

3 . Manuscripti omnes, excepto codice S. Albini 
Andegavensis, sie dividont hoc versus : Benediclus 
es, Domine Deus p a l r u m noslrorum, et laudabilis, 
et gloriosum nomen, etc. MÄHT. 



liec foe imus s icn t pr tecepfiras nob i s , u t b e n e 
nob i s esset . 

Omnia o rgo , quffi iuduxis t i s u p e r nos , 
ot un ive r sa , quie fecisti nobis , v e r a j ud ie io 

fec l i s i : 

Et t r ad id i s t i nos in m a n i b u s i n i m i c o r u m in i -
q u o r u m , 

e t p e s s i m o r u m p r a v a r i c a l o r u m q u e , 
e t rogi i n j u s t o et pc s s imo u l t r a o m n e m t e r -

r a i n . 

E t n u n c non p o s s u m u s apor i re o s : 
confus io ot o p p r o b r i u m facti s u m u s scrvis 

lu is , et b i s qui co lun t to. 
Ne, qu te sumus , t r adas n o s in p c r p e l u u m , 

p r o p t e r n o m e n t u u m , 
e t n e diss ipes t e s t a m e n t u m t u u m -. 

Neque a u f e r a s mi se r i co rd i am tuam a nobis , 
p r o p t e r A b r a h a m d i l e c t u m t u u m : 
e t Isaac s e rvum t u u m , 
ot Israel s a n c t u m t u u m : 

Qu ibus locu tus c s poUicons, 
q u o d mui t ip l ica rcs s emen e o r u m s icu t S t e l l a s 

coil i , 

e t s i c u t a r e n a m q u a ; est in l i t tore mar i s 
Quia, Domine , i m m i n u t i s u m u s p lus q u a m 

o m n e s gentos , 
s u m u s q u e h u m i l o s m universa t e r r a l iodio 

p r o p t e r pecca ta n o s t r a . 
E t n o n est in t e m p o r e h o c p r incops , 

e t p r o p h e t a , e t d u x , 
n e q u o h o l o c a u s t u m , n e q u e sacr i l i c ium. 
n e q u e oblat io , n e q u o i u c e n s u m , 

Nequo locus p r i m i t i a r u m c o r a m te , 

u t p o s s i m u s invoui re mise r i co rd ium i 
Sed in an ima con t r i t a , 

e t sp i r i t u h u m i l i t a t i s s u s c i p i a m u r . 
Sicut i n l io locausto a r i e t u m , ot t a n r o r u m , 

e t s icu t i n m i l l i b u s a g n o r u m p i n g u i u m , 
Sic f ia t sac r i l i c ium n o s t r u m in c o n s p c c t u t u o 

h o d i e , u t p l acea t t ibi , 
q u o n i a m non est confus io conl idont ibus in to • 

E t n u n c s e q u i m u r in toto corde , 

e t t i m e m u s to , e t q u a i r i m u s fac iem t u a m . 
Ne con f imdas n o s : 

sed fac n o b i s c u m j u x l a m a n s n e t u d i n e m 
t u a m , 

e t s e c u n d u m m u l t i t u d i n e m misor icordi ie lua:. 
Et e r u e n o s in m i r a b i l i b u s tu is , 

e t da g lor iam n o m i n i tuo , D o m i n e : 

Et c o n f u n d a n t u r omnes , q u i O s t e n t i m i se rv í s 
t u i s m a l a , 

c o n f u n d a n t u r in o m n i polent i» , 
e t r o b u r e o r u m c o n t e r a t u r : 

Et sciant , q u i a t u es Doniinus Deus so lus , 
e t g lor iosus s u p e r o r b e m t e r r a r a m . 

Et non cessabant q u i m i s e r a u l eos, min i s t r i 
r e g i s 

suocende re fornacem, 

n a p h t h a , e t s t u p p a , o l pice, e t ma l l eo i i s : 
E t e f f u n d o b a t u r l l a m m a s u p e r fo rnacem 

cub i t i s q u a d r a g i n t a ot n o v e m : 

E l e r n p i t , 
e l i ncend i t q u o s r e p e r i t j u x l a f o r n a c e m d e 

Chaldaiis. 
Angelus a u t e m Domini doscendi t c u m Azar ia , 

e t sociis e jus , i n f o r n a c e m ; 

E t uxeuss i t H a m m a m ignis d o fornace , 
e t feci t m e d i u m fornacis quas i ven tu ro ro r i s 

l l an tcm ; 

E t non t e t ig i t oos omnino ignis , n c q u e contris-
tavi! , 

n e e q u i d q u a m moles t ia ; in tu l i t . 

T u n e h i t r e s q u a s i ex u n o o r e l a u d a t e m i , 
e t g lor i f icaban! , e t bened iceban t Deo in l o r -

nace, d icenles : 
Benedic tus e s , Domino Deus p a t r o n i n o s t r o -

r u m ; 

e t l a u d a b i l i , e t superexa l ta tus i n siccula. 

Et b c n c d i c t u m nomen gloria; tua; s a n c t u m : 
e t lauilabilo, e t suporoxol ta tum ili o m n i b u s 

s x c u l i s . 

Benedic tus es in t e m p l o sancto g lor ia ; tu ie : 
e t supe r l audab i l i s , e t supe rexa l t a tus ' in sal-

d i l a . • -

Benedictus e s in t h rono regn i l u i < 
ot s u p e r l a u d a b i l i s , e t superexa l ta tus in spe-

cu la . 
Benedictus e s , q u i i n tue r i s abyssos , 

ot sedes s u p e r c h e r u b i n i : 
e t laudal i i l i s , e t suporoxa l la lus in s a u u l a . 

Benedic tus C3 in firmamento codi : 
e t luudabi i is ot g lor iosus i n sa&ulà , 

Benedicile o m n i a o p e r a Domini Domino ; 
l auda to e t suporoxal ta le e u m in saicula. 

Benedicite Angel i Domini Domino : 
l auda to e l suporoxa l ta le e u m in sa;cula. 

Benedici te colli Domino : 
l auda te e t superexa l ta to e u m in saicula . 

1. Die quoque cum plerisquo aliis apud Martian, mss. nostri lcgunt, superglmítm v'O superexaltatus. 

Benedici te aqu te o m n e s , qua1, s u p e r ciSlos suiit , 
Domino : 

l auda te e t supe rexa l l a t è e u m in saicula. 
Benedicite o m n e s vir tules Domini Domino : 

l auda te e t superexa l l a tè e u m in saicula. 
Benedicite sol et l u n a Domino : 

l auda te e t supe rexa l l a lo e u m in saicula. 

Benedici le slellai meli Domino : 
l auda lo e t superexa l l a tè e u m in saicula. 

Benediciio o m n i s i m b e r et r o s Domino : 
l auda te el superexaUatc e u m in saicula. 

Benedicite o m n e s sp i r i tus Dei Domino : 
laudate e t superexa l ta to e u m in s iedi la . 

Benedicite ignis et restus ' Domino : 
laudale e l .superexaltale e u m in sac i l l a . 

Benedicite f r i g u s e t aistus Domino : 
l audalo el superexa l t a le cuoi in saicula. 

Benedicite ro res e t p r u i n a Domino : 
laudate e t superexaUatc e u m in smelila. 

Benedicite gelu et f r igus Domino : 
l audato e t superexa l t a le e u m in saicula. 

Benedicite glacics e t n ives Domino : 
laudate et supcrexa l t a te e u m in siecula. 

Benedicite noc le s e t d i e s Domino ; 
l auda le e t superexa l t a le e u m in saicula. 

Benedicite lux e t tenebrai D o m i n o : 
laudalo e l supe rexa l t a l e e u m in siecula. 

Benedirne f u l g u r a el n u b e s Domino : 
l auda le ot supe rexa l t a l e e u m in s ied i la . 

Bencdicat te r ra Dominimi i 
laiidot e t superexa l tc l e u m in saicula. 

Benedicite m o n t e s e t colles Domino : 
laudate e t superexa l t a le e u m in saicula. 

Benedicite un iversa ge rminan t i» in te r ra Do-
m i n o : 

l auda te e t superexa l t a le e u m in saicula. 

Benedici te fontes Domino : 
l audato et superexa l t a le e u m in saicula. 

Benedicite m a r i a e t l lumiua Domino : 
l audato e t superexa l ta to e u m in saicula. 

Benedicite cele, e t o m n i a qua ; m o v e n t u r in 
aquis , Domino : 

l auda te e t superexa l l a tè e u m in siecula. 
Benedicite o m n e s volucres ccell Domino : 

laudale el supe rexaUatc e u m in saicula. 

Benedicite o m n e s bestia; et pecora Domino : 
l auda te e t superexa l t a le e u m in saicula. 

Beucdicile lilii h o m i n u m Domino ; 

laúdate e t superexal ta te e i im in s&cúlii. 

Bvnedicat Israel Dominum • 
laudot et superexa l l e t e u m in saicula. 

Benedici te sacerdotes Domini Domino : 
l aúdalo et superexa l i a te e u m in saicula . 

Benedicite serví Domini Domino : 
l audato et superexa l t a te e u m in saicula. 

Benedicite sp i r i tus et an ima; j u s t o r u u i Do-
m i n o : 

l auda to e t superexa l t a te eu to iu saicula. 

Benedicito sanc t i et l iu ini lcs cordo D o m i n o : 
laudato e t ' s u p c r e x a l t a t e e u m in saicula. 

Benedicite Anania, Azaria, Misael D o m i n o : 
laudato e t supe rexa l i a t e o u m in saicula. 

Quia eru i t nos lie inferno, 
e l salvos feci t d e m a n u mort i s , 
e t l iberavi t nos d e med io a rden l i s l lamma; , 
e l de med io ignis e r u i l nos. 

Conli lemini Domino q u o n i a m b o n u s ; 
q u o n i a m in s ieculuni miser icord ia e ju s . 

Benedicile o m n e s rel igiosi Domino Deo d e o -
r u m i 

laudato e t conf i teni ln i e i , 
q u i a in omnia saicula mise r i cord ia e jus . 

llucusquc non habentur in Ilebrato, nl quo; po-
sitivas , tic Thcodolionis ctlilionc transíala 
sunt. 

T u n c Nabuchodouoso r rex obs tupu i l , e t su r -
rexi t p ropc ro , 

e t a i t o p t i m a t i b u s suis : 
Noone t r e s v i rus m i s i m u s in m e d i u m ignis 

con iped i tos 1 
Qui r e spondemos d i x e r u n t rcg : 

Verc, rex. 

Respondí! , el a i t •• 
Ecce ego video viros q u a t u o r solutos , 
el a inbu lan l e s in m e d i o ignis, 
01 n ih i l co r rup t ion i s i n eis csl , 
et. species q u a r t ! s imil is Filio Dei. 

T u n c accessit Nabuchodonosor ad os t ium f o r -
nacis ignis a rden l i s , e t a i t : 

S id rach , Misacli, e l Abdenago , s e rv í Dei ex-
celsi, 

egred iu i in i , ot veni ie : 
S ta l i tnque egress i s u n t S id rach , Slisach ot Ab-

denago de m e d i o ignis . 

1 . Ms. codex regius , ignis el cattnut. M i n t . 

TOM. XVI. 1« 



l i t congregal i satrap®, magis t ra tus . c t j ud i ce s , 
e t potentes regis , 

c o n l e m p l a b a n t u r v i ros i l los, 
Quon iam n i h i l po tes ta l i s habu i s se t ignis in 

co rpor ibus c o r u m . 
et r ap i l l u s capi t i s enrvim nou esset a d u s t u s , 
e t s a r a b a l l a ' e o r u m non tuisset i m m u i a t a , 
e l odor ignis non t runsisse t p e r eos. 

El c r u i n p o o s Nabuchodonosor , a i l : 
Benedictus Dens c o r u m , 

S idrach videlicet , Misacli et Abdenago , 
q u i mis i t A n g e l u m s u u m : 

Et o ru i t servos suos , 

q u i c r e d i d e r u n t in e u m ; 
E t v e r b u m r e g i s i m m u l a v e r u n t , 

Et t r a d i d e r u n t corpora sua ne s e r v i r c n l , 
e t no ado ra r en t o m n e m D e u m , excep to Deo 

s u o : 

A m o e r g o pos i lun i est hoc d c c r e t u m , 
u t o m n i s p o p u l u s . t r i bus , e t l ingua , 
qu t ccunquo locuta fue r i t b l a s p h o m i a m con-

t ra Deum Sidrach , Misacli, e t Abde -
nago , 

d i spe rea t , ot d o m u s e ju s v a s t e t u r : 
N c q u e e a i m est Deus a l ius , 

q u i p o s u i t ita sa lva re . 
T u u c r e x p r o m o v i t S i d r a c h , Misacli, e t A b d e -

nago , 
in provincia Itabylonis. 

N A O U C I I O D O N O S O R r e x , 

o m n i b u s popu l i s , gent ibus , e t l iogu i s , q u i 

h a b i t a n t in i m i v e r s a t e r ra , 
pax vobis m u l l i p l i c e t u r . 

S i g n s e t m i r a b i l i a feci t a p u d m e Deus exce l -
sus . 

Hac i i i t e rgo milii p r e d i c a n t s igna e jus , qu ia 
m a g n a s u n t ; 

e t mi rab i l i a e jus , qu ia I'ortia : 
Et r e g n u m e jus r e g n u m s e m p i t e r n u m : 

ot potes tas e ju s in genera t ionem e l g o n c r a -
t ionem. 

Visi'l IV. — Ego Nabuchodonosor q u i e t u s e r a m 
in dorao mea , 

et t lorens in pala t io m e o ; 

S o m n i u m vitli, q u o d p e r l e r r u i l m e •. 
e l cogi ta t iones m e ® in s t r a t u meo . 
e t vis iones capi l i s mei c o n t u r b a v e r u n t m e . 

Et p e r m o p r o p o s i t u m est d e c r e l u m , 
u t i u t r o d u c e r e n t u r in conspec tu meo cunct i 

sap ien tes Babylonis, 
e t u t so lu l ionem somni i ind ica ren t mi l i i . 

T u n c i n g r e d i e b a n t u r ariol i , mag i , Clialdfbi, e t 
a ru sp i ce s , 

e t s o m n i u m nar rav i in c e n s p e c l u c o r u m : 
e t so lu t ionem ejus non i nd i cave run t milii. 

Donee c o l l e g a 1 i ngressus est in conspectu moo 
Daniel. 

cui nomen Baltassar s e c u n d u m nouion Dei 
me i , 

qui b a b e l s p i r i l u m d e o r u m s a n c t o r u m i n 

semot ipso : 
e t s o m n i u m coram ipso locu tus s u m . 

Baltassar, p r i n c e p s a r i o l o r u m , 
q u e m ego scio q u o d s p i r i l u m s a n c t o n i m 

d e o r u m habeas in te , 
e t o m n e sac ramen tum non est imposs ib i l e 

t ibi : 

Visiones s o m n i o r u m m c o r u m , q u a s v id i , e t 
so lu t ionem c o r u m n a r r a . 

Visio capi t i s mei in cubil i m e o : 
Videbam. e t ecce a rbo r i n med io t e r r a , 
e t a l t i tudo e ju s n imia . 

Magna a r b o r , e t for t is : 
ot procer i tas e j u s cont ingens C r e t a n : 
a spec tus illius e r a t u s q u e ad t e rminos u n i -

versal terra'. 

Folia e j u s p u l c h e r r i m a , e t f r u c t u s e j u s Hi-
n d u : 

e t esca u i i ive rsorum in ca . 
S u b t e r earn l iabi tal iant a n i m a l i a e t best ia:, 

e t in r amis e ju s c o n v c r s a b a n t u r volucres c ra l i : 
e t ex e a vescebalur o m n i s caro. 

t . Pro saraballa mss. fere omnes legunt ut in 
LXX, aarabara. Canon Mcmmianus in corpore habet 
sarabara, in margine vero banc variantem leetio-
nem, alibi sarabarie. l ios errores redarguii S . Hie-
ronymus, 1.1 comment, in Danielen! : e Pro braceis, 
i'nquit, ipias Symmaehus iv^- jp i i« interprétants est, 
Aquila et Theodotio saraballa dixerunt, et non, ut 
corruple legitur, saraballa. Lingua autern Chalda?o-
rum saraballa crura hominum vocamur et tibiir et 
á|iwvú(xw; etiam braecieeorum, quibus crura teguntnr 

ct tibia;, quasi crurales et tibial.» appellate sunt j . 
M A R T . 

2 . Textus Uebncus habet p r i N , qum Chaldaica 
vox preprie signillcat o f f e n . Quamobrem visas est 
dectis viris s. pater Graeum exemplar bie p r a oeulis 
habnisse, atque ipsum quidem mendosum. utpote quo 
pro itipov legeret iaSfw, qua; vox celkgam sonat. 
Videsis lauten qua; ad Imnc locum in commentariis 
adnotamus. 

Videbam in visiono capit is me i s u p e r s t r a tum 
m e u m : 

et ecce vigil e t sanc lus d o co ' lo descendi t . 
Clamavit fo r t i t e r , e t s ic a i t : 
Succ id i t e a r b o r e m . et prcecidite r a m o s e j u s : 
Excut i te folia e j u s , 

e t d ispergi le f r u c t u m e j u s : 
Fugian t bestia; qua ; sub te r earn sun t , 

et volucres d c r amis e jus . 
Verumtamen g e r m e n rad icun i e j u s in te r ra 

sinite, 

e t a l l ige tu r vinculo fc r reo e t tereo, iu h e r -

b i s q u a ; foris s u n t , 
c t r o r e coeli t i n g a t u r , 
e t c u m fer is pa r s e j u s in ho rba t e r r a . 

Cor e j u s ab h u m a n o c o m n i u t e t u r , 
e t cor for® d e t u r ei • 
e t s e p t e m t e m p o r a m u t e n t u r s u p e r e u m . 

In sen ten t ia v ig i lum d e c r e t u m est . 
e t s e r m o s a n c t o r u m , e t peti l io : 

Donee cognoscant v iventes , 
q u o n i a m d o m i n a t u r Excelsus in r e g n o h o -

m i n u m ; 

Et q u i c u n q u e voluer i t , d a b i t i l l u d , 
e l h u m i l l i m u m h o m i n o m cons l i tue t s u p e r 

e u m , 
Hoc s o m n i u m vidi 

ego rex N a b u c h o d o n o s o r : 
Tu e rgo , Baltassar, i n t e rp r e t a t i onem nar ra fes -

t i n u s ; 
qu ia omnes sap ien tes r egn i me i non q u e u u t 

so lu t ionem ed ice re m i l i i : 
T u a u t e m po tos , 

q u i a sp i r i tus d e o r u m s a n c t o r u m i n t e esl . 
T u n c Daniel, c u j u s nomen Baltassar , 

ccepit in t ra s e m e t i p s u m tac i tus cogi larc quas i 

h o r a una : 
e t cogitat iones e j u s c o n t u r b a b a n t oum. 

Respondons a u t o m rex a i t : 
Baltassar, s o m n i u m e t i n t e rp rc t a l io e ju s non 

con tu rbon t le. 
Respondi t Baltassar, e t d ix i t ; 

Domine mi , s o m n i u m h i s q u i te o d e r u n t , 
e t in le rpre ta t io e ju s hos l i bus t u i s si t . 

A rbo rem q u a m vidist i s u b l i m e m a t q u e robus-
t a m , 

c u j u s a l t i tudo p e r t i n g i t a d c a J u n i , et a s -
pec tus i l l ius in o m n e m t e r r a u i : 

Et r a m i e ju s p u l c h e r r i m i , 
et f ruc tu s e j u s n i m i u s ; 

Et esca o m n i u m in ea, 

e t s u b t e r earn hab i tan tes bes t ia i agr i , 
e t in r amis e j u s c o m m o r a n t e s aves c t e l i : 

Til e s rex , q u i u iagni f ics tus es, e t ¡nvaluis t i , 
el m a g n i t u d o tuo crevi t , e t perveni t u s q u e 

a d ccclum, 

et po tes tas tua in l e o n i n o s universa ; terra*. 
Quod a u t e m vid i l rex vigilom e t s a n c t u m d e s -

ccnde re d e oc io , el d icere : 
Succidi lo a r b o r e m , e t diss ipale i l lam ; 
At tamcn g e r m e n r ad icum e jus in t e r r a d i m i t -

l i to, 

c t v inc ia tur f e r ro e t aire i n h e r b i s loris, 
ct r o r e « e l i c o n s p e r g a t u r , 
e t c u m fer is si t p a b u l u m e j u s , 
donee s e p l e m t empora m u t e n t u r s u p e r e u m : 

l i s e ost i n t e rp re l a t io sentent ia) Alt issimi, 
q u a ; p e r v e n i t s u p e r d o m i n u m m e u m re-

g e m : 

Ej icient t e ab bon i in ibus , 
e t c u m best i is fer is c r i i hab i la t io l u a , 
e t fa tnum u t bos comcdes , 
ot r o r e c a i i i n f imde r i s : 

Sep tem q u o q u e Ic inporu m u t a b u n t u r s u p e r te , 
donee scias q u o d d o m i n e t u r Excelsus s u p e r 

r e g n u m l i o m i n u m , 
e t c u i c u n q u e volueri t , d e l i l lud . 

Quod a u t e m prascepit , u t l e l i n q u e r e l u r g e r -
m e n r a d i c u m e jus , 

id est , a r b o r i s ; 
Uegnum t u u m t ib i m a n e b i t , 

p o s t q u a m cognover is po les t a t em esso c te les-
tom. 

Q u a m o b r e m , rex , cons i l ium m e u m placea! t ibi , 
e t pecca ta tua e l eemosyn i s r ed ime , 
e t in iqui ta tes tuas miscr icordi is p a u p e r u m : 
fors i lan ignoscel delict is tuis . 

Omnia vener imi s u p e r Nabuchodonosor re -
g e m . 

Post l inem m e n s i u m d u o d e c i m , 

i n au la Babylonis d e a m b u l a b a t . 
l lospondi tque rex , e t a i t ; 

Nonno l i s o est Babylon m a g n a , q u a m ego 

ed i f i cav i ili d o m u m regni , 
iu robore , f o r ü t u d i n i s mo®, e l in gloria do-

cor is mei® 
Cum a d h u c s e r m o essct in o r e reg is , 

vox do coilo r u i t : 
Tihi d i c i tu r , Nabuchodonosor r e x : 

Regnum Iransi i t a t e : 
El a b h o m i n i b u s to e j ic ient , 

ot c u m besti is fer is er i t hab i la t io tua : 



Fentim quas i b o s comedos, 
c l sep ten i tompora m u t a b u i i l u r s u p e r te : 

Donee scias q u o d don i ine tu r E s c o k u s in r e g n o 
l iominum, 

e t c u i c u n q u e voluer i t , d e t i l lud . 
Kgdçm liora s e r m o c o m p l o t a s est s u p e r N'abu-

ci iodonosor , 
e t ex h o m i n i b u s c j e c t u s est ; 

Et f e n u m u t b o s comed i t , 
ct r o r e cceli co rpus ejus infectuni est : 

Donee capii t i e j u s in s i m i l i l u d i n e m a q u i l a r u m 
crescerent , 

e t u n g u e s e ju s q u a s i a v i u m . 

Igi tur pos t finem d i e r u m , 
ego N'abuciiodonosor oculos meos ad Cfelum 

l eva r i , 
et sensus m e u s r o d d i t u s est mil i i -. 

El Alt issimo bened ix i , 
e t v iventem in s e m p i t e r n u m iaudavi e t g l o -

rificavi : 
Q u i a potes tas e ju s potes tas s emp i t e rna , 

e t r e g n u m e j u s in genc ra t i onem e t genera -
t ionom. 

El omnes l iabi ta tores te r ra ; a p u d e u m in nihi -
l u m ropu ta t i s u n t : 

j u x t a v o l u n t a l e m en im s u a m faci t l a m in v i r -
t u t i b u s eosli, q u a m in hab i t a to r ibus t e r r a ; : 

Et non est q u i rés is tâ t m a n u i e jus , 
c t d i ca l ei : Quare fecisti ? 

In ipso t e m p o r e s e n s u s m e u s r e v c r s u s est a d 
m e . 

ot a d l ionorcm regn i m e i d e c o r e m q u e p e r -
veni , 

et f igura m e a r e v e r s a cs l a d mo : 

Et o p t i m a l e s m e i , e t m a g i s t r a l u s moi r equ i s i o -
r u n t m e , 

e t in r e g n o m c o re s t i tu tus s u m : 
e t magni l icent ia a m p l i o r add i t a est mili i . 

Nunc ig i tu r ego N'abuciiodonosor l audo , et m a -
gnit ico, 

et glori l ico r e g e m cceli : 
Quia o m n i a opera e j u s vera, 

e t vice e j u s j ud i c i a -, 

e t g rad ien tes in s u p e r b i a potest bumi l i a r e . 

Visio V. — Ballassar r e x fecit g rande conviv ium 
o p t i m a t i b u s su i s m i l l o -. 

e t u n u s q u i s q u e s e c u n d u m s u a m b ibeba l œta-
t e m . 

Priecopit e rgo j a m t e m u l e n t u s , u t alToreulur 
vasa a u r c a e t a rgen tca , 

qua ; a spor t ave ra t N'abuciiodonosor pa ter e ju s 
d e t emp lo , q u o d fu i l in J e r u s a l e m : 

l i t b i b e r c n t in e i s r e x et o p t i m a t e s e jus , 
uxoresque e jus , e l conoubime. 

T u n c alíala s u n t vasa a u r e a , 
quie aspor tavera t de t emp lo , q u o d fuera t in 

J e r u s a l e m : 
Et b ibe run t in cis rex et op t ima tes e jus , 

uxores et concubina; e j u s . 

Bibebant v iuum, el l audabant déos suos áu reos , 
et argénteos , e t aireos, fer reos , l igneosque e l 

lapídeos. 
In e a d e m b o r a a p p a r u e r u n t d ig i l i , 

quas i mauu b o m i n i s sc r ibent i s cont ra cande-
l a b r u m 

in superf ic ie pa r i e t i s au la ; regi® : 
e l rox asp ic ieba l a r t ícu los m a u u s scr ibent is . 

T u n c regís facics co inmuta ta est , 
c t cogitat ioncs e ju s pe r tu r l i aban t e u m ; 

E l compages r e n u m e jus s o l v e b a n t u r , 
e t genua e ju s ad se inv icem co l l idcban tu r . 

Exclamavi t i t aquc rex fo r l i l e r , 
u l in t roduccren t magos , Cbaldieos, el arus-

pices. 

Et p r o l o q u e n s rex ait sap íon l íbus Baby lon i s : 
Qu icunque legcr i l s c r i p lu r am banc, 
et i n l c rp re l a t ionem e jus man i fes t am mil i i 

fccer i t , 

P u r p u r a ves t ie tur , et t o r q u e m a u r e a m babob i l 
in collo, 

e t t e r t i u s in r e g n o meo er i l . 

T u n c ingressi o m n e s sapientes regis , non po-
t u e r u n t s c r i p tu r am legorc , 

nec i n t e rp r e t a t i onem indicare rcgi . 

I ' nde r e x Ballassar satis c o n t u r b a t u s es t , 
el vu l t u s i l l ius i m m u t a t u s o s l : 
sed e t o p t i m a t e s e ju s t u r b a b a n t u r . 

Regina a u t c m , p r o re quie acc idera t regi, c t 
o p t i m a t i b u s e jus , 

d o m u m convivii ingressa e s t : 
Et p r o l o q u e n s a i t : Rex, in » t c r n u m vive : 

non le c o n t u r b e n l cogital iones t u » , ñ e q u e 
f a d e s t u a i m m u t e t u r . 

Est vir in regno tuo , qui sp i r i t um d e o r u m sanc-
to rum liabct in se : 

e t in d i e b u s pa t r i s tui scienl ia e t sap ien t ia 
invent® s u n t in oo : 

Nam et rex N'abuciiodonosor pa t e r tuus . 
p r i n c i p e m m a g o r u m , incan ta to rum, C h a l d s o -

r u m e t a r u s p i c u m const i lui t e u m , 
pa te r , i n q u a m , t u u s , o rex : 

Quia sp i r i tus a m p l i o r , et p r u d e n t i a intel l igen-
t i aque , 

i n t e rp re t a t io s o m n i o r u m , e t ostensio secre-
t o r u m . ac solut io l i g a t o r u m , invent® s u n t 
i n eo, 

line est in Danieie : cui rex posui t nomen Bal-
tassar . 

Nunc i t a q u o Daniel voeetur , 
et in te rpre ta t ionem n a r r a b i t . 

Igi tur i n t roduc tus est Daniel c o r a m r e g e . 
Ad q u e m pr®fa tus rex a i t : 

Tu es Daniel d e liliis capt ivi tal is J u d a s 
q u e m addux i t rex pa ter m e u s d o Judiea ? 

Audivi d e t e , q u o n i a m sp i r i t um d e o r u m ha-
beas : 

e l scient ia in te l l igcnt iaquo ac sapient ia a m -
pl ior inven la est in tc. 

Et n u n c in t rogress i s u n t i n conspec tu meo sa -
p i e n t e s mag i , u t s c r i p tu r am b a n c l egeren t , 

ot i n t e rp r e t a t i onem e jus indicarent mil i i : 
e t n e q u i v e r u n t s e n s u m s e r m o n i s h u j u s e d i c e r e . 

1'orro ego audiv i d e te , q u o d poss is obscura 
interpret»®!, 

e t l igata d issolvere : 
Si e rgo vales scri p t u r a m legere , 

e t i n t e rp re t a t ionem e jus indicaro mili i , 
P u r p u r a vest ier is , et t o r q u e m a u r e a m circa col-

l u m t u u m habeh i s , 
e t t e r l ius in regno m e o p r inceps e r i s . 

Ad qu® r e s p o n d e n s Daniel, a i t c o r a m r ege : 
M u n e r a t u a siiit t ib i , ot d o n a i l o m u s tu® al ter i 

d a : 

S c r i p t u r a m a u t e m legam t ib i , r ex , 
et in te rpre ta t ionem e j u s o s t e n d a m t ib i . 

0 rex , Deus a l t i ss imus, r e g n u m et magnif icen-
l i a m , 

et g lc r i am et h o n o r e m ded i t N'abuciiodonosor 
pa t r i tuo. 

El p rop t e r magni l icent iam q u a m d e d e r a t ei, 
univers i popu l i , t r i bus e t l ingu®, 

t r emeban t et m c l u c b a n t e u m : 
Quos voleba t , i n t e r t i c i e b a l ; 

et q u o s volebat , pe rcu t i e .ba t : 
Quos voleba t , e x a l t a b a t ; 

et q u o s volebat h u m i l i a b a l ; 

1 . Plures mss. genere masculino legunt pronomcn 
relalivum, qui scripsil hoc : id vero ad articulum 
minus rcforri poiost ; licel in Chaldaico texiu relali-
vum raunum rospiciai N T di ¡«In. id est, foy'us 
nanus. Ma hi. 

Quando a u t e m e l eva tum est cor e jus , 
et sp i r i tus i l l ius o b i i r m a t u s est a d s u p e r b i a m , 

depos i tus est do solio regni su i , 
e t gloria e ju s ab la la e s t : 

Et a fdi is l i o m i n u m e jec tus es t , 
sed e t c o r e j u s e u m besl i is p o s i t u m es t , 
e t c u m onagr i s e r a t hab i ta t io e j u s : 

F c n u m q u o q u e u t b o s comedeba t , 

el r o r e cceli c o r p u s e j u s i n f ec tum c s l ; 
Donee cognosceret q u o d p o t e s t a t e n i l iabeat Altis-

s imus in regno l iominum, 
e t q u e m c u n q u o voluer i t , susci tabi t s u p e r 

i l lud . 

Tu q u o q u e , lilius e ju s Ballassar, n o n humi l i a s l i 
cor t u u m , 

c u m scires h®c o m n i a : 
Sed a d v e r s u m Domina to r em co;li e lovatus es, 

c l vasa d o i n u s e ju s al lala s u n t coram te : 
E t tu , e l op t ima lcs t u i , 

ct uxores tu® e l concubiua ; tu®, v inum bib is -
t i s in e i s ? 

Deos q u o q u e a rgen tcos , e t au reos , et ®roos, 
fer reos , l igneosque et l ap ideos , 

q u i non v iden t , n e q u e a u d i u n t , n e q u e sen-
t iun l , iaudas l i : 

Porro Deum, q u i l i abc l l la tum t u u m in m a n u 
sua, ot o m n e s v ias tuas , 

non glorif icast i , 
Idc i rco all eo m i s s u s es a r t i eu lus m a n u s , 

qua 1 scr ipsi t h o c q u o d e x a r a t u m est . 
Il®c est a u t e m s c r i p t u r a , qu® diges ta e s t : 

M A K E , T I I E C E L , P I I A B B S . 

Et liffic est i n t e rp re t a t io s e r m o n i s . 
MANE : numerav i t Deus r e g n u m t u u m , 

e t complev i t i l lud . 
THECEL : a p p e n s u s e s in s tatera, 

e t inven tus es m i n u s habens . 
PHAHES : d i v i s u m est r e g n u m t u u m , 

e t d a t u m est Meilis et Persis. 
Tunc , j u b e n t e rege , i n d u t u s e s t Daniel p u r p u r a , 

e t c i r c u m d a t a est l o rques a u r e a collo e j u s : 
el p n e d i c a l u m est d e eo q u o d h a b e r e t po tes -

ta lem t e r t i u s in regno s u o 
Eadem n o d e in torfec lus est ba l l a s sa r 1 r e x Chal-

dieus. 

2 . Pronomen suo Vaticanus ms. tacet : cslque 
eliam in llebrceo dunlaxat 

3 . Canon Carcassonensis pronomine genlilitio po-
suit nomen proprium Babylonis urbis regia;: Radeut 
node inlerfedus est Ballassar rex Babylonis. El 
Darius, etc. MART. 



Et Darius Medus successi t in r e g m i m annos n a -
t u s sexaginta d u o s . 

Kisio VI. — Placuit Dario, e t cons t i tu i t s u p e r 

r e g n i l a sa t rapas c e n t u m vig in t i , 

u t essent in toto r e g n o suo . 

E t s u p e r eos p r inc ipes t r e s , 
ex q u i b u s Daniel u n u s era t : 

T t sa t rapie i l f is r e d d e r e n t r a t i o n e m , 
ot l'ex non su s t i ne r e t moles t iam. 

Ig i tur Daniel s u p e r a b a t o m n e s p r inc ipes e t sa-
t r apas ; qu ia sp i r i t i l e Dei a m p l i o r e r a t in eo . 

Porro rex cog i t aba t cons t i t ue re e u m s u p e r 
o m n e r o g n u m : 

undo p r inc ipes et satraps* qu ie reban t occasio-
n e m u t i n r e n i r e n t Danieli ex l a t e re r e g i s 1 ; 

N u l l a m q u e causani e t susp ic ionem r e p e r i r e po-
t u e r u n t , eo q u o d fidelis esset , 

et o m n i s c u l p a et suspicio non inven i re tu r in 
eo . 

Dixerunt e rgo vir i illi : 
Non i n v e n i e m u s Danieli bu i e a l l q u a m occa-

s ionem, 
nisi fo r te in lege Dei sui . 

T u n c pr inc ipes et sa t rapa j s u r r i p u e r u n l r eg i , 
et sic locut i s u n t ei : 

I lari rex, in t e t e r n u m vive : 
cons i l ium in ie ruu t cunct i p r inc ipes regni , 
mag i s l r a tus , et s a t r a p s , senatores , e t jud ices , 
u t decre tu in i m p o r a t o r i u m exea t , e t e d i c t u m : 

Ut o m n i s qui pet ier i t a l i q u a m pe t i t ionem a 
quOcunque Deo e t h o m i n e , u s q u e ad d i e s 
t r ig inta , 

nisi a te, r ex . 

m i l t a t u r in lacuin l e o n u m . 
Nunc i taque, rex , conf i rma s en lon l i am, et sc r ibe 

dec re tu in : 
ut non i m m u t e t u r q u o d s l a tu tum est a Medis 

e t Porsis , 
neo praivar icar i c u i q u a m licèal. 

Porro rex Darius p roposu i t ed ic tum, 
e t s t a iu i t . 

Quod c u m Daniel comper i s se l , i d est , consli tu-
lam legem, 

ingressus est d o m i m i s u a m : 

Et fenestr is ape r t i s in ccenaculo s u o cont ra J e -
ru sa l em t r i b u s t e m p o r i b u s in d i e flectebat 
genua sua, et a d o r a b a t . 

Conf i t eba tu rque coram Deo suo, 
s icu t et an te facero consuevera t . 

Viri i g i tu r i l l i cur ios ius inqu i ren tes , 
i nveue run t Danielem o r a n t e m e t obsec ran t em 

Deum s u u m . 

Et accodentes locuti s u n t regi s u p e r odicto : 
Hex, n u n q u i d non const i tuis t i , 
u t o m n i s h o m o , q u i r o g a r e t q u e m q u a m d e 

d i i s et l i omin ibus , u s q u e a d d ies t r ig in ta , 
n is i io, rex, 
m i t t e r e t u r in l a c u m l e o n u m ? 

Ad q u o s r e s p o n d e n s rex, a i t : 

Verus se rmo, j u x t a dec re tum Medorum a tque 
P e r s a r u m , 

q u o d p n e v a r i c a r i non l icet . 

T u n c r e sponden te s d i x o r u u t coram r ege : 
Daniel de filiis capt ivi tat is Judte, 

non cu rav i ! d o lege tua et d e ed ic to quod 

const i tu is t i , 
sed t r i bus t e m p o r i b u s p e r d i e m orat obsccra-

t ionc sue . 
Quod v e r b u i n c u m audisse t rex. 

salis cont r i s ta tus est : 

E t p r o Daniele posu i t cor u t l ibe ra re t e u m , 
et u s q u e a d o c c a s u m solis laboraliat ut e r u e -

ret i l ium. 

Viri a u t e m illi inlel l igentes r e g e m , d i x e r u n t ei : 
Sci to , rex , qu ia lex Medorum a l q u e Pe r sa rum 

es t , 

u t o m n e d e c r e t u m . q u o d c o n s t i t u e n t rex, non 
liceat i m m n t a r i . 

T u n c rex prtecepit : 
e t a d d u x e r u n t Danielem, 
e t m i s e r u n t e u m in lacum l eonum. 

Dixi tque rex Danieli : 
Deus tu us, q u e m colia s e m p e r , ipse l iberai» ' ! 

te . 

A l l a tu sque est lapis unus , 
et p o s i t u s est s u p e r os laci : 

Quem obsignavi t rex annu lo suo, et annu lo o p -
t i m a t u m s u o r u m , 

no q u i d t ieret cont ra Danielem. 

I . Io Clialdaio scriptum legiuius t i r r a b c , mal-
kulha, quod regmim signiOcat, nou regem. i i iuc 
genuinam dicere possuraus Icctionem codicis ms. 
regii num. 3565, ubi babetur, c i latere regni. Hiero-

nymns lamen regem interpretatur, ut manifestissime 
comprobari potest tum e ms. tura e comment, ejus-
d e m . M A K T . 

Et ab i i t rex in d o m u m s u a m , et d o r m i v i t incre-

na tus , 
c ib ique non sunt al lat i coram eo, 
iosu | i e r e t somnus recessi t a b oo. 

T u n c rex p r i m o d i lucu lo consurgens , 
f e s t inus a d lacum l e o n u m p c r r e x i t : 

A p p r o p i n q u a n s q u e iacui, Danielem voce lacry-
mabi l i inc lamavi t , 

et affatus est e u m : 
Daniel, se rve Dei vivent is , 

Deus tuus, cul t u se rvus s emper , p n t a s n e va-
lui t t e l i b e r a « a l e o n i b u s ! 

Et Daniel regi r e spondens a i t : 
Rex, in a d e r n u m vive 

Deus m o u s mis i t Ange lum s u u m , 
et conclusi l o r a l eonum, et n o n n o c u e r u n t 

m i l i i : 
Quia c o r a m co jus t i t i a inventa est in m e : 

sed et coram t e , r ex . de l i c tum non feci . 
T u n c rex v e h e m e h t e r gav i sus est s u p e r eo, 

et Danielem pr iecepi t educ i d o lacu : 
E d u c t u s q u c est Daniel de lacu, 

et n u l l a Itesio inventa est in eo , 
q u i a c r ed id i t Deo suo . 

J u b e n t e a u t e m r ege , a d d u c t i suu l vir i illi, 
q u i accusaverant Danielem : 

Ei i n l a c u m l e o n u m missi sun t , 
ips i , e t fitii, et uxores c o r u m : 

Et non p e r v e n e r u n t u squo ad p a v i m e n t u m laci, 
d o n e e a r r i p e r e n t oos leones, et omnia ossa eo-

r u m c o m m i n u o r u n t . 
T u n c Darius rex scr ipsi t un ivers i s popu l i s , t r i -

b u b u s , et l inguis , 
hab i tan t ibus in universa t e r r a : 

PAX vobis mul t ip l i ce tu r . 
A i n e cons l i t u tum est d e c r c t u m , 

tit in universo impor io e t regno m e o , 
I remiscant et pavean t Deum Danielis. 

Ipse est en im Deus vivens, et i e le rnus in siecula, 
et r e g n u m e jus 11011 d i s s ipab i tu r . 
el potes tas e ju s u s q u e in a j t e r n u m . 

Ipse l ibera tor , a l q u c salvator , 
facicns s igna, ot mi rab i l i a in crelo et in te r ra : 
q u i l iberavi t Danie lem d e lacu l e o n u m . 

t 'or ro Daniel perseverav i t u s q u e a d r e g n u m 
Darii, r e g n u m q u e Cyri P e r s « . 

Visit) VII. — Anno p r imo Baltassar reg is Baby-
lonis , Daniel s o m n i u m \ i d i t : 

visio a u t e m capi t i s e ju s in cubi l i suo : 

et s o m n i u m sct'ibens, b rcv i s e rmone c o m p r e -
l i e n d i t : 

s u m m a t i m q u e pe r s t r ingens , a i t : 
Yidcbain in v is ione mea nocte , 

e t ecce q n a t u o r venti cceli p u g n a b a n t in m a r i 
magno . 

Et q u a t u o r besti® grandos asceudebant d e m a r i 
diverste i n l c r se . 

P r ima q u a s i letena, 

e t alas habeba t a q u i t e : 
Aspiciebam donee evuls® s u n t alte e j u s , 

e t sublata est d o t e r r a ; 
Et super p e d e s q u a s i b o m o s te t i t , 

e t cor e j u s d a t u m est e i : 
Et ecce bes t ia a l ia s imi l i s u r so in par te s t e t i t : 

et t res o rd ines e r a n t i n ore e jus , 
e t i n d e n t i b u s e jus , 

Et sic d icobant ei 
Surge, comedo carnes p l u r i m a s . 

Post hoc a sp i c i ebam, 
e t ecce al ia quas i p a r d u s : 

Et a las h a b e b a t av is q u a t u o r s u p e r se, 
e t q u a t u o r capi ta e r a n t in bes t i a , 
et potes tas da ta est e i . 

Post hoc a sp ic i ebam hi visione noct is , 
e t ecco bes t ia q u a r t a ter r ib i l i s , a tquo t n i r a -

bi l is ot fo r t i s nini is . 
Denies f e r reos h a b e b a t magnos , comedens a t q u e 

c o m m i n u e n s , 
e t rol iqua p o d i b u s suis conculcans : 

Dissimilis a u l o m orat caiteris bes t i i s , q u a s v ide -
r a m an te earn , 

et habeba t co rnua decern . 
Considcrabam co rnua , 

et ecce co rnu a l iud p a r v u l u m o r t u m est d e 
med io e o r u m : 

Et Ir ia d e c o r u i b u s p r i m i s evulsa s u n t a facie 
e j u s : 

et ecce oculi, q u a s i oculi l i omin i s e r a n t in 

c o r n u isto, 
el os l oquens ingent ia . 

Aspiciebam donee t h r o n i posili sun t , 

el Ant iquus d i e r u m sed i t . 
Ves t imenlum e j u s q u a s i n ix c a n d i d u m , 

et capi l l i capi t i s e ju s quas i lana m u n d a • 
Ti l ronus e ju s flaiuma.' ign is : 

rotai e ju s ignis ascensus . 
F luv ius igoous. r a p i d u s q u e 

eg red i eba lu r a facie e ju s . 
Millia m i l l i um min i s l r aban t e i , 

ot decies mil l les cen tena mi l l ia assis tcbant e i . 



J u d i c i u m sedi t , 

ot l ib r i a p e r l i sun t . 
Aspic iebam p r o p t e r voccm s o r m o n u m g r a n -

d i u m , 

q u o s cornu ¡Hud l o q u e b a t u r : 
Kt vidi q u o n i a m in te r fec ta e s se t best ia , 

e l perissot c o r p u s e jus , c l t r a d i t u m esset a d 
c o m b u r e n d u m i g n i : 

A l i a r u m q u o q u e b e s t i a r u m ablata esset potes las , 
c t t empora vilie cons t i t u t e cssent e i s u s q u e 

ad t e m p o s et lo inpus. 
Asp ic iebam ergo in v is ione noctis , 

e t e c c e c u m n u l n b u s cteli q u a s i F i i ius h o n i i -

n i s venicbat , 
e t usque a d A n t i q u u m d i e r u m p e r v e n i t : 
e t in conspectu e j u s o b t u l e r u n t e u m . 

Et ded i t et po tes ta te ra , et b o n o r e m , e l r e g u u m : 
et o m n e s popu l i , t r i bus , e l l ingua; ips i s e r -

v ient : 

Pcitestas e ju s po tes las ie terna , q u © non au fe r e -
t u r : 

e t r e g n u m ejus , q u o d n o n c o r r u n i p e t u r . 
H o w u i t sp i r i tus m e u s , 

ogc Daniel t e r r i t u s s u m in his , 
c t visioncs capit is m e i c o n t u r b a v e r u n t me . 

Acces s i ad u n u m d o ass i s ten t ibus , 

e t ve r i t a t em qu*erebam ab eo do o m n i b u s b i s . 
Qui d ix i t mih i i n t e rp r e l a t i onem s e r m o n u m , 

e t docui t m e : 
Hie bes lue magnie q u a t n o r , 

q u a t u o r r egna consu rgen l d e l e r r a 
Suscipicnt a u t e m r e g n u m sancti Dei a l l i s s imi , 

e l ob t i nebun t regrium u s q u e in sa icu lum, e t 
s ieculum Sfflcttlorum. 

Post h o c volui d i l igen te r d isccro do bost ia 
q u a r t a , 

quie o ra l d iss imii is va lde ad omnibus , et ler-

r ib i l i s n imi s , 
d e n t e s et u n g u e s e j u s fer re i : 

Comedobat , et c o m m i n u c b a t , 
e t re l iquias p e d i b u s su i s c o n c u l c a b a t : 
et de co rn ibus decern, q u a ; l iabebat in c a p i t e : 
et d e alio, q u o d o r t n m f n e r a t , 
a n t e q u o d ccciderant tria co rnua : 

1 . Ita inss. antiqoiores ac melioris nolle juxta 
pbrasim Hebr. sive Chaldaleam, ubi nee verbnto snb-
slantivum, nee pronomeu relaiivum invenias : haw 
tamen supplet lexlus comment. Dieronymi in Danie-
iem, in quo legimns : lire quatuor bcstia; magna: 
quatuor sunt regna, qua; consurgenl lie terra. In 

Et d e cornu i l lo q u o d h a b e b a t oculos, 

et os loquens g rand ia , e t m a j u s e r a t caiteris. 
Asp ic i ebam, 

c t ecce co rnu i l lud faciebat be l lum a d v e r s u s 
sanctos, 

et praivalebat eis. 

donee venit Ant iquus d i e r u m , et j u d i c i u m 
dedi t sanct is Excels!, 

e t l empus . adven i t , et r e g n u m o b t i n u e r u n t 
sanct i . 

Et sic a i t : Bestia q u a r t a , r e g n u m q u a r t u m c r i t 
In t e r ra , 

q u o d m a j u s er i t o m n i b u s rcgnis , 
c t devo rab i t uu ive r sam t e r r a m , et concul-

cabi l , el c o m m i n u e t earn. 
Porro c o r n u a decern i p s i u s r egn i , 

decern rcges e r u n t : 
Et a l iu s consurge t p o s t eos, 

c t ipse p o t e n t i o r e r i t p r io r ibus , 
e t Ires r e g e s l i u m i l i a h i t . 

Et s e r m o n e s cont ra Excclsum l o q u e l u r , 

e t sanctos All iss imi c o n l c r o l ; 
El p u t a b i t q u o d possit m u t a r e t e m p o r a . e t le-

ges : 
e t t r a d e n t u r in m a n u e j u s u s q u e a d l e m p u s , 

et t empora , e l d i m i d i u m l e m p o r i s . 
E l j u d i c i u m sedebi l , 

u t a u f e r a t u r potent ia , cl con t e r a tu r , e t d i s -
p e r e a t u squo in t inem. 

Hegnum a u t e m , e t poteslas , e t m a g n i t u d o r e g n i , 
qua ; e s t .-,111)101' o m n e Ccelum, 

d e l u r p o p u l o s anc to rum A l l i s s i m i : 
C u j n s r e g n u m , r e g n u m s c m p i t e r n u m es t , 

e t o m n e s reges se rv ien t ei, e t obed ien t . 

H C C U S Q U B P I N I S V E R M . 

Ego Daniel m u l t u m cogi la t ionibus m e i s c o n l u r -
baba r , 

e t fac ies mea m u t a t a es l in m e : 
v e r b u m a u t e m in cordo moo conservavi . 

Visio VIII. — Anno ter l io rogni Ballassar r e g i s , 

visio a p p a r u i t m ih i . 
Ego Daniel, pos t id q u o d v i d e r a m in p r inc ip io , 

vidi in visione mea®, 

Chaldaico fonle scriplum est, IDllDfli* a ' S & f a p 
ny^iN' arbca malkim jecumun win araa, 
id esl, quatuor reges consurgenl de terra, MXHT. 

2. Sex vel septein mss. codices, et cum eis exem-
plaria canonis tegnnl hoc modo : alii vero pro Evirate 
regionem habeut : quod esl in Elam regions. Id 

c u m cssem in Susis castro. q u o d est in Elam 
Civitate : 

Vidi a u t e m iu visione 

esse m e s u p e r por ta rn Ulai. 
El levavi oculos moos, et v i d i : 

et ecco ar ies u n u s s laba l ante p a l u d e m , h a -
b e a s cornua excelsa, 

et u n n m excelsius a l te ro a l q u e succreseens . 
Postea vidi a r i e t em c o r n i b u s vcnl i lantem cont ra 

occ identem, • 

e t cont ra a q u i l o n e m , 
el cont ra m e r i d i e m , 

Et o m n e s bestia; non po to ran l res i s te re ei, 
l i eque i lberar i do manu e j u s : 

Fec i lque s e c u n d u m vo lun ta t em s u a m , 
el magn i f i ca lua e s t : 

Et ego i n t e l l i g e b a m : 
ecce a u t e m l i i reus c a p r a r u m voniebat a b Oc-

c i d e n t s s u p e r facicm tot ius terra-, 
et n o n langebal t e r ra in : 
p o r r o h i r eus h a b e b a t co rnu ins igne in ter ocu-

los suos . 

P.t venit u s q u e ad ar ie te in i l i um c o r n u t u m , 
_ q u e m v ide ram s t an tem an te p o r l a m , 

e t c u c u r r l t a d e u m in i m p e l u lo r l i l ud in i s sua; . 
C u m q u e a p p r o p i n q u a s s e t p r o p e a r ie tem, e l ie -

r a t u s es l in e u m , 
ct p e r c u s s » a r i e t em : 

Et e o m m i n u i t d u o c o r n u a e jus , 

et non po te ra t a r i e s res is tere e i : 
C u m q u e e u m misisset in t e r r a , conculcavi t , 

el n e m o qu iba t l i be ra t e a r i e l em d o m a n u 
e ju s . 

t l i rcus a u t e m c a p r a r u m m a g n u s laelus est n i -
m i s : 

c u m q u e c r c v i s s o t , f r ac tum est cori in m a g n u m , 
et o r t a s u n t q u a t u o r cornua s u b t e r i l l ud p e r 

q u a t u o r ventos coili . 
De imo a u t e m ex e is egressnii i est co rnn u n u m 

m o d i c u m : 
e t f ac tum est g rande con t r a m e r i d i e m , 
el cont ra o r i e n t c m , 
el contra fo r l i l ud inem ; 

Et inagnif idalum esl u s q u e a d fo r l i l ud inem 

C « l i : 

minime pralermissum est ab Ilieronymo in comment, 
liujus loci, sic cnini seribit : In Elam regione, s ire, 
iif Symmacnus interpreta/us est, eiaitale, a qua 
eliòni regio noinen acce/nì, ut a Habijlone Babylonii, 
et ab Elam Elamita-, etc. MAHT. 

e t dejeci t d o fo r t i tud ine , e t d c s t e l l i s , e t con-
culcavi t eas : 

E l u s q u e ad p r i n c i p e m lo r t i t ud iu i s magn i fica-
t u m est, 

e t ali eo tu l i t j u g e sacr i f ic ium, 
e t dejeci t locum sanclif icat ionis e ju s . 

Rolnir a u t e m d a t u m est cont ra j u g e sacr i f ic ium, 
p r o p t e r peccata : 

e t p r o s t e r n e l u r Veritas in terra , e t faciet , et 
p r o s p e r a b i t u r . 

Et aud iv i u n u m d e sanct is loqi ienlem : 

et d ix i t u n u s sanc tus al ter i nesc iocui l o q u e n t i : 
Usqueqi io visio, e l j u g e sacr i f ic ium, 

ot pecca tum desolal ionis , qute facta est : 
e t s anc tua r ium, c t f o r t i t ude c o n e u i c a b i t u r ? 

Et dixit ei : L'squo a d vesporam et m a n e , d u o 
m i l l i a ' t recent i : 

et m u n d a b i t u r sanc tuar ium : 
F a c t u m est a u t e m c u m viderein ego Daniel v i -

s ioneni , 
et q u i o r e r e m intel l igent iam : 
ecces le t i l in conspectu ineo quas i spec ies v i r i . 

Et aud iv i voccm viri in ter d a i : 
eL c l ama vil, cl a i t : 

Gabr ie l , fac in te l l igero istam vis ionem. 
E t ven i t , e t stetil. j u x t a u b i e g o s t a b a m : 

c u m q u e venisset , pavens c o r r u i in faciem 

meara , 
et a i t a d me. : 

hi te l l ige, lili hominis , 

q u o n i a m in t e m p o r e finis c o m p l e b i l u r visio. 
C u m q u e l o q u e r e t u r ad m e , col lapsus s u m p r o -

n u s in t e r r a m , 
e t tet igit m e , e t s t a tu i i m e in grad i i m e o , 

d i x i l q u e m i h i i 
Ego os t endam libi q u a ; f u t u r a sunt in novis-

s imo maledic t ionis i 
q u o n i a m ballet t e m p u s tiuem s u u m . 

Aries quoin vidisti ha l i e re co rnua , 

rex M e d o r u m e s t a t q u e P e r s a r u m . 
Porro h i r cus c a p r a r u m , rex Gra i co rum es t , 

et cornu g r a n d o q u o d era t i n l e r oculos e jus , 
ipse est rex p r imus , 

Quod miteni , f ranto , ilio, s u r r e x e r u n t q u a t u o r 
p ro eo, 

1 . Noslri mss. cum Vulgata ipsum dies, nomon 
prreponunt. dies duo millia, etc. quod lamen in 
Hebraico lace!. 



q u a l u o r r e g e s de gen te e j u s consurgen t , 
sed noil in f o r t i t u d i n c e ju s . 

Kt pos t r c g n u i n c o r a m , c u m crevor in t i n iqu i -
ta tes , 

consu rge t rex i m p u d e n s fac ie , c t inlel l igens 
p ropos i t iones , 

F.I r o b o r a b i l u r f o r t i t u d o e jus , 

sed e o n in v i r ibus s u i s : 
E t s u p r a q u a m cred i potes t , universa vastabi t , 

et p r o s p e r a b i t u r , et fac ie t . 
E t interf ic iet robus tos , 

e t p o p u l u m s a n c t o r u m , s e c u n d u m vo lun l a -
t e m suam, 

et d i r i g e t u r d o l u s in m a n u e j u s : 
Et c o r s u u m magni l icabi t , 

et in copia r e r u m o m n i u m occidet p l u r i m o s : 
Et cont ra p r i nc ipem p r i n c i p a l « consurge t , 

e t s iuo m a n u con t e r e tu r . 
Et visio vespe re e t mane , q u o dicta est , ve ra 

est : 
tu e rgo s igna v is ionom, q u i a pos t d ies mu l tos 

e r i t . 
Et ego Daoiel l angu i , 

e t aigrotavi p e r d ies : 
• ¡unique s u r r e x i s s e m , f ac i ebam o p e r a reg is , 

e t s t u p e b a m a d v is ionom, 
et n o n era t q u i i n t e r p r e t a r e t u r . 

Fisio IX. — in a n n o p r i m o Darii lilii Assuer i d o 
s e m i n e M e d o r u m , 

q u i i m p e r a v i t s u p e r r e g n u m Cbaldieornm : 
Amio uno r e g n i e j u s , 

e g o Daniel intellexi in l ibr is n u m e r u m a n n o -
r u m , ile q u o factus est s e r m o Domini ail 
J e r e m i a m p r o p l i e l a m , 

u t comple r e i i l u r desola t ionis Je rusa lem s e p -
tuagiDta anni , 

Et posu i fac iem mearn a d Dominum Deum 
m o u m roga re , 

e t dep reca r i in j e jun i i s , sacco et c inere . 
Et oravi Dominum Deum m e u m , 

e t c o n f e s s u s s u m , e t d i x i : 
Obsocro, Domino Deus m a g n e e t ter r ib i l i s , 

cus todiens p a c t u m et mi se r i co rd i am di l igen-

t i b u s te, 
et c u s t o d i e n t i b u s m a n d a t e t u a . 

Peccavimus, 
i n iqu i t a t em tee imus , 
i m p i e eg imus , 
e t recess imus : 

Et d e c l i n a v i m u s a m a n d a t i s tu is ac j u d i c i i s : 

Non obed iv imus se rv i s t u i s p r o p h e t i s . 
q u i locuti s u n t in n o m i n e t u o r s g i b u s 

nostr is , 
p r i n c i p i b u s nostr is , 
p a t r i b u s nostris , 
o m n i q u e p o p u l o terr ;e . 

Tibi, Domine, j u s l i t i a : 
nob i s a u t o m confus io faciei : 
s icu t est l iodio v i ro Juda , ot b a b i t a t o r i b u s 

Je rusa lem, ot q m n i Israel ; 

His qui p r o p e sun t , e t b i s q u i p rocu l , 
ill un ivers i s ter r is , a d q u a s ejecist i eos, 
p r o p t e r in iqu i t a t e s c o r a m , in q u i b u s pecca-

v e r u n t in to. 

Domine, n o b i s confus io faciei, 
r eg ibus nostr is , 
p r i n c i p i b u s nos t r i s , 
et p a t r i b u s nos t r i s , q u i peccaver imt . 

Tibi a u t e m Domino Deo nos t r a mise r icord ia . e t 
p rop i t i a t io , 

qu ia recess imus a to ; 
Et non audivimu's vocem Domini Dei nos t r i , 

u t a m b u l a r c m u s in lego e jus , q u a m posu i l 
nobis p e r servos suos propl ie tas . 

Et o m n i s Israel pra»varicati s u n t legem tua in , ot 
dec l inaverun t , ne a u d i r e n l vocem t u a m , 

Et ' s t i l lavi t s u p e r nos maledic l io , e t do tes ta t io , 
qua) scr ip ta est in l i b r a Mosi servi Dei, 

qu ia p e c c a v i m u s c i . 
Et s ia lui t s e r m o n e s suos, q u o s l o c u t u s est s u p e r 

nos , 

Et s u p e r p r inc ipes nos t ras , q u i j u d i c a v c r u n t 

nos , 
Ut s u p c r i n d u c e r e t iu nos m a l u m m a g n u m , 

q u a l e n u n q u a m fu i t s u b o m n i cœlo, 
s e c u n d u m q u o d fac tum est in J e r u s a l e m . 

Sicnt s c r i p t u m est in lego Mosi, 
onu ie m a l u m b e e veni t s u p e r nos . 

F t non r o g a v i m u s faciem t u a m , Domine Deus 
nos te r , 

u t r e v e r t e r c m u r a b i n iqu i t a t i bus nostr is , 
et cogi ta remus ve r i t a t em t u a m . 

Et vigilavit Domlnus s u p e r m a l i l i a m , 
e t addux i t earn s u p e r nos : 

J u s t u s D o m i n u s n o u s n o s t e r in o m n i b u s opo r i -
b u s suis, q u i ) feci t : 

non en im a u d i r i m u s vocem e ju s . 
Et nunc , Domine Deus nos te r , 

q u i eduxis t i p o p u l u m t u u m d e t e r r a .Egvpt i 

in m a n u for t i , 
e l fecisti Ubi nornen s e c u n d u m d i e m h a n c : 

Peccavimus, i n iqu i t a t em fec imus , 

Domino, in o m n c m jus t i t i am t u a m : 
Ave r t a tu r , obsocro , i r a tua , et f u r o r tuns , 

a civi tate tua Je rusa lem, et m o n t e sancto tuo . 
P rop te r peccata e u i m nos t ra , et i n iqu i t a t e s p a -

t r u m n o s t r o r u m , 
Je rusa l em e t p o p u l u s t u u s i n o p p r o b r i u m s u n t 

o m n i b u s p e r c i rcu i t imi n o s t r u m . 
Nunc ergo exaudi , Deus nos te r , o ra t ionem servi 

tu i . e t p r e c e s e ju s : 
e t os tende fac iem tuam s u p e r sanctuar i i im 

t u u m , q u o d d e s e r t u m est, 
p r o p t e r t e m e t i p s u m . 

Inclina, Deus m e u s , a u r e m t u a m , et audi : 
a p e r i oculos tuos , e t v ide desolat ionent nos-

t ran i , 

et c iv i ta tem, s u p e r q u a m invoca tum est no -
m e n t u u m : 

Ncque en im in jus t i f ica t ion ibus nostr is p ros t e r -
n i m u s preces a n t e faciem t u a m , 

sed in mise ra t ion ibus tu is mul t i s . 
Exaudi , Domine, 

p lacare , Domine : 
a t t ende , et far, : 

Ne m o r e r i s p r o p t e r t e m e t i p s u m , Deus mous ! 
Quia nomen t u u m invoca tum est s u p e r civi-

t a t e m , 
ot s u p e r p o p u l u m t u u m . 

C u m q u e adirne l o q u o r e r e t o r a r e m , 
e t conf i te rer peccata mea, et peccata popu l i 

me i Israel , 

et p r o s t e r n e r e m p reces meas iu conspoctu Dei 
me i , p ro m o n t e sancto Dei me i : 

Adirne m e loquen te in ora t ione , 
ecce v i r Gabr ie l , q u e m v ide ram in visiono in 

pr inc ip io , 
c i tovo lans te t ig i t m e in l e m p o r o sacriticii ve -

sper t in i . 
Et docu i t me, 

e t locutus est mi l i i , d ix i tque : 
Daniel n u n c egressus s u m . ut doce rem t e , 

et intel l igeres. 

Ab exordio p r e c u m t u a r u m egressus e s t s e r m o : 
ego a u t e m veni , u t iudicarom t ib i , 
qu ia v i r d e s i d e r i o r u m e s : 

T u e rgo a n i m a d v e r t e s e r m o n e m , 

el intel l igo v i s ionem. 
Sep tuag in ta l i ebdomades abbrov ia lm s u n t s u p e r 

p o p u l u m t u u m e t s u p e r u r b e m sanctam 
tuam, 

ut c o i i s u m m o l u r praivaricatio, e t l inein acci-
p ia t p e c c a t u m , 

El d e l e a t n r in iqui tas , 

e t a d d u c a t u r ju s t i t i a s emp i t e rna , 
Et i m p l e a t u r visio, e t p rop l i e t i a 

ct u n g a t u r Sanclus s a n c t o r u m . 
Scilo e rgo , ot a n i m a d v e r t e : 

Ab exitu s e rmon i s , u t i t e r u m a)dit icetur J e r u -
sa lem, u s q u e ad C h r i s t u m d u c e m , 

l i ebdomades sep tem, e t l i ebdomades sexa-
gin ta duie e r u n t : 

Et r u r s u m aidi l icabi lur p la tea , 

el m u r i in angus t i a t e m p o r u m . 
E t p o s t l i ebdomades sexaginta d u a s occ ide lur 

C h r i s t u s : 
e t non er i t e j u s 2 : 

Et c ivi la lem c t s a n c t u a r i u m diss ipabi t popu lus , 
c u m d u c e v e n t u r o : 

Et finis e ju s vasti las, 

et pos t finem belli s t a tu ta (lesolatio. 
Confirmalii t a u t e m pac tum inul l is h e b d o m a d a 

u n a : 

et in d imid io h e b d o m a d i s deliciet hosl ia e t 
sacr i l ic ium : 

Et in t e m p l o e r i t abomina t io deso l a t i on i s : 
ct u s q u e ad consun ima t ionem et finem perse-

verabi t desola t io . 

Visio X. — Anno ter l io Cyri regis Persarurn, 
r e r b u m r e v e l a l u m est Danieli cognomento 
Ballassar, 

e t v e r b u m v e r u m , et fo r t i tudo magna : 
ln te l lexi lque s e r m o n e m : 

intell igentia en im o p u s est in visions. 

1. In regio mss. codice bibllorum, et implealur 
Visio et prophetes. In eo autem, quem S. Albini An-
ilegavensis dixnnus supra, idem legilur, sed casu 
plurali, et impleatur visio et prophetee. Exemplaria 
canonis, aliiqae quamplures mss. eodbes retinent 
q n o d n o s e d i d i m u s . MAHT. 

— Vaiieanus mss. et pnpheta ; alii habenl, pro-
phetes, in Uobrfeo autem est J033. 

2 . Subaudienda bic suut qua) supplentur in editis 
ae pluribus mss. libris, oempe, populus qui eum 
negalurus est nam in Hebneo nihil aliud legas 
praller ista, pNl veen lo, id est, et von ei, sive 
et von ejus, cui eensonat regius codex, quem hoc 
loco seeuti sumus, uipole purum ab omui addita-
m e n t o . MÄRT. 



In d iebus illis ego Daniel lugebam Ir ium l i eb -
domadarum d i e b u s : 

panem dcsidorabilem non coniedi, 
e l caro el vinnm non in t ro ie runt in os m e u m ; 

Sod neque unguenlo unctus sum : 
donee complorenlur Irium bebdomadaram 

dies. 
Die aulcm vigesimael quarta mens i spr imi , 

eram juxta tluvium magnum, q u i ost Tigris, 
F.1 levari oculos moos, el vidi : 

et ecce vir unus vestitus lineis, 
et renes ejus aeeineli auro obryzo : 

El corpus ejus quasi chrysolithus, 
et facios ejus velut species fulguris, 
et oculi ejus, u t lampas ardens : 

Et bracliia ejus. etqua> deorsum usque ad pedes , 
quasi species a)ris candcntis : 
et vox sermonum ejus, ut vox mult i tudinis . 

Vidi auleni ego Daniel solus visionem : 
porro viri, qui eranl mecum, non v ido run t : 
sed terror nimius i r ru i t super eos, et fuge-

run t in absconditum. 
Ego autem rclictus solus vidi visionem g randem 

b a n c : 
et non remansit in me forti tudo, 
sed et species mea immntala est in me, 
et omarcui, ncc babui quidquam vir ium. 

Et audivi vocem sermonum e j u s : 
et audiens jacebam consternatus super faciem 

meam, 
vultusque mens hairebal terra;. 

Et ecce manus tctigit me, 
et erexit me super genua mea, 
et super articulos manuum mearum. 

Et dixit ad me : Daniel vir des ider iorum, 
intellige verba, quffi ego loquor ad to, et sta 

in gradu t u o : 
nunc enim missus s u m ad to. 

Cumquc dixisset milii sermonem ¡stum, steti 
tremens. 

El ait ad me : Noli metuere, Danie l : 
q u i a ex die prinio, quo posuisti cor t u u m ad 

intell igendum, 
ut to atlligeres in conspeclu Dei tui , 
oxaudita sunt verba tua : 
et ego veni propter sermones tuos. 

I'rinceps autem regui Persarum restitit mibi vi-
ginti el uno diebus, 

et ecce Michael unus de principibus pr imis 

venit in ad ju tor ium meum, 
et ego remansi ibi juxta regem Persarum. 

Veni autem, ut docerem te qua: ventura sunt 
populo tuo in novissimis diebus, 

quoniam adliue visio in dies, 
fiumquo loqueretur mihi hujuscemodi verbis, 

dejeci vultum meum ad terrain, et tacui. 
El ecce quasi simili tudo lilii hominis teligit 

labia mea, 
et aperiens os meum locutus sum, 
et dixi ad cum qui stabat contra m e : 

Domine mi , in visiono tua dissolutie sunt com-
pages mea;, 

ct nihil in me remansit vir ium. 
Et quomodo poteri t servus Domini mei loqui 

cum Domino meo ? 
Nihil enim iu mo remansit v i r ium, 
sod et halitus meus intercludi tur . 

Kursum ergo tetigit m e quasi visio hominis , 

et confortavit me, et dixit : 
Noli t imoré, vir desideriorum : 

pax tibi : 

confortare, et esto robustos, 
(¡unique loqueretur mecum, convalui, et dis i : 

Loquero, Domine tui, quia conforlasti mo. 
Et a i t : 

Nunquid seis quare venerim ad to? 
Et n u n c reverter u t prœlier adversum princi-

p e m Persarum : 
c u m ergo egrederer, appar iâ t princepsUrce-

eorum veniens. 
Vcrumtamen annunliabo tibi, quod cxprossum 

est in scriptura veritatis, 
et n e m o est adjulor mous in omnibus his, 
nisi Michael princeps vaster. 

Cap. XI. — Ego autem ab anno pr imo Darii 
Medi 

s t abam ut confortaretur, et roborarctur . 
Et n u n c vori ta temannuntiabo tibi, 
Ecce adl iue t res reges stabunt in Perside, 

et quar tus di labi tur opibus niniiis super 
omnes : 

Et cum invalueri t divitiis suis, 

concitabit omnes adversum regnum G necia;. 
Surget vero rex fortis, 

et dominabi tur potostate multa, 
et faciet quod placuerit ei. 

Et cum steterit , conterelur regnum ejus, 

et d ividetur in quatuor ventos cceli ; 
Sed non in posteros ejus, 

ñeque secundum potentiam illius, qua domi-
na t e s est, 

Lacerabitnr enim regnum ejus ctiani in externos 
exceptis his . 

Et confortabitur l'ex Austri : 
et de principibus ejus praivalebit super cum, 

el dominabi tur ditione : 
mul ta cniin dominatio ejus. 

Et post linoni a linoni ni talerabunlur : 
tiliaquo regis austri veniot ad regem aquilonis 

facerc amicitiam ; 
Et non pb tÉeb i t forlitudiuem bracini, neo stabit 

semon e jus : 
Et t radetur ipsa, et qui adduxcrunt earn, 

adolescentes ejus, ct qui confortaban! cani iu 
temporibus. 

El slabil de germine radicum ejus plan latió : 
ot veniet cum eserc i te , et ingredietur provin-

ciam regis aquilonis : 
e t a b u t e t u r e i s ; e l obtineliit. 

Insupor el doos eorum, el scalplilia, 
vasa quoque pretiosa argenti et auri. 
ot captiva ducei in ¿Egyplum : 
ipse praivalebit adversus regem aquilonis, 

Et intrabit in regnum rcx auslri, 
ct revertetur ad terram suam. 

Filii autem ejus provocabuntur , 
ct congrcgabunt mul j i tudinem exercituum 

p lu r imorum : 
Et veniet properans, el inuudaus : 

et revertetur, ct-concilabilur, e l congrcdielur 
cum r o t o r e e jus . 

El provocates rcx austr i egrcdietur , 
et pugnabi l adversus regem aquilonis ; 
et praiparabil mult i tudinem nimiam, 
et dabi lur mult i tudo in manu ejus. 

Et capict mult i tudinem, et exaltabitur cor e jus , 
ol dcjiciet mulla millia, sed non praivalebit. 

Converletur enim rex aquilonis, 
ol pneparabi t mult i tudinem multo majoretti 

quam pr ius i 
Et in line temporuni annorumque , 

veniet properans cum exercitu magno, e l opi-
bus nimiis. 

El in temporibus ¡Ills multi consurgent.adversus 
regem auslri : 

Bhi quoque pnevar ica torum populi tui extol-

lentur , u t iniplcant visionem, 
et corruent . 

Et veniet rcx aquilonis, ct comporlabil agge-
rem, 

el capiet u rbes munitissimas : 
Et bracliia austri non sust inebunt , 

et consurgenl clecti ejus ad rosis tendum, 
et non erit forlitudo. 

El faciei veniens super eum juxla placi lum 
suuin , 

e l non erit qui slct contra facioin ejus. 
Et stabit in terra inclyta, 

et consumetur in manu ejus. 
Et ponet faciem suam, ul veiiiet ad tenendum 

universum regnum ojus, 
et recta faciet cum eo. 

Et liliam feminarum dabi t ei, ut evorla! i l l u d : 
et non stabit, nec illius erit. 

El convertct faciem suam ad insulas, 
ct capiet multas . 

lit cessare faciet principem opprobrii sui. 
et opprobr ium ejus converletur in cum. 

Et convertct faciem s u a m a d i m p e r i u m Icriu'suie. 
et impinget , el corruet , ct non invenietur. 

Et stabit in loco ejus vilissiuius, et indignus 
decofe r eg io : 

et in paucis diebus conterctur, 
non in furore, nec in prielio. 

Et stabit iu loco ejus despectus. 
et non I r ibuetur ei honor rcgius J : 
e l veniet clam, et obtinebil regnum in f r a u -

dulent]». 
Et brachia pugnantis cxpugnabuntur a facie 

ejus, e l conterentur, 
insupcr ct dux fiederis. 

Et post amicitias. cum eo faciet dolum : 
et ascendet, et superabi l iu modico populo. 

El abundantes et ubercs urbes ingredietur ; 
et faciet qua; non fecerunt patres ojus. et pa-

Ircs pa t rum ejus. 
Itapinas. e l prmdam. et divitias eorum dissipabil, 

et contra firmissimas cogitalionos inibil : 
et hoc usque ad tempus. 

Et concitabitur forliluilo ejus, 
et cor e jus adversum regem austri in exercitu 

magno. 
Et rcx austri provocabilur ad helium mult is 

auxiliis, ot forlibus n imis : 
ct non stabunt , quia ¡inbuilt adversus eum 

consilia. 
Etcomedentes panem cum eo. conterent i l ium, 

cxercitusque e jus oppr imelur : 
e l cadent interfecti p lur imi . 

Duorum quoquo rogum cor erit, u l malefaciant, 
et ad mensarn unam mendacium loquentur , 

el non proficient i 
quia adliue finis in aliud tempus. 



Et r e v e r t e t u r in l e r r a m s u a m c u m o p i b u s m u l -
t i s : 

e t cor e j u s a d v e r s u m t e s t a m e n t u m s a n c t u m , 
c i facie t , 

et r c v c r t e t u r in t e r r a i n suani . 

Statuto t e m p o r e r e v e r t e t u r , c t venie t ad aus-
t r u m : 

ct non orit p r i o r i s imi l e nov i s s imuin . 
Et vonient s u p e r c u m T r i e r e s e t R o m a n i : 

e t p e r c u t i e t u r , e t r eve r t e lu r , 
e l i n d l g u a b i t u r con t r a t e s t a m e n t u m sanclua-

r i i , e t faeiet . 

R c v e r l e t u r q u o e t cogital i i l a d v e r s u m oos, 
qui d e r e l i q u e r a n l t e s t a m e n t u m sancluari i , 

Et b r a c h i a e x eo s t a b u n t , 
e t p o i l u e n t s a n c t u a r i u m for t i tud iu i s , 
et au fo ren t j u g e sacr i f ic ium, 
e t d a b u n t a b o m i n a t i o n e m e t deso la t ionem, 

Et i m p i i in t e s t a m e n t u m s i m u l a b u n l f r a u d u -
l e n t e r : 

p o p u l u s a u t e m sciens Doum s u u m , ob l ineb i t 
e t fac ie t . 

Et docti in p o p u l o d o c e b u n t p l u r i m o s : 
e t r u e n t i n gladio, e t t l a m m a , e t in capt ivi ta te , 

e t i n r ap iña d i e r u m . 

C u m q u e c o r r u e r i n t , s u b i o v a b u n t u r auxi l io p á r -
v u l o : 

e t a p p l i c a b u n t u r ois p l u r i m i f r a u d u l e n l e r . 
Et d e e r u d i t i s r u e n t , u t con l len tu r , el e l i gan tu r , 

e t d c a l b e n t u r u s q u e a d t e i n p u s p w f i n H u m , 
q u i a a d h u c a l iud t e m p u s e r i t . 

Et faciet j u x t a v o l u n t a t e m s u a m rex, c t e leva-
b i t u r , e t magn i l i cab i tu r a d v e r s u m o m n o m 
Deum. 

Et a d v e r s u m Deum d e o r u m loque tu r magnif ica , 
e t d i r i g e t u r , 

donee e o m p l e a t u r i r a cund i a , 
p e r p é t r a l a q u i p p e e s t dei in i t io . 

Et Deum p a t r u m s u o r u m non r epu t ab i t , 
e t er i t in concupiscent i i s f e m i n a r u m , nec 

q u e m q u a m d e o r u m c u r a b i t ; 
qu ia a d v e r s u m universa c o n s u r g e t . 

Deum a u t e m Maozim" in loco s u o v o u e r a b i t u r : 

1. Canon Carcasson. habot J feos im, Memmian. 
autem .Woost'iM. Utrumque legi potest ex llebr. D*li't}, 
quod Massoretha; Maumgim legunt. MAnr. 

— Ita et Vaticani» ins. cum Vulgatis babet -, alii 
Moozim praiferunt. 

2. ltunc locum notatum invenimus in canone 

et Deum, q u e m ignoravcrun t pa t r e s e jus , 
oolct a u r o , e t a rgen to , et l ap ido p rc t ioso , r e -

busquo p re t ios i s . 1 

El faciet , u l m u n i a t Maozim c u m Deo al ieno, 
q u e m cognovi t , 

el mul t ip l icab i t g lo r i am, 
e t d a b i t e i s po tes t a t em in m u l t i s , 
et t e r r a m dividet g ra tu i to . 

E t in t e m p o r e p r a f i n i l o , p r a l i a b i t u r a d v o r s u s 
e u m rex a u s l r i , 

e t quas i t empos t a s ven ie t cont ra i l ium rex 
aqui lon is , 

in c u r r i b u s , e t in e q u i l i b u s , e t in olasso m a -
gna , 

e t i ng red ie lu r ter ras , et conlcret e t p e r t r a n -

siet . 
Et in t ro ib i t in l e r r a m g lor iosam, 

e t m u l t a j c o r r u e n t : 
I t o a u t e m solie s a l v a b u n l u r d e mani t e j u s ; 

B d o m , c t Moab, e t p r i n c i p i u m filiorum A m -
nion ; 

Et in i t te t m a n u m s u a m in t e r r a s : 
e t t e r r a lEgypti non oft'ugiet. 

Et d o m i n a b i l u r t b e s a u r u m au r i e t a rgen t i , 
e t in o m n i b u s pre l ios is -Egyp t i : 

Per I . ibyum q u o q u e e t .Ethiopian! t r ans ib i t . 
Et f a m a t u r b a b i l e u m ab o r i en te ot a b aqu i l ono : 

e t venie t in mu l l i t ud ine magna , u t c o n t e r a t e t 
in te r l i c ia t p l u r i m o s . 

E t l ige l l abe rnacu lum s u u m A p a d n o 1 i n t e r m a r i a , 
s u p e r m o n t o m inc ly tum c t s a n c l u m . 

E l veniet u s q u e a d s u m m i t a l e m e jus , 
cl n e m o aux i l i ab i tu r e i . 

Visto XII. — In t e m p o r e a u t e m il lo consurge t 
Michael p r i n c e p s magnus , 

q u i stat p r o filiis popu l i tui : 

Et venie t t e m p u s : 
q u a l e non fu i t a b eo, ex quo genles esse co;pe-

r u n t , 

u sque ad t e m p u s i l lud. 

Et in t e m p o r e s a lvab i tu r p o p u l u s tuus , 
omnis q u i inven tus fue r i t s c r ip tus in l i b ro . 

Mcmmiano : nam in contcxtu cum posuissctcxscriptor 
Epbedno, ad latus in margine haje apposuit : Secun-
dum I.XX Ephadanon. Notandum autem, inipiit 
Hieronymus in comment, qiuid cum luterani P. 
Hckr. scrino non habeal. sed pro ipsa utatur PHE 
cujus cim fírrecum sonai, in islo tantum loco apiuì 
llcbr. seribalur quidem PUB, sed legalur I'. MART 

El m u l l i d e h i s q u i d o r m i u n l in l e m e pu lvore 
e v i g i l a b u n t : 

alii in v i t a m lEternam, 
e t a l i i in o p p r o b r i u m , ut v ideant s e m p e r 1 . 

Qui a u t e m docti fue r in t . 

f u l g e b u n t quas i sp lendor l i rmamenl i . 
Et qui a d j u s t i l i a m c r u d i u n t mu l to s . 

q u a s i Stella; in pe rpe tuus aHerni tales 
Tu a u t e m . Daniel , c-laude s e rmones , 

et s igna l i b r u m , u s q u e ad t e m p u s s t a t u t u m : 
Pe r t r ans ibun t p l u r i m i , 

cl mu l t ip l ex er i t scicnl ia . 
Et vidi ego Daniel , 
et ecco. quas i alii duo s t a b a n t : 

Unus b ine s u p e r r i p a m l luminis , 

e t a l ius hide ex a l te ra r ipa l l i iminis . 
Bt dixl viro, q u i i n d u t u s e r a t l ineis , 

q u i s tabat s u p e r a q u a s t l u m i n i s : 
Usquequo finis h o r u m m i r a b i l i u m ! 

E t a u d i r i v i rum, q u i i n d u t u s era t l ineis, 

q u i stabat s u p o r a q u a s I tuminis . 
Cum elevassel d e x t c r a m ot s in is t ram s u a m in 

ccelum, 
el j u r a s se t p e r v i v e n t e m in s t e r n u m , 
qu ia in t o m p u s , e t t e m p o r a , el d imid iun t t cm-

por is . I 
Et c u m comple la fue r i t d ispers io ma ims p o p u l i 

sancti , 
c u m p l e b u n t u r un ive r se htcc. 

El ego aud iv i , et non in te l lcs i . 
Et d i x i : Domine m i , qu id er i t posl litec ? 
Et a i t : ' /ade, Daniel, 

qu ia clausi s u n t , s i g u a t i q u c s e r m o n e s , 
u s q u e ad t e m p u s p r « f i n i t u m . 

1. Pro ul videant i n Hebraico excmplari est p x i l b , 
id e3t, ad ignominiam, nimirum continent sensu, 
ad opprobrium, ct ad ignominiam sempiternam, 
sivo semper. Est itaque verosimltllmum. legisso s . 
interpretem in eo, quod ob oculos babebat, cxeinplari, 
oxpuueta 1 llttera, p.NI1?, quod est ad videntbm, 
sivc ut videant. Certo ex LXX, qui vertunt juxta 
Hebrteum, xai tii aioyjvriv, earn lectionem mutuatus 
non est. 

2 . Uuc referendum Ipsiusmet s. in te rpre ts testi-
monium in cpist. 53 ad Paulinum, n . 3 : « Daniel 
in Sne sacratissime visionis justos ail fulgere sicut 
Stellas, ct Intelligentes, hoc est doctos, quasi Urma-
m e n t u m . . . Quanquam juxia llebraieam veritatem 
utrumque de erudilis possit intelligi, ita enim legi-
tur , Qui autem docti fuerint, fulgebunt quasi 
splendor fmnamenti. El qui adjastitiam erudiunt 
multos, quasi Stella in;vrpetuas atcrnitaHs 

Eligenlur , e t d e a l b a b u n l u r , 

e t quas i ignis p r o b a b u n t u r m u l l i : 
Et i m p i e agent impi i , 

neqne intel l igent o m n e s impi i , 
por ro doc t i in te l l igent . 

Et a t e m p o r e c u m a b l a t u m f u e r i t j u g o sacrif i -
c i u m , 

e t posi la fue r i t abomina t io in deso ia t ionem, 
d ies millo ducen t i nonaginta . 

l ieatus qui exspecta l , 
e t p e r v e n i t u s q u e a d (lies mil le I rccenlos t r i -

g in ta q u i n q u e . 
Tu a u t e m v a d e a d p r ie l in i tum : 

el requ iesces , e t s tabis in sor te lua in finem 
d i e r u m . 

Ilucusque Danielcm in Ilebrao volimine legimus. 
Catera qua sequuntur usque ad finem libri, de 
Thmdolionis editions translate sunt \ 

Visio XIII.— E t e r a t v i r h a i i i t a n s in Babylone*, 
e l nomen e j u s Joacim. lit accepi l uxorem n o -
m i n e Susannam, tiliam Helciie, p u l c h r a m n i -
mis , et t imonte in Doum : pa r en l e s en im illius, 
c u m essenl j u s t i . o r u d i e r u n l t i l iam s u a m s e c u n -
d u m legem Moysi. Era t a u t e m Joac im d i v e s 
valdo, e l e r a t ei p o i n a r i u m • v ic inum d o m u i 
s u a ; : e t ad i p sum confluebanl . Juda ' i , eo q u o d 
esset honorab i l io r o m n i u m . E t const i tu t i s u n t 
duo sencs j u d i c e s in a n n o illo d e q u i b u s l ocu -
tus est D o m i n u s : Quia egressa e s t iniqui las d e 
Babylone a scn io r ibus jud ic ibus , q u i v ideban tu r 
r e g e r e p o p u l u m . Isli f r eque r i t aban l d o m u m 
Joacim. e t veniebant a d eos o m n e s q u i l i aheban t 

3. Sunt qui ex his verbis translate sunt, colligant 
qua; subsequuntur additamenta de Theodoiionis edi-
tione, non fuisse ab Hieronymo Latine reddita, seil 
omendata duntaxat ex Grieco in priori ilia editione 
Scripturarum, quam ad Gr,-eeum textum reflxit. Neque 
huie quidem obstat sentential, quod de se ipse testatur 
s . paler in prologo commentarior. ad hunc pro-
phetam : « Cade et nos ante annos plurimos, cum 
verteremus Danielem, has visiones obelo prrenotavi-
mus. signifieantes eas in Hebraico non haberi ». 

4 . De hac parte Danielis ita monet S. Hieronymus 
pro.tmio comment, in eumdem prophelam : « Dnde 
et nos ante annos plurimos cum verteremus Danielem, 
has visiones obelo prainotavimus ; signiftcantes eas 
in Hebraico non haberi, etc. » MART. 

5. Mss. codices legunt pomerium, quod maxime 
distat ac diversum est a pomario, si scribalur po-
meerium, ut scilur ab obmnibus eruditis. MART. 
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jud ic i a . r:iim a i i lem p o p u l a s rover l i ssc t p e r 
n ie r id ien i , i n g r e d i c b a t u r Susanna, e t d e a m b u -
labal in p o m a r i o viri sui . Et v idebant e a m senes 
q u o t l d i e ingred ien tem, et deambulan ton i : e t 
e sa r se run l in eoneupisocnt iam e jus : et e v e r l o -
r u n t sonsuu i s i i um, et dee l inaver imt oeulos 
suos, u t non vidorent co ib im, n e q u o r eco rda -
r e n t u r j u d i c i o r u i n j u s t o r u m . E r a n ! en im a m b o 
vu lne ra l i amore e j u s , noe ind icaverun t s ib i 
vieissiui d o l o r a l i s u u r n : en ibesceban l on im 
ind ica re s ib i eoncupiscen t iam suaui , vo len tes 
c o n c u i u b e r e c u m ea , e t observabanl quo t id i e 
sol l ici t ius v ide ro oani. D i x i t q u e a l l e r a d u l t e r i m i : 
E a m u s dou iuu i , qu ia prandi i liora est . Egressi 
rccesscrunt a se . C u m q u e rovorlissenl , vene run t 
in u n u m i et scisci tanles ali invicem cai isam, 
confessi s u u l concup i sceu t i am suaui ; e t t u n o in 
c o m m u n i s t a t u c r u n t l empus , q u a n d o eam pos-
sent invoniro solaio. Facti im est a u l e m , c u m 
obsorvarenl d iem a p t u m , ingrossa est a l iquando 
siimi be r i ol nud ius t e r t i u s , c u m d u a b u s solis 
puel l is , v o l n i l q u e lavari in pomar io : ¡estus 
qu ippo e r a t ; el non orat ibi q u i s q u a m , p r a j t e r 
d u o s senes abscondi tos , e t con t emp lan t e s e a m . 
Dixil e r g o pue l l i s : Affer te m i b i o l e u m , et 
s m i g m a t a , e t ost ia p o m a r » c laudi te , u t laver . 
Et f e c e r u n t s icut p ra ' cepe ra l . c l a u s e r u n t os i la 
pomar i i . et e g r e s s o s u n l p e r pos l i cum, u t affer-
ren t qu i e jussera t : nesc ieban tqno senes in lus 
esse abcondi los . Cimi a u t e m egressni essent 
pue lhe , su r roxe run t d u o senes , et a c c u r r e r u n t 
ad cara , et d i x e r u n t : Ecco ost ia pomar i i c l ausa 
sun t , et nen io nos videi , et nos in e o u c u p i s c e n -
tia tui s u m u s ; qua in o b r e m assent i re nobis , 
e t c o m m i s c e r e nob i scum. Quod si no lue r i s , 
d i c e m u s les t imonium con l r a te , q u o d f u e r i t 
iccum j u v e n i s , e t o b l iane c a u s a m eraiser is 
pue l las a te . Ingemui t Susanna , et a i t : Angust i le 
in ib ì u n d i q u e , si en im lioo egero, m o r s mib i 
est ; si a u t e m non egero , non ef fugiam m a n u s 
vesiras. Sed mel ius mih i e s t a b s q u o ope re inc i -
d e r e in m a n u s vestras, q u a m peccaro in cons -
p c c l u Domini . Et cxc lamavi t voce magna S u -
sanna -, oxc l amave run t a u t e m et senes a d v e r s u s 
e a m . Et c u c u r r i l unus , e t a p e r u i t ost ia pomar i i . 
Culli ijrgo a u d i s s e n t c l amorcm famul i d o m u s in 
p o m a r i o , i r r u e r u n t p e r pos l i cum, u t v ide ren t 
q u i d n a m csset . Pos tquam a u t e m senos locul i 
sunl , e r u b u e r u n t servi ve l i emen te r : qu ia n u n -
quau i d i c tus fuc r a t s e r m o h u j u s c c m o d i de Su-
sanna . E t facta est d ies c ras t ina . C u m q u e venis-

s e t p o p u l u s a d v i rum e jus Joacim, vene run t ol 
duo p r e s b i t e r i p ien i in iqua cogi la l ione a d v e r s u s 
Susannau i , ut interUcerenl. c a m . El d i x e r u n t 
c o r a m p o p u l o i .Mille ad Susannam, filiam Hel-
<à«f, u x o r e m Joac im. E t s ta t in i m i s e r i m i . E t 
ven i t c u m pa ren t ibus , e l Bills, e t universi» 
cogna l i s suis. Porro Susanna c ra i delicata n i in is , 
ci p u l c l i r a specie. Al iniqui fili j u s s c r u n l , ut 
d i s c o o p e r i r e t u r (era t en im eooperla}, u t vel s ic 
s a t i a r i e n t u r d c c o r e e ju s . Flclianl i g i lu r su i , e t 
o m n e s q u i n o v c r a n t e a m . Consurgcntes a u t e m 
d u o p r e s b i t e r i in med io popu l i , p o s u e r u n t m a -
n u s s n a s s u p e r c a p u t e ju s . Ouro llens suspexi t 
a d oiBluin : orat en im cor e ju s l iduciam b a b e n s 
in Domino. E t d ixc run l p r e s b i t e r i : Cum dea rn -
l i u l a r e m ù s in p o m a r i o soli, ingressa est baie 
c u m d u a b u s pue l l i s : et clausit ostia pomar i i , 
e t d imi s i ! a so pue l l a s . Vcni tque ad e a m ado-
lescens q u i c r a i abscondi tùs , ol concubu i t c u m 
ca. Po r ro n o s c u m c s s e m u s in ango lo pomar i i , 
v iden tes i n i q u i t a t e m , c u c u r r i m u s ad eos, e l 
v i d i m u s cos p a r i l e r commisce r i . E t i l luni q u i -
d e m non q u i v i m u s c o m p r o b e n d e r e , qu ia for l ior 
nobis e ra t , e l ape r l i s osti is exsil ivit : l iane au-
tem c u m a p p r e b e n d i s s e m u s , i n t e r rogav imus , 
q u i s n a m essel adolescens , e t no lu i l indicare 
nobis 1 b u j i i s r e i les les s u m u s . Credidi t eis m u l -
t i ludo , q u a s i j u i l i c ibus c i seu ibus popu l i , et 
c o n d e m n a v e r u n t cani a d m o r t e m . Esc lamavi ! 
a u t e m voce m a g n a Susanna , e t dixit : Deus 
al terno, q u i a b s c o n d i t o r u m cs cogui tor , q u i 
nosii o m n i a a n t e q u a m liant , tu sc i s quon ian i 
falsimi con t r a m e l u l e r u n t t c s l imon ium : et 
ecce m o r i o r , c u m nih i l horuni f ecc r im, qua-
i s u mal i l iose c o m p o s i i e r u n t a d v e r s u m me . 
Exaudivi t a u t e m D o m i n u s voccm e ju s . C u m q u e 
d u c o r e t u r a d mor l en i , susc i tav i ! D o m i n u s sp i -
r i l u m sanc ium p u c r i jun io r i s , c u j u s nonien 
Daniel , ot cxc lamavi t voce magna : Mundus ego 
s u m a s a n g u i n e h u j u s . E! conversus o m n i s po -
p u l u s a d e u m , d ix i t 1 Quis est is te se rmo. que in 
tu locu tus cs? Qui c u m s ta re ! in m e d i o e o r u m , 
a i t : Sic falli i , filli Israel , non jud ican tes , n e q u é 
quod veruni est cognoscentes , i iondeninaslis 
filiam Israel ? Reverl ini ini a d j u d i c i u m , qu ia 
la l sum t e s t i m o n i u m locul i s u n t a d v e r s u s cani, 
l l evcrsus est e r g o p o p u l u s c u m fcst inal ione et 
dixerunt :Ci s e n e s i Veni, e l sede in med io nos-
t r u m , ot indica nobis . qu ia libi Deus d e d i t 
h o n o r e m senec tu t i s . E t dixit ad eos Daniel • 
Separa te illos a b inv icem procul , e t d i jud icabo 

eos. Cum ergo divisi essent a l ter a b a l tera , 
vocavil u n u m de eis, e t d ix i t ad eutu i Inve te -
ra te d i e r u m m a l o r u m , n u n c veoe run t pecca ta 
t u a , quai o p e r a b a r i s p r i u s , j u d i c a n s jud ic ia 
in jus ta , innoccutes o p p r i m e n s , e t d imi t t ens 
noxios, d i cen tc Domino i lunocentem et j u s l u m 
non interf icies. Nunc ergo si vidist i e am, die , 
s u b q u a a r b o r e v ide r i s cos loquentes sibi- Qui 
a i t 1 S u b scllino. Dixil a u l c m Daniel : I tcclc 
m e n t i t u s es in c a p u t t u u m . Ecce e n i m Ange lus 
Dei accepla senlent ia ab co, s c inde t le m e d i u m . 
Et , a m o t o eo, juss i t ven i re a h u m , e t d ix i t e i : 
Semen Chanaan, e t non Juda , specics decopil 
te , e t concupisccn t ia subver t i t c o r t u u m : sic 
faciebat is l i l iabus Israel , e t illic t imen tes loquc-
b a n t u r vobis , scd filia J u d a non sus t iuui t i n i -
q u i t a t e m ves l ram. Nunc e rgo d i e mih i , s u b 
q u a a r b o r o c o m p r e h e u d e r i s oos l oquen te s s ibi . 
Qui a i t : Sub p r i n o . Dixit a u t c m e t D a n i e l : 
Iteclc m e n t i t u s cs el lu in caput t u u m : m a n o t 
en im Angelus Dei, g l a d i u m h a b e n s , n l sccet to 
m e d i u m , e t interficiat vos. Exclamavi t i t a q u e 
uiiinis coitus voce m a g n a , c t bened ixc run t 
Dcum, q u i salvat spe rau les in se . El c o n s u r -
r exc run t adversus eos p resby te ros (convicerat 
en im eos Daniel ex ore suo fa l su ln dixisse testi-
m o n i u m ; , f e c e r u n t q u e eis s i cu l m a l e ege ran l 
a d v e r s u s p rox imuni . u t f a c e r e n t s e c u n d n m legem 
Jloysi i el i n t e r f e c e r u n t e o s , e t s a l v a t u s e s t s a n g u i s 
innoxius in d i e i l ia . Helcias a u t c m el u x o r e ju s 
l a u d a v e r u n t D e u m p r o lilia sua Susanna, c u m 
Joacim mar i to ej us, et c o g n a t i s o m n i b u s , qu ia non 
esse l invenla in ca res tu rp i s . Daniel a u t c m factus 
est m a g n u s in conspec tu popu l i , a d i e i l ia, e t 
dc inccps . E t rex Astyages appos i tus est ad pa t r e s 
suos, et suscepi t Cyrus Perses r e g n u m ejus . 

Visio XII. — Era t a u l e m Daniel conviva regis , 
el h o n o r a t u s s u p e r o inncs amicos e ju s . Era t 
q u o q u c i d o l u m n o m i n e Bel a p u d Baby lon ios : e t 
i m p e n d e b a u t u r in co p e r d ies s ingulos sirailic 
artabai d u o d e c i m , el oves q u a d r a g i n t a , v in ique 
amphora ; sex. Rex q u o q u e co leba t cum, ct iba t 
p e r s ingulos d ies a d o r a r e e u m ; por ro Daniel 
adoraba t Dcum s u u m . Dixitquo e i r e x : Quaro 
non a d o r a s Bel ? Qui r e spondens a i t e i : Quia 
non colo idola m a n u f a c t a , sod vivontcm Dcum, 
q u i creavi t co i lum el t e r r am, cl l i abe ! potosta-
tem omnis carnis . Et d ix i t a d e u m rex : Non 
tibi v idc tu r osse Bel vivens d e u s ? Annon rides 

1. Occurrunl hie et intra pluraacldilamciilain cililis 
Ubris, qua; non leguntur in rnss. antic|uioribus, prisci-

1011. SVI. 

quan t a comodai e t b iba t quo l id i e ? Et a i l Daniel 
a r r idens : No er res , rex. Isle e n i m i i i l r insecus 
lu t eus osi , et for insecus wrens , n c q u e c o m e d i t 
a l i quando . El i r a tus rex vocavil sacerdotes e jus , 
et a i l eis : Nisi d ixer i t i s m i h i , q u i s est q u i 
cop-edat i m p e n s a s has, m o r i e m i n i . Si a u l c m 
os tendcr i t i s q u o n i a m Bel c o m e d a t ha:c. rnoric-
t u r Daniel, qu ia b l a s p h e m a r i t in Bel. El d ix i t 
Daniel regi : Fiat j u x t a v e r b u m t u u m . E r a n t 
a u l c m sacerdotes Bel sep tuag in la , cxcepl i s uxo-
r ibus , e t p a r v u l i s , e l filiis. Et veni t rex c u m 
Daniele i n t e m p l u m Bel. Et dLxerunt sacerdo tes 
Bel •• Ecce n o s e g r e d i m u r loras, ct tu , rex, p o n e 
escas, ct v i n u m misce , ct c l audc o s t i u m , e t 
s igna annu lo t u o : c t c u m ingressus fuor i s 
mane , n is i invener i s o m n i a comesta a Bel, m o -
r i a m u r , vel Danie l q u i m e n t i t u s e s t a d v e r s u m 
nos . Con lemnehan l a u t c m , q u i a feccrant s u b 
mensa a b s c o n d i t u m i n t r o i l u m , e t p e r i l i u m i n -
g r e d i e b a n l u r s e m p e r et d e v o r a b a n ! ca. F a c t u m 
est i g i lu r p o s t q u a m egressi s u n t i l l i ; o t r e x 
p o s u i t c ibos a u l e Bel : p r a c e p i l Daniel pue r i s 
suis, e t a t l u l e r u n t c i n c r e m , el c r ib rav i ! p e r 
t o t u m l e m p l u m c o r a m rege i et egress i c lause-
r u n t o s t i u m : e t s ignantes a n n u l o regis a b i e r u n l . 
Sacerdo tes a u t e m ingress i s u n t n o d e j u x t a con-
s u e l u d i n e m s u a l n , c t uxores . e t filii e o r u m : e t 
comede run t omnia , c t b i b e r u n t . Sur rex i t a u l e m 
rex p r i m o d i luc ido , e t Daniel c u m eo. Et a i t 
rex 1 Salvane s u n t s ignacula , Dan i e l ? Qui r e s -
p o n d s i Salva, rcx. S t a t i m q u e c u m apcru i s se t 
o s t ium, i n tu i tu s rex m o n s a m , cxclamavi t voce 
m a g n a : Màgnus es, Bel, c l non est a p u d le 
do lus q u i s q u a m . Et r i s i t Daniel, et tenui t r egom 
ne i ng rede re tu r i n t r a c t dixit : Ecce p a v i m e n -
t u m , a n i m a d v e r t o c u j u s vestigia sint baie. E l 
d ix i t rex : Video vestigia v i r o r u m , e t m u l i o r u m 
e t i n f a n t i u m . Et i r a tus e s t rex. T u n c app rc l i cn -
d i t sacerdotes , e l uxores , e t lilios c o r u m . e l 
o s londe run t ei ab scond i t a ostiola, p e r quo ; 
ingred icba i i lu r , c t c o n s u m e b a n t qu t e erant s u -
p e r m e n s a m . Occidi t e rgo illos rex , ct t r ad id i t 
Bel in po tcs l a t em Danielis, q u i s u b v e r t i t e u m 
e l t e m p l u m e ju s . E t e r a l d r aco m a g n u s in loco 
ilio, et colcbant e u m Babyloni i . Et d ix i t r e x 
Danieli : Ecce n u n c potas d i ce re q u i a non si t 
is te d e u s vivens : a d o r a e rgo e u m . Dixi tque 
Daniel : Dominum Dcum mourn a d o r o , qu ia ipse 
est Deus v ivens : t u a u t e m ' , rex , da mih i p o -

puo in exemplaribus canonis Dobr. veritalis. Consulat 
qui voluerit, nostrani edit, cum antea Vnlgatis. MXIIT. 
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t e s la tem, e l in te r f ic iam d raconem a b s q u e gladio 
e t fus to . Et a i t r e x : Do l ibi . Tu l i t e rgo Daniel 
p icem, c t a d i p e m , e t p i les , ot ooxit p a r i t e r : 
f e d t q u e massas , ot d e d i l in os d racon i s , e t 
d i r u p t u s est d raco . l i t d ix i t : Ecce q u e r a co lc -
ba t i s . Quod c u m aud i s scn t Babylonii , indignat i 
s u n t vebemen te r , e t congrega t i adve reum r e -
g e m , d i x e r u n t : Jud ieus faelus est rex , llel d e s -
t r u x i t , d r a c o n e m inter fec i t , et sacerdotes oec id i t . 
E t d i x e r u u t c u m ven i s sen tad r e g e m : Trade nob i s 
Danielcm, a l ioquiu in te r f ic iomus te el d o m u m 
t u a m . Vidit e r g o rex q u o d i r r u e r e n l in e u m 
v e b e m e n t e r : e l necessi tate compu l sus t r ad id i t 
e i s Dauielem, Qui m i s e r u n t c u m in lacum l eo -
n u m , e t e ra t ibi d i e b u s sex. Po r ro iu lacn e r a n t 
sep tem Icones , c t d a b a n t u r e i s q u o t i d i e d u o 
corpora c t ditto o v e s ; e t t u n c nou d a t a s u n t eis, 
u t devo ra r eo t Dauielem. Era t a u t e m Habacuc 
propl ie ta in J u d o a , et ipse coxerat p u l m e n t u i n , 
et in t r ivora t panes in alveolo, c t ¡bat. in cam-

1. Addunt Vulgati i ideml ib r i , serve Dei, qua! 
rass. ignorant, « « e c u s pro his geminal Darnells no-
men, Aav:r>, Aavir,i, ).iCt, etc. 

2 . Pius denuo Vulgati hie habenl, in medio leo-
num, quas neque in Gneco sunt, neque in ross. 

3 . Vaticanus mss. addit de lam. Vulgall prailersa 
subdunl teonum. Hox pari consensu post verbnm 

p u n ì ut ferre t messo r ibus . Dix i tque Angelus 
Domini a d Habacuc : For p r a n d i m n q u o d b a b e s 
in Sabylo i tem Danieli q u i est in lacu lconum.' 
E t dixit Habacuc : Domine, Babylonem non vidi , 
e t l a c u m nescio. E t a p p r e h e n d it c u m Ange lus 
Domini in ver t ice e jus , et p o r l a v i t e u m capil lo 
capit is stii; p o s u i l q u e e u m in Babylone s u p r a 
lacum in Í m p e t u sp i r i tus sui . Et d a m a v i t Ha-
bacuc , d icen? : Daniel , lo l le • p r a n d i u m q u o d 
mis i t l ibi Deus. El a i t Danic-l : Recordati is es 
e n i m mei , Deus, e t non de re l lqu i s t i d i l igentes 
te . Surge i i sque Daniel , comei l i t . Porro Angelus 
Domin i res t i tui i Habacuc confeslira io loco suo . 
Vcnit e rgo rcx d i e s é p t i m o u t lugeret Dan ie lcm; 
e t venil a d l acum, e t in t rospexi t , et ec.ce Daniel 
s edens . Et « exclamavi t voce magna r e x . d i c e n s : 
Magnus es, Damine , Deus Danielis. Et ex t ras i t 
c u m " . Po r ro illos q u i pe rd i t ion i s e j u s causa 
f u e r a u t i n t romis i t , e t devorat i s u n t in m o m e n t o 
c o r a m eo*. 

intromisit, addimi ut lacum. Gram et melioris 
notte mss. nihil babent ejusmodi. 

i . Quam imponunt librocoronideinVulgati : Tunc 
rcx ait : Paveant onines habitantes in universa 
terra Unum Danielis, quia ipse est Salvator faciens 
signa ct mirabilia in terra, qui liberavil Danielcm 
de lacu leonum, cum alii penes Mariianœum, turn 
nostri mss. textusque ipse Graicns nescit. 

E X P L I C I T L I B E S D A N I E L I S P R O P H E T « . 

P R i E F A T I O n i E R O N Y M I 

IN 

LIBRUM PAMLIPOMENON. 

Si Septuaginta i n t e r p r e t u m p u r a , c t ut ab e is 
in Griecum versa est , edil io p e r m a n e r e t , s u p e r -
l luc me, m i ( ¡bromat i ' , e p i s c o p o r u m sanct is -
s i m e a t q u c doc t i ss ime, impel le res , u t Hebraia 
vo lumina Latino s e r m o n e t r ans f e r r em. Qtiod 
en im semel a u r e s h o m i n u m occupavera t , c t na-
scentis Ecclesia; r obo rave ra l fidem, j u s l u m e r a l 

1. Manuseriptns sacrerum bibliorum codex D. 
óminenliss. card. Bondii hoc modo legit, scilicet : 
Superfluo me, mi diramaci, eie. Ila quoque ms. 
monasteri! B. Mari» Deauralte Tolos ins . Aliusautem 
Ecclesia; Narbonensis : Superflue me, Chromaci, etc. 
Ctetera exemplaria mss. trigintavcl amplius omiltunt 
pronomen me. MART. 

— Quidam mss. mi voculam hic tacent : alii plus 
habent mox libi, ut et in laudate apologia legitur, 
ut libi Hebrtea, etc. 

2. Proverbii hujus diversa« aiTerunt interpreta-
liones Budaius ot Erasmus : sed manifestandom 
Hieronyml sententiam nibil magis aeeommodatum 
videtur, quam quod ipso scribi! prafat lonc in libnim 
Josue, Doluisse, scilicet. ,/infaos quod calumniandi 
eis et irridendo Christianos s i i ablata oecasio, ex 
Ia l ina translatione ad Hebr. codiees annoiata : hinc 
enim adversarii maxime torquebantur : cum antea 
Seripturarnm divinarum, ac propbeticorum oraenlo-
rum notitiam soli se habere jacUtaront. Hujus rei 
testem habemus Sophronium, virum alioquin erudi-
tissimum, sed lingua; Uebr. inconsullum : qui cum 
aliquando cum Hebrao dispuUns, quiedam prò Do-
mino Salvatore de psalmis testimonia protulisset, ab 
adversario derisus est ; illudens enim Judaius per 
serraones pene singulos asserehat non ita haberi in 
Heb. ut Sophronius de septuaginia Iuterpretibus op-
ponebat. Cnde ab Ilieronymo studiosissimo postu-

e t i am nostro si ient io c o m p r o b a r i . Nunc vero , 
c u m p ro var ie ta le r e g i o n u m d iversa f e r a n t u r 
exemplar ia , e t g e r m a n a illa a n t i q u a q u e t r ans -
lalio c o r r u p t a sit. a t q u e violata : nos t r i a rb i t r i i 
pu tas , au t e p l u r i b u s j u d i c a r e q u i d r e r u m s i t , 
a u t n o v u m o p u s in velcr i opero c u d e r e , i l l u -
d e n t i b u s q u e J u d s i s , c o r n i c u m » , u t d i c i tu r , 

lavit ut post Aquilani et Symmachuin et Theodotio-
neui, novam editionem, Latino sermone transferred 
Inventus est ilaque doctor egregius, qui cornicum 
oculos contlxerit, quia Juda;orum oculos, qui so 
sapicntiores videri volebanl et duces caworum, sua 
Iranslatione Hebralea eonCxit. Vide prafaiionom in 
lìbrum psalmorum. MART. 

— Rettissime pridem notatum Erasmo ac Viclorio, 
proverbium hoc esse quo Latini utebantur, àvtì toO 
iis illudere, qui omnibus se posse pulant aut jaetant 
illuderò. Nenipe, aut quod comlx oeulaUssimum est 
animal, aut quod oculos eadaverum ad qua; lertur, 
cum primis atquo avidissime petit qnemaduiodum 
llochartus Ilierozoici parie II, lib. u , cap. 10, obser-
vat, conBgero cornicum oculos, Mem est nijo.|u«ii3,-, 
atque homines callidos versulosque, versutia ct cal-
liditate cireumveniro, ac veteraloria ipsa arte vetera-
tores decip?ro. Hoc sensu occurrit proverbium istad 
apud veteres, ac prajeipue Ciceronem, a quo Hiero-
nymus accepit, oratione pro L. Murena, cap. I l , el 
subsequent pro L . Fiacco, cap. 20, qua; loca unus 
postalium, Erasmus, Vietorius, Clerieus, atque alii 
laudani, addito ilio Macrobii saturnalionun lib. vii, 
cap. 5 : a Gr.'ocus Gneeo eripial hune plausum, 
lanquam cornix eornieis oculos etfodiat » . Martian, 
tamen Ilieronvinianam allusionem , locique bujus 
sonsum non videtur assecutus. 



t e s la tem, e l in ter f ic inm d raconem a b s q u e gladio 
e t fus to . Et a i t r e x : Do l ibi . Tu l i t e rgo Daniel 
p icem, c t a d i p e m , e t p i les , ot ooxit p a r i t e r : 
f o d t q u e massas , ot d e d i l in os d racon i s , e t 
d i r u p t u s est d raco . l i t d ix i t : Ecce q u e r a co lc -
ba t i s . Quod c u m aud i s scn t Babylonii , indignat i 
s u n t vebemen te r , e t congrega t i adve reum r e -
g e m , d i x e r u n t : Jud ieus faelus est rex , llel d e s -
t r u x i t , d r a c o n e m inter fec i t , et sacerdotes oec id i t . 
E t d i x e r u u t c u m ven i s sen tad r e g e m : Trade nob i s 
Danielcm, a l ioquin in te r f i e iemus te el d o i n u m 
t u a m . Vidit e r g o rex q u o d i r r u e r e n l in e u m 
v e b e m e n t e r : e l necessi tate compu l sus t r ad id i t 
e i s Dauielem, Qui m i s e r u n t c u m in lacum l eo -
n u i n , e t e ra t ibi d i e b u s sex. Po r ro iu lacn e r a n t 
sep tem Icones , c t d a b a n t u r e i s q u o t i d i e d u o 
corpora c t d u t c o v e s : e t t u n c nou d a t a s u n t eis, 
u t devo ra r eo t Dauielem. Era t a u t e m Habacuc 
propl ie ta in J u d o a , et ipse coxerat p u l m e n t u i n , 
et in t r ivora t panes in alveolo, c t ¡bat. in cam-

1. Addunt Vulgati i ideml ib r i , serve Dei, qua! 
rass. ignorant, « « e c u s pro his geminal Darnells no-
men, Aav:r>, Aavt^i, XdCs, etc. 

2 . Pius denuo Vulgati hie habenl, in medio leo-
num, quas neque in Gneco sunt, neque in ross. 

3 . Vaticanus mss. addit de lam. Vulgall prailersa 
subdunl teonum. Hox pari consensu post verbnm 

p u n ì ut ferre t messo r ibus . Dix i tque Angelus 
Domini a d Habacuc : For p r a n d i m n q u o d b a b e s 
in Sabylo i tem Danieli q u i est in lacu lconum.' 
E t dixit Habacuc : Domine, Babylonem non vidi , 
e t l a c u m nescio. E t a p p r e h e n d it c u m Ange lus 
Domini in ver t ice e jus , et p o r l a v i t e u m capil lo 
capit is stii; p o s u i l q u e e u m in Babylone s u p r a 
lacum in Í m p e t u sp i r i tus sui . Et d a m a v i t Ha-
bacuc , d icen? : Daniel , lo l le • p r a n d i u m q u o d 
mis i l t ihi Deus. El a i t Danic-l : l ìecordatus es 
e n i m mei , Deus, e t non de re l lqu i s t i d i l igentes 
te . Surge i i sque Daniel , comei l i t . Porro Angelus 
Domin i res t i tui i Habacuc confeslira in loco suo . 
Vcnit e rgo rcx d i e s é p t i m o u t lugeret Dan ie lcm; 
e t venil a d l acum, e t in t rospexi t , et ec.ce Daniel 
s edens . Et « exclamavi t voce magna r e x . d i c e n s : 
Magnus es, Damine , Deus Danielis. Et ex t ras i t 
c u m " . Po r ro illos q u i pe rd i t ion i s e j u s causa 
f u e r a u t i n t romis i t , e t devorat i s u n t in m o m e n t o 
c o r a m eo*. 

intromisit, addimi in lacum. Gram et melioris 
notte mss. nihil babent ejusmodi. 

i . Quam imponunt librocoronideinVulgati : Tunc 
rcx ait : Paveant onines habitantes in universa 
terra Unum Danielis, quia ipse est Salvator faciens 
signa ct mirabilia in terra, qui liberavil Danielcm 
de lacu leonum, cum alii penes Martianœum, turn 
nostri mss. textusque ipse Grajcns nescit. 

E X P L I C I T L I B E S D A N I E L I S P R O P H E T « . 

PRiEFATIO niERONYMI 

IN 

LIBRUM PARALIPOMENON. 

Si Septuaginta i n t e r p r e t u m p u r a , c t ut ab e is 
in Griecum versa est , edil io p e r m a n e r e t , s u p e r -
l luc me, m i ( ¡bromat i ' , e p i s c o p o r u m sanct is -
s i m e a t q u c doc t i ss ime, impel le res , u t Hcbraia 
vo lumina Latino s e r m o n e t r ans f e r r em. Qtiod 
en im semel a u r e s h o m i n u m occupavera t , c t na-
scentis Ecclesia; r obo rave ra l fidem, j u s l u m e r a l 

1. Manuseriptns sacrerum bibliorum codex D. 
emlnenliss. card. Bondii hoc modo legit, scilicet : 
Superfluo me, mi diramaci, eie. Ila quoque ms. 
monasteri! B. Mari» Deauralte Tolos ins . Aliusauleiu 
Ecclesia; Narbonensis : Superflue me, diramaci, etc. 
Ctetera exemplaria mss. trigintavel amplius omiltunt 
pronomen me. MART. 

— Quidam mss. mi voculam hic tacent : alii plus 
babent mox libi, ut et in laudate apologia legitur, 
ut libi Hebrtea, etc. 

2. Proverbii hujus diversa« aiTerunt interpreta-
liones Budaius ot Erasmus : sed manifestandom 
Hieronymi sententiam nibil magis aeeommodatum 
videtur, quam quod ipso scribi! prafat lonc in libnim 
Josue, Doluisse, sc i l i eeUmfaos qtwl calumniandi 
eis et irridendo Christianos s i i ablata oecasio, ex 
Ia l ina translatione ad Hebr. codiees annotala : hinc 
enim adversarii maxime torquebantur : cum antea 
Seripturarnm divinarum, ac propbeticorum oraenlo-
rum notitiam soli se habere jacUtaront. Hujus rei 
testem babemus Sophronium, virum ulioquin erudi-
tissimum, sed l ingu» Uebr. inconsullum : qui cum 
aliquando cum Hebrao dispuUns, quiedam prò Do-
mino Salvatore de psalmis testimonia protulisset, ab 
adversario derisus est ; illudens enim Judaius per 
serraones pene singulos asserehat non ita haberi in 
Heb. ut Sophronius de septuaginia Iuterpretibus op-
ponebat. Cnde ab Ilieronymo studiosissimo postu-

e t i am nostro si ient io c o m p r o b a r i . Nunc vero , 
c u m p ro var ie ta le r e g i o n u m d iversa f e r a n t u r 
exemplar ia , e t g e r m a n a illa a n t i q u a q u e t r ans -
lalio c o r r u p t a sit. a t q u e violata : nos t r i a rb i t r i i 
pu tas , au t e p l u r i b u s j u d i c a r e q u i d r e r u m s i t , 
a u t n o v u m o p u s in velcr i opero c u d e r e , i l l u -
d e n t i b u s q u e J u d s i s , c o r n i c u m » , u t d i c i tu r , 

lavit ut post Aquilani et Symmachuin et Theodotio-
nem, novam editionem, Latino sermone transferred 
Inventus est ilaque doctor egregius, qui cornicum 
oculos contlxerit, quia Juda;orum oculos, qui so 
sapicntiores videri volebant et duces caworum, sua 
Iranslatione Hebraiea conGxit. Vide prafaiionoui in 
lìbrum psalmorum. MART. 

— Rettissime pridem notatuui Erasmo aoVictorio, 
proverbium hoc esse quo Latini utebantur, àvtì toO 
iis illudere, qui omnibus se posse pulant aut jaetant 
illuderò. Nenipe, aut quod comlx oeulaUssiinuui est 
animal, aut quod oculos eadaverum ad qua; lertur, 
cum primis atquo avidissime petit qncmaduiodum 
lloehartus Ilierozoici parie II, lib. u , cap. 10, obser-
vat, conBgero cornicum oculos, Mem est nijo.|u«ii3,-, 
atque homines callidos versulosque, versutia ct cal-
liditate cireumveniro, ac veteraloria ipsa arte vetera-
tores decipero. Hoc sensu occurrit proverbium istad 
apud veteres, ac prajeipue Ciceronem, a quo Hiero-
nymus accepit, oratione pro L. Murena, cap. I l , el 
subsequenti pro L . Fiacco, cap. 20, qua; loca unus 
postalium, Erasmus, Vietorius, Clerieus, atque alii 
laudani, addito ilio Macrobii saturnalionun lib. vii, 
cap. 5 : ft Gr.'ocus Gneeo eripial hune plausum, 
lanquam cornìx eornieis oculos etfodiat » . Martian, 
tamen Ilieronvinianam allusionem , locique bujus 
sonsum non videtur assecutus. 



oculos o r o f i g e r e . Alexandria et yEgyptus in Se- v e r b a desc r ibe»* , ut u n u s d issenl iens , s l a t im 

p t u a g i n l a s u i s 1 Hcsycbium l a u d a i aue to rom ' i c e t e r i s i n t e r s e conscn t i cn t ibus a r g u a t u r • sed 
Cmis lan l inopo l i susqueÀnt ioo l l i am, Luciani [ , l i . q „ o d m a j o r i s audac i® est, iu cd i t ionc s è p l u a -

Jul iani ] mai ' tyr is exempla r i a p r o b a t . Medi® gin ta Theodo t ion i s edi t ionem miscu i t , a s l e r i sch 
in ter has p rov inc i® l 'altcslinos p f l . P a l a i s l i n * ] des ignans q u ® m i n u s a n t e f u e r a n t , et v i rgul is 

cod ices l e g n n t : q u o s a b Or igene o labora tos qu i e ex s u p e r f l u o v ideban tu r appos i t a . Si ig i tur 
Lusc ious ci E a m p l d l u s v u l g a v e r u n t ; t o l u s q u e al i is l i eu i t non t ene re q u o d semel susceperan t 
o r b i s h a c i n t e r so t r i far ia var ie ta le c o m p u g n a t . e t p o s t s ep tuag in ta cellula», q u ® vulgo s i n e 
El cor te Urigenes non so lum e x e m p l a r ! « ' c e n i - ¡motore j a c l a n t u r », s ingu las ce l lu las a p e r u e r e , 

posu i t q u a t u o r c i l i t ionum, c r e g i o n e s i n g u l a h o c q u e in Ecc les i i s . l cg i tu r q u o d Scp tuag in ta 

I . Hunc locum male iutelligunt, qui putant in 
omnibus Ecclesiis ila usurpatas fuisse editiones Gras-
casLXX interpretum, ut in Alexandrinorum et iEgyp-
tiorum conventibus publics populo Ghristiano lege-
rentur sacri codices juxta cmeudationem Hesychii ; 
in Ecclesiis autem CouStantinopolitanis usquo ad 
Antiochiam juxta Luciani marlyris recognitionem. 
Contrarium docel Hieronymus multis in locis : ac 
primum prccfationo in quatuor ovangelia ad Dama-
sum expressc testatur, has editiones paucis acceptas 
esse : o Prajlermitto cos codices, inquit, quos a 
Luciano et Hesychio nuncupatos paucorum hominum 
assorit perversa contontio : quibus ulique, nec in 
toto velcri instruuicmo post Ssptuaginta interpr. 
emendare quid licuit, nec in novo profuit emen-
dasse, etc. Vides igitur, lector, intra provincias jam 
(lictas a paucis, qui etiam perverse contenderent, 
fuisse suscepia Hesychii et Luciani exemplaria Scrip-
turarum. Non idem sentiendum de codicibus elabo-
rati? ab Origene, qui in edilione Septuagiuta Theo-
dotionis eclitionem miscuit, asteriscis designans quie 
minus ante fuerant, et virgulis quee ex superfluo 
vidiìbantur apposita : illa namque editio Celebris adeo 
fuit 3pud omnes, ut publico usurparetur iu cunctis 
Christianorum Ecclesiis. Unde Hieron. protendo 
commeut. in Danielem hoc admonuit : « Sed et Ori-
gene» d'; Theodotiouis opero in edit. Vulgata aste-
riscos posuit, docens defuisse quaì addila sunt ; et 
rursus quosdam versus obelis pramolavit, superflua 
qu;cquo designans. Gunique oruuos Christi Ecclesiie, 
taui Griecorum quam Latinorum, Syrorum et /Egyp-
liorum, hanc sub asieriscis et obelis edilionem legunt, 
ignoscant invidi labori meo, etc. » Nec de solo Da-
nielis voluminc heec intelligenda quis dixerit : quia 
cum Augustino alibi disserens, usum Ecclesia) piane 
deciarat, uuiversaque divinarnmScripturarum exem-
plaria his verbis consequeutibus ab eo fuisse com-
prohensa, nemo est qui cat inficias : « Vis, ait, 
amator esse verus Septuaginta interpretum? Non 
legas ea qua) sub asteriscis sunt, imo rade de volu-
iuiuibus, nt veierum te fautorom probes. Quod si 
feccris. ommes Ecclesiarum bibliothecas condemnare 
cogeris : vix enim unus aut alter inveniiur liher qui 
ista non haboat >. Vide cpist. 89, upud Aug. 75. 
M A R T . 

— Hoc tamen ipsum, quod diserte adeo asserii 

s. pater, pernegat Martian, aut certo co sensu velai 
intelligi, ut in Alexandria atqne/TSgypti conventibus 
Hesychiana, in Gonstantinopolilanis vero usque An-
tiochiam Lucionea editio dicantur obtinuisse. Nititur 
vero hoc altero Hieronymi testimonio in prologo 
evangcliorum ad Damasuin : « Pr.-etermitto eos co-
dices quos a Luciano et Hesychio nuncupatos pau~ 
corurn hominum asserit perversa conteutio t>. Et re 
quidem ipsa nisi plane perspeclam habeas s. doctoris 
mentem, contextumque loci, nodum quod Martian, 
tacit, contra earuiu edilionum celebritatem hinc col-
ligas, sed secum ipso pugnahit s. pater, qui et satis 
hie luculemer doceatAlexandriam et^Egyptum Hesy-
chium laudare auctorem, reliquas a Costantinopoli 
ad Aniiochiam provincias Luciani martyris probare 
oxemplaria ; scripserit vero antea ad Damasum pau-
corum esse hominum pro Luciano, et Hesychio con-
tentionom, eamque perversam. Veruni ex" toto alte-
rius hujusce loci contextu ac proposito liquet, de 
novi testamenti Lucianeis, sive Hesvchianis codici-
bus sermonein ibi esse, in quo quidem recognoscendo 
miuus horum probata fuerit auctorum industria : 
contra hie de velere dici, quod eorum editiones lan-
tarum rogionum Ecclesiie suscipiani. Hoc porro ma-
nifestum adeo est, u t liceat etiamnum laudata p a -
r i b u s Alexandrini Scripturarum loca Hesychiauai 
interpretationis arguere : ut et Lucianeam conlinuo 
referuut, qua) ConsUinlinopolitani laudani. Ex uno 
Chrysostomo, qui prius Antiochi», deinde Gonstan-
tinopolis cathedraui tenuit, fuitque Hieronvmianis 
temporibus, si periculum feccris, innúmera occurrent 
testimonia, ex Luciani recensione laudata, qua) ab 
A l e x a n d r i a ; Ecclesia! codicibus dissonant : rursum-
que isti ab Hesychio recogoiti, a Palestina) exem-
plaribus variant , qu«e Orígenes elaboravi*. Rem 
oxemplis, qua) uirais multa suppetunt, edisserere. 
nostri non est instituti. Videsis qua; turn alibi, tuoi 
ad laudatum prolognm evangeliorum adnotaraus. 

2 . Vaticanus ms. unus, et a l t e re nostris, legunt 
hcxapla, sed incongrue ; quia de quatuor editionibus 
hie sormo est, id est de lelraplis, non de hexapli.s 
Origenis. MART. 

3. Sino auctore jactantur ho) singula cellula 
Septuaginta interpr. « Cum Aristaìus Ptolomiei 
regis ú^paancorfc ot multo post tempore Joscphus, 

nese i e ruu l . our m e non susc ip iau l Latini mei , 
q u i inviolata edi t ione veteri i ta novam contlidi, 
u t laborem m e u m Hcbra i s . e l , q u o d liìs m a j u s 
est . Apostolis a u c t o r i b u s p r o b e m 1 ?Scripsi n u p c r 
l i b r u m de opt imo genere interpretandi2 os tendens 
illa de evangel io : ExJEgypto vocaviFilium meum 
(Malth. n, 13) ; et Quoniam Nazaraus vocabilur 
(Ibid. 2:$) ; ot vìdebunt in quem compunxerunt 
(Joan. xix. 37) : et illucl Apostoli : Qua oculus 
non vìdit, ime auris audivit, nec in cor hominis 
ascenderunt, quee pr(eparavit Deus diligcntibus se 
(1 Cor. ii, 9) : C'ieteraque bis s imil ia , in Ilo-
br.-eorum l ibr is inven i i i . Certe Apostoli e t evan-
g e l i s t a Septuagin ta i n t e rp re t e s nove ran t : et 
u n d e eis hiec t l i cere qu;e in SeptuagiuUi non 
h a b e n t u r ? Clir is tus Dominus nos te r u t r i u sque 
t e s t ament i e o n d i t o r , in evangelio s e c u n d u m 
J o a n n e m : Qui credit, inqu i t , in me, sicut dicit 
Scriptura, ¡lumina de ventre ejus (luent aqme viva 
{Joan. vii, 38). C t ique s c r i p t u m est, q u o d Salva-
to r s c r i p t u m esse tes ta tur . Ubi s c r i p t u m e s t ? 

nihil tale retulerint : sed iu eadem basilica congre-
gatos, contulisse scribant, non prophetasse B. Hcec 
S. Hieronymus prologo in Genesim. MART. 

1. Eodem scasa legit sopra laudalus nis. codcx 
D. card. Bouzii, apostolicis auctoritalibus probem. 
M A K T . 

2. Esi ad Panmacbìum epistola io ooslra recen-
sione 57 scripta sub anni 395 linem, ut in chrono-
logicis ad eam noiis psleodimus. 

3 . Xiiximus, non nisi exiguam ejus edilionis par -
tenl superesse, quam subsequenti Ionio recensebimus 
dieemusque de ea pluribus in pralalione, 

4- Non Ismeniam, sed tlismenium legìmus in 

Septuagin ta lion h a b e n t : a p o c r j ' p h a nesc i t Ee-
clesia. Ad Hebrœos Ig i t u r r e v e r t e n d u m e s t , 
u n d c et l l ominus l o q u i t u r , e t d ise ipul i c x e m p l a 
p r œ s u m u n t . l i s e pace veier i im loquo r , c l ob-
t r ec t a to r ibus mois t a u l u m respondeo , q u i c a -
n ino don te m e r o d u n t , in pub l ico de t r ahen te s ; 
l egentes in angul is , i idem et accusa to res et 
defensores , c u m in al i is p r o b e n t q u o d in m e 
r e p r o b a n l : quas i v i r t u s e l v i t i um 11011 in r e b u s 
s i t , sed c u m auc to re m i i t c t u r . Cœternm m e m i n i , 
ed i l i onem Sep tuag iu ta t rans la tor i im olini d o 
Grœco e m e n d a t a m t r ibu isse nie n o s t r i s ' : noe 
i n imicum d e b e r e œs t imar i e o r u m , q u o s in con-
ven tu l ' r a t rum s e m p e r edissero. lit q u o d n u n c 
« M IAMIM ( D ' D ' B 1 1 J 1 ) , i l l e s t , verba dierum, 

i n t e r p r é t â t e s sum, idc i rco feci, ut inextr icabi les 
m o r a s , e t s i l v a m n o m i n u m , q u ® s c r i p t o r u m 
confusa s t in t vi l io , s e n s u u m q u e b a r b a r i e m , 
ape r t i u s e l p e r v e r s u u m cola d ige rc r em : milii-
me t ips i e l mois j u x t a I smen iam ' canons, si 
au ros su rd® s u n t c œ t e r o r u m . 

omnibus mss. codicibus exceplo canone Uebraieai 
veritatis, in quo scriptum reperimus Hismarniam. 
Porro apud Apuleium, el Plularehum in Pericle, 
Jsmenias nomen est Thebani opiimi tibieinis, cui 
sane frigenti ad populuni aiebat Amigenidas pne-
eeplor, referente Cicerone de dar. orai. Milli rane 
et musis. Memlnit Mirini historial Valerius Maximus 
lib. rerum memorabilium, iti, c 7. Dine canore 
sibi et musis, signillcarscribere aul dicere quod ilocti 
soli inielligant, aut ipse caulor, non vulgus imperi-
tum et ingraium. Id vero perfecto quadrat ad men-
tem ac sententiam Ilieronymi ; cum soli docti, aut 
ipse eonditor hujus edilionis ex Hebr. maxiuiam in-
lelligerent ulilitaiem Ecclesiis ex ea futura in. MART. 



I N C I P I T 

L I B E R D A R R E I A M I M, 

ID EST, Y E R B A D I E R U M , 

QUI APUD NOS niriTUR 

PAMLIPOMENON. 

Cap. I . —• A d a m . S e l l i , E n o s , C a i n a n , M a l a -

l e e l , J a r e d , H e n o c h . M a t l i u s a l e , L a m e c h , N o o , 

S e m , C h a m , e t J a p h e t h . 

F i l i i J a p l i e t h , G o m e r M a g o g , e t J l a d a i , e t J a v a n , 

l ' h u b a l , Mosoc l i , T h i r a s . 

P o r r o filli C o m e r : A s c o n o z , ot R i p l i a t h e t 

T h o g o r m a . 

F i l l i a u l e m J a v a n : E l i s a e t T h a r s i s , 

C l i e t i m e t D o d a u i m . 

F i l i i C h a m : C h u s , e t M e s r a i m , e t P h u t , e t 

C h a n a a n . 

F i l i i a n t a n C h u s : S a b a , e t B v i l a , S a b a t h a , e t 

R e g m a , o t S a b a t h a c h a . 

P o r r o filii R e g m a : S a b a , e t D a d a n . 

C h u s a u t e m g e n u i t N o m r o d : i s t e c i e p i t e s s e 

p o t e n s in t e r r a . 

M e s r a i m v e r o g e n u i t L u d i m , e t A n a m i m , e t 

L a a b i m . e t N e p t h u i m , P h e t r u s i m q u o q u e e t 

C a s i u i m : d e q u i b u s e g r e s s i s u n t P h i l i s t h i m , e t 

C a p h t h o r i m . 

C h a u a a n v e r o g e n u i t S i d o n o m p r i m o g c n i t u m 

s u u m , e t H e t l i , J e b u s t e u m q u o q u e , e t A m o r -

r h m u f f l , o t G e r g o s t e u m . 

E v a i u m q u e e t A r a c f f i u m , e t A s i n t e u m . 

t . I n Uebr ieo p e r 1 pr l roam litler.im ser ib i tur 

I1C1™, diphath. Videsis t a m e u q u a : ad Genes i s x, 3, 

d e b u j u s s e r l p t u r a n o m i n ì s nnno tanHi r . 

2 . Quai s u b j u n g u n t Vu lga t i libri verba : Fila 

A r a d l u m q u o q u o , e t S a m a r t o t i m , e t A m a -

t h f e u m . 

F i l i i S e m : E l a n i . e t A s s u r , e t A r p h a x a d . e t L u d , 

e t A r a m , e t H u s , e t H u l , e t G o t h o r , e t M o s o c h . 

A r p h a x a d a u t o m g e n u l t Sa l a , q u i e t i p s e 

g e n u i l l l e b e r . 

P o r r o I l e b o r n a t i s u n t d u o filii, n o m e n u n i 

P h a l e g . q u i a i n d i e h u s e j u s d i v i s a e s t t e r r a , e l 

n o m e n f r a t r i s e j u s J e c t a n . 

J e c l a n a u t c m g e n u i t I i l m o d a d , e t S a l e p h , o t 

A s e r m o t h , e t J a r o , A d o r a m q u o q u e , e t Uza l , e t 

D e e l a , l l e b a l o l i a m , e t A b i m a e l . e t S a b a , n e c n o n c t 

O p h i r , o t E v i l a , e t J o b a b ; o m n e s isl i filii J e c t a n . 

S e m , A r p h a x a d , S a l a , l l e b e r , P h a l e g , R a g a u , 

S e r u g , X a l i o r , T h a r c . A b r a m , I s le e s t A b r a h a m . 

F i l i i a u i e m A b r a h a m , I s a a c e t I s m a e l . 

E t h a ) g e n e r a t i o n e s c o r u m . P r i m o g e n i t u s I s -

m a e l i s , N a b a j o t h . ot C e d a r , e l A b d e e l , e t M a b -

s a m , o t M a s m a , e t D u m a , U a s s a . A d a d , e t X'heina, 

J a t u r , N a p h i s , C c d m a . Hi s u n t filii I s m a c l i s . 

F i l i i a u t e m C e t u r t e c o o c u b i n a ; A b r a h a m , q u o s 

g e n u i t : Z a m r a u i , J e c s a n , M a d a n , M a d i a n . J e s b o e , 

e t S u e . 

P o r r o filii J e c s a n : S a b a , e t D a d a n *. 

anient Dadan : Assurirn, el Latussim, et Leomim, 
ad lidem Hobraii t ex tns a e ve tus t ioru in , raetiorisque 
n o t e eodicuin a Martianrea p r idem e x p u n e t a , v ideu lu r 
ex Genesis xxv , 3, hue fu isse olliu a d s r i t a . 

F i l i i a u t c m M a d i a n . E p h a , e t E p h e r , e t H e n o c h , 

e t A b i d a , e t E l d a a . O m n e s h i , filii C e t e r a * . . 

G e n u i l a u t e m A b r a h a m I s a a c : c u j u s f u o m n t 

filii, E s a u e t I s r a e l . 

F i l i i E s a u , F J i p l i a z , R a u e l , J a u s , J a l a m e l C o r e . 

F i l i i ' E l i p h a z : T l i e m a n , O m e r , S e p h i , G e i l i e m , 

Cencz , T h a m n a . A m a l c c . 

Fi l i i K a u e l : N a a t l i , Z a r a , S e m m a , Maza . 

F i l i i S e i r : L o t a n , S o b a l , S e b e o n , A n a , D i s o n , 

E s o r , D i s a u . 

F i l i i L o t a n , I l o r i , U m a m . S o r o r a u t o m L o t a n 

f u i t T h a m n a . 

Fi l i i S o b a l ; A l i a n , e t M a n a a t b , e t E b a l , S e p h i 

c t O n a m . 

F i l i i S e b e o n : . A t a e t A n a . 

F i l i i A n a : D i s o n . 

Fi l i i Dison : A m a r a n , e t E s c b a n , o t J e t h r a n , e t 

C h a r a n . 

F i l i i E s o r : U a l a a n , et Z a v a n , e t J a c a n . 

Fi l i i D i s a n : H u s e t A r a n . 

Isti s u n t r e g e s q u i i m p e r a v e r u n t i n t e r r a 

E d o m , a n t e q u a m e s s e t r e x s u p e r filios I s r a e l : 

Hale filius I l e o r , e l n o m e n c i v i t a l i s e j u s . D e n a b a . 

M o r l u u s e s l a u t e m Ba le , e t r e g n a v i t p r o e o 

J o b a b filius Z a r e d e B o s r a . 

C n i n q u e J o b a b f u i s s e t m o r t u u s , r e g n a v i t p r o 

oo H u s a m d o t e r r a T h o m a r i o r n m . 

O b i i t q u o q u e e t l l u s a r n , o t r e g n a v i t p r o e o 

A d a d filius B a d a d , q u i p o r c u s s i t M a d i a n in I c r r a 

M o a b : e t n o m e n c i v i t a l i s e j u s A v i t h . 

C u r n q u e e t A d a d f u i s s e t m o r t u u s , r e g n a v i t 

p r o e o S e m l a d e M a r o s e a . 

Sed e t S e m l a m o r t u u s e s t , e t r e g n a v i t p r o e o 

S a u l d o R o h o b o t h , q u t e j u x t a a m n e m s i l a o s t . 

M o r t u o q u o q u e S a u l , r e g n a v i t p r o e o l l a h a l a -

n a n filius A c h o b o r . 

S e d e l h i e m o r t u u s e s t , e t r e g n a v i t p r o e o 

A d a d : c u j u s u r h i s n o m e n f a i t P l i o n 1 , e t a p p e l l a l a 

e s t u x o r e j u s M c e t a b o l l i l i a H a t r e d tili«e M e z a a b . 

A d a d a u t e m m o r t u o , d u c e s p r o r e g i b u s i n 

E d o m e s s e c c e p e r u n t : d u x T h a m n a , d u x A l v a , 

1 . Notat falsu? H i e r e n v m u s , auc lo r qutestionum 
Ilebraiearum in l i b r u m p r i r aum p a r a l i p o m e n o u , 
n o m e n is tud in Genes i Phau, in pa ra l ipomenon 
au lem scribi P h a i . Quod v e r u m esse c o m p r o b a t u r ex 
Massorethicis e x e m p l a r i b u s : n a m G e n . xxxvr , 29 , 
se r ip lnm legimus l i ' S Phau: hie ve to Phai. At 
v e r u s Hie ronymus u t rob ique legehat in su is e x e m -
p la r ibus liebrccis KB Phau. s ive Phau, c u m van 
iu Cne, et a tit. u t o vol u vocalem l i t toram Qui p l u r a 
scire voluer i t d e v a r i a n t i b u s l c c t i o n i b u s i u n o m i n i b u s 

d u x J e t h e l b , d n x O o l i b a m a , d u x E l a . d u x P I i i -

n o n , d u x Conoz , d u x T h c m a n , d u x M a b s a r , d u x 

M a g d i e l , d u x l l i r a m . Hi d u c e s E d o m . 

Cap. ¡1. — F i l i i a u t e m I s r a e l : K u b e n , S i m e ó n , 

L e v i , J u d a , I s s a c h a r e t Z a b u l ó n , D a n , J o s e p h e t 

B e n j a r n i n , N e p h t h a l i , Ga i l e t A s e r . 

F i l i i J u d a : H e r , O n a n e t S e l a . T r e s n a t i s u n t 

oi d o l i l i a S u e C h a n a n i t i d e . 

F u i t a u t e m 11er p r i i u o g e n i t u s J u d a , m a l n s 

c o r a r a D o m i n o , e t o c c i d i t e u m : 

T l i a m a r a u t c m n u r u s e j u s p e p e r i t ei P b a r o s 

e t Z a r a . 

O m n e s c r g o l i l i i J u d a , q u i n q u é : 

F i l i i a u t o m P i t a r e s : E s r o n c t A m n l . 

F i l i i q u o q u e Z a r a ; , Z a r a r i , e t E l h a n , c t E m a n , 

C h a l c l i a l q u o q u e , e t D a r a , s i m u l q n i n q u o . 

F i l i i C l i a r m i : A c h a r , q u i t u r b a v i t I s r a e l , e t 

p e c c a v i t in f u r t o a n a t h e m a t i s . 

F i l i i E t h a n : A / a r i a s . 

Fi l i i a u t e m E s r o n q u i n a i i s u n t o i : J e r a m o e l , 

e t R a m , e t C a l u b i . 

P o r r o R a m g o n u i t A m U i a d a b . 

A m i n a d a b a u t e m g e u u i t N a o s s o n , p r i n c i p o m 

l i l i o r u m J u d a . 

N a a s s o n q u o q u o g e n u i t S a l m a , d o q u o o r t u s 

e s t Booz . 

Booz v e r o g e n u i t O b e d , q u i e l i p s e g e n u i t l s a i . 

l s a i a u t e m g e n u i t p r i m o g e n i t u m E i i a b , s c c u n -

d u u t A b i o a d a b , t o r t i u m S a m a a , q u a r t u m N a t h a -

n a e l , q u i u t u m R a d d e i , s o x t u m A s o u i , s o p t i m u m 

D a v i d . 

Q u o r u m s o r o r e s f u e r u n t , S a r v i a , c t A b i g a i l . 

F i l i i S a r v i a ) : A b i s a i , J o a b , c t A s a e l , t r e s . 

A b i g a i l a u t e m g e n u i l A m a s a , c u j u s p a t e r l 'ui l 

J e t h e r I s m a c l i t e s . 

C h a l e b v e r o filius E s r o n a e c e p i t u x o r o m n o -

m i n e A z u b a , d e q u a j e m i i t J e r i o t h : f u e r u n t q u e 

filii e j u s J c s a r , e l S o b a b . el A r i l o n . 

C u m q u e m o r t u a f u i s s e t A z u b a , a c c c p i l u x o -

r e m C h a l e b , F . p h r a t h ! : q u a ; p e p e r i t e i H u r . 

p ropr i i s , consula t qo<9stioii:3 j am die tas falsi l l ie ro-
n y mi , qui d i i igens exstlt i t in h n j u s m o d i r e b u s o b s e r -
v a n d i s . Mxr.T. 

2 . C a n o n Carcassonens i s babet Ephrata.'.OzUm 
mss. códices legunt Ephralh j u x t a H e b r a u m hod i e r -
n u m • hie e n i m se r ip tum es t n ~ 2 N . Ephralh, l icet 
int'ra V. 214 Iegíitur n lV)D¡ í , Ephratha. c u m ri in 
fine; ubi eliílm mss . L a t i n i r e l inen t F.phrallta. I d 
non adver t i t t a l sus H i e r o o y m u s in s u i s queeslionibus 
Hebraitis i n l ibros p a r a l i p o m e n o n . M a r t . 



Porro l l u r g e u u i l Uri : e l Cri g e n u i t Bezeleel. 

Posi Ilice ingressa» èst Esron od filiaìn Machir 
pa t r i ? Galaad, ci acccpi t cam c u m osset a n n o -
r u m sexaginta : quie p e p e r i t ei Segui). 

Sod e t segui ) gonu i l Ja i r , et possedi l v ig in t i 
t ros cìvltales in te r ra Galaad. Cepi lque Gessur , 
et Aram, o p p i d a Ja i r , e t Canath, et viculos e ju s 
sexaginta c iv i ta lum. Omnos is t i , lilii Machir p a -
t r i s Galaad . 

Cum a u t e m m o r t u u s esset Esron, ingrcssus 
est Caleb ad E p h r a t a . 

H a b u i t q u o q u e Esron uSOrèm Abia, q u i e po -
p o n i ei Assur pa t ron i Tl iecue . 

Nati s u n t au t en i lilii j e r a m e e l , p r i m o g e n i t i 
Esron, I t am p r i m o g c n i t u s e j u s , et l luna, e t A r a m , 
e t Asom, et Aliia. 

I luxit q u o q u e u x o r e m a l t e r am J e r a m e e l . no -
m i n e Atara , qua! fu i l m a t e r Onain. 

Sed ot lilii Ram pr imogen i t i J e ramee l , fue ran t -
Moos, e t Jamiu , e t Acliar . 

O n a m a u t e m habu i t lilios, Semei, et J a d a . 

Fil i i a u t e m S e m o i : Nadab, e l Abisur . Nomen 
vero uxor i s Ab i su r , Abiail , quai p e p c r i t ei 
Abobbau , et Molid. 

Fil i i a u t o m Nadab f u e r n n t , Saled, e t A p p l i a i m . 
Mor tuus os i a u t e m Sa led a b s q u e l ibe r i s . 

Fil ius vero Appl ia im, Jesi : q u i Jesi g c n u i t 
Sesan. Porro Sesan g e n u i t Oboli. 

Filii a u t e m Jada f r a t r i s Semei : Jo the r , e t 
Jona than . Scd e t J e l h c r m o r t u u s est a b s q u e 
l iboris . 

Tor ro J o n a t h a n gcnu i t Phaletli , et Ziza. Isti 
f u e r n n t lilii Je rameel . 

Sesan a u t e m non h a b u i t lilios, sed filias, e t 
s e r v u m « g y p t i u m n o m i n e Jeraa. 

D c d i l q u e ci filiam s u a m u x o r e m : q u a p e p e r i t 
ei E t lhe i . 

Ettliei a u t e m genu i t N a t h a n , e t Na than genui t 
Zabad. 

Zabad q u o q u e gcnu i t Ophla l , et Opblal genu i t 
O b c d : 

Obcd g e n u i t J en , Jeu genui t Azar iam. 
Azarias genu i t Melles, Helles genu i t Elasa. 

Elusa genu i t S isamoi , S isamoi genu i t Se l lum. 
Sol ium genui t Ica iniam, Icamia a u t e m gcnu i t 

El isama. 
Filii a u t e m Caleb f r a t r i s Je ramee l : Mosa p r i -

m o g e n i t u s ejus, ipse est pa ler Zipli, et til fi 
Marosa pa t r i s l l eb ron . 

Po r ro lilii l lebron, Core, el T h a p h p h u , e l Ite-
ccm, e t S a m m a . 

S a m m a a u t e m genu i t Raham pa t r em Je rcaam. 
el Rccem genu i t Samuiai . 

F i l ius S a m m a i , Maon: e l Slaon p a t e r Be th su r . 
Epl ia a i i tem concub ina Caleb p e p e r i t Aran , 

e t Musa, ot Gezez. 

P o r r o Aran gonu i l Gezez. 
Fil i i J ada i , l tegom. ct Joa lhan, e t Gosan, e t 

Pha le t , e t Eplia e t Saaph. 

Concubina Caleb Maacha pepcr i t S a b e r , e t 
T b a r a n a . 

Genui t a u t e m Saaph pa t e r Madmeoa, Sue 
p a l r o m Machbena, el pa t r em Gabaa. 

Filia vero Caleb, fnit Achsa. Hi e r a n t lilii 
C a l e b , filii Hur pr imogeni t i E p h r a t a , Sobal 
p a t e r Car i a th - l a r im , Sa lma pa t e r Bclll-Leem, 
I l a r iph pa l e r Be lh -Gader . 

FiierttSit au ten t filii Sobal patr is Car ia th- lar im, 
q u i v i d e b a t d i m i d i u m r e q n i e t i o n u m . 

lit d e cognat iono Car i a th - l a r im , J e th r e i , el 
A p h u l h e i . e t S e m a l h e i , et Maserei. Ex h i s ogressi 
s u n t S a r a i t s . c t Esthaolitoi. 

F i l i i Salma, Beth-Leem, e t Nc topha th i coro-
nte d o m u s J o a b , e t d i m i d i u m requie t ion is 
Sa ra i . 

Cognat ioncs q n o q u e s c r i b a r u m b a b i t a n t i u m 
in J a b c s , canentes a t q u c resonanles . et in t a b e r -
n a c u l i s c o m m o r a n t e s . Hi sunt Cinali, qui vene-
r u n t d o ca lore pa t r i s d o m u s Recliab. 

Call. Ill- — David vero lios h a b u i t Alios, qui 
ei na t i s u n t in Hebron, p r imogon i tum Amnon 
ex Al i inaam Jezraei i t ide , s e c u n d u m Daniel d c 
Abigai l Carmel i l ide . t e r t i u m Absalon f i l iom 
Maacha filial Tholmai regis Gessur , q u a r l u m 
A d o n i a m f d i u m Agg i th , q u i n t u m Sapl ia t iam 
ex Abi ta l , s ex tum J e t h r a a m de Egla uxoro 
s u a . 

Sex e r g o nati s u n t e i in l l eb ron , ubi r egnav i t 
s o p t e m a n n i s e l sex mens ibus . 

T r i g i n l a a n t e m ct t r i b u s annis regnavi t in 
J e r u s a l e m . 

P o r r o in Je rusa lem nali s u n t ei filii, Samaa, 
e t Sobab , e l Na than , et Salomon, q u a t u o r d o 
Bothsabee filia Amie l : 

J e b a a r q n o q u o , e t El i sama, e t E l i p h a l e t h , e t 
Noge, e t Nopheg, et Japhie , necnon E l i sama , e t 
El iade , e l E l ipha le th , n o v e m : 

O m n e s lilii David, a b s q u e liliis concub ina -
r u m , h a b u e r u n t sororeni T h a m a r : 

F i l i u s a u t e m Salomonis . R o b o a m : c u j u s Abia 
filius genu i t Asa. 

De hoc q u o q u e n a t u s est Josapha l , p a t e r 

J o r a m : 
Qui Joraui genu i t Ohoziam, ex q u o o r t u s est 

Joas i e t h u j u s Amasias lilius genui l Azariam. 
Porro Azari® lilius Joa tham p roc reav i l Acliaz 

pa t r em Ezechiai, d c q u o n a t u s est Manasses. 
Sed et 'Manasses genui t Anion p a t r e m Josiai. 
Filii a u t e m Josiai f u e r u n t . p r i m o g e n i t u s Joha-

nan . s e c u n d u s Joiacim, t e r l i u s S e d e c i a s , q u a r t u s 
Se l lum. 

De Joiacim n a t u s est Jechonias , e t Sedecias. 
Fil i i Jccboniai f u e r u n t , Asir, Salathiel , Mel-

ch i r am, P h a d a i a , Sennase r e t Jecemia , Sama, el 
Nadabia. 

De PUadia o r l i s u n t Zorobabel et Somei . 
Zorobabel genuit Mosollam, Ananiam, e t S a l o -

m i t h so ro rem e o r u m . 
Asaban q u o q u e , e t Ool, e t Barachian, e t Asa-

d iam, Josabesed, q u i n q u é i 
Fil ius a u t e m Ananite, Phal t ias pa tor Jesciai, 

c u j u s filius Raphaia . I l u jus q u o q u e filius A m a n 
de q u o n a t u s est Obdia c u j u s filius f u i t Sechenia . 

Fil ius Secheni®, S e m c i a : c u j u s filii, At tus , et 
Jegal, et Baria, et Naaria. e t Sapha t , n u m e r o 
s e x 1 . 

Fi l ius Naarúe , E l ioena i , et Ezechias , e t Ezr i -
cam, tres . 

Filii El ioenai , Odvia, e t E l i a s u b , e t P h e l e i a , et 
Accub, et Jol lanan, e t Dalaia, et Anani , sop t em. 

Cap. IV. — Filii J u d a i P h a r e s , Esron. ot 
Charmi , ot Hur , ot Suba l . 

Reaia vero filius Subal genu i t Jetli do q u o 
nali sunt Ahimai e l Led. 11® cognat ionos Sa-
ra lh i . 

Ista q u o q u e s t i r p s E t a m : Jezrael , et J e sema , 
e t Jedebos . Nomen q u o q u e so ro r i s e o r u m , Asa-
Ic lphun i . 

P h a n u e l 1 a u t e m pa t e r Gedor , e t Ezcr pa tor 
llosa. Isli sunt filii Hur p r imogoni t i Ephra ta 
pa t r i s Belli-Leem. 

1. Tres mss. codices, nempe regius, Corbeiens. 1 
et Colbertinns Aniciensis emendatus. legunt boo 
modo i El Saphat: sessa, numero sex. San-Germ, 
autem num. 4 posuit sessa in margine. In Hebraio 
scriptum est. nc t tS vesapliat sissa, id est, 
et Saphat sex. Undo nomen 7WV, sissa, vel sessa, 
quod interpolator sex. integrum posuerunt cum 
ejusdem interpretations mss. supra dicti, quod ab 
aliquo scholiaste protection esse , credere fas est. 
M*nr. 

Assur vero pa t r i Tliecuo e r a n t d u ® uxoros, 
Ilala, e t Naara. 

Pepe r i t a u t e m ci Naara, Oozam, ot Hopllor .e t 
T h e m a n i , e t Ahas tha r i . Isli s u n t filii Naara. 

Porro filii Halaa, Se re th , Isaar, e t E lhnan . 
Cos a u t e m genu i t Anob, et Soboba, el cogna-

t i onem Haral filii A r u m . 
Fu i t a u t e m Jabcs inc ly tus p r® f r a t r i bus suis , 

e t ma te r e j u s vocavi l nomen i l l ius Jabes , d ieens : 
Quia peper i e u m in dolore . 

Invocavil vero Jabes Deum Israel , d icens : Si 
benedicons benedixer i s m i h i , e t d i la taver i s i o r -
m i n o s meos , e t f ue r i t m a n u s tua m c e u m , ot 
feceris m e a mal i t i a non o p p r i m i . E t prffistitit 
Deus qu® p reea tu s est 

Caleb a u t e m f r a l e r Sua genui t M a b i r , q u i 
fu i t pa t e r Es lhon . 

Po r ro Estlion genui l Bethrapl ia , ot Pliosso, et 
Thona pa l r em urb i s Naas : s u n t vir i Recha. 

Filii a u t e m Ccnoz, Olhoniel , et Saraia. Porro 
filii Othonie l , A t h a l h , e l Maonathi. 

Maonathi genu i t Ophra , Saraia a u t e m genu i t 
Joab pa t r em Vallis a r t i f i cum ; ibi q u i p p e a r t i -
fices e r a n t . 

Filii vero Caleb lilii J e p h o n e , l l i r , et Eia , e t 
Naliem. 

Filii q u o q u e Eia, Cenez. 
Filii q u o q u e Jaleloel : Zipli, et Zipha, Thi r ia , 

e l Asrael. 

Et lilii Ezra, J e lhc r , et Mered, e l Epl ier e t 
Jalon, g e n u i l q u e .Mariani, e t S a m m a i , e t Jesba 
p a t r e m E s t h a m o . 

Uxor q u o q u e e j u s Judaia , p e p e r i t Jared p a -
t rem Gedor , e l Heller p a t r e m Sod io , et leu th ie l 
p a t r e m Zano. Hi a u t e m lilii Bethi® fili® P h a -
r aon i s , q u a m acccpi l Mered. 

Et filii uxor i s Odaiai soror is Naliam patr is 
Ceila, e t Ga rmi , e t Es thamo, qui f u i t d e Ma-
ciullili. 

Filii q u o q u e S imon, Amnon e t Renna filius 
Anon, et Tl i i lon. Et filii Jesi , Zoetli, et Benzoetll. 

— Tres apud Martian, mss. nec non edili aliquot 
libri, ut bihl. Roberti Stephatii, Sótti V, pelyglott. 
Antuerp. aliique, iulerseruni hie nomen sessa, vel 
sesa, quod ipsum est llebraium r i ' i 'U . quod sex 
signitieat ac videlur ad oxplendum euui numerum 
repeli sub proprii nominis aeeeptione : frustra la-
men, cum Semeiam ipsum parentela eo in numero 
una esse computandum, conslot. 

2 . In Hebraio bodierno, Phanuel; mss. tamen 
Latini legunt Phuniel. MAHT. 



Fiiii Séta, filli J u d a : Her paler b e t a , etLaada 
paler Màresa, el cognaliones domus operanlium 
byssum ID domo juramonli . 

Et qui slaro fecit solem, vir ique mendacii, et 
Secures, e.t Incendens, qui principes fuc run t in 
Moab, ol qui reversi sunt in Loom. Hiec autem 
verba Vetera. 

Ili sunt figuli habilantes in Plantationibus, el 
in Praisepibus ' apud regern in operibus ejus, 
conimoraliqno sunt ibi. 

Filii Simeon : Namucl el Jamin. Jar ib , Zara. 
Saul. 

Solium filius ejus, Hapsam Alius ejus, Slasma 
tilius ejus. 

Filii Masma : Amuel filius ejus. Zacliur filius 
ejus, Semei filius ejus. 

Filii.Semei sexdecim, el filiesox ; fralres aulem 
ejus non l iabuerunt filios mullos, et universa 
cognalio non poluit a d e q u a r e summam liliorum 
Jnda. 

Ilabitaverunl aulem in Bersabee, et Molada, 
et BasaMUal ; et in Bala, et in Asom, et in Tho-
lad, et in Bathuel, ol in Horma, el in Sicoleg ; et 
in Botbmarchabotb, et in Asarsusim, et in 
Belhberai, et in Saarim. lite civitalos eorttm 
usi|ue ad regern David. 

Villa' quoque e o r u m ; Etam, et Aen, et Rom-
mon, el Tlioclten, et Asan, civilatcs quinquc . 

lit universi viculi eo rum pe r circuitimi civi-
talum istaruin usque ad Baat. Ilaic est babitalio 
eo rum et sedium distr ibutio. 

Mosobab quoque el Jemlecb, et Josa filius 
Amasi», el Joel, ct Jeu filius Josabi® filii Sa-
lano filii Asiol, et Eliocnai, e l Jacoba. et Isuaia, 
ci Asaia, et Adiel, el Ismiel, et Banaia. 

Ziza quoque filius Sephei, filii U lon , filii 
ldaia, filii Semri filii Samaia. 

Isti s u m nominali principes in cognatfonibus 
sins, e l in domo aflinilatum suarumnuUliplicati 
sunt veliemenler. 

El profecti sunt, u t ingrederentur in Gador 
usque ad orientimi vallis, et u t qutererenl pas-
cua giegibussuis . lnvonerunlque pascuas ubercs 
el valdo bonas, et tcrram lalissimam et quic-

1. E litioues plerjeque omnos sepibus lialient pro 
prasepibus : Hobraus S u a , quod pro nomino pro-
prio r.jSr.fi Suptuajiuia ipsi imerprctes accepemnt. 

2. Aliquot mse. Shegìath-Piiaìasstir ; alii, Xbc-
ijhith-Plialnasar. Nec mirimi quod dmaaiinode 
scribatur in Luinis codiclbus, cum eadem rep ,'riatur 

tarn et fert i lem, in qua ante babitaverant de 
slirpe Cham. 

Hi ergo venerum, quos supra descripsimus 
nominatim, in d icbus Ezechite regis Juda, et 
percnssei'iuil labernacula eorum, el babi iatores 
qui inventi fucrant ibl, et deleverunt cos usquo 
in praisentem d i e m : babitavorunlque p ro eis, 
quoniam uberr imas ibidem pascuas repererunl . 

Do filils qnoque Simeon abierunl in monlem 
Seir viri quingenti , habentcs princes Phaltiam 
ot Naariam ol Hapliaiam ol Ozicl filios J e s i : el 
percusserunt reliquias, quto ovadere potuerant, 
Amalecitarum, et babilaverunt ibi pro eis usquo 
ad diem banc. 

Cap. 1'. — Filii quoque Ruben primogenit i 
Israel i p s e q u i p p e fu i t pr imogenilus e j u s : sed 
cum violasset t ho rum patris sui, dala sunt pr i -
mogenita ejus filiis Joseph filii Israel, e l noli est 
illo roputatus in primogeniture. 

Po r ro Judas, qui erat fortissimus inter f ra t res 
suos, de Stirpe ejus principes germinati s u n t ; 
primogenita aulem repulata sunt Joseph. 

Filii ergo Ruben primogeniti Israel : Henoch, 
ct Phallu. Esron, et Charmi. 

Filii Joel: Samaia filius ejus, Gog filius ejus. 
Semei filius ejus, Micha filius ejus, Recia filius 
ejus, Baal filius ejus, Beera filius ejus, quern 
caplivum duxit Theglalphalnasar ' rex Assyrio-
ruin, et fuit princcps in t r ibu Ruben. 

Fralres autem ejus, e l universa cognalio ejus, 
quando numoraban tu rpe r familias suas, liabue-
runt principes. Jeiel et Zachariam. 

Porro Bala lilius A m , iilii Samma, filii Joel, 
ipse bata tavi l in Aroer usque ad Nebo et lieel-
mon. 

Contra orienlalem quoque plagam babilavi l 
usque ad introilum eromi, et flumen Euphra-
tem. Midlum quippe jumentorum numerum 
possidebat in lerra Galaad. 

In diebus aulem Saul prailiati sunt contra 
Agareos :,lf. Agarenos], el interfeeeruiit illos, 
habilaveruntquo pro eis in labernaculis eoi-um, 
in omni plaga q u a respicil ad orieiitem Galaad. 

variolas in volumiuibus Hebra»rum : nam libro sc-
cundo Malaohim, quem nos IV Reguul nuncupamns, 
cap. xv, vers. 29, et cap. xvi, vers. 7 et III, scrip-
tum ¡•.'gimus -1BS7B n'71,1, nijjtftth-Phatasar; 
hie autem, et infra lib. II Paralip. c.xxviu, vers 20, 
•»«•re SeglaIh-Phalnasar. M»w. 

Filii vero Gad e regions eorum habitaverunt 
in te r ra Basan usque Selcha: 

Joel in capite, et Saphan sccundus : Janai au-
tem, ct. Saphal, in Basan. 

Fralres vero eorum, secundum dornos cogna-
tionum suarum. Michael, et Mosollam, et Sebe, 
et Jori . et Jaclian, et Zie, et Hcber, scptem. 

Hi filii Abihail. filii Huri. filii Jaro, filii Ga-
laad, filii Michael, filii Jesisi, filii Jeddo, filii 
Buz. 

Fralres quoque filii Abdiel, filii Guni, p r in -
ceps domus in familiis suis. 

El babilaverunt in Galaad, et in Basan, et in 
viculis ejus, et in cunclis suburbanis Saron 
usque ad lorminos. 

Omnes h i numeral i sunt in d iebus Joathan 
regis Juda, et in diebus Jeroboam regis Israel. 

Filii Ruben, ot Gad, et dimidite t r ibus Ma-
nasse. viri bellatores, scuta portantes et gladios; 
et t endentesarcnm, erudi t iqno ad prtelia, qua-
draginta quatuor millia et seplingenti sexaginla, 
procedenlos ad pugnam. 

Dimicaverunt contra A g a r e o s ' : iturrei vero, 
e t Naphwi, et N'odab, pnebuerun t eis auxilium. 

Traditiquo sunt in manus oorum Agarei, el 
universi qui fuorunt cum eis, quia Deum invo-
caverunt c u m p n e l i a r e n t u r : et exaudivil eos, 
eo quod credidissenl in eum. 

Ceperuntque omnia i j i i a possoderant, came-
lortim quinquaginta millia, et ovium ducenta 
quinquaghita millia, asinos duo millia. e t a n i -
mas hominum centum millia. 

Vulnerali autem mul t i c o r r u e r u n t : fuit cuim 
bellum Domini. 

Habilaveruntquo pro eis usquo ad t ransmi-
grat ionem. 

Filii quoque climidia; t r ibu Manasse, posso-
de run t torram a finibus Basan usque Baal, l lor-
m o n . e l Sanir . et montem Hermon, ingens 
quippe numerus erat . 

Et hi fuerunt principes domus cognationis 
eorum, Eplier, el. Jesi, et Eliel. et lizriel, et Je-
remia, et Odoia, et Jediel, viri fortissimi et 
potentes, et nomiuati duces in lamiliis suis. 

Reliquerunt autem Deum p a t r u m suorum, 
et fornicati sunt post deos populorum terra; , 
quos abstulit coram eis. 

Et suscitavit Deus Israel sp i r i tum Pbul regis 
Assyr iorum.ctspir i tumTheglatbphalnasar regis 

Assur ; el Iraustulit Ruben, et Gad, et dimidiam 
t r ibum Manasse, e l adduxit eos in Lale. et Abor, 
et Ara. e l fluvium Gozan, usque ad diem banc. 

Cap. 17. — Filii Levi: Gerson, Caath, e l Me-
rar i . Filii Caalh : Amram, Isaar. Hebron, et 
Oziel. 

Filii Amrau i : Aaron, Moses, et Maria : 
Filii Aaron : Nadab et Abiu, Eleazar e t i t h a -

mar . 
Eleazar genui t Phinees, et Pliinees genui t 

Abisuo. 
Abisiui voro genuit Bocci, etBocci genuit Ozi. 
Ozi genuit Zaraiam, et Zaraias genuit Me-

raiolh. 
Porro Meraioth genuit Amariam, et Amarias 

genuit Abitob. 
Aliitob genuit Sadoc, Sadoc genuit Ahimaas : 
Ahimaas genuit Azariam, Azarias genuit 

Johanan. 
Johannn genuit Azariam. Ipse est qui sacer-

dotio functus est in domo quam aidificavit Salo-
mon in Jerusalem. 

Genuit aulem Azarias Amariam, ot Amarias 
genuit Aliitob. 

Aliitob genui t Sadoc, el Sadoc genuit Solium.• 
Selliim genuit Helciam, Hclcias genuit Aza-

riam. 
Azarias genuit Snraiam, et Saraias genuit Jo-

sedec. 
Porro Josedec egressus est . quando transtulil 

Dominus Judam ot Jerusalem pe r manus Nabu-
chodonosor. 

Filii ergo Levi : Gerson, Caath, et Mwari. 
Et Itaic nomina liliorum Gerson: Lobeni, et 

Semei. 
Filii Caa th : Amram, e l Isaar. et Hebron, el 

Oziel. 
Filii Merari: Mooli el Musi. HIB autom cogna-

lioues Levi secundum lamilias eorum. 
Gerson, Lobeni filius ejus, Jaalh filius e jus , 

Zamma filius ejus, Joaa filius ejus, Addo lilius 
ejus, Zura filius ejus. Jetlirai filius ejus. 

Filii Caalh, Aminadab filius ejus, Core lilius 
ejus, Asir lilius ejus, Elcana filius ejus, Abia-
sapli filius ejus. Asir filius ejus, Thaal filius 
ejus, Uriel lilius ejus, Ozias filius ejus, Saul 
tilius ejus. 

Filii Elcana, Amasai et AltimolU et Elcana : 

1. In mss. Agarenos, juxta usum alibi receptum. MART 



Fill i Elcana : Sopliai filius e jus , Naa th f i l ius 
e jus , Eliah f i l ius e jus , Jeroam filius e jus , Elcana 
filius e ju s . 

Filii Samue l , p r i m o g e n i t o , Vasseni, e t Abia. 
Filii aulei i i Merari, Mooli : Lolieni filius e jus , 

Semei filius e jus , Oza filius e jus , S a m m a filius 
e jus , I laggia filius e jus , Asaia f i l ius e ju s 

Isti s u n t q u o s cons t i tu i t David s u p e r can tores 
d o m u s Domini , e s q u o collocata e s t a rea : cl 
m in i s t r aban t c o r a m t abe rnaco lo tes t imoni i , ca-
n e n t e donee fedificaret Salomon d o m u m Domini 
in Je rusa lem : 

S t aban t a u t e m junta o rd inem s u u m in min i s -
tor io . 

Hi v e r o sun t , q u i a ss i s t eban t c u m filiis suis , 
de filiis Caat, Email c an to r filius Joe l , filii Sa-
m u e l ; 

Filii Elcana, filii J e r o a m , filii Eliol, filii T h o u ; 
Filii S u p h , filii Elcana, filii Maatli, filii Amasai ; 
Filii Elcana, filii Joel , filii A/aria?, filii Sopllo-

nio; ; 

Filii Thaat l i , lilii Az i r , filii A b i a s a p h , filii 
Core ; 

Filii Isor, filii Caet, filii Levi, filii Israel . 
Et f r a t e r e ju s Asaph, q u i s tabat a dcx t r i s e jus , 

Asaph filius l larachiie, filii Samaa ; 
Filii Michael, filii Basi», lilii Melchia); 
Fil i i Alhnai , lilii Zara, filii Adaia ; 
Filii E than , lilii Z a m m a , filii Semei ; 
Filii J e l h , lilii Ger som, lilii Levi. 
Filii a u t e m Merari f r a t r es e o r u m , ad s in i s l ram, 

Elhan filiusCusi, filii Abili, filii Malocli; 
Filii Asabiai, filii Amasi®, filii Helci®, 
Filii Amasai , lilii Boni, lilii Somer ; 
Filii Mooli, filii Musi, filii Merari, lilii Levi. 
F ra t r e s q u o q u e e o r u m levine, q u i ordinat i 

sunt in c u n c t u m m i n i s t e r i u m tabernacul i d o m u s 
Domini . 

Aaron vero, e t filii e ju s ado lebant i ncensum 
s u p e r a l t a re holocaust}, e t s u p e r a l i a re t l iymia-
mat i s , in o m n e o p u s Sanci i sanc torum : e t u t 
p r e c a r e n t u r p r o Israel , j u x t a omnia q u a ; p ra i ee -
pe r a t Moses servus Dei. 

Hi s u n t a u t e m filii Aaron : Eleazar lilius e jus , 
Ph inees lilius e jus , Abisue filius e jus , Boec 

I . Notai Méintnlaniis canon, qui legit in conlextu 
sacro Eslhom, alibi, Id est, in aliis exemplaribus, 
scriptum esse Esiliamo. l ias variames leetiones mi-
nime ahjiciendas consemus, quippe cum ex Hebrao 
Dti'K laeile deduei dueant ; licei hodie ex punetis 
Massoreibarum EsdUemoa multi legàmus. In libro 

filius e jus , Ozi filius e jus , Zaraia filius e ju s 
Merajoth filius e jus , Amaria filius e jus , Alii tob 
l i l ius e jus , Sadoc filius ejus, Ah imaas filius 
e jus . 

lit h e p hab i tacu la e o r u m p e r vicos a l q u e 
con finia, filioriim sc i l ice t Aaron, j u x t a cogna -
t iones C a a t h i f f i a r u m : ipsis onim so r t e con t i -
g e r a n t . 

D e d e r u n t i g i t u r e i s Hebron i n t e r r a Juda, et 
s u b u r b a n a e j u s p e r c i r c u i t u m ; 

Agros a u t e m civi ta t is , et vi l las , Caleb filio 
J e p h o n e . 

P o r r o filiis Aaron d e d e r u n t civitatos ad con-
f u g i e n d u m , Hebron e t Lobna et s u b u r b a n a 
e j u s ; Je ther q u o q u e et Est h o m o 1 c u m s u b u r -
b a n s suis , sed et Helon set Dabir c u m s u b u r -
banis suis , Asan q n o q u o , e t Beth-Semes e t s u -
b u r b a n a e a r u m . 

De t r i b u a u t e m Ben jamin , Gabeee t s u b u r b a n a 
e jus , ot Almal l i c u m s u b u r b a n i s suis, Anatliotli 
q u o q u e c u m s u b u r b a n i s su is . Omnes civitates, 
t r e d e c i m , p e r cogna t iones suas. 

Fili is uu tem Caath r e s i d u i s do cognat ione sua, 
d e d e r u n t ex d i m i d i a t r i b u Manasse in possessio-
n e m urbes decern . 

Porro filiis Gorsom p e r cognat iones suas , d o 
t r i b u Issachar , e t d o t r i b u Aser, e t d o l r ibu 
NephUiali , e l d e t r i b u Manasse in Basan, u r b e s 
t r edec im. 

Filiis a u l e m Mcra r i p e r cognat iones suas , de 
t r i b u R u b e n , e t d e t r i b u Gad, e t d e t r i b u Z a b u -
lón, d e d e r u n t so r t e c ivi ta tes d u o d c c i m . 

Dederun t q u o q u e filii Israel levi l i s civitates 
e t s u b u r b a n a e a r u m : 

O e d c r u n t q u e p e r s o r t c m , ex l r i b u filiorum 
Juda , e t ex t r i b u filiorum Simeon, e l ex t r i b u 
filiorum Ben jamin , u r b e s has, q u a s vocavcrun t 
n o m i n i b u s su i s : 

E t h i s q u i e r an t d e cogna t ione filiorum Caath, 
f u e r u n t q u e c iv i ta tes in t e r m i n i s e o r u m d o tribu' 
E p h r a i m . 

D e d e r u n t e rgo e is u r b e s ad c o n f u g i e n d u m , Si-
chom c u m s u b u r b a n i s su i s in m o n t e E p h r a i m , 
e t Gazer c u m s u b u r b a n i s suis , Jccmaan q u o q u e 
c u m s u b u r b a n i s suis , et Betlioron s i m i l i t e r , 

nominum Hebraicorum. Aslhmoe dieitur. Notandum 
vero frequentes esse in códice Memmiano bujusmodi 
diversa; leetiones nominnm proprioruin, ac saipius 
duas vol tres simul alTerri: verbi graiia, filii Her 
alibi Aer, alibi Aser; A,jay quoque, alibiisac, 
alibi Aeliae, ele. MART. 

necnon e t Itelon c u m s u b u r b a n i s suis, e t G e t h -
r o m m o n in o u n i d e m n i o d u m . 

Porro ex d i m i d i a t r i b u Manasse, Aner e t su-
b u r b a n a e jus , Baalam e t s u b u r b a n a e ju s : h i 
v ide l ice t , qui d e cognat ione filiorum Caath r c -
l iqu i e r a n t . 

Fili is a u t e m Gersom, d e cognat ione d imid i® 
Ir i l ius Manasse, Ganlon in Basan e t s u b u r b a n a 
e jus , e t Astaroth c u m s u b u r b a n i s suis. 

De I r ibú Issachar, Cedes c l s u b u r b a n a e jus , et 
Dabe re th c u m s u b u r b a n i s suis, Rainolh q u o q u e 
ol s u b u r b a n a e jus , et Anem c u m s u b u r b a n i s 
s u i s . 

De t r i b u vero Aser, Masai c u m s u b u r b a n i s 
suis, e t Abdon s imil i ter , Hucac q u o q u o e t s u -
b u r b a n a e jus , et Roob c u m s u b u r b a n i s su is . 

Porro de t r i b u Nephtha l i . Cedes in G a l i l s a e t 
s u b u r b a n a e jus , Hamou c u m s u b u r b a n i s suis , 
et Caria t l ia im e t s u b u r b a n a e ju s . 

Fili is a u t e m Merari r e s idu i s : d e t r ibu Zàbu-
lon, Remmono e t s u b u r b a n a e jus , et T h a b o r 
c u m s u b u r b a n i s s u i s . 

T r a n s J o r d a n e m q u o q u e ex adverso Jer icho 
cont ra o r i é n t e t e Jordan is , de t r i b u R u b e n , Bosor 
in so l i tud ine c u m s u b u r b a n i s suis , et Jasa c u m 
s u b u r b a n i s suis. Cadcmot q u o q u e et s u b u r b a n a 
e jus , e t Miphaat c u m s u b u r b a n i s suis. 

Ñecnon de t r i b u Gad, R a m o t h in Galaad cl 
s u b u r b a n a e jus , el Manaini cum s u b u r b a n i s 
su i s ; sed e t Esebon c u m s u b u r b a n i s suis, et 
Jezor c u m s u b u r b a n i s su is . 

Cap. VII. — Po r ro filii I ssachar : Thola , e t 
Pbua, J a s u b . o l S imcron , q u a t u o r . 

Filii Thola : Ozi ot I taphaia , e t Jer ie l , et J e -
m a i . e t Jcbscni , e t Samue l , p r inc ipes p e r domos 
cogna l ionum s u a r u m . 

De s t i rpe Thola vir i for t i ss imi n u m e r a t i s u n t 
in d i e b u s David, v ig in t i duo mi l l ia sexcent i . 

Filii Ozi : Jezraia . i le quo nati s u n t Michael, 
et Obadia, e t Joel , et Jesia, q u i n q u é o m n e s p r i n -
cipes. C u m q u e e is p e r fami l ias et p o p u l o s suos , 
accincli ad p r i e l ium, vir i for t i ss imi , t r i g i n t a s e x 
m i l l i a : m u l t a s e n i m h a b u c r u n t u x o r e s , e t filios. 

F ra t r e s q u o q u e e o r u m p e r o m n e m cognal io-
n e m Issachar , robus t i s s imi ad p u g n a n d u m , oc-
toginla sep tom mill ia n u m e r a t i sun t . 

I . Ita Martian, e suis codicibns, et Grinco Alexan-
d r i a rescripsit ; cumque in Debraio tantum sit DeVi* 
suspieatur finalem J lltteram exinde excidisse. Nihilo 

Filii Ben jamin : Bale e t Bochor, e t Jadiel, 
t r e s . 

Filii Balo : Esbon, et Ozi, et Oziel, ot J e r i m o t h , 
et l i ra i , q u i n q u e p r i n c i p e s f ami l i a rum, e t ad 
pugnand i in i robus t i s s imi . 

N u m e r u s a u t e m e o r u m , viginti dno mi l l ia et 
t r iginla q u a t u o r . 

Porro lilii B o c h o r : Zamira. c t Joas , et Eliezer, 
e t E l i o e n a i , et Amr i , et J e r imo th , e t Abiali , ot 
Anatl iot l i , e t A l m a t h a n 1 : omnes hi filii Bochor. 

Numera t i s u n t a u t e m p e r famil ias suas p r i n -
c ipes cogna l ionum s u a r u m , ad bel la for t i ss imi , 
v ig in t i mi l l ia e t duccn t i . 

Po r ro filii Jadiel , Balan i 
Filii a u t e m Balan, J eus , e t Benjamin , e t Aod, 

et Chanana , e t Ze than , e t Thars i s et Ah i saha r . 
Omnes hi lilii Jadiel , pr inc ipos cogoa t ionum 

s u a r u m , v i r i for t i ss imi , decern e t septom mil l ia 
cl ducen t i , ad pr ie l iuni p roccdentes . 

Sepliam q u o q u e e t Hapliam filii l l i r , e t l las im 
lilii Alter. 

Filii a u t e m N c p h t h a l i : Jasiel , e t Guni , e t J e -
ser , e t Sel lurn , filii Bala. 

Porro filius Manasse, E s r i e l : concubinaqi io 
e ju s Syra p e p e r i t Machir p a t r e m Galaad. 

Machir a u t e m accepi t uxores filiis suis Ap-
pl i iam et Scplian : e t h a b u i l so ro rem n o m i n e 
Maacl ia : 

Nomen a u t e m secundi . Sa lphaad , na ta ique 
s u n t S a l p h a a d liliffi. 

E l p e p e r i t Maacha uxor Machir filium, voca-
v i t q u e nomen e jus Phares : 

Po r ro nomen f ra t r i s e ju s , S a r e s : et filii e j u s 
Ulam e t Recen. 

F i l ius a u t e m Ulam, Badan. 
Hi sunt filii Galaad, filii Machir, lilii Manasse. 
S o r o r a u t e m e jus Regina peper i t v i r u m deco-

r u m , et Abiezor , e t Moola. 

Erant a u t e m lilii Seni ida , Ahin, o t S o c h c m , c l 
Leci, e t Aniam. 

Filii a u t e m E p h r a i m : Su tbu la , Bared filius 
e jus , Thaat l i filius e jus , Elada filius e jus , Tl iaath 
l i l ius e jus , h u j u s filius Zaliad, et h u j u s filius 
Suthala , e t h u j u s filius Ezer et Elad : 

Occiderunt a u l e m cos vir i Geth i n d i g e n t , 
qu ia descenderan t , u l i nvade ren t possess ioncs 
e o r u m . 

secius Graces, quem ipso laudat, textus, non Alma-
llian, sed 'BXiuQIp legit. Vulgala quoque satis bono 
Almalh. 



Luxit i g i tu r E p h r a i m pa l e r e o r u m m u l t i s 
d i e b u s e l v e n e r u n l f r a l rcs e jus , u t conso la ren-
tu r e u m . 

Ing re s susque fist ad u x o r e m s u a m : qua ; con-
copi t , c t p e p e r i t filium, et vocavit n o m e n e jus 
Beria, eo q u o d in m a i i s d o r a u s e j u s o r lus 
e s se t : 

Filia a u t e m e j u s Sara, qua ; tedificavil Betho-
ron inr 'eriorem e l s u p e r i o r e m , e t Ozcnsara. 

Po r ro filius e j u s Raplia, e t Rosepb, e t Tha lc , 
d o q u o n a t u s est Tllaan, q u i genu i t Laadan : 
b u j u s q u o q u e filias A m m i u d genu i t El izama, d o 
quo o r l u s est Nun, q u i babu i t filium Josue. 

Possossio a u t e m e o r u m e t hab i ta t io , Beth-El 
c u m filiabus su i s conl ra or ienten! Noran, ac oc-
cidoutalem p l agam Gazer c t filia; e ju s , Sicliom 
q u o q u e c u m filiabus suis , u s q u o a d Aza c u m 
filiabus e jus . 

Juxla filios q u o q u e Manassc, Botlisan e l filias 
e jus , Thanac l i et filias e jus , Hageddo c t filias 
e jus , Dor e t filias e j u s : 

Iu h i s h a b i l a v e r m i t filii Joseph , filii Israel . 
Filii Aser -. J c m n a , e t Josua, e t Jesu i , et Baria, 

et Sara s o r o r e o r u m . 
Filii a u t e m Baria : Hebor, e t Molchiol : ipse 

est pa t e r Bersai th. 

I leber a u t e m genu i t Jeph la t , ot Somer , e t 
OUiam, ct Suaa sororem e o r u m . 

Filii J e p h l a t : Pliosec, e l Chamaal , e t Asoth : 
h i filii J eph la t . 

Po r ro filii S o m e r : Ahi , e t R o a g a , e l Jaba , c t 
Aram, 

Filii a u t e m llolom f ra l r i s e j u s : Supl ía el 
J emna , ot Selles, e t Amal . 

F i l i i Sup l í a : Sue, A r n a p h e d e t S u a l , e tBer i , 
e t J a ro ra , Bosor, e t Od, e t Samma , e t Salusa, e t 
J e l h r a n , et Bora. 

Filii J c t h e r : J ephone , ot P h a s p h a , c t Ara. 
Filii a u t e m Olla : Areo, e t Aniel , e t Resia. 

Onuics h i , filii Aser, p r inc ipes c o g u a l i o n u m , 
elecli a t q u c for t i ss imi duces d u c u m . 

N n m o r u s a u t e m c o r a m a-latis , qna> apla esse! 
ad b c l l u m , viginli sex mi l l i a . 

Cap. VIII. — B e n j a m i n a u l c m genui t Balo p r i -
m o g e n i l u m s u u m , Asbol s e c u n d u m . 

Abara t e r t i u m , Nohaa q u a r l u m . et Raplia 
q u i n t u m . 

F u e r u n t q u e filii Bale : Addar , et Gera , e t 
Ab iud , Abisue q u o q u e e t Naamam, et Alioe, sed 
e t Gora, e t S e p h u p h a n , et ü r a in . 

Hi sunt filii Aod, p r inc ipes cogna l ionem l l a -
b i l an t i am in Gabaa, q u i t ransla t i sunt i n Ma-
naath . 

Naaman a u t e m . et Achia, e t Gera i p s e t r a n s -
lul i t eos el genuit O/.a, e t Ab iud . 

Porro Saara im genu i t in r e g i o n e Moab, p o s t -
q u a m d l m i s i t l l s i m e t B a r a uxores snas . 

Genuit au tom do Hodes u x o r e sua Jobab. e t 
Sebia, e l Mosa, e t Molchom, J e u s q u o q u e , e t 
Sechia, e t Marma. 

Hi s u n t filii e ju s , p r inc ipes in famil i is suis. 

Mcusirn vero g e n u i t Ahilob, e t E l p h a a l . 
Porro filii E l p h a a l : Heber , ct Misaam, e t Sa -

m a d : 

llic sedifieavit Ono, c t Lod et filias e j u s : 
Baria a u t e m et Sama, p r i n c i p e s cogna t ionum 

hab i l an t i um i n Aialon •• hi f u g a v e r u n t h a b i l a -
tores Getli . 

E t Aliio, e t S o s a c , e t Jer imot l l , c t Zabadia , et 
Arod, e t Heder , Michael q u o q u e , o t J e s p h a , e t 
Joba filii Baria. 

E l Zabadia, e t Mosoliam et Hezeci. e l Heber, 
o t J e s a m a r i , e t Jezlia, et Jobab , filii E l p h a a l . 

E t J a c i m , et Zechri , et Zabdi , e t E I i o e n a i , ot 
Solclhai, et Eliel , c t Adaia, et Baraia , e t Samara lh 
filii Semei . 

Et J e s p h a m , el Heber , e t Eliel , e t A b d o n , e t 
Zechri , ct Anan, et Anania, e t Ah i l am, e t Ana-
tho l i a . ot Jephda ia , e t Pl ianuel filii Sesac. 

E t Samsori , e t Sooria , e t Othol ia , e t Je rs ia , et 
Elia, e t Zechri , filii Jo roam. 

Hi pa t r i a rch®, et cogna t ionum pr inc ipes , q u i 
hab i t ave run t in J e r u s a l e m . 

In Gabaon a u t e m h a b i t a v e r u n t Abigabaon, el 
nomen uxoris e j u s Maacha : l i l iusque e ju s pr i -
mogeni tus Abdon, e t S u r , et Cis , e t Baal, e t 
Nadab, Gedor q u o q u e , e t Ahio, e t Zacher, el 
Macelloth q u a ; genu i t Samaa : 

Habi taverun tquo ex advorso f r a t r u m s u o r u m 
in Je rusa lem c u m f r a t r i b u s su is . 

Ner a u t e m genui t Gis, e t Cis g e n u i t S a u l : 

1 . Pro Arnaplicd, in Hebrceo Arnaphcr legiinus 
cum resch in BUE. Proclivi vero librariorum lapsu 

sc r ib i lu r loco 1, id es l , resch p ro daleth. MÌBT. 

— Originales libri omnes, ne Grffico quidam, el 
Vulgato interpreto exceptis, per r legunt Arnopher. 

I 'orro Saul g e n u i l Jona than , et Mclchisua, e t 
Abinadab , et Esbaal . 

Fil ius a u t e m J o n a t h a n , Meribbaal , e t Morib-
baal genui l Miclia. 

Filii Miclia. Ph i thon , e l Slelcch, et T h a r a a , e t 
Ahaz. 

El Ahaz g e n u i l Joada, et Joada genui t Almotl i 
I .w. Alamqth], e t A z m o l h e t Z a m r i : 

Po r ro Tamrt genu i t Mosa, e t Mosa genu i t 
Banaa. c u j u s filius I'uit Rapha , de q u o o r t u s esl 
Elasa, qui genui t Asel. 

Po r ro Asel sex filii f u e r u n t h i s n o m i u i b u s , 
Ezricam, Bocru, Ismael, Saria. Obdia, ot Anan. 
Omnes h i filii Asel. 

Filii a u t e m F.sec f ra l r i s e ju s , Olam p r i m o g e -
ni lus , el Cs s e c u n d u s , e t El ipl ia lel l e r l ius . 

F u e r u n t q u e filii Olam vir i robus t i s s imi . e t 
m a g o o r o b o r e t e n d e n l e s a r c u m , e t m u l l o s h a -
bentes filios ac nepoles . u s q u e ad c e n t u m q u i n -
q u a g i n l a 3 . 

Omnes h i , filii Boujamio. 

Cap. IX. — Universus e rgo Israel d l n u m e r a t u s 
esl . et s u m m a e o r u m scr ip ta esl in l i b r a r e g u m 
Israel , e t J u d a . 

Trans la t ique sun l in Babyloneni p rop lo r d e -
l i c tum s u u m . 

Qui a u t e m h a b i t a v e r u n t p r i m i in possossioni-
b u s el in u r b i b u s su i s : Israel , e t sacerdotes, e t 
levitie, c t Nathintei. 

Commora t i sun l iu J e rusa l em d e liliis Juda , e t 
d e tiliis Benjamin , d e filiis q u o q u e E p h r a i m , e t 
Manasse. 

Otliei filius A m m i u d , filii Amr i , filii Omrai , 
lilii Bonni, d e filiis Phares filii J u d a . 

El de S i l o n i : Asaia p r imogen i tu s , c t filii e j u s . 
De filiis a u t e m Zara : Jeuel, e t l ra t res e o r u m , 

sexcenti nonagin ta . 
Po r ro d e liliis Benjamin : Salo filius Mosoliam, 

lilii Odvia, lilii Asana : 
Et Jobania filius Jeroani , e t Ela filius Ozi, lilii 

Mochori, et Mosoliam filius Sapliulite, filii Rauol, 
filii Jobanitc : 

El f r a l res c o r a m p e r fami l ias suas, nongenl i 
q u i n q u a g i n t a sex. 

Omnes h i , p r iuc lpes cogna t ionum por d o m o s 
p a t r u i n s u o r u m . 

1. Exemplaria ciiuonis bis posuerunt nomen AI-
molh, sio enlm legunt : lit Joada genuil Almolh, 
et Alinoti* genuil ¿amri; quod exseriplorum vitio 
proUuxll. ¡d¿!ir. 

Do sace rdo t ibus a u t e m : Jedaia , Jo iar ib , e t J a -
c h i m : 

Azarias q u o q u e filius llelcifft, filii Mosol iam, 
lilii Sadoc, lilii Maraiolh, lilii Ahi lob , pont i les 
d o m u s Dei. 

Porro Adaias, filius J e r o a m , filii Phassur , filii 
Melchia; ; 

E l Masaia filius Adiel , filii Jezra , filii Mosol-
i am, filii Mosollatnilh, filii E m . 

Fratros q u o q u e e o r u m pr inc ipes p e r famil ias 
suas , m i l l o sepl ingenl i sexaginta , for t i ss imi r o -
b o r a a d f ac i endum o p u s min i s t e r» in d o m o Dei. 

De levilis a u l e m : Semeia filius Assub, filii 
Ezr icam, filii Asebia , d e filiis Merari . 

Bacbacar q u o q u e ca rpen ta r iu s , e t Galal, ot 
Matliania filius Miclia, filii Zechri , lilii Asaph, 

Et Obdia filius Semeia;, tilii Galal, filii Id i -
t l t u n . 

E t Baracliia filius Asa, lilii Elcana, q u i hab i t a -
vit in a t r i i s Netopha t i . 

Jan i to res a u t e m : Solium, e t Accub , ot Tc l -
mon , et Al i iman, e t f r a t o r e o r u m Se l lum p r i n -
ceps : 

Csque ad i l lud t e m p u s : in p o r l a reg is a d 
o r i e n t e m , o b s e r v a b a n t p o r vices s u a s d e filiis 
Levi . 

Sol ium vera filius Core, filii Abiasapli , filii 
Core, euro f r a t r i bus suis , e t d o m o p a l r i s sn i . hi 
sunt CoriUe s u p e r o p e r a min is te r i i , cus todes 
v e s t i b u l o r u m tabernacul i , ot famil ia; e o r u m p e r 
vices c a s t r o r a m Domini cus tod íen les i n t r o i t u m . 

Pl l inees a u t e m f i l ius Elcazari , c r a t d u x e o r u m 
c o r a m Domino. 

Porro Zacharias filius Mosollamla, j a n i t o r 
p o r t « tabernacul i tes t imoni i . 

O m n e s hi electi iu os t i a r ios por po r t a s , d u -
cenl i duodec im. ot descr ip t i in vi l l is p ropr i i s , 
q u o s cons l i tuc run l David, e t Samuel v idens , in 
fido sua , t am ipsos , q u a m filios e o r u m , in 
ostiis d o m u s Domini , e t in (abernaculo , v i c ibus 
su is . 

l 'er q u a l u o r vonlos e r a n t ost iar i i , id est , a d 
o r i e n t e m , e t ad occ identem, ot a d a q u i i o n e m , 
et a d a u s l r u m . 

F ra l r e s aute in e o r u m in vicul is m o r a b a n t u r , 
ot voniebanl in sabba t i s su i s d o t e m p o r e u s q u e 
ad l empus . 

1 . Idem dicendum do verbo milliu hie addito in 
Latinis codiclbus : quia absurduin est et alionnm a 
Seriptune sensu , dicere Ulam habuisse nepotes, 
usque ad centum quinquaginta millia. Mini . 



His q u a t u o r levit is c r ed i lu s era t o m n i s n u -
u i e r u s j an i to ruu i , ot e r an t s u p e r exedras , e t 
t h e s a u r o s d o m u s Domini . 

P e r g y r u m q u o q u e tompli Domini m o r a b a n -
t u r in cus tod i i s suis, u t c o m t e m p u s fu i s se t , 
ipsi m a n e ape r i r en t fo res . 

Do j f o r u m gonere e r an t e t s u p e r vasa min i s -
t e r i i , ad n u m c r u m e n i m m f e r e b a n t u r vasa , et 
c f fc rebanlur . 

De ipsis , e t q u i e red i ta ha l iebant utensi i ia 
sane tuar i i , pra ;oranl s imile; , e t v ino , e t oleo, e t 
t h u r i , e t a roma t ibus . 

Filii a u t e m s a e c r d o t u m u n g u e u t a ex a r o m a -
t i b u s conf ic icbant . 

Et Mathatli ias lovites p r i m o g e n i t u s S e l i u m 
Coritce, p r e f e e t u s era t e o r u m quse in s a r t ag ino 
f r i g e b a n t u r . 

Po r ro d e filiis Caath f r a t r i b u s e o r u m , s u p e r 
p a n e s e r a n t p ropos i t ion i s , u t s e m p o r novo ; p e r 
s ingula s abba t a p r i epa ra ren t . 

Hi s u n t p r ine ipes e a n t o r u m p e r f ami l i a s levi-
t a r u m , q u i in exedr is m o r a b a n t u r , u t d i e a e 
n o e l c j u g i t e r s u o min i s te r io d e s e r v i r e n t . 

Capi ta l ev i t a rum, p e r famil ias s u a s p r ine ipes , 
m a n s e r u n t in Je rusa lem. 

In Gabaon a u t e m c o m m o r a t i s u n t , pa t e r G a -
baon Jaiel , ot nomen uxor i s e j u s 1 Maaeba . 

Kilius p r imogen i t u s e ju s A b d o n , e t Sur . e t 
Cis, et llaal, e t Ner, et Nadab. Gedor q u o q u e , e t 
Ahio, el Zacliarias, e t Macellolh. 

Porro Macellotb genu i t S e m m a m : 
Isti l i a b i t a v e r u n t e reg ione f r a l r u m s u o r u m in 

J e rusa l em, oum f r a t r i b u s suis. 

Ner a u t e m genu i t C i s : e t Cis genu i t Saul , e t 
Saul geuu i t Jona than , e t Mclchisue, e t A b i n a -
dab , e t Esliaal. 

F i l ius a u t e m Jona than , Meribaal , o tMer ibaa l 
genui t Mieha. 

Porro fdii Mieha , P h i t h o n , e l Melech, e t 
Tharaa , e l Ahaz. 

Aliaz a u t e m g e n u i t Ja ra , e t J a r a genu i t A l -
m o t h , e t Azmoth, e l Zamr i , Zamri a u t e m g e n u i t 
Mosa. 

M o s a v e r o genui t Banaa, c u j u s filius Bapha i a , 
genu i t Elasa, d e quo o r l u s est Asel. 

Porro Asel sex filios h a h u i l b i s n o m i n i b u s , 
Ezr ieam, Boeru, Ismahel , Saria, Obdia , A n a n . 
Hi s u n t filii Asel . 

1. Minus igitur recte quidam Debrai codices pra;-
ferunt, i n n N sororis ejus, pro '¡VwN. uxoris, 

Cap.X.—PhllisUiiim a u t e m p u g n a b a u t con t r a 
Israel , f n g e r u n l q u e vir i Israel Pahest inos, et 
cec ider i in t vu inera t i in m o n t e Golboo. 

C n m q u c a p p r o p i n q u a s s e n l Philistlnei perso-
q u c n t e s Saul , e t filios e jus , p e r c u s s e r u n t Jona-
than , et Abinadab , e t Melcliisua, filios Saul . 

Et agg rava tum est p ra i l ium con t r a Saul , inve-
n c r u n t q u e e u m sagi t ta r i i , e t v u l n e r a v e r u n t j a -
cul i s . 

E t d ix i t Saul ad a r m i g e r u m s u u m : Evagina 
g l a d i u m t u u m , e t i n l e r f i c e m e ; ne forte ven ian t 
incircumcisi isti , ot i l ludaut m i h i . 

Nolui t a u t e m a r m i g e r e ju s h o c facere , l i rnore 
p e r l c r r i t u s : 

A r r i p u i l e rgo Sanl ensem, e t i r r u i t in e u m . 
Quod c u m vidisset a r m i g e r e jus , videlicet 

m o r l u u m esse Saul , i r ru i t e t i am ipso iu g l a d i u m 
s u u m , e t m o r t u u s est . 

Inter i i t e rgo Saul , e l t res filii e ju s , e t o m u i s 
d o m u s i l l ius p a r i t e r concidit . 

Quod c u m vidissent vir i Israel , q u i hab i l aban t 
in campes t r ibus , f u g e r u n t : et Saul ac filiis e ju s 
m o r t u i s , d e r e l i q u e r u n t u r b e s suas , e l h u e 
i l l ucquo d i spc r s i s u n t : 

V e n e r u n t q u e P h i l i s t h i i m . e t h a b i l a v e r u n t i n e i s . 
Die i g i t u r a l t e r a de t rahen tosPh i l i s th i im spol ia 

c a ' s o r u m , i nvene run t Saul , e t filios e j u s jaccn-
t e s in m o n l o Gelboe. 

C u m q u o spol iassent e u m , e t a m p u t a s s e n t 
c a p u t a r m i s q u c uudassen t , m i s e r u n t in t e r r a m 
s u a m , u t c i r c u m f o r r e t u r , e t o s t ende re tu r ido lo -
r u m t e m p l i s , et p o p u l i s : 

A n n a a u t e m e j u s consecravcrunt in fano Dei 
su i , ot c a p u t al l ixerunt in l e m p l o Dagon. 

Hoc c u m aud i s sen t vir i Jabos Galaad, o m n i a 
sc i l ico t q u a ; Pl i i l is thi im feeerant s u p e r Saul , 
c u n s u r r e x e r u u l s ingul i v i r o r u m f o r l i u m , el 
t u l e r u n t cadavera Saul e t filiorum e j u s : 

A l t u l c r u n t q u c e a in Jabes , e t s e p e l i e r u n l ossa 
e o r u m s u b t e r q u c r c u m . q u a ; era t in Jabes , e t 
j e j u u a v c r u n t s e p t c m d i e b u s . 

Mortuus est e rgo Saul p r o p t e r in iqu i la tos 
suas , eo q u o d p r a v a r i c a t u s si t m a n d a l u m Do-
m i n i q u o d prff iceperat , e t non c u s t o d i e r i t i l l u d : 
sed i n s u p e r o t iam py thon i s sam consu lue r i l , uec 
spe rave r i t in Domino : p r o p t e r q u o d i n t c r f e e i t 
o u m , e t t i ans tu l i t r e g n u m e j u s a d David filium 
Isai. 

quemadmodum et Ilieronymus legit, el plerique alii 
omnes ioterpretes reddunt. 

Cap. XL — C o n g r e g a t o esl i g i tu r o m n i s 
Israel ad David in Hebron, d icens : 

t)s t u u m sun ius , et caro tua . Meri q u o q u o et 
nud ius te r l ius , c u m a d h u c regnare t Saul , tu e ras 
q u i educebas , ot in t ro t lucebas Israel : 

Tibi en im dixi t Dominus Deus t u u s : Tu pasccs 
p n p n l u m m e u m Israoi, et tu oris p r inceps s u p e r 
e u m . 

Venerimi e r g o o m n e s m a j o r e s na tu Israel a d 
l 'cgcm in Hebron, e t iriiit David c u m e is fcedus 
coram Domino : 

U n x e r u n t q u e e u m r e g o m s u p e r Israel , j u x l a 
s e r m o u c m Domini , q u e m locu tus est in m a n u 
Samue l . 

Abii t q u o q u o David, e t o m n i s Israoi, in J e r u -
sa l em. lla>c est J ebus , q u i e r a n t Jcbusaii l iab i -
ta tores t e r r a . 

D ixe run tque q u i hab i l aban t in J ebus ad David : 
Non ingrcd ic r i s hue . 

Porro David copit a rcem Sion, q u a es l civitas 
David, d i x i t q u c : 

O m n i s q u i pc rcusse r i t Jcbusa ium in p r i m i s , 
ori t p r inceps et d u x . 

Ascendit i g i t u r p r i m u s Joab filius Sarvia;, et 
f a c t o osi p r inceps . 

Habilavit a u t e m David in a rce , e t idcirco a p -
pellata est civi tas David. 

zEdificavilquo u r b e m in c i r c u i t u a Mello 
u s q u e a d g y r u m , Joab a u t e m r e l i q u a u r b i s ex-
s t rux i t . 

Prol ic iebalquo David vadons et crescens, e t 
Dominus c x e r c i t u u m era t c u m eo. 

Ili p r ine ipes v i r o r u m f o r t i u m David, qui a d j u -
verun t c u m u t rex fieret s u p o r o m n e m Israel, 
j u x l a v e r b u m Domini q u o d locutus e s t a d Israel . 

Et is le n u m e r u s r o b u s l o r u m David : 
J e sbaam filius Achamoni p r incops i n l c r t r i -

1. Sic legunl omnes mss. cum exemplaribus ca-
nonia llebraiea; veritatis. Edili in Phesdomim juxta 
Hebrienm, C M CCD Kaphas darnmim. MAM-. 

2. Itesiituimus plurium numero, hi steterunt, et 
defendmmt, el mux percussissenl ad Hebrai tcxtus, 
et Latinorum quot vidimus codicum tidem. Auctor 
quoque llcbraicamm qucestimum in hune librum 
ab ipso laudatuB Mariiamoo ita legit, causamque 
addit cur, in ret/am libris smgularitcr ponitur, u l 
regis fortitudo mònstrelur. Ad h a » probabi l i» 
longe est, superiori proxime versu nomen Semma, 
seribarum incuria in ipso archetypo praitermissum. 
Martian, tamen o suis aliquot mss. minori mimerò 
posuil, hicstctit, defendit, etc. 

— In angolar i legunt ista mss. codices, editi autem 

in plurali, hi sleterunt... defenderunt, etc. Plura-

T O M . X V I . 

g i n t a : i s t e l e v a v i t h a s t a m s u a m s u p e r t r e c e n l o s 
v u l n e r a t o s i n u n a v i c e . 

Et pos t e u m Eleazar filius pa t ru i e ju s Aholi i-
les, q u i c r a i i n t e r t res potentes . I s te fu i t c u m 
David in A p h e s d o m i n i 1 [.I I. Pliosdomi], q u a n d o 
Phil is t l l i im congrega l i s u n t a d locum i l ium in 
pra ; l iu in , e t o ra l ago r reg ion i s i l l ius p lonus h o r -
deo , f u g e r a t q u e p o p u l n s a facie Ph i l i s th inorura . 

Ili s t e to run t " in med io ag r i , e t do fonderun t 
e u m . 

C u m q u e percuss issent I 'hilisthteos, ded i t Do-
m i n u s salutoni n i agnam p o p u l o suo . 

Descenderuut a u t e m t res de t r ig in la p r inc ip i -
b u s a d p e l r a m in q u a era t David, a d s p e l u n c a m 
Odol lam q u a n d o Pl i i l i s th i im fue ran t cas t r ame-
tiiti in vallo R a p h a i m . 

Porro David era t in p r e s i d i o , e t s ta t io Phil is-
t h i n o r u u i in Belh-Leem. 

D e s i d e r a c i ¡g i tur David, e t d ix i t : 0 si q u i s 
d a r e i m i h i a q u a m d o c is terna Beth-Loem, q u ® 
e s t in po r t a . 

Tres e rgo isti p e r med ia castra Ph i l i s th ino rum 
p e r r e x e r u n t , e t h a u s e r u n t a q u a m d e c is terna 
Bc lh -Leem, qua ; e r a t in p o r t a , e t a t l u l e r u n t a d 
David u l b i b c r c t : 

Qui no lu i t , sed mag i s l ibavi t i l lam Domino , 
d icens : 

A b s i l u t i n c o n s p e c t u D e i m e i h o c f a c i a m , e t 
s a n g u i n e r ò v i r o r u m i s t o r u m b i b a m , q u i a i n 
p e r i c u l o a o i m a r u m s u a r u m a l t u l e r u n t m i h i 
a q u a m . E t o i l b a n c c a u s a m n o l u i t b i b o r e . 

Ha?c fecerun t t res robus t i s s imi . 

Abisai q u o q u e f r a t e r Joab ipso oral p r i n c e p s 
t r i u m , e t ipse levavi t has tam s u a m cont ra t r e -
centos vu lnera tos , et ipse era t i n t e r t res n o m i -
nat i ss imus , in ter t res secundos inclytus*, et 
p r i n c e p s e o r u m . 

r 
lem quoque in verbis numerum reliuet H e b r a u s hie 
loci, sed lihro secundo Samuelisv. 12 eamdem bisto-
riam, sive eamdeiu sententiam legit in singulari. 
Unde ac j tor qwrst. Ecbrakarum in paralipomenon 
ita doeet : i Steterunt in medio agri, et eum defen-
deruut, David scilicet et Eleazar. Hoc in paralipo-
menon : in regom voro singulariter ponilur, nt regis 
fortiludo monstretur ». Nos utrobique exemplariu 
mss. versionis llieronymiana; secuti sumus. MART. 

3. In ms. regio et duobus S . Germani a Pratis, 
ae in utroque canone llebraiea; veritatis, casus est 
absolulus, inter tres scamiw inclytus. MABT. 

— Vocem primos Hebraus textns non habet, sed 
tantum Ma xb n B S » m j n , verumtamen usque 
ad tres, sive tcrtios, non pervenit (Gracus quoque, 
X*T EM; TWV Tpiuiv O-ix ipxéto). 



V e r u m l a m c n u s q u e ad Ires p r u n e s non p e r -
v e n e r a l . 

Banaias filius Jaoiada; vir i robus t i s s imi , q u i 
m n l t a opera p c r p e l r a r a t , de Cabseel | 

Ipse percuss i l d u o s Ariel Moub, e t ipse d e s -
cendi t , et in le r fec l t l eonem in m e d i a c is lerna 
t e m p o r e n iv i s . 

Et i p s e pc reuss i t v i r u m jSgvp l ium, c u j n s 
s t a tu ra era t q u i n q u e c u b i t o r u m . et h a b e b a t 
laDeeam u t l i c ia tor inm texen t ium. 

Descendi t i g i tu r a d e u m e u m virga , e t r a p u i t 
h a s t a m , qua ru teneba t m a n u . et in te r fec i t e u m 
b a s t a sua . 

Htcc fecit Banaias f d i u s Joiadai, qui e r a t i n t e r 
Ires r o b u s t o s , nomina t i s s imus , i n t e r t r i g in t a 
p r i m u s , v e r u m t a m e n ad t res u s q u e non p e r v e -
n e r a t . 

Posui t a u t e m e u m David ad a o r i c u l a m 
s u a m . 

Po r ro for t i ss imi in excrc i tu , Asael f r a t c r Joab , 
e t Eleanan t i l ius p a t r u i e ju s d e Betb- i .eom, 
S e m m o t h Arori tes , llelles Pba l lomtes , I ra t i l ius 
Acces Tbecui tos , Abiczer Aua tho lh i t c s , Sobbo-
cliai Asothi los , tlai Aliobites, Marai N e t o p h a -
t i t es , Heled t i l ius Baana Netopbat i tes , Etl lai 
t i l ius Ribai d e Gabaa tb lih'ornm Ben jamin , Ba-
na ia Pbaratoni tes , Uri de Tor ren te Gaas, Abiel 
Arabatbi tos , Asmotli Bauramites . El iaba Sala-
bon i t e s . 

Fil i i Asom Gcnosit is , Jona than t i l ius Sega 
Ara r i t e s , Ali iam i i l ius Sacliar Arar i tes , El ip l ia l 
tilius CP, E p h e r Mecharatl i i tes, Aliia Pheloui tcs , 
Asro Cbarmel i t es , Noorai Iil ius Azbi . Joel f r a t e r 
N a t h a n , Mabar fd ius Agarai . Seloc A m m o n i t e s , 
Noorai Berothites a r m i g o r Joab lilii Sarviaf. I r a 
J e l h r a u s , Gareb J o t h r a u s , Urias H e t t h a i u s ; 
Zabad Iil ius Ooli, Adina Iil ius Seza Ruben i t e s 
p r i n c e p s R u b o n i t a r u m , el c u m eo t r i g i n l a : Ma-
rian filius Maacha, e t Jo sapha t . Malhauiles, Ozia 
Astaroth i tos , S a m m a ot Jaiel filii Uothain Aro-
r i tes , Jcdiel filius Samr i , el Jol ia f r a t e r e j u s 
Thosai tes , Eliel Maumi tes , et Je r iba l , ot Josaia 
filii E lnaem, ot J c l lnua Moabites, Eliel, e l Obeb, 
ot Jasiol de Masobia. 

Cap. XII. — Hi q u o q u c v e n e r u n l a d David in 
Siceieg c u m adl iuc fuge rc t Saul filium Cis. q u i 
e r a n t for t i ss imi c t e g r e g i i pugna lo res , t e n d e u t e s 
a r c u m , et u t r a q u e manu fund i s sasa e l j a c i e u l o s 
e t d i r igen tes sagi t las d e f r a t r i bus Saul ex Ben-
j a m i n . 

Pr incops Ahiezer, ot Joas, filii Samaa, Gabaa-

t l i i tcs , e t Jazsiel c i Phallel fìlli Azmoth , e t Bara-

cha , e t Jou Ana tho l i t e s . 
Samaias q u o q u e Gabani les fo r t i s s imus in t e r 

I r ig inla et s u p e r t r ig in ta . 

Jc remias . e l Jeziel, e t J o h a n a n , e t Jezbad 
Gadero th i lcs , Elnzai et J e r i m u t l i . et lìaalia, et 
Samar ia , et Sapl ial ia Aruph i tos . Elcana, e t J e s i a . 
e t Azrael, e t Joezer , o Jesbaam d e Ca reh im : 

Joela q u o q u e , e l Zabadia, filii J e r o a m d o Go-
d o r . 

Sed e t d e Gaddi t r a n s f u g e r u n t ad David, c u m 
la t e re t in dese r to , v i r i r o b u s t i s s i m i , e t pugna-
toros o p l i m i , tenentes c l y p e u m e t l i o s l a m : 
facies e o r u m quas i fac ies leouis, e l voloces 
q u a s i caprea.' i n m o n t i b u s , 

Ezcr p r i n c e p s , Obdias s o c u n d u s , E l iab ter l ius , 
J lasmana q u a r t u s , J e r e m i a s q u i n t u s , Etili sex tus , 
Eliel s e p l i m u s , J o h a n a n octavus, Elzebad n o n u s , 
J e r e m i a s d e c i m u s , Machbanai u i idoc imus . 

Ili d o l i l i is Gad priricipes exe rc i lus : noviss i -
m u s c o u t u m mi l i t i bus prcecrat, e t m a x i m u s , 
m i l l e . 

Isti s u n t q u i t r a u s i e r u n t J o r d a n c m m e n s e 
p r i m o , q u a n d o inundaro cuusucvi t s u p e r r i p a s 
s u a s : el o m n e s f u g a v e r u n t q u i m o r a b a n t u r in 
va l l ibus ad or ienta lem p l agam e t occ identa lem. 

Venerun t a u t e m e t d e Benjamin , e t d o Juda , 
a d praes id ium in q uo m o r a b a t u r David. 

Egrossusque est David o b v i a m eis, et a i t : 
Si pacifico venis l is a d m e , u t a n x i l i e m i n i 

m i h i , c o r m e u m j m i g a t u r vobis : si a u t e m ins i -
d i a m i u i mih i p r ò adversar i ì s me i s , c u m ego 
i n i q u i t a t e m in m a n i b u s m e i s n o n l i a b e a m , v i -
d e a ! Deus p a t r u u i u o s l r o r u m , e t j u d i c e t . 

S p i r i t u s vcr.o i ndu i t Amasai p r i n c i p o m in t e r 
t r ig in ta e t a i t : 

'l u i sumus , o David , e t t e c u m , filii Isai : pax, 
pax l ib i , e t p a x a d j u t o r i b u s t u i s . Te e n i m a d j u -
va t Deus t u u s . 

Suscepi t e r g o eos David, e t cons t i lu i l p r i nc i -
pe» t u r a n o . 

Po r ro de Manasse l i a n s f u g e r u n t a d David, 
q u a n d o ven i eba t c m n Ph i l i s th i im a d v e r s u s Saul , 
u t p u g n a r e t : 

E l non d imicav i l c u m eis, qu i a , in i lo cons i -
sil io, r e m i s e r u u l e u m p r i n c i p e P l i i l i s th inorum, 
d icentes : 

Periculo capi t i s nos t r i r e v e r t e t u r a d d o m i n u m 
s u u m Saul . 

Quando i g i t u r r eve r sus est i n Siceieg, fuge-
r u u l a d e u m d o Manasse, E d n a s e t Jozabad , e t 

Jediel , et Michaol ' . ol Jozabad e t El iu , e l Sala-
tili, p r inc ipes mi l l i um in Manasse. 

Hi p n o b u e r u n t a u x i l i u m David a d v e r s u s 
l a l runcu los : o m n e s e n i m e r a n t vir i for t iss imi , 
e t facli s u n t p r inc ipes in exerc i tu . 

Sed el p e r s ingulos d ies voniebant a d David 
ad a u x i l i a n d u m ci , u squo d u m lieret g r and i s 
Humerus , q u a s i exorci tus Doi. 

I s te q u o q u e est n u m o r u s p r i n c i p u m exerci-
tus , qui vene ruu t ad David, c u m csset in He-
b r o n , ut t r a n s f e r r e d r e g n u m Saul a d e u m , 
j u x t a v e r b u m Domini . 

Kilii J u d a po r t an t c s c lypeum et liaslam, sex 
mi l l i a oct ingent i expedi l i a d p r a d i u m . 

Do filiis S imeon, v i r o r u m fo r l i s s imorum a d 
p u g n a n d u m , s e p t e m mil l ia c e n t u m . 

De filiis Levi, q u a t u o r mi l l ia sexcenl i . 
Joiada q u o q u e p r incops d o s t i r po Aaron, ot 

c u m eo t r ia mi l l ia sep th igen t i . 

Sadoc e t j a m p u e r egregia ; indol is , e t d o m u s 
p a t r i s e jus , p r inc ipes vigiliti d u o . 

De li l i is a u t e m Benjamin f r a t r i b u s Saul t r ia 
m i l l i a : m a g n a e n i m p a r s c o r u m a d h u c s e q u e -
b a t u r d o m u i n Saul : 

Porro do filiis E p h r a i m vigiliti mil l ia oct in-
gent i , for t i ss imi roborc, v i r i nomina t i in cogna-
t ion ibus suis. 

Et ex d i m i d i a t r i b ù Manasso, decora e t oclo 
mil l ia , s ingn l i p e r n o m i n a s u a v e n e r u n t ut 
cons l i lue ren t r e g e m David. 

De filiis q u o q u e Issachar viri e rud i t i , q u i 
nove ran t s ingula t e m p o r a a d p r e c i p i e n d u m 
q u i d facoro debere t I s r a e l , p r inc ipes d u -
c e n t i : 

Onmis a u t e m ro l iqua I r i b u s , e o r u m consi-
l ium s e q u e b a t u r . 

Porro d e Zàbulon q u i e g r e d i e b a n l u r ad p r a -
l ium, ot s t aban t in a d e i n s t r u c l i a r m i s bell icis , 
q u i n q u a g i n l a mi l l ia vene run t in a u x i l i u m ' , 
non in co rde dupl ic i . 

El de Nephtha l i , p r inc ipes mil le : e t c u m e is 
ins l rucl i e lvpoo e t l iasta, t r iginta e t s e p t e m 
mill ia. 

1. Adiiuu: hoc loco odili libri post verbum Mi-
chael, ci Ednas. Colbcrtinus ms. Anieiens. legB 
et Michael, ci .Vas, et Jozabad. Hoc vero, id ost°ei 
¡Vai, sivc et Ednas, ahes! io l lobrso, inque cmteris 
m s s . L a t i n i s . MART. 

— Quod hic interserunt Vulgati eodiecs. sive re -
petunl nomcn el Ednas, neque Hebrmus, nequo 

De Dan e l i am pra ipa ra l i ad p r a l i u m , viginti 
octo mi l l ia sexcent i . 

Et d o Aser egred ien tes a d pugt iam, e t in acie 
provocautes , q u a d r a g i n t a miUia. 

Trans J o r d a n e m a u t e m d o ii l i is Ruben , o l do 
Gad, e t d i m i d i a p a r t e t r i b u s Manasse, ius l ruc l i 
a r m i s bell icis c e n l u m vigint i mi l l i a . 

O m n e s ist i vir i be l la toros oxpedit i a d p u g n a n -
d u m , c o r d o p o r f e d o vouo ran t i n Hebron, u t 
cons t i tueronl r c g e m David s u p e r u n i v e r s u m 
I s r a e l : 

Sed e l o m n e s r e l i q u i ex Israel , u n o cordo 
e r a n t , u t rox fieret Dav id . 

F u e r u n t q u o ibi a p u d David I r ibus d i c b u s 
comedenlos e t b iben tes . P r e p a r a v e r a n t onim 
e is f r a t r e s sui . 

Scd et q u i j u x t a cos e r a n t , u s q u e a d issachar, 
et Zabulon, e t Ncph tha l i , a f ibrobant p a n e s in 
asinis , e t camel is , e t mu l i s c t bobus , a d vescen-
d u m la r iuam, palal l ias, u v a m p a s s a m , rinum, 
o l e u m , boves , a r io tes a d o m n e m cop iam. Gau-
d i u m q u i p p e era t in Is rae l . 

Cap. X I I I . — ini i t a u t e m cons i l ium David 
c u m I r ibunis , e t cen lu r ion ibus , e t nn ivc r s i s 
p r inc ip ibus , e t a i t a d o m n e m c i e t u m I s r a e l : 

Si placol vobis , e t a Domino Deo nos t r a e g r o -
d i t u r sortno, q u o m l o q u o r , m i t l a m u s a d f r a t r e s 
n o s t r a s r e l iquos in universas regiones Is rael , c t 
a d sacerdotes, ot lovilas, q u i hab i t an t in subu i^ 
b a n i s u r b i u m , u t c o n g r c g e n t u r ad nos , e t r o d u -
c a m u s arcain Dei n o s t r i a d n o s : non on im re-
q u i s i v i m u s earn in d i e b u s Saul . 

Et r e spond i l u n i v e r s a m u l t i t u d o , u t i ta fierel: 
p l acuc ra t e n i m s e r m o o m n i p o p u l o . 

Congrogavit e r g o David e m i c t u m Israel , a 
Sior -Egypti , u s q u e d u m ingred ia r i s E m a l h , u t 
adduce re t a r c a m Dei d e Car ia th - Ia r im. 

Et ascendi t David, et o m n i s vir Israel ad col-
l em Caria th-Iar im, q u i est in Juda , ut aff i j r re t 
i nde a r c a m Domini Dei, sedenlos s u p e r c h e r u -
b i m , ubi i nvoca tum est n o m e n e j u s . 

Grrecus textus, nee deniquo veteres Hieronvmiani et 
mehoris notm mss. habsnt . 

2 . l lebrajus vero lextus habet r a b quod proprie 
sigmficat, ad mstruendam acion. Vidotur autem 
Ifieronymus, e t an te Hiflronymmu.Septuagintaiu eo 
quod ob oculos habebant exemplar. legissa D i V 
quod est in auxilium : allera t litterula, alque 
ca T perquam simili permutata. 



I m p o s u e r u n t q u o a r c a m Dei s u p e r p l a u s l r u m 
n o v u m , d o domo Abinadah : 

Oza a n t e m , c l f r a t e r e jus , m i n a b a n t p laus-
t r n m . 

Porro David, e t un ive r sus Israel , l u d e b a n t 
coram Deo o m n i v i r t u to in canticis , et in c i tha-
ris , ot psat tcr i is , e t t ympan i s , et cymbal is, e l 
tubis . 

Cum a u l c m pervonissen t ad aream Cbidon, 
te londi l Oza m a n u m s u a m , u t sus ten la re t a r c a m : 
bos q u i p p o lasciviens p a u l n l u m incl iuavcrat 
earn. 

I ra tus est i l aquo Dominus cont ra Ozam, ot 
percuss i t e u m , co q u o d totigisset a r c a m : et 
m o r t u u s est ibi coram Domiuo. 

Cont r i s t a tusque est David, eo q u o d divisisset 
Dominus O z a m : 

Vocavi tque l o c u m i l i um : Divisio Ozaj, u s q u e 
in p r iesen tem d i e m . 

Et t i m u i t Deum t u n c t cmpor i s , d i c e n s : Quo-
m o d o p o s s u m ad mo in t roducoro arcam Dei ? 

Et o b b a n c c a u s a m non earn addux i t a d se, 
hoc est in c iv i ta tcm David , sed aver t i t in do -
m u m Obodedom Gelthai i . 

Mansit e rgo area Dei i n d o m o Obodedom t r i -
b u s m e n s i b u s ; 

Et bencdix i t D o m i n u s d o m u i e jus , et o m n i b u s 
qua! h a b e b a t . 

Cap. XIV. — Jlisit q u o q u o l l i r am rex Tyri 
nun t io s ad David, et l igna cedr ina . 

Et art if ices p a r i e t u m , J i g n o r u m q u e : u t iediti-
ca ren t e t d o m u m . 

Cognovi tque David q u o d conf i rmasset e u m 
Dominus i u l e g e m s u p e r Israel , et s u b l e v a t u m 
esset r e g n u m s u u m s u p e r p o p u l u m e jus Israel . 

Accepi t q u o q u o David al ias uxorcs in J e r u s a -
l e m ; g e n u i t q u e filios e t lilias. 

E t h a i c n o m i n a o o r u m q u i na l i s u n t c i in J e r u -
salem ; S a m n a , e t Sobab, Nathan , e t Salomon, 
Jebar , et E l i sua , e t Elipl ialct , Noga quoquo , e t 
N a p h e g , e t Japl i ie , El i sama, ot Baliada, ct Eli-
p h a l e t . 

Audien tos a u t e m Phi l i s th i im co q u o d u n c t u s 
esset David in r e g o m s u p e r un ive r sum Israel 
a s c e n d e r u n t o m n e s u t qua i ro ron l e u m : 

Quod c u m audissc t David, e g r e s u s est obviam 
eis . 

Po r ro Phi l i s th i im ven ien tes , dif lusi s u n t in 
va l le I t apha im. 

Consulu i tque David Dominum, d i c e n s : 

Si a seendam ad Philist tucos, e t s i t r ades oos 
in manu m e a . 

Et d ix i t ei Dominus : Ascende, e t t r adam eos 
in m a n u tua . 

C u m q u e il 1 ì ascendisscnt in Baal-Pliarasim, 
percuss i t cos i b i David, ot dixit : 

Divisit Deus in imicosmoos p e r m a n u m m e a m , 
sicut d i v i d u n t u r aquce : 

E t idcirco voca tum est n o m o n i l l ius loci Baal-
Pha ras im. 

De re l i que run tque ibi deos suos, q u o d David 
juss i t exu r i . 

Alia e t i am vice Phi l i s th i im i r r u e r u n t , et dif lusi 
s u n t in va l le . 

Consu lu i tque r u r s u m David Deum, e t d ix i t oi 
Dous : 

Non a s c e n d a s p o s t eos, recedo a b eis, e t venies 
cont ra i l los ex advorso p y r o r u m . 

C u m q u e aud ic r i s s o n i t u m grad ien t i s in cacu-
m i n e p y r o r u m , t u n c egrcd ic r i s a d b e l l u m . 

Egress us est onim Deus an te te , u t pe rcu t i a t 
castra Ph i l i s t h i im . 

Fecit e r g o David s icu t prfflceporal ei Deus, et 
percuss i t cas t ra P h i l i s t h i n o r u m , d e Gabaon 
u s q u e Gazerà. 

D ivu lga lumque est nomon David in univers i s 
reg ionibus . et Dominus dedi t pavorom e jus s u -
p e r o m n e s gentes. 

Cap. XV. — Fecit q u o q u o sibi domos in civi-
t a t e David ; c t lEdificavit locum a r c s Dei, te ten-
d i lquo ci t a b e r n a c u l u m . 

T u n c dixit David : l l l ic i tum est u t a q u o c u n -
q u e p o r t e t u r a rca Dei nisi a levi l is , q u o s elegi t 
Dominus a d p o r t a n d u m cam, e t ad m i n i s l r a n -
d u m sibi u s q u e in s t e r n u m . 

Congregavi tquo u n i v e r s u m Israel in J e r u s a -
l em, u t a f fe r ro tur a rca Dei in l o c u m s u u m , 
q u e m p n e p a r a v e r a t ci. 

Necnon el filios Aaron , e t levitas. 
De filiis Merari, Asaia p r inceps , e t f r a t r es e jus 

ducent i vigil i t i . 
Do filiis Gersom, Joel pr inceps , e t f r a t r es e ju s 

cen tum t r ig in ta . 

De filiis El isaphan, Semeias p r inceps , e t f r a -
t res e ju s ducen t i . 

Do filiis Hebron, Eliel pr inceps , e t f r a t r es e ju s 
oc togin ta . 

De filiis Ozici, A m i n a d a b p r inceps , e t f r a t r es 
e jus , centum d u o d e c i m . 

Vocavitque David Sadoc e t Ab ia tha r s a c e r -

dotes et levitas, Uriel, Asaiam, Joel , Semeiam, 
Eliel e t A m i n a d a b : 

Et d ix i t ad eos : Vos q u i estis p r inc ipes f a m i -
l i a rum lev i t i ca rum, sanct i f icamini c u m f r a t r i -
b u s vestris, e t a f fe r te a r c a m Domini Dei Israel , 
a d l o c u m q u i ei p ra ipa ra tus est : 

Ne u t a p r inc ip io , qu ia n o n c ra t i s pra isentes , 
pe rcuss i t nos Dominus : sic et n u n c fiat, illici-
t n m qu id nob i s agen t i bus . 

Sanctificati s u n t e r g o sacerdotes , et l e v i t o , u t 
po r t a r en t a rcam Domini Dei I s rae l . 

E t l u t e r a n i filii Levi a r c a m Dei, s icut prffice-
p e r a l Moses j u x l a v e r b u m Domini , h u m e r i s 
suis , in vect ibus . 

Dixitque David p r i n c i p i b u s l e v i t a r u m , u t 
cons t i tue ren l d e f r a l r i b u s suis can tores in o r -
ganis m u s i c o r u m , nabi is videlicet , et lyris , e t 
cymbal is, u t r e sonare t in excelsis son i tus leeti t is . 

Cons t i lue run tque levitas : Eman filium Joe l , 
e t d o f r a l r i bus e jus , Asaph filium Baracllia! : 

Do filiis vero Merari f r a t r i bus e o r u m , Ethan 
filium Casaiui. 

Et c u m e is f r a t r e s eo rum : in s ecundo ord ino , 
Zachariani, e t Ben, e t Jaziel, et S e m i r a m o t h , ot 
Jaliiel, et Ani , E l iab , e t Benaiam, e t Maasiam, e t 
Mathalhiam et E l ipha lu , e t Maceniam, e t Obo-
d e d o m , et Jeiel, j an i to res . 

Porro cantores , Eman , Asaph, e t E than , i n 
cymba l i s amei s concropantes . 

Zacharias a u t e m , e t Oziel, e t S e m i r a m o t h , e t 
Jahiel , e t Ani , et El iab, e t Maasias, e t Banaias, 
iu nabl is arcana can tabau t . 

Porro Mathathias, e t E l i p h a l u , e t Macenias, et 
Obedodom et Jeiel , e t Ozaziu, in cit l iaris p ro 
octava canebant en«íx»v 

Chonenias a u t e m pr inceps lev i ta rum , p r o -
pheliffi pr teera t , ad p ra ic iuendam me lod i am : 
e ra t q u i p p o va lde sapiens . 

Et Barachias, e t Elcana, jan i tores arcai . 

Porro Sebenias , e t Josaphal , c t Natlianael, e t 
Amasai , e t Zacliarias, et Banaias, et Eliezer, s a -
cerdotes , c langebant t u b i s coram arca Dei. 

Et Obodedom, e t Jeli ias, c r a n i j a n i t o r e s 
a r c a : 

Igi tur David, e t omnes m a j o r o s na tu Israel , ot 

1. Hebraus babel nüJD1? lamnatseahh, quod 
Ilieronymus legil lamanasse procemio commenta-
riorum in Daniolem, ubi asserii banc vocem Symma-
machuia inlerprelari cirwixiov, quod proprio trium-
pbuin, palmauiquc significai. MART. 

t r i bun i , i e run t a d d e p o r l a n d a m a r c a m fcederis 
Domini d o d o m o O b e d c d o m , c u m laititia. 

C u m q u e ad juv i s se t Dous levitas, q u i p o r t a -
ban t a rcam fcederis Domini , i m m o l a b a n t u r sep-
t e m taur i , e t s e p t e m ar ie tes . 

Porro David e r a t i n d u t u s stola byss ina , e t u n i -
vers i levitie, q u i p o r t a b a n l a r c a m , cantorosque, 
e l Choncnias p r i n c e p s p rophe t i i e in ter can to res . 

David a u t e m i n d u t u s era t e t i am e p h o d l ioeo. 
Universusque Israel d e d u c e b a n t a r c a m fcederis 

Domini in j u b i l o , e t soni tu buccinai , e t t ub i s , 
ot cymbal i s , e t nabl is , e t c i thar is concrepantes . 

C u m q u e pervenisse t a rea fcederis Domin i 
u s q u e ad c ivi ta tem David, Michol filia Saul 
prospic iens p e r f enes t ram, v id i t r e g e m David 
sa l tan tem a tquo l u d e n t e m , et despers i t e u m i n 
co rde suo . 

Cap. XVI. — At tu le run t ig i tur a r c a m Dei , e t 
cons l i t ue run t earn in med io t abe rnacu l i , q u o d 
te tendera t ei David : e t o b l u l o r u n t ho locaus ta , 
e t pacifica c o r a m Deo. 

C u m q u e complessc t David otferens holocausta , 
e t pacifica, benedix i t p o p u l o in n o m i n e Do-
min i . 

Et divisi t un ivers i s p e r s ingulos , a v i ro u s q u o 
a d mul io rem to r t am panis , ot p a r t e m assie c a r -
n i s b u b u t e , et f r ixam oleo s imi l am. 

Const i tu i tquo coram area Domini d o levitis, 
q u i min i s t r a ren t , e t r e c o r d a r e n t u r o p e r u m e j u s , 
e l g lo r i f i ca ren t , a tquo l a u d a r e n t Dominum 
Deum I s r a e l : 

Asaph p r i n c i p e m , et s e c u n d u m e jus Zacha-
r i a m : 

P o r r o Jaiel , et S c m i r a m o t h , el Jahiel , e t Ma-
that l i iam, e t Eliab, ot Banaian, ct Obedodom, ot 
Jeiel s u p e r o rgana psal ter i i . et l y r a s : 

Asaph a u t e m , ut cymbal i s pe r soua re l . 

Banaiam vcro e t Jaziol sacordotes , canerc luba 
j u g i t c r c o r a m area tb.'doris Domini . 

In illo d io feci t David p r i n c i p e m ad conf i l en -
d u m Domino Asaph, et f r a t r es e ju s • 

Confi temini Domino, e t invocale n o m e n e jus 
notas facite in popu l i s a d i n v e n t i o n e s e j u s ' . 

2 . In psalmorum libro, quem supra excudimus, 
ubi psalmi cv locum hie tenet, aliter siepe legilur : 
bio. notas facite populis cogitaliones ejus: ct toriio 
ab hoc versa, loquimini in universis mirabitibus 
ejus, etc. Exsultate in nomine sanctos ejus, atquo 
hissimifia infra, quai lute conferendo aniiuadvertas. 



Cantate eì, e t psa l l i l t ei : 
n a r r a t e omnia m i r a b i l i a e j u s . 

Lauda te n o m e n s a n c t u m e j u s : 
Iffitctur cor qua>renUuin Dominum. 

Q u i r i t i Dominum, e t v i r tu tcm e jus : 

qu te r i t e l'aciem e jus s e m p e r : 
Recordamin i n n r a b i h u m e jus , qua ; fec i t : 

s i g n o r u m i l l ius [-li . tac. i l l ius], e t j u d i c i o r u m 
o r i s e jus . 

Semen Israel s e rv i e j u s : 
filii Jacob e l e t t i e jus , 

Ipse Dominus L'sus n o s t e r : 

in un ive r sa t e r r a j ud i e i a e jus . 
Recordamin i i n s o m p i t e r n u m pacti o jus : 

s c rmon i s , q u e m p n e e e p i t in mil le g e n e r a -
t iones. 

Quem pop ig i t c u m A b r a h a m : 

e t j u r a m e n t i i l l ius c u m Isaac. 
Et cons t i tu i t i l l u d Jacob in p r t eeep tum •. 

e t Israel in p a c t u m s e m p i t o r n u m . 
Dicens : Tibi d a b o t e r r a m Chanaan, 

f u n i c u l u m l iairoditat is vostra;. 
Cum essen t p a u c i n u m e r o , 

pa rv i e t coloni e j u s . 
Et t r a n s i e r u n t d o gen io in g c n t e m , 

e t do r e g n o ad p o p u l u m a l t e r u m . 
Non d imis i t q u e m q u a m c a l u m n i a r i eos, 

sed inc repu i t p ro e is rogos. 
N'olite t ange re cl i r is los meos : 

et in p r o p h e l i s mois nol i to ma l igna r i . 
1 Cantate Domino o m n i s t e r r a : 

annun t i a to ex d i e in d i c m sa lu ta re e jus . 
Nar ra te in g e n t i b u s g l o r i a m e jus : 

In cunc t i s popu l l s m i r ab i l i a e jus . 
Quia m a g n u s Dominus , ot landabi l i s n imi s : 

e t ho r r ib i l i s s u p e r ornnes deos . 
Omnes e n i m dii p o p u l o r u m i d o l a , 
D o m i n u s a u t e m ccelos fecit . 
Confessio ot magni t ìccnt ia coram co : 

f o r t i t u d o e t g a u d i u m in loco e jus , 
Afterto Domino , familire p o p u l o r u m , 

a l ler to D o m i n o g lo r i am e t i m p e r i u m . 
Date Domino g lo r i am nomin i ejus, 

levato saer i f ic ium, e t veni te in conspec lu 
e ju s : 

e t adora to D o m i n u m in decore sanc to . 

C o m m o v e a t u r a facie e ju s o n m i s t e r r a : 
i p s o en im f u n d a v i t o r b e m i m m o b i l e m . 

L te ten lu r cceli, et exsultot t e r r a : 
e t d i can t in na t ion ibus ; D o m i n u s r e g n a -

v i t . 
Tonet m a r e , et p l e n i t n d o e j u s : 

exsu l len t ag r i , e t o m n i a q u a ; in eis sun t . 

T u n c l a u d a b u n t l igna sa l tus coram Domino : 
q u i a veni t j ud ica ro t e r r a m . 

Conl i temini Domino , q u o n i a m b o n u s : 
q u o n i a m in a i lornum mLser i co rd iae jus . 

Et d ic l to : Salva nos , Deus sa lva tor nos i e r , 
et congrega nos, e t e r u e de g e n t i b u s • 

Ut con f i l e amur n o m i n i saucto t u o , 
et oxsu l t emus in c a r m i n i b n s tu i s . 

Benedic tus D o m i n u s Dous Israel a b a i te rno u s -
q u e in l e t e r n u m : 

ot tlical o m n i s p o p u l n s : 
Amen , e t h y n m u m [Al. l iymnus] Domino». 

Dere l iq iu t i t a q u e ibi c o r a m area fadcris Do-
min i , 

Asaph et f r a t r e s e jus , u t m in i s t r a r en t in con-
spec tu arc® j u g i t o r , p e r s ingulos d ies , e t 
v ices s u a s . 

Po r ro O b e d e d o m , e t f r a t res e ju s scxaginta 
oc to : 

E t O b e d e d o m liliuni I d i t h u n , ot Asa cons t i tu i t 
j an i to res . 

Sadoo a u t o m sacordotem, e t f r a t r es e j u s sace r -
d o t e s , c o r a m t a b e r n a c u l o D o m i n i in cxcelso, 
q u o d e r a t in G a b a o n : 

Ut o l f e r r cn t ho loeaus ta Domino s u p e r a l t a re 
ho locau toma t i s j u g i t e r , m a n o e t vespere , 
j u x t a o m n i a qu t e scr ip ta s u n t in l ege Do-
m i n i , q u a m p n e c o p i t Israeli . 

El p o s t c u m Eman , e l I d i t h u m , e t r e l i q u o s 
e lec tos u n u m q u e m q u e vocabulo s u o a d 
c o n l i t e n d u m D o m i n o : Quon iam in a i t e r n u m 
misor icord ia e ju s . 

E m a n q u o q u e e t Id i thun caneutes t uba , e l 
q u a t i e n l e s cymbala , ot omnia m u s i c o r u m 
o rgana , a d c a n e n d u m Deo : 

Fil ios a u t e m i d i t h u n feci t e s se por ta r ios . 

R e v e r s u s q u o e s t o m n i s p o p u l u s in d o m u m 

1. Hie psa taus est xevi in psalterio jnxta Dc-
braum. Passim vere eliam iste ab superius excusa. 
ejus interpretatione Hieronymiaua discordai. Sod el 
llebraius mriusquo libri textus variat, qui critici loca 
observant. 

2 . Maiiuscripti aliquot, amen el hymms a no-
mino. Confer.it lector studiosus psalmum hums loci 
cum eodem cantico, quod in psalterio numeratur ov 
e t demde cum xevi inveniet proietto multa diversa 
tam ,n I l e b r a i s , quaui in Latin,s exemplaribus. 

s u a m , et David, u t l ienedicerel e l i am domui 

snte. 

Cap. X I ' I I . — C u m a u t e m hab i l a re t David in 
d o m o sua , dixit ad Nathan p r o p h e t a m : 

Ecce ego hab i t abo i n d o m o cedr ina ; a rea 
a u t e m f t ede r i s Domin i s u b pe l l ibus est . 

Et a i t Nathan ad David : Omnia quo; in co rde 
tuo s u n t , f a c : Deus en im tecum est . 

Ig i tur n o d e i l ia t ac tus est s c r m o Dei a d Na-
l l ian, d i c e n s : 

Vade, e t l o q u e r e David se rvo m e o : Ha;c dic i l 
D o m i n u s : 

Non ledificabis lu mil i i d o m u m a d hab i l an -
d u m . 

Neque e n i m mans i in d o m o , ox eo t e m p o r e 
quo edux i Is rael , u s q u o a d b a n c d i e m ; setl fu i 
s e m p e r i n u l a n s loca labernacul i , ot in tontor io 
m a n e n s c u m o m n i Israel . 

Nunquiet locu tus s m n saltern uni j u d i c u m 
Israel , q u i b u s p r t eceperam u t pascerent p o p u -
l u m m e u m , et d i x i : Q u a r o n o n iedificast is mil i i 
d o m u m c e d r i n a m ? 

Nunc i t a q u o s ic loquer i s a d s e rvum m e u m 
D a v i d : Ha;c dic i l D o m i n u s e x e r c i t u u m : Ego t u l i 
le, c u m in pascuis seqt terer i s g rogem, u t esses 
d u x popu l i mei Israel : 

Et fu i tecum q u o c u n q u e p e r r e x i s t i : e t i n t e r -
leci o m n c s inimicos tuos coram t e , fec ique tibi 
nomen quas i u n i u s m a g n o r u m , qui c e l e b r a n t u r 
i n t e r r a . 

Et dedi locum p o p u l o m e o Israel : p l a n l a -
b i tu r , e t l iab i tab i t i n eo , e t u l t ra non com.nio-
vob i tu r : 

Nec filii i n iqu i t a t i s a l lo ren l oos, s icut a p r i n -
cipio, ex d i e b u s q u i b u s ded i j u d i c e s p o p u l o 
m e o Israel , e t humi l i av i un ive r sos in imicos 
tuos . 

Annnnt io e rgo t ib i . q u o d a id i f ica turus s i l d o -
m u m t ib i D o m i n u s ; 

C u m q u e implever i s d ies tuos, ut vadas ad pa-
t r e s tuos, susc i t abo semen t u u m pos t t e , quod 
cr i t d o liliis luis, e t s lab i l iam r c g n u m e ju s . 

Ipse mdilicabil mi l i i d o m u m , ot firmabo so-
l i u m ojus u squo in aHeruum. 

Ego e r o ei in p a l r e m , e t ipso er i t m i h i in 
f d i u m ; e t m i se r i co rd i am mean) non a u f e r a m 
a b eo , s icu t abs tu l i ab oo q u i an te to f u i l . 

E t s t a luam eu tn in d o m o mea , et in r e g n o 
m e o , u s q u o in s e m p i t e r n u m : e t t h r o n u s e ju s 
e r i t l i rmi s s imus in p e r p e l u u m . 

Jux la o m n i a ve rba IIOJC, e t j u x t a un ive r sam 
v is ionem i s l a m , sic locu lus est Na than a d 
David. 

C u m q u o venissot rox David, e t scdisset c o r a m 
Domino , d i x i t : 

Quis ego s u m , Domino Deus , e t qute d o m u s 
m e a , u t p res ta res m i h i t a l i a? 

Sell ot hoc p a r u m v i sum est i n c o n s p e c t u t u o , 
i d c o q u e locu tus est s u p e r i l o m u m scrvi lui o t iam 
in f u t u r u m . 

E t fecisti m e spectabi lom s u p e r o m n e s h o m i -
nes, Domine Deus. 

Quid u l t r a a d d o r c p o t e s t David, c u m ita 
glorif ioavoris s e r v u m t u u m , e t cognovoris 
c u m ? 

Domine , p r o p t e r f a m u l u m t u u m j u x t a cor 
t u u m fecisti o m n c m magni f icen l iam b a n c , ot 
nota esse volu is t i u n i v e r s e magna l i a . 

Domine , non e s t s i m i l i s t u i ; ot non est a l ius 
Deus a b s q u e te , ex o m n i b u s q u o s a u d i v i m u s a u -
r i b u s nos t r i s . 

Quis e n i m est alius, u t p o p u l u s tuus Israel , 
gons u n a in terra , a d q u a m perroxi t Deus, u t 
l iberare t , ot facerot p o p u l u m sibi , e t m a g n i t u -
d i n o s u a a l q u o l e r r o r i b u s ej iceret na t ionos a 
facie e j u s , que rn do .Egypto l i b e r a r a t ? 

E t posuis l i p o p u l u m t u u m Israol t ibi in p o p u -
l u m u s q u e in ceternum, ol tu , Domine , factus es 
Deus e jus . 

Nunc ig i lu r , Domino, so rmo q u o m locutus e s 
famuli) luo , ot s u p e r d o m u m ejus , c o n f i r m e t u r 
in p e r p e t u u m , e t fac s i c u t loculus es . 

P o r m a n c a t q u o e t m a g n i l i e e t u r n o m o n t u u m 
u s q u e in s e m p i t e r n u m , e t d i c a t n r : Dominus 
e x e r c i t u u m Deus Israel , e t d o m u s David sorvi 
e ju s p e r m a n e n s coram eo. 

Tu e n i m , Domino Deus mous , revelas l i a u r i -
c u l a m scrvi tu i , u t tcdificares ei i l o m u m , o t 
idcirco i nven t ! s e rvus t u u s t iduc iam, u t o re t 
coram t e . 

Nunc e rgo , Domino, tu es Deus, ot l o c u t u s es 
a d s e rvum tuum lan la bonoficia. E t ccepisti b e -
ned ice re d o m u i scrvi lu i , u t s i l s e m p e r c o r a m 
t o ; to en im, Domine, benediconte, benedic ta o r i t 
in p e r p o t u u m . 

Cap. XVIII. — F a c t u m est a u t e m pos t h s c , u t 
pe rcu to re t David Ph i l i s th i im , et h u m i l i a r e t eos, 
et to l le re l Gelh, e t l i l ias e jus , d e m a n u Phi l i s -
t h i i m , p e r c u t e r e l q u e Moab, e t lieretil Moabita; 
sorvi David, o l lerenles ei m u n e r a . 



I5o t e m p o r e pe rcuss i t David e t i am A d a d e z e r ' 
regent Soba regiouis E m a t h , q u a n d o p e r r e x i t u t 
d i la la re t i m p e r i u m s u u m u s q u e ad f l umen E u -
p h r a t e s 

Cepit e rgo David m i l l o q u a d r i g a s e jus , e t s e p -
tem mi l l ia equ i tos , a c v ig in t i mill ia v i r o r u m 
p e d i t u m , s u b n e r v a v i t q n e o m n e s e q u o s c u r -
r u u m , exeepl i s c e n t u m quad r ig i s , quas r e se r -
vavit s ibi . 

Superven i t a u t e m e t Syrus Damasccnus , u t 
a u x i l i u m p r s b e r c t Adadeze r r eg i S o b a : sed ot 
h u j u s percuss i t David v ig int i d u o mi l i ia v i r o -
r u m . 

E t posui t mi l i t e s in Damasco, u t Syria q u o q u o 
servi re t s ib i , e t o f ie r re t m u n e r a . A d j u v i t q u e 
c u m Dominus in cunct is , ad qute pe r rexera t . 

Tul i t q u o q u e David p h a r e t r a s au reas , q u a s 
b a b u e r a n t s e rv i Adadezer , et a t tu t i t eas in Je ru -
sa lem. 

Necnon d o T h e b a t h e t Chun , u r b i b u s Adade-
zer , a?ris p l u r i m u m , d o q u o feci t Salomon m a r e 
a ; r eum, o t co lumnas , e t vasa a)nea. 

Quod c u m audisse t Thou rex E m a t h pe rcus -
sisso videl icet David o m n e m e x e r c i t u m Ada-
dezer r e g i s Soba, m i s i t A d u r a m filium s u u m a d 
r e g e m David, u t p o s t u l a r e t a b eo pacem, ot 
c o n g r a t u l a r e t u r ei, eo q u o d expugnasse t et p e r -
cussisset Adadezer : adve r sa r iu s q u i p p e e r a t 
T h o u Adadezer . 

Sed e t o m n i a vasa a u r c a , e t a rgen tea , e t icnea 
consccravit David rex Domino , c u m a r g e n t o ot 
a u r o q u o d t u l e r a t c x u n i v e r s i s g o n t i b u s , t a m d e 
Idumma, e t Moab, e t l i l i is A m m o n , q u a m do 
Phi l i s th i im e t A m a l e c . 

Abisai voro filius Sarvia; pe rcuss i t Edom io 
val la Sa l ina rum, decern ot octo mil l ia . 

E t const i tui t i n E d o m p r e s i d i u m , ut servi re t 
Idumtea David i 

Sa lvavi tque D o m i n u s David in cunct is a d q u a 
pe r r exe ra t . 

Regnavi t ego David s u p e r u n i v c r s u m Israel , 
o t fac iebat j u d i c i u m a t q u o j u s t i t i a m cuncto po -
p u l o suo . 

Po r ro Joab filius S a r v i a e r a t s u p e r exerc i tum, 
et Josapha t filius Ali i lud a commentar i i s . 

Sadoc a u t e m filius Ahi tob , e t A b i m e l e c filius 
Ab ia tha r , s a c e r d o t e s : e t Susa, s c r iba . 

1. Ila mss. Laiini codices. l a I l e b r a o logimus hic 
Adarezer eum res in medio -, cura io libris Samuel 

Banaias vero filius Joiadie s u p e r legiones Obe-
ratili, et Phe le th i . 

Porro filii David p r i m i a d m a u u m reg is . 

Cap. XIX. — Accidit a u l c m , u t m o r c r e t u r 
Naas rex l ì l io rum Ammon, e t r e g n a r e t filius e ju s 
p ro eo. 

Dixi tque David Kaciam mise r icord iam c u m 
Anon filiti Naas : prasstitìt en i in m i h i p a t e r e j u s 
g r a t i a m . 

Misi tque David : nun t io s a d c o u s o l a n d u m e u m 
s u p e r m o r i e pa t r i s su i . 

Qui e u m perven i s sen t in t c r r am f d i o r u m A m -
mon , u t conso là ren tu r Anon, d i s e r u n t p r i n c i p e s 
l i l iorum A m m o n ad Anon : 

T u fors i lan iiutas, q u o d David honor i s causa 
in pa t r em t u u m mise r i t q u i conso iontur t e : nec 
an imadver t i s , q u o d u t e x p l o r e n t , e t i nves t igen t , 
et s e r u t o n t u r ter ra in luatu, vener in t ad io servi 
e j u s ? 

Ig i tur Anon p u e r o s David decalvavi t , et ras i t , 
ot p r a c i d i t tun icas eo ruu i a n a t i b u s u s q u e a d 
pedes , et d imis i t oos. 

Qui c u m abi issent , e t h o c mandassent David, 
mis i t in occursum co rum (grandem en im con-
t u m e l i a m sus t inuc ran t ) e t p r a c e p i t u t m a n e r e n t 
in Jericho, donee c rescere i b a r b a eo rnm, et t unc 
r e v e r t e r e n t u r . 

Vidcntes a u t e m filii A m m o n , q u o d i n j u r i a m 
fecisset David, ta ra Anon, q u a m r e l i q u u s p o p u -
lus, m i s e r u n t mil le talenta a rgent i , u t c o n d u -
ce rcn t s ib i d e Mesopotamia, e t d e Syria Maaclia, 
et de Soba, c u r r u s e t equ i t es . 

C o n d u x e r u n t q u e t r ig in ta duo mi l l ia e n r r u u m , 
c i r egem Maacha c u m p o p u l o e ju s . Qui c u m 
venissent , cas t rameta t i s u n t e r e g i o n e Medaba. 

Filii q u o q u e A m m o n congregat i d e u r b i b u s 
suis , vene run t a d b e l l u m . 

Quod c u m audisse t David, mis i t Joab, e t om-
n e m exerc i tum v i r o r u m t o r t i u m : 

Egross ique filii A m m o n , d i r e x e r u n t ac i cm 
j u x l a p o r t a m civitatis : reges a u t e m , q u i ad 
aux i l ium e jus veneran t , separa t i lo in agro sto-
t e r u n t . 

Ig i tur Joab in te l l igent b e l l u m ex adverso ot 
posi t e r g u m cont ra s e fieri, e legi t viros for t i ss i -
m o s d e universo Israel , et p e r r e x i t c o n t r a S y r u m . 

legalur Adadezer cura dalcth. Coasule aunotalioues 
n o s t r a s . MAHT. 

l t e l i q u a m a u l e m p a r t e m popu l i ded i t s u b 
m a n u Abisai f ra t r i s su i , et pe r r cxe run t cont ra 
lilios Ammon . 

D i x i t q n e : Si vicer i l m e Syrus , auxil io er i s 
m i h i : si a u t e m supe rave r in t t e filii A m m o n , 
e ro t ih i in p r e s i d i u m . 

Confor lare , et a g a m u s vi r i l i ter p r o p o p u l o 
nos t ro , e t p r o u r b i b u s Dei noslr i , D o m i n u s a u -
t e m , q u o d in conspec tu s u o b o n u m est, facict . 

Per rexi t e rgo Joab , e t p o p u l u s q u i c u m eo 
e ra t . cont ra S y r u m a d p n e l i u m : e t f ugav i t 
eos . 

Porro filii A m m o n v iden tes q u o d fugisse t 
Syrus , ips i q u o q u o f u g e r u u t Abisa i f r a t rom 
e jus , e t ingressi sunt e i v i t a t e m : 

Rever susque est e t iam Joab in J e r u s a l e m . 
Videos a u t e m S y r u s q u o d cecidisset coram 

Israel, misit nunl ios , e t addux i t S y r u m , qui 
e r a t t rans fluvium : 

Sophach a u t e m p r incops m i l i t i a Adadezer , 
e r a t d u x e o r u m . 

Quod c u m n u n t i a t u m essot David, congrega-
vit un ivc r sum Israel , et t rans iv i t J o r d a n e m , 
i r r u i l q u o in eos, e t d i rex i t ex adve r so ac i cm, 
i l l is cont ra p u g n a n t i b u s . 

Fug i t a u t e m Syrus I s r a e l : 
El interfcci t David d e Syr is scptom mi l l i a 

c u r r u u m , e t q u a d r a g i n t a mi l l ia p e d i t u m , et 
Sophach cxerc i tus p r inc ipcm. 

Videntes a u t e m servi Adadeze r . se a b Israel 
esse supe ra tos , I r a n s f u g e r u n t ad David, et s e r -
v i e run t e i : no lu i lquo u l t r a Syr ia aux i l ium p r a -
bcro liliis A m m o n . 

Cap. XX. — Fac tum est a u t e m pos t ann i c i r -
c u l u m , eo t e m p o r e q u o solonl roges a d bcl la 
proccdcrc , congregavi t Joab exe rc i l um, e t r o b u r 
militia;, et vas tavi t torrani l i l ioruin A m m o n , 
p e r r e x i t q u c , et obsedi l Rabba : 

Porro David m a n e h a t in J e ru sa l em, q u a n d o 
Joab percussit Rabba , ot d e s t r u x i t earn . 

Tul i t a u t e m David c o r o n a m Melchom d o c a -
p i te e jus , et iuveni t in e a a u r i por .do t a l e n t u m , 

I . Canon Memmlanus boc modo legit in eacro 
contextu. babens in latere raarginali variantes istas 
lootiones, alibi Bcthlemites, alibi HcUimtes. Notat 
vero lalsus Ilieronymus in qnaist. Bebraicis hujus 
toei, quo modo comma praiseus in Hebraio legatur ; 
e In quo percussit Adoodatus. Di Hebrieo, inqnit, 
seribiiur Eieanan filius .lair Leemiie.s frater. Jair , 

e t p r e t i o s i s s imas g e m m a s , foci tquo sibi inde dia-
d e m a : m a n u b i a s q u o q u e u r b i s p l u r i m a s tu l i t i 

Popul urn a u t e m . q u i era t in ea , e d u x i t : et 
feci t s u p e r oos t r ibulas , et t r ahas , et forra ta car-
p e n t a t rans i re , i la u t d i s seca ren tu r , et con te re -
r e n t u r i 

Sic feci t David c u n c t i s u r b i b u s f d i o r u m A m -
m o n , e t reversus est c u m o m n i p o p u l o suo in 
Je rusa lem. 

Post haic i n i t n m est b e l l u m in Gazer a d v e r -
s u m Pltilistliccos : in q u o pe rcuss i t Sobbocha i 
Dsathites, Sapllai de g e n e r e Rapha im, e l h u m i -
l iavit eos. 

A l iud q u o q u o be l lum g c s l u m est adversus 
Pllil isthKos, in quo pe rcuss i t Adcoda tus filius 
S a l l u s 1 Locmitos f r a t r e m Goliath Getlluei, c u j u s 
hastffi l i g n u m ora t q u a s i l i c i a to r ium t exen t i um. 

Sed e t a l i ud b e l l u m accid i t in Geth, in q u o 
fuit h o m o longiss imus , senos h a b e n s d igi los , id 
est, s i m u l viginti q u a t u o r : qui et ipse de Ra-
p h a fuorat s t i r p e gene ra tu s . 

Hie b l a sphemav i t Israel : e t percuss i t e u m 
Jona than filius Samaa f r a t r i s David. 

Hi s u n t filii Rapha in Geth , q u i cec ide run t in 
m a n u David e t s e r v o r u m e ju s . 

Cap. XXI. — Consurrexi t a o t e m Satan cont ra 
I s r a e l : e t inci tavi t David, u t n u m e r a r e l Israel. 

Dixi tquo David a d Joab , e t ad pr inc ipes po -
pu l i : Ite, et n u m e r a t e Israel a Bersabeo u s q u e 
Dan : et a t fer to m i h i nu t r i e ru in u t s c i am. 

Rospoudi tque Joab : Augea t Dominus p o p u -
l u m s u u m c o n t u p l u m , q u a m s u n t : nonne , d o -
m i n e m i rex, o m n e s servi t u i s u n t ? Quaro h o c 
qtiair i t d o m i n u s m c u s , q u o d in pecca tum r c p u -
t e tu r Israel ? 

Sed s e r m o regis mag i s p r a j v a l u i t : cg ressus -
q u e est Joab, e t circuivi t un ive r sum Is rae l ; et 
r eve r sus e s t J c r u s a l o m : 

Dedi tquo David n u m e r u m e o r u m , q u o s c i r -
cumicra t , e t i n v e n t u s e s t o m n i s Israel n u m o r u s : 
mil le mi l l ia e t c e n t u m mil l ia v i r o r u m c d u c e n -
t ium g l a d i u i n : 

vigilans, in Regum seribiiur l lu r filius Jare, quod 
interpretatur s o l i u s : in Regum scribitur Beiblee-
mites, in paralipamenon, Leemiles frater, etc. • 
Vide Samuelis.II, cop. xxi, vers. 19. Advertat lector 
diversas esse lectiones qmest. Ilebraicarum in mss . 
ac in editis libris. do quibtts, si vita comes fuerit, 
propriis loeis dieturi sumus. Minr. 



De J u d a a u t e m t receula 1 s ep luag in ta mi l l ia 
b e l l a t o r u m : 

Nam Levi el Ben jamin non n u m e r a v i ! : eo 
q u o d Joab inv i tusexsequero l t t r r e g i s i m p o r i u m . 

Displicuit a u t e m Deo q u o d j u s s u m e r a t ; et 
pc rcuss i t Israel. 

Dixi tque David ad Doum : Peccavi n i m i s n t 
l ioc f a c e r c m : obsocro , a u r e r i n i q u i t a t e m servi 
tu i . q u i a ins ip ien te r eg i . 

E t locu tus est Dominus a d C.ad Videntem Da-
v i d , d i cens ; Vado, e t l oquero ad David, ot d i e 
ei : 

I t e c d i ä t Dominns : T r i u m t ib i op t ionem d o ; 
u n u m q u o d volueris . ölige, e t faciam t ib i . 

C u m q u e venisset Gad ad David, d ix i t e i : Htec 
d ix i t D o m i n u s -. Elige q u o d voluer is : 

A u t t r i b u s a u u i s f a m o m : a u t t r i bus m e n s i b u s 
l'ugero lo bostes tnos , e t g l a d i u m e o r u m n o n 
posse evadere : a u t t r i b u s d i e b u s g l a d i u m D o -
min i , e t m o r t e m [.l i . pes t i l en t i am "'] ve r sa r i i n 
t e r ra , o lAngeb im Domini intorf icero in u n i v e r -
sis f ìn ibus Israel : 

N u n c ig i lu r v ide q u i d r e spondoam ei , q u i 
mis i t me . 

E t d ix i t David a d Gad : Ex o m n i p a r t e m o a n -
g u s t i a p r e m u n t : sed m e l i u s m i h i est , u t i n c i -
darn in m a n u s Domini , q u i a mul t a i s u n t m i s e -
r a l i ones e jus , q u a m in m a n u s l i o m i n u m . 

Misit e rgo Dominus pes t i l en t iam in Israel : e t 
c e e i d c r u n t d o Israel s ep tuag in ta mi l l ia v i r o r u m . 

Misit q u o q u e Ange lum in J e rusa l em, u t p e r -
cu t e r e t earn. 

C u m q u e p e r c u t e r e t u r , v id i t Dominus , e t m i -
se r tus e s t s u p e r m a g n i t u d i n e mali : 

Et i m p e r a v i ! Angelo, q u i pe rcu l i cba t : Suff i -
cit. j a m cesset m a n u s tua . 

Porro Angelus Domini s t aba t j u x t a a r e a m 
O m a n ' Jebus te i . 

Levansquo David oculos suos , v id i t A n g e l u m 
Domini s tan lom in l e r ter ra in et co i lum, o t e v a -
g ina t imi g l ad ium in m a n u ejus , ot v e r s u m con-
t ra Je rusa lem : 

I . n u n c numerum retinent exemplaria canonis, 
ac mss. omnes Latini codices, quod inspeximiis. 
Editi legunt juxta Helineum, quailraginta seplua-
ginta milita. Arabs vero interpres auetiorem habet 
numerum, n.'mpo. qù^mta sepluaginta millia. 
Dissonanfias hujusmodi, qua; oecurrunt in libris 
regum ac paralipomenon, conciliare nlti tur auetor 
q u a s i . Hebraicarwn, cujus jam saipe memlnimus. 
MÄHT. 

Et cec ide run t , t am ipso q u a m m a j o r e s n a t u 
ves t i t i ciliciis, p r o n i i n t e r r a m . 

Dixi tque David ad D e u m : Nonno ego s u m , 
q u i juss i u t n u m e r a r e t u r p o p u l u s ? Ego, q u i 
p e c c a v i : ego, q u i m a l u m f e c i : i s t e grex qu id 
c o m m e r u i t ? Domino Dous mens , v e r l a t u r , ob -
secro, m a n u s tua in m o e t in d o m n m pa t r i s 
m e i : p o p u l u s a u t e m t u n s n o n p e r e u t i a t u r . 

Angelus a u t e m Domini p r e c o p i t Gad, ut d i -
coret David u t ascendorot , exs t rue re tquo a l i a re 
Domino Deo in a rea Ornan Jebu í ío i . 

Ascondit e rgo David j u x l a s o r m o n e m Gad, 
q u e m locu tus ci f ue r a t ex n o m i n o D o m i n i . 

Porro Ornan c u m susiioxisset, e t vidissot A n -
g e l u m , q u a t u o r q u o filii e ju s c u m eo , abscon-
d e r t m t so : n a m eo t e m p o r e t e r eba t in a rea t r i -
t icurn . 

Ig i lur c u m veni ro t David a d O m a n , conspexi t 
e u m Ornan , ot processi t oi o b v i a m tie a rea , ot 
adorav i t i l i um p r o m t s in t o r r a m . 

Dixi lquo ei David : Da rnihi locum area; tua; 
ut tedif icem in e a a l t a re Domino : i t a u t q u a n -
t u m valet a rgen t i , acc ip ias , ot cessot p laga a 
p o p u l o . 

Dixi t a u t e m Ornan a d David : Tollo, et faciat 
d o m i n u s m e n s l e x q u o d c u n q u e et p l a c e t : sed 
e t b o r e s d o in ho locans lum, e t t r i bu í a s in l igna, 
e t t r i l i cnm i n sac r i l i c ium : o m n i a l i l iens p ra ; -
bebo . 

Dixi tque ci rex David : N e q u a q u a m i ta fiet, 
sed a r g e n t u m d a b o q u a n t u m va l e t ; n c q u o en im 
Ubi a u f e r r e deboo , ct sic olferro Domino l iolo-
caus la g ra tu i t a . 

Dodit e r g o David O m a n p r o loco s i d o s au r i 
j u s t i s s imi por ider is sexcentos. 

El tedif icavil ibi a l t a re Domino : o b t u l i t q u e 
l iolocai is ta , e t pacif ica , e t invocavi t Dominnm, 
et exautlivit e u m in i gne d o co;lo s u p e r a l i a r e 
bo locaus t i . 

Praicepi tquo D o m i n u s Angelo : e t conve r t i t 
g l ad ium s u u i n in v a g i n a m . 

firotinus e rgo David, v idens q u o d exaudisse t 

2 . Edit! leguut pcstileiitiam. Verbum Hebraieum 
1 3 1 M e r - sive (lever et mortem, et pesleia signi-
ficat. MAM. 

Memmiauns canon scriptura bis habet in cor-
pora Areuua, in margine Ornan. MAKT. 

— Vi,tesis qua; ad II Sanuel , sub iinem hoc de 
nomine, quod Ibi Areuna dicitur, adnotata sunt . 

s u m Dominus in a rea Ornan Jebustei , i m m o l a -

v i t ibi v i c t imas . 
T a b e r n a c u l u m a u t e m Domini , q u o d fecerat 

Moses in deser to . et a l ta ro ho. locaustorum, e a 
t empes ta t e e r a t in exoeiso Gabaon. 

Et non p r a v a l u i t David i r e a d al taro, u t i b i 
obsecrare t Deum : n imio e n i m fue ra t t imore 
pe r te r r i tus , v i d e n s g l a d i u m Angel i Domini . 

Cap. XXII. — Dixi tque D a v i d : llccc est d o m u s 
Dei, e t hoc a l ta ro in h o l o c a u s t u m Israel . 

Et p r a c c p i t u t c o n g r e g a r e n t u r omnes proso-
lyti d e t e r r a Israel , ot cons t i tu i t ex ois l a tomos 
ad ca;dendos l ap ides et po l i cndos , ut tedilicare-
t u r d o m u s Dei. 

F c r r u m q u o q u e p l u r i m u m ad Olavos j a n u a -
r n m , e t a d c o m m i s s n r a s a t q u e j u n c t u r a s pr te-
pa rav i t David : e t fcris p o n d u s i n n u m e r a b i l o : 

Ligna q u o q u e ccdri i ia non p o t e r a n t ¡est imari , 
qua ; Sidonii et Tyr i i d e p o r t a v e r a n t a d David. 

Et d ix i t David : Salomon filius m e u s p u o r 
p a r v u l u s est ct d o l i c a t u s ; d o m u s a u t e m , q u a m 
¡Kdificari volo Domino , tal is osso d e b e t , u t i n 
cunc t i s r eg ion ibus n o m i n o t u r : p r a p a r a b o e rgo 
e t necessar ia . 

Et o b b a n c c a u s a m a n t e m o r t e m s u a m o m n o s 
pa rav i t i m p e n s a s . 

Vocavi tque S a l o m o n e m fd'tum s u u m , et p r e -
cep t ! ci u t ledificaret d o m u m Domino Deo 
Israol. 

Dix i tque David a d S a l o m o n o m : Fili m i , vo lun-
ta t i s mote l in t u t tcdif icarem d o m u m n o m i n i 
Domini Dei me i , sed factus est s e r m o Domini a d 
m e d icens : Mul tum sangu inem ef fudis t i , ot 
p l u r i m a b e l l i bel las t i i non potor i s tedif icare 
d o m u m n o m i n i meo, t an to offuso s a n g u i n e co-
r a m m o . 

Fi l ius qui nasce tu r t ib i er i t vir q u i e t i s s i m u s : 
faciam e n i m e u m requiescore a b o m n i b u s i n i -
micis su i s p e r c i r c u i t u m : e t o b b a n c c a u s a m 
Pacificus vocab i tu r e t p a c e m e t o t i m u dabo i n 
Israel cunc t i s d i e b u s ejus. 

Ipse tcdificabit d o m u m n o m i n i m e o , ot ipso 
e r i t m i h i in filinm, e t ego c ro oi in p a t r e m : fir-
ma b o q u e s o l i u m rcgn i e j u s s u p e r Israel in s t e r -
n u m . 

Nunc e rgo , fili mi , s i t Dominus ( ccum, ot 

1. Nonnulli mss.etiam Martian®) inspect!, viginii 
habens pro triginta : sed el paiilo inlerins hoe ipso 

p r o s p e r a r e , c t iedifica d o m u m Domino Deo t u o , 
s icu t locu tus est d e to. 

Det q u o q u e tibi Dominus p r u d o n t i a m ct s e n -
sum, ut r e g e r e possis Is rael , ot cus tod i r e legem 
Domini Dei t u i . 

T u n c en im prof ice re poteris , si c u s t o d i e r i s 
m a n d a t a et jud ic ia qua» p r a c e p i t Dominus Mosi, 
u t doce re t Israel 

Confor tare , et v i r i l i ter age, ne t imeas , n e q u o 
p a v e a s . 

Ecce ego in paupo r t a t e m e a pr reparavi i m -
pensas d o m u s Domini , au r i ta lenta c e n t u m m i l -
l ia , e t a rgent i mi l l e mill ia t a l en to rum ; teris 
v e r o e t fe r r i non est p o n d u s , v inc i tu r en im n u -
m e r u s m a g n i t u d i n e : l igna et l ap ides p r a p a -
ravi ad universa i m p e n d í a . 

I labes q u o q u e p l u r i m o s ar t i f ices , la tomos, e t 
ca imenfar ios , a r t i f i cesquo i i g n o r u m , et o m n i u m 
a r t i u m a d f ac i endum o p u s p ruden t i s s imos , i n 
a u r o , et a rgen to , e t toro e t l'erro, c u j u s non est 
n u m e r u s . 

Surge ig i tu r , e t fac, et er i t Dominus t e c u m . 
P r a c e p i t q u o q u o David c u n c l i s p r i n c i p i b u s 

Israol, u t a d j u v a r e n t Sa lomonem filittm s u u m . 

Cemi t i s , inquieti*, q u o d Dominus Deus ves -
t e r vob i scum s i t , e t d e d e r i t vob i s r e q u i e m p e r 
c i r c u i t u m , et t r ad ide r i t o m n e s in m a n u ves t ra , 
e t sub jec t a si t te r ra coram Domino ot coran i 
p o p u l o e ju s . 

Premete ig i tu r co rda vostra et a n i m a s ves t ras , 
u t quai ra t i s Dominum Doum v e s t r u m : 

Et consurg i te , e t nidificate s a n c t u a r i u m Do-
m i n o Deo, u t i n t roduca tu r a r c a tederis Domin i , 
et vasa Domino conservata, in d o m u m q u a ; todi-
ficatur n o m i n i Domini . 

Cap. XXIII. — Ig i tur David sonex et p l e n u s 
d i o r u m r e g e m cons t i tu i t Sa lomonem filium 
s u u m s u p e r Israel . 

Et congrogavi t o m n e s pr inc ipes Israel, et Sa-
cerdo tes a t q u a levitas. 

N u m e r a t i q u e s u n t levitai a t r i g i n t a 1 annis , et 
s u p r a : e t inventa s u n t t r ig in ta octo mi l l ia viro-
r u m . 

Ex b i s elcct i sun t , ot d i s t r ibu t i in min is to r ium 
d o m u s Domini , v ig in t i q u a t u o r mill ia : p ra ipo-
s i t o r u m a u t e m e t j u d i c u m sex mi l l i a . 

capitulo, supputnbitur numerus /¡Horum Levi a 
viginti annis et supra. 



Por ro q u a l u o r mill ia j an i to res , el to t idem 
psalue canentes Domino in organis , qua! foeeral 
a d c a n c n d u m . 

Et d i s l r ibu i t eos David p e r vices flliorom 
Levi, Gerson videl icet , e t Caatli, e t Mcrari. 

Filii Gerson : Locdan, e t S e m e i . 
Eilii Leedan : p r i n c e p s Jahiel, et Zethan, e l 

Joe], t r es . 

Filii S e m e i : Salonnl l i , e t Osie!, e t Aran, t r e s : 
isti p r inc ipes f a m i l i a r u m l í e d a n . 

Po r ro lilii Semei , Leetli, el Ziza, e t Jaus, e t 
Baria : isti filii Semei, q u a l u o r . 

Era t a u l o m Leetli p r i o r , Ziza secundus . 

Po r ro J a u s e t Baria n o n l i a b u e r u n t fd ios p l u -
r imos , et idcirco in u n a fami l ia , u n a q u e d o m o 
compu ta t i s u n t . 

l ilii Caalh : A m r a m , et Isaar, Hebron, e t 
Oziel, q u a t u o r . 

Filii A m r a m : AarOn et Moses. 

Sopa ra tu sque est Aaron, n i min i s t ra re t in 
Sánelo s a n c t o r u m , ipse et lilii e ju s in serapi te r -
n u m , e t adolore t incensum Domino s e c u n d u m 
r i t u m s u n m , ac beacd ice re t nomin i e j u s in p e r -
p e t n u m . 

M o s i q u o q u e h o m i n i s Dei lilii a n n u m e r a t i sunt 
in t r i b u Levi. 

Filii M o s i : Ger som, e t Eliezor. 
Filii G e r s o m : Subuel p r i m u s . 

F u o r u n t a u t e m filii Eliezer : Roobia p r i m u s : 
e t n o n e r a n l Eliezor lilii a l» . 

Po r ro lilii Roobia mul t ip l i ca l i s u n t n imis . 
Filii Isaar : S a l o m i t h p r i m u s . 
Filii Hebron : Joriau p r i m u s , Amar ías s e c u n -

d u s . Jaziel to r t ius , J ecmaam qua r lu s . 

Fil i i O z i e l : Micha p r i m u s , Jes ia s e c u n d u s . 
Filii M e r a r i : Mooli, e t Musi. 
Fil i i M o o l i ; Eleazar e t Cis. 

Mor tuus est a u t e m Eleazar, e t non h a b n i t 
filios, sed filias: a c c e p e r u n l q u o eas filii Cis 
f r a t r e s earun) . 

Filii Musi : Mooli, o t E d o r , et J c r i m o t h , t res . 

Hi filii Levi in cogna l ion ibus e t famil i is suis 
p r inc ipes p e r vices, e t n u m e r n m cap i tum s in -

1. liebrrcus oclammurbakcth, quod ad 
íorrcndtm interprelatur falsus Uieronymus, d ieras : 
« Quod in;quii)usdam codicibus baboiur ad fercen-
lem similam, el iu quibusdam ad fmcalem lantiim-
modo, error est. In I lobrao non habetnr in law loco 
sumía, quia simila paulo jam superius nomínala 
est I s a l ad lorrendum, in Hebra» ponilur. m sub-
audias sficas. Primilla; enim spiearum quando dofe-

g u l o r u m q u i fac iebant opera minis tor i i d o m u s 
Domini , a v ig in t i annis ot sup ra . 

Dixit e n í m David : Requ iem ded i t Dominus 
Deus Israel populo suo, et hab i t a t ionem J e r u s a -
lem usquo in ® t e r n u m . 

Nec e r i t officii l ev i t a rum ut u l t r a por teut 
t abe rnacu lum, et o m n i a vasa o j u s a d m i n i s t r a n -
d u m . 

J u s t a p n e e e p t a q u o q u e David noviss ima, sup-
p u t a b i l u r n u m e r u s filíorum Lovi a v ig in t i annis 
e t sup ra . 

Et e r u n t s u b m a n u filiorum Aaron i n c u l l u m 
d o m u s Domiui , in ves t ibu l i s , e t in exedr is , e t 
in loco pu r i f i ca t i on« , e t in sane tuar io , et in 
un ivors i s o p e r i b u s minis te r i i t empl i Domini . 

Sacerdo tes a u t e m , s u p e r panes proposi t ionis , 
e t ad simiUe sacr i l ic ium, et ail lagaña azyma, ot 
s a r t ag inem, e t ad fe rventem s i m i l a m et s u p e r 
o m n e p o n d u s a tquo m e n s u r a m . 

Levila! vero, u t s icu t mano ad conf i t endum el 
c a n c n d u m Domino : s in i i l i t e rque ad vesperam, 
l am in ob ie t t ano ho locaus to rum Domini , q u a m 
in sabba t i s e t calendis , e t so lemni ta t ibus rel i-
qu i s , j u x t a n u m o r u m et « e r e m o n i a s un iuscu -
j u s q u o re i , j u g i t o r coram Domino . 

E l cus tod ian t o b s e r v a t i o n s tabernacul i foede-
ris , e t r i t u m sanctuar i i , ol obse rva t ionem filio-
r u m Aaron f r a l r u m s u o r u m , ut. min i s l r cn t in 
d o m o Domini. 

Cap. XXIV. — Porro l i l i is Aaron ha: pa r l i t i o -
nes o r a n t : 

Filii Aaron : Nadab, e t Ab iu , e t Eleazar, et 
I t h a m a r . 

Mortui s u n t a u t e m Nadab e t Abiu an te p a t r o m 
s u u m a b s q u e l íber i s , sacerdo l ioque f u n c t u s est 
Eleazar et I t h a m a r . 

Et d iv is i t eos David, id est , Sadoc d o liliis 
Eleazar , et Ah ime iec d o liliis I t hamar , s e c u n -
d u m vices s u a s el m i u i s l e r i u m . 

invon t ique s u n t m u l t o p lu ros filii Eleazar in 
p r i n e i p í b u s vir is , q u a m filii Dilaniar. 

Divisit a u l o m eis, hoc es t , filiís Eleazar p r i n -

rebantur, torrebantur, ot grana comodebanlur, Qnod 
genus cibi vulgo graneas voeant ». Snbjungit quoque 
statiro : < In quibusdam eodicibus habotur super 
orane poudus et mensuram : sod in I lebrao in hoc 
loco pondus non habetur, sed mensura tantum ga-
mlna nominalini posila, eie. » H a « quidem ilio : nos 
vero fidem omnium mss. cxemplariorum sequi salius 
esse duxiinus, quam huic seriplori adhierere. Mu t r . 

c ipes p e r famil iassexdecim-. et filiis I t h a m a r p e r 
famil ias et d o m o s s u a s octo. 

Po r ro d ivis i t u t r a s q u e in t e r s e f ami l i a s sor t i -
b u s : e r a n t e n i m p r inc ipes sanctuar i i , et p r i n -
c ipes Dei, tain d e filiis Eleazar, q u a m de filiis 
I t h a m a r . 

Descr ips i tque oos Semeias filius Nalhanael 
scr iba levitos, c o r a m r ege e t p r i n c i p i b u s , e t 
Sadocl i sacerdote , e t Abimelec- filio Abiat l iar , 
p r i n c i p i b u s q u o q u o f ami l i a rum sace rdo ta l ium 
et levi t i Carum : u n a m d o m u m , qure c.xtcris 
p r s e r a t , Eleazar ; e t a l t e r am d o m u m , q u a ; s u b 
se l iabebat cictoros, I t h a m a r . 

Exivit au tom sors p r i m a Jo j a r ib , 
Secunda Jedei®, 
Ter t i a Har im, 
Quar ta Seo r im , 
Quinta Melohia, 

Sexta Maiman, 
Sép t ima Accos, 
Oelava Abia, 
Nona Jesue, 
Decima Sechenia . 
Undecima Eliasib, 
Duodecima Jac im, 
Tortia decima Doppila, 
Quarta decima Isbaab, 
Quinla decima Belga, 
Sexta dec ima E m m e r , 
Sép t ima d e c i m a Ezir, 
Octava dec ima Aphses , 
Nona decima Phelhe ia , 
Vigésima Jezeccl, 
Vigésima p r i m a Jach in , 
Vigésima secunda Gamul , 
Vigésima tert ia Dalaiau, 
Vigésima qua r t a Maaziau. 
H® vices e o r u m s c c u n d u m ni in is ter ia sua , ut 

i n g r e d i a n t u r d o m u m Domìni, e t j u x t a r i t u m 
s u u m s u b manu Aaron pa t r i s e o r u m : s icut 
pr®cepi t D o m i n u s Deus Israel. 

Porro filiorum Levi, q u i r e l iqu i f u c r a n t , d e 
filiis A m r a m e r a t Subacl , e t do filiis Subae l , 
Jedeia . 

Do filiis q u o q u e Roobiie p r inceps Jesias. 
Isaari vero filius Salcmoth, filiusque Salemolli 

Jaall i : 

F i l iusque e ju s Je r i au , Amar í a s s e c u n d u s , 
Jaziel t e r l i u s , Jecmaan q u a r t u s . 

Fil ius Oziel, Micha : filius Micha, S a m i r . 
F r a t e r Micha,Jesia : filiusque Jesi® Zachar i a s . 

Filii Merari, Mooli el Musi. 
Fil ius Oziau, Benno. 
Fil ius q u o q u o Merari , Oziau e t Soeul e l Za-

c l tur ot Hobr i . 

Porro Mooli filius Eleazar, q u i non h a b e b a t 
l iboros . 

F i l ius vero Cis, . ' e rameol . 
Filii Musi, Mooli, El ler e t J c r i m o t h . 
Isti filii Levi s e c u n d u m domos f ami l i a rum 

sua run i . 
Misoruntque et ips i sor tes cont ra f ra t res suos 

filios Aaron , c o r a m David rege , e t Sadoc, e t Abi-
me lec , e l p r i n c i p i b u s f a m i l i a r u m sacerdota-
l i u m e t l ev i t i ca rum, t am m a j o r e s , q u a m m i n o -
res . Omnes sors ®qua l i t e r d i v i d e b a t . 

Cap. XXV. — Ig i t u r David et mag i s t r a tus 
exerci tus s eg regave run t in min i s to r ium filios 
Asapli, e l Eman , et I d i t h u n : qui p r o p h e t a r e n t 
in c i thar i s , et psa l te r i i s , e t cymbal i s , s e c u n d u m 
n u m c r u m s u u m ded ica lo s ib i ollicio servien-
t e s : 

Do filiis Asapli : Zachur e t Joseph , et Natlia-
nia , e t Asarela, filii Asapli : s u b manu Asaph 
p rophe t an t i s j u x t a r egem. 

Po r ro I d i t h u n : filii I d i t h u n , Godolias. Sori , 
Jesoias, e t Asaliias, e t Mathathias , sex s u b m a n u 
pa t r i s sui I d i t h u n , q u i in c i t ha r a p r o p h e t a b a t 
s u p e r conf identes e l l audantes D o m i n u m . 

Eman q u o q u e : filii Eman , Bocciali, Mathaniu , 
Oziel, Subue l , el J e r i m o t h , Ananias, Anani , 
El ia lha , Geddol th i , ci Romemth ic se r , ot Jesba-
cassa, Mellollii, O t h i r , Maziolh. 

Omnes isti filii Eman Videnlis regis i u s e r m o -
n i b u s Dei, u t oxal taret co rnu •. ded i t quo D e u s 
Email filios q u a l u o r d e c i m , e l filias t res . 

Universi s u b m a n u pa t r i s sui ad c a n l a n d u m 
in t e m p i o Domiui d i s t r ibu t i erant , in cymbal i s , 
et psal ter i is , et c i tha r i s , in n i in is ter ia d o m u s 
Domini j u x t a r e g e m ; Asaph videlicet , e l Id i -
thun , et E m a n . 

Fu i t a u t e m n u m e r u s e o r u m c u m f r a t r i bus 
su i s , q u i e r u d i e b a n t can t i cum Domini , c imeli 
doctores , ducen t i octoginta octo. 

Miserunlque sor tes p e r vices suas , ex ® q u o 
t a m m a j o r q u a m m i n o r , doc tus pa r i l e r , e t i n -
doc tus . 

Egressaque est sors p r i m a J o s e p h , q u i e r a t d e 
Asaph. 

Secunda Godoli®, ips i et filiis, et f r a t r i b u s 
e ju s duodec i ra . 



T e r t i a Zacl iur , i i l i is e l f r a t r i b u s e j u s d u o d c -

e i m . 

Q u a r t a ¡sar i . Iiliis et f r a t r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

Q u i n t a Natlianiffi , Iiliis et f r a t r i b u s e j u s d u o -

d e c i m . 

Sex t a Bocciau, t i l i is et f r a t r i b u s e j u s d u o d e -

e i m . 

S é p t i m a I s r ae l a , f d i i s e t f r a t r i b u s e j u s d u o -

d e c i m . 

O c l a v a Jesa i®, t i l i is e t f r a t r i b u s e j u s d u o d e -

c i m . 

Nona J t a than ia j , f i l i i s e l f r a t r i b u s e j u s d u o d e -

c i m . 

D é c i m a S e m e i a j , filiis et f r a t r i b u s e j u s d u o d e -
c i m . 

U n d é c i m a Azaree) , filiis et f r a t r i b u s e j u s d u o -
d e c i m . 

D u o d é c i m a Asabi to , filiis et f r a t r i b u s e j u s d u o -
d e c i m . 

T e r t i a d e c i m a S u b a e l , filiis e t f r a t r i b u s e j u s 
d u o d e c i m . 

Q u a r l a d c c i m a Matha th i i c , filiis e t f r a t r i b u s 
e j u s d u o d e c i m . 

Q u i n t a d e c i m a J e r i m o l b , f i l i i s et f r a t r i b u s e j u s 
d u o d e c i m . 

Sex l a d e c i m a Anani io , filiis ot f r a t r i b u s e j u s 
d u o d e c i m . 

S é p t i m a d e c i m a Je sbacas s®, filiis e t f r a t r i b u s 
e j u s d u o d e c i m . 

Oc tava d e c i m a Anau i , filiis et f r a t r i b u s e j u s 
d u o d o c i m . 

Nona d e c i m a Mel lo th i , filiis et f r a t r i b u s e j u s 
d u o d e c i m . 

V i g é s i m a EJ i a lha , filiis e t f r a t r i b u s e j u s d u o -
d e c i m . 

Vigés ima p r i m a O t b i r , filiis e t f r a t r i b u s e j u s 

d u o d e c i m . 

V i g é s i m a s e c u n d a G e d d e l t h i , filiis e t f r a t r i b u s 

e j u s d u o d e c i m . 

Vigésima t e r t i a Maziolh, filiis el f r a t r i b u s e j u s 

d u o d e c i m . 

Vigés ima q u a r t a R o m e m t h i e z e r , filiis e t f r a -

I r i b u s e j u s d u o d e c i m . 

Cap. XXVI. — Divis iones a u l e m j a n i t o r u m : 
d e Cor i l l s Meselemia , i i l ius Core, d e filiis 
A s a p b . 

Fil i i Mesclemias : Znchar ias p r i m o g e n i t u s , 
Jad ie l s e c u n d u s , Z a b a d i a s t e r t i u s , J a t h a n a e l 
q u a r t u s , E l a m q u i u l u s , J o h a n a n s ex tu s , E l i oena i 
s e p t i m u s . 

Fil i i a u t e m O b e d e d o m i S e m e i a s p r i m o g o n i -
tus , J o z a b a d s e c u n d u s . Joaa t e r t i u s , Sacha r 
q u a r t u s , Na tbanae l q u i n l u s , A m m i e i s ex tu s , 
I s s a c h a r s e p t i m u s , Pliollati o c t a v u s : q u i a b o n e -
u i x i t i l i i D o m i n n s . 

S e m e i a u l e m lil io e j u s n a t i s u n t filii, p r a f e c t i 

f a m i l i a r u m s u a r u m : e r a n l o n i m v i r i f o r t i s s i m i . 

Fil i i e r g o S e r n c i ® : Ol lmi , e t t f ap l i ae l , et Obed . 

E lzabad , f r a t r e s e j u s v i r i f o r t i s s i m i : E l iu q u o -

q u e c l Sa inac l i i as . 

O m n e s l)i d e filiis O b e d e d o m : i p s i , e t filii, 

e t f r a t r e s e o r u m fo r t i s s imi a d m i n i s t r a n d i u n , 

s e x a g i n t a d u o d e O b e d e d o m . 

P o r r o Meselemias filii, e t f r a t r e s e o r u m r o -

b u s t i s s i m i , d o c e m e t oc to . 

Do Hosa a u t e m , id es t , d e filiis Mcrar i , S e m r i 

p r i n c e p s (non e n i m h a b u e r a t p r i m o g e n i t u r e , et 

i d c i r c o p o s u e r a t e u m p a t e r e j u s in p r i n c i p e m ) 

I le lc ias s e c u n d u s , Tabe l i a s t e r t i u s , Zacha r i a s 

q u a r l u s . O m n c s h i filii, e t f r a t r e s Hosa , t r e s d e -

c i m . 

Hi d iv i s i s u n t in j a n i t o r e s , u t s e m p e r p r e -
c i p e s c u s t o d i a r u m , s i cu t e l f r a t r e s e o r u m , m i -
n i s t r a r e n t in d o m o D o m i n i . 

Miss® s u n t a u t e m so r l e s e x ® q u o , el pa rv i s , 
et m a g n i s , p e r f ami i i a s s u a s , in u n a m q u a m q u e 
p o r t a r u m . 

Cecidi t e r g o s o r s o r ion la l i s , Se lemi®. P o r r o 
Zacha r i® filio e j u s , v i ro p r u d o n t i s s i m o , e l e r u -
d i t e , so r l i t o ob t ig i l p laga s e p t e n l r i o n a l i s . 

O b e d e d o m voro et filiis e j u s a d , l u s t r u m : in 
q u a p a r t e d o m u s c r a t s e n i o r u m c o n c i l i u m . 

S e p h i m et Hosa a d o c c i d e n t e m , j u x t a p o r t a m 
q u ® d u c i t ad v iam a s c e n s i o n i s : c u s t o d i a con-
I ra c u s l o d i a m . 

Ad o r i e n t e m v e r o levi l® sex : et a d a q u i l o -
n e m q u a l u o r p e r d i e m , a t q u e a d m e r i d i e m s i -
m i l i t e r in d i e q u a t u o r : et u b i e r a t c o n c i l i u m 
b i n i et b i n i . 

I n e p u l i s q u o q u e j a n i t o r u m ad o c c i d e n t e m 
q u a t u o r in via : b i n i q u e p e r c e l l u l a s . 

11,-e s u n t d i v i s i o n e s j a n i t o r u m , filiorum Coro 
e l M e r a r i : 

P o r r o A b i a s e r a t s u p e r t h e s a u r o s d o m u s Dei, 
et vasa s a n c t o r u m . 

Fil i i L e d a n , filii G e r s o n n i : d o L c d a n p r i n c i p e s 

f a m i l i a r u m , L e d a n , ot Ger sonn i , Je i e l i . 

Fil i i J e i e l i : Za l l i an , ct Joel f r a t r e s e j u s , s u p e r 

t h e s a u r o s d o m u s D o m i n i . 

A m r a m i l i s , e t I s aa r i t i s , e t H e b r o n i t i s , et 
Ozie l i t i s . 

S u b a e l a u t e m filius G e r s o m , filii Mosi p r a p o -

s i t u s t h e s a u r i s . 

F r a t r e s q u o q u e e j u s E l iezer , c u j u s filius R a -

b a b i a , e t l i u j u s filius Isaias, o t h u j u s filius 

J o r o m , h u j u s q u o q u e filius Z e c h r i : sed e l h u j u s 

filius S e l e i n i l h . 

I p s o S e l e m i t h , c t f r a t r e s e j u s , s u p e r t h e s a u r o s 

s a n c t o r u m q u a ; s anc t i f i cav i t David r e x , e l p r i n -

c i p e s f a m i l i a r u m , et t r i b u n i , e t c e n t u r i o n e s . o t 

d u c e s exe rc i t u s , d e b e l i i s c t m a n u b i i s p r ® l i o -

r u m , quffi c o n s e c r a v e r a n t a d i n s t a u r a t i o n e m et 

s u p e l l c c l i l o m t c m p l i D o m i n i . 

lliec a u l e m u u i v e r s a sanc t i f i cav i t S a m u e l Vi-

d e o s , e t Saul Ii l ius Cis. e t A b n c r f i l ius Ner , e t 

Joab I i l ius S a r v i a J ; o m n o s , q u i s auc t i l i c avc ran t 

oa p e r m a n u m S e l e m i t h , e l l ' r a t r u m e j u s . 

I s aa r i t i s v c r o p r a e r a l Cl ioncnias , e t filii e j u s , 

a d o p e r a f o r i n s e c u s s u p e r I s r ae l , a d d o c o n d u m 

el j u d i c a n d u m eos . 

P o r r o d o H e b r o n i t i s Asabias . e t f r a t r o s e j u s 

v i r i f o r t i s s i m i , m i l i o s e p t i n g e n t i , p r a e r a u t 

Is rael i I r a n s J o r d a n e m c o n t r a o c c i d e n t e m , in 

cuucl i s o p e r i b u s D o m i n i , e t i n m i n i s t e r i u m 

reg i s . 

H e b r o n i t a r u m a u t e m p r i n c e p s f u i t J e r i a , s e -

c u n d u m fami i i a s ct cogna t ionos e o r u m . 

Q u a d r a g o s i m o a n n o r e g n i David r ecens t t i 

s u n t , o t i n v e n t i v i r i fo r t i s s imi in Jazc r Ga laad , 

f r a t r e s q u o e j u s r o b a s t i o r i s ®ta t i s , d u o mi l l i a 

s e p t i n g e n t i p r i n c i p e s f a m i l i a r u m . 

P r a p o s u i t a u t o m e o s David rox I luben i t i s , e t 

Gadd i t i s , o t d i i n i d i ® t r i b u i Manasse , i n o m n e 

m i n i s t e r i u m Dei c t r eg i s . 

Cap. XXVII. — Fil i i a u l e m Israe l s e c u n d u m 

n u i n e r n m s u u m , p r i n c i p e s f a m i l i a r u m , t r i b u n i , 

e t c e n t u r i o n e s , e t p r a f e c t i q u i m i n i s t r a b a n t r e g i 

jux ta . t u r r e a s s u a s , i n g r e d i e n l e s e t og rod ien los 

p e r s i n g u l o s m e n s e s in a n n o , v i g i n t i q u a t u o r 

m i l l i b u s s i ngu l i p r a o r a n t . 

P r i m ® t u r n ® in p r i m o m e n s e J e s b o a m p r r e -

e r a t filius Zabd ie l , e t s u b eo v i g i n t i q u a t u o r 

mi l l i a . 

De filiis P h a r o s , p r i n c e p s c u n c t o r u m p r i n c i -

p u m in exe rc i t u m e n s o p r i m o . 

S c c u u d i m e n s i s h a b e b a t t u r m a m D n d i A h o h i -

l e s . e t p o s t so a l t e r a m n o m i n e M a c e ! l o t h , q u i r e -

g e b a t p a r t e m e x e r c i t u s v ig in t i q u a t u o r i r i i l l ium. 

Dux q u o q u e t u r m a ; t e r l i® in m e n s o t e r t i o , 

o ra t Banaias filius J o i a d ® s a c e r d o s : c t in d iv i -

s ione sua v ig in t i q u a l u o r mi l l i a . 

Ipso es t Banaias f o r t i s s i m u s i n t e r t r i g i n t a , e t 

s u p e r t r i g i n t a , p r œ e r a t a u t e m l u r m ® i p s i u s 

A m i z a b a d filius e j u s . 

Q u a r t u s , m e n s e q u a r t o , Azael f r a t e r J o a b , e t 

Zabad i a s filius e j u s p o s t e u m : e t in t u r m a e j u s 

vigi l i l i q u a t u o r m i l l i a . 

Q u i n t u s , m e n s e q u i n t o , p r i n c e p s S a m a o t h J e -

zar i los : e t in t u r m a e j u s vigint i q u a t u o r mi l l i a . 

S e x t u s , m e n s e sex to , I l i ra filius Accès T h e -

c u i t e s : et in t u r m a e j u s v ig in t i q u a t u o r mi l l i a . 

S e p t i m u s , m e n s o s c p t i m o , Ilelles P h a l l o n i t e s 

d o filiis E p h r a i m : c t in t u r m a e j u s v ig in l i q u a -

t u o r mi l l i a . 

O c t a v u s , m e n s o oc tavo , Sobocl ia i Usa tb i t l i e s 

d a s t i r p o Z a r a i : e t in l u r m a e j u s v ig in l i q u a -

t u o r mi l l i a . 

N o n u s , m e n s o n o n o , Ab iezc r A n a t h o t h i t e s d o 

filiis J e m i n i : ol in t u r m a e j u s v ig in t i q u a t u o r 

mi l l i a . 

Dec imus , m e n s e d e c i m o , Marai , e t i p s o Nc lo -

p h a t i t o s d o s t i r p e Zara i : e l in l u m i a e j u s v i -

g i n l i q u a t u o r mi l l i a . 

U n d e c i n m s , m e n s e u n d c c i m o , Banaias P h a r a -

t h o n i t e s d e I i l i is E p h r a i m : e t in t u r m a e j u s 

v i g i n t i q u a t u o r mi l l i a . 

D u o d c c i m u s , m e n s o d u o d e c i m o , Holdai No-

t b o p h a l i t e s , d o s l i r p e G o t h o n i e l : e t in t u r m a 

e j u s v ig in l i q u a l u o r m i l l i a . 

P o r r o t r i b u b u s p r a e r a n t I s rae l , R u b e n i t i s , 

d u x E l i e z e r Ii l ius Z e c h r i : 

S imeon i l i s , d u x S a p l i a t i à s filius Maaclia : 

Lovi t is , Asab ias filius Camuc l : 

A a r o n i t i s , Sadoc : 

J u d a , E l i u f r a t e r David : 

I s sacha r , A m r i filius Michael : 

Zabu lon i t i s , J e s m a i a s filius A b d i ® : 

N c p h l h a l i l i b u s , J o r i m o t h Ii l ius Ozriel : 

F i l i i s E p h r a i m , Oseo filius Ozaziu : 

D imid i® t r i b u i Mouasse, Joel filius P h a d a i ® : 

E t d i m i d i ® t r i b u i Manasse in G a l a a d , J a d d o 

filius Zacha r i® : 

B e n j a m i n a u t e m , Jasiel filius A b n e r : 

Dan ve ro , Ezriol filius J e r o a m ; 

Hi p r i n c i p e s filiorum Israel . 

No lu i t a u t e m David n u m e r a r e eos a v i g i n l i 

a n n i s i n f e r m i : q u i a d i x o r a t D o m i n u s , u t m o l -

t i p l i c a r e ! I s r ae l q u a s i s t e l l a s cœl i . 

J o a b I i l ius Sarv ia ; co ipe ra t n u m e r a r e , noe 

c o m p l e v i l : q u i a s u p e r h o c i r a i r r u e r a t in Israul : 

c t i dc i rco H u m e r u s e o r u m q u i l u o r a n l r c c e n s i l i , 

non est r o l a t u s in l'astos r e g i s David . 



S u p e r t h e s a u r o s a n lera r e g i s f u i t A z m o t h 

filius Adie l . His a u t e m t h e s a u r i s , q u i S l a n t in 

n r b i b u s , e t in v ic i s , e t in t u r r i b u s , p r a s i d e b a t 

J o n a t h a n filius Oziie. 

O p c r i a u l e m r u s t i c o , e t agr ico l i s q u i exc rce -

b a u t t e r r a i n , prasera t Rzri filius C h e l u b : 

V i n c a r u m q u o c u l t o r i b u s , S e m e i a s R o m a t h i -

tes : ce l l i s a u t e m v iua r i i s Zabd ia S a p h o n i t é s 

N a m s u p e r o l ive ta e t ficeta, quie e r a n t iu c a m -

p e s t r i b u s , Ra lanan G a d e r i t e s : 

S u p e r a p o t l i e c a s a u t e m o le i , Joas . 

P o r r o a r m e n t i 3 , q u a ) p a s c e b a n t u r iu S a r o n , 

p r o p o s i t u s f u i t Se t ra i S a r o n i t e s : 

Et s u p e r b o v e s in va l l i l ius , Sapl ia t l i l ius A d l i : 

S u p e r c a m e l o s v e r o l i l i i i I s m a e l i t c s : 

Et s u p e r as inos , J a d i a s M e r o u a t h i t e s : 

S u p e r oves q u o q u o Jaziz A g a r e u s [Al. A g a r c -

n u s ) . 

O i n n e s h i , p r i n c i p e s subs t an t i a s r e g i s D a v i d . 

J o n a t h a n a u t e m p a t r u u s David , cons i l i a r iu s , 

v i r p r u d c n s et l i t t e r a t u s : 

Ipso e t Ja ie l filius A c h a m o n i , e r a n t c u m filiis 

r e g i s : 

Ae l i i tophe l e t i a m c o n s i l i a r i u s reg i s , e t Chusa i 

A r a c h i t e s a m i c u s r e g i s . 

Post Ae l i i tophe l f u i t J o i a d a filius Banaiw, e t 

A b i a t h a r . 

P r i n c e p s a u t e m e x e r c i t u s r e g i s e r a t J o a b . 

Cap. XVUI. — Convocav i t i g i t u r David 0111-

n e s p r i n c i p e s I s rae l , d u c e s t r i b u u m , e t p n e p o -

s i tos t u r m a r n m , q u i n i i n i s t r a b a n t regi , t r i b u n o s 

q u o q u e e t c e n t u r i o n e s , e t q u i p r a i e r a n t s u b -

s tan t ia l e l p o s s e s s i o n i b u s reg i s , f i l i o sque s u o s 

c u m c n n u c h i s , et p o t e n t e s , e t r o b u s t í s i m o s 

q u o s q u o in oxorc i tu J e r u s a l e m . 

C u m q u o s u r r e x i s s e t r e x , e l s te t i s sc t , a i t : A u -

d i t o m e , f r a t r o s m e i , e t p o p u l u s m o u s . Cogi lav i 

u t a x l i l i c a r e m d o m u m , in q u a r equ ieseore t a r e a 

federis Domin i , o t s c a l i e l l u m p e d u m Dei n o s -

Iri : e t a d a s d i f i c a n d u m , o m n i a p r s e p a r a v i . 

Dous a u t e m d i x i t m i h i : Non » d i f i c a b i s d o m u m 

n o m i n i m e o , e o q u o d s i s v i r b e l l a l o r et s a n g u i -

n e m f u d e r i s . 

Sed e leg i t D o m i n u s Deus Is rae l m e d o u n i -

v e r s a d o m o p a t r i s m e i , u t c s s e m r e x s u p e r 

1. Sic regius alquo Colberlinus Aniciensis prima 
mauu : alii cum editis legunt Zabdias Aphonites, 
quod errors lilirarioruiu fluxisse videtur, qui s litle-
ram ullimam Zabdias cum inilio scquentls-lpA onites 

Is rae l in s e m p i l o r n u n i ; d e J u d a e n i m e logi t 

p r i n c i p o s : 

P o r r o d e d o m o J u d a , d o m u m p a t r i s m e i : o t 

d e filiis pa ' . r is m e i , p l a c u i t c i u t m e e l ige re t r e . 

g e n i s u p e r c u u c l u i u I s rae l , 

Sed e t d e filiis m e i s ( f i l ios e n i m mì l j f mi iUos 

d e d i t Dominus ) e l c g i t S a l o m o n e i n f i l i u m m e u m , 

u t s e d e r e i in l l i rono r e g n i D o m i n i s u p e r I s rae l . 

D i x i l q u c m i h i : Sa lomon filius t n u s a i d i l i c a h i t 

d o m u m n i e a m , e t a t r i a m e a : i p s u n i e n i m e leg i 

m i h i iu l i l i u m , e t e g o e r o e i in p a t r e m . 

Et i i r m a b o r e g n u m e j u s u s q u o in f e t o r n u m , 

si p e r s e v e r a v i ! facere p r e c c p t a m e a , et j u d i c i a , 

s i c u t o t l i o d f e . 

Numi e r g o c o r a m u n i v e r s o i x e i u I s r ae l , a u -

d i e n l e D o m i n o Dco n o s l r o , c u s t o d i t e et p e r q u i -

r i t e c u n c l a m a n d a t a Domin i Dei n o s t r i : u t p o s -

s idca t i s t e r r a m b o u a m , et r c l i n q u a t i s o a m filiis 

ves l r i s p o s t v o s u s q u e in s e m p i t e r n u m . 

T u a u t e m , Sa lomon fili m i , sc i to Dcum p a t r i s t u i , 

et s e r v i t o e i c o r d e po r f ec to e t a n i m o v o l u n t a r i o . 

O m n i a e n i m c o r d a s c r u t a t u r D o m i n u s , e t u n i -

ve r sa s m c n t i u m c o g i t a t i o n e s in te l l ig i t . 

Si qu i e s i e r i s c u m , inven ios : si a u t e m d e r e l i -

q u e r i s c u m , p r o j i c i e t t o in ¡ e l e r n u m . 

N u n c e r g o q u i a o l cg i t l e D o m i n u s u t redificares 

d o m u m s a n c t u a r i i , c o n f o r t a r e et por f ice . 

Dedi t a u t e m David S a l o m o n i li l io s u o d e s -

c r i p t i o n e m p o r t i c u s , e t t e m p l i , ot c e l l a r i o r u m 

e t ca inacu l i , o t c u b i c u l o r u m in ady t i s , e t d o m u s 

p r o p i t i a l i o i i i s . 

Necnon o t o m n i u m q u m c o g i t a v e r i t a t r i o r o m , 

et e x e d r a r u n i p o r c i r c n i t u m in t h e s a u r o s d o m u s 

Domin i , e t in t h e s a u r o s s a n c t o r u m . 

D i v i s i o n u u i q u e s a c e r d o t a l i n m , o t l e v i t i c a r u m , 

in o m n i a o p e r a d o m u s D o m i n i , e t in u n i v e r s a 

vasa m i n i s t e r i ! t e m p l i D o m i n i . 

A u r u m in p o n d e r o p e r s ì i igu la vasa m i n i s t e -

r i i . Argon t i q u o q u o p o n d u s p r ò v a s o r i i m e l 

o p c r u n i d ive r s i t a to . 

S e d e t ad c a n d e l a b r o a u r e a , e t a d l u c e r n a m 
c o r u m a u r u m p r ò m c n s u r a u n i u s e n j u s q u o c a n -
d e l a b r i et l u c c r n a r u m . 

S i m i l i t e r e t in c a n d e l a b r i s a r g e n t e i s , e t in l u -
c o r n i s e o r u m , p r ò d ive r s i t a lo m e n s t t r e , p o n d u s 
a r g e n t i t r a d i t . 

copulare deliobant. In Hebra i j liodierno scriptum 
est 'CBBiil TOj Zabdi Assiphmi,quibusdam litteris 
mutatis ot perinixlis. Mur i . 

A u r u m q u o q u e d e d i t in m e n s a s p r o p o s i t i o n s 

p r o d i v e r s i l a t e m e n s a r u m : s i m i l i t e r et a r g e n -

t u m in a l i a s m e n s a s a r g é n t e a s . 

Ad f u s c i n n l a s q u o q u e , et ph i a l a s , e t t h u r i b u l a 

ex a u r o p u r i s s i m o , e t l e u n c u l o s á u r e o s 1 , p r o 

q u a l i t a t e m e n s u r e p o n d u s d i s t r i b u i i in l c u n c u -

l u m e t l e u n c u l t i m . 

S i m i l i t e r et in l e o n e s a r g é n t e o s d i v e r s u m a r -

gen t i p o n d u s s e p a r a v i t . 

A l t a r i a u t e m , i n q u o a d o l e t u r i n c e n s u m , a u -

r u m p u r i s s i m u m d e d i t : u t e x ipso fieret s i m i -

l i t u d o q u a d r i g a ; c h e r u b i m , e x t e n d e n t i u m alas , 

e t v e l a n U u m arcan i f i ede r i s D o m i n i . 

O m n i a , i n q u i t , v e n e r u n t s c r i p t a m a n u Domin i 

ad m e , u t i n t e l l i g e r e m u n i v e r s a o p e r a e x e m -

p l a r i s . • 

Dixi t q u o q u e David S a l o m o n i filio s u o : Vi r i -

l i t e r a g o , e t c o n f o r t a r e , o t f a c : n o t imeas , et n o 

paveas : 

D o m i n u s e n i m D e u s m e u s t e c u m c r i i , e t n o n 

d i m i t l e t to , n o e d e r o l i n q u e t , d o n e e p e r f i e i a s 

o m n c o p u s m i n i s t e r i ! d o m u s D o m i n i . 

Ecce d i v i s i o n e s s a c e r d o t u m e t l e v i l a r u m , in 

o m n e m i n i s t c r i u m d o m u s Domin i a s s i s t u n t t i b i , 

et p a r a t i s u n t , et n o v e r u n t t a m p r i n c i p e s q u a m 

p o p u l u s f a c e r e o m n i a p r e c e p t a t u a . 

Cap. X X I X . — L o c u t u s q u o es t D a v i d r e x ad 

o m n o m ecclcsiam : S a l o m o n e m filium m e u m 

u n u m e leg i t Deus, a d h u c p u e r u m , e t t e n e U u m : 

o p u s a u t e m g r a n d e c s l , n e q u o e n i m b o m i n i 

p r e p a r a t u r hab i t a t i o , s e d Dco. 

Ego a u l e m lo t i s v i r i b u s m e i s p r e p a r a v i i r a -

p c n s a s d o m u s Dei m e i . A u r u m a d vasa a u r e a , e t 

a r g e n t i m i in a r g e n t e a , a;s in a inea , f e r r u m in 

f e r rea , l igna ad l i g n e a ; l a p i d e s o n y c h i n o s , e t 

q u a s i s l i b inos , e t d i v e r s o r u m c o l o r u m . o m n e m 

p r e l i o s u m l a p i d e m , e t m a r m o r P a n i m i a b u n d a n -

l i s s i m e , 

Et s u p e r linee, q u a ; o b t u l i in d o m u m Dei m e i 
d e p e c u l i o m e o a u r u m et a r g e n t i m i , d o in t e m -
p l u m Dei me i excep t i s b i s , q u a ; p r e p a r a v i in 
a ' d e m s a n c t a m , 

Tr ia m i n i a t a l e n t a a u r i do a u r o O p h i r , e t s c -
p t e m m i l l i a t a l e n t o r u m a r g e n t i p r o b a l i s s i m i , a d 
d e a u r a n d o s p a r i ó l e s t e m p l i . 

I- l i g i l u r vero in Hebraico esemplari V,2J, quod 
nomen Cbaldaiea; polius originis, quam Debraia;, ubi 
apud Esdram bis occurrit c, 2 et 8 ab ipso vulgato 
interprete in cratcrem verti tur. A t enim Hierony-

Et u b i c u n q u o o p u s es t a u r u m d e a u r o , e t 
u b i c u n q u e o p u s es t a r g e n l u m d e a r g e n t o , o p e r a 
fiant p e r m a n u s a r t i f i c u m : 

Et si q u i s s p o n t e offer ì , i m p l e a t m a n u m s u a m 
l iod ie , e t o f f e ra t q u o d v o l u e r i t D o m i n o . 

Pol i icì t i s u n t i t a q u e p r i n c i p c s f a m i l i a r u m , o t 
p r o c e r e s t r i b u u m Israel , t r i b u n i q u o q u e , o t 
c e n t u r i o n e s , e l p r i n c i p o s pos se s s ionum reg i s . 

D e d e r u n l q u e in o p e r a d o m u s Dei a u r i l a l en ta 
q u i n q u o mi l l i a , et so l i dos decern mi l l i a , a r g e n t i 
t a l en ta dece rn mi l l ia , e t a r ò t a l en ta decern e t 
o d o mi l l i a ; fo r r i q u o q u e c e n t u m m i l l i a t a l e n -
t o r u m . 

Et a p u d q u e m e u n q u o i n v e n t i s u n t l ap idos , 
d e d e r u n t i n t h e s a u r u m d o m u s Domin i , p e r m a -
n u m Jeiel G e r s o n i t i s . 

La i l a tu squo es t p o p u l u s , c u m vota s p o n t o 
p r o m i t l e r o n t : q u i a c o r d e t o to o f i e r e b a n t ea 
D o m i n o . 

S e d et David r e x tetatus e s t g a u d i o m a g n o , 
et b c n e d i x i l D o m i n o c o r a m u n i v e r s a m u l l i t u -
d i n o , et a i l : 

Bened ic tus es , D o m i n o D e u s I s r ae l p a t r i s n o s -
t r i a b a l t e rno in . -e lernum. 

T u a es t , D o m i n e , m a g n i f i c e n l i a , e l p o t o n l i a , 
e t g lo r i a , a t q u e Victor ia , et l i b i l aus . 

Cunc la e n i m q u a ; in ccelo s u n t , e t in t e r r a , 
t u a s u n t , t u u m , D o m i n e , r e g n u m , et tu es s u -
p e r o m n e s p r i n c i p e s . 

T u a ; d i v i t u e , e t t u a e s t g lo r i a , t u d o m i n a r i s 
o m n i u m , in m a n u l u a v i r t u s e t p o t e n t i a , in 
m a n u l u a m a g n i t u d o e t i m p e r i u m o m n i u m . 

N u n c i g i t u r , D e u s n o s i e r , c o n f i t e m u r t ibi , e t 
l a u d a m u s n o m e n l u u m i n e l y l u m . 

Q u i s ego , e t q u i s p o p u l u s m e u s , u t p o s s i m n s 
l i s e t i b i u n i v e r s a p r o m i t t c r e ? 

Tua s u n t o m n i a , e t q u i e d e m a n u l u a a c c e p i -
m u s , d e d i m u s t i b i . 

P e r e g r i n i e n i m s u m u s c o r a m le. e t ad vena; , 
s i c u t o m n e s p a t r e s n o s t r i . 

Dies n o s t r i q u a s i u m b r a s u p e r t e r r a m , o t 
n u l l a est m o r a . 

D o m i n o D e u s nos te r , o m n i s luce copia , q u a m 

p a r a v i m u s u t a ; d i f i c a r c t u r d o m u s n o m i n i s a n c t o 

t u o , d o m a n u t u a e s t , e t t u a s u n l o m n i a . 

Scio, D e u s m o u s , q u o d p r o b e s c o r d a , e t s i m -

mus lev iun ius Uttoruto 1 in > qua; sola magnitudius 
dilferunt, mutatione, legit T D 3 , ot leunculos i n t e r -
prc ta tur . 

TOM. XVI. 



p l i c i t a t e m dil igas, u n d c et ego in s i m p l i c i t a t e 
co rd i s me i I c t u s ob tu l i un ive r sa l i s o , 

Et p o p u l u r a t u u m , qui Ilic r o p e r t u s es t , vidi 
cu ra ingent i g a u d i o t ib i offeree d o n a r í a . 

Domine Deus A b r a h a m , et Isaac, e t I s rae l , pa-
t r u m n o s l r o r u m , custodi in ec te rnum b a n c vo -
l u n t a t e m cord is e o r u m , e t s e m p e r i n v e n o r a t i o -
n e m tu i mons ista p e r m a n e a t . 

Sa lomoni q u o q u e filio m e o d a c o r p e r f e c t u m , 
ul cu s tod i a t m a n d a t a t u a , t e s t i m o n i a t u a , e t c e -
r e m o n i a s tuas , e t facial un ive r sa , e t (edi f ice t 
ffidem, c u j u s i m p e n s a s p a r a v i . 

P r a c e p i t a u l e m David universa l ecclesia» ; 
Benedici te Domino Deo nos t ro . 

Et benedix i t o m n i s ecclesia Domino Deo p a -
t r u m s u o r u m , c i i nc l inavc run t s e , e t a d o r a v e -
r u n t Deum, e t de indo r o g e m . 

I m m o l a v e r u n t q u e v ic t imas D o m i n o , e t o b t u -
l e r u n t l iolocausta d i e Seguent i , t a u r o s mi l l e , 
a r i e t e s mille, agnos mil le c u m l i b a m i n i b u s su i s , 
e t un ive r so r i lu a b u n d a n t i s s i m e in o m n e m 
Israel : 

E t c o m e d ò r u n t , e t b i b e r u n t c o r a m D o m i n o in 
die i l io c u m grand i lai t i t ia . 

E t u n x e r u n t secundo Sa lomonem filium David . 
U n x e r u n t a u t e m Domino in p r i n c i p e m , e t Sa-

doc i n pon t i f i cem. 
Se i l i tque Salomon s u p e r s o l i u m D o m i n i in 

r e g e m p r o David p a t r e s u o , et c u n c t i s p l a c u i t , 
e t p a r u i t illi o m n i s Israel . 

Sed et u n i v e r s i p r inc ipes , e t p o t e n t e s , e t 
cunc t i filii r e g i s David d e d e r u n t i n a n i m i , e t 
sub jec l i f u e r u n t Sa lomoni r e g i . 

Magnificavi! e rgo Dominus S a l o m o n e m s u p e r 
o m n e m Israel , e t d e d i t illi g l o r i a m r e g n i , q u a -
lora nu l l u s l iabui t a n t e e u m rex Is rae l . 

Ig i tur David filius Isai r e g u a v i t s u p e r u n i v e r -
s u m Israel. El dies, q u i b u s regnavi t s u p e r I s r a e l , 
f u e r u n t q u a d r a g i n t a ann i : 

Iu Hebron regnav i t s e p t e m annis , e t in J e r u -
salem annis t r i g in t a t r i b u s . 

E t m o r t u u s est in soncc lu te bona , p l o n u s d i e -
r u m , e t d i v i t i i s , e t g lo r i a . R e g n a v i t q u e S a l o m o n 
filius e ju s p r o co. 

Gesta a u l e m David regis p r i o r a , e t n o v i s s i m a , 
scr ip ta s u n t in l i b ro S a m u e l Videntis , e t in l i b r o 
Nathan prophetu! , a t q u e in v o l u m i n e Gad Vi-
den t i s , un ive r s iquo r egn i e jus , e t f o r t i t u d i n i s , 

e t l e m p o r u m , quie t r ans i e run t s u b eo , s ive i n 

Israel , sive in cunct is regnis t e r r a r u m . 

LIB. l i . — Cap. I. — Confor la lus e s t e r g o Sa-
lomon filius David in regno suo, e t Dominus 
Deus e j u s 1 c r a t cura eo, e t magni t icavi t e u m in 
excelsum. 

P i M i p i l q u e Salomon universo Israel i , t r ibu-
nis , e t cen tu r ion ibus , e t duc ibus , e t j u d i c i b u s 
o m n i s Israel , e t p r inc ip ibus f a m i l i a r u m . 

E t ab i i t c u m universa m u l t i t u d i n e i n excel-
s u m Gabaon, u b i e r a t t a b e r n a c u l u m f teder is 
Dei, q u o d l'ecit Moses f a m u l u s Dei in so l i tu -
d i n e . 

Arcani a u l e m Dei a d d u x e r a t David de Cariath-
Ia r im, in locum q u e m pa rave ra t oi, et u b i fixe-
ra t illi t abe rnacu lum, h o c e s t in J e r u s a l e m . 

Altare q u o q u e leneum, q u o d fabr ica tus f u o r a t 
Beseloel filius Uri filìi Ur , i b i e ra t c o r a m taber -
naculo Domini , q u o d e t r equ i s iv i t Salomon, et 
o m n i s ecclesia. 

Ascendi tque Sa lomon ad a l t a re t eneum, coram 
tabernaculo feederis Domini , e t ob tu l i t in co 
mi l l e hos t ias . 

Ecce a u t e m in ipsa n o d e a p p a r u i t ei Deus d i -
cens : Postula q u o d vis, ut d e m l ib i . 

Dix i tque Sa lomon Deo : Tu fecisti c u m David 
pa t re m e o mise r icord iam m a g n a m , e t consti-
tuisl i m e r e g e m p r o eo. 

Nunc ig i tu r , Domine Deus , i m p l e a t u r serrao 
t u u s q u e m pol l ic i tus cs David pa t r i meo : 

Tu on im m e fecisti r egem s u p e r p o p u l u m 
t u u m m u l t u u i , q u i l am i n n u m e r a b i l i s est , q u a m 
pulv is t e r n e . 

Da m i h i sap ien t iam et in te l l igen l iam, u t egre-
d i a r coran i p o p u l o t u o , et ingred ia r : 

Quis e n i m potes t h u n c p o p u l u r n t u u m d igne , 
q u i t a m g rand i s est , j u d i c a r e ? 

Dixit a u t e m Deus a d Sa lomonem : Quia h o c 
mag i s p lacu i t cordi luo , e t non pos tu las t i d iv i -
t ias , e t s u b s t a n t i a m , et g lo r i am, n e q u e a n i m a s 
e o r u m q u i t c o d e r a n t , sed n e c d ies vita) p lu r i -
m o s , pcl is l i a u t e m sap ien t i am et sc ien t iam, u t 
j u d i c a r e possis p o p u l u m m o u m , s u p e r quorn 
cons l i tu i t e r e g e m , sapient ia et scient ia da ta 
s u n t t ib i : 

Divil ias a u t e m , e t subs tan t i am, e t g lo r i am 
d a b o t ib i ; 

1 . In mss. codicibus omissa sunt duo hasc verba Deus ejus, qu¡e tamon legunlur in Hsbrsorum volu-
minibus. MART. 

l ia u t nu l l u s in r eg ibus , n e c an te te, nec pos t 
t e fue r i t s imil is tu i . 

Venit e rgo Salomon ab Excelso Gabaon in J e -
ru sa l em coram t abe rnacu lo federis, et r egnav i t 
s u p e r Israel . 

C o n g r e g a i i t q u e sibi c u r r u s et oqui tes , e t facti 
s u n t ei mi l l e q u a d r i n g e n t i c u r r u s , et duodec im 
mi l l ia e q u i t u m ; e t feci t eos esse in u r b i b u s 
q u a d r i g a r u m . ot c u m r ege in Je rusa lem. 

P r a b u i t q u e rex a r g e n t u m e t a u r u m in J e r u -
sa lem q u a s i lapides , e t cedros quas i sycomoros , 
qu® n a s c u n t u r in c a m p e s t r i b u s m u l t i t u d i n e 
magna . 

A d d u c e b a n t u r a u t e m et equ i d e í g y p t o e l d e 
Coa, a nego l i a to r ibus regis , q u i iban t , e l coeme-
b a n t pret io , q u a d r i g a m e q u o r u m sexcentis a r -
gentéis , e t equ i im cen tum q u i n q u a g m t a , 

S imi l i te r de uuivers i s regnis Hct th íeorum, e t a 
reg ibus Syria), e m p t i o ce leb raba tu r . 

Cap. II. — Decrevit a u t o m Salomon aìdificaro 
d o m u m nomin i Domini , ot pa la t ium sibi . 

Et numerav i t sep tuagin ta mill ia v i r o r u m p o r -
t a n t i u m Uumoris , et ootoginta mi l l ia q u i caíde-
rcn t l ap ides in m o n t i b u s , p r a p o s i t o s q u e eo rum 
Iria mill ia sexcentos. 

Misit q u o q u e a d Hiram r e g e m Tyri, d icens : 
Sicut egist i c u m David p a t r e m e o , e t misisti ci 
l igna cedr ina u t aidificaret sibi d o m u m , in q u a 
e t habi tavi t : s ic fac m e c u m , u t ledit icem do -
m i m i nomin i Domini Dei me i , et consecrom earn 
a d a d o l e n d u m incensum coram i l io, e t f u m i -
ganda a rómala , e t a d p ropos i l i onem p a n u m 
sempi to rnam, e t a d l i o l o c a u t o m a l a m a n e e t v e s -
pere , sabbal is q u o q u e , e t n o o m e n i i s e t s o l e m n i -
ta t ibus Domini Dei nos t r i in s e m p i l e r n u m , qua! 
m a n d a t a s u n t Israeli . 

D o m u s a u t e m , q u a m ¡edificare cup io , magna 
est , m a g n u s est e n i m Deus nos te r s u p e r o m n e s 
dcos . 

Quis e r g o po t e r i ! p ra iva le re , u t s d i f i c e t ei 
d ignara d o m u m ? 

Si ccelum e t wel i co! lorum capere e u m non 
q u e u n t , q u a n t u s ego s u m , u t poss im nidificare 
ci d o m u m ? 

Sed ad hoc l a n l u m , u t ado lea tu r iucensum 
coram i l io . 

Mitte ig i tu r m i h i v i r u m e r u d i t u m , q u i nover i t 

1 . Canon Memmianus cum aliquot mss. sculperc 
creíala. De canone Carcassonensi nihil deinceps di-

ope ra r i in a u r o , et a rgen to , a r e . fer ro , p u r p u r a , 
coccino. e t hyac in tho , et q u i sciat scu lpere cie-
l a t u r a s c u m h i s ar t i f ic ibus , q u o s m e c u m iia-
beo in Judtca e t Je rusa lem, q u o s pr teparavi t 
David pa t e r m e u s . 

Scd et l igna cedr ina m i l t e m i h i , e t a r c e u t h i n a , 
el p inea, d o Libano : scio e n i m q u o d servi t u i 
nove r in t coHiere l igna d o Libano. 

Et e r u n t servi me i c u m servis tu is , u l p a r e n -
t u r m i h i l igna p lu r ima . 

Domus en im, q u a m cupio ledificare, m a g n a est 
n imi s , et inclyta. 

Prietorea operar i is , q u i c s s u r i s u n t l igna se r -
vis tu is d a b o in cibar ia trilici coros viginti 
mi l l i a , e t h o r d e i coros to t idem, e t vini viginti 
mill ia me t re tas , olei q u o q u o sata viginti mill ia. 

Dixit a u t e m Hiram rex Tyri p e r l i t teras , q u a s 
mise ra t Salomoni : 

Quia di lexi l Dominus p o p u l u m s u u m , idcirco 
to r e g n a r e foeit s u p e r e u m . 

Et a d d i d i t d i c e n s : Bonedictus Dominus Deus 
Israel, q u i fecit ccelum e t t e r r am, q u i ded i t 
David r eg i l i l ium sapiontem ot e r u d i t u m e t s e n -
s a t u m a t q u e p r u d e n t e m , u t »d i f i ca r e t d o m u m 
Domino, et pa l a t i um s ib i . 

Misi e rgo t ib i v i r u m p r u d e n t e m et sc ient iss i -
m u m Hiram, p a t r e m m e u m , filium mui i e r i s d e 
l i l iabus Dan, c i y u s pa t e r T y r i u s fu i t , q u i novit 
ope ra r i in a u r o , et a rgou to , (ere, e t fer ro , e t 
m a r m o r e , et i ignis, in p u r p u r a q u o q u e . c t h y a -
c in lho , et bysso , et coccino, e t qui scit c ielare 
o m n e m s c u l p t u r a m , et ad inven i r e p r u d e n t o r 
q u o d c u n q u e in opero necessar ium es t , c u m ar t i -
ficibus tu is ot c u m a r t i f i c ibus domin i mei David 
pa t r i s tui. 

T r i t i cum ergo , e t h o r d e u m , e t o l eum, o t v i -
n u m , qua) pol l ic i tus os, domino m i , m i t t e servis 
tu i s . 

Nos a u t e m c « d o m u s l igna do Libano, q u o l 
necessaria habuor i s , e t a p p l i c a b i m u s ea r a t i b u s 
p e r m a r e in J o p p e ; t u u m er i t t r an fe r r e e a in 
J e r u s a l e m . 

Numerav i t i g i tu r Salomon o m n e s viros prose-
l.vtos, qui e r a n t in t e r r a Israel , pos t d i n u m o r a -
t ionem, q u a m d inu rac rav i t David pa t e r e jus , e t 
invent i s u n t c e n t u m q u i n q u a g i n l a mUlia, et t r ia 
mi l l ia soxcenti. 

Fec i lque ex eis sep luagin la mil l ia , q u i h u m e -

cetur, quia nou perfecimus ejusdem collaiionem nisi 
ad secundum librum paralipomenon. MAIIT. 



r i s o n o r a p o r t a r e n ! , e t ó c t o g i n l a m i l l i a , q u i l a -

p i d e s i n m o n l i b u s c œ d e r e n t , t r i a m i l l i a a u t e m 

e l s e s c e n t o s p r o p ó s i t o s o p e r u n i p o p u l i . 

CUJÍ. 111. — E t «xepi t S a l o m o n n i d i f i c a r e d o -

m u m D o m i n i i n J e r u s a l e m i n m o n t o M o r i a , q u i 

d e m o n s t r a t u s f u e r a t D a v i d p a t r i e j u s , in l o c o 

q n e m p a r a v e r a t D a v i d in a r c a O r n a n J c b u s œ i . 

C c e p i t a u t e m i e d i f i c a r e m e n s o s e c u n d o , a n n o 

q u a r t o r e g n i s u i . 

E t l i s ie s u n t f u n d a m e n t a , q u œ j e c i t S a l o m o n , 

u t a i d i f i c a r o t d o m u m Dei l o n g i t u d i n i s c u b i t o s 

i n m e n s u r a p r i m a s e s a g i n t a , l a t i t u d i n i s c u b i t o s 

v i g i n t i . 

P o r t i c u m v e r o a n t e f r o n t e r o , q u a ; t e n d o b a t u r 

in l o n g u m j u x t a m e n s u r a r a l a t i t u d i n i s d o m u s , 

c u b i t o r u m v i g i n t i , p o r r o a l t i t u d o c e n l u m v i -

g i n t i c u b i t o r u m e r a t , e t d e a u r a v i t e a r n i n t r i n -

s e c u s a u r o m u n d i s s i m o . 

D o m u m q u o q u e m a j o r e n t t c x i t t a b u l i s l i g n e i s 

a b i e g n i s , e t l a m i n a s a u r i o b r y z i a l l i x i t p e r t o -

t u m : s c u l p s i t q u o i n e a p a l m a s , e t q u a s i c a t e -

n u l a s s e i n v i c e m c o m p l e c t e u t e s . 

S t r a v i t q u o q u e p a v i m c u t u m t e m p l i p r e t i o s i s -

s i m o m a r m o r e , d e c o r e m u l l o . 

P o r r o a u r u m e r a t p r o b a l i s s i m u m , d o c u j u s 

l a m i n i s t c x i t d o m u m , e l t r a b e s e j u s , c t p o s t e s , 

e l p a ñ e t e s , e t o s t i a , c l e œ l a v i t c b e r u b i m in p a -

r i e t i b u s . 

F e c i t q u o q u e d o m u m S a n c t i s a n c t o r u m ; l o n -

g i l u d i n e r n j u x t a l a t i l u d i n e m d o m u s , c u b i t o r u m 

v i g i n t i , e t l a t i t u d i n c m s i m i l i t e r v i g i n t i c u b i l o -

r u m . e t l a t n i n i s a u r c i s t c x i t e a m , q u a s i l a l c n l i s 

s e x c e n t i s . 

S e d c l c l a v o s f e c i t á u r e o s , i ta u t s i n g u l i c l a v i 

s i c l o s q u i n q u a g e u o s a p p e n d e r e n t : c o w a c u l a 

q u o q u e t e x i t a u r o . 

F e c i t e t i a u i i n d o m o S a n c t i s a n e l o r u m c h e r u -

b i m d u o s , o p e r e s t a t u a r i o : e t l6x.it c o s a u r o . 

AlO! c h e r u b i m v i g i n t i c u b i t i s e x t e n d e b a n l u r : 

i l a u t u n a a l a h a b e r e t c u b i t o s q u i n q u é , c t l a u -

g e r e t p a r i e t e m d o m u s : e l a l t e r a q u i n q u o c u b i -

t o s h a b o n s , a l a m t a n g e r e t a l t e r i u s c h e r u b . 

S i m i l i t e r c h e r u b a l t e r i u s a l a q u i n q u é l i a b o b a t 

c u b i t o s , e t t a n g e b a t p a r i c l c m : e t a l a e j u s a l t e r a 

q u i n q u é c u b i t o r u m a l a m c h e r u b a l t e r i u s c o n -

l i n g c b a l . 

I g i t u r a l i e u t r i u s q u e c h e r u b i m e x p a n s e e r a n t , 

e t e x t e n d e b a n t u r p e r c u b i t o s v i g i n t i , i p s i a u t e m 

s l a b a n t e r e c l i s p e d i b u s , e l f a d e s c o r u m v e r s ® 

e r a n t a d e x t e r i o r e m d o m u m . 

F e c i t q u o q u e v e l u m ex h y a c i n t h o , p u r p u r a , 

c o c e o , e t l i y s s o : e l i n t e x u i t ei c h e r u b i m . 

A n t o f o r e s e l i a m t e m p l i d u a s e o l u m n a s , q u ® 

t r i g i n t a e t q u i n q u e c u b i t u s l i a b e b a n t a l l i l u d i -

n i s : 

P o r r o c a p i t a e a r u m q u i n q u e c u b i t o r u m . 

N e c n o n e t q u a s i c a l e n u l a s i n o r a c u l o , ot s u -

p e r p o s u i l c a s c a p i l i l i u s c o l u m n a r u m : m a l o -

g r a n a t a e l i a m c e n t u m , q u ® c a t e n u l i s i n t e r p o -

s u i t , 

I p s a s q u o q u e e o l u m n a s p o s u i t in v e s t i b u l o 

t e m p l i . u u a m a d e x t r i s , e t a l t e r a m a s i n i s t r i s : 

e a m q u ® a d o x t r i s e r a t , v o c a v i t J a h i u , e t q u ® a d 

l ® v a m , B o o z . 

Cap. IV. — F e c i t q u o q u e a l t a r o a i u c u m vi-

g i n t i c u b i t o r u m l o n g i t u d i n i s , o t v i g i n t i c u b i t o -

r u m l a t i t u d i n i s , e t d e c e r n c u b i l o r u m a l t i t u -

d i n i s . 

M a r c e l i a m f u s i l o d e c e r n c u b i t i s a l a b i o u s q u e 

a d l a b i u m , r o t u n d u m , p e r c i r c u i l u m : q u i n q u e 

c u b i t o s h a b e b a t a l t i t u d i n i s , c t f u n i c u l u s t r i g i u t a 

c u b i t o r u m a m b i c b a t g y r u m e j u s . 

S i m i l i t u d o q u o q u e b o u r n e r a t s u b t o r i l l u d , e t 

d e c e r n c u b i t i s q u i e d a m o x t r i n s e c u s c ® l a t u r ® , 

q u a s i d u o h u s v e r s i b u s a l v u m m a r i s c i r c u m i -

b a n t . B o v e s a u t e m e r a n t f u s i l e s : 

E l i p s u n i m a r c s u p e r d u o d o c i m b o v e s i i n p o -

s i t u m e r a t , q u o r u m t r e s r e s p i c i e b a n t e t a q u i l o -

n o m , e t a l i i I r e s a d o e e i d e n t e m : p o r r o t r e s a l i i 

m e r i d i e m , el. t r e s q u i r e l i q u i e r a n t , o r i e n t e m , 

m a r e h a b o u t c s s u p c r p o s i t u m : p o s t e r i o r a a u t e m 

b o u r n e r a n t i n l r i n s e c u s s u b m a r i . 

I ' o r r o v a s t i t a s e j u s h a b e b a t m e n s u r a m p a l m i , 

e t e r a t l a b i u m i l l i u s q u a s i l a b i u m c a l i c i s , ve l 

r e p a n d i l i l i i : c a p i e b a t q u e m e n s u r a l I r i a m i l l i a 

m e l r c t a s . 

F e c i t q u o q u e c o n c h a s d c c c m : e t p o s u i l q u i n -

q u o a d e x t r i s , e t q u i n q u e a s i n i s t r i s , u t l a v a r c n t 

in e i s o m n i a q u a i i n l i o l o c a u s t u m o b l a t u r i 

e r a n t : 

P o r r o i n m a r i s a c e r d o t e s l a v a b a n l u r . 

F e c i t a u t e m e l c a n d e l a b r a a u r e a d e c e r n , s e -

c u n d u m s p c c i e m q u a j u s s a e r a n t fieri: e t p o s u i t 

c a i n t e m p l o , q u i n q u e a d e x t r i s . e t q u i n q u e a 

s i n i s t r i s : 

• N e c n o n e t m e n s a s d e c e r n : p o s u i t q u o e a s in 

t e m p l o , q u i n q u e a d e x l r i s , o t q u i n q u e a s i n i s l r i s : 

P b i a l a s q u o q u e a u r e a s c e n l u m . 

F e c i t e l i a m a t r i u m s a c o r d o t u m , e t b a s i l i c a m " 

g r a n d e m : e l o s t i a i n b a s i l i c a , q u ® t e x i t a i r e . 

P o r r o m a r o p o s u i t io l a t o r e d e s t r o c o n t r a 

o r i e n t e m a d m e r i d i e m . 

F e c i t a u t e m I l i r a m l e b e t e s , e t c r e a g r a s , ot 

p h i a l a s : ot c o m p l e v i l o m u e o p u s r e g i s i n d o m o 

D e i : 

H o c e s t , e o l u m n a s d u a s , e t e p i s l v l i a , e t c a p i l a , 

e t q u a s i q u ® d a m r e t i a c u l a , q u » c a p i l a l e g e r e n t 

s u p e r c p i s t y l i a . 

M a l o g r a n a t a q u o q u e q u a d r i n g e n t a , e t r e t i a -

c u l a d u o , i t a u t b i n i o r d i n e s m a l o g r a n a t o r u m 

s i n g u l i s r e t i a c u l i s j u n g c r c l u r , q u ® p r o t e g e r e n t 

c p i s t y l i a e t c a p i t a c o l u m n a r u m . 

B a s e s e t i a m f e c i t , e t c o n c h a s , q u a s s u p e r p o -

s u i t b a s i b u s . 

M a r e u n u m , b o v e s q u o q u o i l u o d e c i m s u b 

m a r i . 

Et l e b e t a s . e t c r e a g r a s , e t p h i a l a s . O m n i a vasa 

f e c i t S a l o m o n i I l i r a m p a t e r e j u s i n d o m o D o m i n i 

e x ® r e m u n d i s s i m o . 

In r e g i o n e J o r d a n i s f u d i t e a r e x in a r g i l l o s a 

l o r r a , i n t e r S o c h o t e t S a r e d a t l i a . 

E r a t a u t e m m u l t i t u d o v a s o r u m i n n u m e r a b i -

l i s , i t a u t i g n o r a r e t u r p o n d u s a i r i s . 

F e c i t q u c S a l o m o n o m n i a v a s a d o m u s D e i , e t 

a l t a r e a u r e u m , e t m e n s a s , o l s u p e r e a s p a n e s 

p r o p o s i t i o n i s : 

C a n d e l a b r a q u o q u e c u m l u c o r n i s s u i s , u t l u -

c e r e n t a n t e o r a c u l u m j u x t a r i t u m , ex a u r o 

p u r i s s i m o : 

E t l l o r e n t i a q u a d a m , e t l u c e r n a s , e t f o r c i p e s 

a u r o o s : o m n i a d e a u r o m u n d i s s i m o f a c t a s u n t . 

T h y m i a t e r i a q u o q u e , e t t h u r i b u l a , e t p h i a -

l a s , e t m o r t a r i o l a , e x a u r o p u r i s s i m o . 

E l o s t i a c s l a y i t t e m p l i i n t o r i o r i s , i d c s l , i n 

S a n c t o s a n c t o r u m ; ot o s t i a t e m p l i f o r i n s e c u s . 

a u r e a . 

S i c q u o c o m p l o l u m o s t o r a n e o p u s , q u o d f e c i t 

S a l o m o n i n d o m o D o m i n i . 

Cap. V. — I n t u l i t i g i t u r S a l o m o n o m n i a q u ® 

v o v e r a t D a v i d p a t e r s u u s , a r g e n t i m i , e t a u r u m , 

e t u n i v e r s a vasa p o s u i t i n t h e s a u r i s d o m u s Dei . 

P o s t q u ® c o n g r e g a v i t m a j o r e s u a l u I s r a e l , o t 

c u n c t o s p r i n c i p e s t r i b u u i n , e t c a p i t a f a m i l i a r u m 

d o filiis I s r a e l i n J e r u s a l e m , u t a d d u c e r e n t a r -

c a n i f c e d e r i s D o m i n i d o c i v i t a t e D a v i d , q u ® e s t 

S i o n . 

V e n e r u n t i g i t u r a d r e g e m o m n e s v i r i I s r a e l i n 

d i e s o l e m n i m e n s i s s e p t i m i . 

C u m q u o v e n i s s e n t c u n c l i s e n i o r u m I s r a e l , 

p o r t a v e r u n t l e v i l a a r c a m , o t i n t u l e r u u t c a m , 

t o m n e m p a r a t u r a m t a b e r n a c u l i . 

P o r r o v a s a s a n c t u a r i i , q u a i e r a n t i n t a b e r n a -

c u l o . p o r t a v e r u n t s a c e r d o t e s c u m l e v i t i s . 

R e x a u t e m S a l o m o n , e t u n i v e r s u s c c e t u s 

I s r a e l , e t o m n e s q u i f u e r a n t c o n g r e g a t i a n t e 

a r c a m , i m n i o l a b a n t a r i e t e s , e t b o v e s a b s q u e 

u l l o n u m e r o : l a n l a e n i n i e r a t m u l l i t u d o v i c t i -

m a r u m . 

E t i n t u l e r u n t s a c e r d o t e s a r c a m f cedo r i s D o -

m i n i i n l o c u m s u u m , id e s t , a d o r a c u l i m i l e r a -

p l i , i n S a n c l a s a n c l o r u m s u b t e r a l a s c h e r u b i m : 

i t a u t c h e r u b i m e x p a n d e r c n l a l a s s u a s s u p e r 

l o c u m i n q u o p o s i t a e r a t a r e a , o t i p s a m a r c a m 

t e g e r e n t c u m v e e t i b u s e j u s . 

V e c t i u m a u t e m , q u i b u s p o r t a b a t u r a r c a , q u i a 

p a u l u l u m l o n g i o r e s e r a n t , c a p i t a p a r c b a n t a n t o 

o r a c u l u m : s i v e r o q u i s p a u l u l u m l u i s s o t o x t r i n -

s e c u s , e o s v i d e r o n o n p o t e r a t . 

F u i l i l a q u o a r c a i b i u s q u e in p r f f i s e n t e m 

d i e m : 

N i h i l q u e o r a t a l i u d i n a r e a , n i s i d u ® t a b i d ® , 

q u a s p o s u e r a t M o s e s in H o r e b , q u a n d o l e g o n i 

d o d i t D o m i n u s filiis I s r a e l c g r c d i e n t i b u s e x 

. « g y p t o . 

E g r e s s i s a u l e m s a c e r d o l i b u s d e s a n c t u a r i o : 

o m n e s e n i r a s a c e r d o t e s , q u i ib i p o l u e r a n t i n v o -

n i r i , s a n c t i f i c a t i s u n t : 

N e c a d h u e i n i l i o t e m p o r e v i c e s , o l m i n i s t e -

r i o r u m o r d o i n t e r c o s d i v i s u s o r a l . 

T a r n l ev iUe q u a m c a n l o r e s , i d e s t , e t q u i s u b 

A s a p h e r a n t , e t q u i s u b E r n a n , e t q u i s u b I d i -

t l i u n , l i l i i , e t f r a l r e s e o r u m , v e s t i l i b y s s i n i s , 

c y m b a l i s , e t p s a l t e r i i s , e t e i t l i a r i s c o n c r e p a -

b a n t , s t a n t c s a d o r i e n t a l e m p l a g a r a a l t a r i s , o t 

c u m o is s a c e r d o t e s c e n t u m v i g i n t i c a n e n t e s 

t u b i s . 

I g i t u r c u n c t i s pa i - i t e r , c t t u b i s , e t v o c e , e t 

c y m b a l i s , e t o r g a n i s , e t d i v e r s i g e n e r i s m u s i c o -

r u m c o n c i n e n t i b u s , e t v o c e m i n s u b l i m e t o l i e n -

t i b u s , l o n g o s o n i t u s a u d i e b a t u r ; 

I t a u t c u m D o m i n u m l a u d a r e c c e p i s s e n t o l 

d i e e r e : C o n f i t e m i n i D o m i n o q u o n i a m b o n u s , 

q n o n i a m i n l e l e r n u m m i s e r i c o r d i a e j u s , i m p l o . 

r e t u r d o m u s Dei n u b e , n e c p o s s o n t s a c e r d o t e s 

s t a r e , e t m i n i s t r a r e p r o p t e r c a l i g i n e m . 

C o m p l e v e r a t c n i m g l o r i a D o m i n i d o m u m 

D e i . 

Cap. VI. — T u n c S a l o m o n a i t : D o m i n u s p o l -

l i c i t u s e s t u t h a b i t a r c t i n c a l i g i n e : e g o a u t e m 

E d i f i c a v i d o m u m n o m i n i e j u s , u t l i a b i l a r e t i b i 

i n p e r p e t u u m . 



E t c o n v a r l i t r e s federn s u a m , e t b o n e d i x i t 

u n i v e r s i m u l l i t u d i n i I s rae l , n a m o m n i s t u r b a 

s l a b a t i u t e u t a , et a i t : 

B e n e d i d u s D o m i n u s D e u s I s rae l , q u i q u o d 

l o c u t u s e s t D a v i d p a t r i m e o , o p e r o c o m p l o v i t , 

d i c e n s : 

A d i e , q u a e d u x i p o p u l u m m e u m d e t e r r a 

ü g y p t i , n o n e log i c ì v i t a t o m d o cune t i a t r i b u b u s 

I s r a e l , u t i c d i f i c a r e t u r in ea d o m u s n o m i n i m e o : 

N e q u o e leg i q u e m q u a m a l i u m v i r u m , u t e s se t 

d u x in p o p u l o m e o Israe l ; 

Sod e leg i J e r u s a l e m , u t s i t n o m e n m e u m in 

ea, e t e leg i Dav id , u t c o n s t i t u e r o m c u m s u p e r 

p o p u l u m m e u m Is rao l -. 

C u m q u e f u i s s e t v o l u n t a t i s David p a t r i s m e i , 

u t redificaret d o m u m n o m i n i Domin i Dei I s r ae l , 

d i x i t D o m i n u s ad o u m : Q u i a hcec f u i l v o l u n t a s 

t u a , u t l ed i f i ca re s d o m u m n o m i n i m e o , b e n e 

q u i d e m fec i s t i v o l u n t a t e m b a b e r e h u j u s c e -

rnodi : sod n o n t u t ed i f lcab is d o m u m : v e r u m 

filius t u u s q u i e g r e d i e t u r d e l u m b i s tu i s , i p s e 

s d i f i c a b i t d o m u m n o m i n i m e o . 

( ¡ o m p l e v i t e r g o D o m i n u s s e r n t o n e m s u u m , 

q u o m l o c u t u s f u e r a t : e t e g o s u r r e x i p r o David 

p a t r o m e o , e t s e d i s u p e r t h r o n u m Is rae l , s i c u t 

l o c u t u s e s t D o m i n u s : e t Ed i f i cav i d o m u m n o -

m i n i Domin i Dei Is raol . 

E t p o s u i i n e a a r c a m , in q u a es t p a c t u m D o -

m i n i , q u o d p e p i g i t c u m li l i is I s r a e l . 

S t e l l t e r g o c o r a m a l t a r i D o m i n i e x a d v o r s o 

u n i v e r s o ; m u l t i t u d i n i s I s rae l , e t e x t e n d i l m a n u s 

s u a s . 

S i q u i d e m f e c o r a l Sa lomon bas in i ® n c a m , e t 

p o s u c r a t ea rn in m e d i o bas i l i ca ; , h a b e n t e m 

q u i n q u e c u b i t o s l o n g i t u d i n i , e t q u i n q u e c u b i -

t o s l a t i t u d i n i s , e t t r e s c u b i t o s a l t i t u d i n i s . 

S t e t i t q u e s u p e r c a m : e t d e i n c e p s t lexis g e n i -

b u s c o n t r a n n i v e r s a m m u l t i t u d i n e m Israel , ot 

p a l m i s i n cce lum levat is , a i t : 

D o m i n e D e u s Israol , n o n es t s i m i l i s t u i D e u s 

in c u l o et i n t e r r a : q u i c u s t o d i s p a c t u m et m i -

s e r i c o r d i a m c u m s e r v i s t u i s , q u i a m b u l a n t 

c o r a m l o in t o t o c o r d e s u o . . 

Q u i p r a s t i t i s t i s e r v o t u o David p a t r i m e o 

q u E c u n q u o l o c u t u s f u e r a s e i : e t q u a o r e p r o -

m i s e r a s . o p e r e c o m p i e s t i , s i c u t e t p r i e s e n s 

t e m p u s p r o b a t . 

N u n c e r g o , D o m i n e D e u s I s r ae l , i m p l e s e rvo 

t u o p a t r i m e o David q u a l u n q u e l o c u t u s es , 

d i c o n s : Non d e f i c i e t e x t e v i r c o r a m m e , q u i 

s o d c a l s u p e r t h r o n u m Israe l : i t a t a m e a s i c u s -

t o d i e r i n t f i l i i t u i v ias s u a s , e t a m b u l a v e r i n t 

in l e g o m e a , s i c u t e t t u a m b u l a s t i c o r a m m e . 

E l n u n c , D o m i n e Deus I s rae l , f i r m e t u r s e r m o 

t u u s , q u e m l o c u t u s es s e r v o t u o D a v i d . 

E r g o n e c r e d i b i l e e s t u t l i ab i l e t Dous c u m 

l i o m i n i b u s s u p e r t e r r a m ? Si c c e l u m ot colli 

C K l o r u m n o n t e c a p i u n t , q u a n t o m a g i s d o m u s 

is ta , q u a m tedif icavi ? 

S e d a d h o c t a n t u m facta es t , u t rcsp ic ias 

o r a t i o n e m s e r v i t u i , e t o b s e c r a t i o n e m ejus , 

D o m i n e D e u s m e u s : et a u d i a s p r e c e s q u a s 

f u n d i t f a m u l u s t u u s c o r a m t e , u t a p e r i a s o c u -

l e s t u o s s u p e r d o m u m i s l a m d i e b u s e t noc t i -

b u s . s u p e r l o c u m i n q u o p o l l i c i t u s es u t 

i n v o c a r e t u r n o m e n t u u m , e t o x a u d i r e s o r a t i o -

n e m , q u a m s e r v u s t u u s o ra t in e o : e t e x a u -

d i a s p r e c e s f a m u l i t u i et p o p u l i t u i I s rae l . 

Q u i c u n q u e o r a v e r i t in loco i s to , cxaud i d c 

h a b i t a c u l o t u o , id e s t , d e ccelis, e t p r o p i t i a r e . 

Si p e c c a v o r i t q u i s p i a m in p r o x i m u m s u u m , 

et. j u r a r o c o n t r a e u m p a r a t u s v o n e r i t , s e q u o 

m a l e d i c t o c e n s t r i n x e r i t c o r a m a l t a r i in d o m o 

i s ta : t u a u d i e s d e ccelo, e t f a d e s j u d i c i u m 

s e r v o r u m t u o r u m : i t a u t r e d d a s i n i q u o v i a m 

s u a m in c a p u t p r o p r i u m , e t u l c i s c a r i s j u s t u m , 

r e t r i b u e n s e i s e c u n d u m j u s t i t i a m s u a m . 

Si s u p e r a t u s f u o r i t p o p u l u s t u u s Is rae l a b 

i n i m i c i s ( p e c c a b u n t e n i m t ib i ) e t c o n v e r s i e g e -

r i n t p c o n i t e n t i a m . o t o b s c c r a v e r i n t n o m e n t u u m , 

e t f u e r i n t d e p r e c a t i in loco i s to , t u e x a u d i d e 

ccelo, e t p r o p i t i a r e pecca to p o p u l i tu i Israel , 

e t r e d n c oos in t e r r a m q u a m d e d i s t i ois et 

p a t r i b u s c o r a m . 

S i , c l a u s o ccelo, p l u v i a n o n t l u x e r i t p r o p t e r 

p e c c a t a p o p u l i , e t d e p r e c a l i to f u e r i n t in loco 

isto, e t c o n f e s s i n o m i n i t u o , e t c o n v e r s i a p e c -

c a t i s su i s , c u m eos af f l ixer is , e x a u d i d e ccelo, 

D o m i n e , e t d i m i t t e p e c c a t a s e r v i s t u i s e t p o p u l i 

tu i I s r ae l , e t d o c e eos v iam b o n a m , p e r q u a m 

i n g r e d i a n t u r : e t d a p l u v i a m t e r r e , q u a m d e -

d i s t i p o p u l o t u o a d p o s s i d e n d u m . 

F a m e s si o r l a f u e r i t in t e r r a , et p e s t i l e n t i a , 

a r u g o , e l a u r u g o . et locus ta , e t b r u c h u s , e t h o s -

t e s , vas t a t i s r e g i o n i b u s , p o r t a s o b s e d e r i n t c ivi-

t a t i s , o m i s q u e p laga e t i n f i r m i t a s p r e s s e r i t : si 

q u i s d e p o p u l o t u o I s r a o l f u e r i t d e p r e c a t u s , 

c o g n o s c e n s p l a g a m c l i n f i r m i t a l e m s u a m , e t 

e x p a n d e r i t m a n u s s u a s in d o m o h a c , t u e x a u d i 

d e ccelo, d e s u b l i m i s d i i c e t l i a b i t a c u l o t u o , c t 

p r o p i t i a r e , e t r e d d o u n i c u i q u e s e c u n d u m vias 

s u a s , q u a s n o s t i e u m h a b e r e in c o r d e s u o : 

T u e n i m s o l u s n o s l i c o r d a filiorum h o m i -

n u m . 

Ut t i m e a n t to , et a m b u l c n t in v i i s t u i s c u n c t i s 

d i e b u s q u i b u s v i v u n t s u p e r f ac i em t e r r a ; , q u a m 

d e d i s t i p a t r i b u s nos t r i s . 

E x t e r n u m q u o q u e , q u i n o n e s t d e p o p u l o t u o 

I s rae l , si v e n e r i t d e t e r r a l o n g i n q u a , p r o p t e r 

n o m e n t u u m m a g n u m , e t p r o p t e r m a n u m t u a m 

r o b u s l a m , e t b r a c h i u m t u u m e x t e n t u m , et o r a -

v e r i t in loco i s to , tu e x a u d i e s d e ccelo firmis-

s i m o h a b i t a c u l o t u o , e t f a d e s c u n c t a , p r o q u i -

b u s i n v o c a v e r i t t e i l l e p e r e g r i n u s : u t sc ian t 

o m n e s p o p u l i t e r r t e n o m e n t u u m , et t i m e a n t t e 

s i cu t p o p u l u s t u u s I s rae l , e t c o g n o s c a n t q u i a 

n o m e n t u u m i n v o c a t u m est s u p e r d o m u m b a n c , 

q u a m cediflcavi. 

Si e g r e s s u s f u o r i t p o p u l u s t u u s a d b e l l u m 

c o n t r a a d v e r s a r i o s s u o s pe r v i a m in q u a m i s e r i s 

eos , a d o r a b u n t le c o n t r a v i a m , in q u a c iv i t a s 

h a w es t , q u a m clogist i , et d o m u s , q u a m ted i f i -

cavi n o m i n i t u o : u t e x a u d i e s d e ccelo p r e c e s 

e o r u m , et o b s e c r a t i o n e m , et u lc iscar is . 

Si a u t e m poccave r in t t ib i ( n e q u e e n i m est 

h o m o q u i n o n pecce t ) e t i r a t u s f u e r i s eis, e t 

t r a d i d e r i s h o s t i b u s , e t c a p l i v o s eos d u x e r i n t in 

t e r r a m l o n g i n q u a m , vel c e r t e q u a ; j u x t a es t , e t 

convers i in c o r d e s u o , in t e r r a , a d q u a m cap t i v i 

d u c t i f u e r a n t , e g e r i n t p m n i t e n t i a m , ot d e p r e c a t i 

t e f u e r i n t in t e r r a c ap t i v i t a t i s sua; , d i c e n t e s : 

P c c c a v i m u s , i n i q u o e g i m u s . i n j u s t e g e s s i m u s : 

e t r eve r s i f u e r i n t a d te in t o t o c o r d e s u o , e t in 

t o t a a n i m a s u a , in t e r r a cap t iv i t a t i s sua; , ad 

q u a m d u c t i s u n t , a d o r a b u n t te c o n t r a v i a m 

l e r r ® su®, q u a m d e d i s t i p a t r i b u s e o r u m o t 

u r b i s . q u a m e l eg i s t i , e l d o m u s q u a m cediflcavi 

n o m i n i t u o : 

T u e x a u d i e s d e ccelo, h o c es t d e firmo h a b i t a -

c u l o t u o , p r e c e s e o r u m , ct f ac ias j u d i c i u m , e t 

d i m i t t a s p o p u l o t u o , q u a m v i s p e c c a t o r l : 

T u e s e n i m Deus m e u s : a p e r i a n t u r , q u ® s o , 

ocu l i t u i , et a u r o s t u ® in t en t® s i n t ad o r a t i o n o m 

q u ® tit i n loco is to. 

N u n c i g i t u r c o n s u r g e , D o m i n e Dens , in r e -

q u i e m t u a m , t u et a r e a l 'o r l i tudin is t u ® : 

Sace rdo tes t u i , Domine Deus, i n d u a n t u r sa -

l u t e m , e t s anc t i t u i l ® t e n t u r in b o n i s . 

D o m i n e Deus , n e a v e r t e r i s f ac i em c h r i s t i t u i : 

m e m e n t o m i s e r i c o r d i a r u m David serv i tu i . 

Cap. 17 / . — C u m q u e c o m p l e s s e t S a l o m o n 

f u n d e n s p reces , i g n i s d e s c e u d i t d e ccelo, et d e -

v o r a v i t l io locausta e t v i c t i m a s : e t m a j e s t a s 

Domin i i m p l e v i l d o m u m . 

Nec p o t e r a n t s a c e r d o t e s i n g r e d i t c m p l u m Do-

m i n i , e o q u o d i m p l e s s e t m a j e s t a s D o m i n i t e m -

p l u m D o m i n i . 

Sed e t o m n e s fd i i Israel v i d e b a n t d e s c e n d e u -

t e m i g n e m , et g l o r i a m D o m i n i s u p e r d o m u m : 

E t c o r r u e n t o s p r o n i in t e r r a m s u p e r p a v i -

m e n t u m s t r a t u m l a p i d e , a d o r a v e r u n t e t l a u d a -

v e r u n t D o m i n u m : Q u o n i a m b o n u s , q u o n i a m in 

t e t e r n u m m i s e r i c o r d i a e j u s . 

Rex a u t e m , e l o m n i s p o p u l u s , i m m o l a b a n t 

v i c t i m a s c o r a m D o m i n o . 

Mactavi t i g i t u r r e x S a l o m o n h o s t i a s , b o u r n 

v ig in t i d u o mi l l i a , a r i e t u m c e n t u m v i g i n t i m i l -

l ia : e t d e d i c a v i t d o m u m Dei r e x , et n n i v e r s u s 

p o p u l u s . 

S a c e r d o t e s a u t e m s t a b a n t i n of l ic i is s u i s : o t 

l ev i t® in o r g a n i s c a r m i n u m D o m i n i , q u ® feci t 

David rex ad l a u d a n d u m D o m i n u m : Q u o n i a m 

in ® t e r n u m m i s e r i c o r d i a e j u s , h y m n o s David 

canen te s p e r m a n u s suas . 

P o r r o s a c e r d o t e s c a n e b o n t l u b i s a n t e cos , 

c u n d u s q u e I s r a e l s t a b a t . 

Sanc t i l i cav i t q u o q u e S a l o m o n m e d i u m a l r i i 

a n t e t e m p l u m D o m i n i : o b t u l e r a t e n i m ibi l i o -

l o c a u s t a et a d i p e s p a c i l i c o r u m ; q u i a a l t a r o 

ffineum, q u o d fecorat , n o n p o t e r a t s u s t i n e r o 

l io locausta et sacr i f ic ia e t a d i p e s . 

Fec i t e r g o S a l o m o n s o l e m n i t a t o m in t e m p o r e 

i l lo s o p t e m d l o b u s , e t o m n i s Is rae l c u m co, c c -

clesia m a g n a va ldo , a b i n t r o i t u E m a t h u s q u o ad 

t o r r e n t e m . E g y p t i . 

F e c i t q u e d i e oc tavo co l l ec t am, e o q u o d d e d i -

casset a l t a r e s e p t e m d i e b u s , c t s o l e m n i t a t e m 

ce lebrasse t d i e b u s s e p t e m . 

I g i t u r in d i o v i ce s imo t e r t i o m e n s i s s e p t i m i 

d i m i s i t p o p u l o s a d l a b e r n a c u l a sua , tetanies 

a t q u e g a u d e n l e s s u p e r b o n o q u o d f c c e r a t D o m i -

n u s Dav id i , c t S a l o m o n i . c t Is rael i p o p u l o s u o . 

C o m p l e v i t q u e S a l o m o n d o m u m Domin i , e l 

d o m u m reg i s , e t o m n i a q u ® d i s p o s u e r a t in 

c o r d e s u o , u t f ace re t in d o m o D o m i n i , e t in 

clomo s u a , e t p r o s p e r a t u s e s t . 

A p p a r u i t a u t e m ei D o m i n u s n o d e , e t a i t ; An-

d iv i o r a t i o n e m t u a m , et e leg i l o c u m i s tun i mi l i i 

in d o m u m sacr i l i c i i . 

Si c l a u s e r o cce lum, e t p l u v i a n o n f l u x e r i t , e t 

m a n d a v e r o e l p r ® c e p e r o locus t®, u t d e v o r e t 

t e r r a m , et m i s e r o p e s t i l e n t i a m in p o p u l u i n 

m e u m : 



C o n v e r s u s a u l e r a p o p u l u s m o u s , s u p e r q u o s 

i u v o c a t u m es t n o m e n m e u m , d e p r e e a l u s m e 

f u e r i t , e t e x q u i s i e r i t f ae i em m e a m , e t ege r i t 

p c e n i t e n t i a m a v i i s su i s p e s s i m i s : 

E t e g o e x a t i d i a m d e cielo, o t p r o p i t i u s e r o 

pecca t i s e o r u m , e t s a n a t o t c r r a m e o r u m . 

Oeul i q u o q u e m e i e r u u t a p e r t i , e t a u r e s m e ® 

e r e c t s a d o r a t i o n e m e jus , q u i in loco ¡sto o r a -

v e r i t . 

E leg i e n i m , e t sanc t i i i cav i l o c u m i s t u m u t s i t 

n o m e n m e u m ib i in s e m p i t e r n u m , o t p e r m a -

n e a n t o c u l i m e i , e t c o r m e u m i b i cuuc t i s d i e -

b u s . 

T u q u o q u e si a m b u l a v e r i s c o r a m m e , s i cu t 

a m b u l a v i t D a v i d p a t e r t u u s , e t f cce r i s j u s t a 

o m n i a q u a ; p r a i c e p i l ib i , e t j u s l i t i a s m e a s j u d i -

c i a q u e s o r v a v o r i s : 

S u s c i t a t o t h r o n n m r e g n i t u i , s i c u t p o i l i c i t u s 

s u m D a v i d p a t r i t u o , d i c e n s : Non a u f o r e t u r d o 

s t i r p o t u a v i r , q u i s i t p r i n c e p s i n I s r a e l . 

Si a u t o m ave r s i f u e r i t i s , o t d e r o l i q u e r i t i s jus -

t i t i a s m e a s , e t p r i e c e p t a m e a , q u í e p r o p o s u i 

v o b i s , e t a b e u n t e s s o r v i e r i t i s d i i s a l i en i s , o t 

a d o r a v c r i t i s oos , e v e l l a m v o s d e t e r r a m e a , 

q u a m d e d i vob i s : 

E t d o m u m l i ane , q u a m sanc t i i i cav i n o m i n i 

m e o , p r o j i c i a m a f ac i e m e a , e t t r a d a m o a m in 

p a r a b o l a n i , e t i n e s e m p l u m c u n c t i s p o p u l i s . 

E t d o m u s i s ta e r i t i n p r o v e r b i u m un ive r s i s 

t r a n s e u n t i b u s , e t d i c e n t s t u p e n t e s : Q u a r e fcc i t 

D o m i n u s s i c t e r r a i h u i c o t d o m u i b u i e ? 

R c s p o n d e b u n t q u e : Quia d e r e l i q u e r u n t Domi-

n u m D e u m p a t r u m s u o r u m , q u i e d u x i t cos d e 

t e r r a £ g y p t i , e t a p p r e h e n d e r u n t d e o s a l ionos , 

e t a d o r a v e r n n t oos , a t q u o c o i u e r u n t : 

I d c i r c o v e n e r u n t s u p e r e o s u n i v e r s a h®c 

m a l a . 

Cap. VIH. — E s p l e l i s a u t e m v i g i n t i ann i s , 
p o s t q u a m ted i f icav i t S a l o m o n d o m u m D o m i n i 
et d o m u m s u a m c iv i t a t e s , q u a s d e d e r a t H i r a m 
S a l o m o n i , n id i f icavi ! , e t h a b i t a r e i b i f ec i t Alios 
I s rae l . 

A b i i t q u o q u e in E m a t S u b a , e t o b t i n u i t ea rn . 

Et ¡odif icavi t P a i m y r a m in d e s e r t o , e t a l i a s 

c iv i ta tes m u n i t i s s i m a s s d i f i c a v i t in E m a t h . 

E s s t r u s i t q u e B e t h o r o n s u p o r i o r e m , e t Be-

t l io ron b i f e r i o r e m , c iv i t a t e s m u r a t a s h a b e n t e s 

p o r t a s , e t vec tes e t so ras . 

Ba laa tb e t i a m e t o m n e s u r b e s l i r m i s s i m a s , 

q u a i f u e r u n t S a l o m o n i s , c u n c t a s q u o u r b e s q u a -

d r i g a r u m , e t u r b e s e q u i t u m : o m n i a q u a ; vo lu i t 

S a l o m o n a t q u o d i s p o s u i t , a id i f icavi t in J e r u s a -

l e m , et in L i b a n o , e t i n u n i v e r s a t e r r a po tes -

t a t i s suse. 

O m n o m p o p u l u m , q u i d e r e l i c t u s f u e r a t d o 

l le t t iue is , A m o r r h s i i s , e t Pherez ie is , o t Evans , e t 

Jebusa i i s , q u i n o n e r a u t d e s t i r p e I s r a e l ; d e 

i i l i is e o r u m , et d e pos t e r i s , q u o s n o n i n t e r f o -

c e r a n t filii I s rae l , s u b j u g a v i t S a l o m o n in t r i b u -

t a r i o s , u s q u e in d i e m b a n c . 

P o r r o d e I i l i is I s r ae l n o n p o s u i t , u t s e r v i r e n t 

o p e r i l i u s r e g i s : i p s i e n i m o r a n t v i r i b e l l a t o -

res , e t d u c e s p r i n i i , e t p r i n c i p e s q u a d r i g a r u m 

et e q u i t u m e j u s . 

O m n e s a u t e m p r i n c i p e s exe re i lu s r e g i s Salo-

m o n i s f u e r u n t d u c e n t i q u i n q u a g i n t a , q u i e r u -

d i c b a n t p o p u l u m . 

F i l i a m vero P h a r a o n i s t r a n s t u l i t d e c iv i l a to 

Dav id , in d o m u m q u a m s d i f i c a v e r a t e i . Dixit 

e n i m : 

N o n l i ab i t ab i t u x o r m e a in d o m o David regis 
Is rae l oo q u o d sanc t i f i ca ta s i t : q u i a ingressa 
e s t earn a r e a D o m i n i . 

T u n c o b t u l i t S a l o m o n h o l o c a u s t a D o m i n i 
s u p e r a l t a r e D o m i n i , q u o d oxs t ruxe ra t a n t e 
p o r t i c u m , u t p e r s i n g u l o s d i e s o f f e r r e t u r in eo 
j u x t a p n e c e p t u m Mosi in s a b b a t i s e t i n ca len -
d i s , et in fes t i s d i e b u s , t o r p e r a n n u m , id e s t , 
i n s o l e m n i t a t e a z y m o r u m , e t in s o l e m m t a l o 
h e b d o m a d a r u m , et in s o l e m n i t a t e t a b e r n a c u -
l o r u m . 

Et c o n s t i t u i t j u x t a d i s p o s i t i o n e m David p a -
t i i s su i officia s a c e r d o t u m in m i n i s t e r i i s s u i s : 

Et l ev i t as in o r d i n e s u o , u t l a u d a r e n t e t 
m i n i s t r a r e o t c o r a m s a c e r d o t i b u s , j u x t a r i t u m 
u n i u s c u j u s q u e d io i : 

Et j a n i t o r e s in d i v i s i o n i b u s su i s p e r p o r l a m 
o t p o r t a m : s i c e n i m p r a i c o p e r a t David h o m o 
Doi. 

Nec p ra i t e rg re s s i s u n t d o m a n d a t i s r eg i s , 
t a m s a c c r d o t e s q u a m levi t ie , ex o m n i b u s q u a ; 
p n e c e p e r a t , e t in c u s t o d i i s t h e s a u r o r u m . 

O m n e s i m p e n s a s p r ® p a r a t a 3 b a b u i t S a l o m o n , 
e x e o d i e q u o f u n d a v i t d o m u m D o m i n i , u s q u e 
in d i e m q u o pe r fec i t earn. 

T u n c a b i i t S a l o m o n in A s i o n g a b e r , e t in 
Ailat l i ad o r a m m a r i s H u b r i , q u a ; e s t i n t e r r a 
E d o m . 

Misit a u t e m e i H i r a m p e r m a n u s s o r v o r u m 

s u o r u m naves , e t n a u t a s g n a r o s m a r i s , e t a b i e -

r u n t c u m se rv i s S a l o m o n i s in O p h i r , t u l e r u n t -

q u e i n d e q u a d r b i g e n t a q u i n q u a g i n t a t a l e n t a 

a u r i , et a t t u l e r u n t a d r e g e m S a l o m o n e m . 

Cap. IX. — R e g i n a q u o q u e S a b a , c u m a u -

d i sso t f a m a r n Sa lomon i s , ven i t , u t l e n t a r e t 

c u m in a m i g m a t i b u s , in J e r u s a l e m , c u m rna-

g n i s o p i b u s , et c a m c l i s q u i p o r t a b a n t a r o m a t a , 

et a u r i p i u r i u m , g e m n i a s q u e p re t io sas . 

C u m q u o v e n i s s e t a d S a l o m o n e m , locu ta e s t 

e i q u a l u n q u e e r a n t in c o r d o s u o : 

Et o x p o s u i t e i S a l o m o n o m n i a q u ® p r o p o -

s u e r a l : n e c q u i d q u a m fu i t , q u o d e i n o n p e r -

s p i c u u m fece r i l . 

Q u o d p o s l q u a m v id i t , s a p i e n t i a m sci l icet 

Sa lomon i s , e t d o m u m q u a m ffidificaverat, n e c 

n o n e l c i b a r i a m e n s ® e j u s , e t h a b i t a c u l a s o r -

v o r u m ; e t officia m i n i s l r o r u m e j u s , e t ves t i -

n i e n t a e o r u m , p i n c e r n a s q u o q u e e t ves tos 

e o r u m , et v i c t i m a s q u a m i m m o l a b a t i n d o m o 

Domin i : n o n e r a t p r ® s l u p o r o u l t r a in ea 

s p i r i t u s . 

D i x i t q u e ad r e g e m : Ycrus s o r m o q u e m a u -

d i e r a m in t e r r a m e a d e v i r t u t i b u s e t s a p i e n t i a t u a . 

Non c r e d e b a m n a r r a n t i b u s , d o n e e i p sa v e -

n i s s e m , e t v id i s scn t ocu l i m e i , e t p r o b a s s e m , 

vix m o d i c t a t c m s a p i e n t i ® t u ® m i l a l u i s s o n a r -

r a t a m : vicis t i f a m a m v i r t u t i b u s t u i s . 

Beali v i r i t u i , e t b e a t i s e r v i t u i : Ili q u i 

a s s i s t i m i c o r a m t e i n o m n i t o m p o r o , e t a u -

d i u n l s a p i e n t i a m t u a m . 

S i i D o m i n u s D e u s t u u s b e n o d i c t u s , q u i v o l u i t 

t o o r d i n a r e s u p e r t h r o n u m s u u m , r e g e m D o -

m i n i Dei t u i . 

Quia d i l ig i t D e u s I s rae l , e t v u l t s e r v a r e e u u r 

in ® t e r n u m , idc i rco p o s u i t t e s u p e r e u m r e -

g e m , u t facias j u d i c i a a t q u o j u s t i t i a m . 

Ded i t a u t e m r e g i c e n t u m v i g i n t i t a l e n t a a u r i , 

e t a r o m a t a m u l t a n i m i s , e t g e m m a s p r e t i o s i s -

s i m a s : 

Non f u e r u n t a r o m a t a t a l i a u t l i s e q u i e d e d i t 

r e g i n a S a b a r eg i S a l o m o n i . 

Sod e t se rv i I l i r a m c u m s o r v i s S a l o m o n i s 

a t t u l e r u u l a u r u m d e O p h i r , et i i g n a t h y i n a , 

e t g e m m a s p r e t i o s i s s i m a s : d e q u i b u s feci t 

rex , d o l i gn i s sc i l ice t Uiy in is , g r a d u s in d o m o 

D o m i n i , e t in d o m o reg ia , c i t h a r a s q u o q u e , et 

p s a l t e r i a c a n t o r i b u s : 

N u n q u a m v i sa s u n t in t e r r a J u d a l i g n a ta l ia . 

Rex a u t e m S a l o m o n d e d i t r e g i n ® S a b a c u n c l a 
q u ® v o l u i t et q u ® p o s t u l a v i ! , m u l t o p l u r a 
q u a m a l l u l e r a t a d e u m ; 

Qu® r e v e r s a , a b i i t i n t e r r a in s u a m c u m se r -

v i s s u i s . 

E r a t a u t e m p o n d u s a u r i , q u o d a f l e r e b a t u r 

S a l o m o n i p e r a n n o s s i n g u l o s , sexcenta s e x a -

g i n l a sex t a l e n l a a u r i : e x c e p t a ea s u i n m a q u a m 

legat i d i v e r s a r u m g o n t i u m , e t n e g o t i a t o r e s 

a l f e r r e c o n s u e v e r a n t , o m n e s q u o r e g e s Arab ia ; , 

et s a t r a p ® t o r r a r u m , q u i c o m p o r l a b a n t a u r u m 

o t a r g e n t u m S a l o m o n i . 

Fcc i t i g i t u r r e x S a l o m o n d u c e n t a s l ias las a u -

r e a s t ie s u m m a s e x c e n t o r u m a u r e o r u m , q u i in 

h a s l i s s i n g u l i s e x p e n d e b a n t u r . 

T r e c e n t a q u o q u o scu ta a u r e a t r e c e n t o r u m 

a u r e o r u m , q u i b u s t e g e b a n t u r s c u t a s i n g u l a ; 

I ' o su i t que ea r e x in a r m a m o n t a r i o q u o d e r a t 

c o n s i t u m n e m o r o . 

Fcc i t q u o q u o r e x s o l i u m e b u r n c u m g r a n d o , 

o t ves t iv i t i U u d a u r o m u n d i s s i m o . S e x q u e g r a -

d u s , q u i b u s a s c e n d e b a t u r a d s o l i u m , e i sca-

b e l l u m a u r e u m , e t l i r ach io la d u o a l l r i n secus , 

e t d u o s l e o n e s s t a n t e s j u x t a b r a c h i o l a ; s e d e t 

a l i o s d u o d e c i m l e u n c u l o s s t a n t e s s u p e r sex 

g r a d u s ex u l r a q u o p a r t o : 

N o n f u i t t a l e s o l i u m i n u n i v e r s i s r egn i s . 

O m n i a q u o q u o vasa Convivi i r e g i s e r a n t a u r e a , 

et vasa d o m u s s a l t u s L i b a n i ox a u r o p u r i s s i m o . 

A r g e n t u m e n i m in d i e b u s i l l i s p r o n i h i l o 

r e p u t a b a t u r . 

S i q u i d c m n a v e s r e g i s i b a n t in T h a r s i s c u m 

s e r v i s H i r a m , s e m e l in a n n i s t r i b u s , e t d e f e -

r e b a n t i n d e a u r u m e t a r g e n t u m , e t e b u r , ot 

s i m i a s , e t p a v o s . 

Magn i f i ca tus e s t i g i t u r S a l o m o n s u p o r o m n e s 

r e g e s t e r r ® d i v i t i i s e t g lo r i a . 

O m n e s q u e r e g e s t e r r a r u m d e s i d e r a b a n t v i d e r e 

l 'aciem S a l o m o n i s u t a u d i r e n t s a p i e n t i a m q u a m 

d e d e r a t D e u s i n c o r d e e j u s . 

Et d e f e r e b a n t e i m u i i e r a , v a s a a rgon toa , e t 

a u r e a , e t ves t e s , e t a r m a , e t a r o m a t a , e q u o s , 

et m u l o s , p e r s i n g u l o s a n n o s . 

I l a b u i t q u o q u e S a l o m o n q n a d r a g i n t a mi l l i a 

e q u o r u m in s t a b u l i s , e t c u r r u u m e q u i t u r n q u e 

d u o d e c i m m i l l i a , c o n s t i t u i t q u e eos in u r b i b u s 

q u a d r i g a r u m , e t u b i e r a t r e x in J e r u s a l e m . 

E x e r c u i t e t i a m p o l e s t a t e m s u p e r c u n c t o s 

r e g e s , a t l u m i n e E u p h r a t o u s q u e a d t e r r a m 

P h i l i s t l i i n o r u m , et u s q u e a d t e r m i n o s /Egyp t i . 

T a n t a m q u e c o p i a m p r a b u i t a r g e n t i in J e r u -

s a l e m q u a s i l a p i d u m ; e t c e d r o r u m t a n t a m m u l -

t i t u d i n e m v e l u t s y c o m o r o r u m , q u ® g i g n u n t u i 

in c a m p e s t r i b u s . 



A d d u c e b a n t u r a u t e m e i e q u i d e . E g y p t o , c u n c -

t i squo r e g i o n i b u s . 

R e l i q u a a u l e m o p e r u m S a l o m o n i s p r i o r u m e t 

n o v i s s i m o r u m , s c r i p t a s u n t in v e r b i s N a t h a n 

p r o p h e t s ? , et in l i b r i s Alii® S i lon i t i s , i n v i s i o n e 

q u o q u e J a d d o Viden t i s , c o n t r a J e r o b o a m f i l i u m 

Naba t . 

R e g n a v i t a u t e m S a l o m o n in J e r u s a l e m s u p e r 

o m n e m Israe l q u a d r a g i n t a ann i s . 

D o r m i v i t q u e c u m p a t r i b u s s u i s , e t s e p e l i e r u n t 

e u m in c iv i t a to David : r e g n a v i t q u e p r o e o R o -

b o a m l i l ius e j u s . 

Cap. X. — P r o f e c t u s e s t a u t e m R o b o a m i n 

S i c h e m : i l l u c e n i m c u n c t u s Is rae l c o n v e n e r a t , 

u t c o n s t i t u e r e n t e u m r e g e m . 

Q u o d c u m a u d i s s e t J e r o b o a m Alius N a b a t , q u i 

e r a t i n / E g y p l o ( f u g e r a t q u i p p e i l l u c a n t e S a l o -

m o n e m ) , s l a t i m r e v e r s u s es t . 

V o c a v e r u n t q u e e u m , e t y e n i t c u m u n i v e r s o 

I s rae l , et l o c u t i s u n t ad R o b o a m , d i c e u t e s : 

P a t e r t u u s d u r i s s i m o j u g o n o s p ros s i t , t u l e -

v i o r a i m p e r a p a t t e t u o , q u i n o b i s g r a v e m 

i m p o s u i t s e r v i t u t e m , e t p a u l u l u m d e o n e r e 

s u b l o v a . u t s e r v i a m u s l ib i . 

Qu i a i t : P o s t t r e s d i e s r e v e r l i m i n i ad m e . 

C u m q u o a b i i s s e t p o p u l u s , ini i t c o n s i l i u m c u m 

s e n i b u s , q u i s t e t c r a n l c o r a m p a t r e e j u s S a l o -

m o n e d u m a d i r n e v ive re t , d i c e n s : Q u i d d a t i s 

cons i l i i , u t r e s p o n d e a m p o p u l o 1 

Qui d i x e r u n t e i : Si p l a c u e r i s p o p u l o b u i e , e t 

l e n i e r i s eos v e r b i s c l e m e n t i b u s , s e r v i e n t l i b i 

o m n i t o m p o r o . 

At i l l e r e l i q u i t c o n s i l i u m s e n u m , ot c u m j u -

v e n i b u s t r a c t a r e ccepi t , q u i c u m e o n u t r i t i f u e -

r a n t , e t e r a n t in c o m i t a t u i l l ius . 

D i x i t q u e ad e o s : Q u i d vob i s v i d e t u r ? Vol r e s -

p o n d e r e q u i d d e b e o p o p u l o b u i e , q u i d i x i t 

m i h i : S u b l e v a j u g u m q u o d i m p o s u i t n o b i s 

p a t e r t u u s ? 

At i l l i r e s p o n d e r u u t u t j u v e n e s , e t n u t r i t i c u m 

e o in de l i c i i s , a t q u e d i x e r u n t : 

Sic l o q u o r i s p o p u l o , q u i d i x i t t i b i -. P a t o r 

t u u s a g g r a v a v i t j u g u m n o s t r u m , tu s u b l e v a , e t 

s i c r e s p o n d e b i s ei . 

t . Biblia quffidam impressa ann i s 1478, 1189 et 
1521, l uma l i a secutis lemporibus, et prtesertim Ni -
velliana Parisiis 1573, denique et mss. quidam codi-
ces, teste P . Calmeto, subjungunt bie pericopem e 
t u Regum cap. xn , 20, derivatara : Factum est 
aulem cum audisscl omnis Israel quod reversus 

M i n i m u s d i g i t u s m e u s g ros s io r e s t l u m b i s 

pa t r i s m e i . Pa te r m e u s i m p o s u i t v o b i s j u g u m 

g r a v e , et e g o m a j u s p o n d u s a p p o n a m ; p a t e r 

m e u s c e c i d i t v o s l lagel l is , e g o v e r o c ® d a m v o s 

s c o r p i o n i b u s . 

Veni t o rgo J e r o b o a m , e t u n i v e r s u s p o p u l u s a d 

R o b o a m d i e t e r t i o , s i c u l p r e c e p e r a t e i s . 

R e s p o n d i t q u e r o x d u r a , d e r e l i c t o Consilio s e -

n i o r u m : l o c u t u s q u e es t j u x t a j u v e n u m v o l u n -

t a t e m : P a t e r m e u s g r a v o vob i s i m p o s u i t j u g u m , 

q u o d e g o g r a v i u s f ac i am : p a t e r m o u s cec id i t 

v o s l l age l l i s , e g o v e r o c w d a m v o s s c o r p i o n i b u s . 

E t non a c q u i e v i t p o p u l i p r c c i b u s : e r a t e n i m 

v o l u n t a t i s De i , u t c o m p l e r e t u r s c r m o e j u s , q u e m 

l o c u t u s f u e r a t p e r m a n u m A h i ® S i lon i t i s a d 

J e r o b o a m filium Naba t . 

P o p u l u s a u t e m u n i v e r s u s , r o g o d u r i o r a d i -

c c n t e , s i c l o c u t u s e s t ad e u m : 

N o n est n o b i s p a r s in David, n e q u e h s - r e d i t a s 

in (ilio Isai . R o v e r t e r e in t a b e r n a c u l a t u a I s rae l , 

tu a u t e m p a s c e d o m u m t u a m D a v i d . 

Et a b i i t I s rae l in t a b e r n a c u l a sua . 

S u p e r filios a u t e m Israel , q u i h a b i t a b a n t in 

c i v i l a t i b u s J u d a , r e g n a v i t R o b o a m . 

Mis i tque r e x R o b o a m A d u r a m , q u i p r w e r a t 

I r i b u t i s e t l a p i d a v e r u n t e u m filii Israel , et m o r -

t u u s es t . 

P o r r o r e x R o b o a m c u r r u m f e s t i n a v i t a s c e n -

d e r e , et f u g i t in J e r u s a l e m . 

R e c e s s i t q u e Is rae l a d o m o David, u s q u e a d 

d i e m b a n c ' . 

Cap. XI. — Veni t a u t e m R o b o a m in J e r u s a -

l em, et convocavi t u n i v e r s a m d o m u m J u d a e t 

B e n j a m i n , c e n t u m o c t o g i n t a m i l i t e c l e c t o r u m 

a t q u e b e l l a n t i u m , u t d i m i c a r e t c o n t r a I s rae l , 

e t c o n v e r t e r e t a d so r e g n u m s u u m . 

F a c t u s q u e esl s o r m o D o m i n i a d S e m o i a m 

h o m i n e m Dei , d i c e n s : L o q u e r e a d R o b o a m 

filium S a l o m o n i s r e g e m J u d a . et a d u n i v e r s u m 

I s r a e l q u i e s t in J u d a et B e n j a m i n : 

Htee d i c i t D o m i n u s : Non a s c e n d e t e , n e q u o 

p u g n a b i t i s c o n t r a f r a t r e s ve s t ro s : r e v e r l a t u r 

u n u s q u i s q u o in d o m u m s u a m , q u i a m e a h o c 

g e s t u m es t v o l u n t a t e . 

esset Jeroboam, miserunt et voeaveruni eum, con-
gregalo creta, et constituerunt eum regem super 
omnem Israel. ne e secutus est qutsquts domani 
David, prater domum Judasolam. Q u a et Lyranus 
in suo legit esemplari : tametsi originates textus ea 
piane ignorent. 

Qu i c u m a u d i s s e n t s e r m o n e m D o m i n i , r eve r s i 

s u n t , n e c p e r r e x c r u n t c o n t r a J e r o b o a m . 

H a b i t a n t a u t e m R o b o a m in J e r u s a l e n ^ ot 

ffidificavit c iv i t a t e s m u r a t a s in J u d a . Exs t rux i l -

q u e Bet l l -Leem, et E t a m , e t T l iecue , B e t h s u r 

q u o q u e , et Socho , et Odo l l am, n e c n o n e l Ge th , 

e t Maresa, e t Z i p h , s e d e t A d u r a i m , e t Laeh is , 

ei Azeca, Sa raa q u o q u e , e t Aja lon , et H e b r o n , 

q u ® e r a n t in J u d a e t B o n j a m i n , c iv i t a t e s m u n i -

t i s s imas . 

C u m q u e c laus isse t e a s m u r i s , p o s u i t in e i s 

p r i n c i p e s , c i b o r u m q u e h o r r e a , h o c es t o le i e t 

vi l l i : 

S e d et in s i n g u l i s u r b i b u s feci t a r m a m e n t a r i a 

s c u t o r u m e t h a s t a r u m , firmavitque eas m u l l a 

d i l i g e n l i a , e t i m p e r a v i t s u p e r J u d a m e t Bcnia-

m i n . 

S a c e r d o t e s a u t e m e t l e v i t ® , q u i e r a n t in u n i -

ve r so I s rae l , v e n e r u n t a d c u m do c u n c t i s s e d i -

b u s suis , r c l i n q u e n t e s s u b u r b a n a e t possess io -

n s s u a s , e t t r a n s e ú n t e s a d J u d a m et J e r u s a l e m : 

e o q u o d a d j e c i s s e t eos J e r o b o a m , e t p o s t e r i e j u s , 

n o s a c e r d o t i o Domin i f u n g e r e n t u r . 

Qu i c o n s t i t u i t s i b i s a c e r d o t e s e x c e l s o r u m , e t 

d w m o n i o r u m , v i t u l o r u m q u e q u o s f e c e r a t . 

Sed et d e c u n c t i s t r i b u b u s Israel , q u i c u n q u o 

d e d e r a n t c o r s u u m u t q u s r e r e n t D o m i n u m 

D e u m Israel v e n e r u n t J e r u s a l e m ad i m m o l a n -

d u m v i c t i m a s s u a s c o r a m D o m i n o Deo p a t r u m 

s u o r u m . 

Et r o b o r a v e r u n t r e g n u m J u d a , e t c o n l i r m a -

v e r u n t Roboam filium Sa lomon i s p e r t r e s a n n o s : 

a m b u l a v e r u n t e n i m in viis David et Sa lomonis . 

a n n i s t a n t u m I r i bus . 

D u x i t a u t e m R o b o a m u x o r e m Maa la th . filiam 

J e r i m o t h , filii David : Abiad q u o q u e filiam El iab 

lilii I s a i : q u ® p e p e r i t ei filios, Jous , et S o m o -

r i a m , e t Z o o m . 

Post b a n c q u o q u e accep i t Maacha filiam Absa-

l o m , q u ® p e p e r i t e t Ab ia , e l E t h a i , e t Ziza, e t 

S a l o m i t h . 

A m a v i t a u t e m R o b o a m Maacha, filiam A b s a -

lom, s u p e r o m n e s u x o r e s s u a s , et c o n c u b i n a s . 

N a m u x o r e s dece rn et octo d u x e r a t , c o n c u b i -

n a s a u l o m s e x a g i n t a : e t g e n u i t vigint i octo 

filios, et s e x a g i n t a filias. 

Cons t i tu i t v e r o in c a p i t e A b i a m filium Maa-
c h a , d u c c m s u p e r f r a t r e s s u o s : i p s u r n e n i m 
r e g e m facero c o g i t a b a t , q u i a s a p i e n t i o r h i i t , ot 
p o t e n t i o r s u p e r o m n e s filios e j u s ; 

Et in c u n c t i s finibus J u d a , e t B e n j a m i n , et in 

u n i v e r s i s c i v i t a t i b u s m u r a t i s : p r t e b u i t q u o eis 

e scas p l u r i m a s et m u l t a s p e t i v i t u x o r e s . 

Cap. XII. — C u m q u e r o b o r a t u m fu isse t r e 
g n u m lUiboam et c o n f o r t a t u m , d e r e l i q u i t l e g e m 
Domin i , e l o m n i s Is rae l c u m eo . 

A n n o a u t e m q u i n l o r e g m R o b o a m , a scend i l 
Sesach rex .Egyp t i in J e r u s a l e m (qu ia p e c c a v e -
r a n t D o m i n o ) c u m mi l lo d u c e n t i s c u r r i b u s , e t 
s e x a g i n t a m i l l i b u s e q u i t u m : n e c e r a t n u m e r u s 
v u l g i q u o d v e n e r a t c u m oo e x ¿Egyp to , L i b y e s 
sc i l ice t , e t Troglodyla) , e t yEthiopes. C e p i t q u o 
c iv i t a t e s m u n i t i s s i m a s in J u d a . e t v e n i t u s q u e 
a d J e r u s a l e m . 

S e m e i a s a u t e m p r o p h e t a i n g r e s s u s e s t a d Ro-

b o a m , et p r i n c i p e s J u d a , q u i congrega t i f u e r a n t 

in J e r u s a l e m , f u g i e n t e s Sesac , d i x i t q u e ad eos : 

Hffic d i c i t D o m i n u s : Vos r e l i q u i s t i s m e , e t ego 

r c l i q u i vos in m a n u Sesac : 

C o n s t e r n a t i q u e p r i n c i p e s Israel et r e x d i x e -

r u n t : J u s t u s e s t D o m i n u s . 

C u m q u e v id i sso t D o m i n u s q u o d h u m i l i a t i 

essont , f ac tu s e s t s e r m o Domin i a d S e m e i a m , 

d i c e n s : 

Q u i a h u m i l i a t i s u n t , non d i s p e r d a m eos , d a -

b o q u o e i s p a u x i l l u m auxi l i i , e t non s t i l l ab i t 

f u r o r m e u s s u p e r J e r u s a l e m p e r m a n u m Sesac. 

V e r u m t a m e n se rv ien t ei , u t s c i a n t d i s t a n t i a m 

s e r v i t u t i s m e ® et so rv i l u t i s r e g n i t e r r a r u m . 

Recossi t i t a q u c Sesac r e x iEgyp t i a b J e r u s a -

l e m . s u b l a t i s t h e s a u r i s d o m u s D o m i n i et d o m u s 

r e g i s o m n i a q u e s e c u m tu l i t , e t c l y p e o s au reos , 

q u o s feoera t S a l o m o n . 

P r o q u i b u s fec i t rex ®neos , et- t r a d i d i t i l los 

p r i n c i p i b u s s c u t a r i o r u m , q u i c u s t o d i o b a n t v e s -

t i b u l u m p a l a t i i . 

C u m q u o i n t r o i r o t r e x d o m u m Domin i , v e n i e -

b a n t s c n t a r i i , e l t o l l e b a n t eos, i t e r u m q u e r e f o -

r e b a n t a d a r m a m e n t a r i u m s u u m . 

V e r u m t a m e n q u i a h u m i l i a t i s u n t , ave r sa e s t 

a b e i s i ra Domin i , n e c de l e t i s u n t p e n i t u s ; s i -

q u i d e m in J u d a i n v e n t a s u n t o p e r a b o n a . 

C o n f o r t a t u s e s t i g i t u r r e x R o b o a m in J e r u s a -

l e m , a t q u e r e g n a v i t : q u a d r a g i n t a a u l e m e t 

u n i u s a n n i e r a l c u m r e g n a r e c tep isse l , o t decern 

e t s e p t e m a n n i s r e g n a v i t in J e r u s a l e m , u r b o 

q u a m e l e g i t D o m i n u s u t c o n l i r m a r e t n o m c n 

s u u m ibi , d e c u n c t i s t r i b u b u s I s r a e l ; 

N o m e n a u t e m m a t r i s o j u s N a a m a A m m a n i i i s . 

F e c i t a u t e m m a l u m c t n o n p r a p a r a v i t co r 

s u u m u t q u ® r c r e t D o m i n u m . 



O p e r a v c r o Koboa ra p r i m a c t n o v i s s i m a 

s c r i p t a s u n t in l i b r i s Semei fe p r o p h e t ® , e t A d d o 

YidentiS; e t d i l i g e n t e r e x p o s i t a : 

I ' u g n a v o r u n t q u e a d v e r s u m se Roboam et J e r o -

b o a m cunc t i s d i e b u s . 

Et d o r m i v i t R o b o a m c u m p a t r i b u s su i s , se -

p u l l u s q u e es t in c iv i t a te David . Et r e g n a v i t A b i a 

f d i u s e j u s p r o c o . 

Cap. X I I I . — Anno o c t a v o d e c i m o r e g i s J e ro -

b o a m , r e g n a v i t Abia s u p e r J u d a m . T r i b u s a n n i s 

r e g n a v i l in J e r u s a l e m , n o m e n q u o m a t r i s e j u s 

Michaia , filia Dr i e l d e G a b a a : 

Et c r a t b e l l u r n i n t e r A b i a et J e r o b o a m : 

C u m q u o in i i s se t Abia c e r t a m c n , c t h a b e r e t 

be l i i cos i s s imos v i ros , e t e l e c t o r u m q u a d r i n g e n t a 

m i l i i a J e r o b o a m i n s t r u x i t e c o n t r a a c i e m o c t i n -

gen ta m i l l i a v i r o r u m , q u i c t i p s i e l ec t i c r a n t , 

et ad bo l la f o r t i s s i m i . 

S t e t i t e r g o A b i a s u p e r m o n t e m S o m e r o n , q u i 

e r a t i n E p h r a i m , o t a i t 

A u d i , J e r o b o a m , c t o m n i s I s r a e l : N u m i g n o -

r a t i s q u o d D o m i n u s Dous Israel d e d e r i t r e g n u m 

David s u p e r Is rae l in s e m p i t e r n u m , ips i e t t i l i is 

e j u s in p a c t u m sa l i s ? 

Et s u r r c x i t J e r o b o a m filius N a b a t , s e r v u s Sa -

l o m o n s (ilii David : c t r ebe l l av i t c o n t r a D o m i -

n u m s u u m . 

C o n g r o g a t i q u e s u n t ad e u m v i r i van i s s imi , e t 

filii Belial : e t p r i e v a l u e r u n t c o n t r a R o b o a m 

filium S a l o m o n i s : 

P o r r o R o b o a m e r a t r u d i s , et c o r d e p a v i d o , n e c 

p o t u i t r e s i s t e r e e i s . 

N u n c e r g o v o s d ic i t i s q u o d re s i s to ro p o s s i t i s 

r e g n o D o m i n i , q u o d p o s s i d e t p e r f d i o s Dav id , 

l i a b e t i s q u e g r a n d e m p o p u l i m u l t i t u d i n e m , a t q u o 

v i t u l o s a u r e o s , q u o s fec i t v o b i s J e r o b o a m in 

d e o s . 

Et e j ec i s t i s s a c e r d o t e s D o m i n i , l i l ios A a r o n , 

a t q u e l e v i t a s : et fec is t i s vob i s s a c e r d o t e s s i c u t 

o m n e s p o p u U t e r r a r u m : q u i c u n q u e v e n e r i t , e t 

i n i t i ave r i t m a n u m s u a m in t a u r o , in b o b u s , c t 

i n a r i o t i b u s S e p t e m , li t s ace rdos c o r u m q u i u o n 

s u n t d i i . 

f t ó s t e r a u t e m D o m i n u s D e u s es t q u e m n o n 

r e l i n q u i m u s : 

S a c e r d o t e s q u o m i n i s t r a n t D o m i n o d o f i l u s 

A a r o n , e t levi ta i s u n t in o r d i n e s u o : 

Uoloeaus ta q u o q u e o f t e r u n l D o m i n o p e r s in -

g u l o s d i e s m a n e e t v e s p e r e , e t t h y m i a m a j u x t a 

log is p r i ecep ta c o n f e c t u i u , e t p r o p o n u n t u r p a n e s 

iu m e n s a m u n d i s s i m a : 

E s t q u e a p u d n o s c a n d e l a b r u m a u r e u m , ot 

l u c e r n a i e j u s , u t a c c c n d e n t u r s e m p e r a d vespe -

r a m : 

Nos q u i p p e c u s t o d i m u s p r a i c c p t a D o m i n i Dei 

n o s t r i , q u e r a v o s r e l i q u i s t i s . 

E r g o in e x e r c i t u n o s t r o d u x D e u s e s t , e t s a -

c e r d o t e s e j u s , q u i e l a n g u n t t u b i s , e t r e s o n a n t 

c o n t r a v o s : 

Fili» I s r a e l , n o l i t e p u g n a r e con t ra D o m i n u m 

D e u m p a t r u m v e s t r o r u m , q u i a n o n v o b i s e x -

p e d i t . 

II®c i l io l o q u e n t e , J e r o b o a m r e t r o m o l i e b a -

t u r in s id ia s . 

C u m q u e e x adve r so b o s t i u m s t a r e t , i g n o r a n -

t e m J u d a m s u o a m b i e b a t e x e r c i t u . 

l t e s p i c i e n s q u o J u d a s v i d i t i n s t a r e b c l l u m e t 

ex a d v e r s o e t p o s t t c r g u t n , e t e l a m a i i t a d D o -

m i n u m a e s a c e r d o t e s t u b i s c ano re a e p c r u n t . 

O m n e s q u e v i r i J u d a voc i f e ra t i s u n t : e t ecce 

i l l i s c l a m a n t i b u s , p e r t e r r u i t Deus J o r c b o a m , e t 

o m n e m Is rae l , q u i s t a b a l ex a d v o r s o A b i a e t 

J u d a . 

E u g o r u n t q u o fili i I s rae l J u d a m , e t t r a d i d i t eos 

D e u s i n m a n u e o r u m . 

Porcuss i t e r g o eos Ab ia , e t p o p u l u s e j u s , p l a g a 

m a g n a : et c o r r u e r u n t v u l n e r a t i ex Is rae l q u i n -

g o n t a m i l l i a v i r o r u m f o r t i u m . 

H u m i l i a t i q u e s u n t filii I s rae l in t e m p o r e i l io, 

et v e b e m o n t i s s i m e con fo r t a t i filii J u d a , e o q u o d 

s p e r a s s e n t in D o m i n o Deo p a t r u m s u o r u m . 

P e r s e c u t u s e s t a u t e m A b i a f u g i c n l e m J e r o -

b o a m , e t c c p i t c i v i t a t e s e j u s , Be th -E l , e t li l ios 

e ju s , e l J e s a n a c u m l i i i a b u s su i s , E p b r o n q u o -

q u e e t filias e j u s : 

Noe va lu i t u l t r a r e s i s t o r o J e r o b o a m in d i e b u s 

Abia : q u e r a p o r c u s s i t D o m i n u s , e t m o r t u u s es t . 

1. Laudat Marlianieus tres mss. codices, in ipiibus 
qnadraginta millia pro quadringenta millia legitur, 
et subsequeati versu ocloginla pro oet ingenta, I ta 
vero et vetustiores editiones príeferunt, ut est Veneta 
au . 1178, et alia a n . 1489, tura altera Norimbcrgcnsis 
1521, Casi!. Froben. 1538, Paris . Rob. Stepb. 1516, 

et alise piures. Veruni Hebrteus textus, Septuaginta, 
Josepbus, a tque eaiendaliures ,ili;e f-tliníij editiones 
pari consensu quadringenta millia Abito, et octin-
genta millia Jeroboamo tr íbuunt . Qnod et inferiori 
contcxlui consonai, ubi quingenta millia v i ro rum 
fortium, ex Jeroboami exercitu dicunturcecidisse. 

Ig i tu r Ab ìa , c o n f o r t a t o i m p e r i o s u o , a c c e p i t 

u x o r e s q u a t u o r d e c i m : p r o c r e a v i t q u e v i g i n t i 

d u o s l i l ios , e l soxdec im filias. 

I t e l i qua a u t e m s e r m o n u m Abia , v i a r u m q u e e t 

o p e r u m e j u s , s c r i p t a s u n t d i l i g e n t i s s i m e in l i b r o 

p r o p h e t ® A d d o . 

Cap. XIV. — Dormiv i t a u t e m A b i a e u m p a -

t r i b u s su i s , et s e p e l i c r u n t c u m in c iv i t a te Da-

v i d . 

R e g n a v i t q u e Asa l i l ius e j u s p r o co , in c u j u s 

d i e b u s q u i e v i t t e r r a a n n i s dece rn . 

Fec i t a u t e m Asa q u o d b o n u m e t p l a c i t u m c r a t 

in c o n s p o c t u D e i su i , e t s u b v o r t i t a i t a r l a p e r e -

g r i n i c u l l u s , e t exce lsa , e l c o n l r c g i t s t a t u a s , l u -

c o s q u e succ id i l . 

Ac p r e e e p i t J u d i e u t q u a j r e r e t D o m i n u m 

D e u m p a t r u m s u o r u m , et facere t l e g e m , e t u n i -

v e r s a m a n d a l a : 

E l a b s t u l i t d e c u n c l i s u r b i b u s J u d a a ras , e t 

f a n a , e t r e g n a v i t in pace . 

jEdi f icav i t q u o q u o u r b e s m u n i t a s i n J u d a , 

q u i a q u i e t u s e r a t , o t n u l l a t e m p o r i b u s e j u s 

be l l a s u r r e x e r a n t , p a c e i n D o m i n o l a r g i o n t e . 

Dixit a u t e m J u d a ; : i E d i t i c e m u s c iv i t a t e s i s las , 

e l v a l l e m u s m u r i s , et r o b o r e i n u s t u r r i b u s , e t 

p o r t i s , e t s e r i s . d o n e e a b e l l i s q u i e t a s u n t 

o m n i a , e o q u o d qu ie s i e r imUs D o m i n u m D e u m 

p a t r u m n o s t r o r u m , et d e d e r i t n o b i s p a c e m p e r 

g y r u m . 

. E d i f i c a v e r u n i i g i t u r , e l n u l l u m i u e x s l r u e n d o 

i m p e d i m e n t u m f u i t . 

H á b u i l a u t e m Asa in e x e r c i t u s u o p o r l a u t i u m 

s c u t a ct bas tas d e J u d a t r c c e n l a mi l l i a , d e Ben-

j a m i n v e r o s c u t a r i o r u m e t s a g i l l a r i o r u m d u -

c e n l a oc log in la mi l l i a , o m n e s isl i v i r i f o r t i s -

s i m i . 

E g r c s s u s est a u t e m c o n l r a eos Zara / E t h i o p s 

e n m exe rc i t u s u o , dec ios c e n t e n a mi l l i a , e t c u r -

r i b u s t r e c e n l i s -, e l ven i t u s q u e Marcsa . 

P o r r o Asa p e r r e x i t o b v i a r a ci . e t i n s l r u x i t 

a c i e m ai l b c l l u m in va l le Sep í l a l a , q u a ; e s t j u x t a 

-Marosa, e t i n v o c a v i ! D o m i n u m D e u m , c t ai t -. 

D o m i n e , n o n e s t a p u d te u l la d i s l a n t i a , u t r u m 

in p a u c i s aux i l io r i s , an in p l u r i b u s : a d j u v a n o s , 

Domine Deus n o s t o r : in t e e n i m , et in t u o n o -

m i n e h a b e n t e s l i d u c i a m , v e n i m u s c o n t r a l i ane 

m u l t i t u d i n c i n . D o m i n e , D e u s n o s t e r l u es , n o n 

prf f lva lea t c o n t r a t e h o m o . 

E x l e r r u i l ¡ l a q u e D o m i n u s / E t b i o p e s c o r a m 

Asa e t J u d a : f u g e r u n t q u e . E l h i o p e s . Et p e r s o -

c u t u s e s t e o s Asa, et p o p u l u s q u i cu ra e o e r a t , 

u s q u e G e r a r a , e l r u o r u n t ¿Elhiopos u s q u e a d 

¡ n t e r n e c i o n e m , q u i a , D o m i n o c teden te , c o n t r i t i 

s u n t , e t exe rc i t u i l l ius p r i e l i an t e . 

T u l e r u n t e r g o spo l i a m u l t a , e t p e r c u s s c r u n t 

c iv i ta tes o m n e s p e r c i r c u i l u m Gera ra ; : g r a n d i s 

q u i p p e c ú n e l o s t e r r o r i n v a s e r a i : e t d i r i p u e r u n t 

u r b e s , e t m u l t a m p r ® d a m a s p o r t a v e r u n t . 

Sed ct c au l a s o v i u m d o s t r u o n t c s , t u l e r u n t p e -

c o r u m in f in i t a ra m u l t i l u d i n e m , e t c a m c l o r u m : 

r e v e r s i q u e s u n t J e r u s a l e m . 

Cap. X V . — A l a r i a s a u t e m fiUus O b e d , fac to 

in so s p i r i t a Dei, e g r e s s u s e s t in o c c u r s u m A s a , 

e t d i x i t ei : A u d i t o m e Asa , e t o m n i s J u d a , c t 

B e n j a m i n : D o m i n u s v o b i s c u m , q u i a f u i s t i s c u m 

e o . Si qua i s i e r i t i s e u m , inven ie t i s : si a u t e m 

d e r e l i q u e r i t i s e u m , d e r e l i n q u e t vos . 

T r a n s i b u n t a u t e m m u l t i d i e s in Israel a b s q u o 

D e o ve ro , e t a b s q u e s a c e r d o t e d o c t o r o , e t a b s q u o 

lege. 

C u m q u e r e v e r s i f u e r i n t in angus t i a s u a a d 

D o m i n u m D e u m Israel , c t q u a i s i c r i n t e u m , r e p e -

r i e n l c u r a . 

In t e m p o r e i l io non e r i t p a x e g r e d i e n l i ct i n -

g r e d i e n t i , s e d t e r r o r e s u n d i q u o in c u n c t i s h a b i -

t a t o r i b u s t e r r a r u m : p u g n a b i t e n i m gens c o n l r a 

g e n t e m , e t c i v i t a s c o n t r a c i v i t a t e m , q u i a D o m i -

n u s c o n t u r b a b i t e o s in o m n i a n g u s t i a . 

Vos e r g o c o n f o r l a m i n i , e t n o n d i s s o l v a n t u r 

m a n t i s v e s t r ® : e r i t e n i m t u e r c e s ope r i ve s l ro . 

Q u o d e u m a u d ì s s o t Asa, v e r b a sc i l ice t e t p r o -

p l i e t i am Obcd p r o p h e t i c , c o n f o r l a l u s es l , e t 

a b s l u l i t ¡do la d o o m n i t e r r a J u d a , o t d e Ben ja -

m i n , e t ex u r b i b u s . q u a s c o p e r a i , m o n t i s 

E p h r a i m , e t d e d i c a v i t a l t a r e Domin i q t t o d e r a t 

a n t e p o r t i c u m D o m i n i . 

C o u g r e g a v i l q u e u n i v e r s u m J u d a m el B e n j a -

m i n , e t a d v e n a s e u m cis d o E p h r a i m , e t d e -Ma-

nasse. c t d o S i m e o n : p l u r e s e n i m ad e u m c o n -

f u g e r a n t e x I s rae l , v i d e n t e s q u o d D o m i n u s Dous 

i l l i u s ossei cu ra e o . 

C u m q u e ven i ssen t in J e r u s a l e m m e n s o t e r l i o , 

e t a n n o q u i n t o d e c i m o r egn i Asa, i m m o l a v e r u n t 

D o m i n o in d i e i l la, d o m a u u b i i s e l p r i e d a q u a m 

a d d u x e r a n t , b o v e s s e p l i n g c n t o s ct a r i e t e s s e p -

t e m m i l l i a . 

Et i n t r a v i t e x m o r e ad c o r r o b o r a n d o m f i e d u s , 

u t q u a i r e r e n t D o m i n u m D e u m p a t r n m s u o r u m 

in l o to c o r d e et in t o l a a n i m a sua . 

Si q u i s a u t e m , i n q u i t , n o n q u s s i e r i t D o m i -



n u m D e u m Is rae l , m o r i a l u r a m i n i m o u s q u e ad 

m a x i m u m , a v i r o u s q u e ad m u l i e r e m . 

J u r a v e r u n t q u e D o m i n o voce m a g n a i n j ú b i l o , 

et in c l a n g o r e t u b ® , e t in soni tu b u c c i n a r u m , 

o m n e s q u i e r a n t in . luda c u m e x s c c r a t i o n e : in 

o m n i e n i m c o r d e s u o j u r a v e r u n t , e t in t o t a 

v o l ú n t a t e q u œ s i e r u n t e u m , et i n v e n o r u n t : p r a s -

t i t i t q u e eis D o m i n u s r e q u i e m p e r c i r c u i t u m . 

Sed et J l a a c h a m a t r e m Asa r e g i s ex a u g u s t o 

d e p o s u i t i m p e r i o , eo q u o d fecisset in l u c o s i m u -

l a c r u m P r i ap i : q u o d o m n e c o n t r i vi t , e t in f r u s l a 

c o m m i n u e n s c o m b u s s i t in t o r r e n t e C e d r ó n . 

Excelsa a u l e m d e r e l i c t a s u n t in Is rae l : a t t a -

m c n c o r Asa eral- p e r f e c t u m c u n c t i s d i e b u s 

e j u s . 

E a q u e q u a ; v o v e r a t p a t e r s u u s , e t i p s e , i n t u l i t 
in d o m u m Domin i , a r g e n t u m c t a u r u m , v a s o -
r u m q u e d i v e r s a m s u p e l l e c t i l e m . 

Be l lum v e r o n o n f u i t u s q u e ad t r i c e s i m u m 
q u i n t u m a n n u m r e g n i Asa . 

Cap. XVI. — Anno a u t e m t r i c é s i m o s e x t o 
r e g n i e j u s , a s c e n d i t i laasa r e x Is rae l in J u d a m , 
e t m u r o c i r c u m d a b a t fiama, u t n u l l u s posse t 
t u t e e g r e d i et i n g r e d i d e r e g n o Asa. 

P r o t u l i t e r g o Asa a r g e n t u m e t a u r u m d e t h e -
s a u r i s d o m u s D o m i n i , e t d e t b e s a u r i s r eg i s , 
m i s i t q u e a d B e n a d a d r e g e m Syria; , q u i l i a b i l a -
ba t in D a m a s c o , d i c e n s : 

F œ d u s i n t e r m e e t t e es t , p a t e r q u o q u e m e u s 
e t p a t e r t u u s b a b u e r o c o n c o r d i a m : q u a m o b 
r e m m i s i t i b i a r g e n t u m c t a u r u m , u t r u p t o 
federe, q u o d b a b e s c u m , Baasa r e g e I s rae l , 
f a c i a s e u m a m e r c c e d e r e . 

Quo c o m p e r t o , B e n a d a d m i s i t p r i n c i p e s e x e r -
c i t n u m s u o r u m a d u r b e s I s r ae l ; q u i p e r c u s s e -
r n n t A l l in et D a n , et A b e l m a i m , e t u n i v e r s a s 
u r b e s N e p h t h a l i m u r a t a s . 

Q u o d c u m a u d i s s e t Baasa, d e s i i t » d i f i c a r e 
R a m a , e t m t e r m i s i t o p u s s u u m . 

P o r r o Asa r e x a s s u m p s i t u n i v e r s u m J u d a m , 
e l t u l e r u n t l ap ides d o R a m a , e t l i g u a q u i c œ d i -
l ical ioni p r a - p a r a v e r a t Baasa, œ d i é c a v i t q u o ex 
o is Gabaa et Maspha . 

In t e m p o r e iUo v e n i t A n a n i p r o p b e t a a d Asa 

regen t J u d a , et d i x i t e i : Quia h a b u i s t i fiduciam 

in r e g e Syr ia ; , ct n o n in D o m i n o Deo t u o , i d c i r c o 

evas i t SyriiB rog i s c x e r c i t u s d e m a n u t u a . 

N o n n e j E t h i o p c s ot L ibyes m u l t o p l u r o s e r a n t 
q u a d r i g i s et e q u i t i b u s , el m u l t i t u d i n e n i m i a : 
q u o s , c u m D o m i n o c red id i s se s , t r a d i d i t in m a n u 
t u a ? 

Ocul i e n i m Domin i c o n t e m p l a n t u r u n i v e r s a m 
t e r r a m , et p r a b e n t f o r t i t u d i n o m b i s q u i c o r d o 
p e r f e c t o c r e d u n t in c u m . 

S tu l t e i g i t u r egis t i , e t p r o p t e r h o c e x p r sesen t i 
t e m p o r e c o n t r a to be l l a c o n s u r g c n t . 

I r a t u s q u e Asa a d v e r s u s V i d e n t e m , j u s s i t e u m 
m i t t i in n e r v u m : 

Valde q u i p p e s u p e r h o c f u e r a t i n d i g n a t u s : 
Et in to r fec i t d e p o p u l o i n t e m p o r e il lo p l u -

r i m o s . 

Opera a u t e m Asa p r i m a et n o v i s s i m a s c r i p l a 
s u n t in l i b r o r e g u m J u d a e t I s rae l . 

/Eg ro tav i t e t i a m Asa a n n o t r i c e s i m o n o n o 
r e g n i s u i , d o l o r e p e d u m v e h e m e n t i s s i m o , e t 
n e c in i n t i r m i t a t e s u a q u a s i v i t D o m i n u m , sod 
m a g i s m m e d i c o r u m a r t e con f i sus es t . 

D o r m i v i t q u e c u m p a t r i b u s su i s : e t m o r t u u s 
es t a n n o q u a d r a g e s i m o p r i m o r e g n i su i . 

Et s e p e l i o r u n t e u m in s e p u l c r o s u o , q u o d 
i e c e r a t s i b i in c i v i t a t e David : p o s u e r u n t q u e 
e u m s u p e r I e c t u l u m s u u m , p l e n u m a r o m a t i b u s 
e t u n g u e n t i s m e r e t r i c i i s , q u a ; e r a n t p i g m e n l a -
n o r u m a r t e c o n f e c t a , ot c o m b u s s e r u u t s u p o r eo 
a m b i t i o n e n imia . 

Cap. XVII. - Regnav i t a u t e m Josapl ia t f l l ius 
e j u s p r o CO, e t i n v a l u i t c o n t r a I s rae l . 

C o u s t i t u i t q u o m i l i t u m n u m é r o s in cunc t i s 
u r b i b u s J u d a , q u a ; e r a n t vallate; m u r i s . p r a s | -
d i a q u o d i s p o s u i t in t e r r a J u d a , et in c iv i t a t i bus 
E p h r a i m , q u a s c e p e r a t Asa p a t e r e j u s . 

Et f u i t D o m i n u s c u m J o s a p h a l , q u i a a m b u l a -
Vit in v u s David p a t r i s su i p r i m i s : et n o n ' s p e -
ravi t in Baa l im , sed i n Deo p a t r i s su i , e t p e r -
rexi t m p r a c e p t i s i l l ius , e t n o n j u x t a pecca t a 
Israel . 

C o n f i r m a v i t q u o D o m i n u s r e g n u m in m a n u 
e ju s , e t d é d i t o m n i s J u d a m u n e r a J o s a p h a t : 
f a c t œ q u c s u n t ei i n f in i t a ; d i v i t i » , e t m u l t a 
g l o r i a . 

C u m q u e s u m p s i s s e t co r e ju s a u d a c i a m p r o p t e r 
v ias D o m i n i , e t i a m exeelsa c t l u c o s d e J u d a 
a b s t u l i t . 

Te r t io a u t e m a n n o r egn i su i , m i s i t d e p r i n c i -

I . Dicuolur veleros quidam Lalini codiros i H ^ « , », • • . 
subsequentium vocum et m,, o c c u ï u m * " " ° V m m , S ' v l d a t a r scr ibarum error , ob 

p i b u s su i s Benail, e t O b d i a m . c l Z a c h a r i a m , e t 

N a l h a n a e l , ot Miclueam. u t d o c e r e n t in c iv i t a t i -

b u s J u d a ; 

Et c u m e i s levi tas , S e m e i a m , e t N a t l i a n i a m , 

e t Z a b a d i a m , Azael q u o q u e e t S e m i r a m o t h , e t 

J o n a t h a n , A d o n i a m , et T h o b i a m , e t T h o b a d o -

n i a m , l e v i t a s , e t c u m ois E l i s a m a e t J o r a m 

sace rdo le s . 

D o c e b a n t q u e in J u d a , h a b c n l o s l i b r u m logis 

Domin i , o t c i r c u m i b a n t c u n e t a s u r b e s J u d a , 

a t q u e e r u d i e b a u t p o p u l u m . 

I l a q u e f ac tu s e s t p a v o r D o m i n i s u p e r o m n i a 

r é g n a t e r r a r u m , q u œ e r a n t p e r g y r u m J u d a , 

n e c a u d e b a n t b e l l a r e c o n t r a J o s a p h a l . 

Sed et Ph i l i s lhœi J o s a p h a l m u n c r a d e f e r o -

b a n t , e t v e c l i g a l a r g o n t i , A r a b e s q u o q u e a d d u -

c e b a n t p é c o r a , a r i e t u m s e p t e m m i l l i a s e p t i n -

g e n t o s , ct h i r c o r u m t o t i d e m . 

Crcv i t e r g o J o s a p h a t , el m a g n i f i c a l u s e s t 

u s q u e in s u b l i m e : a t q u e œdi l icav i t in J u d a 

d o m o s a d i n s l a r t u r r i u m , u r b e s q u e m u r a t a s . Et 

m u l t a o p e r a p a r a v i t in u r b i b u s J u d a . 

Viri q u o q u e be l l a to ros , et r o b u s t i e r a n l in 

J e r u s a l e m , q u o r u m is to e s t n u m e r u s p e r d o m o s 

a t q u e f ami l i a s s i n g u l o r u m . 

In J u d a p r i n d p e s e x e r c i t u s , E d n a s dux , et 

c u m oo r o b u s t i s s i m o r u m t r e c e n t a mi l l i a . 

Pos t h u n e J o h a n a n p r i n c e p s , e t c u m e o d u -

c e n t a oe tog in ta mi l l i a . 

Pos t i s t u m q u o q u e A m a s i a s l i l ius Zecbr i , con-

s e c r a t u s D o m i n o , et c u m e o d u c e n t a m i l l i a 

v i r o r u m f o r l i u m . 

H u n e s e q u e b a t u r r o b u s t u s ad pr ie l ia El iada, 

e t c u m co t e n e n t i u m a r c u m e t c l y p e u m d u c e n t a 

mi l l i a ; 

Post i s t u m e t i a m Jozabad , ot c u m e o c e n t u m 

o e t o g i n t a mi l l i a e x p c d i l o r u m m i l i t u m . 

Ili o m n e s e r a n t ad m a n u m rog i s , cxcep t i s 

a l i i s , q u o s p o s u e r a t in u r b i b u s m u r a t i s ot in 

u u i v o r s o J u d a . 

Cap. XVIII. — Fu i t e r g o Josapl ia t d i v e s e t 

i n c l y t u s m u l t u m , e t a lBni ta te c o n j u n c t u s est 

A c h a b . 

D e s c e n d i t q u o p o s t a n n o s ad e u m i n S a m a r i a m . 

Ad c u j u s a d v e n t u m m a c t a v i t A c h a b a r i e t e s et 

b o v e s p l u r i m o s , e t p o p u l o q u i v e n e r a t c u m e o : 

p e r s u a s i t q u e ill i , u t a s c e n d e r e t in Ramot l i 

Ga laad . 

D i x i q u e A c h a b r e x Is rae l a d J o s a p h a t r e g e m 

J u d a : Veni m e c u m in R a m o t h Galaad. 

Cui ¡lie r e s p o n d i t : Dt ego . et tu : s i cu t p o p u -

l u s t u u s , s i c et p o p u l u s m e u s : t e c u m q u e e r i -

m u s in be l l o . 

D i s i t q u e Josap l i a t a d r e g e m I s r a e l : Consu le , 

o b s e c r o , i m p r a ; s e n t i a r u m s e r m o n e m D o m i n i . 

C o n g r e g a v i t q u e r e s Israel p r o p h e t a r u m q u a -

d r i n g e n l o s v i ros , e t d i x i t a d eos i I n R a m o t h 

Galaad a d b e l l a n d u m i r e d e b e m u s , an q u i e s -

c e r e ? 

At i l l i : A s c e n d e , i n q u i u n t , e t t r a d e t Deus in 

m a n u reg i s . 

D ix i tquo J o s a p l i a t : N u n q u i d non est h i e 

p r o p h e t e s D o m i n i , u t a b il lo e t i a m r e q u i r a m u s ? 

E t a i t r e x Is rae l ad J o s a p h a t : Est v i r u n u s a 

q u o p o s s u m u s q u a i r e r e Domini v o l u n t a t e m , 

sed e g o o d i e u m , q u i a n o n p i o p l i o t a t mi l i i 

b o n u m , s e d m a l u m o m n i t o m p o r o : 

E s t a u t e m Miclueas Al ius J e m l a . 

D ix i lquo J o s a p h a t : Ne l o q u a r i s , rex , h o c 

m o d o . 

Vocavit e r g o r e x Is rae l u n u m d e c u n u c l i i s , e t 

d i x i t e i : Voca mi l i i c i to M i c h a a m fllium J e m l a . 

l ' o r ro r e x I s rae l , et J o s a p h a t r e x J u d a , u t e r -

q u e s e d e b a t in so l io s u o , vest i t i c u l t u rog io -. 

S e d e b a n t a u t e m in a r e a j u x t a p o r t a m S a m a -

ri te , o m n o s q u e p r o p h e t s ; v a t i c i n a b a n t u r c o r a m 

c i s . 

Sedec ias vero filius Chanaana feci t s i b i c o r a u a 

f e r r e a , e t a i t : lla;c d i c i t D o m i n u s : His v e n t i l a -

b i s S y r i a m , d o n e e c o n t e r a s earn. 

O m u e s q u e p r o p h e t a ; s i m i l i t e r p r o p h e t a b a n t , 

a t q u o d i c e b a n t : A s c e n d e in R a m o t h Galaad , e l 

p r o s p e r a b e r i s , o t t r a d e t eos D o m i n u s in m a n u 

reg i s . 

N'unt ius a u t e m , q u i i c r a t ad v o c a n d u m 311-

c h i e a m , a i l i l l i : 

En v e r b a o m n i u m p r o p h e t a r u m u n o o r e b o n a 

r c g i a n n u n t i a n t : q u ® s o e r g o te u t e t s e r m o 

t u u s a b eis n o n d i s sen t i a t , l o q u a r i s q u e p r o s p e r a . 

Cui respondit Miclueas : Vivi t D o m i n u s , q u i a 

q u o d c u n q u e d i x e r i t D e u s m e u s , h o c l o q u a r . 

Venil e r g o a d r e g e m . Cui r e x a i t : M i c h « a , i r e 

d e b e m u s in Ramot l i Galaad a b b e l l a n d u m , an 

q u i e s c e r e ? 

Cui i l le r e s p o n d i t A s c c n d i t e , c u n c t a e n i m 

p r o s p e r c v e n i o n t , et t r a d e n t u r l ios tes in m a n u s 

ves t r a s . 

D i x i l q u e r e x : I t e r u m a t q u e i t e r u m te a d j u r o , 

u t n o n mi l i i l o q u a r i s , n i s i q u o d v a r u m es t , in 

n o m i n e D o m i n i . 

At i l le a i t : Vidi u n i v e r s u m Israe l d i s p e r s u m 



in m o n l i b u s , s icu t oves a b s q u e pas tore , el d ix i t 
D o m i n u s : Non l iabent is t i d o m i n o s : r e v e r t a l u r 
u n u s q u i s q u e in d o m u m s u a m in pace . 

Et ait r e s Israel a d J o s a p h a t : Nonne d i s i t ibi , 
q u o d non p rophe ta ro t i s to m i h i q u i d q u a m 
bon i . sed ea q u ® mala s u n t ? 

At ille : Idcirco, a i t , a u d i t e v e r b n m D o m i n i : 
Vidi Dominum sedontem in s o ü o suo, e t o m n e m 

e x e r c i t u m c f e l i a s s i s t e n t e m o i a d e x t r i s e t s m i s t r i s . 
E t d ix i t Dominus : Q u i s d e c i p i e t A c h a b r e g e m 

Israel, u t ascondat e t c o r r u a t in R a m o t h Galaad ? 
C u m q u e d i ce r e t u n u s hoc modo , e t a l t e r alio, 
p rocess i t sp i r i tus , e t s te l l t c o r a m Domino , e t 
a i t : Ego dec ip i am c u m . Cui Dominus : In quo , 
inqu i t , dec ip i e s ? 

At i l le r e s p o n d i t : Egred ia r : e t e ro sp i r i lus 
m c n d a s in ore o m n i u m p r o p h c t a r u m e ju s . 

Dixi tque D o m i n u s : Decipies, e t p m v a l e b i s , 
eg rede re , e t fac i la . 

Nunc ig i tu r , ecce Dominus ded i t s p i r i t u m 
mendac i i in o r e o m n i u m p r o p h e t a r u m t u o r u m , 
e t Dominus l o c u t u s est d e t e m a l a . 

Acecssit a u t e m Sedecias f i l ius Chanaana, e t 
pe rcuss i t Mich»® maxi l lam, e t a i t : 

Per q u a m via in t ransivi t Sp i r i tu s Domini a 
mc, u t l o q u e r e t u r t i b i ? 

Dixi tque Michaas : Tu ipso v ideb i s in d io illo, 
q u a n d o ingressus f u e r i s c u b i c u l u m do cub icu lo , 
u t abscondar i s . 

P r s c e p i t a u t e m rox Israel , d icens : Tol l i te 
Mich®am, e t d u c i l o o u m a d Amon p r ine ipem 
civitat is , e l a d Joas l i l ium Amelech . 

Et d i c e l i s : Il®c diel t r e s , mi l t i t e h u n c in car-
c e r e m , e t da to ei p a n i s m o d i c u m , ot a q u ® p a u -
x i l l um, donoc r e v e r t a r in pace . 

Dix i tque Michffias : Si r eve r sus fue r i s in pace, 
non est locu tus Dominus in m o . E t a i t : Audi te , 
p o p u l i o m n e s . 

Ig i tur a s c e n d e r u n t rex Israel e t Josapha t rex 
J u d a in R a m o t h Galaad. 

Dixi tquo r e x Israel a d J o s a p h a t : Mutabo hab i -
t u m , e t s ie a d p u g n a n d u m v a d a m , t u a u t e m 
i n d u e r e ves l ibus t u i s . 

Mutatoquo rex Israel h a b i t u , veni t ad b e l l u m . 
Rex a u t e m Syri® p r s e e p e r a t d u e i b u s e q u i t a -

tus su i , d icens : Ne p u g n e t i s con t r a i n i n i m u m , 

1. Pro habilatoribus ejus, prailort Hebraium 
exemplar D l l t n r quod est, et mersi sunt 
(sive habitaverunt Jerusalem). Quod vero Hierony-
mus post Septuaginia eo verterit sensu, una causa 

a u t con t r a m a x i m u m , nisi con t r a so lum regem 
Israel . 

l t aque c u m vidissent p r ine ipes e q u i t a t u s 
Josapha t , d i x e r u n l : Rex Israel is le est . 

Et c i r c u m d c d e r u n t c u m d imican te s : 
At i l le c l amavi t a d Dominum, et auxi l ia tus 

est ci, a t q u o aver t i t eos a b ilio. 

Cum e n i m vidissent d u c e s equ i t a tus , q u o d 
non esset rox Israel , r e l i q u e r u n t oum. 

Accidit a u t e m ut, u n u s e p o p u l o sag i t la in in 
i n c e r t u m j ace re t , e t p e r c u t e r e t r e g e m Is rae l 
in ter corviceni et s capu las . 

At illo au r ig® s u o a i t : Conver te m a n u m 
tuam, e t e d u c m e d e acie, qu ia v u l n e r a t e s u m . 

Et finita est pugna in d i e illo. 
Po r ro rox Israel s l aba t in c u r r u suo cont ra 

•Syros u s q u e ad v e s p e r a m , e t m o r t u u s est , occi-
d e n t e sole. 

Cap. XIX. - Reversus est a u t e m Josapha t rox 
J u d a in d o m u m suarn pacif ice in Je rusa lem. 

Cui occur r i t Jeu filius Auani Videns, et a i t a d 
oum : Imp io p r a b e s aux i l ium, e t h i s q u i o d e -
r u n t D o m i n u m , amic i t i a j u n g e r i s , e t idcirco 
i r a m q u i d o m Domini m e r e b a r i s ; sed bona opera 
inventa s u n t in te , co q u o d abs tu lo r i s lucos de 
t e r r a J u d a , e t preeparavoris c o r t u u m , u t r e q u i -
ro res D c u m . 

Habi tavi t e rgo Josapha t in Je rusa lem. 
R u r s u m q u e egressus est ad p o p u l u m d o B e r -

sabee u s q u e ad m o n t e m E p h r a i m , e t revocavi ! 
cos ad Dominum D e u m p a t r u m s n o r u m . 

Coiist i tui tque j u d i c e s t e r r a in cunc t i s c ivi ta-
t i b u s J u d a m u n i t i s p e r s ingula loca. 

Et pra ic ip iens j u d i e i b u s : Videte, a i t , q u i d 
facialis : non en im h o m i n i s excrcet is j u d i c i u m , 
sod Domini , e t q u o d e u n q u e jud ieaver i t i s , in 
vos r e d u n d a b i t . 

Sit t i m o r Domini vol i iseum, e t c u m di l igent ia 
enne ta faci lo : non est en im a p u d D o m i n u m 
Dcum n o s t r u m in iqui las , noe p e r s o n a r u m aeeep-
t io , noe cup ido m u n e r u m . 

In J e rusa l em q u o q u e cons t i tu i t Josapha t lovi-
tas , et sacerdote«, e t p r ine ipes f ami l i a rum ex 
Israel, u t j u d i c i u m e t causam Domini j u d i c a -
r e n t h a b i t a t o r i b u s e ju s 

est, quod pro perquam simili seriptura legerit 
S | V 0 , o i u , U m u D > pro M » , quffl sola magnitu-

dine distant, aeeepsrit ; hoc nempe Mitatom nomsn 
significai, Grxc. ^jrraixoüvrat. 

P r s c e p i t q u e eis, d i ccns : Sic aget is in t i m o r e 
Domini l idcl i ter e t co rde per fec to . 

O m n e m causam, qu® vener i t a d vos, f r a t rum 
v e s t r o r u m , qui hab i t an t in u r b i b u s su i s i n t e r 
cogua t ionem et cognat ionem, u b i c u n q u e quaes-
tio est de lege, d e m a n d a t o , de ea i remomis , d o 
jus t i f ica t ion ibus : o s t end i t e eis, u t non pocccnt 
in Dominum, e t ne ven ia t ira s u p e r vos et s u p e r 
f r a t r e s veslros : 

Sic e r g o agetis, e t noil pcccabi t i s . 
A m a r í a s a u t e m sacerdos e t pont i fex voster . in 

b i s , qu® ad D o m i n u m p e r t i n e n t , p r s s i d e b i t . 

Porro Zabadias filius Ismael, q u i est dux in 
d o m o Juda , s u p e r e a opera e r i t , q u « a d regis 
o f f ic ium p e r t i n e n t : h a b e b i t i s q u e magis t ros 
levitas c o r a m vobis : 

Confortamini , ot ag i le d i l igeu ter , e t e r i t Domi-
n u s vobiscum in bon i s . 

Cap. XX. — Post h®c congrega t i s u n t lìlii 
Moab, e t filli Amnion, e t c u m e is d o Amnion i -
t i s ' , a d Josaphat , u t p u g n a r e n t contra e u m . 

Vcnc run tquc nunt i i , c l ind ieaverun t Josaphat , 
(liccntcs : Venit con t r a te m u l t i t u d » magna , de 
his locis qu® t r a n s m a r e s u n t , e t d e Syria , e t 
ecce cons is tent in Asason thamar , qu® e s t En-
gaddi . 

Josapha t a u t e m l imoro pc r t e r r i l u s , t o t u m so 
contu l i t ad r o g a n d u m Dominum, e t p r a d i e a v i t 
j e j u n i u i n universo Juda . 

Cougrega tusque est J u d a ad d e p r c c a n d u m 
D o m i n u m ; sed ot o m n e s de u r b i b u s su i s vene-
r u m ad o b s e c r a n d u m c u m . 

C u m q u e stet issel J o s a p h a t in m e d i o coitu 
Juda, et Je rusa lem, in d o m o Domini a u l e a t r i u m 
n o v u m , a i l : Domino Deus p a t r u m n o s t r o r u m , 
tu e s Deus in cielo, e t domina r i s cunc t i s r egn i s 
g e n t i u m . 

In m a n u Ina os t fo r t i tudo e t potent ia , n e c 
q u i s q u a m t ib i po tes t res i s te re . 

Nonne t u , Deus pos t e r , in lcrfecis t i o m n e s lia-
b i ta tores t e r r® h u j u s c o r a m p o p u l o t u o Israel , 
e t dedist i earn semin i A b r a h a m amici lui in 
s e m p i t e r n u m ? 

Uab i t ave run lque in ea e t ex s t ruxe run t in illa 
s a n c t u a r i u m n o m i n i tuo , d icentes : 

1. Mss. plorique omnes, Ammaniiis, quod et Mar-
tianaius notat. Sod alii multo aliter, precipue editi, 
et quos magno numero laudai Meuochius, libri, pro 
eo praferunt limai. Quam tamen lectionem in lis. 

Si i r r u e r i n t s u p e r n o s mala , g l ad ius j u d i c i i , 
postilentia, et fames, s t a l i imus c o r a m d o m o liac 
in conspec tu luo , in q u a i nvoca tum est nomen 
t u u m , e t c l a m a b i m u s a d to in t r i bu la t ion ibus 
nostris , et oxaudies , sa lvosquo facies. 

Nunc ig i tur ecce filii Amnion , c t Moab, e t 
m o n s Seir , p e r q u o s non concessisti Israeli , u t 
t r ans i ro t q u a n d o e g r e d i e b a t u r d e ißgypto , sed 
dec l inave run t a b e i s , c t non i n t e r f cee run t 
l l los. 

E cont rar io a g u n t e l n i l u n t u r o j icere n o s d o 
p o s s e s s i o n s q u a m t r ad id i s t i nobis , Deus nos te r , 
e r g o non judica l i i s e o s ! 

In nob i s q u i d e m non est tanta fo r t i tudo , ut 
poss imus h u i c mu l t i t ud in i res is tere , q u ® i r r u i t 
s u p e r nos . Sod c u m igno ren iu s q u i d agerc d e -
b e a m u s , h o c su luu i h a b o m u s res idu i , ut oculos 
nost ros d i r i g a m u s a d to. 

Omnis vcro J u d a s t aba t c o r a m Domino, c u m 
parvu l i s , c t uxo r ibus ot l iber i s su i s : 

Era t a u t e m Jaziel filius Zacliari®, filii Banai®, 
filii Jciel, lilii Mathaui®, levites d e filiis Asaph, 
s u p e r q u e m fac tus est Sp i r i tu s Domini in med io 
turbffi , e t a i t : 

At tendi lo , o m n i s J u d a , e t q u i hubi la l i s in 
Je rusa lem, e t tu , rex J o s a p h a t : H;ec dicit Do-
m i n u s v o b i s : Noli tc t iniero, n e e pavea l l s hano 
m u l t i t u d i n e m : non e s t cn im vestra p u g n a , sed 
Dei. 

Cras descende t i s con t r a eos : ascensur i e n i m 
s u n t p e r c l i vum n o m i n e Sis, e t invonietis illos 
in s u m m i l a t e to r ren t i s , qui e s t con t r a s o l i t u d i -
n e m Je rue l . 

Non cr i t i s vos q u i d imicabi l i s , sed t a n t u m -
m o d o conf idcn le r s ta le , e t v idebi l i s a u x i l i u m 
Domini s u p e r vos. 

Juda e t Je rusa lem, no l i lo t imoro, nec p a v c a -
t i s ; c ras eg red iemin i con t r a oos,. et Dominus 
e r i t vob i scum. 

Josapha t e rgo e t Juda, et o m n e s hab i l a lo re s 
J e ru sa l em, cec ide ruu t p r o n i in to r ram c o r a m 
Domino, et a d o r a v e r u n t c u m . 

Porro levit® d e filiis Caath, e t d o filiis Core, 
l audabant D o m i n u m Doum Israel voce magna , 
in exce l sum. 

C u m q u e m a n e sur rex i s sen t , egressi s u n t p e r 

quos ipse consuluit P. Calmetus, non in textu, sed 
margini appositam testatur. Consuls auctorem quais-
tion. Hebraie, in hunc librnm. 

T O M . X V I . 



d e s c r t u m T h e c n é : pro lec t i imue eis, s l ans Josa-
, pl ia t i n m e d i o c o r u m , d i s i l : 

Aud i l c m e , J u d a , e t o m n e s l ia l i i ta tores J é r u -
sa lem : c redi lo in Domiuo Deo vostro , e t s c c u r i 
e r i l i s : c red i l e p r o p h e t i s e jus , ot c u n c l a e v e -
n ion t p r o s p e r a . 

Dedi lquo cons i l inm popu lo , e t s t a t u i i can-
t o r e s Domini , u l l a u d a r c n l c u m in t u r m i s su i s , 
et a n t c c e d e r e n t e s e r c i l u m , ac voce consona d i -
c c r e n l : 

Conii leinini Domino, q u o n i a m in œ l c r n u m 
m i s e r i c o r d i a e ju s . 

Clinique cœpissent l audes canore , v e r l i t Do-
minila insidias e o r u m ¡11 semel ipsos , f i l io rum 
sci l icel A m m o n , o t ¡ l oab , e l m o n t i s Seir , q u i 
egressi f u e r a n t , u t p u g n a r e n t cont ra J u d a m , e t 
porcuss i sun t . 

K u m q u e filii A m m o n , e t Moab c o n s u r r o x e r u n t 
a d v e r s u m hab i t a lo re s mon t i s Se i r , ut io te r f ico-
r c n t e t dc lo rcn l eos : c n m q u c boc o p e r o p e r p e -
t r a s sen t , e t i am in s eme l ip sos vers i , m u t u i s con-
c idero v u l n e r i b u s . 

Po r ro J u d a c u m vonisset a d specu la in , q u a ; 
rosp ic i t a d so l i t ud incm, v id i t p r o c u i o m n e m 
lalo r e g i o n e m p l c n a m cadavcr lbus , n e c s u p e r -
esse q u e m q u a m , q u i n e c e m potu i sso t e v a d e r e . 

Vcnit e rgo Josap l ia t , e t o m n i s p o p u l u s c u m 
co , ad d c l r a b c n d a spo l ia m o r l u o r u m : i n v e n e -
r u n l q u o in t c r c a d a v e r e var iam supe l l ec t i l em , 
vcs lcs q u o q u e , et vasa pre t ios iss ima, ot d i r i -
p u e r u n t , ila u t omnia p o r t a r e non p o s s e n t , n e c 
p e r t r è s d ies spol ia a u f o r r e p r i e praidu; m a g n i -
t u d i n e . 

Dio a u t e m q u a r t o congregat i s u n t in va l l e Be-
ned ic t ion i s : e l en im q u o n i a m ibi b e n e d i x e r a n t 
Domino , vocave run t l o c u m i l luni val l is Bene-
d ic t ion i s u s q u e in p r iesen icm d i e m . 

Revorsusquo est o m n i s v i r J u d a , e t h a b i t a -
t o r e s J é ru sa l em, e l Josapl iat a n t e eos, in J é r u -
sa lem c u m telilia m a g n a , co q u o d dod isse t e i s 
Dominus g a n d i u m d o in imicis suis. 

Ingress ique s u u l J é r u s a l e m c u m psa l t e r i i s , e t 
c i tbar i s , et t ub i s , in d o m i i m Domini . 

I r r u i t a u t e m p a v o r Domini s u p e r un ive r sa 
r e g n a l e r r a r u m , c u m audissent q u o d p u g n a s s e ! 
D o m i n u s cont ra in imicos Israel . 

t . Kditi libri cum afi'juot mss. regi1: Juda. Canon 
Memmianns legit in conlexlu rcgts Judit, in m a r -
gine vero Israel. I 'Iures antiqnioresque Ia l in i mss. 
consonant Hebrœorum codioibus, ubi legimus nomou 

Öuiev i tque r e g n u m Josaphat , e t p r a ; b u i t c i 
Deus p a c e m p e r c i r cu i t um. 

Regnavi t igitiir Josapha t s u p e r J u d a m , e t e r a t 
t r i g in t a q u i n q u e a n n o r u m c u m r e g n a r e ctc-
p i s s e t : 

Viginti a u t e m ot q u i n q u o a n n i s r e g n a v i t in 
Je rusa lem. 

Nomon m a t r i s e ju s Azuba, fiiia Selahi . 
El a m b u l a v i t in via p a l r i s su i Asa, noc dcc l i -

navi t a b ea , facions quse p lac i ta e r a n t c o r a m 
Domino. 

V c r u m t a m c u excelsa non abs tn l i t , e t a d h u c 
p o p u l u s non d i r exe ra t cor s u u m a d Domiuum 
D c u m p a t r u m s u o r u m . 

Rel iqua a u t e m g e s t o r u m Josaphat p r i o r u m ot 
n o v i s s j m o r u m , scr ip ta s u n t in v e r b i s Jou filii 
Anani , qua ; digossit in l ibro r e g u m Israel . 

I 'os t h o c ini i t amic i t ias Josapha t r e x J u d a 
c u m Ochozia rege Israel , c u j u s o p e r a f u c r u n t 
impi i s s ima . 

Et pa r t i eeps fu i t , u l fucerent naves , qu,-eiront 
¡11 Tha r s i s : f e c e r u n t q u e classem i n As iongaber . 

P rophc tav i t a u t e m Eliezcr t i l ius Dodau de 
Maresa ad Josapha t , d i cens : Quia habu i s t i fc-
d u s c u m Ochozia, pe rcuss i t Dominus opera l u a , 
c o n t r i t e q u o smi t navos , nec p o l u e r u n t i r e i n 
Thars i s . 

Capi XXI. — Dormivi t a u t o m Josapha t c u m 
p a t r i b u s suis , et s e p u l t u s est c u m e is i n c iv i ta le 
David. 

Rcgnav i tquo J o r a m l i l ius e j u s p r o eo. Qui 
h a b u i t I 'ratres, lilios J o s a p h a t , Azar iam, e l 
Jaiel , UL Zachar iam, e l Azar iam, ot Michael, e t 
Sapha t i am, o m n e s . h i , filii J o s a p h a t r e g i s Is-
rael 

Dedi tque eis p a l c r s u u s m u l l a m u n e r a a rgent i , 
e t n u n , e l pensi la t iones . c u m c iv i t a t ibus lnun i -
l issimis in J u d a : r e g n u m a u t e m t r ad id i t J o r a m , 
co q u o d essc l p r l m o g e n i l u s . 

Su r r ex i l e rgo J o r a m s u p e r r e g n u m pa l r i s s u i : 
c u m q u e so c o n f i r m a s s e t , occidit o m n e s I'ratres 
suos gladio, et q u o s d a m d e p r i u e i p i b u s Israel . 

T r ig in l a d u o r U m a n n o r u m e r a t J o r a m c u m 
r e g n a r e coepisset, et oclo annis r e g n a v i t in J e r u -
sa lem. 

Iir.icl, (am in cxcusis quam in mss. >«•)»» -ISQ 
melde Israel. In banc diílicuhatem consolai qui vo-
luerit voluinina crilicerum sacrorum. MART. 

A m b u l a v i l q u e in viis r e g u m Israel , s icu t ego-
r a l d o m u s Acliab : lilia q u i p p e Acliab oral uxor 
e jus , et fecit m a l u m in conspec tu Domini . 

Noluit a u t e m D o m i n u s d i spe rde ro d o m u m 
David, p r o p l e r p a c t u m q u o d inieral c u m co , e t 
qu ia p r o m i s e r a t u t darc l ei lnocrna in , e t flliis 
e ju s o m n i t e m p o r e . 

In d i e b u s i l l is re l ie l lavi t Erloni, n e esset Sub-
clitus Judie, et cons t i tu i t s ib i r e g e m . 

Cuniquo transissel. J o r a m c u m p r i n c i p l b u s 
su i s , et cuncto equ i l a tu q u i era t s ecum, s u r -
rexil nocto , e l percuss i t E d o m , q u i so c i r c u m -
dede ra t , e t o m n e s duces e q u i t a l u s e jus . 

At tumen rebel lavi l Edom, n e esset subd i t ione 
J u d a , u s q u e a d l i a n c d i c m . 

Eo t e m p o r e e t Lplma rccessil , n e esset s u b 
manu i l l ius . 

Dcre l iquera t en im D o m i n u m Doum p a t r u m 
s u o r u m : i u s u p e r e t excclsa fabr ica tus ost in 
u rb i l ius Juda , e t fornicar i feci t hab i t a to re s Je ru -
salem, ot pncvar i ca r i J u d a m . 

A l l a t e s u n t a u l o m oi l i t t enc ab Elia p r o p h c l a , 
in q u i b u s s c r i p t u m e r a t : 

Ihne d ic i t Dominus Deus David pa t r i s l u i : 
Quoniam non ambu la s t i in viis Josapha t p a t r i s 
lu i , cl in viis Asa regis J u d a , sed incesslsli p e r 
i ter r e g u m Israel , e t fornicari fecisti J u d a m , et 
hab i t a lo re s Je rusa lem, i m i t a t u s fo rn ica t ionem 
d o m u s Acliab, i n s u p o r e t f ru t r e s tuos , d o m u m 
pa l r i s t u i , me l io re s te , occidisti , ecce Dominus 
po rcu l i e l to p laga magna , c u m p o p u l o tuo , e t 
flliis, c l uxo r ibus tuis, un ive r saquo subs tanl ia 
lua . 

Tu a u l c m legrotabis poss imo l anguo rc utor i , 
doncc eg red ian lu r vi tal ia t u a p a u l a l i m p e r d ies 
s ingulos . 

Susc i lav i t e rgo Dominus cont ra J o r a m s p i r i -
t u m Ph i l i s th ino rum, c l A r a b u m , q u i conf ines 
s u n t zEtliiopibus. E t a scendc run t iu l e r r a m J u d a , 
e t vas taverun t c am, d i r i p u e r u n t q u e c u n c t a m 
subs tan t i am, qua ; inventa est i n d o m o regis . 

I n supe r el lilios e jus , el uxores : n e c r e m a n -
sil ei t i l ius , nisi Joachaz, q u i m i n i m u s na tu 
ora t . 

Et s u p e r liffic omnia percuss i t e u m Dominus 
alvi l anguor s insanibi l i . 

C u m q u e dlei succcdore t dies, et l e m p o r u m 
spat ia vo lve rcn tu r , d u o r u m a n n o r u m explotus 
e s r c i r o u l u s : e l s ie longa c o n s u m p l u s lalle, ita 
u l ege re re t e l i a m viscera sua , l anguoro p a r t e 
e t vita c a r u l t . 

Mor luusque est in in f i rmi ta te pess ima, ol non 
fecit ei p o p u l u s s e c u n d u m riiorcui combus t io -
nis , ossequias , s icu t fecerat m a j o r i b u s e ju s . 

T r ig in t a d u o r u m a n n o r u m fu i t , c u m regnare 
co;pissct, et o d o a n n i s regnavi t in J e r u s a l e m . 

Ambu lav i l que non rec le , e t sepo l ie run l c u m 
in c iv i ta le David : v c r u m l a m c n n o n i n sepu lc ro 
r e g u m . 

Cap. X X I I . — Cons t i t ue run t a u t e m h a b i l a -
loros Je rusa lem Ochoziam l i i ium e jus m i n i m u m , 
r e g e m p r o co : 

Oiunos en im m a j o r e s n a t u , q u i a n l e e u m l'uo-
r an l , iu te r fecoran l Ia t roncs A r a b u m , q u i i r r u e -
ran t In cas t ra . 

Rcgnavi tquo Ochozias t i l i u s Jo ram regis Juda . 
Quad rag in l a d u o r u m a n n o r u m era t Ochozjas 

c u m r e g n a r e coipisset , e t uno a n n o regnav i t in 
J e ru sa l em, e t n o m e n m a t r i s e j u s Athalia lilia 
Amr i . 

Sed et ipso i n g r e s s u s est p o r vias d o m u s Acliab: 
m a t e r e n i m e j u s i m p u l i t e u m , u l i inpio agerot.. 

Fecit igi t i i r m a l u m in conspectu Domini , s icu t 
d o m u s Acliab : ipsi e n i m f u c r u n t ei cons i l ia r i i 
pos t m o r t e m pa t r i s su i , in in tor i tum e jus . 

A m b u l a v i l q u e iu consil i is e o r u m . E t per roxi t 
c u m Joram filio Achab rogo Israel, in b e l l u m 
con t r a Azaol r egom Syria; in Ramolli ü a l a a d : 

V u l n e r a v o r u n t q u e Syri Jo ram. Qui roversus 
est , u t c u r a r e l u r in Jozrael : m u l t a s e n i m pia-
gas acccpcra t | n supra i l ic to cer tamino. 

Ig i lur Ochozias lilius J o r a m rex J u d a , descon-
d i l u t inv i se re t J o r a m i i l ium Acl iab in Jezracl 
¡egro tan tom. 

Voluntat is q u i p p e f u i l D o i a d v e r s u s O c h o z i a m , 
u t ven i r c i a d J o r a m : 

E l c u m venisset, e t e g r e d e r e t u r c u m eo a d -
ve r sum Jeu filium Namsi . q u e m unxi l Dominus , 
u t dc lc re t d o m u m Achab . 

C u m e r g o subver l c ro l Jeu d o m u m Acliab, iu -
veni l p r inc ipes Juda , e l lilios fratrum Ochozia;, 
q u i m in i s t r abau t e i , e l interl 'ecit i l los. 

I p s u m q u e p e r q u i r e n s Ochoziam, comprohond i t 
l a t i t an tem hi Samar ia : a d d u e t u m q u e a d so, 
occidit , e t sepe l ic runt c u m . : eo q u o d esset l i l ius 
Josapha t , q u i quais ierat Dominum i u t o t o co rde 
suo. Nec era t u l t ra spes a l iqua , u t de s t i r i » q u i s 
r egnare t Ochozia;. 

S iqu idem Athal ia m a i e r e jus , v idens q u o d 
m o r l u u s cssot lilius suus , sur roxi l , e l in torfec i l 
o m n e m s t i r p e m reg i am d o m u s J o r a m , 



Por ro Josabeth filia reg is tu l i t Joas i i l ium 
Ochoziai, e t f u r a t a est e u m d e m e d i o filioium 
regis , c u m in le r l i cc ren tu r : ab scond i tque e u m 
c u m uu t r i ce sua in c u b i c u l o l e e t u l o r u m : 

Josabeth a u t e m , qu i e abscondora t c u m , c r a t 
tilia r e g i s J o r a m u x o r Jo iad® pont i l ic is , so ror 
Ochozi®, el idcirco Atbal ia noii in terfeci t e u m . 

Fui t e rgo c u m e is in d o m o Dei abscond i lu s 
sex annis , q u i b u s r e g n a i it Atbalia, s u p e r terrain. 

Cap. XXIII. — Anno a u t e m ' s e p t i r a o confo r -
ta tus Jo iada . a s s u m p s i t cen tu r iones , Azar iam 
videl icet Iilium J e r o h a m , et Ismaol l i l ium'Joha-
nan , Azariaui q u o q u o Iilium O b e d ' , e tMaas iam 
Iilium Adaiffl, e t E l i sapha t l i l iuui Z e c b r i : e t 
ini i t c u m e is fcedus. 

Qui c i r c u m c u n t e s J u d a m , congrcgaverun t lo-
vi tas d e cuuc l i s u r b i b u s J u d a , e-t pr inci j ies fa-
m i l i a r u m Israel, v e n e r u n t q u e in J e r u s a l e m . 

Iniit e rgo omil is m u l l i t u d o p a c t u m in d o m o 
Dei c u m rcge, d ix i l quo ad eos Joiada : 

Ecce lilius reg is r egnab i t , s icu t locutus e s t 
Dominus s u p e r l i l ies David. 

Isle est e rgo s e r m o q u c m faciet is : 
Tcrt ia pa r s v e s l r u m . q u i ven iun t a d s a b b a -

t u m , s a c e r d o t u m et l ev i t a rum e t j a n l t o r u m , 
orit in p o r t i s : 

Ter t i a vero p a r s ad d o m u m r e g i s ; 
Et te r t ia a d p o r t a m , quai appel la tu i ' F u n d a -

m e n t i : 
O m n e v e r o r e l i q u u m v u l g u s si t in a t r i i s d o -

m u s Domini . 

Nee q u i s p i a m a l i u s ing red ia tu r d o m u m Do-
min i , nisi sacordo tes , e t q u i min is t ran t d o 
levit is : ips i t a n t u m m o d o i n g r e d i a n l u r , q u i a 
sancti t icat i s u u t : c t o m n e r e l i q u u m vulgus ob -
se rve ! c u s t o d i a s D o m i n i . 

Levita) a u t e m c i r c u m d e n t r egem, l ia l ienles 
s ingu l i a r m a s u a (et si q u i s a l iu s ingressus fuer i t 
t e m p l u m , in te r f ic ia lur ) s i n t q u e c u m r ege e t in-
t ran to c t cg red i en t e . 

1 . Inlactum reliquiuius nomen istud Obed, quod 
ila scriptum reperiretur in editis libris, in ms. Cot-
bertino Anieiensi ac in textu I (ebraico. Calieri mss. 
codices legunt Oded cum duplici d juxta primum 
versiculum superioris capitis decimi quinti, in quo 
nomen "111- Oded oceurrit ; et Azarias lllius etiarn 
Oded dicitur. MART. 

2. Verba isliiioe dederuatque in maim ejus te-
ncmlam Iciiem, ncque Uebrieus textus, ncque Gr®-

Feeerunt e rgo l e v i t a , et un iversus J u d a , juxla 
omnia qute pra icepera t Joiada p o n t i f e x , et 
a s s u m p s e r u n t s ingul i viros q u i s u b se e ran t , et 
ven iebant p e r o rd inem sabbat i , c u m b i s qui 
imp leve ran t s a b b a l u m , et egressur i e ran t . 

S iqu idem Joiada pontifex non d i m i s e r a t ab i rc 
t u rmas , qua? sibi p e r s ingulas l i ebdomadas suc-
cedere consueveran t . 

Dedi tque Joiada sacerdos c e n t u r i o m b u s lan-
ceas, c lypeosque c t pcl tas reg is David, quas 
consecraveral in d o m o Domini . 

Const i tu i lque o m n e m p o p u l u m t e n e n t i u m 
pugiones . a pa r te t empl i dcx t ra , u s q u e a d p a r -
t e m tempi i s inis t rani , coram al tar i e t templo, 
p e r c i rcu i tuni reg i s . 

E t e d u x e r u n t Ii l ium regis , et i m p o s u e r u n t ei 
d i adema , et t e s t imon ium, d e d e r u o t q u e i n m a n u 
ejus t encudam legem*, c t cons t i t uc run t e u m 
regem : 

Unxit q u o q u e i l i um Joiada pont i fex, e t lilii 
e jus : impreca t ique sun t , a t q n e d ixorun t i Vivat 
r e x . 

Quod c u m audisset Albal ia , voeom scilicet 
c u r r e n t i u m a t q u e l a u d a n t i u m r e g e m , ingressa 
est ad p o p u l u m in t e m p l u m Domini . 

Cnmqi iev id issc t r egem s tanlcm s u p e r g r a d u m 
in in t ro i tu e t p r iuc ipes t u r n i a s q u e circa e u m , 
o m n e m q u e p o p u l u m ter r ie g a u d e n t o m , a t q u e 
c l angen tem tubis , e t d ivers i gener i s o rgan i s con-
c inen tem, v o c e m q u e l audan t ium, scidit ves t i -
m c n t a sua, e t a i t : Insidi®, insidiaj . 

Egressus a u t e m Joiada pont i fex ad cen tu r io -
nes e t p r inc ipes oxerci tus, d ix i t e i s : Educ i t e 
iilam ext ra sep ta t empl i , c t in te r f ic ia lu r foris 
g lad io . 

P r a c e p i t q u e sacerdos , ne occ ide re tu r i n d o i n o 
Domini . 

Et i m p o s u e r u n t cerv ic ibus e j u s m a n u s : 
C u m q u e in t rasse t p o r t a m c q u o r u m d o m u s 

reg is , i n t e r fecc run t c a m ib i . 
l 'opigit a u t e m Joiada fcedus in ter se, u n i v e r -

cus, ncque demum vetercs ali® versiones habent. Ao 
liceat fonasse suspieari (siquidein testimonii nomino 
significar! hie vulgo putant legis prscepta, utHebrail 
aulumant pbylaeteria, parva ex membranis volumina 
ob oculos gerenda] tolam banece perlcopen ejus esse 
nominis glossema ab studioso aliquo assutum : sunt 
onim et mss. nonnulli codices Latini, Caluieto teste, 
qui eam plano omiitant. 

s u m q u e p o p u l u m , e t r egem, u t esset p o p u l u s 
Domini . 

I t a q u e ingressus est o m n i s p o p u l u s d o m u m 
Baal, e t de s t ruxe run t eam : e t a l ta r ia ac s i m u -
lacra i l l ius eon f r ege run t : 

H a t h a n q u o q u e s ace rdo t em Baal in le r fece rnn t 
an te a ras . 

Consti tni t a u t e m Joiada p r o p o s i t o in d o m o 
Domini s u b m a n i b u s s a c e r d o t u m e t l ev i t a rum, 
q u o s d i s t r ibu i t David in d o m o Domini , u t offer-
r e n t bolocausta Domino, s icut s c r i p t u m est in 
lege Mosi, in gaud io c t cantieis, j u x t a ilisposi-
t i onem David. 

Consti tui t q u o q u e j an i to res in po r t i s d o m u s 
Domini , u t non i ng rede re tu r eam i m m u n d u s in 
o m n i ro . 

Assumps i tquo centur iones , et for l i ss imos viros 
a c p r inc ipes popu l i , e t orane v u l g u s terra», e t 
f eccrun t descendere r e g e m d e d o m o Domini , c t 
i n t r o i r e p e r m e d i u m p o r t ® super io r i s in d o m u m 
regis , e t co l locaverun t e u m in solio rogali . 

Liotatusque est o m n i s p o p u l u s ter ra i ct u r b s 
quiovit : p o r r o Atbal ia in terfeela est g ladio . 

Cap. XXIV.— S e p t e m a n n o r u r n e r a t Joas e u m 
r e g n a r e ciepisset , e t q u a d r a g i n t a a n n i s r e g n a v i t 
in J e r u s a l e m : n o m e n m a t r i s e ju s Scbia d o Ber -
sabee. 

Fec i tque q u o d b o n u m e s t coran i Domino 
cunc l i s d i e b u s Joiadaì sacerdolis . 

Accepit antera ei Joiada uxores duas , e q u i b u s 
genui l lilios e! til ias. 

Post qu® placui t Joas, u t ins taurare t d o m u m 
Domini . Congregavi tque sacerdotes, e t levi las , 
e t dixit eis : 

Eg red imiu i a d civi ta tes Juda , e t col l igi tc d e 
universo Israel pecun iam a d sarla lecla t empl i 
Dei vostri, p e r s ingulos ai inos, l 'est inatoquo hoc 
faci te . 

Po r ro levila ' ege re uegl igent ius . 

Vocavitquo rex Jo iadam p r i n c i p c m , e t d ix i t 
ei ; Quare t ibi non l ' u i t cur®, ut cogeres levilas 
in fe r ro do Juda e! d e J e rusa l em p e c u n i a m , q u » 
cons t i tu ta est a Moso servo Domini, u l in fer re t 
eam o m n i s m u l t i l u d o Israel in t a b e r n a c u l u m 
te s t imon i i ? 

Atbalia en im imp i i s s ima , e t lilii e ju s , d e s -
I ruxerant d o m u m Dei, e! d e univers i s , qu® 
s a n t i f i c a t a l 'uerant t e m p i o Domini , o rnave ran t 
f a n u m Baalim. 

P r a c c p i t e rgo rex , et f eceruu t a rcani : posue-

r u n t q u c eam juxta p o r t a m d o m u s Domini forin-
secus . 

Et p r a d i c a t u m est in J u d a e l J e ru sa l em, u t 
de fe r r en t s ingul i p r e t i u m Domiuo, q u o d cons -
l i t u i t Moses s e r v u s Dei s u p e r o m n e m Israel i n 
deser to . 

Lffltatiqne s u n t cunct i p r inc ipes , e l o m n i s po-
p u l u s : e t ingressi c o n t u l e r u n t i n a r c a i ^ O i n i n i , 
a t q u o m i s e r u n t i la u t i m p l e r e t u r . ™ 

C u m q u e t e m p u s csssot u t d e f e r r e n t a r c a m 
c o r a m rege p e r m a n u s lovi larura (videbant 
e n i m m u l t a m p e c u n i a m ) , ingi 'cdicbatur sc r iba 
reg is , e t quera p r i m u s sacerdos c o n s t i t u e r a t : 
c f l i indeban lquo p e c u n i a m qu i e e r a ! in a r e a : 
p o r r o a r c a m r e p o r l a b a n t a d l o c u m suura , sic-
quo fac iebant p e r s ingulos d ies , ct congregata 
est ini ini ta p e c u n i a . 

Quam d e d e r u n t rex c t Jo iada h i s q u i p r iec -
ran l o p e r i b u s d o m u s Domini . 

At alii c o n d u c e h a n t ex ea c®sores l a p i d u m , 
e t ar t i f ices ope run i s i n g u l o r u m , u t i n s l au ra ren i 
d o m u m D o m i n i : fabros q u o q u o fe r r i et ®ris, 
ut q u o d cade re coeperat, f u l c i r e tu r . 

E g e r u n l q u e h i q u i o p c r a b a n t u r i ndus t r i e , et 
a b d u e e b a l u r p a r i e t u m cicatr ix p e r m a n u s eo-
r u m , ac susc i t avc run t d o m u m Domin i in s t a -
tu in p r i s l inun i , c t l i r ra i ler cam s laro f eee run t . 

C u m q u o complessen t o m n i a ope ra , i l e tu le -
r u n t coram r ege et Jo iada r e l i q u a m p a r t e m p e -
c u n i ® ; d e q u a facta s u n t vasa t empl i in in inis-
t e r l um, e l a d l iolocausla, phialie quoquo , e t 
cailera vasa a u r e a e t a rgcu lca : 

Et oll 'erebanlur l iolocausla in d o m o Domini 
j u g i l e r cunct is diebt is Joiad®. 

Senuit a u t e m Jo iada p l e n u s d i e r n m , et m o r -
tuus est , c u m cen tum Iriginla esset annoru ra . 

Sopo l ic run tque e u m in c iv i ta te David c u m 
reg ibus , oo q u o d fecisset b o n u m c u m Israel e l 
c u m d o m o e ju s . 

Pos tquam a u t e m obiit J o i a d a , ingressi s u n t 
pr inc ipe» J u d a , el ado rave run t r e g e m , q u i de l i -
n i l u s obsequi i s eoruin , acquievi t ois. 

Et d c r c l i q u e r u n t t e m p l u m Domini Dei p a -
t i ' um s u o r u m , s e r v i e r u n t q u e luc i s e t scu lp l i -
l ibus , et facta est ira cont ra J u d a m et J e rusa l em 
p r o p t e r hoc pecca tun i . 

Mit tobatque eis propl ie las , u t r c v o r l c r e n t u r a d 
Domin i im .quosp ro t e s t an t c s i l l i a u d i r e n o l e b a n l . 

Sp i r i tu s i t aque Dei i ndu i t Zachar iam filiurn 
Joiad® sace rdo lem, et s t e t i t in conspec tu p o -
pu l i , e t d ix i t e i s : 



liffic dicit Dominus Deus : Quaro t r a n s g r e d i -
m i n i p r a x e p t u m Domini , q u o d vobis non p r o -
der i t , e t de re l iqu i s l i s Dominum, u t de re l in -
q u e r e l vos ? 

Qu i congregat i a d v e r s u s e u m , m i s e r u n t l ap i -
dea j u s t a reg is i m p o r i u m in a t r io d o m u s Do-
min i . 

E t n o n e s t r e c o r d a l u s Joas r e s miser icordia) , 
q u a m fcce ra t Jo iada p a t e r i l l ius s e c u m , sed i n -
tor fec i t f d i u m e ju s . 

Qui e m u m o r e r e t u r , a i t : Videat Dominus , e t 
r e q u i r a t . 

C u m q n e ovo ln tus esset annus , ascendl t cont ra 
c u m oxerc i tus Syria) : v en i t quo in J u d a m ot Je-
r u s a l e m , et in terfoci t cunclos pr ine ipes p o p u l i , 
a t q u e un ive r sam pr iedam m i s e r u n t r eg i Damas-
c u m . 

Et c e r t e c u m p e r m o d i c u s venisset n u m e r u s 
S y r o r u m , l r ad id i t D o m i n u s m a n i b u s c o r n m ¡11-
finilam m u l t i l u d i n e m , eo q u o d de re l iqu i s son t 
Dominum D e u m p a t r n m s u o r u m : 

In J o a s q u o q u e i gnomin iosa e x e r c u e r c j u d i -
c ia . 

E t a b e u n t e s d i m i s c r u n t oum i n l a n g u o r i b u s 
magn i s . 

S n r r e x e r u n l a u t c m cont ra o u m servi su i , in 
u l t i o n c m sanguin is lilii Joiada) saccrdot is , e t 
o c c i d e r u n t e u m in lec tulo s u o , e t m o r t u u s 
es t . 

S c p e l i e r n n t q u e e u m in civi latc David, sed non 
in s epn l c r i s reg imi . 

Ins id ia t i vero s u n t e i Zabad filius S e m m a a t h 
Ammoni t id i s , e t Jozabad filius S e m a r i t b Moabi-
t i d i s . 

Po r ro filii e ju s , a c s u m m a p e c u n i a qua) a d u -
na la f u e r a l s u b co, e t i n s t au ra t io d o m u s Dei 
sc r ip t a s u n t d i l i g e n t i a in l i b ro reg imi . 

Regnavi ! a u t c m Ainasias filili» e j u s p ro en. 

Cap. XX V. — Vigiliti q u i n q u e a n n o t i m i era t 
A m a s i a s c u m r e g n a r e eeepisset, ot viginli novom 
annis regnavi ! in J e ru sa l em, nomen m a t r i s Joa-
d a m d e Je rusa lem. 

I ' cc i lquo b o n u m in conspec tu Domini : ve -
r u m l a u e n non in co rde pc r fec to . 

C u m q u e r o b o r a t u m sibi r i d e r e i i m p e r i u m , 
j u g u l a v i t servos , q u i occ ide ran t regem pa t ron i 
s i i i im, s e d lilios e o r u m non interfocit , siciit 
s c r i p t u m est in l ibro legis Mosi, u b i pr ieeepi t 
Dominus , d icens : 

Non occ iden tu r p a t r e s p r o filiis, n e q u e filii 

p ro p a t r i b u s suis , sed unusqu i squo in s u o p e c -
ca to m o r i e t u r . 

Congregav i ! i g i lu r Amas ias J u d a m , ot const i -
l u i t eos p e r lamil ias , t r i b u n o s q u e e t cen tu r iones 
in u n i v e r s o Juila et B e n j a m i n : 

Et rccensu i t a v ig in t i annis e t s u r s u m , j nve -
n i t q u e ( recen ta mi l i t a j u v e n u m , q u i e g r e d e -
r e n t u r a d p u g n a m , e t t enoren t l ias tam e t c ly-
p e u m . 

Mercede q u o q u e condux i t d e Israel c e n t u m 
mi l l i a r o b u s t o r u m , c e n t u m ta lent is a rgen t i . 

Venit a u t e m Uomo Dei a d i l l u m , et a i t : O 
rex , n e e g r e d i a t u r t e c u m oxerc i tus Israel : non 
osi e n i m D o m i n u s c u m Israel e t c u n c t i s filiis 
E p h r a i m : 

Quod s i p u t a s in robo re oxerc i tus be l l a con-
s i s t e re , s u p e r a r i le laeiet Deus ab hos t i bus : Dei 
q u i p p o e s t e t a d j u v a r e , e t in f u g a m conver -
t e r e . 

D i x i t q u o Amas ias a d h o m i n e m Dei : Q u i d 
e r g o fiet d o cen tum ta lent is qua) dodi mi l i l ibus 
Israel ? E t r e spond i t ci h o m o Ilei : Habet Douii-
n u s u n d o t i b í da r e poss i t m u l t o b i s p l u r a . 

S e p a r a r t i i l aque Amas ias e x e r c i t u m , q u i ve-
n e r a t a d e u m ex Eph ra im , u t r e v e r t e r e t u r in 
l o c u m su i im . 

At illi c o n t r a J u d a m v e h e m e n t e r i ra t i , revors i 
s u n t in r e g i o n e m s u a m . 

Po r ro Amas ias conf iden te r edux i t p o p o l i m i 
s u u m , e t a b i i t in val lem S a l i n a r u m , p o r c u s s i t -
q u e fiiios Seir decern mil l ia . 

Et a l i a decom mil l ia cope run t filìi J u d a , e t 
a d i l u x o r u n t a d p n m i p t u m c u j u s d a m pe t ra ) pra)-
c i p i l a v o r u n l q n o eos d e s o m m o in pr tecops , q u i 
u n i v e r s i c r c p u e r u n l . 

At ¡lie exerc i lus , q u e m r e m i s o r a t A m a s i a s . n o 
s e c u m i r e i ad p r a d i u t n . d i l fusus est in civita-
l i h u s J u d a , a Samar i a usque ad Be thoron , e t 
in tc r fec t i s t r i b u s mi l l ibus , d i r i p u i t p ra idam 
m a g n a m . 

A m a s i a s v e r o pos t ctcdem I d u m t e o r u m , e t 
al íalos d e o s t i l io rum Seir , s t a lu i t i l los in deos 
s ib i , e t a d o r a b a t eos, e t illi« ado l cba t incen-
s imi . 

Q u a m o b r e m i ra tus Dominus con t r a Amas iam, 
mi s i t a d i l l u m p r o p h e t a m , q u i d icore i ei : Cur 
a d o r a s t i deos , q u i non l i b o r a r e a m t p o p u l u m 
s u u m d o marn i t u a ? 

C u m q u e h a w ¡Ile l o q u e r e t u r , r e spond i t oi • 
Num cons i l i a r iu s r e g i s e s ? Quiosco, n o i n t e r l i -
c iam t e . 

Discedensque propl ie ta : Scio, inqii i t , q u o d 
cogi taver i l Deus occidere t e , q u i a fccisti l ioc 
m a l u m , et i n s u p e r non acquicvist i Consilio meo . 

Ig i tur Amas ias rex J u d a , in i to pessimo Con-
silio. m i s i l a i l Joas filium Joacliaz lilii J eu , regimi 
Is rael , d icens : Veni, v i d e a m u s n o s m u t u o . 

At ¡Ile r emis i t n u u l i u m , ilicons : Carduus , q u i 
ost in Libano, mis i t ad c e d r u m Libani , d icens : 
Da l i l iam t u a m filio m e o uxorem : e t ecco b e s -
tia;, qua) e r a n t in s i lva Libani , t r ans io run l , ci 
conculcaverunt c a r d u u m . 

Dixisli : Percossi E d o m , e t i d c i r c o e r ì g i l u r c o r 
t n n m in s u p e r b i a m : sede ¡11 d o m o t u a , c u r 
m a l u m a d v e r s u m t e provocas , u t cadas e t t u , c i 
J u d a t e c u m ? 

Nolu i l a u d i r e Amasias , eo q u o d Domini esset 
voluntas , u t I r ade re tu r in m a n i b u s h o s l i u m 
p r o p t e r doos Edom. 

Ascendi! i g i lu r Joas rcx Israel , et m u l n o s s ib i 
p r ad iuo re conspec tus : 

Amasias a u t e m rex J u d a era t in Be lh -Sames 
J u d a : 

Cor rn i tque J u d a coram I s rae l , e t f u g i t in 
t abernacu la s u a . 

Porro Amas iam regom J u d a , filium Joas lilii 
Joachaz, cepi t Joas rcx Israel in Beth-Samcs , c i 
adi luxi t ¡11 J e r u s a l e m , d o s l r u x i t q u e m u r u u i 
e ju s a por ta Ephra im u s q u e a d p o r t a m Anguli , 
q u a d r m g o n l i s cubiti». 

O m u e q u o q u e a u r u m , e t a r g e n l u m , e t u n i -
versa vasa, qua) r epe re ra t in d o m o Dei, e t a p u d 
Oheddom. In thesaur i s e t i am d o m u s regia;, c i 
lilios o b s i d u m r e d u x i t Samar i am. 

Vixit a u t c m Amas ias filius Joas rex Juila, pos t -
quara m o r t u u s est J o a s filiusJoachaz rex Israel, 
q u i n d e c i m a n n i s . 

Rel iqua a u t e m s e r m o n u m Amasia) p r i o r u m e t 
nov i s s imorum scr ip ta s u n t in l ibro reguin J u d a 
e t Israel . 

Qui p o s t q u a m recessi! a Domino, t e t e n d e r u n t 
ci insidias in Je rusa lem. 

C u m q u o fugissc l Lachis, mise r imi , c i in te r fe -
r o n i c u m ib i . 

Rcpor tan tesquc s u p e r e q u o s sepe l ie runt o u m 
c u m p a t r i b u s suis ¡11 civi tate David 

1. Hcbraiusoon " i n David hic habet, sed rnifli 
Juda. Nibilosccius, veleros allí plerique onincs in-
terpretes, ac vulgati Latini libri David pari consensu 
preferirai . 

Cap. XXVI. — Oninis a u t c m p o p u l u s J u d a 
filium e jus Oziain a n n o r u m sexdecim cons t i tu i t 
r e g e m p r o p a t r e suo Amasia. 

Ipse rcdilicavil Ailatli, o l r e s t i tu i t cam d i -
t ion i J u d a , p o s t q u a m d o r m i v i t rex c u m patr i -
b u s su is . 

Sexdecim a n n o r u m cra t Ozias c u m r e g n a r e 
ca;pissct , c t q u i n q u a g i n t a d u o b u s a n u i s r cgnav i t 
in J e r u s a l e m ; 

Nomcn m a t r i s e j u s Jochclia de J e r u s a l e m . 

Keci tquc q u o d e r a t r e c t u m in oculis Domin i , 
j u x t a o m n i a qua) feccra t Aniasias p a t e r e jus , 
l i t exquis iv i t Dcnni in d i e b u s Zac l i a r i s i n l c l h -
g e u t i s e t v iden t i s D e u m : c u m q u e rcquirovet 
D o m i n u n i , d i r e x i t o u m in o m n i b u s . 

I l en iquo egressus es t , e l p u g n a v i l con t r a Pl t i -
l is t l i i im, e t dcx t rux i t m u r u m Getli , e t m u r u m 
Jabnia), m u r u m q u o A z o l i : 

jEdilicavit quoq t to o p p i d a in Azoto, e t i n Ph i -
l i s lh i im. 

E t a d j u v i t c u m Dens con t r a Pl i i l is lhi im, ot 
con t r a Arabcs , q u i liabiUibant in Gurbaa l , e l 
con t r a Ammoni t a s . 

A p p c n d e b a n t q u c Ammoni t a ) m u n c r a Ozite : 
e t d ivu lga t ion est n o m c n e jus u s q u e a d i n t ro i -
t u m . E g y p t i p r o p l c r c rob ra s victorias. 

iEdil icavi lquo Ozias l u r r e s in Je rusa lem s u p e r 
p o r t a m Angul i c t s u p e r p o r t a m Vallis, ot r e l i -
q u a s in e o d e m m u r i latere, firmavitque eas . 

Exs t ruxi t o l i am tu r r c s in sol i tndino, o l l 'odit 
c is tcrnas p l u r i m a s , eo q u o d l iaboret m u l l a p e -
co ra , t a m in c a m p e s t r i b u s q u a m iu e romi vas -
t i late 

Vineas q u o q u o h a b u i t , c t r i n i t o r e s in m o n l i -
b u s , ot in Carmclo : e r a t q u i p p o h o m o a g r i c u l -
t u r e ded i tus . 

F u i t a u l e m exc rc i tus b c l l a t o r u m e j u s , qui 
p roccdcban t a d p rSBa , s u b m a n u Joiel scriba; , 
Masiicque doclor is , e t s u b m a n u Ananite, q u i 
oral d e duc ibus reg i s . 

O n m i s q u e n u m c r u s p r i n c i p u m p e r fami l ias 
v i i 'o rum lorl i t tm d u o r u n i m i l l i u m scxcento-
r t u n . 

E t s u b eis un ivcrsus exe rc i lus *, t r c c e n t o r u m 
c l seplctn m i l l i u m q u i n g e n l o r u m : q u i e r a n t 

2 . Sic legit canon Memmianus in corpore : pro 
trccenlis voro in margine sexcentos notat, et pro 
scptcm millibus vin millia. Qua; variantes lectìones, 
errores sunt antiquarioruiu seu velerum exseriptorum 
Latinorum. MAHT. 



ap l i ail be l la , e t p r o r ege cont ra adve r sa r io s 
d imicaban t . 

P r e p a r a v i ! q u o q u e eis Ozias, id es t , eunc to 
eserci t i l i , c lypeos, el bastas , et galeas, e t l o r i -
cas, a r c u s q u c e t f u n d a s a d j ac i endos lapides . 

Et fecit in J e r u s a l e m divers i gener is machi -
nas , q u a s in t i i r r ibus co l loca r t i , e t in angu l i s 
m u r o r u m , u t m i t t e r e n t sagi t tas e t sasa g rand ia : 
eg res sumquo est n o m e n e j u s p r o c u l , eo q u o d 
aux i l ig re tu r ei D o m i n u s , e t co r roborasse t 
i l luni . 

Sed c u m r o b ó r a l o s ossei, e l eva tum est cor 
e j u s in i n t e r i t u m s u u m , ol noglosi t Dominum 
Deum s u u m : 

I n g r c s s u s q u e t e m p l u r n Domini , adolere volu i t 
i ncensum s u p e r a l i a re l l iymiamat is . 

S l a t i m q u e ing rossus pos t e u m Azarias sacor-
dos , e t c u m oo sace rdo te s Domini octoginta , 
vir i for t iss imi , r e s l i l e run t r e g i , a t q u e dixe-
run t : 

Non est tui officii. Ozia, ut adoleas incensum 
Domino, sed s a c e r d o t u m , hoc e s t , l i l iorum 
Aaron, q u i consocia t i s u n t a d h u j u s c o m o d i m i -
n i s t e r ium : e g r e d e r e d e sanc luar io . ne con t emp-
ser i s : q u i a n o n r e p u t a b i t u r l ibi in g lo r i am hoc 
a Domino Deo. 

I r a lu sque est Ozias, et t enons in manu t l iu r i -
b u l u m u t ado le r e t incens imi , m i n a b a t u r saccr-
do t i bus . 

S l a t i m q u e o r t a est l e p r a in f r o n t e e j u s coram 
sace rdo t ibus in d o m o Domini s u p e r a l t a re l l iy-
m i a m a t i s . 

C u m q u o respexisse t e u m Azarias pon t i fes . et 
omnes re l iq id sacerdotes , v i d e r u n t lepram in 
f r o n t e e jus , e t lost inalo e s p u l e r u u t e u m . 

Sed e t ipse p e r t e r r i i u s , acceloravi t egrcd i , eo 
q u o d sensissot illieo p l agam D o m i n i . 

Fu i ! i g i tu r Ozias r e s loprosus usque a d d i e m 
m o r t i s s u » , c i h a b i t a v i t in domo separa ta 
p l e n u s l epra , o b q u a m e jec lus f u c r a t de d o m o 
Domini . 

Porro J o a t h a m f i l ius e j u s r e s i t d o m u m regis , 
e l j u d i c a b a t p o p u l u m t e r r a . 

I te l iqua a u t e m s c r m o n u m Ozi» p r i o r u m et 
nov i s s imorum scr ips i t Isaias lìlius Amos , p r o -
p h e t a . 

Dormiv i Iquo Ozias c u m p a t r i b u s suis , e t s e -
p e l i e r u n t e u m in agro rega l ium sopu lc ro rum, 
q u o d esset l eprosus : r e g u a v i t q u e Joa tham lìlius' 
e j u s p ro eo . 

Cap. XXVII. — vigi l i l i q u i n q u e a n n o r u m erat 
Joa tham c u m r e g n a r e empisse! , e t s e sdec im an-
n i s regnavi t in J e rusa l em : 

Nomen m a t r i s e ju s J e ru sa filia Sadoc. 
Fec i tqBé q u o d r ec tum era t coram Domiuo, 

j u x t a omnia qnai fecera t Osias pa ter suus , ox-
cep lo q u o d non est ingrossus t e m p l u m Domini , 
e t a d h u c p o p u l u s d e l i n q u e b a t . 

Ipse axtif icavit p o r t a m d o m u s Domini escel-
sam, et in m u r o Ophol mo l l a cons t rux i t . 

Urbes q u o q u e aidil icavit in m o u t i b u s J u d a . c t 
in sa l t ibus castel la e t tu r ros . 

Ipse pugnav i t con t r a r e g e m l i l iorum Amnion, 
et vicil eos, d e d o r u n t q u e e t l ibi Amnion in t em-
p o r e i l io cen tum talenta a rgenl i , e t decern inil-
lia coros tri t ici , a c to t idem coros horde i : lime 
ci p r e b u e r u n t l ibi A m m o n , in anno s econdo ol 
Icrt io. 

Gor robora tusque est J o a t h a m , co q u o d d i -
ros isse! vias suas coram Domino Deo suo . 

Rel iqua a u l e m s e r m o n u m Joa tham e t o m n e s 
p u g m e ejus , e t opera , scr ip ta s u n t in l i b ro re -
g u m Israel ot Juda . 

Vigiliti q u i n q u e a n n o r u m e r a t e u m regnare 
ccepisset, e t s e sdec im a n n i s regnavi ! in Je rusa -
lem. 

D o r m i v i t q u e Joa tham c u m p a t r i b u s siiis, et 
s epe l i é run t e u m in civi tate David, et r egnav i ! 
Achaz filius e ju s p r o eo. 

Cap. XXVIII. — Viginti a n n o r u m era t Acbaz 
cura regnare empisse! , et s e sdec im annis r egna -
v i t in J e r u s a l e m . 

Non foci! r e c i u m in conspeelu Domini s icui 
David pa l e r e ju s : sed a m b u l a v i ! in v i i s r o g u m 
Israel , i n s u p e r e t s t a l u a s f u d i t Baal im. 

Ipse est , qui adolev i t incensum in va l le Benen-
nom, et. lus t rav i t filios suos in igne, j u s t a r i t u m 
g e n t i u m q u a s in te r fec i t D o m i n u s in adven tu 
l i l io rum Israel . 

Sacri l icabat q u o q u e , e t t h y m i a m a succende -
b a t in cxcelsis , e t in col l ibus , e t s u b o n m i l igno 
f rondoso . 

T r a d i d i t q u c e u m Dominus D e u s e ju s in m a n u 
regis SyrUe, q u i percuss i l e u m , m a g n a m q u e 
p r a d a m copi! de e ju s impe r io , e t addux i t in 
Damascum : 

Slanibus q u o q u e regis Israel t r ad i tu s es t , e t 
p e r c u s s u s p laga g rand i . 

Occidi tque Phacec, Alius Romelia!, d e J u d a 

cen tum vjgintT mìll ia in d io uno, o m n e s viros 

bel la tores : eo q u o d r c l iqu i s sen l D o m i n u m 
Deum p a t r u m s u o r u m . 

Eodem t e m p o r e occidi t Zecliri, v i r po tens 
ex Eph ra im , Maasiam lillura regis , e t Ezricam 
d u c e m d o m u s e j u s , Elcanam q u o q u e s e c u n d u m 
a r c g e . 

C e p e r u n l q u e lilii Israel de f r a t r i b u s su i s d u -
eenta mill ia m u l i e r u m , p u e r o r u m , e t p u o l l a -
r u m , et in l in i tam p r e d a m : p c r t u l e r u n t q u e 
cam in Samar i am. 

Ea t e m p e s l a t e e r a t ibi p r o p h c t a D o m i n i , 
n o m i n e Oded, q u i ogressus o b v i a m exorci tu i 
ven ien t i in S a m a r i a m , d ix i t eis : 

Ecce i r a t u s Domiuus Deus p a t r u m v o s t r o r u m 
con t r a J u d a t r ad id i t eos in m a n i b u s vestr is , et 
occidil is eos a l roc i t e r , ila u l ad ccelum p o r l i n -
gerc l vestra c rudc l i l a s . 

I n supe r a l ios J u d a el J e r u s a l e m vul t is vobis 
sub j i core in se rvos e t a n e i l l a s : q u o d n e q u a -
q u a m faclo o p u s e s t : poccastis e n i m s u p e r hoc 
Domino Deo vestro. 

Sed aud i t e cons i l ium m o u m . e l r educ i to c a p -
t ivos, q u o s addux i s t i s de f r a t r i b u s ves t r i s , q u i a 
m a g n u s f u r o r Domini i m m i n e t vobis . 

S t e l e run t i t aquo vir i d e p r i n c i p i b u s filiorum 
Ephra im , Azarias filius Johanan , Barachias l i l ius 
l losoHamolh , Ezechias l i l ius Sol ium, e l Amasa 
filius Adali. conl ra eos q u i v e n i e b a n t d e p r e l i o , 
et d i s e r u n t e i s : 

Non ir i troducolis h u e captivos, ne p e c c o m u s 
Domino. Quare vu l t i s a d j i c e r e s u p e r pcccata 
nos t r a , ot Vetera c u m u l a r o d e l i c t a ? G r a n d e 
q u i p p c pccca tum est, e t ira f u r o r i s Domini i m -
m i n e t s u p e r Israel . 

D i m i s o r u n t q u e vir i be l l a to res p r a d a m , e t 
un iversa qua i c e p e r a n l , c o r a m p r i n c i p i b u s e t 
o m n i m u l t i l u d i u o . 

S t e t e r u n t q u e vir i q u o s s u p r a m e m o r a v i m u s , 
ot a p p r e h e n d e n t o s capt ivos , o m n e s q u e q u i n u d i 
e rau t , ves t i e run t d e spol i is . 

G u m q u e vest issenl eos, e t calceassent , ot r c -
fccissent cilio ae po tu , unx issen tque p r o p t e r 
Ialiorora, e t a d h i b u i s s e n t e i s c u r a m , q u i c u n q u e 
a m b u l a r e n o n po te ran t . ot e r a n t imbeci l lo c o r -
poro, i m p o s u e r u i i l e o s j u m o n t i s , el a d d u x o r u n t 

1. Mss. Lalini constanlor legunt l,ic supra Thcg-
lalh I'halasar, de quo diclus esl suflicienler. MAIIT. 

2. Latini alii libri addunt suorum. 

3. Momniianus canon reiinet hoc loco varianlem 
leciioncm : nam in coniexlu ila habel in ciuilale 

Je r i cho c iv i ta tem p a l m a r u m a d f r a t r e s e o r u m , 
ips iquo revers i s u n t Samar i am. 

T e m p o r e i l io m i s i t rex Aehaz a d r e g e m Assy-
r i o r u m , a u x ü i n m pos tu laos . 

Vene run tque I d u m m , o t p e r c u s s e r u n t mu l los 
ex Juda , e t c e p e r u n t p r e d a m m a g n a m . 

Phil is t l i i im q u o q u e di f fus i s u n t p e r u r b e s 
campes t res , et ad m e r i d i e m J u d a : c e p e r u n l q u e 
Both-Sames, e t Aialon, et Gadero th , Socho q n o -
quo. el T h a m n a n , e t Gamzo, c u m viculis suis , 
et h a b i t a v o r u n t in eis . 

Humil iavera t e n i m Dominus J u d a m p r o p t e r 
Achaz r e g e m J u d a , eo q u o d nudasse t e u m auxi-
lio, e t con lomplu i habuisse t D o m i n u m . 

A d d u x i t q u o c o n l r a oura The lga th P h a l n a s a r ' , 
r e g e m A s s y r i o r u m , q u i ci afilixit e u m et , nu l lo 
res is ten te , vaslavi t . 

Ig i lur Achaz, spol ia la d o m o Domini , e t d o m o 
regimi ac p r i n c i p u m , d e d i l r eg i Assyr io rum 
m u ñ e r a , e t tarnen nihil ei p ru fu i t . 

l n s n p e r et in t e m p o r e angust ia i sua! auxi t 
c o n t e m p l u m in Dominum, ipse p e r se rexAcliaz 
immpiav i t d i i s Damasci v ic t imas pe rcusso r ibus 
suis , e t d ix i t : 

Dii r o g u m Syria! aux i l i an tu r eis, q u o s ego 
plaeabo hos t i i s , e t a d e r u n t m i h i ; c u m e con-
t ra r io ipsi l 'uerint ru inio ei et universo Israel . 

Dircpl is i t aque Achaz o m n i b u s vasis d o m u s 
Dei, a t q u e confrac t i s , clausit j a n u a s t empl i 
Dei, e t feci t s ib i a l ta r ía in nnivors is a n g u l i s 
J e r u s a l e m . 

In o m n i b u s q u o q u e u r b i b u s J u d a exs t rux i t 
a r a s a d c r e m a n d u m thus , a t q u e ad i r acund iam 
p rovocav i ! D o m i n u m Deum p a l r u m snor i im. 

Rel iqua a u t e m s e r r n o n u m e j u s e t o m u i u m 
o p c r u m p r i o r u m ' e l n o v i s s i m o r u m scr ip ta s u n t 
in l i b ro r o g u m I n d a ol Israel . 

Dormiv i tque Achaz c u m p a t r i b u s s u i s , e t sepe-
l i e run t e u m in c iv i ta te J e r u s a l e m ' ; ñ e q u e 
onim r c c e p o r u n t e u m in sepulcra r e g u m Israel . 
Reguav i tque Ezech ias l ì l ius e ju s p ro eo. 

Cap. XXIX. — I g i t u r Ezechias r e g n a r e Mepi t , 
c u m viginti q u i n q u é esset a n n o r u m , e t v ig in t i 
novera annis regnavi t in J e r u s a l e m . 

David : sod pro David notat in margine Hicrusa-
lem. LXX legunt in civitate David, quod verum 
coraprobatur e vers. 20, cap. svi , lib. IV Regum. 
Hebneus sej>elierunt cum in civitate, in Jerusa-
lem. M A U T . 



N o m o n m a l r i s e j u s A b i i j l i l ia Zachar ia ; . 

F e c i l q u e q u o d o r a l p l a c i l u m in c o n s p e c t u 

D o f l l i m , j u x l a o m n i a q u a ; f ece ra t David p a l e r 

e j u s . 

I p s e M i . ipso] a n n o e l m c n s c p r i m o r e g n i s u i 

a p e r u i t y a l v a s d o m u s Domin i , e t i u s t a u r a v i t 

eas . 

A d d u x i l q u e s a c e r d o t e s a i q u o I ev i t a s , e t c o n -

g r e g a v i t eos i n p l a t e a m o r i c n t a l e m . 

D i x i t q u e ad e o s : A u d i t e m o , levi lu; , e t s a n c -

l i f i c a m i n i . m u n d a t e d o m u m Domin i Dei p a t r u m 

v o s t r o r u m , e t a u f e r t o o n m e m i m m u n d i t i a m d e 

s a n c t u a r i o . 

Feccavo run t p a t r e s n o s t r i , e t f e e e r m i t m a l u m 

in c o n s p e c t u Domin i Dei nos t r i , d c r e l i n q u e n t e s 

o u m : o v e r t e r u n t I'acios s u a s a l a b e r n a c u l o 

Domin i o t p r a b u e r u n t d o r s u m . 

C l a u s e r u n t o s t i a , q u a ; e r a u l in p o r t i c u , e t 

o x s t i n x e r u n t l u c e m a s , i n c e n s u m q u o l ion a d o l e -

v e r u n t , et h o l o c a u s t a n o n o b t u l e r u n t in s a n c -

t u a r i o Deo Israel . 

Cone i l a tu s e s t i t aquo f u r o r D o m i n i s u p e r J u -

d a m e t J o r u s a l e m . t r a d i d i t q u o e o s i n c o n i m o -

t i o n e m , e t in i n t e r i t u m , e l in s i b i l u m , s i c u t i p s i 

c e r n i t i s o c u l i s vos t r i s . 

E n , c o r r u e r u n t p a t r e s n o s t r i g l ad i i s , filii n o s -

t r i , e t lilia. n o s t r a , e t e o n j u g e s c a p l i v a ; d u c l a ; 

s u n t , p r o p l c r b o c sce tus . 

N u n c e r g o p iace l m i l i i , u t i n e a m u s f i e d u s o u m 

D o m i n o Deo Is rae l , o t a v e r t e t a n o b i s f u r o r o m 

i r a sure . 

Filii m e i ' , n o l i t o neg l igc ro , v o s e l e g i t D o m i -
n u s , u l s t e t i s c o r a m Co, e l m i n i s t r c t i s i l l i , c o l a -
t i s q u e c u m , e t c r e m e t i s " i u c c n s u m . 

S u r r e x e r u n l e r g o l e v i l i c : Maalli l i l ius A m a s a i 
[Al. Amasia i ] , e t J o e l t i l ius Azaria; , d o i i l i i s 
C a a l h . 

F o r r o d o fi l i is Merar i , Gis f d i u s A b d i [Al. A b -
dai ] , e t Azar i a s l i l ius Jaa l e l c l [ , l i . J a l a l e c t j . 

De filiis a u t e m Gorson , J o a a l i l ius Z e m n i a , o t 
E d e n l i l i u s Joaa . 

Al v e r o d o filiis E l i sap l i an , S a m r i , c t J a i e l . 
De Iiliis q u o q u e Asap l i , Zacha r i a s o t M a l b a -

n i a s ; 

Necnon d o Iiliis E m a i l , J a i e l , o t S e m e i : 

Sed e t d e Iiliis i d i t b u n , S e m c i a s e t ( M e l . 

C o n g r e g a v e r u n l q u o f r a l r o s s u o s , c t s a n c t i f i -

1 . In mss . codicilms fiHi, mi. Consequenter otiam 
legunt iidern mss . filius Amasicl fiUus Abdai 
non filius Amasai, au l filius Abdi. M i n i . 

c a l i s u n t , o t i n g r o s s i s u n t j u x t a m a n d a l u m r e g i s 

e l i m p o r i u m Domin i , u t e x p i a r e n t d o m u m Dei. 

S a c e r d o t e s q u o q u e i n g r e s s i t e m p l u m Domini 

u t s anc t i f i c a r en t i l l u d , e x l u l e r u n t o m n e m i m -

m u n d i t i a m ; q u a m i n t r o r e p e r e r a n t in v e s i i b u l o 

d o m u s D o m i n i , q u a m t u l c r u n t levi t ie , c t a s p o r -

l a v e r u n t ad t o r r c n t e m Cedron f o r a s . 

C c e p e r u n t - a u t c m p r i m a d i o m o n s i s p r i m i m u n -
d a r e o t i n d i o oc t avo e j u s d e m m e n s i s ingross i 
s u n t p o r l i c u m t e m p l i D o m i n i , e x p i a v e r u n t q u o 
l e m p l u m d i e b u s o d o , e t in d i o sex ta d e c i m a 
m e n s i s e j u s d e m q u o d c u i p e r a n t , i m p l e v c r u n t . 

Ingress i q u o q u o s u n t a d E z e c h i a m r o g e m c t 
d i x e r u n t e i : 

S a n c t i l i c a v i m u s o m n e m d o m u m D o m i n i , ot 
a l t a r o i io locaus t i , v a s a q u o e ju s , n c c n o n e t m e n -
s a m p r o p o s i l i o n i s c u m o n m i b u s vas i s s i u s , 
c u n c t a m q u o t e m p l i s u p e l l o c l i l o m , q u a m p o l l u o ' 
r a t r e x Acl iaz in r e g n o s n o , i i o s t q u a m p r a v a r i -
c a t u s os t , e t ecco e x p o s i l a s u n t o m n i a c o r a m 
a l i a r e D o m i n i . 

C o n s u r g e n s q u e d i l u c u l o , Ezech ia s r o x , a d u n a -
v i t o n i n c s p r l n c i p e s c iv i t a t i s , o t a s c o n d i t in d o -
m u m D o m i n i : 

O b t u l e r u n t q u e s i m u l t a u r o s s e p t o m , a r i e t e s 
s e p t e m , a g n o s s e p t o m , e t l i i r cos s e p t e m p r o 
p e c c a t o , p r o r egno , p r o s a n c t u a r i o , p r o J u d a . 

D i x i t q u e s a c e r d o t i b u s filiis Aa ron u t o f i ' e r r e n t 
s u p e r a l t a r e D o m i n i . 

M a c t a v e r u n t i g i l u r t a u r o s e t s u s c e p c r u n t s a -
c e r d o t e s s a n g u i n e m , e t f u d o r u n t i l i u m s u p e r 
a l t a r e : 

M a c t a v e r u n t o t i a m ar ic tos , e t i l l o r u m s a n g u i -

n e m s u p e r a l t a r o f u d o r u n t ; 

I m m o l a v e r u u t q u e a g n o s , e t f u d e r u n t s u p e r 

a l i a r e s a n g u i n o m . 

A p p l i c u c r u n t q u e l i i rcos p r o pecca to , c o r a m 

r e g o e t u n i v e r s a m u l t i t u d i n e , i m p o s u e r u n t q u o 

m a n u s s u a s s u p e r eos : e t i m m o l a v o r u n t i l los 

s a c e r d o t e s , e t a s p o r s e r u n t s a n g u i n e m c o r u m 

c o r a m a l t a r e p r o p i a c u l o u n i v e r s i I s r ae l i s : 

l ' r o orni l i q n i p p e Israel p r a c e p o r a t r e x u l 

b o l o c a u s l u m l ic re t , et p r o pecca to . 

Cons t i tu i t q u o q u o Ievi tas in d o m o D o m i n i , 

c u m c y m b a l i s , e t p s a l l e r i i s , e t c i l b a r i s , s e c u n -

d u m d i s p o s i l i o n e m David , ct G a d Vidont i s r e g i s , 

e t N a t h a n p r o p h c t a ; : 

2 . I idemhic ei pronomen inlcrscrunl . 

S i q u i d o m D o m i n i p r a i c e p t u m f u i t p e r m a n u m 

p r o p h e t a r u m e j u s . 

S t e l e r u u l q u o l e v i t e l e n e n t e s o r g a n a Dav id , 

e t s a c e r d o t e s t u b a s . 

Et j u s s i t E z e c h i a s u l o l l c r r o n t h o l o c a u s t a s u -

p e r a l t a r o : 

C u m q u e o f f e r r e n t n r h o l o c a u s t a , c c e p e r n n l 

l audos c a n e r e D o m i n o , e t c l a n g e r e t u b i s , a t q u o 

in d i v e r s i s o r g a n i s , q u a ; David r e x I s r a o l ' p n o -

p a r a v e r a t , c o n c r c p a r o . 

O m n i a u t e m t u r b a a d o r a n t o , c a n t o r c s c t i i 

q u i t e n e b a n t t u b a s , e r a n t i n officio s u o , d o n e e 

c o m p l e r c t u r l i o l o c a u s t u m . 

C u m q u e fiuita c s se t ob la t io , i n c u r v a t u s os l 

r e x , c t o m n o s q u i e r a n t c u m eo, c t a d o r a v o r u n t . 

P r a c e p i t q u e Ezech ia s o l p r i n c i p e s lovi l is , u t 

l a u d a r e n t D o m i n u m s e r m o n i l i u s Dav id , e t A s a p h 

V i d e n l i s ; q u i l a u d a v e r u n t o u m m a g n a l iot i t ia , 

ot c u r v a t o g e n u a d o r a v o r u n t . 

Ezechias a u t e m c l i a m iuoc a d d i d i t : Imp le s l i s 

m a n u s ves t r a s D o m i n o , a c c e d i t o , e t o l l e r t e v i c -

l imas , e t l a u d o s in d o m o D o m i n i . 

O b l u l i t e r g o u n i v e r s e m u l t i t u d o hos t ias , o t 

l audos , o t h o l o c a u s t a , m o n t o d o v o l a . 

l ' o r ro H u m e r u s h o l o c a u s t o r u m , q u a ; o b t n l i t 

m u l t i t u d o , h i e fu i l , l a u r o s s e p l u a g i n t a , a r i e tes 

c e n t u m , a g n o s d u c e n t o s . 

S a n c t i l i c a v e r u n t q u o D o m i n o b o v e s scxcon tos , 

e t oves t r i a m i l l i a . 

S a c e r d o t e s v e r o p a u c i e r a n t n c c p o t o r a n t s u f -

l icero u t p e l l e s h o l o c a u s t o r u m d o t r a h o r e n t : 

u n d o e t lovitfo f r a t r o s c o r u m a d j u v e r u n t cos , 

d o n e e i m p l o r e t u r o p u s , o t s a n c t i l i c a r o n t u r a n -

l is t i tes : 

Levi ta ; q u i p p o fac iUor i r i t u s a n c l i f i c a n t u r 

q u a m saco rdo t e s . 

F u e r u n t o rgo h o l o c a u s t a p l u r i m a , a d i p o s p a -

c i f i c o n i m o t l i b a m l n a h o l o c a u s t o r u m : e l c o m -

p l e t u s e s t c u l t u s d o m u s D o m i n i . 

La i l a tu squo e s t Ezechias , c t o m n i s p o p u l u s , 

oo q u o d m i n i s t e r i u m Domin i e s se t c x p l o t u m . 

Do r e p e n t o q u i p p e h o c fieri p l a c u o r a l . 

Cap. XXX. — Misit q u o q u o Ezech ia s a d o m -

n e m Israe l e t J u d a m : s o r i p s i l q u o ep i s to l a s a d 

E p h r a i m e t Manasson, u t v e n i r e n t a d d o m u m 

t . I l e b r a n s atquc ipse G r a c u s Icxtus lanlum 
hahent organa David regis Israelis, verbis qua; 
subsequuntur pnepuraverat concrcpare, p r s l e r -

D o m i n i in J e r u s a l e m , e t faceren l p h a s o D o m i n o 

Doo I s r a e l . 

I n i t o e r g o Consil io r e g i s e t p r i n c i p u m , et u n i -

vers i co i tus J o r u s a l e m , d e c r e v e r u n t u t f a c e r c n t 

p h a s e m e n s e s e c u n d o . 

Non o n i m p o t u e r a n t f a co ro in t e m p o r e s u o , 

q u i a sace rdo tes , q u i p o s s c n t suf l l ce ro , s a n c t i f i -

cat i non f u e r a n l , o t p o p u l u s n o n d u m cong rega* 

t u s f u e r a t in J e r u s a l e m . 

P l a e u i l q u o s o r m o r e g i e t o m n i m u l l ì l u d i m . 

E t d e c r e v e r u n t u t m i t t o r e n t n u n l i o s in u n i -

v e r s u m Israel , d e Be r sabeo u s q u o Dan, u t v e n i -

r e n t , e t f a c e r e n t p h a s o D o m i n o Deo I s rao l in 

J e r u s a l e m : m u l t i o n i m n o n foce ran t s i c u t lego 

p r e s c r i p t u m os t , 

P e r r e x e r u n t q u o c u r s o r e s c u m op i s t o l i s e x 

r e g i s i m p e r i o , e t p r i n c i p u m e j u s , in u n i v o r s u m 

Israe l o t J u d a m , j u x t a id q u o d r o x j u s s o r a t 

p r a d i c a n t o s : 

F i l i i Is raol , r e v o r l i m i n i a d D o n i i n u m D e u m 

A b r a h a m , e t Isaac, e t I s rae l : c t r e v e r t e t u r a d 

r e l i q u i a s , q u i o e f l ' uge run t m a n u m r e g i s A s s y -

r i o r u m . 

Nol i to fiori s i c u t p a t r e s vos t r i e t f r a t r e s , q u i 

r e c e s s e r u n t a D o m i n o Deo p a t r u m s u o r u m , q u ' 

t r a d i d i t eos in i n t e r i t u m , u t i p s i c e r u i t i s . 

Nol i to i n d u r a r e c o r v i c e s ves t r a s , s i cu t p a l r o s 

vos t r i : t r a d i t o m a n u s D o m i n o , e t v e n i t e a d 

s a n c t u a r i u m e j u s , q u o d sanc t i f i cav i t in « t e r -

m i n i : 

S e r v i t o D o m i n o Deo p a t r u m v e s t r o r u m , e t 

a y o r l o t u r a v o b i s i ra f u r o r i s e j u s . 

Si e n i m v o s r e v e r s i l u e r i l i s a d D o m i n u m , 

f r a t r e s vos t r i e t filii h a b e b u n t m i s e r i c o r d i a m 

c o r a m d o m i n i s su i s , q u i i l los d u x e r u n t c a p t i -

v o s , c t r e v e r t e n t u r i n t e r r a i n b a n c : 

P i u s e n i m c t C lemens es t D o m i n u s D e u s vos-

tra-, e t n o n a v è r t e i l 'aciem s u a m a vobis , s i 

r e v e r s i f u e r i l i s a d e u r o . 

I g i t u r c u r s o r e s pe rgoban t . vo loc i l e r d o c i v i -

t a to in c i v i t a l e m , p e r t o r r a m E p h r a i m e t Ma-

n a s s e u s q u e a d Z à b u l o n , i l l is i r r i d e n t i b u s c t 

s u b s a n n a n l i b u s eos . 

A l t a m e n q u i d a m v i r i ox Aser , e t Manasse, ot 

Z à b u l o n , a q u i e s c o n t e s Consilio v e n e r m i l J e r u s a -

l e m . 

missis. In p lur lbusauleni inss . Mar l i anaus rcpererat 
legit p ro prmparavcral. 



Iu J u d a ve ra facta est m a n u s Domini , u t d a r e i 
e i s cor u n u m : u t lacerent , j u x t a p r ® c e p t u m 
regis e l p r i u c i p u m , v e r b u m Domini . 

Congregal iquc s u n t in J e rusa l em p o p u l i m u l t i , 
u t facerenl so l emni t a l cm a z y i n o r u m , m e n s e 
s ecundo ; 

lit su rgen tes d e s t r u x e r u n t a l t a n a qua» e r a n t 
in J e ru sa l em, a t q u e un ive r sa , i n q u i b u s idol is 
ado leba tu r i n e e n s u m , subver t en tes , p r o j e c e r u n t 
in t o r r en t em Cedron. 

I m m o i a v e r u n t a u t e m p h a s e qua r t a dec ima 
d io mens is s eeund i . 

Sacerdotes q u o q u e a t q u o levit® t andem 
saneti l icat i o b t u l e r u n t ho locaus ta in d o m o Do-
min i : 

S t e t e r u n t q u e in o rd ino s u o , j u x t a d i spos i t io -
n e m e t legem Mosi h o m i n i s Dei : sacerdotes 
vero susc ip i eban t e l f u n d e n d u m sanguineo) d o 
m a n i b u s l ev i t a rum, eo q u o d m u l t a t u r b a sanc-
tificala non essot : o t ideirco levita! i m m o l a r e n t 
phase h i s q u i n o n o c c u r r c r a u t sanet if icari Do-
mino . 

Magna e l i am par s p o p u l i d o Eph ra im , ot Ma-
nasse, e t I ssachar , ot Zàbulon, qua) s a n t i f i c a t a 
n o n fue ra t , c o m c d i l phase , non j u x t a q u o d 
sc r ip tum est : 

Et oravi t p r o e is Ezechias, d i c e ö s : Dominus 
bonus p r o p i t i a b i t u r cunct is , qui in to te co rde 
r e q u i r u n t D o m i n u m Deum p a t r u m s u o r u m : 
e t n o n i m p u t a b i t e i s q u o d m i n u s sanetif icat i 
sun t . 

Quem oxauilivit Dominns , ot p l aca tus e s t 
p o p u l o . 

Feco run tquo filii Israel, q u i i nven t i sunt in 
Je rusa lem, so l emni t a l cm a z y m o r u m Septem 
d i e b u s in lietit ia magna, l a u d a n l e s Dominum 
p e r s ingulos d i e s : 

Levita! q u o q u o et sacerdote», p e r o r g a n a 
qum suo officio cong ruoban t . 

Et locu tus est Ezechias ad c o r o m n i u m levi-
t a r u m , q u i h a b e b a n t in te l l igent iam b o n a m su-
p e r Domino : 

Et c o m e d e r u n t sop tem d i e b u s solemnital is , 
immolan l e s v ic t imas pac i f i co rum, ot l audan tes 
D o m i n u m Deum p a l r u m s u o r u m . 

Placui tque universa! m u l t i t u d i n i , u l co l eb ra -
ront e t iam alios d ies s e p l e m : q u o d e t fccerun t 
c u m ingent i gaud io . 

I . In Debraio est in organis, seu vasis forti-
ludinis Vom ini: n w V VJ : slriotus adhuc in 

Ezechias en im r e x J u d a p r ® b u e r a t m u l t i t u -
d in i mi l l e tauros , e t Septem mil l ia o v i u m : 

Principes vero d e d e r u n t p o p u l o t au ros mi l le , 
e t oves decern mi l l ia : s a n t i f i c a t a e rgo est 
sace rdo tum p l u r i m a m u l t i t u d e . 

Et h i la r i t a te p e r f u s a o m n i s t u r b a J u d a , t a m 
sace rdo tum e t l ev i t a rum q u a m univors® f r e -
quen t i®, q u ® venera t ex Israel : p r o s e l y t o r u m 
q u o q u e d e te r ra Israel , e t h a b i t a n t i u m in J u d a . 

Fac t aque e s t g r a n d i s celebr i las in Je rusa lem, 
qua l i s a d i e b u s Sa lomonis filii David regis 
Israel in e a u r b e non f u e r a t . 

Rur rexe run l a u t e m sacerdotes a t q u e levitai 
bcncdiccn tes p o p u l o : e t exaudi ta e s t vox 
e o r u m : p e r v e u i l q u o orat io in b a b i t a c u l u m 
s a n c t u m cceli. 

Cap. XXXI. — C u m q u e htec fu i s sen t r i to 
ce lebra ta , egressus est o m n i s Israel, q u i i nven-
tus fue r a t in u r b i b u s Juda , et f r e g e r u n t s i m u -
lacra, s u c c i d e r u n t q u e l u c o s , demol i t i s u n t 
excolsa, ot a l i a r i a d e s t r u x e r u n t non s o l u m d e 
un ive r so J u d a et Benjamin , sed e t d e E p h r a i m 
q u o q u o e t Manasse, donee p e n i t u s ever te ren t : 

I tovers iquc sunt o m n e s lilii Israel in possessio-
ncs e t c m l a t c s suas . 

Ezechias a u t e m cons t i tu i t t u r m a s sacerdotalos 
e t loviticas p e r divisione® suas , u n u m q u e m q u o 
in officio p rop r io , t a m s a c e r d o t u m videlicet 
q u a m l ev i t a rum, a d holocaus ta ot pacif ica , u t 
m in i s t r a r en t e t con f i t e r en tu r , c a n e r e n t q u e in 
po r t i s ca s t ro rum Domini . 

Pare a u t e m regis e ra t , u t d e p r o p r i a oj us s u b -
s tant ia o f f e r r e tu r ho locaus tum, m a n o s e m p e r 
e t v e s p o r o , sabba t l s q u o q u e et c a l e n d i s , e t 
so lemni la l ibus c e t e r i s , s icut s c r i p t u m est in 
lege Mosi. 

P r a c e p i t e t i am p o p u l o h a b i t a n t i u m in J e r u -
sa lem, u t da ren t pa r t e s sace rdo t ibus et levilis, 
u t possent vacare legi Domini . 

Quod c u m percrcbuisse t in a u r i b u s m u l t i t u -
dinis , p l u r i m a s ob tu le ro p r imi l i a s filii Israel 
f r u m e n t i , vini, e t olei, mel l i s q u o q u e , e t o m -
n i u m , qu® g ign i t h u m u s , dee imas o b t u l e -
r u n t . 

Sed ot filii Israel e t J u d a , q u i h a b i l a b a n t in 
u r b i b u s J u d a , o b t u l e r u n t dee imas b o u m et 
o v i u m , dec i raasque sanc to rum qua) vove ran t 

Graco h òpvivt,« Vitlctur aulem alitor In 
suo leglsse exemplari Hieronymus. 

Domino Deo sito : a t q u e un iversa por tan les , 
fccerunt acervos p l u r i m o s . 

Menso ler t io c i epe run t a c e r v o r u m jacere f u n -
d a m e n t a , e t m e n s o s é p t i m o c o m p l e v e r u n t cos . 

C u m q u e ingress i fu i s sen t Ezeehias e t p r i nc i -
p e s e jus , v i i l e run t acervos , et b e n e d i x e r u u t 
Domino ac p o p u l o Israel . 

I n t e r rogav i tque Ezeehias sacerdo tes e l lcvilas, 
c u r ita j ace ren t acerv i . 

Respondi t illi Azarias sacerdos p r i m u s d o 
s t i rpe Sadoc, d icens : 

Ex q u o c t e p e r u n t ofierr i p r imi t i® in d o m o 
Domini , c o m e d i m u s , e t s a t u r a t i s u m u s , r c m a n -
s c r u n t q u e p l u r i m a , eo q u o d bonedixer i t Domi-
n u s p o p u l o s u o ; r e l i q u i a r u m a u t e m copia est 
ista, q u a m cern is . 

I ' r acep i t i g i t u r Ezechias , u t p r t epa ra ron l 
h o r r e a in d o m o Domini . 

Quod c u m fecissent, i n t u l e r u n t t am pr imi t i as , 
q u a m d c c i m a s , e t q u a ! c u n q n o voveran l , f ido l i to r : 

Fui t a u t e m prtel 'eclus c o r u m Cliononias le-
vi ta , e t Semei f ra tor e jus , s ecundus . 

Post q u e m Jaiel , et Azarias, e t N a a t h , e t Asael, 
e t J e r i m o t h : 

Jazabad q u o q u e , e t Eliel, e t Jesmachias , e t 
Mástil, et Ranaias, p r o p o s i t i s u b m a n i b u s Cho-
neniic , e t Semei f r a t r i s e jus , ex i m p e r i o Ezeclii® 
regis c t Azari® pontificia d o m u s Dei a d q u o s 
omnia pe r t i neban t . 

Core vero filius J e m n a lovitos et j a n i t o r 
o r ien ta l i s p o r t ® , p r®pos i tu s era t iis qu® spon te 
o f fe reban tu r Domino, p r im i t i i sque el consecra-
o s in Sancta s a n c t o r u m . 

E t s u b cura e ju s E d e n , e t Benjamin , Jesue, e t 
Semeias , Amar ías q u o q u o e t Sechenias , in civi-
ta t ibus s a c e r d o l u m , ut fideliter d i s t r i b u e r o n t 
f r a l r i b u s su i s p a r i e s , m i n o r i b u s a t q u o ma jo r i -
b u s : except is m a r i b u s a b a n u í s t r i b u s c t s u p r a , 
c u n c t i s q u e q u i i n g r e d i e b a n t u r t e m p l u m D o m i n i , 
et q u i d q u i d p e r s ingulos d i e s conduccba t in m i -
nis ter io , a tquo obse rva t ion ibus j u x t a d iv is iones 
suas , sacerdot ibus p e r famil ias , e t Ievitis a vi-
cés imo a n n o c t s u p r a , p e r o rd ines e t t u r m a s 
suas , un ivers®quo mu l t i t ud in i , t a m uxo r ibus 
q u a m l ibcris c o r u m u t r i u s q u e sexus , fideliter 
c ibi , do h i s q u ® sanctif icata fuo ran t , p r a b c -
b a n t u r . 

Sod e l filiorum Aaron p o r a g r o s e t s u b u r b a n a 

u r b i u m s i n g u l a r u m disposi t i e r a n t v i r i , q u i 
pa r i e s rìistrihuerent un ive r so sexui m a s c u l i n e 
d e sace rdo t ibus e t Ievit is . 

Fecit e r g o Ezeehias un iversa qu® d ix imus , iu 
o m n i J u d a : opera t i i squo est b o n u m e t r e c t u m 
e t veruni , c o r a m Domino Deo suo, in un iversa 
cu l tu ra m i n i s t e r o d o m u s Domini , j u v l a leeoni 
ot cairomonias, volens r e q n i r o r e Doum s u u u i in 
tolo corde suo : fec i tque . e t p r o s p e r a t e est . 

Cap. XXXII. — Post q u ® et h u j u s c e m o d i ve-
r i l a t em, ven i l Sennacher ib rex Assyr iorum, e t 
ingressus J u d a m , obsed i t c ivi ta tes m u n i t a s , vo-
lens cas c a p e r e . 

Quod c u m vidisset Ezechias, venisse scilicet 
Sennacher ib , e t l o t u m belli i m p e t u m vorti c o n -
t ra J e ru sa l em, iu i to c u m pr inc ip ibus Consilio 
v i r i s q u e forl issimis, u t o l i t u r a r eu t ' capi ta f o n -
t i u m , q u i e r a n t ex t ra u r b e m : 

E l h o c o m n i u m docornento sontent ia , congre-
gavi! p l u r i m a t n m u l l i l u d i n c m , e l o b t u r a v e r u n t 
eunctos fontos, ot r i v u m qui l luebat in m e d i o 
ter r®, dicentes : 

Ne ven ian t reges Assyr io rum, e t invenian t 
a q u a r u m a b u n d a n t i a m . 

.djfii i cavil q u o q u e , agens indus t r i e , o m n e m 
m u r u m . q u i f ue r a t d iss ipa tus , el oxstruxi t t u r r e s 
desupor , e t fo r insecus a l t e r a m m u r u m : ins t au -
rav i tquo Mollo in c iv i ta te David, e t fecit u n i -
versi gener i s a r m a t u r a m e t c lypeos : 

Cons l i tu i tquo p r inc ipes be l l a lo rum i n excr-
c i tu , ot convocavi t un iversos in platea p o r t ® 
civitat is , ac locu tus est ad cor e o r u m d icens : 

Viril i ter ag i te , o t c o n f o r t a m i n i : n o b l e t imore , 
noe paveat is r e g e m Assyr io rum, et un ivcrsam 
m u l t i t u d i n c m , q u ® est c u m oo. 

Multo onim p l u r e s nobiscnm sun t , q u a m c u m 
ilio. 

Cum il io e s t b r a c h i u n i c a r n e u m , n o b i s c n m 
Dominus Deus nos ie r , qui auxi l ia tor est nos t e r , 
p u g n a t q u e p r o nobis . 

Confor la lusquo est p o p u l u s h u j u s c e m o d i ver -
b i s Ezechi® regis Juda . 

Qu® p o s t q u a m ges la s u n t , mis i t Sennacher ib 
rex Assyr io rum servos s u o s J e r u s a l e m (ipse 
en im c u m un ive r so oxcrc i tu obs idebat Lachis) 
ad Ezechiam r e g e m Juda , e t a d o m n e m p o p u -
l u m q u i era t in u r b e , d icens : 

1. Vitiose Latini quidam impressi libri obumbrarenl. 



Haje d i d t Sonnache r ib rex A s s y r i o r u m : In 
q u o h a b e n t o s l iduc iam sedotis obsess i in J e r u -
sa lem 2 

Num Ezechias deeep i t vos, ut t r a d a t m o r l i i n 
f a m c e t in s i l i , a l t i r inans q u o d Dominus Dens 
' f e s te r l ibe ro t v o s d e m a n u r e g i s A s s y r i o r u m ? 

Nunqu id non is te est Ezechias qui d e s l r u x i t 
excelsa U l i ® e t a l t a r i a , et p r iecopi t J u d a e t 
J e r u s a l e m , d i c e n s : Coram a l ta r i uno a d o r a b i t i s , 
et in ipso c o m b u r c t i s i ncensum ? 

An ignora t i s qu i e ego fccer im, e t p a t r e s m o i 
cunc t i s l o r r a r u m p o p u l i s ? 

Nunqu id p n e v a i u e r u n t d i i g e n t i u m , o r a -
n i u m q u e l e r r a r u m , l i b e r a r c r eg ionem s u a m de 
m a n u m o a ? 

Q u i s e s t d o univers i s d i i s g e n t i u m q u a s vasta-
vorun t pa t r e s me i , q u i po luor i t e r u e r o p o p u l u m 
s u u m d o m a n u m o a , u t possit e t i am Dous ves-
t e r e ruo re vos d o liac manu ? 

Non vos e rgo deeip ia t Ezechias, n e e vana p o r -
suas iono d e l u d a t , n c q u o crodat is oi . Si e n i m 
nu l lu s potu i t d o u s c u u d a r u m g e n t i u m a t q u o 
r e g n o r u m l i b e r a r e p o p u l u m s u u m d o m a n u 
m c a , ot d e m a n u p a t r u m m e o r i i n i . c o n s e q u e n t o r 
nec D e u s vestor p o t e n t e rue ro vos d e m a n u m o a . 

Sed o t a l i a m u l t a locuti s u n t s e rv i e j u s , c o n t r a 
D o m i n u m Deum, e t cont ra Ezechiam s o r v u m 
e ju s . Epis tolas q u o q u e scr ips i t p l o n a s b l a s p h o -
mi ie in D o m i n u m Deum Israel, e t l ocu tus e s t 
a d v e r s u s e u m : 

S icu l di i g e n t i u m c ic te r raum non p o t u c r u u t 
l iberaro p o p u l u m s u u m de manu m e a : s ie ot 
DousBiechiff l o ruoro non potor i t p o p u l u m s u u m 
d o m a n u ista. 

I n s u p e r e t p l a m o r o m a g n o , l ingua Judaico , 
conl ra p o p u l u m q u i sedebat in m u r i s J e r u s a -
l em, pe r sonaba t , u t to r re re t cos , e t c a p e r e t 
c iv i la tem. 

Locutnsquo est contra Deum J e r u s n l e m , s i e u t 
a d v e r s u m deos p o p u l o r u m terra; , opera rna-
n u u m h o m i n u m . 

Orave run t ig i lu r , Ezechias rox , e t Isaias t i l ius 
Arnos p r o p h e t e s , a d v e r s u m h a u e b i a s p h o m i a m , 
nc voeiferat i s u i d usquo in « d u m . 

E t m i s i t D o m i n u s Ange lum, q u i pe rcuss i t 
o m n e m v i rum r o b u s t u m , e t be l l a to rem, e t 
p r i ne ipem exorci tus reg is Assyr io rum : rovor -
s u s q u o est c u m ignomin ia in t e r r a m suan t . 

C u m q u c ingressus esset d o m u m dei su i , filii 
q u i egressi f ue ran t d e u t e ro e jus , i n t o r f c c e r u n t 
e u m g lad io . 

Sa lvav i tque Dominus Ezechiam ot hab i la to res 
J e r u s a l e m d e manu Semiachcr ib reg is Assyrio-
r u m , e t d e manu o m n i u m , e t pr ies t i l i t c i s q u i e -
t c m p o r c i rcu i t imi . 

Multi c l i a in de fe reban t hos t ias c t sacrificia 
Domino in Je rusa lem, e t i m m e r a Ezechia; regi 
J u d a ; q u i exal la tus est pos t ha>c c o r a m cunc t i s 
gen t ibns . 

In d iobus i l l is asgrotavit Ezechias usr |ue ad 
m o r t e m , e t oravi t Doui inum : e x a u d i v i l q u e 
o u m , e t d e d i t oi s i g n u m . 

Sed non j u x t a benef ic ia , qua ; accepera t , re t r i -
bu i i , q u i a e l e v a t u m est c o r e ju s : e t f ac ta os t 
con t r a e u m i ra e t l o n t r a J u d a m c t J e r u s a l e m . 

Humi l i a tusquo est pos tea , oo q u o d cxa l l a tum 
fu i s se t c o r e jus , t a m ipso, q u a u i hab i l a to re s 
J e r u s a l e m : e t ideiroo non ven i t s u p e r cos ira 
Domini in d i e b u s Ezechia; . 

Fu i t a u t e m Ezechias d i v e s e t i nc ly tu s va lde , 
e t t h e s a u r u s s ib i p l u r i m o s congrogav i t a rgen t i 
ct a u r i e t l ap id i s p re t ios i , a r o m a t u m , c t a r m o -
r u m un ivers i gener i s , c t va so rum m a g n i pre t i i . 

Apo thecas q u o q u e f r u m e n t i , vini e t olei , e t 
p r a s e p i a o m n i u m j u m c n t o r u m , cau lasquo pe-
c o r u m : 

E t u r b e s (Bdificavit s ib i : l iabebat q u i p p o gre-
gos o v i u m ot a r m e n t o r u m imnmicrab i les , co 
q u o d dodisse t ei Dominus s u b s t a n t i a m m u l l a m 
n i m i s . 

Ipso e s t Ezechias, q u i ob tu rav i t supe r io rom 
fon t em a q u a r u m Gion, c t ave r t i t cas s u b l e r ad 
occ iden lcm u r b i s David : in o m n i b u s o p e r i b u s 
su i s fcc i t p r o s p e r o q u a ; volui t . 

Ai tamel i i n legat ione p r i n c i p u m Babylonis , 
q u i miss i l 'uerant a d e u m , u t i n t e r roga ren t d o 
p o r t e n t o q u o d accidera t s u p e r t e r r a m , dero l i -
q u i t e u m Deus, u t t e n t a r e t u r e t no ta fioroni 
o m n i a q u a e r a n t in co rde e ju s . 

Hcl iqua a u t e m s e r m o n u m Ezechia;, ot m i s e r i -
c o r d i a r u m e jus , scr ip ta s u n l in vis iono I s a i a 
tilii A m o s p rophe t s ; , c t in l i b ro reg imi J u d a ci 
Israel . 

Dormiv i tquo Ezechias c u m p a t r i b u s suis , ct 
s epe l io rnn t e u m s u p e r sepulcra t ì l i o rum D a v i d , 
ot ce lebrav i t e ju s exsoquias un ive r sus J u d a , e t 
omi ies hab i l a to re s J e rusa l em : r e g u a v i t q u o H a -
r a s s e s filius e j u s p r o eo . 

Cap. xXXUI. — Duodecim a n n o r u m e r a t Ma-
nasses c u m r e g n a r e co;pisset , e t q u i n q u a g i n t a 
q u i n q u o annis regnavi ! in J e r u s a l e m . 

Fecil a u t e m m a l u m c o r a m Domino, j u x t a aho-
mina t iones g e n t i u m , q u a s s u b v c r l i t Dominus 
c o r a m tiliis Israel : 

Et conve r sus ins taurav i l excelsa, q u a ; d e m o -
l i tus fuoral Ezechias pa t e r e j u s . 

Cons t rux i tquo a r a s l i a a l i m , e t Cecil lucos, 
e t adorav i t o m n e m mi l i l i am ctt ' l i , e t colui t 
earn. 

-Edilicavit q u o q u e a l tar ia in d o m o Domini , d o 
q u a d i x o r a t Dominus : In J e rusa l em e r i t n o m c u 
m e u n i in i c t e r n u m . 

iEdif icavi t a u t e m oa cunc lo exerci tui cculi, in 
d u o b u s a t r i i s d o m u s Domini . 

T rans i r equo feci t Alios suos p e r ignem in 
valle B e n c n o i n : 

Obsorvabat somnia , s e c l a b a t u r a u g u r i a , m a -
leficis a r l i b u s insorviobat , h a b e b a t s e c u m m a -
gos et i n c a n t a t o r o s : 

Mul laquo m a l a o p c r a t u s ost c o r a m Domino , 
ut i r r i t a ro t cum. 

Sculpt i le q u o q u o e t conllal i le s i gnum posu i t 
in d o m o Dei, d e q u a locu tus est Dous a d David, 
ot ad Salomonen] filium e jus , d iccns : 

In d o m o liac e t [ , » . lac. el] in J e ru sa l em, 
q u a m elogi do c u n c t i s t r i b u b u s Israel , p o n a m 
nomen m o u m in s c m p i t e r n u m . 

Et m o v c r i nou faciam p e d e m Israel d o t e r r a 
quam I rad id i p a l r i b u s c o r u m : i la d u n l a x a t si 
cus todicr in t f ace re q u a ; p r a c e p i eis, c u n c t a m -
quo legem e l ca i remonias a t q u c j ud i c i a p e r 
m a n u m Mosi. 

Ig i tur .Manasses s cdux i t J u d a m , e t ha l i i ta tores 
J e ru sa l em, u t facerent m a l u m s u p e r o m n c s 
gen te s q u a s subve r t e r a t Dominus a f a d e f i l io-
r u m Israel . 

Locu tusque est D o m i n u s ad c u m , o t a d popu-
l u m i l l ius , e t o l londero n o l u e r u n t . 

Idcirco s u p o r i n d u x i t e i s p r inc ipcs cxerc i lus 
reg is Assyr io rum : c c p e r i m t q u e Manasscn, ot 
v inc lum catenis a tquo c o m p c d i b u s d u x o r m i t in 
Baby lonem. 

Qui p o s t q u a m coangus la tus es t , o r a i i l Domi-
n u m Doum s u u m : et egit p ion i ten t iam va lde 
c o r a m Deo p a t r u m s u o r u m . 

Deprcca lusqno es l e u m , el obsocravi t in tcnle , 
e t oxaudivit o r a l i onem e ju s . 

Reduxi tquo e u m Je rusa l em in r c g n u m s u u m , 
e l cognovi t Manasses q u o d D o m i n u s ipse e s t 
|-4i. ossel] D e u s . 

Post ha;e « i i f i c a v i t m u r u m e x t r a c iv i ta lem 
David, a d occ idenlom Gion in conval lo a b i n -

Iroi lu por la ; p i sc iuni p o r c i r cu i tum u s q u e ad 
Opliol, el exallavit i l i um v e h e m e u l c r . 

Cons t i tu í tque p r inc ipcs oxerci tus in cunc t i s 
c iv i la l ibus J u d a m u n i t i s : 

E t abs lu l i t doos alienos, el s imu lac rum d e 
d o m o Domini : 

Aras q u o q u o , q u a s foccra t in m o n t e d o m u s 
Domini , e t in J e ru sa l em, e t p ro jec i t omnia ext ra 
u r b e m . 

Po r ro in s t au rav i l a l la ro Domini , e t i m m o l a v i ! 
s u p e r i l lud v ic l imas , e t paci l ica , e l l amie ra . 

l ' r a c e p ì t q u o Judie , u t s e rv i r e i Domino Deo 
Israel . 

At taméfi adirne p o p u l u s i inmolaba t in excclsis 
Domino Deo s u o . 

Rel iqua a u t e m g e s t o r u m Manas ;os, o t o b s o -
cra t io e j u s a d I leum s u u m : ve rba q u o q u o Vi-
d e n t i u m , q u i l o q u e h a n t u r a d e u m in n o m i n o 
Domini Dei Israel, c o n t i n e n t u r in s e r m o m b u s 
r c g u m Israel . 

Orat io q u o q u o e j u s ei oxaudi t io , e t c u n d a 
pecca ta a lquo c o n l e m p l u s , loca cl iam in q u i b u s 
ajdificavit excelsa, c t feci t lucos c t s taluas, a n -
t cqnam age re l pomi len l i am, sc r ip t a s u n t in 
s c r m o n i b u s Ozai. 

D o r m i v i t c r g o Manasses c u m p a l r i b u s su i s , e t 
sopo l i e run t e u m in d o m o sua : r egnav i tquo p r o 
co Alius e ju s Amon. 

Viginti d u o r u m a n n o r u m e r a t Amon c u m r e -
g n a r e empisse!, e t d u o b u s a n n i s r egnav i t in 
Je rusa lem. 

Fec i tquo m a l u m in conspoctu Domini , s icn t 
focerat. Manasses pa t e r e ju s ; 

lit cunc t i s ¡dolls, qua i Manasses fue r a t f a b r i -
ca tes , immolav i t a tquo servivi t . 

Et non est r e v e r i t u s faciera Domini , s iuut r o -
vor i lus est Manasses pa l e r e ju s : o l m u l t o m a -
j o r a de l iqu i t . 

C u m q u c con ju rasson t advorsus c u m servi su i , 
in tc r locorun t o u m in d o m o sua. 

I 'o r ro re l iqua p o p u l i m u l t i t u d o , c;esisi is , q u i 
Amon p e r c u s s e r a n l , cons t i lu i t r e g e m Jos iam 
filium ojus p r o co . 

Cap. XXXIV. — Octo a n n o r u m e r a t Jos i a s 
c u m r e g n a r e coipisset, et t r i g in t a e t uno anno 
regnavi t i n J e r u s a l e m . 

Feci t q u e q u o d e ra l r e c t u m in conspoctu Do-
min i , ot a m b u l a v i ! in v i i s David pa l r i s su i : non 
d e c l i n a v a n e q u o ad dox t ram, n c q u e ad sinis-
t r am. 



O c t a v o a u t e m a n n o r e g n i s u i , c u m a d l i u c e s s e t 

p u c r , c o i p i l q u ® r c r e D e n m p a t r i a s u i D a v i d •• 

E t d u o d e c i m o a n n o , p o s t q u a m ' c c e p e r a t , m u n -

d a v i t J u d a m o t J e r u s a l e m a b e x c c l s i s , c l l u c i s , 

s i m u l a c r i s q u e e t s c u l p t i l i b u s . 

D c s t r u x e r u n t q u o c o r a m eo a r a s B a a l i m : e t 

s i m u l a c r a , q u c e s u p e r p o s i t a f u e r a n t , d e m o l i t i 

s u n t : 

L u c o s e l i a m , e t s c u l p t i l i a s u c c i d i t a t q u e c o m -

m i n u i t : 

E t s u p e r t u m u l o s e o r u m , q u i e i s i m u i o l a r o 

c o n s u o v e r a n t , f r a g m c n t a d i s p e r s i t . 

Ossa p r a t e r e a s a c e r d o t u m c o m b u s s i t i n a l t a r i -

b u s i d o l o r u m . m u n d a v i t q u e J u d a m e t J e r u s a l e m . 

S e d e t i n u r b i b u s Manasso , e t E p h r a i m , ot 

S i m e o n u s q u e N c p h t h a l i , c u n c l a s u b v e r t i l . 

C u m q u e a l t a r i a d i s s i p a s s e t , e t l u c o s , c l s c u l p -

t i l i a c o n t r i v i s s e t i n f r u s t a , c u n c t a q u o d o l u b r a 

d e m o l i l u s e s s e t d o u n i v c r s a t e r r a I s r a e l , r o v o r -

s u s o s t J e r u s a l e m . 

I g i l u r a n n o o c t a v o d e c i r a o r e g n i s u i , m u n d a t a 

j a m t e r r a , e t t e m p l o D o m i n i , m i s i t S a p h a n 

f i l i u m Esc l i t c , e t M a a s i a m p r i n c i p e m c i v i t a t i s , 

e t J o a l i l i u m Joa l i a z a c o m m c n l a r i i s , u t i n s l a u -

r a r e n t d o m u m D o m i n i Dei s u i . 

Q u i v e n c r u n t a d H e l c i a m s a c e r d o t e m m a -

g n u m : 

A c c e p t a m q u e a b e o p o c u n i a m , q u a ! i l l a t a 

f u e r a t in d o m u m D o m i n i , e t q u a m c o n g r e g a v e -

r a n t l ev i t®, e l j a n i t o r c s d e M a n a s s e . e t E p h r a i m , 

e t u n i v e r s i s r c l i q u i i s I s r ae l , a b o m n i q u o q u e 

J u d a , c l B e n j a m i n , e t h a b i t a t o r i b u s J e r u s a l o m , 

t r a d i d e r u n t i n m a n i b u s e o r u m q u i p r a c r a n t 

o p e r a r i i s i n d o m o D o m i n i , u t i n s t a u r a r e n t te rn-

p l u m , e t i n l i r m a q u t e q u e s a r c i r c n t . 

A t i l l i d e d e r u n t c a m a r t i l i c i b u s e t c a m i e n l a -

r i i s , u t c m e r a n t l a p i d e s d o l a p i c i d i u i s 2 , e t l i g n a 

a d c o m m i s s u r a s i cd i f i c i i , e t a d c o n t i g u a t i o n e m 

d o m o r u m , q u a s d e s l r u x o r a n t r e g e s J u d a . Qui 

f i d e l i t e r c u n c l a f a c i e b a n t . 

E r a n t a u t e m p r o p o s i t i o p e r a n t i u m , J a a l h e t 

A b d i a s d e filiis Mora r i , Z a c h a r i a s o t M o s o l l a m 

d e filiis Caa l l i , q u i u r g e b a n t o p u s : o m u e s le-

y i t e s c i o n t o s o r g a n i s c a n e r e . 

1. Vulgat i i n t e r se run t , quod et subaudiendum est , 
v e r b u m regnare. Ad veteruin taraen m s . et H e b r . 
contcxtus lidem illud Mart iauajus expunxi t . Verura 
I lebrif ius non illud roodo verbum retieet, sed cl p r a j -
codons postquam, a tque alio fore sensu habet d u o -
dec imo anno aspit mundare Judam, etc. Videlur 

S u p e r e o s v e r o , q u i a d v a r i o s u s u s o n e r a p o r -

t a b a n t , e r a n t s c r i b ® , e t m a g i s l r i d o l e v i l i s 

j a n i l o r c s . 

C u m q u o e f f e r r e n t p e c u n i a m , q u a : i l l a t a f u e r a t 

i n t e m p l u m D o m i n i , r e p e r i t H e l c i a s s a c e r d o s 

l i b r u m l e g i s D o m i n i p e r m a n u m Mosi. 

E t a i t a d S a p h a n s c r i b a m : L i b r u m l e g i s i n -

v e n i i n d o m o D o m i n i •. e t t r a d i d i t e i . 

A t i l l e i n t u l i t v o l u m e n a d r e g e m , e t n u n t i a -

vit e t d i c e n s : O m n i a q u a d o d i s t i i n m a n u s e r -

v o r u m l u o r u m , c c c o c o m p l e n t u r . 

A r g e n t n m q u o d r e p c r t u m e s t i n d o m o D o -

m i n i , c o n f l a v e r u u l : d a t u m q u e e s t p r a l ' e c t i s 

a r l i f i c u i u , e l d i v o r s a o p o r a f a b r i c a u l i u m . 

Pr f f i torea t r a d i d i t m i h i He lc i a s s a c e r d o s h u n c 

l i b r u m . 

Q u e m c u m , r e g e p r a j s e n t o , r e c i t a s s e l , a u d i s -

s o t q u e i l l e v e r b a l e g i s , s c i d i t v e s t i m e n t a s u a ; 

o t p r a c o p i t l l e l c i® , e t A h i c a m filio S a p h a u , c t 

A b d o n filio M i c h a , S a p h a n q u o q u o s c r i b ® , e t 

Asi te s e r v o r e g i s , d i c e n s : 

I t o , e t o r a t e D o m i n u m p r o m e , ot p r o r c l i -

q u i i s I s r a e l e t J u d a , s u p e r u n i v e r s i s s e r m o n i b u s 

l i b r i i s t i u s , q u i r o p c r t u s e s t : 

M a g n u s e n i m f u r o r D o m i n i s t i l l a v i l s u p e r n o s , 

o o q u o d n o n c u s t o d i e r i n t p a l r e s n o s t r i v e r b a 

D o m i n i , u t f a c e r e n t o m n i a q u ® s c r i p t a s u n t in 

i s t o v o l u m i n e . 

A b i i t e r g o Helc ias , e t h i q u i S i m u l a r e g e m i s s i 

f u o r a n t , a d O l d a m p r o p h c t i d e m [ . ! I. p r o p h e -

t e n ] , u x o r e m S e l l u m filii T h e c u a l , l i l i i H a s r a 

c u s t o d i s v e s t i u m : q u ® h a b i t a b a t in J e r u s a l e m 

i n S e c u n d a : e t l o c u t i s u n t c i v e r b a , q u ® s u p r a 

n a r r a v i m u s . 

A t i l i a r e s p o n d i t e i s : H®c d i c i t D o m i n u s D o u s 

I s r a e l : Dic i lo v i r o q u i m i s i t vos a d m o : 

11®C d i c i t D o m i n u s : Ecce e g o i n d u c a m m a l a 

s u p e r l o c u m i s t u m , e t s u p e r l i a b i t a t o r e s e j u s , 

c u n c t a q u o m a l c d i c t a q u ® s c r i p t a s u n t i n l i b r o 

h o c , q u e m l e g e r u n t c o r a m r e g e J u d a . Q u i a d e -

r e l i q u e r u n t m e , o t s a c r i f i c a v e r t m l d i i s a l i e n i s , 

u t m o a d i r a c u n d i a m p r o v o c a r e n t i n c u n c t i s 

o p e r i b u s m a n u u m s u a r u m . 

adeo, u t recto constet cl i n Lat ino, aut i l lud quoque 
verbum re l inendum c u m Vulgatis et G n e c o , a u l 
n e u t r u m c u m t lebraio. 

2 . Hie cons tantor legitur in mss . exemplar ibus 
lapidicinis : e t p o s l e a vers . 22, ad Oldam 'prophe-
tcn. M»nr. 

I d c i r c o s t i l l a b i t f u r o r m e u s s u p e r l o c u m 
i s t u m , e t n o n e x s t i n g u e t u r . 

A d r e g e m a u t e m J u d a , q u i m i s i t v o s p r o D o -
m i n o d o p r e c a n d o , s i c l o q u i m i n i : 

H®e d i c i t D o m i n u s D e n s I s r a e l : Q u o u i a m a u -
d i s t i v e r b a v o l u m i n i s , a t q u e e m o l l i l u m e s t c o r 
t u u m , e l h u m i l i a l u s e s t in c o n s p e c t u De i , s u p e r 
h i s q u ® d i c t a s u n t c o n t r a l o c u m h u n c , e t h a b i -
t a l o r e s J e r u s a l e m , r e v e r i t u s q u e f a c i c m m e a n t , 
s c i d i s t i v e s t i m e n t a t u a , e t l lovis l i c o r a m m e : 
e g o q u o q u o e x a u d i v i t e , d i c i t D o m i n u s . 

J a m e n i m c o l l i g a m t e a d p a t r e s t u o s , c l i n f e -
r e r i s in s e p u l c r u m t u u m i n p a c e : n e e v i d e b u n t 
o c u l i l u i o m u o m a l u m q u o d e g o i n d u c t u r u s 
s u m s u p e r l o c u m i s t u m e t s u p e r l i a b i t a t o r e s 
e j u s . 

B c l u l e r u n t i t a q u o r e g i c u n e t a q u m d i x e r a t . 

A t i l l e , c o n v o c a t i s u n i v e r s i s m a j o r i b u s n a t u 

J u d a e t J e r u s a l e m , a s c e n d i t i n d o m u m D o m i n i , 

u u a q u e o m n e s v i r i J u d a e t l i a b i t a t o r e s J e r u s a -

l e m , s a c e r d o l c s e t l ev i t®, e t c u n c t u s p o p u l u s a 

m i n i m o u s q u e a d m a x i m u m . 

Q u i b u s a u d i e n t i b u s i n d o m o D o m i n i , l e g i l 

r e x o m n i a v e r b a v o l u m i n i s : 

E t s t a n s in t r i b u n a l ! s u o . p e r c u s s i t f c edus c o -

r a m D o m i n o , u t a m b u l a r o l p o s t c u m , e t c u s l o -

d i r e t p r f f i ccp ta , e t t e s B m o n i a , e t j u s t i f i c a t i o n e s 

e j u s , in l o to c o r d o s u o , e t i n t o t a a n i m a s u a , 

f a c e r e t q u c q u ® s c r i p t a s u n t i n v o l u m i n e i l lo , 

q u o d l e g e r a t . 

A d j u r a v i l q u o q u o s u p e r h o c o m n e s , q u i r e -

p e r t i f u e r a n t i n J e r u s a l e m e t B e n j a m i n : e t feco-

r u n t l i a b i t a t o r e s J e r u s a l e m j u x t a p a c t u m D o m i n i 

Dei p a t r u m s u o r u m . 

A b s t u l i t e r g o J o s i a s e u n c t a s a b o m i n a l i o n e s d o 
u n i v e r s i s r o g i o n i b u s filiorum I s r a e l : e t f e c i t 
o m n e s , q u i r e s i d u i e r a n t i n I s r a e l , s c r v i r o 
D o m i n o D e o s u o . 

C u n c l i s d i e b u s e j u s n o n r e c e s s e r u n t a D o m i n o 
D e o p a t r u m s u o r u m . 

Cap. XXXV. — F e c i t a u t e m J o s i a s i n J e r u s a -

l e m p b a s e D o m i n o , q u o d i m m o l a t u m e s t q u a r l a 

d e c i m a d i e m e n s i s p r i m i : 

Et c o n s t i t u i t s a c e r d o t o s i n o f f i c i l s s u i s , h o r t a -

t u s q u o e s l e o s u t m i n i s t r a r e n t i n d o m o D o m i n i . 

L e v i t i s q u o q u e , a d q u o r u m e r u d i t i o n e m o m n i s 

I s r a e l s a n c t i f i c a b a t u r D o m i n o , l o c u l u s e s t : 

r o n i t e a r c a m i n s a n c t u a r i o t o m p l i , q u o d ® d i -

l i cav i t S a l o m o n filius D a v i d r e x I s rae l , n c q u a -

q u a m e n i m ea rn u l t r a p o r t a b i l j s : 

N u n c a u t e m m i n í s t r a l o D o m i n o D e o v e s t r o , e t 
p o p u l o e j u s I s r a e l . E t p r . - epa ra t e v o s p e r d o r ó o s 
c t c o g u a t i o n e s v e s t r a s , in d i v i s i o n i b u s s i n g u l o -
r u m , s i c u t p r a c e p i t Dav id r e x I s rae l o t d e s c r i p -
s i t S a l o m o n filius e j u s . 

Et m i n í s t r a t e i n s a n c t u a r i o p e r f a m i l i a s t u r -
m a s q u e lov i t i cas , e t s a n c t i l i c a l i i m m o l a t e p h a s e : 

F r a t r e s o t i a m v e s t r o s . u t p o s s i n t j u x l a v e r b a 
q u ® l o c u t u s o s t D o m i n u s in m a n u Mosi f a c e r é , 
p r e p á r a t e . 

D e d i l p r t e t o r e a J o s i a s o m n i p o p u l o , q u i f u e r a t 
i n v e n t u s in s o l e m n i t a t e p h a s e , a g n o s e t h u i d o s 
d o g r e g i b u s , e t r e l i q u i p e c o r i s t r i g i n t a m i l l i a , 
b o u n i q u e t r i a m i l l i a . Haic d e r e g i s u n i v e r s a 
s u b s t a n t i a . 

Duces q u o q u e e j u s , s p o n t e q u o d v o v o r a n t , 
o b t u l e r u n t , l a m p o p u l o , q u a m s a c e r d o l i b u s o t 
l e v i l i s . 

P o r r o Helc ias , e t Z a c h a r i a s , e l J a i e l , p r i n c i p e s 
d o m u s D o m i n i , d e d e r u n t s a c e r d o l i b u s a d f a c i e n -
d u m p i l a s e p é c o r a c o m m i x l i m d u o m i l l i a 
s o x c e n t a , c t b o v e s t r e c e n t o s . 

C h o n e n i a s a u l e m , c t S e m c i a s , c t i a m o t N a l h a -
n a e l , e t f r a t r e s e j u s , n e c n o n A b s a b i a s , e t J e i e l , 
e t J o z a b a d , p r i n c i p o s l e v i t a r u m , d e d e r u n t e t e -
t e r i s l e v i l i s a d c c l e b r a n d u m p h a s e q u i n q u é 
m i l l i a p e c o r u m , e t b o v e s q u i n g e n t o s . 

P r m p a r a t u m q u o e s t m i n i s l e r i u m , o t s t e t e r u n t 
s a c e r d o t e s i n o f f i c i o s u o : 

Lev i i a i q u o q u e in t u r m i s , j u x l a r e g i s i m p e -
r i u m . 

E t i m m o l a t u m e s t p h a s e , a s p e r s e r u u l q u e s a -
c e r d o l c s m a n u s u a s a n g u i n e m , e t l e v i t ® d e l r a -
x c r u n t p e l l o s h o l o c a u s t o r u m : e t s o p a r a v e r u n t 
ea , u t d a r e n l p e r d o m o s e t f a m i l i a s s i n g u l o r u m , 
e t o l T o r r e n t u r D o m i n o , s i c u l s c r i p t u m e s t in l i b r o 
M o s i : 

D c b o b u s q u o q u e f e c e r u n t s i m i l i t e r . 

E t a s s a v e r u n t p h a s e s u p e r i g n e m , j u x t a q u o d 

l e g e p n e c e p t u m e s t : 

Pac i f i ca s v e r o h o s t i a s c o x o r u n t i n l e b e t i b u s 

e t c a c a b i s , o t o l l i s , o t f e s t í n a l o d i s t r i b u e r u n t 

u n i v e r s ® p l e b i : 

S i b i a u l e m e t s a c e r d o t i b u s p o s l e a p a r a v c r u n t : 

N a m in o b l a t i o n e h o l o c a u s t o r u m c t a d i p u m 

u s q u e a d n o c t e m s a c e r d o t e s f u e r n n t o c c u p a t i . 

D n d e l ev i t® s i b i e t s a c e r d o l i b u s filiis A a r o n 

p a r a v e r u n t n o v i s s i m i s . 

POITO c a n t o r e s filii A s a p h s t a b a u t . i n o r d i n e 
s u o , j u x t a p r t e c o p l u m D a v i d , e t A s a p h , e t 
E m a n , e t I d i t h u n , p r o p h e l a r u m r e g i s . 

X O M . S V I . 

I S 



Jan i to res v e t o p e r po r l a s s ingu las o b s e r v a -
b a n t , i ta u l See p u n c t o q u i d e m d i scede ren t a 
m i n i s t e r i o : 

Q u a m o b r e m e t f r a t res c o r u m IeviltB p a r a -
vorun t e i s e ibos . 

Omnis i g i t u r c u l t u r a Domini rite c o m p l e t a e s t 
in d i e l i la, u t l'acoront phase , e t o f fe r ren t l iolo-
caus la s u p e r a l t a re Domini , j u x t a p r a i c e p t u m 
r e g i s J o s t e . 

F e c o r u n l q u e filii I s rael , q u i r e p e r t i f u c r a n t 
ib i , pbaso i n t e m p o r e ¡Ho, e t s o l e m n i t a l e m azy-
m o r u m Septem d iobus . 

Non f u i t pbaso s imi io i iuic in I s rae l a d i e b u s 
S a m u c l i s propl io tm. 

Sed n e c q u i s q u a m d o euue t i s r eg ibus I s rae l 
fecit p h a s e s i c u t Jos ias , saccrdo t i l ius , e t luvi t is , 
e t o m n i Juda ; , et Israel q u i r e p e r t u s fue ra t , e t 
h a b i t a n t i b u s in J e r u s a l e m . 

Octavo d e e i m o a n n o regn i J o s t e hoc p h a s e 
c e l e b r a t u m est . 

l ' o s t q u a m ins tauravora t Josias t e m p l u m , a s -
c e n d i t N c c h a o ' r e x ¿Egypti a d p u g n a n d u m i n 
Charcamis j u x t a E u p h r a t o n : ot p rocess i t i n o c -
c u r s u i n e j u s Josias. 

At ¡lie, miss i s a d c u m nunt i i s , a i t : 

Quid m i h i e t t ibi es t , rox J u d a ? Non a d v e r s u m 
to l i o d i o v e n i o , sed con t r a a l i a m p u g n o d o m u m , 
ad q u a m m o Dous lost inato i ro p r f e e e p i t : d e s i n o 
a d v e r s u m D o u m face re , q u i m o c u m es t , n o i n -
lor l ic ia t te . 

Nolu i t Jos ias r eve r t i , sed p ra ipa rav i t con t r a 
e u m b e l l u m , n e c a c q u i e v i t s e r m o n i b u s Necl iao 
ox o r e Dei, v e r u m p e r r e x i t u t d i m i c a r o t i n 
c a m p o Magoddo. 

I b iquo vu lno ra tu s a sagi t tar i is , d ix i t p u o r i s 
s u i s : Educi te mo d e prffilio, q u i a o p p i d o v u l -
n e r a t u s s u m . 

Qu i I r a n s t u l c r u n t c u m d o c u r r u in a l t e r a m 
c u r r u m q u i s e q u e b a t u r e u m m o r e r eg io , e t 
a s p o r t a v o r u n t e u m in J e r u s a l e m , m o r t u u s q u e 
es t , e t s epu l tus in mauso lco p a t r u m s u o r u m : 

E t un ive r sus J u d a ot J e r u s a l e m l u x o r u n t 
e u m : 

J e r e m i a s m a x i m o : c u j u s o m n e s can to re s 

a l q u o cantatr ices , u s q u e i n p r a s o n t o m d i e m , l a -

monta t iones s u p e r Josia r e p l i c a n t : e t q u a s i lex 

o b t i n u i t in I s r ao l : 

F-cco s c r i p t m n f o r t u r in l a incn ta t ion ibus . 
Roliqua a u t e m s e r m o m i m Josia; e t mise r i co r -

d i a r i m i e jus , q iue lege prfficopta s u n t Domini , 
o p e r a q u o q u e i l l ius p r i m a e t nov iss ima scr ip ta 
s u n t in l i b ro r o g u m Israel ot J u d a . 

Cap. XXXVI. — Tnl i t e r g o p o p u l u s tcrr,-e 
Joachaz l i l ium Josiie, c t cons t i lu i t r e g e m p r o 
p a t r c suo in Jo rusa l em. 

Vigint i t r i u m a n n o r u m cra t Joachaz c u m ro-
g n a r o ccepissct, c t t r i bus m o n s i b u s rognav i t in 
J e r u s a l e m . 

A m o v i t a u t e m e u m rex iEgyp t i c u m venisse t 
J e r u s a l e m , e t c o n d o m n a v i t t e r r a m c c n t u m ta-
len t i s a rgen t i , ct t a l cn to a u r i . 

Cons t i tu i tquo r e g e m p r o eo El iac im f r a l r e m 
e j u s , s u p e r J u d a m o t Jo rusa lem, o t v e r t i t n o m e n 
e j u s Jo iac im. 

I p s u n i ve ra Joachaz tu l i t s e c n m , ct a b d u x i t in 
• E g y p t i a n . 

Viginti q u i n q u o a n n o r u m c r a t Jo iac im c u m r c -
g n a r o ccepissct ,e t u n d e c i m a n n i s rognavi t in Je-
r u s a l e m : fec i lquo m a l u m c o r a m D o m i n o Deo suo . 

Contra h u n c ascend i t N a b u c h o d o n o s o r r e x 
Cl ia lda iorum, et v inc tum ca tenis d u x i t in Baby-
l o n c m . 

A d q u a m c t vasa Domini t r a n s t u l i t , e t p o s u i t 
c a in t e m p l o suo . 

Re l iqua a u t e m v e r b o r u m Jo iac im, e t a b o m i -
n a t i o n u m e jus , q u a s o p c r a t u s e s t . e t q u i e i n v e n t a 
s u n t in co, con t inon lu r in l i b ro r e g u m Israel e l 
J u d a . 

Kcgnavi tque Jo iachin tilius e ju s p r o eo. 
Octo a n n o r u m era t Joiachin c u m r c g n a r e cco-

p i s se t , ot t r i b u s m o n s i b u s ac decern d i e b u s r o -
gnav i t in J e ru sa l em, foc i tque m a l u m i n cons-
p c c t u Domini . 

C u m q u e ann i c i rcu lus vo lvo re tu r , m i s i t Nabu-
c h o d o n o s o r rox. q u i a b d u x c r u n t e u m i n Baby-
lonem, a spor t a t i s s imul p re t ios i s s imis vasis 
d o m u s Domini . 

Regem cons t i lu i t Sedcciam f r a t r o m e j u s ! s u -
p e r J u d a m e l J e r u s a l e m . 

1. In Memmiano canone legitur varians isthtec Colberl. Anlciensis, San-German. num. 15, Cor-
leclio Necho et Recitato. MABT. boiens. num. 14, ct alius num. 1 prima manu. 

2. In l lcbra» scriptum legimus vn.X oWn'u,quod Sciendum tamen hic esse Hebraismum, quo palruus 
signiBcal fratrem ejus. l iane IecUoncm Latini mss. dìcilur frulcv, sicut in Genesi Abraham el Lol 
antiquiores rci inent , regius scilicet, Memmiau. tres appeUautur, Scdccias euim frater fuit patris Jo-

Vigiuli et u n i u s a n n i e r a t Sodcc iascum reguaro 
ccepissel, et undec im a n n i s rognavit in J e r u s a l e m . 

Fec i tque m a l u m in ocul is Domini Dei sui , n e c 
c r u b u i t faciem Jeremías propheta) , loquont i s a d 
s e ox o ro Domini . 

A r ege q u o q u e Nabuchodonosor recess i l , q u i 
a d j u r a v e r a t c u m p e r Deutu. 

Et i n d u r a v i l ce rv icem s u a m e t cor , u t non 
r e v e r t e r c t u r ad Domin ion Deum Israel . 

S e d e t un ivcrs i p r inc ipes s aco rdo tum, e l p o -
p u l u s , pr tevuricat i s u n t i n i q u e j u x t a imiversas 
abomina t iones g e n t i u m , et p o l l u e r u n t d o m u m 
Domini , q u a m sancl i i icavcrat sibi in J e r u s a l e m . 

Mittebat a u t e m Dominus Dous p a l r u m s u o r u m 
a d i l los p e r m a n u m n u n l i o r u m s u o r u m , d e 
n o d e consurgens , ot q u o t i d i e c o m m o n e n s , eo 
q u o d parcere t p o p u l o ot hab i lacu lo suo . 

A t i l l i subsannaban t nunl ios Dei, ot p a r v i p o n -
deban t s e rmones e jus , i l l udeban tque p rophe t i s , 
donoc ascendere t f u r o r Domini in p o p u l u m 
ejus , c t csset nul la curat io . 

Addux i t e n i m s u p e r cos rogem Cl ia lda iorum, 
ot in ter l ic i t j uvones c o r a m g lad io in d o m o 
eanctuari i sui . 

Non est in i sc r tus adolosccntis , c t v i rg inis , e t 
sonis, n e c decrepi t i q u i d e m , sed o m n e s t r ad id i t 
in m a n i b u s e jus . 

iaehin, ut Abraham fratcr Aran patris Lot. prater 
igitur hoc loco idom est quod avunculus, sou con-
sangulueus. MAUI. 

— Vulgata patrum, quemadmodum et Syrus 
prteferl, of luculentisslmo Craieus, I»EV:Í«V, 
wo HMpot mmO, Ut cum satis abunde constet Sedo-
ciam Jechonite patruum exstitisse, non propria f ra -

Cn ive r saquc vasa d o m u s Domini , t a m m a j o r a 
q u a m minora , et t hesauros t empl i , e t regis , e t 
p r i n c i p u m , t rans tu l i t in Babyloncm. 

I n c e n d e r u n t hostes d o m u m Doi , des l ruxe-
r u n t q u e m u r u m Je rusa lem, universas t u r r e s 
c o m b u s s e r u n t , ot q u i d q u i d p rc t io sum fucra t , 
demol i t i sun t . 

Si q u i s ovaserat g l a d i u m , d u c l u s in Baby-
lonem sorvivi t r eg i c t filiis e jus , donee i m p c -
r a r c t rex Pe r sa rum, u t c o m p l c r e t u r s e r m o 
Domini ex o ro J o r e m t e , ot ce lebra re t t e r r a s a b -
b a l a s u a : 

Cunct is e n i m d i e b u s dosola l ionis egi t s a b b a -
t u m , u s q u e d u m c o m p l e r e n t u r sep tuag iu la 
a n n i . 

Anno a u t e m p r i m o Cyri r e g i s P e r s a r u m ad 
oxp lendum s e r m o n e m Domini , q u e m locu tus 
fue ra t por os J e r c m t e , susci tavit Dominus sp i -
r i t u m CjTi reg is Pe r sa rum, q u i juss i t prtcdicari 
in universo r e g n o suo, etiarn p e r s c r i p t u r a m , 
d i c e n s : 

ILuc d ic i t Cyrus rex P e r s a r u m : Omnia r e g n a 
terras ded i t m i h i Dominus Dous cceli, c t i p s e 
preeeepit m i h i , u t cediflcarcm ei d o m m n in Je -
r u s a l e m , qua ; est in Juda;u. 

Quis ox vob i s est in o n m i p o p u l o e j u s ; Sit 
Dominus Dous s u u s c u m eo, c t ascondat . 

Irem, susplcari liceat, in Hebrreo quoque archotypo 
scriptum d i m V M DM pro quo nunc obtinet uno 
verbo v n X . Callerum et Martianteus, qui improssam 
lectioncm ad plurium mss. fidem restituti, l lebrals-
mum hunc esse notat Abrami exemplo, qui I.othum. 
Itlium fralris sui, fratrem appellavit. 
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PR/EFATIO HlERONYMI IN EZRAS1 . 

U l r i i m UiOicilius s i t , f ace ro q u o d posc i l i s , a n 

n e g a r e , n o c d u m s t a t u i . N a m n e q u o v o b i s a l i q u i d 

i m p o r a n t i b u s a b n n e r e , s en t en t i i e e s t : e t m a -

g n i t u d o o n e r i s i m p o s i l i i la c e r v i c e s p r e m i t , n t 

a n t e s u b f a s c e r o e n d u m s i t , q u a m l e v a n d u m . 

A c c e d u n t ad h o c i n v i d o r u m s t u d i a , q u i o m n o 

q u o d s c r i b i m u s , r e p r e h e n d e n d u m p u t a n t : e t 

i n t e r d u m c o n t r a so consc iont ia r e p u g n a n t e , p u -

b l i co l a c c r a n t q u a ; o e c u l t e l e g u n t , in t a n t u m u t 

c l a m a r e c o m p e l l a r , e t d i c e r e : Domine, libera 
animam mcam a labiis iniquis el a lingua dolosa 
{l'sal. ox ix , 2). T e r t i u s a n n u s e s t q u o d s e m p e r 

s c r i b i t i s a t q u e r e s c r i b i t i s , u t Kzr;e l i b r u m " vob i s 

d o l l e b r i e o t r a n s f e r a m : q u a s i non b a b e a t i s 

Gr .xca et Lat ina v o l u m i n a , a u t q u i d q u i d i l l u d 

e s t q u o d a n o b i s v o r t i t u r , n o n s t a t i m a b o m n i -

b u s |<1 I. b o m i n i b u s ] c o n s p u c n d u m s i t . l ' r u s t r a 

a u t e m , u t a i t q u i d a m • , n i t i , n o q u e a l i u d f a t i -

g a n d o nis i o d i u m q u a i r e r o , e x t r e m a ; d e m e n t i a ; 

1 . Exegimus cum hanc praifationem, lum vero 
ipsuui Erne librum ad Val icanum ms. oltm regina; 
Sueco rum n u m . 7 , pramotatum, remolissima; ilium 
antiquitalis, a c probte cumpriniis nolo;. 

2 . Addunt edili libri cum aliquot reeentioribus 
mss . el Esther : quasi non solum pro Ezra; volumino 
Latino reddendo, sod otiam pro libro Esther scribe-
ren t a tque rescriberent Domnion et Rogatianus. Quod 
lamen falsum esso deprebonditur, tum ex tempore 
quo liber Estheris , longo post Ezrara, in Lat inum 
sermonem ab Hieronymo translatus est, lum ex per -
sonis ail quas infra praifatio in librum Esther perbi-
betur scripta : Paula; namque junior! ac Eustochio 
virgini dedieatum esse constat , non Üomnioni et 
Rogatiano. MAUT. 

— Domnion et Roga l ianus , quibus inseribilur. 
Paulo ante , verba atqwrcscribitis regina;mss. p ra> 
termittil, qui ct Eidrani pro Ezram constanterlegit . 

e s t . l l a q u o o b s e c r o vos, m i D o m n i o n e ! Roga -

t a n e d i a r i s s i m i , u t p r i v a t a l ec t iono c o n t e n t i , 

l i b r u m n o n e f fe ra t i s iu p u b l i c u m , n c e f a s t i d i o s i 

i n g e r a t i s c ibos , v i t e t i s q u e e o r u m s u p e r c i l i u m , 

q u i j u d i c a r o t a n t u m d c a l i i s , c i ipsi t acere n ih i l 

n o v e r i m i . Si q u i a u l e m I r a l r u i ù s u n t , q u i b u s 

n o s t r a n o n d i s p l i c e n t , h i s t r i b u a t i s e x e m p l a r , 

a d m o n e n t e s u t l l eb r t ea n o m i n a , q u o r u m g r a n d i s 

in h o c v o l u m i n o cop ia es t , d i s t i nc t e e t p e r in-

t e rva l l a t r a n s c r i b a n t . Nihi l e u i m p r o d c r i l 

e m e n d a s s e l i b r u m , n i s i emo i ida t i o l i b r a r i o r u m 

d i l i g e n t e c o n s e r v e t u r . Nee q u e m q u a m m o v e a t 

q u o d u n u s a n o b i s e d i t u s l i b e r e s t : n e c a p o c r y -

p h o r u m tc r l i i e t q u a r l i * s o m n i i s d e l e c l c l u r : 

q u i a e t a p u d Hebraios Ezra; N e c m i t e q u e s e r m o -

ncs i n u n u m v o l u m e n c o a r c t a n t u r : e t q u a ; n o n 

h a b e n t u r a p u d i l los, n e o d e vigi l i l i q u a t u o r 

s e n i b u s s u n t p r o c u l a b j i c i e n d a . Si q u i s a u t e m 

S c p t u a g i n t a vob i s o p p o s u o r i t i n t e r p r è t e s , q u o -

3 . Crispus Sallustius hic est, qui eam promit sen-
tontiam in Jugur tha cap . 3 : a F rus t r a autem nili, 
neque aliud latigando, nisi odium qurerere, exlremîe 
dement ia est ». 

Addit regimo ms. cum vetustioribus editis 
libri. 

5 . Libros canone Hebraic® veritatis comprehensos 
intelligil, uli Bdem facit prineipium Seripturarum 
galealum libris Samuelis ac Malacbim prieGxum. 
M A R T . 

— Mavult Vietorius verbum habenlur hic repeti 
hoc modo : « Qtirc non babenlur apud illos, nec de 
viginli quatuor senibus hahentur , sunt procul abj i -
cienda ». i l s . regime senioribns. Vide prologum 
galealum, ubi ex aliorum sententia, non sua , XXIV 
senibus Apocal. librorum Scriptural nuraorum com-
parâ t . 

r u m e x e m p l a r i a v a r i c l a s ipsa , lucera la e l e v e r s a ' 

d e m o n s l r a l ( n e c p o l e s ! u l i q u e v e r u m asser i 

q u o d d i v e r s u m es t ) , m i t t i t e e u m a d evangel ia , 

in q u i b u s m u l l a p o n u n t u r q u a s i d o v e t e r i t e s -

t a m e n t o , cpire a p u d S c p t u a g i n t a i n l e r p r e t e s n o u 

h a b e n t u r , v e l u t i l l u d : Quoniam Nasarieus voca-
bitur : e t : Ex jEipjpto voeavi filimn mearn : e t : 
Videbunt in quem compuxerunt; m u l l a q t t e al ia, 

q u œ l a t io r i o p e r i 3 r e s e r v a m u s : e t q u œ r i l e a b 

eo u l i i s c r i p l a s i n t . C u m q u o p r o f e r r o n o n p o -

t u e r i t , v o s l e g i l e d e h i s e x e m p l a r i b u s q u a i n n p o r 

a n o b i s éd i t a " , m a l e d i c o r u m quo l i i l i e l inguis 

c o n f o d i u n i n r . Sod u t ad c o m p e n d i u m v e n i a m , 

c e r t e q u o d i l l a t n r u s s u m , a a p i i s s i m u m osL 

Ed id i a l i q u i d q u o d n o u h a b e t u r in Grœeo , vel 

a l i t e r h a b e t u r q u a m a m e v e r s u m est? Q u i d in-

t e r p r e t e m l a n i a n t ? I n t e r r o g e n t * Hebra ios : c t 

i p s i s a u c t o r i b u s , I r a n s l a t i o n i mea i ve l a r r o g e n t 

vel d é r o g e n t l i d e m , p o r r o a l i u d e s t , si c l aus i s , 

q u o d d i c i t u r , o c u l i s mil i i v o l u n t m a l c d i c c r o " , 

e t non i m i l a n t u r G r i e e o r u m s t u d i u m ac b é n e -

v o l e n t i a m . q u i p o s t S e p l u a g i n t a t r a n s l a t o r e s , 

j a m Chr is t i e v a n g e l i o c o r u s c a n t o , Juda io s e l 

E b i o n i l a s l eg i s ve l e r i s i n t o r p r e t e s , A q u i l a m vi-

de l i ce t , et S y m n i a e h u m , et X h e o d o t i o n e m , et cu-

r i o s e l e g u n t , el, p e r O r i g e n i s l a b o r o m in iEajr)»'«, 

E c d e s i i s d e d i c a r u n t . Q u a n t o m a g i s Lat in i g r a t i 

e s se d e b e r o n t , q u o d e x s u l l a n l e m c c r n c r e n t 

Greec iam a s e a l i q u i d m u l u a r i " ? P r i m u m 

e n b n m a g n o r u m s u m p t u u m es l e l in f in i ta ; d i f -

l i c u l t a t i s , e x e m p l a r i a posso h a b e r e o m n i a : 

d e i n d o o t i a m q u i h a b u e r i n l , o l H e b r t e i s e r m o n i s 

igna r i s u n t , m a g i s e r r a b u n l , i g n o r a n t e s q u i s e 

m u l t i s v e r i u s d i s e r t i . Q u o d e t i a m s a p i e n t i s s i m o 

q u i d a m n u p e r a p u d Graicos a c c i d i l ' , u t i n t e r -

d u m S c r i p t u r a l s e n s u m r e l i n q u e n s , u n i u s c u j u s -

q u o i n t e r p r e t i s * s e q u e r e t u r e r r o r e m . Nos a u t e m 

q u i Hebrie® l ingua ; s a l tom p a r v a m b a b e m u s 

s c i c n t i a m , et La t i nus n o b i s u l c u n q u e s e r m o n o n 

d e e s t , c i d e a i i i s m a g i s p o s s u m u s j u d i c a r e , e t 

I . Malim equidem inversa legi, siquidem com-
perluiu est, exemplaria G r a e a , et qua; ex iis sunt 
omnium antiquissima ac pras lanl iss ima, Aloxandri-
nnm, quod dieimus, et Romanuin, nodum in eano-
uicorimi librorum seriem terlium quoque Esdra; ro-
eipere, sed et eaiteris praiponere, inverso ordine, ut 
qui a b Ecelesia Lat ina inter apoeryphos rejieitur, ila 
tirrecis probelur, u t in eorum codicibus priorem 
loeuui obtiueat. Hoc vero est quod máxime causalur 
s. pater, qui genuinos Esdra; libros ad Hebraiuin 
oanonem oxigena, pr imus, ut videlur, omnium etiam 
apud Lalinos, tertium librum qui lipils í f,raice 
inscribitur, utpote I l eb ra i s repudialum, nec eorum 
lingua conscriplum, sed Gricea, docuit cum apocry-
pbis esse abjieiendum. Nibil j am dieimus do quarlo, 
qucni acriori ailbue ccusura s. pater perstringit eum 
hic atque alibi, tum priecipuc libro contra Vigilan-
tium. Fal luntur enim qui eum pu tan i auetoritatis 
aliquid ei libro tribuisse, cura seribens contra Helvi-
dium. Sive, inquit, Mosem volueris auetorein pen-
tateuebi, sive Esdrarn ejusdem inslauratorem, non 
reeuso ». Nam eisi iiln de saeris codicibus i n s t a ú r a t e 
mcniio, a b h o c l i s d r a Ubro repon' v ideatur , vulgaris 
lamen adoo erat ac tralatit iaomniinu sermone fábula 
ut nihil a b eo repeti auctore opus esset. Cum vero 
iheronynuanaisenteniia; aecesserim universa; Eccle-
sia; decreta, duoque tantnm priores E s d r a libri in 
ranonem reeepti sint, p r o j e c t ad omne mendaeium 
audacia; est,quodClerieus ad lumc llieronymi locum 
Erasmiauam calumniara instanrans conlra catbolinos 
blaterat , citra discrimen ullum terlium el quarlum 
Lsdrrn librara a nobis nunc legi. 

2 . Opus illud latius liber est de optima genere 

interpretandi, de quo supenns projfatione in parali-
pomena sormonem habuit, ubi easdem Scriptura; 
senientias rcplieat, dicens : < Serip3¡ nuper l ibrum 
de optima genere interpretandi, ostendens illa de 
evangelio : Ex £gyplo nocavi tilium mum, etc » 
M A U I . 

— If&c est quam exaravit baud inulto post ad 
Paramaebium episUlla in nostra recensions 57, de 
óptimo genere iulcrpreliindi. Vide qua; de ea dixl-
m u s paulo.snperius ad prtef. in paralipomena. 

3 . De prophelarum, opinor, versions loquitur a 
s s nuper adórna la . Vide prtefalionem quara Uuic 
tomo prfefiximus. 

4 . llono icquo sensu in regime m s . qui interpre-
tan laniard intcrrogent, etc. 

5. Do hoc proverbio vida chiliadas Erasrai in 
voce A ndabala:. Due enim amanda t ipso lectorom. 
M A R T . 

fi. Hic autem puto inuui psallerium s t prophetas, 
quro ox Hebrtco ruerat mterpretatus, et Sophronius 
in Gracum ex Lal inorefudi l . Vida cap . 131 librl de 
v/rii illustribus. 

7 . Ilic Apoll iuaris Laodieenus est, quern d e n o -
mine appeilat libro secnudo apologia contra Rufi-
num, num. 31 : > Pratcrmil lo , inquiens, Apollina-
rium, qui bouo qnidem studio, sed non secundum 
scientiani, d e omnium translationibus In u a u m vesti-
mentum paunos assuore conatus est, et consequen- 1 

tiani Scriptural non ex regula veritatis, sed ox suo 
judir.io rotexere, etc. » 

8 . P lures mss. tiniuscujuslibct interpretis. 



ea q u a ; i p s i i n t e l l i g i m u s , in n o s t r a l i n g u a p r o -

m e r o . I t a q u c l i ce t e t exce t r a s ib i l e t oictorque 
Sinon ' incendia ¡octet {¡Encid. l i b . n ) : n u n q u a m 

m e u m j u v a n t e Chr i s to , s i l eb i t e l o q u i u m : e t i a m 

p r e c i s a l i n g u a b a l b u t i e t . L e g a n t q u i v o l u n t : 

q u i n o l u n t a b j i c i a n t . E v e n t i l e n t ap i ce s , l i t t e r a s 

c a l u m n i e n t u r : m a g i s v o s t r a c h a r i t a t o p r o v o -

c a b o r a d Studium, q u a m ¡ H o r u m d e t r a c t i o n o e t 

o d i o d e t e r r c b o r . 

1 . Exemplarla canonis legunt hie cxcctra, s icque 
scriptum habent quamptures mss. alii codices. U n u s 
Vaticanos, et alter domus Carthttsiauorum soeus Ave-
nionem ita retinont, et liydra sibilet. Eodem s e n s u 
hiblia sacra mss . collogii Avenionensis e soeiotato 
Jesu legunt licet serpens sibilet. In uno e m a n u s -

c r i p t s Silvie Majoris ridieulam posuit exscriplor 
hujnsmodi lectionem , Licet extra cillara sibilet. 
M A R T . 

2 . Hemlstichium istud est Virgil ianum, quo R u -
tinum earpere vidotur Hieronymus. Do Simone p ro -
d i e r e insigni vide I I I lib. Mneid. MART. 

I N C I P I T 

L I B E R E Z R iE. 

Cap. I. — I n a n n o p r i m o C y r i r e g i s P o r s a r u m , 

u l c o t n p l e r c l u r v o r b u m D o m i n i ex o r e J c r c m i o ; 

su sc i t av i t D o m i n u s s p i r i t u m Cyr i r e g i s P o r s a -

r u m : e t t r a n s d u x i t v o c e m in u n i v o r s o r e g n o 

s u o , e t i a m p e r s c r i p t u r a m , d i c c n s 1 : 

l la ;c d i c i t C y r u s r e x P c r s a r u m : O m n i a r e g n a 

t o r r t e d e d i t m i l i i D o m i n u s Dous cceli, e t i p so 

p r a c e p i t m i h i u t a i d i f i c a r c m oi d o m u m in J e -

r u s a l e m , q u a ; e s t in J u d a ; a . Q u i s e s t i n v o b i s d o 

un ivorso p o p u l o e j u s ? S i t Dous i l l i u s c u m ipso . 

Ascenda t J e r u s a l e m , q u t e e s t in J u d a , o t iedi-

f tcet d o m u m Domin i Dei I s r ae l , i p so es t Dous 

q u i est in J e r u s a l e m . E t o m n c s r e l i q u t in c u n c -

l i s l oc i s u b i c u n q u o h a b i t a n t , a d j u v e n t c u m v i r i 

do loco s u o , a r g e n t o e t a n r o , o t s u b s t a n t i a , c t 

p e c o r i b u s , o x c o p t o q u o d v o l u n t a r i o o t l e r u n t 

t e m p l o Dei , q u o d es t in J e r u s a l e m . 

E t s u r r e x o r u n t p r i n c i p c s p a t r n m d o J u d a , e t 

B e n j a m i n , e t s a c e r d o t a s , et loviuo, e t o m n i s 

c u j u s Dous susc i l av i t s p i r i t u m " , u t a s c e n d o r o n t 

a d t ed i l i c and tmi l e m p l u t n D o m i n i , q u o d c r a t i n 

J e r u s a l e m . U n i v o r s i q u o q u i e r a n t in c i r c u i t u , 

a d j u v e r u n t m a n u s e o r u m in vas i s a r g e n t e i s c t 

au re i s . in s u b s L m t i a , i n j u m e n t i s , in s u p e l l e c -

tili , e x c e p t i s h i s q u t e s p o n t e o b l u l c r a n t . Bex 

q u o q u c C y r u s p r o t u l i t v a s a t c m p l l D o m i n i , quse 

t u l e r a l N a b u c h o d o n o s o r d o J e r u s a l e m , o t p o -

s u e r a t e a in t o m p l o de i s u i . 

P r o t u l i t a u t e m ea C y r u s r e x P e r s a r u m p e r m a -

1 . Regius codex : Et ¡yrtsccpil per Mum regnum 
suum ex scripto diccns, etc. MART. 

2. Plus habet regin® m s . Spiritum sanctum : 
pauio post adjuoarent. p ro adjucarunt legi. 

3 . Reginto ms. Be / r an et Beguiai, minus tamen 
recle. 

m i r a M i l h r i d a t i s f d i i Gazabar , et a n n u m o r a v i t ea 

Sas sabasa r p r i n c i p i Jud fe . Et h i c e s t n u m e r u s 

e o r u m : p h i a l t c aurore t r i g in t a , p h i a l a ; a r g e n t e a ; 

m i l l e , c u l t r i v igi l i t i n o v e r a , s cyp l i i a u r e i t r i -

g i n t a . s c y p h i a r g e n t e i s e c u n d i q u a d r i n g o n t i d e -

c e m , vasa a l i a m i l l e . O m n i a vasa a u r o a o t 

a r g e n t e a q u i n q u e m i l l a q u a d r i n g e n t a : u n i v e r s a 

t u l i t Sa s sabasa r c u m b i s q u i a s c e n d e b a n t d o 

t r a n s m i g r a l i o n e Baby lon i s i n J e r u s a l e m . 

Cap. II. — Iii s u n t a u t e m filii p r o v i n c i a ; q u i 

a s c e n d e r u n t d e cap t i v i t a t c , q u a m t r a n s t u l e r a t 

N a b u c h o d o n o s o r rox Baby lon i s m B a b y l o n e m . o t 

rovers i s u n t in J e r u s a l e m e t J u d a m , u n u s q u i s -

q u e m c i v i l a t e m s u a m . Q u i v c n e r u n t e u n i Z o r o -

b a b e i , J e s u a , N e e m i a , Sara ia , Raela ia , Mardo-

c h a i , Belsan Mespha r , Begna i , R o u m , Baana . 

N u m e r u s v i r o r u m p o p u l i I s r ae l : 

Fil i i P h a r o s ' , d u o m i l l i a c o n t u m s e p t u a g i n t a 

d u o : lilii Sepl iot ia , t r ecen t i s e p t u a g i n t a d u o ; 

filii Arca , s e p l i n g o n l i s e p t u a g i n t a q u i n q u e ; filii 

Phae l l i Moab, l i l i o r u m .losuo Joab , d u o m i l l i a 

oc l i ngen l i d u o d e c i n i ; filii E l a m , miUo d u c e n t i 

q u i n q u a g i n t a q u a t u o r ; filii Z o t h u a . n o n g e n t i 

q u a d r a g i n l a q u i n q u e ; filii Z a c h a i s o p t i n g e n t i 

s e x a g i n l a ; filii Bani , s exccn l i q u a d r a g i n t a d u o ; 

filii B e b a i . s e x c e u t i v i g i n t i t r e s ; filii A z g a d , m i l l e 

d u c e n t i v ig iu l i d u o ; filii At lon icam, soxeont i 

s e x a g i n t a sex ; filii Begua i , d u o m i l l i a q u i n q u a -

4 . Idem ms. Phares p ro Pharos, lum Thessesfetia 
pro Sephetia, donique Fei Moab pro Phact Moab, 
atqtte alia ejusmodi s c r i p t u m vitia qua; s i g i l l a t a 
adnotare vis opera; pretium est. 



g i n t a s e x ; filii A d i » , q u a d r m g e n t i q u i n q u a g i n t a 

q u a t u o r ; filii A l h e r q u i o r a n t e x E z e c h i a ' , 110-

n a g i n t a o d o ; filii Bczai , ( recen t i v igi l i l i t r e s ; 

filii J o r a , c e n t u m d u o d e c i m ; filii A s o m , d u c e n t i 

vigil i t i t r e s ; filii G e b b a r , n o n a g i n t a q u i n q u e ; 

filii Bc th -Leem, c e n t u m vigi l i t i t r e s v i r i ; N e t u -

p h a , q u i n q u a g i n t a s e x ; v i r i Ana t l io t l i i , c e n t u m 

v i g i u t i o c t o ; filii A z m a v e l h , q u a d r a g i n t a d u o ; 

filii C a r i a t h - A r i m , C e p h i r a , et Berot l i , s e p t i n -

g in t i q u a d r a g i n t a t r e s ; filii A r a m a et Gaba , 

s excen t i vigil i t i u n u s ; v i r i Machmas , c e n t u m 

v ig in t i d u o v i r i ; Belb-lì l e t A i ! d u c e n t i vigil i t i 

t r e s ; filii N e l » , q u i n q u a g i n t a d u o ; filii Megbis, 

c e n l u m q u i n q u a g i n t a s e x ; filii E l a m a l t e r i u s , 

m i l l e d u c e n l i q u i n q u a g i n t a q u a t u o r ; filii A r i m , 

t r e c e n t i v i g i n t i ; filii Lod , A d i d , e t Olio, s e p t i n -

g e n t i v i g i n t i q u i n q u e ; filii Je r i l io , t rocont i q u a -

d r a g i n t a q u i n q u o ; filii S e n a a , t r i a m i l l i a sex -

c e n t i t r i g i n t a . 

S a c e r d o t e s : filii Ma ia" in d o m o J e s u s , n o n -

gen t i s e p t u a g i n t a t r e s ; filii E m m e r , m i l l e q u i n -

q u a g i n t a d u o ; filii P h e s h u r ' m i l l e d u c e n l i q u a -

d r a g i n t a s e p t e m ; filii A r i m , m i l l e d e c e m et 

s e p t e m . 

Levitai : filii Jesu to , e t Ccdmie l filiorum O d e -

v i a , s e p t u a g i n t a q u a t u o r . Can to res : filii Asaph . 

c e n t u m vigi l i t i oc to . Filii j a n i t o r u m : filii Se l -

l u m , filii A t e r , tilii T o l m o n , Olii A c c u b . lilii 

Hat i ta , filii S o b a i ; u n i v e r s i c e n t u m t r ig in t a n o -

vera . Na th iu te i : filii Si i la , lilii A s u p b a , filii Teli-

b a o t l i , filii Ceros , filii S iaa , filii P b a d o n , filii 

L e b a n a . filii Agal la , filii A c c u b , filii Agab , filii 

S e m l a , filii A n a n , filii G a d d e l , filii Gae r , lilii 

Raaia, filii Kas in , lilii Nocoda , filii Gazeni . l i l i i 

Aza. filii Phasea , lilii Besee, filii A s e n n a a , filii 

M u n i m , filii Nep l iu s im, filii Becbuc, filii A c u p l i a , 

filii A r u r , filii Bcs iu tb , filiìNaida, filii Arsa , filii 

1 . Ilio paulo pressius ad I lubraum legit regina! 
ms. Jezechia : e t inox Gabbar prò Gebbar, et Nepte 
prò Nelupha, Cephiara prò Cephira, donique Ga-
basses p rò Gabaa, qua , videnlur scribarum menda. 

2 . Cum sint et nostri, et quos Marlianteus taudat, 
mss. libri qui prmferant Gai p rò Ai, non scribarum 
eas esse culpam, sed doctam ipsius fortasse interpretis 
curam putandum est, cum et in l l ebr teoper V elfe-
ratur ^yn , quam littoram per g velustiores Intorpreles 
passim reddunt. 

3 . Vulgati l a i ì a i a ; regin. ms. Adaia : plget 
vero longius h.'ec porsoqui. 

4 . Idem ret inent blo loci Phessur vel Phcsur 
sinc hit, boc est sino hhclh Debraio, quod tamen 
legttur u n S B Pheshhur. IUHT. 

Bercos, l i l i i S i sa ra , l i l i i X i l e m a , filii Nasia , filii 

A t u p b a . 

F i l i i s c r v o r u m So lomoni s , filii S o t e i , filii So-

p b o r o t , filii P h a r u d a , filii I a l a , filii D e r c o n , filii 

G e d d e l , l i b i S a p h a l i a , filii At i l , filii Phocborc t l i , 

q u i o r a n t d e A s e b a i m , filii A r a m i : o m n e s Natb i -

ntei , e t filii s c r v o r u m Sa lomon i s , t r e c e n t i u o -

n a g i n t a d u o . 

E t Ili q u i a s c e n d e r u n t do T b e l m e l a a [ . J / .Thel-

m a l a ] , Tho la r sa , C h e r i i b , E d d o n , E m m o r ' , e t 

n o n p o t u c r u n t i n d i c a r o d o m u m p a l r u m s u o r t i m 

e t s e m e n s u u m , u t r u u i ox Is rae l c s sen t . Fil i i 

P a l a i a , filii T o b i a , filii Nocoda , s excen l i q u i n -

q u a g i n t a d u o . 

E t d o filiis s a c e r d o l n m : Fil i i l lob ia , filii A o 

cos, filii Berzellai , q u i accep i t d o filiabus Ber-

zel la i Ga laad i t i s u x o r o m , o t v o c a t u s e s t n o m i n e 

e o r u m : Iti q u t e s i o r u n t s c r i p t u r a m g e n e a l o g i a j 

su te , et non i n v e n c r u n t , et e j e d i s u n t d o s a c e r -

d o t i o . 

Et d i x i t A t h e r s a t h a eis u t n o n c o m o d o r o n t d e 

Sanc to s a n c l o r u m , d o n e c s n r g ó r o t s a c e r d o s d o c -

t u s a l q u e pe r feo tns . O m n i s m u l l i t u d o q u a s i 

u u u s , q u a d r a g i n t a d u o m i l l i a t r e c e n t i s exag in l a , 

excep t i s s e r v i s e o r u m e t anc i l l i s , q u i e r a n t s ep -

t e m m i l l i a t r ecen t i t r i g i n t a s o p t e m : e t in ips i s 

c a n t o r e s a t q u e can ta l r i ce s d u c e n t i . E q u i e o r u m 

s e p l i n g c n l i t r i g i n t a sex ; m u l i e o r u m . d u c e n t i 

q u a d r a g i n t a q u i n q u e ; c a m e l i e o r u m , q u a d r i n -

gon t i t r i g i n t a q u i n q u e ; as ini e o r u m , sex mi l l i a 

s e p l i n g c n t i v ig in t i . 

E t d e p r i n c i p i b u s p a l r u m , c u m i n g r e d e r e n t u r 

t e r n p l u m D o m i n i , q u o d es t in J e r u s a l e m , s p o n t o 

o b t u l o r u n l in d o m u m Dei ad e x s t r u e n d a r a can i 

in l o c o s u o . S e c u n d u m v i r e s s u a s d e d e r u n t i m -

pcr isas o p e r i s , a u r i so l idos s e x a g i n t a " m i l l i a e t 

m i l l e , a r g e n t i m i n a s q u i n q u e mi l l i a , e t vcs los 

5 . S.-,rìptorum vitio confusa sunt lstliaìc nomina, 
s i cen im h a b e n t m s s . codlces Arsacherttb et JJon et 
Sler : proclivi quidam lapsu scribunt et Don p rò 
Eddon prò et, Sler prò Emmer. MSRT. 

6 . Ilie quoque error est in numero : nam prò 
sexaginta posuerunt quadraginta, numerieis notis 
hoc modo transpositis, xi, millia, prò LX millia. 
Canon Memmianus habet in contextu, solidos cccc 
millia et mille, in margine vero s e notai prò cccc-
M A R T . 

— Regin. ms. perperam, solidos quadraginta et 
mille : Martianteus in suis videtur olTendisse, qua-
draginta millia ci mille : qua) tamen falsa ipsa 
quoque est leelio. 

s a c e r d o l a l c s c e n t u m . I l a b i l a v e r u n t e r g o sacor -

d o t e s e t lovilai , c t d e p o p u l o , ct c a u t o r e s , c t 

j a u i t o r e s , et N a t h i n « i , in u r b i b u s su i s , u n i v e r -

s u s q u e Israel in c iv i l a t i bus s u i s . 

Cap. III. — J a m q u e v o n c r a t m e n s i s s e p t i m u s , 

e t e r a u t filii I s r a e l in c i v i l a t i b u s s u i s : co i tg ro-

g a t u s e s t e r g o p o p u l u s q u a s i v i r u n u s in J e r u -

s a l e m , c t s u r r o x i t J o s u e filius Josodec , e t f r a t r e s 

e j u s sacordo tes . c t Z o r o b a b e l filius Sa l a th i e l , et 

I 'ratres e j u s , et a i d i i i c a v e r n n t a l t a r e Dei I s rae l , 

u t o f f e t r & t in e o h o l o c a u t o m a t a , s i c u t s c r i p -

t u m es t in l ege Slosi v i r i Doi. C o l l o c a v e r u n t a u -

t e n t 1 a l l a r e D e i 2 s u p e r ba se s anas , d e t e r r e n t i -

b u s oos p e r c i r c u i t u m p o p u l i s t e r r a r u m , c t 

o b t u l e r u n t s u p e r i l l u d h o l o c a u s t u m D o m i n o 

m a n e et v e s p e r e : f e c e r u n t q u e s o l e m n i t a t e m 

t a b e r n a c u l o r u m , s i c u t s c r i p t u m e s t , e t h o l o -

c a u s t u m d i e b u s s i n g u l i s p e r o r d i n c m s e c u n d u m 

pr t ccep tu rn o p u s d ie i in d i e s u o . E t p o s t l u e c 

h o l o c a u s t u m j u g e , t a m in c a l e n d i s q u a m in 

u n i v c r s i s s o l e m n i t a t i b u s D o m i n i , q u a ! c r a n t 

consecra t te , o t in o m n i b u s in q u i b u s u l t r o offe-

r e b a t u r m u n u s D o m i n o . A p r i m o d i e m e n s i s 

s e p l i m i c c e p e r u n t o t l e r r e h o l o c a u s t u m D o m i n o *. 

p o r r o l e n i p l u m Dei f u n d a t u m n e c d u m e ra t . De-

d e r u n t a u t e m p e c u n i a s l a tomis e t c a m i e n t a r i i s : 

c i b u m q u o q i i e ct p o t u m , e l o l e u m , S idon i i s 

T y r i i s q u e , l i t d e f e r r o n t l igna c e d r i n a d o L i b a n o 

a d m a r e J o p p e , j u x l a q u o d p r i e c e p e r a t C y r u s 

r e x P e r s a r u m e is . 

A n n o a n l e m s e c u n d o a d v e n l u s e o r u m a d l e m -

p l u n t Dei in J e r u s a l e m , m e n s e s e c u n d o , co ipe -

r u n t Zo robabe l filius Sa l a th i e l , et J o s u o filius 

Jo sedec , et r e l i q u i d e f r a t r i b a s e o r u m s a c e r d o -

tos, ot lovi ta ' , .c t o m n o s q u i v e n o r a n t d e c a p t i -

v i t a to in J e r u s a l e m , e t c o n s t i t u o r u n l lovi tas a 

v i g i n t i a n n i s e t s u p r a , u t u r g e r e n t o p u s D o m i n i . 

S t e l i t q u e J o s u e e t filii e j u s , e t f r a l r e s e j u s : 

Cedmie l et filii e j u s , e l filii J u d a , q u a s i v i r 

u n u s , u t i n s t a r e n t s u p e r eos q u i f ac ieban t o p u s 
in t e m p i o D e i 3 ; filii E n a d a d , e t filii e o r u m , e t 
f r a t r e s e o r u m lev i la ; . 

F u n d a t o i g i t u r a c t e m e n t a r i i s t e m p i o D o m i n i , 

s t e t e r u n t s a c e r d o t e s in o r n a t u 3uo c u m t u b i s e t 

l ev i l a ; filii Asaph in e y m b a l i s , u l l a u d a r o n l 

D o u m p e r m a n u s David r e g i s Israel, l i t c o n c i n -

n e b a n t in h y m n i s et confes s ione Domino : Q u o -

n i a m b o n u s , q u o n i a m in ¿e te rn imi m i s e r i c o r d i a 

e j u s s u p e r Israel . O m n i s q u o q u e p o p u l u s v o c i -

f e r a b a t u r c l a m o r e m a g n o in l a u d a n d o D o m i -

n u m , e o q u o d f u n d a t u m es se t l o m p l u m D o -

m i n i : p l u r i m i o t ia ra i le s a c e r d o t i b u s et levitisi, 

e t p r i n c i p e s p a t r u m , sen iores* , q u i v i d e r a n t 

t e m p l u i n p r i u s , c u m f u n d a t u m es se t boo t e m -

p l u m ' in o c u l i s e o r u m , l lobant v o c e m a g n a : e t 

m u l t i v o c i f e r a n t e ! in Ireli l ia, o l o v a b a u l v o c c m . 

Nec p o t e r a t q u i s q t i a m a g n o s c o r o v o c c m c l a t n o -

r i s tetanlium, e l v o c c m l lo tus p o p u l i : comin ix -

t i m o n i m p o p u l u s v o c i f o r a b a t u r c l a m o r e m a g n o , 

e t vox a i i d i e b a l u r p r o c u l . 

Cap. IV. — A u d i e r u n t a u t e m l iostes J u d a e t 

B e n j a m i n q u i a filii c a p l i v i l a t i s a id i l i ca ren t t e m -

p l u m D o m i n o Doo Israe l : e t a c c e d e n t e s a d Z o -

r o b a b e l el a d p r i n c i p e s p a t r u m , d i x e r u u l e i s : 

/F.di t icemus v o b i s c u m , q u i a i t a u l vos , q u t e r i -

m u s Deum v e s l r u m : ecco n o s i m i n o l a m u s v i c -

l i m a s a d i e b u s Azor A d d a n r e g i s A s s u r , q u i 

a d d u x i t n o s h u e . Et d i x i t e is Z o r o b a b e l , o t J o s u e , 

e t r e l i q u i p r i n c i p e s p a t r u m I s r ae l : N o n est 

vob i s et n o b i s u t a i d i f i c e m u s d o m u m D e o n o s -

t ro , s e d n o s ips i sol i as 'd i f icabimus D o m i n o Deo 

nos l ro , s i c u t p r i e e e p i t n o b i s C y r u s r e x P e r s a -

r u m . 

F a c t u m es t i g i t u r u l p o p u l u s t e r r a ; i m p e d i r e t 

m a n u s p o p u l i J u d a ; , e l l u r b a r e t eos in ( ed i -

ficando. C o n d u x e i u u t q u o q u e [ i l i . a u t e m ] 

a d v e r s u s e o s cons i l i a lo re s , u t d e s t r u e r e n I c o n -

s i l i u m e o r u m o m n i b u s d i e b u s Cyri r e g i s P e r s a -

1. Collocaverunt autem, etc. Regius codex : Et 
collocaverunt. allare Dei Israel super bases suas; 
tlelcrrcbanl autem cos per circuitum populi terra-
rum. M A B T . 

1 . Nomea Dei lue relieet cum regalie ms. ipso 
etiaiu Hebraius textns et G r a s u s . 

3 . Alitor idem regius ins. Et fitii Juda unani-
miter; ut instarent super eos qui faciebant opera, 
in domo Dei... ct fratres eorum levita fundave-
r u n i adi/icantes templum Domini, ct slelcrunl sa-

cerdotes, etc. Deinde v. 11 : El rcsponderunl in 
laude et in confessione Domino, quoniam bonus 
est. Has omnes variantes lectiones reliuet supra 
dietus codex n u m . 3564 in bibliotlieca christianissimi 
rogis. HAIIT. 

4 . Hoe modo legit prtestantissimura exemplar ms. 
San-Germanens . n u m . 4 5 . Alii mss. codices m i n u s 
bene legunt, et hoc templum, etc. M.VRT. 

5 . Vulgati et hoc templum, etc. refraganlibus 
nostr is aliorumque mss . 



r u m , c t u s q u e ad r e g n u m Darii reg is l ' e r sa -
r u m . 

In r e g n o a u l e m Assuer i , in p r i n c i p i o r cgn i 
e jus , s c r i p s e r u n i accusa t ionem a d v e r s u s l i ab i -
la lores J n d a ! et J e r u s a l e m . Et in d io lms A r t a -
xerxis scr ips i t Beselam Mithridaies, et Thabec l , 
el r e l iqu i q u i e r a n t in eonsil io e o r u m , ad \ r -
t axerxem r e g e m l ' e r s a r u m : epis to la a u t e m 
aceusat ionis s c r i p t a era t Syrlace, e t l e g e b a l u r 
s e r m o n e Syro. Keum l iee l leem, e t S a m s a i sc r iba 
s c r i p s e r u n t ep i s to iam u n n m d e Je rusa l em A r -
taxorxi r eg i , h u j u s c e m n d i : Keum Beel tecm, e t 
Samsai scr iba , e l r e l i q u i consi l ia lores e o r u m , 
Dinasi, e l A p l i a r s a t h c h a i i ' , Terplialeei, Apbar -
saii, Erchuiei , Babylonii , Susancchff i i ' , Demi, 
Elamilai, e t caileri d e g e n t i b u s q u a s t r ans tu l i t 
Asonaphar m a g u u s c t g lor iosus = et l i ab i ta ro eas 
feci t in c iv i la t ibus Samaria; , et in r e l i qu i s r e g i o -
n ibus t rans ( lumen in pace . 

Hoc e s t e x e m p l a r epistola; q u a m m i s e r u n t a d 
e u m : 

ARTASBRXI AS« , seavi TUI, vou o n s r a r TRANS 

FLUVIUN, SAI.DTEM MOUNT. 

N o t u m s i t regi , qu ia Judie i , q u i a s c e n d e r u n t a 
te ad nos , v e n e r u n t in Je rusa lem c iv i t a t em r o -
b e l l e m e t p e s s i m a m , q u a m ffidifieant, e x s t r u e n -
tcs m u r o s e jus , e t par ie les compononles . N u n c 
lg i tu r n o t u m s i t r eg i , q u i a si civi tas ilia .-cdifl-
cala fuer i t , e t m u r i e ju s ins lanra t i , t r i b u t u m e t 
vecl igal , e t a n n u o s r c d i t u s non d a b u n t , el u s q u o 
a d reges b s c noxa porvenic t . Nos a u t e m mo-
m o r e s sal is , quo , ! in pala t io c o m c d i m u s , c t q u i a 
liesiones reg is v idero neras d u c i m u s , i d c i r c o 
m i s i m u s el n u n t i a v i m u s r eg i , u t recenseas in 
b b n s l i i s lo r i a rum p a t r u m t u o r u m , e t i n v e n i c s 
s c r i p t u m in commonta r i i s : ot scios q u o n i a m 
ur l i s ilia n r b s rebel l i s es l , e t nocens rog ibus e t 
p rovinc i i s , ct be l l a conc i l an tu r in ea ox d i e b u s 
an i iqu i s : q u a m o b r e m e l civi tas ipsa d e s l r n c l a 
esl. N u n t i a m u s n o s regi , q u o n i a m si c iv i tas ilia 
(edilicabt f u e r i t , et m u r i ips ius i n s t an ra t i , p o s -
sess ionem t rans l l uv ium non b a b e b i s . 

V e r b u m mis i t rex ad Keum Beeltecm. e l S a m -
sai s c r i b a m , et ad r e l i q u o s q u i eriuil in eons i l io 

1 • Roginai ms. Dinai el Pharsatlmi, et mox S . i -
sancehanei. 

2 . Mss habent Apharsalhtei sino 3 eaph in fine 
vocis. Debneus non sibi constat in hoc scribendo 
nomine, n a m hie scribitur cum n thm in medio 

e o r u m hab i l a to ros Samaria; , ot ca;teris Irans 
l l uv ium, s a l u t e m dicens e! pacem. 

Accusalio, q u a m misis t i s ad nos, man i fes to 
lecta ost coram m o . E t a mo p r a c o p t u n i e s t : e t 
r e censue run t , i n v e n e r u n t q u e quoni iun civi tas 
ilia a d i e b u s an t iqu i s a d v o r s u m reges r ebe l l a t 
e t soditioues et p r a l i a conc i l an lu r in ea : nani 
ot r e g e s tbr t iss imi f u o r u n t in J e ru sa l em, q u i e t 
domina t i s u n t o n m i reg ioni qua i t r a n s l l uv ium 
e s t : t r i b u t u m q u o q u o e t veetigal , e t r c d i t u s 
acc ip iobant . Nunc e r g o aud i to sen ten t i am : lit 
p roh ibea t i s v i ros i l los, e t u r b s ilia n o n eertifi-
cet.u-, donee si fo r te a m e j u s s u m f u e r i t . Yidote 
ne nog l igen te r hoc imploat i s , e l pau la l im cres-
ca! m a l u m conl ra r e g e s . 

I l aque exen ip lum edicl i Ar laxerxis reg is l e c -
l u m e s t c o r a m I l eum, et Samsai sc r iba , ot c o n -
si l iar i is c o r a m : e t a b i e r n n t festini in Je rusa lem 
ad Judieos e t p r o h i b u o r u n t oos i n b r a c h i o e t 
r o b o r e . T u n c i n t e r m i s s u m est o p u s d o m u s 
Domin i in J e r u s a l e m , e t non fiebat u s q u e 
ad a n n u m s e c u n d u m regn i Darii reg is Torsa-
r u m . 

Cap. V. — Prophe tave run t a n t e m Aggaius 
p r o p h e t ! e t Zachar ias Ulius Atldo, p r o p h e l a n t e s 
ad Judieos , q u i o ran t m Judaia e t J e ru sa l em, in 
n o m i n e Dei Israel . T u n c su r r exo run t Zorobabel 
Alius Sala tbie l , c t Jo sue l i l ius Josedoc, e t eoipe-
r u n t aidificaro t e m p l u m Dei in J e ru sa l em, et 
c u m e is p r o p h e t ® Dei adjuvant .es cos . 

In ipso t e m p o r e ven i t a d oos T h a t b a n n a i 
qui era t d u x t r a n s ( lumen, e t S lha rbuzana i , c t 
consi l iar i i e o r u m : s i cque d ixorun t e i s r Quis 
ded i t v o b i s cons i l i um, u t d o m u m b a n c ,-edil'ica-
relis, e t m u r o s b o s ins taurarct is l ' Ad q u o d res -
p o n d i m u s eis, quai essent n o m i n a h o m i n u m 
a u c t o r u m i l l ius a idMeal ionis . Oculus a u t e m Dei 
e o r u m factus est s u p e r senes \Al. seniores j J u -
d t e o r a m , e t lion p o t u e r u n t inh ibe re cos. P la -
c u i t q u e u t r e s ad Dar ium rofor ro lu r , ot t u n c 
sa l i s facerent a d v e r s u s accusa t ionem il lani . 

E x e m p l a r epislol®, q u a m mi s i t Tha tbanna i 
d u x regionis Irans fliimcn, e t S l h a r b u z a n a i , e t 
consi l ia lores e jus Arpliasachaii , qui e r an t I rans 

infra autem capita v, vers. G, absque nllo than 
Apharsac/uei. MABT. 

3 . Cons tan t s absque aspirationc lattmmi el-
fert regiu. ms. 

l lumon, ad Dar ium r e g e m . S e r m o q u e m miso-
ran i ei, sic sc r ip tus e ra t . 

DARIO REG! PAX OHNIS. 

Notum sit r e g i , isso nos a d Ju iheam provin-
c iam, ad d o m u m Dei magn i , q u a ; ®di l ica lur 
lap ide impol i to , e t l igna p o n u n t u r in pa r ic t i -
bus , o p u s q u o i l lud d i l lgen te r e x s t r u i t u r , ot 
crescit in m a n i b u s e o r u m . In te r rogav imus orgo 
senes illos, ot ita d i x i m u s e i s : Quis dod i t vob i s 
po tes l a t em u t d o m u m b a n c tediflcaretis , e t m u -
ros b o s ins l au ra re t i s 1 Sell e l n o m i n a e o r u m 
qua ;s iv imus all e i s , u t n u n t i a r e m u s t ibi , qua ; 
s c r i p s i m u s n o m i n a v i r o r u m , q u i sunt p r inc ipes 
i n eis. l l u juseomodi a u t o m s e r m o n e m r e s p o n -
d e r u n t nob i s , d i c o n t e s : Nos s u m u s servi Dei 
caili et t e r r a , ot tediliciiiuus t e m p l u m , q u o d 
e r a t exs t ruc tum an te lios a n n o s inu l tos , q u o d -
q u e rex I s r a e l ' m a g n u s ledif icaverat , et exs-
I ruxora t . P o s t q u a m a u t e m a d i r acund iam p r o -
vocavernnt pa t ros nos t r i Doum cccli, t r ad id i t 
eos in m a n u s Nabuchodonoso r reg is Babylonis 
Clialdiei, d o m u m q u o q u o b a n c des l rux i t , e t 
p o p u l u m e j u s t r a n s t u l i t B a b y l o n e m . 

Anno a u l e m p r i m o Oyri reg is Babylonis, 
C y r u s rex p r o p o s u i ! e d i c l u m , u t d o m u s Dei 
l i tecaii l i l icarclur. Nam e ! v a s a l e m p l i Dei ' a u r e a 
e t a rgen lca , q u a ; Nabuchodonoso r lu lo ra t d e 
l emp lo , q u o d e r a ! in J e r u s a l e m , e l a spor l ave ra t 
ea in t e m p l u m Babylonis, p ro tu l i t Cyrus rex d o 
t e m p l o Babylonis, et d a t a s u n t Sassabasar voca-
bulo , q u e m e t p r i n c i p e m cons t i tu i t , d ix i tqno 
oi : llaic vasa tol le, e t vade , e t pone ea in t e m -
plo, q u o d ost in J e r u s a l e m , e t d o m u s Dei a id i -
fieelur in loco suo . T u n c i t a q u e Sassabasar ¡l ie 
venit c t posn i t f u n d a m o n t a t e m p l i Dei in J e r u -
salem, et ex eo t e m p o r e u squo n u n c a id i l iea tur , 
e t n e c d u m c o m p l o t u m est . 

Nunc e rgo , si y ide tu f regi b o n u m , reconseat 
in b ib l io thcca regis , quai est in Babylono, 
u t r i i m n a m a Cyro rogo j u s s u m sit u t ®dil ica-
r o t u r d o m u s Doi in J e r u s a l e m , et vo lunla tem 
regis s u p e r ban r e m i t t a l ad nos. 

1 . Tacel regin® ms. Israel, quod est tamen in 
Hebrso texlu no men. 

2 . Hie vero Ilei noinen, quod Martianaius prai-
termiserat, resUtuimus ox reg ina ms. consenlienle 
Hebr. texlu, cKterisquo Vulgalis libris. 

3 . In regio codioe legitur in media prwincia. 
Canon Memmianns in lextu habol Medana, in mar-
ginc vcro, alibi Madam, alibi Madcna. Q u a pro-

Cap. 17. — T u n c Darius rex p r a c e p i t : e t r e -
c e n s u e r u n t in b ib l io thcca l i b r o r u m , qui e r a n t 
reposi l i in Rabylone, c t i n v e n t u m est in Ecba -
lanis , q u o d es l c a s l rum in Medena" p rov inc ia , 
v o l u m e n unurn , l a l i squo s c r i p l u s o ra l in eo 
c o m m c n t a r i u s : 

Anno p r i m o Oyri r eg i s , Gyrus r e x docrev i t u t . 
d o m u s Dei, qua ; esl in Je rusa lem, ¡edi l icaretur 
in loco nhi immolcn t host ias , e t ut ponat i t f u n -
damenta s u p p o r t a n t i a a l l i l ud inom c u b i t o r u m 
sexag iu l a ' , e t la l i tudinoni c u b i l o r u m sexagiuta , 
o rd ines d e l a p i d i b u s impol i t i s tres, e l sic o r d i -
nes d e l ignis n o v i s : s u m p l u s a u l e m d e d o m o 
regis dabUn tu r . Soil e t vasa t e m p l i Dei a u r e a ot 
a rgen tea , q u a ; Nabuchodonosor tu le ra t d e t e m -
plo J e rusa l em, ot a t l u l e r a l ea iu Babylonem, 
r e d d a n t u r c t r e fo ran tu r in t e m p l u m Jerusa lem 
iu locum s u u m ; qua i o l pos i la s u n t in t e m p l o 
Dei . 

Nunc e r g o Tliat l iannai [A I. Tanna] dux r e g i o -
nis , q u i e e s l t r a n s fluinen, S lha rbuzana i , e t c o n -
si l iar i i vestr i Apharsacha ' i , q u i cslis t r a n s 
t l umen , p rocu l recedi lo a b illis, et d i m i l t i t e 
fieri t e m p l u m Dei • i l lud a d u e e J n d i e o r u m e t a 
sen io r ibus e o r u m , d o m u m Dei i l l am aidil icent 
in loco suo . Scil et a mo p r a c e p t u m es l , q u i d 
opor tea t fieri a p r e s b y t e r i s J u d t e o r u m illis, u t 
a idi f icelur d o m u s Dei, scilicet, u t d e a rea reg is , 
id ost , d o t r ibu l i s , q u a ; d a n t u r d e regiono t rans 
t l umen , s tudiose s u m p l u s d e n t u r v i r i s illis, ne 
i m p e d i a t u r o p u s . Quod si necosse fuer i t , et vi-
lu los , e l aguos , e l h i e d o s in ho locaus lum Deo 
colli, f r u i n e n l u m , sa l , v inum, el o l eum, secun-
d u m riium s a c e r d o l u m , q u i sunt in J e ru sa l em, 
d o t u r e i s p e r s ingulos dies, no si t in a l iquo q u o -
r imonia . EL of le ran t ohla l iones Deo colli, o r e n t -
q u e p r o Vila reg is et filiorum ejus . A m e o rgo 
pos i lum est d e e r e t u m , u t o innis h o m o q u i b a n c 
m u t a v e r i t j i i ss ionem, to l la tur l i g n u m d e d o m o 
ips ius . e t o r iga tu r , et con f iga tu r in e o : d o m u s 
a u l e m e j u s publ ice t i i r . Dcus a u l e m , q u i l iab i -
t a ro feci t no m e n s u u m ibi, d i ss ipe t omnia re-
gna, e t p o p u l u m q u i ex tendor i t m a n u m suani 

leclo sunt levissimi momenti, nec lamen omnino 
praitermitionda propter eos, qui lalioribus studioso-
runi insidianlur. MART. 

4. Altitudinis cubilos scpluaginta, et latitudlnis 
triginta regin. ms. suppulal. 

5 . Illud Dei, quod tamen et in nebr . resonal, 
regin. ms. omittit. 



u l r e p u g n e l , e t d i s s i p e t d o r a u m Dei i l l a m , q u a : 
e s t in J e r u s a l e m . l !go D a r i u s s l a t u i d e c r c t u m 
q u o d s t u d i o s e i m p l e r i v o l o . 

I g i t u r T b a l h a n n a i , d u x r e g i o n i s t r a n s l l u m e n , 
e t S l h a r b u z a n a i , e t c o n s i l i a r i ì e j u s , s e c u n d u m 
q u o d p r a i c e p e r a l D a r i u s r e s , s i c d i l i g e n t c r e x -
s e c u t i s u n t . S e n i o r e s a u t o m J u d e e o r u m a d i f i c a -
b a n t e t p r o s p e r a h a n t u r j u x t a p r o p h e t i a m Agga ' i 
p r o p h e t a ! , e t Z a c h a r i » f i la A d d o : o t . T d i l i c a v e -
r u n t e t c o u s t r u x e r u u t , j u b e n t e Deo I s rae l , e t 
j u b e n t e C y r o e t D a r i o , e t A r t a x e r x o , r e g i b u s 
P e r s a r u m : e t c o m p l e v o r u o t d o m a n i D e i i s l a m 
n s q u e a d d i e m l e r t i u m m e n s i s A d a r , q u i e s t 
a n n u s s e x l u s r e g n i D a r i i r e g i s . 

F e c e r u n t a n l c m f d i i I s r ae l , s a c e r d o t o s e t l e -
v i t a ' , e t r e l i q u i fiiiarum t r a n s m i g r a t i o n i s , d e d i -
c a t i o n o m d o m u s Dei iu g a u d i o , l i t o b t u l e r u n l i n 
d e d i c a t i o n e m d o m u s Dei v i t u l o s c e n t u m , a r i e t c s 
d u c e n t o s , a g n o s q u a d r i n g e n t o s , l i i r c o s c a p r a -
r u m p r o p e c c a t o t o t i u s I s r a e l , d u o d e c i m , j u x t a 
n u m e r u m t r i b u u m I s r a e l . Et s t a t u o r u n t s a c e r -
d o l e s i n o r d i n i b u s s u i s , e t l e v i l a s i n v i c i b u s 
s u i s , s u p e r o p e r a Doi in J e r u s a l e m , s i c u t s c r i p -
t u m e s t i n l i b r o Mosi. P è c o r u n t a u l e m l i b i 
I s rae l t r a n s m i g r a t i o n i s p a s c i l a , q u a r t a d e c i m a 
d i e m o n s i s p r i m i . P u r i f i c a t i c n i m f u e r a n t s a c e r -
d o t e * et l ev i t a i q u a s i u n u s : o m n e s m u n d i a d 
i m m o l a n d n m pasc i l a u n i v e r s i s l i l i is t r a n s m i -
g r a t i o n i s , e t f r a l r i b u s s u i s s a c e r d o t i b u s . e t s i b i . 
E t c o m e d e r u n t l i l i i I s r a e l , q u i r e v e r s i ' f u c r a n t 
d e I r a n s m i g r a l i o n e , e t o m n e s . q u i .se s e p a r a v e -
r a n t a c o i n q u i n a t i o n e g e n t i u m t e r r a a d oos , u t 
q u a s r e r e n t D o n . i n u m D c u m I s r a e l . E t f e c e r u n t 
s o l o i n n i l a t o m a z y m o r u m s e p t e m d i e b u s i n 
I t e t i t i a , q u o n i a m Uet i f i cavora t o o s D o m i n u s , 
e t c o n v e r t o r a t c o r r e g i s A s s u r a d eos . u t a d j u -
v a r c t m a n u s c o r u m i n o p e r e d o m u s D o m i n i Dei 
I s r ae l . 

Cap. VII. - Posi, ba ie a u t e m v e r b a , in r e g n o 

A r l a x e r x i s r e g i s P e r s a r u m , E z r a s l i l i u s Sa ra i» ; 

filli A z a r i m , l i l i i Helcia- , l i l i i S o l i u m , l i l i i S a d o c , 

filii A h i t o b , l i l i i A m a r i t e , l i l i i A z a r i a ; f i l i i Ma-

r a i o t h , filii Zara ia ; , l i l i i Ozi, l i l i i Bocci , l i l i i A b i -

s u e , lilii P b i n e e s , l i l i i E l e a z a r , filii A a r o n s a c e r -

d o t e a h i n i t i o . I p s e E z r a s a s c o i i d i l d e B a b y l o u o , 

e t i p s o s c r i b a v e l o x i n l e g e Mosi , q u a m ' d e d i t 

D o m i n u s Deus I s rae l : e t d e d i l ei r ex s e c u n d u m 

1 . In regin m s . filii .,ch,toh, filii Awam l um 
filn Maraiolh fila Azaria, eie. 

m a n u m D o m i n i Dei e j u s s u p e r o u m , o m n e m 

p e t i t i o n o m e j u s . E l a s c e n d e r u n l d e l i l i i s I s r a e l , 

e t d o filiis s a c o r d o t u m , e t d e l i l i i s l o v i t a r u m , e t 

d e c a n l o r i b u s , e t d e j a n i t o r i b u s , e t d e N a t h i -

mi ' i s , in J e r u s a l e m , a n n o s é p t i m o A r l a x e r x i s 

r e g i s . El v e n e r i m i i n J e r u s a l e m m e n s e q u i n t o , 

i p s e e s t a n n u s s e p l i m u s r e g i s . Q u i a i n p r i m o 

d i e m e n s i s p r i m i ccep i t a s c e n d e r ò d e B a b y l o n c , 

e t i n p r i m o d i e m e n s i s q u i n t i v e n i ! in J e r u s a -

l e m , j u x t a m a n u m Dei s u i l i o n a m s u p e r s e . 

E z r a s c n i m p a r a v i t c o r s u u r a , u t i n v e s t i g a r c i 

l e g e m D o m i n i , e t f a c e r e t e t d o c e r c t i n I s r a e l 

p r t e c o p l u m e t j u d i c i u m . 

H o c e s l a u l e m e x e m p l a r e p i s t o l a : e d i l i , q u o d 

d e d i l r e x A r t a x c r x e s Ezra ; s a c e r d o t i , s c r i b a ; e r u -

d i t o in s e r m o n i b i t s e t p r a ' c o p t i s D o m i n i , e t c te -

r e m o n i i s e j u s i n I s r ae l . 

A n r . v x E n x K s BEX n u c c s i EZR.E SACERDOTI, SCBIB.E 

L.EGIS DITI CHELI 1IOCTISSIMO, S U B T E » . 

A m e d e c r c t u m e s t , u t c u i c u n q u e p l a c u e r i l in 

r e g n o m e o d e p o p u l o I s rae l , e t d e s a c e r d o t i b u s 

e j u s , e t d o l e v i t i s , i r e i n J e r u s a l e m , t e c u m v a -

d a l . A f a c i e e u i m r e g i s , e t s e p t e m c o n s i l i a t o r u m 

e j u s , m i s s u s e s , u t v i s i t e s J u d i o a m e t J e r u s a l e m 

i n l e g e Dei l u i , q u a ; o s i in m a r n i t u a , e t u t f e r a s 

a r g e n l u m e t a u r u m . q u o d r e x c i c o n s i l i a t o r o s 

e j u s s p o n t o o b l u l e r u n t D e o I s r a e l , c t i j u s in J e r u -

s a l e m t a b e r n a c u l u m e s l . E t o r a n e a r g e n l u m e t 

a u r u m q u o d e u n q u e i n v e n e r i s in u n i v e r s a p r o -

v i n c i a B a b y l o n i s , e t p o p u l u s o f t e r r e v o l u e r i l , e t 

d e s a c e r d o t i b u s q u a ; s p o u l o o b t u l e r i n t d o m u i 

Dei s u i . q u a ; e s t in J e r u s a l e m , l i b e r e a o c i p e , e l 

s t u d i o s e o m o d e l i a c p e c u n i a v i t u l o s a r i e t c s , 

a g n o s e t s a c r i l i ™ e l l i b a m i n a o o r u m , e t o f f e r e a 

s u p e r a l i a r e t e m p l i D e i v e s l r i , q u o d e s l in J e r u -

s a l e m . S e d e t s i q u i d l i b i e t f r a l r i b u s l u i s p l a -

c u e r i l , d o r e l i q n o a r g e n t o e t a u r o u t f a c i a l i s 

j u x t a v o l u n t a t e m Dei v o s t r i f a c i t e . Vasa quoque , " 

q u a ; d a n t u r l ib i in m i n i s t e r i u n i d o m u s Dei lui , ' 

t r a d e i n c o n s p e c t u Doi i n J e r u s a l e m . Sed c t e t e -

t e r a . q n i b u s o p u s f u c r i t in d o m o Dei t u i , q u a n -

l u m c u n q u e n e c e s s o e s t u t e x p a n d a s , d a h i l u r - ' 

( le I h e s a u r o , e t d e fisco r e g i s , e t a m e . E g o 

A r t a x e r x e s r e x , s l a t u i a t q u e d e c r o v i o m n i b u s 

c t t s l o d i b u s a r c a ; p u b l i c a ; , q u i s u u t t r a n s l l u m e n , 

u t q u o d e u n q u e p e t i c r i t a v o b i s E z r a s s a c e r d o s 

s c r i b a l e g i s Dei « e l i , a b s q u e m o r a d e l i s , u s q u é 

d a t i s i mm Ìa reS'n!e COdico sorir,tum fuil 

a d a r g e n t i t o l c n l a c o n t u m e l u s q u e a d f r u -

m e n t i c o r o s c e n t u m , e t u s q u o a d v in i l i a to s 

c e n t u m , c t u s q u e a d b a l o s o l e i c e n t u m , sa l 

v e r a a b s q u e m e n s u r a . O i n n e , q u o d a d r i l u m 

D e i cceli p e r t i n e l , t r i b u a l u r d i l i g e n l e r i n d o m o 

D e i col l i , n e f o r t e i r a s c a l u r c o u l r a r e g n u m 

r e g i s e t filiorum e j u s . V o b i s q n e n o t u n i f a c i -

m u s d e u n i v e r s i s s a c e r d o t i b u s , e t l e v i t i s , e t 

c a n t o r i b u s , e t j a n i t o r i l i u s , N a t h i n a i i s . e t m i n i s -

t r i s d o m u s Dei h u j u s , u t v e c t i g a l , e t t r i l m l u m , 

e l a n n o n a s n o n h a b e a t i s p o t e s l a t e m i m p o n e n d i 

s u p e r eos . T u a u t o m , Ezra s e c u n d u m s a p i o n -

l i a m Dei t u i , q u ; e es l i n m a n u l u a , c o n s t i t u o 

j u d i c e s c t p n e s i d e s , u t j u d i c e n t o n i n i p o p u l o 

q u i es t t r a n s fluraen, h i s v i d e l i c e t q u i n o v c r u n t 

l e g e m Dei t u i , s e d e t i m p e r i t o s d o c o t o l i b o r o . 

Et o m n i s q u i n o n f c c e r i l l e g e m Dei t u i , c t l e g e m 

r e g i s d i l i g e n l e r , j u d i c i u m e r i t d e oo , s i v e i n 

m o r t e m , s i v e i n c x s i l i u m , s i v o in c o n d e m n a t i o -

n e m s u b s l a n t i ; e e j u s , v o l c c r t e i n c a r c e r e m . 

B e n e d i c t u s D o m i n u s D e u s p a l r u m n o s l r o r u m , 

q u i d e d i l h o c i n c o r d o r e g i s , u t g l o r i f i c a r e t (Io-

n i u m D o m i n i , q u a ; e s t i n J e r u s a l e m , e l in m e 

i n c l i n a v i t m i s o r i c o r d i a m s u a m c o r a m r c g e e t 

c o n s i l i a l o r i b u s e j u s , e t u n i v e r s i s p r i n c i p i b u s 

r e g i s p o t e n t i b u s . 

E t e g o c o n f o r t a l u s m a n u D o m i n i Doi m c i , q u a ; 

c r a t i n u i e , c o n g r e g a v i d o I s r a e l p r i n o i p e s q u i 

a s c e n d e r e n t m e e u m . 

Cap. Vlll— Hi s u n t e r g o p r i n c i p e s f a m i l i a -

r u r a , e t g c n e a l o g i a e o r u m q u i a s c c n d o r u n t m e -

c u m i n r e g n o A r l a x e r x i s r e g i s d o B a b y l o n e . Do 

filiis P h i n e e s , G e r s o n . Do filiis I t h a m a r , D a n i e l . 

De filiis D a v i d , A l i u s . D e l i l i i s S c c h c n k e , filiis 

P h a r o s , Z a c h a r i a s : e t c u m co n u m e r a t i s u n t v i r i 

c e n t u m q u i n q u a g i n t a . Do filiis P h a e t - M o a b 

E l i o c u a i filius Zar te , e t c u m oo d u c e n t i v i r i . Do 

l i l i i s Sechcn i f f i , filius E z e c h i e l , e t c u m c o I r e -

c e n t i v i r i . De l i l i i s A d d o n , A b e d , filius J o n a -

1. Idem m s . Vhelh Moab, e t Azarirc p ro Zone : 
turn praiponit vers iculum de /iliis Addcn Ahcd, c t 
qu i subsequ i tu r de filiis Seehenite, etc. qu i a m a -
n u o n s i u m est lapsus , Hu'zcrhie.l q u o q u e p r o Ezcchicl 
m o x legit, e l paulo pos t Abcdia filius lechiel, den i -
q u e Ezgad p ro Ezgad, ct Sceclun p ro Section. 

2 . Begin® ms. Jlekihel, ubi c t no ta t do subse -
quen t ! nomine Samaias, quod alibi Samaias d ic i tur . 
P r e t e r e a Zacchur euin geumino c legit : i n H e b r . et 
Uraico Zabud sc r ip tum es t . H ie ronymus quod e t 
Mart iareeus observal , 3 pro 3 , e t 1 p r o 1 accepit . 

t h a n , e t c u m e o q u i n q u a g i n t a v i r i . De filiis 

E l a m , I s a i a s filius Atha l i f f i , e t c u m e o s e p t u a -

g i n t a v i r i . De l i l i i s S a p h a l i t e , Z e b e d i a , l i l i u s 

Michae l , e l c u m co o c t o g i u l a v i r i . Do filiis J o a b , 

O b e d i a l i l i u s J e h i c l , o t c u m eo d u c e n t i d e c e r n e t 

o d o v i r i . D e l i l i i s S e l o m i t h , filius J o s p h i a i , o t 

c u m c o c c u l u t n s e x a g i n t a v i r i . D e filiis Be l i a i , 

Z a c h a r i a s f i l i u s Beba i , e t c u m c o v i g i n t i o c l o 

v i r i . Do l i l i i s E z g a d , J o h a n a n filius E c c e l a n , e t 

c u m c o c e n t u m ..t d e c e r n v i r i . D e filiis A d o n i -

c a r a , q u i e ra i .» n o v i s s i m i : e l l u c e n o m i n a e o -

r u m : E l i p h e l o t h , e l J o i o l ' , e t S a m a i a s , e t c u m 

e i s s e x a g i n t a v i r i . D e l i l i is B e g u i , U l h a i e t Za-

c l i u r ' , c t c u m e i s s e x a g i n t a v i r i . 

C o n g r e g a v i a u t e m e o s a d fluvium q u i d e c u r r i t 

a d A a v a * e t m a n s i m u s i b i t r i b u s d i e b u s : q u a ; -

s i v i q u e in p o p u l o e t i n s a c e r d o t i b u s d o l i l i i s 

Lov i , e t n o n i n v e n t i b i . I l a q u o m i s i E l i e z e r , e t 

A r i e l , o t S e m e i a m , e t E l n a t h a n , e l J a r i b , o l a l l o -

r u m E l n a t h a n , e t N a t h a n , e l Z a c h a r i a m , e t Mo-

s o l l a m p r i n c i p e ? : e t J o i a r i b , e t E l n a t h a n s a -

p i c n l e s . El m i s i e o s a d E d d o , q u i e s t p r i m u s i n 

C h a s p h i ® loco , e t p o s u i in o r e e o r u m v e r b a q u a ; 

l o q u e r e n l u r a d E d d o , e t l ' r a l res e j u s Na t l i i na ios , 

in l o c o C b a s p h i t e , u t a d d u c c r c n l n o b i s m i n i s -

t r o s d o m u s Dei n o s t r i . E t a d d u x e r u n t n o b i s p e r 

m a n u m Doi n o s t r i b o n a t n s u p e r n o s , v i r u m 

d o c l i s s i m u m d o l i l i i s Mool i , filii L e v i , filii I s r a e l , 

e t S a r a b a i a m , e t filios e j u s el f r a t r c s e j u s d e c e r n 

e t o c t o e l A s a b i a m " , e t c u m eo I s a i a m ile filiis 

M e r a r i , f r a t r e s q u e e j u s e l t i l i o s e j u s v ig i l i t i : 

e t d o N a l h i n t e i s , q u o s d e d e r a t Dav id e t p r i n -

c i p e s a d m i n i s t e r i a l e v i l a r u m , N a t l i i n t e o s d u -

c o n t o s v i g i n t i : o m n o s hi s u i s n o m i n i b u s v o c a -

b a n t u r . 

E t p r e d i c a v i i b i j e j u n i u m j u x l a l l u v i u m A a v a , 

u t a l l l i g e r e m u r c o r a m D o m i n o D e o n o s t r o , e t 

p e t e r o m u s a b e o v i a m r e c t a m n o b i s e t filiis n o s -

t r i s , u n i v e r s t e q u o s u b s t a n t i a ; n o s t r a ; . E r u h u i 

c n i m p o t e r e a r o g o a u x i l i u m ot e q u i t e s , q u i d e -

3 . In I lcbrteo h o d i e m o 1131 Zabui legimus, quod 
Septuagin ta in te rp re tes et iam legebant Z j f avS . Hie -
r o n y m u s e cont ra pro 3 bctli, in su i s oxemplar ibus 
Hebrtois legebat 3 caph, e l 1 res , p ro 1 daleth, 
1131 Rachur, non Zabud. MABT. 

\ . Hie a tque in f r a Havua p ro Aava, e t Mcsolam 
p r o llmoUam in regina: m s . legitur . 

5 . Idem m s . Sabiam p ro Asabiam, el Saiam p ro 
J s a t t m p n e f e r t , 



l ' e n d e r e n l n o s a b i n i m i c o in via : q u i a d ixe ra -

n i u s r o g i : Manns Dei n o s t r i e s t s u p e r o i n n o s 

q u i q u r a r a n t e u m in b o n i t a t o : e t i m p c r i u m 

e j u s e t f o r t i t u d o e j u s , e t f u r o r s u p e r o m n c s , 

q u i d c r o l m q u u n t e u m . J o j u n a v i m n s a u t e m , e t 

r o g a v i m u s D e u m n o s t r u m p r o h o c : o t ovon i t 

n o b i s p r o s p e r e . lit s c p a r a v i d e p r i n c i p i b u s s a -

e c r d o t u m d u o d e c i r n , S a r a b a i a m , A s a b i a m , e t 

c u m eis d o f r a l r i b u s e o n i m decern . A p p o n d i q u e 

eis a r g e n t u m e t a u r u m , e t vasa c o n s c c r a l a d o -

m u s Dei nos t r i , qua», o b t u l e r a t r e x e t c o n s i l i a -

t o r e s e ju s , e t p r i n c i p e s e j u s , u n i v e r s u s q u e I s r a e l 

e o r u m , q u i i n v e n t i f u c r a n t : e t a p p e n d ! in m a -

n i b u s e o r u m a r g c n l i t a l e n t a sexcen ta q u i n q u a -

g i u t a , o t vasa a r g e n t e a c e n t u m , a u r i c o n t u m 

t a l e n t a : o t c r a t e r e s a u r e o s v i g i n t i , q u i h a b e b a n t 

s o l i d o s m i l l e n o s , e t vasa ter is f u l g e n t i s o p t i m i 

d u o , p u l d i r a et a u r u m . li t d ix i o i s : Vos s a n c l i 

D o m i n i , e t v a s a s anc t a , o t a r g e n t u m o t a u r u m 

q u o d s p o n t e o b l a t u m e s t D o m i n o D e o p a t r u m 

n o s t r o r u m : v ig i l a t o et c u s t o d i t o d o n e e a p p e n -

d a t i s c o r a m p r i n c i p i b u s s a c e r d o l u m , e t l e v i l a -

r u m , e t d u c i b u s f a m i l i a r u m Israe l in J e r u s a -

l e m , in t h e s a u r u m d o m u s D o m i n i . S u s c o p e r u u t 

a u l e m s a e c r d o t e s e t l e v i k e p o n d u s a r g o n t i , e t 

a u r i , e t v a s o r u u i , u t de l ' e r ron t J c r u s a l o m in 

d o m u m Dei nosDi . 

P r o i n o v i m u s e r g o ' a f l u m i n e A a v a d u o d e c i m o 

d i e m e n s i s p r i m i , u t p e r g o r o m u s J e r u s a l e m : e t 

m a n u s Dei n o s t r i f o i l s u p e r nos , e t l i b o r a v i t n o s 

d e m u n u in imic i et i u s id i a to r i s in v ia . Kt v e n i -

m u s J e r u s a l e m o t m a n s i m u s i b i d i e b u s t r i b u s . 

Die a u t e m q u a r l a a p p o n s u i n e s t a r g e n t u m , o t 

a u r u m , o t v a s a - iu d o m o Dei n o s t r i p e r m a n u m 

M e r o m o t b iilii Ur i ie sacerdot i s , e t c u m e o l i lea-

z a r l l l i u s l ' h i neos , e n m q u e e i s J o z a b c d filius 

J o s u e . e t N o a d a i a f i l ius l iennoi levi t ie , j u x l a n u -

m o r a m o t p o n d u s o m n i u m •. d c s c r i p t u m q n e e s t 

o m n o p o n d u s in t e m p o r e i l l o . 

Sed et q u i v e n e r a n t d o c a p t i v i t a t e Uiii t r a n s -

m i g r a t i o n i s , o b t u l e r u n t h o l o c a u t o m a l a D e o Is-

r a e l , v i t u l o s d u o d e c i m p r o o m n i p o p u l o I s rae l , 

a r i e t c s n o n a g i n t a sex, a g n o s s e p t n a g i n t a s e p -

t e m , h i r c o s p r o p e e c a t o d u o d e c i m : o m n i a i n 

h o l o c a u s l u m D o m i n o . D e d e r u u t a u t e m c d i c t a 

1. P r i o r a l i s c verba, promovimus ergo, in regina) 
ms. desiderantur . 

2. Die iterara voces el vasa, quo; in l l eb r . tameu 
sun t , regina; m s . omittit. Mox Remolhpro ilmmtít 
legit. 

r e g i s s a t r a p i s , q u i e r a n t t ie c o n s p c c t u r e g i s , e t 

d u c i b u s t r a n s f l u m c n , e t o l e v a v e r u n l p o p u l u m 

e t d o m u m Dei. 

Cap. I X . — P o s t q u a m a u t e m ha>c c o m p l e t e 

s u n t , a cce s so run t a d m e p r i n c i p e s , d i c o n t e s : 

Non es t s e p a r a t e s p o p u l u s I s rae l , s a c e i d o t e s ot 

l e r i t a ; , a p o p u l i s t e r r a r u m , e t d o a b o m i n a t i o n i -

b u s o o r u m , Chanantei v ide l i ce t , et l l e t th ie i , e l 

Pherezeei , o t Jebusee i , e t A m m o n i l a r u m , et Moa-

b i t a r u m , e t . l i g y p l i o r u m , e t A m o r r h a i o r u n i : 

t u l e r u n l o n i m d o t i l i a b u s o o r u m s ib i e t filiis 

s u i s , e t c o m m i s c u e r u n t s e m e n s a n c t u m c u m 

p o p u l i s t e r r a r u m : m a n u s o l i a m p r i n c i p u m el 

m a g i s t r a t u u m f u i t in t r a n s g r e s s l o n e h a c p r i m a . 

C u m q u e a u d i s s e m s e r m o n e n i s l u m , sc id i p a l -

l i u m i n e u m e t l u n i c a m , e t c v o l l l c a p i l l o s c a j j i t i s 

m e i e t b a r b a ; , et s e d i m r c r e n s . C o n v e n e r u n t a u -

t e m ad m o o m n e s q u i t i m e b a n l v e r b u m Dei 

I s r a e l , p r o I r a n s g r c s s i o n o e o r u m q u i d o c a p l i -

v i t a t o v e n e r a n t , e t e g o s e d e b a m t r i s i i s nsciuo ad 

s a c r i l i c i u m v e s p e r t i n u m : e t in sac r i f t c io v e s -

p e r t i n o s u r r c x i d e a f f l i c t iono m e a , o l sc i sso p a l -

l io e t t u n i c a , c u r v a v i g e n u a m e a , e t e x p a n d i 

m a n u s m e a s a d D o m i n u m D e u m m e u m , e td ix i - . 

D e u s m o u s , c o n f u n d o r e t c r u b e s c o lova re f a c i o m 

m e a n t a d te : q u p n i a m i u i q u i t a t o s n o s t r a ; m u l -

tipliCaUe s u n t s u p e r c a p u t , e l d e l i c l a n o s t r a 

c r e v c r u n t u s q u o a d co ; lum, a d i o b u s p a t r u m 

n o s t r o r u m : s e d e t n o s ips i p e c c a v i m u s g r a v i t e r 

u s q u o a d d i e m b a n c , e l in i n i q u i t a l i b u s nos t r i s 

t r a d i t i s u m u s ips i , e l r e g e s nos l r i , e t s a c c r d o t e s 

n o s t r i , in r n a n u m r e g u m l e r r a r u m , in g l a d i u m , 

in c a p t i v i t a t e m , in r a p i n a m , e t in c o n f u s i o n o m 

v u l t u s , s i c u l o l d i e h a c . E t n u n c q u a s i p a r u m 

o t a d m o m e n t u m fac ta ost d e p r e c a t i o n o s l r a 

a p u d D o m i n u m D e u m n o s t r u m , u t d i m i t t o r e n -

l u r n o b i s r e l i qu i t e , e t d a r e t u r n o b i s p a x i l l u s * 

in l o c o s a n c t o e ju s , e t i l l u m i u a r e t ocu los n o s -

t r a s D e u s n o s t c r , e t d a r e t n o b i s v i t a m m o d i c a m 

i n s e r v i t u l o n o s t r a , q u i a s e r v i s u m u s , ot in s e r -

v i t u l o n o s t r a n o n d o r e l i q u i t n o s D o u s n o s t e r , s e d 

i nc l i nav i t s u p e r n o s m i s e r i c o r d i a m c o r a m r e g e 

P o r s a r u m , u t d a r e t n o b i s v i l a m , e t s u b l i m a r e t 

d o m u m Dei n o s t r i , e l e x s t r u e r o t s o l i l u d i n c s 

3. lieginn; ms. pax illius habct duobus verbis p ro 
paxillus, quem errorcm alii quoque Lalini codices 
e r ran l . 

e ju s , e l d a r e t n o b i s s o p o m ' in J u d a e t J e r u s a -

l e m . El n u n c q u i d d i c e m u s , Deus nos te r , pos t 

l u c e ? (Juia d e r e l i q u i i n u s m a n d a t a t u a , q u a ; 

praecepis t i i n m a n u s e r v o r u m t u o r u m p r o p b e -

t a r u m , d i c o n s : T e r r a a d q u a m v o s i n g r e d i m i n i 

u t pos s idoa l i s c a m , t e r r a i m m u n d a e s t , j u x t a 

i m m u n d i l i a m p o p u l o r u m c a d o r a r u m q u e t e r r a -

r u m , a b o m i n a t i o n i b u s o o r u m q u i r e p l e v e r u n l 

earn a b o r e u s q u e ad eos c o i n q u i n a l i o n o sua . 

N u n c e r g o filias v e s t r a s n e d e t i s fd i i s e o r u m , e t 

t i l ias e o r u m n e acc ip i a t i s l i l i is ves t r i s , e t n o n 

quf f i r a t i s p a c o m e o r u m , o t p r o s p n r i t a t e m e o r u m , 

u s q u e iu a U o r n u m : u t c o n l b r t o m i n i , e t eomo-

d a t i s q u a ; b o n a s u n t t e r r a ; , e t h s r e d e s h a b e a t i s 

t i l ios ve s t ro s u s q u e in s a x u l u m . E t p o s l o m n i a 

q u t e v o n e r u n t s u p e r n o s in o p c r i b u s n o s t r i s 

pe s s imi s , e t in d e l i c t o n o s t r a m a g n o , q u i a t u 

D e u s n o s i e r l i be ra s t i n o s d e i n i q u i l a t e n o s t r a , 

et d e d i s l i n o b i s s a l u l e m s i c u t e s t bo t l i e , u t n o n 

c o n v e r l o r e m u r e t i r r i t a f a c e r e m u s m a n d a t a l ua , 

n e q u e m a l r i m o n i a j u n g e r e m u s c u m p o p u l i s 

a b o m i n a t i o n u m i s l a r u m . N u n q u i d i r a t u s e s 

nob i s u s q u o a d c o n s u m m a t i o n e m , n e d i m i t t e r e s 

n o b i s r e l i q u i a e a d s a l u t c m ? Domino D e u s I s r ae l , 

j u s l u s es t u : q u o n i a m dore i i c t i s u m u s , q u i s a l -

v a r e m u r s i cu t d i e h a c , licco, c o r a m t e s u m u s in 

d e l i c t o n o s t r a . Non e n i m s t a r i po te s t c o r a m to 

s u p e r h o c . 

Cap. X. — Sic e r g o o r a n t e Ez ra , e t i m p l o -

r a n l o e o , o t l lonte , o l j a c e n t e a n t e l e m p l u m Dei, 

co l loc tus est a d e u m d e Israel a c t u s g r a n d i s n i -

m i s v i r o r u m o t m u l i e r u m e t p u e r o r u m , e t Hevi l 

p o p u l u s m u l t o t l e t u . Et r o s p o n d i t Sochen ia s 

f i l ius Jeiol * d e l i l i is E l a m , e t d i x i t E z r , - e : N o s 

pr .cvar ica t i s u m u s in D e u m n o s t r u m , o t d u x i -

m u s u x o r e s a l i o n i g e n a s d o p o p u l i s t e r r a ; , e t 

n u n c , si e s t p a - n i t e n t i a in Is rae l s u p e r h o c , p c r -

c u l i a m u s todus c u m D o m i n o Deo n o s t r a , u t 

p r o j i c i a m u s u n i v e r s a s u x o r e s , e t cos q u i d e h i s 

na t i s u n t , j u x l a v o l u n l a t e m D o m i n i e t e o r u m 

q u i t i m e n t p r a i c o p t u m Domin i Dei n o s t r i : s e -

c u n d u m l e g e m fiat. S u r g o , t u u m o s t d e c e r n e r o , 

n o s q u o e r i m u s t e c u m : c o n f o r l a r e , e l far,. 

Su r r ex i t e r g o Ezras , e t a d j u r a v i t p r i n c i p e s s a -

c e r d o l u m e t l o v i t a r u m , e t o m n o m Is rae l , u t fa-

c c r e n t s e c u n d u m v e r b u m hoc , e t j u r a v e r u n t . 

Et s u r r e x i t E z r a s a n t e d o m u m Dei, e t ab i i t ad 

c n b i c u l u m J o h a n a m Iilii E l ias ib , e t i n g r e s s u s e s t 

i l luc, p a n e m n o n c o m e d i l , e t a q u a m n o n b i b i t : 

l u g e b a t e n i m in t r a n s g r e s s i o n e e o r u m q u i do 

c a p t i v i t a t e v e n e r a n t . Et m i s s a es t vox in J u d a e t 

in J o r u s a l e m o m n i b u s l i l i is t r a n s m i g r a l i o n i s , u t 

cong rega r o n l u r in J e r u s a l e m : o t o m n i s q u i n o n 

v e n e r i t in t r i b u s d i o b u s j u x t a c o n c i l i u m p r inc i -

p u m e t s o n i o r u m . a u f e r e l u r u n i v e r s a s u b s t a n t i a 

e ju s , e l i p s o a b j i c i c t u r d o ccetu I r a n s m i g r a -

t ion i s . 

C o n v e n e r u n t i g i t u r o m n e s v i r i J u d a e t Benja-

m i n in J e r u s a l e m t r i b u s d i e b u s , ipso es t m e n s i s 

n o n u s , v i cé s imo d i o m e n s i s : e t s c d i t o m n i s p o -

p u l u s in p l a l e a d o m u s D e i , t r e m e n t e s p r o p e c -

ca to e t p l u v i i s . Et s u r r e x i t E z r a s sacordos , o t 

d i x i t a d e o s : Vos t r a n s g r o s s i es t i s , et d u x i s t i s 

u x o r e s a l i on igenas , u t a d d c r e l i s s u p e r d e l i c t u m 

I s r a e l . E l n u n c d a t o c o n f e s s i o n e m D o m i n o Doo 

p a t r u m v e s t r o r n m , e t fac i to p l a c i t u m e j u s , c l 

s o p a r a m i n i a p o p u l i s t e r r a ; , e t a b u x o r i b u s 

a l ion igen i s . E t r o s p o n d i t u n i v e r s a m u l l i l u d o , 

d i x i t q u e v o e o m a g n a : J u x l a v e r b u m t u u u i ad 

nos , s ic t i a l . 

V e r u m l a m e n q u i a p o p u l u s m u l t u s es t , e t 

t e m p u s p luv ia ; , e t n o n s u s t i n e m u s s t a r e fo r i s , e t 

o p u s n o n es t d i e i u n i u s v e l d u o r u m ( v e l t e m e n l e r 

q u i p p e p e c c a v i m u s in s e r m o n e i s to ) , c o n s t i -

t u a m u r p r i n c i p e s i n u n i v e r s a m u l t i t u d i n e : e t 

o m n e s in c i v i t a t i b u s n o s i r i s q u i d u x o r u n t u x o r e s 

a l i e n í g e n a s , v o n i a n t i n t e m p o r i b u s s t a t u t i s , e t 

c u m h i s s e n i o r e s p e r c i v i l a l e m e t c i v i t a t e m , o l 

j u d i c e s e j u s , d o n e e a v o r t a t u r i r a Dei n o s t r i a 

nob i s s u p e r p e c c a l o h o c . 

I g i t u r J o n a t h a n filius Azaol, e t J aas i a filius 

T h e c u e , s l e t c r u n t s u p e r h o c , e l Mcsol lam ot S e -

b e t h a i lovi les a d j u v e r u u t e o s : f e c e r u n t q u e s i c 

Iilii t r a n s m i g r a t i o n i s . Et a b i e m n t , E z r a s s a c c r -

d o s , v i r i e l p r i n c i p e s f a m i l i a r u t n , in d o m u m 

p a t r u m s u o r u m , e t o m n e s p e r n o m i n a s u a , 

o t s e d e r u n t in d i e p r i m o m e n s i s d e e i m i u t 

q u t e r c r c n t r e m . El e o n s u m m a t i s u n t o m n i s vir i 

q u i d u x o r a n t u x o r e s a l i en ígenas , u s q u e a d d i e m 

p r i m a m m e n s i s p r i m i . 

E t inven t i s u n t do filiis s a c e r d o l u m , q u i d u -

x o r a n t u x o r e s a l i e n í g e n a s . De filiis J o s u o Iilii 

Josedec , e t f r a t r e s e j u s , Maasia, e t Klieezr, e t ,1a-

,„ '„ ! n l T J ' m l T m h 3 u d r e c l e 0 D m q u U , u s - 5 - c ° ° l i n u ° aspira t Jehkel. 
dam alus Latinis codtcibus, Lyrano alque Eslió, re-
gina; ms. prtefert. 



r i b , et Godol ia . El d c d o r u n t m a n u s s u a s u t e j i -
c e r e n t u x o r e s suas , et p r o de l i c to s u o a r i e l e m 
d o o v i b u s o f i e r r en t . El d o fd i i s A r i m , J laasia , 
e l E l i a e t Seraeia , e t J eh i e l , e t Ozias. El do 
tiiiis I ' he shu r , El ioenai , Maasia, I smao l , Nat l ia -
nae l , Jozabed , e t Elasa. Et de fd i i s l e v i t a r u m , 
Jozabed , e t S e m e i , c l Celaia, i p s o es t Calita, 
P h a t a i a , J u d a , e t E l i cze r . E t de e a n t o r i b u s , El ia-
s ib . E l d o j a n i t o r i b u s , S e l l u m , e t Te t em, e t l l r i . 
Et ox Israel , tie liliis P h a r o s , R e m e i a , e t Jezia, 
e l Molchia, et Miamin , e t El iezor , et Mclchia , et 
Banca. Et de liliis Elaui , Mai l iania , Zachar ias , e t 
Jeh ie l , e t Abdi , e t J e r i m o l h , et Elia. E t do liliis 
Zet l iua , El ioenai , El iazib , Mathan ia , e t J e r i m o t h , 
e t Z a b e d , e t A z i z a . Et, d o l i l i is Bebai , J o h a n a n , 
Anan ia , Zabba i , Atha la i . Et d e l i l i is Ban i , Mosol-
lam, u t M o l l u c h , o t A d a i a , J a s u b , e t S a a l e t l t a -

m o l h . Kt d e fd i i s P h a o l h ' Moab, E d n a , e t C h a -
lal, Banaias, Maasias, Malhanias , Beseleel, e t 
Bennui , e t Manasse. Et d e fd i i s E r e m , Bliezer, 
Josuo, Melchias , Semeias , S imeon, Benjamin , 
Matoch, S a m a r i a s . De l i l i i s Asom. Mathanai , 
Ma l tha tha , Zalied, E l ipbo le t , Jornia i , Manasse, 
Semei . De l i l i is Bani , Maadi , A m r a m , e t Del, 
Baneas, e t l ladaias, Chel iau , Vania, M a r i m u t h , e t 
El iasib, Mathanias , Mathana i , e l Jas i . o t Bani, et 
Bennu i , S e m e i , ot S a l m i a s , e t K a t h a n , e t Adaias , 
Moehnedaba i [Al. Meehnedoda i ] , Sisai , Sa ra i , 
Ezrel , e t Se l emiau , S o m e r i a , So l ium, A m a r i a , 
J o s e p h . De tiiiis Nebo , J e i e l , Matha th ias , Zabed , 
Zabina, J e d d u e t Joe l , e t Banaia. O m n e s b io ao-
e e p e r u n t u x o r e s a l i en igeuas , e t f u o r u n t ex e i s 
m u l i e r e s q u t e p o p e r o r a n t filios. 

VERBA NEEMLE FIL1I HECLIvE'. 

LIB. II. — Cap. I. — E t f a c t u m es t in m e n s e 
cas leu , a n n o v i ce s imo , o t ego c r a m in Sus i s 
cas t ro . Et vcn i t Anani u n u s d o f r a l r i b u s me i s , 
i p se e t v i r i ex J u d a : e t i n t e r rogav i c o s d e 
Judie is q u i r e m a n s e r a n t e t s u p c r e r a n t d e c a p t i -
vitate, et do J e r u s a l e m . Et d i x e r u n t m i h i : l i n i 
r e m a n s e r u n t , c l re l ic t i s u n t d o cap l iv i l a t c ib i in 
p r o v i n c i a , in af l l ic l ione m a g n a s u n t , e t in o p -
p r o b r i o : e t m u r u s J e r u s a l e m d i s s i p a t u s es t e t 
p o r t e e j u s c o m b u s t a ; s u n t igni . C o m q u e a u d i s -
s e m v e r b a h u j u s e e m o d i , s ed i , e t Uovi, e t luxi 
d i e b u s m u l t i s : e t j e j u n a b a m , et o r a b a m a n t e 
raciem Dei colli. Et d ix i : (Juieso, D o m i n o Deus 
coili for t is , m a g n e a t q u o te r r ib i l i s , q u i cus tod i s 
p a c t u m et m i s o r i c o r d i a m c u m b i s q u i t o d i l i -
g u n t , e t c u s t o d i u n t m a n d a t a l u a : fiat a u r i s t u a 
auscu i t ans {Al. fiantaures t u® auscu l t an t e s ) , e t 
ocul i t n i a p e r t i , u t a u d i a s o r a t i o n e m s e r v i lu i , 
q u a m e g o o r o co ran i t o h o d i e , n o c t e e t dio, p r o 
filiis Israel s e rv i s tuis , e t con f i t eo r p r o pccca t i s 
filiorum Israel , q u i b u s p o c c a v e r u n t t i b i : e t e " o 
ot d o m u s pa t r i s m e i p e c c a v i m u s , v a n i t a l o sc-

d u c t i s u m u s , el n o n c u s t o d i v i m u s m a n d a l o in 
t u u m , c l ca i r emonias , e t j u d i c i a , quas pr iece-
pisli Mosi s e r v o tuo. Memento v e r b i , quo t t m a n -
d a s t i Mosi f a m u l o t uo , d i c c n s : C u m I rangres s ' 
f u e r i t i s , e g o d i s p e r g a m vos in p o p u l o s : e t si 
r o v e r t a m i n i a d me, e t c u s t o d i a t i s m a n d a t a m e a , 
et facial is ea, e l i a m s i a b d u c t i fue r i t i s ad e x t r e m a 
creli , i ndo c o n g r e g a b o vos , e t i n d n e a m (. l i . r e -
d u c a m ) in l o c u m q u e m elogi u t h a b i l a r c t n o m e n 
m o u m ibi . Et ips i s e r v i t u i , e t p o p u l u s t u u s , 
q u o s r e d e m i s l i in f o r t i t u d i n e t u a m a g n a , e t in 
inanu tua va l ida . Obsecro , Domine , s i t a u r i s t u a 
a t t c n d c n s ad o r a t i o n e m s e r v i t u i , e t ad o ra t i o -
n e m s o r v o r n m t u o r u m , q u i v o l u n l t i m e r e n o -
m e n t u u m : e t d i r i g o s c r v u m t u u m h o d i e . e t d a 
oi m i s o r i c o r d i a m a n t e v i r u m h u n c . E g o e n i m 
o r a m p i n c e r n a r eg i s . 

Cap. II. — P a c t u m es t an ion i in m e n s e n isan , 
a n n o v ices imo Ar laxe rx i s regis : e t v i n u m e r a t 
a n t e e u m , e t l evav i v i n u m , e t dod i reg i : e t 
e r a m quas i l a n g u i d u s a n t e faciom e jus . D i x i t q u o 

1 . Reg'in. ms. de filiis Jerim, Afasia, c i Ilelia. 
Mox Josabcth et Helesa, aliaque his cerliora mendai 
q u a consulto priotcrimus. 

2 . Idem ms.hic.quemadmodum et supra iiototum 
est. Pliel iloab pro Phaeth lggit : Vulgati, Phahaln. 

3 . Nomina, Jeddu cl Joel et Banaia, regime m s 
tacet. 

4 . I l a l cgun l mss . San-Germanensis num. 15 et 
canon Memmianus prima m a n u , in quo corrtiple 
emendate» posuit Ilclehice prò Editto, sivo Ucchli.ie 
In Debraio scriptum legiuius n ' f e n Hakalia, id est, 
3 caph ante ? himed. MIRI. 

— I taver ius adHebraium riV-Sil regina) quoque 
ms. prrefert. Alii Ilahetia: : vetuslissimum e G r a t i s 
Alexandrinum exeniplar : 'A^aM«. 

mi l . , r e x : Q u a r e v u l t u s t u u s t r i s t i s est , c u m te u s q u e a d id loci n i h i l i nd icaveram. E t dixi ois • 
t e g r o l u m „ o n v ideam ? NOD es t h o c f r u s t r a , sod Vos nos t i s a f f l i d i o n e m in q u a s u m u s , q u i a J e -
m a l u n , n e s c o quo,1 in corde too es t . Et t i m u i r u sa l em desor la est , e t po r t® e j u s consumpta i 
v d d e , ac n i in i s , e t d , x , r e g t : Rex in a i l e r n u m s u n l i g n i ; ven i t e e t a id f f i cemus muros Jerul 
v ve : q u a r e no , , m m r e a t v u l l u s m e n s , q u i a c i - len i , e t n o n s l u m s u l t r a o p p r o b r i u m ETill 
vi tas d o m u s s e p u l c r o r u m pa t rm niei de so r t ae s t , cavi e i s m a n u m Dei moi , q u o d L t b o n a 
et por ta , e j u s c o m b u s t ® s u n t i g n i ? Et a i t m i h i m e c u m , ot v e r b a r eg i s q u ® loTutus rninT 
r e x : Pro q u a r e p o s t u . a s l El o r a v i Deun , coili , e t a io = S u r g a m u s , e t ^ d ' i f . c e m u s E t c " ® 

e d m ad r e g e r n : S, v i d e t u r rog i b o n u m , et si s u n t m a n u s e o r u m in b o n o . And," r u n t a m e m 
place t s e r v u s I n n s a n l e fac iem t n a m , ut mi,has Sanaba l la t I loroni tos , e t Tob ias S » 
m e in nd team, a d c v t a t e m s e p u l c r i p a l r i s m e i , ni tes , et Gosem Arabs , e t ^ b ,, a ^ u n t n o T e i 
e t ffidificabo earn. Dixi tquo m i h i rox, e t reg ina , d e s p o x e r u n t , d i x e r u n q u e : « 
q u t c s e d e b a t j u x f c . e u m : Usque ad q u o d t e n i p u s q „ a m facilis? N u n q u i d M t T L t o v T j * 
e r . t . t e r u u m , et q u a n d o r e v o r t e r i s ? Et p l a c u i t l a t i s? E t r e d d i d i ois s e r S 
a n t e v i d t u m reg i s , o t mis i t m e : c l c o n s t i l u i oi Deus cmli ipso nos j u v a t M I S ^ T o s 
t e m p o s . Et dixi r e g i : Si reg i v ido lu r b o n u m , se rv i e j u s s u m u s - s n r l n L J n 
ep is to las do t m i h i a d duces rog ion i s t r a n s t lu^ bis an m n o n I ' e t ' T " S 1 T 
men , u t t r a n s d u c a n t m e , d o n e e v e n j a m in J u - in J e r m s l m J m ° m ° M 

d i e a m : e t ep i s t o l am a d A s a p h c u s t o d e m s a l t u s 
regis , u t do t m i h i l igna , u t t ege re poss im p o r - Cap. II,. _ B surroxU EHasib ma_ 

t a s t u r n s d o m u s , e t m u r o s c ivi ta t is , e t d o m u m gnus , e t f r a t r e s e j u s s ace rdo t e s , o t ® d i f i c a r u n t 
q u a m m g r e s s u s l 'uero. Et d e d i t m i h i r ex j u x t a p o r t a m g reg i s , ipsi sanc t i f i cavorun t earn • ot 
m a n u m Dei m e i b o n a m m e c u m . Et ven i a d s t a t u e r u u l valvas e jus , o t u s q u o a d t u r r i m c e n 
d u c e s r e g i o m s t r a n s l l n m e n , d e d i q u o e i s opis - tu rn c u b i l o r u m sanc t i f i caverun t earn u s a u o a d 
to las r eg i s . M,sera t a u t e m rex m e c u m p r i n c i p e s t u r r i m Ananael . Et j ux ta e u m ffidifieaverimt v i r i 
m i l , t u r n , e t e q u i t e s . Et a u d i e n i n t , Sanaba l la t J e r i c h o , e t j u x t a e u m a id i f icavi t Zachu r filius 
H o n o n t e s , et T o b . a s so rvus A m m a u i t e s : et con- A m r i . Por tam a u t e m p i sc ium a d l f i c a v e r u n t filii 
t r is tal i s u n t a f f i i c t ione m a g n a , q u o d venissot A s n a a : ips i t e x e r u n t earn, e l s t a t u e r u n t va lvas 
h o m o q u i q u s r e r o t p r o s p e r i t a t e m f i l i o r u m e jus , el s e r a s , et vectes. Et juxta eos ®dil!cavil 
toe,. E t vom J e r u s a l e m , el e r a m i b i I r i b u s M a r i m u t h filiu«, Uri®, filii « 
tobus e t s u r r e x t n o d e ego, et v i r i p a u c i ®dil icavi t Mosollam filius Barachi®. fUH M ^ i 
m e c u m e t n o n mcbcavi c u i q u a m q u i d Deus z e b e l V Et j u x l a eos ®dif icavi t Sadoc fibut 
ded i s se t in c o r d e m e o , ut f a c o r u m in J e r u s a l e m , Baana . Et j u x i a ^ f i Z S ^ 
e t j u m e n t u m n o n e r a t m e c u m , n i s i a n i m a l , cu i t i m a t e s a u t e m e o r u m » » T , ? ' T 
s e d e b a m . Et e g r e s s u s s u m p e r p o r t a m v'allis ^ S ^ Z Z r i Z f i Z T S ^ 

m m m n a g s ® 
>am vallis, e t rod i i . M a g i s t r a t u s ^ u t e m n e L t , « C T ^ A r d a a U r i -
b a n t q u o ab i i s sem, a u t q u i d ego feicoremt^ai ^ " m i U S ^ p l g -
e t Jud®is , o t s ace rdo t ibus , e t o p t i m a l , L M Z , f I ' ™ " ' " " J M U s a l 6 m U 8 " t t a a d 

magi s t r a t i bus , et r e l i qu i s q u i f a e i S o p u s Z S ^ h ^ ^ e U m 
p i i apna ia h h u s A l t u r » , p r m c e p s vici J e r u s a l e m . 

I • I n regin. ms. Hesezabal. 

2 . I U mss, cum o a b imtio, quasi in Debraio 
ohm ossei ,1 he ante n lihetk. n n n ¡3, ben Akhur 
edmlegunt . M»RT. 

— In reg. ms. /ilius Bahur dieitur : Vulgati Hur 

legunt. Mox pro Jcdaia filiua Aromaph, p ra fe r t 
idom ms. Ieiada filius Aroinath; doinde Aseboniw, 
cum Vulgatis, pro Asebenia:, et continuo Phet Moab 
pro Phaeth, etc. quod et inf ra constanter retmet. 

TOM. X V I . 



E t j u x t a c u m a x l i f i c a v i t J e d a i a A l i u s A r o m a p l i 

c o n t r a d o m u m s u a m . E l j u x t a e u m t c d i f i c a v l t 

A l t u s A l iu s Aseben ico . M e d i u m p a r t e m v i c e a i d i -

l i c a v i t M e i c h i a s t i l i u s E r e m , e t A s u l ) filius 

P h a c t t x M o a b , e t t u r r i m f u r n o r u m . E t j u x t a e u m 

¿ ¡ d i l i c a v i t S e l l u m A l i u s A l l o c ; p r i n c e p s m e d i a ! 

p a r t i s v i c i J e r u s a l e m , e t i p s o o t l i l i ie e j u s . E t 

p o r t a m v a l l i s t c d i A c a v i t A n u n c t h a b i t a t o r e s 

Z a n o e : i p s i a i d i l i c a v o r u n t c a m , e t s t a t u o r u n t 

v a l v a s e j u s , o t s tatus, o t v e c t e s , e t m i l l o c u b l t o s 

in m u r o u s q u c a d p o r t a m s t o r q u i l i u i t . E l p o r t a m 

s t o r q u i l i n i i t c d i A c a v i t M e i c h i a s A l i u s K e c h a b , 

p r i n c e p s v i c i B e l a c c h a r e m : i p s e s e d i f i c a v i l o a m , 

o t s t a t u i t v a l v a s e j u s , e t s e r a s , e t v e c t e s . E t p o r -

l a m f o u t i s te i l iAcavi l S e l l u u A l i u s C h o l o z a i ' , 

p r i n c e p s p a g i Masp l ia i p s e a i d i l i c a v i t c a m ; e t 

t e n t . c t s l a t u i t v a l v a s e j u s , o t s e r a s , e t v e c t e s , e l 

m u r o s p i s c i u a ) S i l o e i n h o r t u m r e g i s , o t u s q u o 

a d g r a d u s q u i d o s c e n d u n t d e c i v i t a t o D a v i d . 

P o s t e u m a i d i f i c a v i t N e e m i a s A l i u s A/ .boc , p r i n -

c e p s d i m i d i t e p a r t i s v i c i B o l l i s u r , u s q u o c o n t r a 

s e p u l c r a (¿11. s o p u l t o r u m ] D a v i d , e t u s q u o a d 

p i s c i n a m q u i e g r a n d i o p e r o c o n s l r u c t a e s t , o t 

u s q u o a d d o m u m f o r l i u m . P o s t e u m i e d i f i c a v e -

r u n t l e v i t o , R o u m A l i u s B o n n i . P o s t e u m a i d i -

ficavit A s e b i a s p r i n c e p s d i m i d i i e p a r t i s v i c i 

Ce iUe in v ico s u o . P o s t e u m ( e d i A c a v e r u n t f r a -

t r c s e o r u m , B a v a i 1 A l i u s E n a d a d , p r i n c e p s d i n i i -

clice p a r t i s Coilce. E t c ed iAcav i t j u x t a o u m A z o r 

A l i u s J o s u o , p r i n c e p s M a s p l i a , m o n s u r a m s e c u n -

d a m . c o n t r a a s c e n s u m l i r m i s i m i a n g u l i . P o s t 

e u m i n m o n t e k d i f i e a v i t ' B a r u c l i A l i u s Zac l i a i 

m e n s u r a m s e c u n d a m , a b a n g u l o u s q u o a d p o r -

t a m d o m u s E l i a s i b s a c c r d o l i s m a g n i . P o s t o u m 

a x l i f i c a v i t M o r i u i u t h A l i u s l i n t e Al i i A c c u s . m e n -

s u r a m s e c u n d a m , a p o r t a d o m u s Eliasib,- d o n e e 

e x t e n d o r e t u r d o m u s E l i a s i b . E t p o s t e u m t e d i A -

c a v e r u n l s a c e r d o t e s , v i r i d o c a m p e s i r i b u s J o r -

d a n i s . P o s t c u m a i d i f i c a v i t B e n j a m i n e l A s n b 

c o n t r a d o m u m s u a m ; e t p o s t e u m r e d i f i c a v i t 

A z a r i a s l i l i u s Maas i ie Alii A n a n i a s c o n t r a d o m u m 

s u a m . P o s t e u m ffldiflcavit B o n n u i A l i u s E n a d a d 

1. S ic ms. o m n e s « i n s t a n t e r r c t i n e n t C o l l u d i 
c u m I l c h r a i u s h o d i e r n u s legat a b s q u e iod in t ine 
Colhoza. MAI;T. 

2. P r o llavai in reg ime m s s . e s t Bchui : I l cb ra ice 
n a . 

3 . P r a f e r t vero H c b r a i u s lox tus , i p f i r t , quod es t 
accendi! sesc, aminos sumpsil, s ive indígnalas csi 
L X X verho , non s e n s u , a b l u d u n t , ixpxiTjct, tenui t 
q u o d et aliis placet . A p p a r e t a u t c m H i e r o n y m u m , 

m e n s u r a m s e c u n d a m , a d o m o A z a r i a : u s q u e a d 

l l e x u r a m , e t u s q u o a d a n g u l u m . P h a l c l l i l i u s Ozi 

c o n l r a flexuram e t t u r r i m , q u i e e m i n c l d e d o m o 

r e g i s e x c e l s a , id e s t , in a t r i o c a r c e r i s : p o s t e u m 

P h a d a i a A l i u s P h a r o s . N a t l l i m e i a u l e m h a b i t a -

b a n t i u O p h e l u s q u e c o n t r a p o r l a m a q u a r u m 

a d o r i e n t e m , e t t n r r i m , q u a i p r o e m i n e b a l . P o s t 

e u m l e d i A c a v e r u u l T h o c u e n i m e n s u r a m s e c u n -

d a m o r e g i o n e , a t u r r e m a g n a e t e m i n o n t e u s q u e 

a d rnurum t e m p l i . S u r s u m a u t e m a p o r t a e q u o -

r u m ¡ e d i A c a v e r u n t s a c e r d o t e s , u n u s q u i s q u c 

c o n t r a d o m u m s u a m . P o s t e o s t e d i l i c a v i l S a d o c h 

Al iu s E m m e r c o n t r a d o m u m s u a m . Et p o s t 

o u m « d i A c a v i t S e m a i a A l i u s S e d i e n t o , c u s i o s 

p o r l a ; o r i o n t a l i s . P o s t c u m a ' d i f i c a v i t A n a n i a 

A l i u s S e l e m i a i , e t A n u m A l i u s S o l c p l i * s o x t u s 

m e n s u r a m s e c u n d a m : p o s t e u m t e d i f i c a v i t Mo-

s o l l a m Al ius K a r a c h i » , c o u l r a g a z o p l l y l a c i u m 

s u u i n . P o s t c u m t e d i l i c a v i l M o l c h i a s l i l i u s a r t i -

l i c i s u s q u e a d d o m u m N a l h i i i í e o r n m , e t s c r u t a 

v e n d e n t i u m c o n t r a ¡ l o r t a n i j u d i c i a l e m . e t u s q u e 

a d c o m a c u l u m t m g u l i . E t i n t e r c c e n a c u l u m a n -

g u l i in p o r t a g r e g i s ' a i d i A c a v e r u n l a u r i l i c e s o t 

n e g o t i a t o r c s . 

Cap. IV. — F a c t u m e s t a u l e m , c u m a u d i s s o l 

S a n a b a l l a t q u o d a i d i A c a r e m u s n i n r u r n , i r a t u s 

o s i v a l d o ; e t raotus n i m l s s u b s a n n a v i t J u d a s o s , 

e t d i x i t c o r a m f r a t r i b u s s u i s e t f r e q u e n t i a Hatna-

r i t a n o r u m : Q u i d J u d o r i f a c i u n t i m b e c i l e s ? N u m 

d i m i t t e n t e o s g e n t e s ? N u m s a c r i A c a b u n t , e t 

c o m p l e b n n t i n u n a d i e ? N u n q u i i l t e d i A c a r e p o -

t e r u n t l a p i d e s d e a c c r v i s p u l v o r i s , q u i c o m -

b u s t i s u n t ? S e d o t T o b i a s A m m a n i t c s p r o x i m u s 

e j u s , a i t : ¿ E d i f i c e n t : s i a s c e n d e r i t v u l p e s , t r a n -

s i l i e t rnurum c o r u m l a p i d e u m . A u d i , D e u s n o s -

t o r , q u i a fac t i s u m u s d e s p e c t i o [ ¿ I i . d e s p e c t u i ] : 

c o n v e r t o o p p r o b r i u m s u p e r c a p u t e o r u m , e t d a 

o o s i n d e s p o c l i o n o r a in i e r r a c a p t i v i t a l i s . N e 

o p e r í a s i n i q u i t a t e m e o r u m , e t p e c c a t u m e o r u m 

c o r a m f a c i o t u a n o n d e l e á t u r , q u i a i r r i s e r u n t 

q u i ve r tu in monte, n Alteram p ro n accopisse, a c 
legisse m a n p ro n m n . 

4 . Ms. r eg ime , Annon lilius Scio. Max Mesollam 
pro J l o s o l l a m . Den ique pauio p o s t aurificis, quod 
e t Vu lga t i La t in i p r e t e r m i t , p ro arlificis, idque 
rect ius ad Hebra iuu i v e r b u m "»Slän ; sa ip lus eniin 
conl la torcm aur i , s lvc a u r i f a b r u m , n o m o n »I I IS s o n s t . 

5 . I dem m s . angiitis ad porlam gregis. 

a ' d i l i c a n l e s . l t a q u e a i d i l i c a m u s rnurum, e t c o n -

j u n . v i m u s t o t u m u s q u e a d p a r t o m d i m i d i a m : e t 

p r o v o c a l u m e s t c o r p o p u l i a d o p e r a i i d u m . 

F a c t u i n e s t a u t e m , c u m a u d i s s e t S a n a b a l l a t , 

c t T o b i a s , e t A r a b e s , e t A m m a n i t t e , e l A z o t i i , 

q u o d o b d u c t a e s s o t c i c a t r i x m u r i J o r u s a l e m , e t 

q u o d c c e p i s s o n t i n t c r r u p t a c o n c l u d i , i r a t i s u n t 

m i n i s . E l c o n g r e g a l i s u n t o m n e s p a r i t e r , u t v o -

n i r e u t , e t p u g n a r e u t c o n t r a J e r u s a l e m , o t m o l i -

r e n t u r i n s i d i a s . E t o r a v i m u s D e u m n o s t r u m , o t 

p o s n i m u s c u s l o d e s s u p o r rnurum d i o a c n o c t o 

c o n t r a e o s . Di.*il a u t e m J u d a s : D o b i l i t a l a e s t f o r -

t i t u d o p o r l a n l i s , c l h u m u s n i m i a e s t , e t n o s n o n 

p o t e r i m u s t e d i f i c a r o m u r u m . E t d i x o r u n t h o s t c s 

n o s t r i : N o s c i a n t , o t i g n o r e n t , d o n e e v e n i a m u s 

in m e d i u m e o r m n , e t i n t o r f i c i a m u s c o s , o t c o s -

s a r e f a c i a m u s o p u s . 

F a c t u m o s t a u t e m , v e n i e n t i b u s J u d t c i s , q u i 

h a b i t a b a n t j u x t a e o s , e t d i c e n t i b u s n o b i s p e r 

d e c e r n v i c e s , e x o m n i b u s l o c i s q u i b u s v e n o r a n t 

a d n o s , s t a t u i in l o c o p o s t r n u r u m p o r c i r c u i t u m 

p o p u l u m in o r c U n e m c u m g l a d i i s s u i s , e t l a n -

cuis , c t a r c u b u s . E t p o r s p e x i a t q u o s u r r e x i : c t 

a i t o a d o p l i m a t e s e t m a g i s t r a t u s , o t a d r e l i q u a m 

p a r t e m v u l g i : N o l i t e t i m o r e a f ac i e e o r u m . 

D o m i n i m a g n i e t t e r r i b i l i s m e m e n t o l o , c l p u -

g n a l e p r o f r a t r i b u s v e s l r i s , Al i i s v e s t r i s , e t filia-

b u s v e s t r i s . e t u x o r i b t i s v e s t r i s , e t d o m i b u s v o s -

I r i s . 

F a c l u m e s t a u t e m , c u m a n d i s s e n t i u i m i c i 

n o s t r i n u n t i a t u m c s s o n o b i s , d i s s i p a v i l n o u s 

c o n s i l i u m c o r u m . E t r e v o r s i s u m u s o m n e s a d 

m u r o s , u n u s q u i s q u c a d o p u s s u u m . E t f a c l u m 

es t a d i e i l i a , m e d i a p a r s j u v e n u i n e o r u m f a c i c -

b a t o p u s , c t m e d i a p a r a l a e r a t a d h e l i u m , c t 

lancetD, e t s c u t a , ot a m i s ' , e t l o r i c t e , c t p r i n -

c i p e s p o s t e o s i n o m n i d o m o J u d a , c e d i A c a n t i u m 

i n m u r o . ot p o l a n t i u m o n e r a , o t i m p o n e n t i u m ; 

u n a m a n u s u a f a c i e l i a t o p u s , c t a l t e r a t e n e b a t 

g l a d i u m : a i d i A c a n t i u m e n i m u n u s q u ' i s q u o g l a -

d i o e r a t a c c i n c t n s r e n c s . E l , t e d i A c a b a u l , e t 

c l a n g o b a n l b u c c i n a j u x l a m e . E t d i x i a d o p l i -

m a t e s , e t a d m a g i s t r a t u s , c t a d r e l i q u a m p a r t e m 

v u l g i : O p u s g r a n d o e s t e l l a t u m , e l n o s s o p a r a t i 

s u m u s i n m u r o p r o c u l a l t e r a b a l l e r o : i n l o c o 

1 . Vocos el arcus, qua ; l amen et in l l e b r . s u n t , 
reginai m s . tacet . 

2 . Vil iosc a n t e a s c r i p t u m e r a t c i dixit. 

3 . Var i am in hoc versiculo r e l i nen l leclionem 
m s s . Codices, p lu re s ita legunt : i l cos igilur va 1-

q u o c u n q t t o a n d i o r i l i s c l a n g o r o m l u b a i , i l l u e c e n -

e n r r i t e a d n o s : D e u s n o s t o r p u g n a b i t p r o n o b i s . 

E l n o s i p s i f a c i a m u s o p u s : e l m e d i a p a r s n o s -

t r u m l e t i c a i l a n c e a s , a b a s c e n s u a u r o r a d o n e e 

e g r e d i a n t u r a s t r a . I n t e m p e r o q u o q u e i l i o d i x i 

p o p u l o : D n u s q u i s q u o c u m p u e r o s u o m a n e a t 

in m e d i o J e r u s a l e m , ot s i n t n o b i s v i c o s p e r n o c -

t e i n , ot d i e n i a d o p e r a n d u m . E g o a u t o m e t f r a -

t r o s m e i , e t p u e r i m e i , e t c u s t o d e s q u i o r a n t 

p o s t m e , n o n d e p o n e b a m u s v e s t i m e n t a n o s t r a : 

u n u s q u i s q u e t a n t u m n u d a b a t u r a d b a p t i s -

m u m . 

Cap. V. — E t f a c t u s o s t c l a m o r p o p u l i o t u x o -

r u m e j u s m a g n u s , a d v e r s u s f r a t r e s s u o s J u d í e o s . 

E t o r a n t q u i d i c e r o n t : F i l i i n o s t r i e t Alito n o s t r a 

m u l t a i s u n t n i m i s : a c c i p i a m u s p r o p r c t i o o o r u m 

f r u m c n t u m , e t c o m c d a m u s , o t v i v a m u s . E t 

o r a n t q u i d i c e r o n t : A g r o s n o s l r o s , o t v i n c a s , e t 

d o m o s n o s t r a s o p p o n a m u s . ot a c e i p i a m u s f r u -

m e n t u m in l ' amo. E t a l i i d i c e b a n t : M u t u o s u m a -

m u s p e c u n i a s i u I r i b u l a r e g i s , d e m u s q u o o g r o s 

n o s t r a s e t v i n o a s : e t n u n c s i c u t c a r n e s f r a t r u m 

n o s t r o r u m , s i c c a r n e s n o s t r a s u n t : s i c u t Al i i 

e o r u m , i t a e t filii n o s t r i . E c c e n o s s u b j u g a m u s 

Al io s n o s l r o s o t A l i a s n o s t r a s in s o r v i l u t e m , o l 

d o filiabus n o s t r i s s u n t f a m u l a i , n e c l i a b c m u s 

u n d o p o s s i n t r e d i m i , ot a g r o s n o s t r a s , e l v i n c a s 

n o s t r a s a l i i p o s s i d e n t . E t i r a t u s s u m n i m i s c u m 

a u d i s s o m c l a m o r e m e o r u m s e c u n d u m v e r b a 

l i i cc : c o g i t a v i l q u e c o r m e u m m o c u m : e t i n c r o -

p u i o p t i m a t e s ot m a g i s t r a t u s , e t d i x i ' e i s : ü s u -

r a s n o s i n g u l i a f r a t r i b u s v o s t r i s e x i g i t i s ? E t c o n -

g r e g a v i a d v e r s u m e o s c o n c i o n o m m a g n a n i , e t 

d i x i e i s : 

N o s , u t sci ti s , r o d o m i m u s f r a t r o s n o s t r o s J u -

d í e o s , q u i v e n d i t i f u e r a n t g e n l i b u s , s e c u n d u m 

p o s s i b i l i t a t e m n o s t r u m : e t v o s i g i l u r v o n d e t i s 

l ' r a t r e s v e s t r o s , e l r e d i m o m u s e o s ' ? E t s i l u e r u n t 

n o e i n v e n e r u n t q u i d r e s p o n d o r e n t : d i x i q u e a d 

o o s : N o n o s i b o n a r e s q u a m f a c i t i s , q u a r e n o n 

i n t i m o r e Dei n o s t r i a m b u l a t i s , n o e x p r o b r o t u r 

n o b i s a g e n l i b u s i n i m i c i s n o s t r i s ? E t o g o , o t f r a -

t r e s m e i , e t p u e r i m e i , c o m m o d a v i m u s p l u r i m i s 

dite fralres noslros, el ememus cos. C a n o n Mom-
m i a o u s in lextn habe t : El vos igilur vcnilitis fra-
lres noslros, redimemuB cos. I n m a r g i n e , alibi, ven-
dile fralres vestros, et ememus eos. MJUT. 

— Reginai ms. c u m al i i s p e n e s M a r t i a n , vendile 
fralres noslros, et ememus eos. 



p e c u n i a m ct f r u m e n t u m : non r e p e t a m u s in 
c o m m u n e i s tud , é é a l i e n u m concedamus, q u o d 
d e b e t u r nobis . Reddi te eis hod ie ag ros suos, et 
v incas suas, e t ol iveta sua , el d o m o s s u a s : q u i n 
pot ius e t cenles i inam pecunia*, f rumen t i , vini, 
et olei, q u a m exigere soletis a b e is nihil quie-
r e m u s : s icque fac iemus u t loquer is . Et vocavi 
sacerdotes, e t a d j u r a vi eos u t facerent j u x t a 
q u o d d i x e r a m . I n s u p e r c x c u s s i s i num m e u m , e t 
d i x i : Sic excutiat Deus o m n e m v i r u m q u i n o n 
imp leve r i t v e r b u m i s t ud , d e d o m o suo, e t d o 
l abor ibus su i s s ic excut ia tur , ct vacuus i iat . E t 
dixit universa m u l t i t u d o : Amen . E t l audave -
r u n t Deum. Fecit e rgo p o p u l u s sicut e ra t 
d i c t u m . 

A d i e a u t e m ilia, q u a p r a c e p e r a t rex m i h i u t 
essem dux in t e r r a J u d a , a b anno vicésimo u s q u e 
a d a n n u m t r i c e s i m u m s e c u n d u m Artaxerxis r e -
gis, p e r annos duodec im , ego et f r a t rcs me i 
annonas, q u a j d u c i b u s d o b e b a n t u r , non c o m e -
d i m u s . Duces a u t e m p r i m i , q u i f u e r a n t a n t o m e , 
g r a v a v e r u n t p o p u l u m , e t accuperun t a b eis, in 
pane , e t vino, e t pecun ia , q u o t i d i e siclos q u a -
d r a g i n t a : s e d et minis t r i ooruin d e p r e s s e r u n t 
p o p u l u m . Ego a u t e m non feci i ta p r o p t e r t imo-
r e m D e i : q u i n po t i u s in ope re m u r i ffidificavi, 
et a g r u m non emi . et o m n e s p u e r i mei congro-
gati a d o p u s e ran t . J u d « i q u o q u c et mag i s t r a -
t e , c e n t u m q u i n q u a g i n t a vi r i , et q u i ven iebant 
a d nos d e g e n t i b u s qu® in c i rcu i tu nos t ro s u n t 
[Al. e ran t ] , in mensa m e a e r a n t . Pa raba tu r a u -
t e m mil i i p e r d ies s ingulos b o s unus , a r ie tes 
sex clecti , exccpl is volat i l ibus, et i n t e r d ies d e -
cern v ina divorsa, e t alia m u l t a t r i b u e b a m : in -
s u p e r e t annonas d u c a t u s me i non quees iv i : 
va ldo c n i m a t t enua tus o ra t p o p u l u s . Memento 
me i , Deus m c u s , i n b o n u m , s e c u n d u m o m n i a 
qua) fec i p o p u l o liuic. 

Cap. VI. — Fac tum est a u t e m , c u m audisse t 
Sanaballat , e t Tob ias 1 , et Gosem Arabs, e t a e t o r i 
in imic i nos t r i , q u o d asdificassem ego m u r u m , 
e t n o n cssct in ipso r e s i d u a i n t e r r u p t i o (usquo 
a d t e m p u s a u t e m i l l ud valvas non p o s u e r a m in 

1. Interserit hie idem ms. nomen Maralis, quod 
quidem haud scio unde excuderit. 

1 . Rogin® ms. aliique apud Marlian. in vilulis : 
aliis codices et Vulgati pleriquc omnes ante Sixti V 
editionem s q u c male in vinculis pr®ferebant. Tacco 
quod imo, pro Ono, in nonnullis legitur. 

port is) m i s e r u n t Sanabal la t et Gosem ad me, d i -
centos : Vcni, c t p e r c u t i a m u s fcedus p a r i t e r in 
v i c u l i s ' in campo Ono. Ipsi a u t e m cogi tabant u t 
facerent m i h i m a l u m . Misi e r g o a d eos nun t io s 
d i c e n s : Opus g r a n d e ego facio, et non possum 
desccndero ad vos. Miserunt a u t e m ad m e 
dcscendere , ne fo r te neg l iga tu r c u m venero c t 
s o c u n d u m v e r b u m h o c p e r q u a t u o r vices ; e t r c s -
pondi eis j u x t a s e r m o n e m p r i o r e m . Et mis i t ad 
m e Sanabal la t juxta v e r b u m p r i u s qu in t a vice 
p u e r u m s u u m , ot ep i s to lam h a b e b a t in m a n u 
sc r ip tam h o c m o d o : 

In gen t ibus a u d i t u m es t , e t Gosom d ix i t , 
q u o d t u e t Judtei cogi te t is rebe l la re , e t p r o p t c -
rea e d i f i c e s m u r u m et l eva re t e velis s u p e r eos 
r e g e m , p r o p t e r q u a m c a u s a m e t p rop l i e t a s po -
suer is , q u i pr iedicent d c te J e ru sa l em, d icentes : 
Bex in Jud®a es t . A u d i t u r u s est rex verba hiec, 
idcirco n u n c veni , u t i n e a m u s cons i l ium pa r i -
t e r . Et misi a d eos, dicens. Non est f ac tum se -
c u n d u m verba h®c, q u a ; t u l o q u e r i s ; de corde 
c n i m t u o tu componis luee. Omnes a u t e m [Al. 
cnim] hi t c r r cban t nos , cogi tantcs q u o d cessa-
r e u t m a n u s nostr® a b ope rc , et qu ie sce remus . 
Q u a m o b causam m a g i s confor tavi m a n u s m e a s 
et i n g r e s s u s s u m d o i n u m Semai® filii Dalai® 
filii Motabeel secroto. Qui a i t : T r a c t e m u s nob is -
c u m i n d o m o Dei in med io t empl i , c t e l auda -
m u s p o r t a s ¡edis : qu ia ven lu r i sunt u t in te r f i -
ciant t e , e t n o d e ven tu r i s u n t a d o c c i d o n d u m 
te . Et d i x i : Num q u i s q u a m s imi l i s me i f u g i t " ? 
Et qu i s u t ego i n g r c d i e t u r t e m p l u m , et v ive t ? 
Non iug red ia r . E t i n t e l l e i i q u o d Deus non m i -
sisset o u m . s e d q u a s i va t ic inans locu tus esset ad 
me, e t Tobias, e t Sanabal la t conduxissent c u m ; 
accoperat e n i m p r e t i u m u t t e r r i t u s facerem ct 
pecca rcm, ot h a b e r e n t m a l u m , q u o d e x p r o b r a -
r o n t m i h i . Memento mei , Domine, p r o Tobia , e t 
Sanaballat , j u x t a o p e r a c o r a m t a l i a : sed e t Noa-
diee' p r o p h e t ® , c t ca i te rorum p r o p l i e t a r u m , q u i 
t c r r c b a n t m e . Comple tus e s t a u t e m m u r u s vice-
s imo q u i n t o die mens is e lu l , q u i n q u a g i n t a d u o -
b u s d i e b u s . 

Fac tum est e rgo c u m audisse t o m n e s in imic i 

3, Vitiosoin eodem ms. fuit, pro fugit. 

4. Idem ms.viliose ilerum, et non Adits. P ras ta t 
vero admonere, in Hob. i m v X I esse seqniori ge-
nere, sive prophetissum Noadiam dici, non prophe-
tam. 

nos t r i , u t t imeren t un ive r s® gentes q u a ; e rant in 
c i rcui tu nostro , ot concidcrent in t ra somet ipsos , 
c t sc i rcnt q u o d a Deo fac tum ossot o p u s hoc. Sod 
e t in d i e b u s illis, m u l t ® o p t i m a t u m J u d a i o r u m 
epistol® mi t t oban tu r ad T o b i a m , e t a Tobia ve-
n ieban t a d eos . Multi en im e r a n t in Jud®a h a -
bontes j u r a m o n t u m e jus , q u i a gener era t Seche-
ni® filii Jo re i 1 , e t Jobanan t i l ius e j u s accepera t 
filiam Mosollam filii Baracb ia ; : sed ot l audaban t 
e u m coram m e , e t ve rba mea n u n t i a b a n t o i : e t 
Tobias m i t t e b a t epis tolas , u t t enere t m e . 

Cap. VII. — Pos tquam a u t e m ®dif icatus est 
m u r u s , c t posui valvas, et recensu i jan i tores , ot 
cautores , et levilas : p r a c e p i Anani f ra t r i meo, 
et Anani® pr inc ip i d o m u s da Je rusa lom (ipse 
cn im quas i vir verax e t t imens Deum p l u s c » -
t e r i s v i d e b a t u r ) , e t dixi e i s : Non a p e r i u n t u r 
por t® Je rusa l em u s q u e a d ca lo rem sol is . C u m -
q u e a d h u c assis torcnt , claus® por t® s u n t , ot 
o p p i l a t a i : e t posu i cus todcs d e h a b i t a t o r i b u s 
Je rusa lem, s ingulos p e r v ices suas , e t u n u m -
q u e m q u o con t r a d o m u m suam. Civitas a u t e m 
era t lata n imi s e t g randis , e l p o p u l u s p a r v u s in 
med io e jus , e t non e r a n t d o m u s icdifieatte.Dedit 
Deus a u t e m in co rde moo, et congregavi opt i -
mates , e t magis t ra tus , e t v u l g u s , u t r e c e n s e r e m 
eos, el inveni l i b r u m census c o r a m , q u i ascen-
derant p r i m u m , et i n v e n l u m c s t s c r i p l u m in e o : 

Isti filii provinci®, q u i a s c o n d e r u n t d e capti-
vitate m i g r a n t i u m , q u o s t rans tu le ra t Nabucho-
donosor rex Babvlonis, et r evers i s u n t in J e r u -
sa lem, e t in J u d s a m u n u s q u i s q u e in c ivi ta tem 
suam. Qui vene run t c u m Zorobabel , Josue, 
Necmias, Azarias , l iaamias, Naamani [A I. Naama-
nin] , Mardochteus, Belsan, Mespharat , Beggoai, 
Nal ium, Baana. N u m e r u s v i r o r u m popu l i Israel. 

Filii Pharos, d u o mi l l ia c en tum sep tuagin ta 
d u o . Filii Saphat i®, t reccnt i sep tuagin ta d u o . 

Fil i i Area, sexcenti q u i n q u a g i n t a d u o . Fil i i 
Pliaeth Moab, filiorum Josue et Joab, d u o raillia 
oc t ingent i d c c e m e l o d o . Filii E lam, mi l l e d u -
cent i q u i n q u a g i n t a q u a t u o r [Al. octoginta]. Fil i i 
Ze thua , oct ingent i q u a d r a g i n t a q u i n q u e . Filii 
Zacliai, sep t ingent i sexaginta . Filii Bannui , sex-
centi q u a d r a g i n t a o d o . Filii Bebai, sexcenti v i -
g in l i o d o . Filii Azgad, d u o mi l l ia t recent i v i -
g in t i d u o . Filii Adonicam, sexcenti sexaginta 
sep tem. Filii Baggoai , d u o mi l l i a sexaginta Sep-
tem'-. Filii Adin, sexcenti q u i n q u a g i n t a q u i n q u o . 
Filii Ate r , filii Ezeclii®, nonag in ta o d o . F i l i i 
Asom, t recent i viginti o d o . Filii Besai, t recent i 
viginti q u a t u o r . Filii Aroph, c e n t u m duodec im. 
Filii Gabaon, nonag in ta q u i n q u e . V i r i ' Both-
Leem e t Netupl ia , c e n t u m octoginta o d o . Viri 
Ana tho th , c en tum vigint i o d o . Viri Beth-Azmoth 
q u a d r a g i n t a d u o . Viri Ca r i a th - l a r im , Cephi ra .e t 
Beroth. sep t ingent i q u a d r a g i n t a t res . Viri Rama 
et G e b a ' , sexcenti v ig in t i u n u s . Viri Machmas, 
c en tum viginti d u o . Viri Beth-EI, ct Ai, c e n t u m 
vigint i t r es . Viri Nebo a l te r ius , q u i n q u a g i n t a 
duo. Viri Elam a l te r ius , mi l l e ducen t i q u i n q u a -
g i n t a q u a t u o r . Filii Arem, t recent i viginti . Filii 
Jc r iho , t recent i q u a d r a g i n t a q u i n q u e . Filii Lod 
lladiil e t Ono, sep t ingent i v ig in t i u n u s . Filii 
Senaa, t r ia mi l l ia nongent i t r ig in ta . 

Sacerdotes : Filii Idaia in d o m o Josua, n o n -
gent i sep tuagin ta i rcs . Filii Emmor , mi l l e q u i n -
q u a g i n t a d u o . Filli P h a s h u r , mi l l e ducent i 
q u a d r a g i n t a s e p t e m . Fil i i Arem, mi l l e d c c e m e t 
s e p t e m . Levit® : Filii Josue et C a d m i s i [-41. Ced-
mie l ] , filiorum Od vi®, sep tuag in ta q u a t u o r . 
Can to res : Filii Asaph, c en tum quadrag in t a o d o . 
Jani tores : Filii Se l lum, filii Ator, filii T e l m o n , 
lì Iii Accub, filii A t i ra , filii Sobai , c en tum t r i -
ginta o d o . Nathintci ; fili Soa, filii Aspha , [<«. 
I l asupha l , filli Tebbao th , filii Ceros, filii Siaa, 
filii' Phadon, filii I .ebana, filii Agaba. filii Se l -

1. Ita canon Memmianus ac cs te r i omnes mss. 
codices. Editi legunt filii Area juxta Hebraum. ubi 
nnlliim apparet iod initio hujus nominls. M»BT. 

2. Reg. ms. septuaginta septan: mox quoque 
Baggoim pro Baggoai: Vulg. Begaai. M»nr. 

3 . Cum Vulgatis et Graco, regime ms. filii hie 
prafcr t pro viri: Hebraus autem 

4. Uno auget numornm regime ms. qui ct Goba 
pro soba, et mox Agi pro Ai legit. De Nebo. qu® 
altera nouiinatur, notatum doetis viris, priorem Nebo 

in vetustis editionibus Lalinis olim exstitisso. Vido 
supra Esdram cap. xi, 32. 

5 . Regin. ms. haud tamen reete, preetermissa 
voce filii, Siaafado serie coutinua prmfert. Pro 
Setiaon, quod sequitur, atque ita in nostris quoque 
legilur mss. propius ad Hebrceum textura Vulgati 
habent Selmai. Paulo post pro Gezem idem habet 
ms. Gezfa, et I tit tin pro Munim, et Pieptnsim pro 
Nephussim, denique inferius Gachubada, pro Ja-
ita la, etc. 



m o n 1 , filii A n a n , filii Geddcl , filii Gaer, fìlli 
Raia , filii Kasin, filii Necoda, filii Gezem, filii 
Aza, filii I t a c a , filii Rosai, filii S lunim, filii 
Nophuss im, filii Bocbuc [Al. Bachuc], filii Acu -
pl ia , filii Arur , filii Boslotli, filii Meida [Al. 
Maid], filii Arsa, filii Bcrcos, filii S i sara , filii 
T h c m a , filii Nasia, filii A t ipha , lilii s e r v o r u m 
S a l o m o n » , filii So tha i , filii Sophere l l i , lilii P l ie . 
r i d a , filii Jal iala, filii Darcon, filii J cdde l , filii 
Saplial ia . lilii At i l , filii Phoche re th , q u i e r a t 
o r l u s ex Saba im, filio Auion. Olimos Natliinaii, 
e t lilii s o r v o r u m Soloraonis , t recent i n o n a g i n l a 
d u o . ili s u n t a u t e m . qui a s c e n d o r u n t d o Tliol-
mola> Tholarsa. C h o r u b , Addon, ot Krnmer : ot 
non p o t u o r u n t ind ica re d o m u m p a t n i r a s u o -
r u n i , e t somon s u u m , u t r u m ex Israel ossonl . 
Filii Dalaia, filii Tobia , lilii Necoda, sexcenti q u a -
d r a g i n t a d u o . 

E t d e sacordo t ibus , filii Abia, lilii Accos , filii 
Berzollai, q u i accopi t d o filiabus Borzellai Galaa-
d i l i s" uxorcni et vocatus e s t n o m i n o e o r u m . Ili 
qua i s io run t s c r i p t u r a m suam in consu, o t non 
i n v e n e r u n t . et ejocti s u n t d o sacordo t io . Dixit-
q u e Atlioi-suliia eis, u t non m a n d u c a r e « d o 
Sanct is s anc to rum, donoc s l a re t sacordos d o e l u s 

1. In editis iibris logimus Selmai ex hodierno 
l lobra» ' D t o : canon tamen Mommiantis cum aliis 
omnibus mss. Laiinis Sclmon habot, n i nos eilidimns. 
Unde necosse est scriptum fuisso ¡ D ^ ü in exempla-
ribus Debraici S. Hieronyml, nun sciiioel J quale pro 
iod quoil plano idem est cum parte nun superiori, 
in mss. maxime ; ubi etiam omitti potuit a librariis 
ductus inferior litterai. MAIIT. 

2 . In rog. ms. Gabaadilùlis. 

3 . Numerai cod. regime, sexcentos sexaginta, 
etc. 

4 . Post isla, in editis additus legitur intoger ver-
sículo 68 : Er¡ui eorum septingcnti triginta sex, 
muli eorum ducenti quadraginta quinqué. Ai de 
equis ac mulis allum silenliura in mss. Latinis, nee 
non apud Syrum et Arabem interpretes, qui supra -
dietum oniitlunt vnrsiculum. Massoretbanun exom-
plaria, Aloxaudrinumqnc ms. Grtecum ailbuc reti-
nen! quod in Vnlg. Latina logimus. Iline non lovis 
exoritur suspieio nonnulla oxcidissc in nliquot exem-
plaribus Hebraiis, Grceeis atque Latinis. ISadoni le-
guntur cap. n , lib. I Esdrie, seri in mullís Valdo ad-
versa. Vid. erit. sacros. MAUT. 

5 . Advertat lector adnotationom hoc loco positam 
in Vulgata, inque pluribus mss, libris abesse prorsus 
in óptimo ac peraalìquo ms. Colbertino Anieiensi. In 
San-Germanensi autem nostro num. 15 scriptam 

e t o rud i tus . Omnis m u l t i t u d o q u a s i vir unus , 
q u a d r a g i n t a d u o mil l ia , t r e c e n t i soxag in la" , 
a b s q u e s e r r i s e t ancil l is e o r u m , q u i e r a n t s e p -
lom mill ia I recenl i t r iginta s e p t e m , e t i n t e r eos 
cantorcs e t cantat r iees , ducent i q u a d r a g i n t a 
q u i n q u e . Camell e o r u m , q u a d r i n g e n t i t r ig in ta 
q u i n q u e " ; as ini sex mill ia sop t ingen t i vigi l i t i" . 

Nonnul l i a u t e m de p r i n c i p i b u s f a m i l i a r u m 
d o d e r u n t in o p u s . Athcrsat l ia dedi t i n t l i e sau -
r u m a n r i d r a c h m a s mi l le , p h i a l a s q u i n q u a g i n t a , 
tunicas sacerdotale;; q i i ingcntas t r ig in ta" . E t d o 
p r i n c i p i b u s f ami l i a rum d o d e r u n t in t h e s a u r u m 
operas , au r i d r a c h m a s vigilit i mi l l i a , et a rgent i 
m inas d u o mi l l ia ducentas . Et q u o d ded i t rol i -
q u u s p o p n l u s , au r i d r a c h m a s vigiliti mil l ia , ot 
a r g e n l i m inas d u o mil l ia , ot tunicas sacordo-
tales sexaginta s e p t e m . I lab i tavcrunt a u t e m sa -
ccrdoles , et levita; , e t j an i lo ros , e t canloros, et 
r e l i q u u u i v u l g u s , e t Natliinaii, e t o m n i s Israel, 
in c iv i ta t ibus su is . 

Cap. Vili. — E t venera t m e n s i s s e p t i m u s : 
lilii a u l e m Israol c r a n i in c iv i ta t ibus s u i s ' . Con-
g r e g a t u s q u e est o m n i s p o p u l u s quas i v i r u n u s , 
a d p la team quai est an le p o r l a m a q u a r u m : e t 

esse in margino, noe tamon oodem loco ; sed infra 
cap. viu e regione hortun verborum: Attulitcrgo 
Esdras, etc. Quibus, ni fallor, satis probatum exstat 
bujusmodi adnotalmuculam, nullatenus ab Iliero-
nymo, sed ab alio auctore uescio quo. fuisse deriva-
tam. Sic aulem scriptum est in ea : Hue usque referlur 
quid in commentario scriptum fuerit, exin Ncemia; 
historiw texitur. MAET. 

— Regina! mss. nongenlos vigiliti numerai. Sta-
tini vero siibjungnnt Vulgati codices glossema illud : 
Hucusque referlur, quid in commentario scriptum 
fuerit, exin Xccmiai hisloria texitur; quod ex Hic-
ronymi calamo profectum non esse, tum originalium 
textuum silontiuui, tum Latini ipsi mss. nobis et 
Hartianaio inspecti, indieio sunt. Prieterea non bic 
loci, sed paulo superbis post versie. 64, seu verbis 
itixitque Athersatha, etc. reetius videbalur praipo-
ncndnm. 

6 . Nedum Vulgata, sed et ipsum Hobneum exem-
plar supputant triginta quinque, C D m D^vbo. 
Nostri autom mss. non addunt illud quinque, ncque 
in suis illnd invenisse Martian, videtur, tametsi lec-
torern hac de re non admoneat. 

7 . Alteram bic de suo adsuìt glossema regina; ms. 
bis verbis Schaiophcgia Saul, Esdra ci Neemiu : 
quod facile fuit antea seholion ad libri a lbum anno-
tatum dein temerò intrusum in textum. 

d i x e r u n t Ezrte scr ibal ' u t af iorret l i l i rum legis 
Mosi, q u a m pr iecopi t Dominus Israeli . 

Al tu l i t e rgo Ezras sacordos legem c o r a m m u l -
t i tui l ine v i r o r u m e t m u l i e r u n i , c u n c t i s q u e qui 
po te ran t intcl l igcroi in d io p r i m a , mens is s e p -
t imi .E t legi t in oo a p e r t o in p la tea q u a ; e r a l au to 
p o r l a m A q u a r u m , d e m a n o u squo a d m e d i a m 
d iem, in conspec tu v i r o r u m el m u l i e r u m e t s a -
p ien t ium ; e t a u r e s o m u i s popu l i e r a n t erect ie 
a d l ibrurn . 

Sloli l a u l o m Ezras scr iba s u p e r g r a d u m 
l i g n e u m , q u e m fecorat a d l oquendun i , ot s te le -
r u n t j u x t a c u m , Mathathia , et S e n i a ! , et Ania, 
e t Uria, e t ilolcia, e t Maasia, ad dox le ram e j u s : 
e t ail s in i s t ram, Phadaia . Misael, ot Melchia, e t 
A s u m , e t Asebilana, Zachar ia , ot Mosollam. E t 
a p e r u i t Ezras l ib ruui c o r a m onini p o p u l o : s u p e r 
un ive r s iun q u i p p o p o p u l u m o m i n e b a t : e t c u m 
apcru isso t euui , s t c t i t o m n i s p o p u l u s . E t bene -
d ix i t Ezras Domino Deo m a g n o : e l r e spond i t 
o m n i s p o p u l u s ; A m e n , amen : e levans m a n u s 
snas, e t incurva l i sun t , ot ado rave rnn t D e u m 
p r o n i in t e r r a m . Porro Josuo, el Bani, e t Sere-
bia , J amin , Accub, Seb tha i , Odia, Maasia, Ccl i-
tlla, Azarias , Jozabed. Anan, Phalaia, lovilfe, 
s i l en t inm faciebant in p o p i d o a d a u d i o n d a m 
l e g e m ¡ p o p u l u s a u l o m stabat in g r a d u suo . Et 
l ege run t in l ibro legis Dei dis t iucto, et appos i te 
[At. aper le ) a d i n t c l l i g e n d u m , e t in tol loxeruut 
c u m lege re tu r . 

Dixit a u t e m Neomias (ipso e s t Athersa tha) e t 
Ezras saccrdos e t scr iba , et lovitai i n t e rp ro t an -
tos un ive r so p o p u l o : Dies sauct i l ieatus est Do-
m i n o Deo nos t ro , n o b l e lugere , el nolilo fiero. 
F lcba l e n i m omnis p o p u l u s . c u m aud i re t ve rba 
legis. E t d ix i t e i s : Ite, c o m e d i t e p inguia e t 
b ib i te m n l s u m ' , e t mi t l i t e p a r t e s ei q u i non 
p n e p a r a v i t s i b i : q u i a sanc tus d ies Domini es t , 
ot nol i to c o n t r i s t a n , gaudiuu i e n i m Domini ost 
f o r t i t u d o nos t ra . Levitie a u t e m s i len t ium facie-
ban t in o m n i populo , d i c e n t c s : Tacóte, q u i a 
d ies sanc tus es t , et nol i to do l e ro . Aliiit i t a q u o 
o m n i s p o p u l u s u t comedoro t e t bi l ieret , o l ruil-

1. Nomen scribm in regime rass. deest. 

2 . In regime mss. Scmcia et Ahania, quorum 
prius cumVulgata lecllone eonsonat, alteram reclius 
ad Dcbraum legeris Hamhia. Mox Phadia, pro 
Phadaia, et Slisahcl aspiratur. 

3 . Pro mulsum in eodem ms. est mustum, quod 
uon nemo magis probarit. Attaraen in Hebraio 

lerot pa r t e s , e t faeoret l ie t i l iam m a g n a m : q u i a 
in te l loxerant v e r b a qua ; doeuera t eos. Et i n d i e 
s ecundo congregat i s u n t p r inc ipes I 'amiliarum 
univors i popu l i , sacerdotes e t leviUe, ad Ezram 
s e r i b a m , ut i n t e r p r e t a r e t u r eis v e r b a legis. E t 
i n v e n e r u n t s c r ip tum in lege, pr iecepisse Douii-
n u m in m a n u Mosi, u t hab i t en t lilii Israel in 
ta l iernacul is , in d i e solcmni , menso s c p t i m o : e t 
u t pra idicent , et d ivu lgcn t vocem in univers i s 
u r b i b u s suis , c l iu J e ru sa l em, d icentcs : Egredi-
m i n i in m o n t e m , e t a f fe r te f rondos oliva;, e t 
I r o n d e s b g n i pu lc l i e r r imi , f rondes m y r l i , e t 
r a m o s p a l m a r u m , e t f r o n d e s l ign i ncmoros i , ut 
fiant labernacula , s icu t s c r i p t u m es t . Et cgres-
s u s est popu lus , ot a t t u lo run t . F e c e r u n t q u o sibi 
t a l ie rnaeula , u n u s q u i s q u o in domato s u o ' , ot i u 
atr i is suis, o t in a t r i i s d o m u s Dei, e t in p la tea 
por t a ; A q u a r u m , e t in p la lea E p h r a i m . 

Fecit e rgo un iversa ecclesia e o r u m q u i redio-
r a n t d o capt ivi ta te , t abe rnacu la , e t hab i t ave-
r n n t in ta l iernacul is : non en im fecerant a ilio-
b u s Josue filii Nnii la l i ter filii Israel u s q u e a d 
d i e m i l i u m . El f u i t l iclit ia m a g n a n imis . Legit 
a u l o m i n l ib ro legis Dei p e r dies s ingulos , a d i e 
p r i m o usquo a d d i o m nov i s s imum. E l lccorunl 
so lemni ta tcm sop tem d i ebus , et i n d i e oclavo 
colleclam j u x t a r i l u m . 

Cap. IX. — In die a u t e m vicesimo q u a r t o 
mens is l iu jus , convenorun t filii Israel in j e j u n i o 
ot in saccis, ot h u m u s s u p e r eos. Et s e p a r a t u m 
est s emen Ji l iorum Israel a b o m n i filio a l i cn i -
g e n a : e t s t e t e r u n t , e t con l i l ebanlur poccata sua , 
e l in iqui la tes p a l r u m s u o r m n . Et consu r r exe -
r u n t a d s l a n d u m : e t l ege run t in v o l n m i n o legis 
Domini Dei su i , q u a l e r in d i e , o l q u a t e r cou t i t e -
b a n l u r , el a d o r a b a n t D o m i n u m Deum s u u m . 

S u r r e s i t a u t e m s u p e r g r a d u m l e v i t a r u m , 
Josue , et Baui. Codmiel, Sebnia \Al. Sabania] , 
Bonni , Sarebias, Bani, C h a n a n i : e t i nc l amave-
run t voce m a g n a a d Dominum Deum s u u m . Et 
d i x e r u n t lovilai, Josuo, el Cedmicl , Bonni, Aseb-
n i a , S c r e b i a % Odaia, Sebnia , Pha l a i a : Surg i l e , 

C p n S D legitur, quod dulcia et suavia gustu 
sonat. 

4 . Regius codex ms. pro in domate suo, scriptum 
habet in angulo suo. MAUT 

5 . Quatuor b;ec noinina ita regin. mss. elTert : 
Ascbia, Sarecliia, Oiloia, Sebna, minus eerie- bene. 



b e n e d i c i t o D o m i n o Deo v e s t r o a b ®to rno u s q u e 

in a j t c r n u m : e t b e n e d i c a n t n o m i n i g l o r i a t u ® 

exce lso in o m n i l i e n e d i c i i o n e e t l a u d o . 

T u ipse , D o m i n e , s o l u s t u fec is t i c r e l u m , e l 

c t e l u m c o i l o r u m ; e t o m n e m c x e r c i t u m c o r u m : 

t e r r a m , e t u n i v e r s a q u a in e a s u n t : m a r i a , e t 

o m n i a q u a ! in e i s s u n t : e t t u v i v i t i c a s ' o m n i a 

h(ec, e t e x e r e i t u s cceli to a d o r a t . T u i p s e , Domino 

Deus , q u i e leg is t i A b r a h a m , e t c d u x i s t i e u m d o 

i g n e ' Cha ld f f io rum, e t p o s u i s t i n o m e n e j u s A b r a -

h a m . Et inven i s t i co r e j u s fidelo c o r a m t o : 

p o r c u s s i s t i c u m e o fcedus , u t d a n s e i t e r r a m 

Cbananie i , He t th fo i . o t A m o r r h i e i , e t Pherez ie i , 

et J e b u s a i i , e t Gerges®i , u t d a r e s s e m i n i e j u s : 

e t i m p l c s l i v e r b a t ua , q u o n i a m j u s t u s e s . Et 

v i d i s t i a l l l i c l i o n e m p a t r u m n o s t r o r u m i n J E g v p t o : 

c l a m o r o m q u e o o r u m a u d i s t i s u p e r m a r e R u -

b r u m . Et d e d i s t i s i g n a et p o r t c n t a in P h a r a o , et 

in u n i v e r s i s s e r v i s e ju s , e t in o m n i p o p u l o t e r -

ra.' i l l i n s : c o g n o v i s t i e n i m q u i a s u p c r b o e g e r u n t 

c o n t r a e o s : o t fecist i t i b i n o m e n , s i cu t ot iu l lac 

d i e . Et m a r e d iv i s i s t i a n t e oos, et t r a n s i o r u n t 

p e r m e d i u m m a r i s in s i c c o : p e r s e c u t o r e s a u t e m 

e o r u m pro jec i s t i in p r o f u n d u m , q u a s i l a p i d e m 

in a q u a s va l i da s ¡A I. a q u i s va l id i s ] . Et in c o -

l u m n a n u b i s d u c t o r o o r u m f u i s t i p e r d i e m , ot 

in c o l u m n a ign is p e r n o c t e m , u t a p p a r e r e t e is 

v ia p e r q u a m i n g r e d i e b a n l u r . Ad m o n t e m q u o -

q u e Sinai de sceud i s t i , e t l o c u t u s e s t c u m e i s d o 

cielo, e t d e d i s t i o i s j u d i c i a r e c t a , e t l e g e m ve r i -

t a t i s , c a i r e m o u i a s o t p r t e c c p l a b o n a : o t s a l i b a -

t u m s a n c t i f i c a t u m t u u m * o s t o n d i s t i ois , et m a n -

d a t a , e t e se remonias , e t l e g e m p r i ecep i s t i e i s , 

in m a n u Mosi so rv i t u i . P a u o m q u o q u o do crelo 

ded i s t i ois in f a m e e o r u m , o t a q u a m d o p e t r a 

e d u x i s t i e i s s i t i e n t i b u s , e t d ix i s t i e i s , u t i n g r e -

d e r e n t u r e t p o s s i d e r e n t t e r r a m . s u p e r q u a m 

levas l i m a n u m t u a m , u t t r a d e r e s e i s . Ips i vero 

c t p a t r e s n o s t r i s u p e r b e e g e r u n t , o t i n d u r a v e -

r u n t c o r v i c e s s u a s , et n o n a u d i e r u n t m a n d a l a 

t u a . Et n o l u e r u n t a n d i r e , e t n o n s u n t r e c o r d a t i 

m i r a b i l i u m t u o r u m q u a ) f e c e r a s e i s . E t i n d u r a -

1 . Idem m s . tu vimficasti, neque hoe satis 
recto. 

2 . San-Germancnsis ms. n u m . 15 hanc in m a r -
gine retinet varlantem lectionem ( fu r . SigniQcat 
autem quod Deus ednxerit Abraham d e P r Chaldteo-
r u m . Porro Ur Latino interpretaium ignis ilicitur. 
Vide Gen. xm, 31, ac i/umtiones Hebraicas Hlero-
NYMI in bunc locum. MART. 

v o r u n t c e n i c c s s u a s , e t d e d o r u n t c a p u t , u t e o n -

v e r t e r e n t u r ad s e r v i t u t e m s n a m , q u a s i p e r c o n -

t e n l i o n o m . T u a u t o m Deus p r o p i t i u s , c l e m e n s 

o t m i s e r i c o r s , l o n g a n i m i s e t m u l t ® m i s e r a t i o -

n i s , n o n d e r e l i q u i s t i eos, et q u i d e m c i u n f ec i s -

s c n t s i b i v i t u l u m con f l a t i l om, e t d i x i s s e n t : Isto 

e s t Deus t u u s , q u i e d u x i t t e do ¿ ¡ g y p t o : f e c e -

r u n t q u o b l a s p h e m i a s magnas , T u a u t e m in 

m i s e r i c o r d i i s t u i s m u l l i s n o n d i m i s i s l i oos i n 

doso r to : c o l u m n a n n b i s n o n recess i t a b o is p e r 

d i e m , u t d u c e r e t eos in v ia in , e t c o l u m n a i g n i s 

p e r n o c t e m , u t o s t e n d o r e t e i s i l e r p e r q u o d 

i n g r e d e r e n t u r . E t s p i r i l u m t u u m b o i i u m d e -

d i s t i 1 , q u i docore t eos, e t m a n n a t u u m non p r o -

l i i bu i s t i a b o r o e o r u m , o t a q u a m ded i s t i ois in 

s i t i . Q u a d r a g i u t a a n n i s pav i s t i eos in d o s e r t o , 

n i h i l q u e e i s d e f u i t : ve s t imen ta e o r u m n o n i n v e -

t o r a v e r u u t , c t p e d o s e o r u m n o n s u n t a t t r i t i . E t 

ded i s t i ois r c g n a , e t p o p u l o s , e l p a r t i t u s e s eis 

s o r t e s : c t p o s s e d e r u n t t e r r a m Seon, e t t e r r a m 

reg i s " Esebon , o t t e r r a m O g r e g i s llasan. El. l i l ios 

e o r u m m u l l i p l i c a s l i s i c u t S t e l l a s coili, e t a d -

dux i s t i eos ad t e r r a m t i e q u a d i x e r a s p a t r i b u s 

o o r u m u t i n g r e d e r e n t u r o t p o s s i d e r e n t . E l vene-

r u n t t i l i i . e t p o s s e d e r u n t t e r r a m , c t l i umi l i a s t i 

c o r a m c i s h a h i t a t o r e s t e r ra !Chanan . -eos ,c tded is t i 

eos in m a u u e o r u m . e l r e g e s e o r u m e l p o p u l o s 

terra ; , u t facerou t e is s i cu t p l a c e b a t i l l is. Cepo-

r u n t i t a q u o u r b e s m u u i t a s , e t h u m u m p i n g u e m , 

et p o s s e d e r u n t d o m o s p l e u a s cunc t i s b o n i s : 

c i s te rnas a b a l i i s f ab r i ca tas , v ineas , o t o l i v e l a , 

et l i g n a p o m i f e r a m u l t a : o t c o m e d e r u n t e t s a t u -

ra t i s u n t , e t i m p i n g u a t i s u n t , a b u n d a v e r u n t 

del ic i is in b o n i l a t e t u a m a g n a . P r o v c e a v o r u n t 

a u t e m to a d i r a e u n d i a m , e t r e c e s s c r u n t a Ic, e t 

p r o j e c e r u n t l e g e m t u a m p o s t l e r g a s u a : e t p r o -

p h e t a s t u o s o c c i d o r u n t , q u i c o n t e s t a b a n t u r eos 

u t r e v c r t o r e n t u r a d l o , f e c e r u n t q u o b l a s p h e m i a s 

g r a n d e s . E t ded i s t i o o s in m a n u h o s t i u m s u o -

r u m , et a f f l i x e r u n t cos . Et in l e m p o r e t r i b u l a -

t i on i s sua) c l a m a v c r u n t ad te, e t tu d e a e l o 

aud i s t i , e t s e c u n d u m " m i s e r a t i o n c s t u a s miUtas 

3 . Non addit regin. mss. tuum, quod tamen in 
Hebra;o toxtu resonat . 

4 . Hie vera eis pronomen suflicit idem ms. quod 
Hebrreus tacet. 

5 . Vaeat in regin® ms. vox regis, qu® est tamen 
in flebr®o archetypo. 

6 . Regin® ms. de calo exaudisti eos, et secun-
dum, etc. 

ded i s t i e i s s a l v a l o r e s , q u i s a l v a r e n t cos d e m a n u 

h o s t i u m s u o r u m . G u m q n e r o q u i e v i s s e n t , r e v e r s i 

s u n t u t f a c e r c n t m a l u m in c o n s p e c t u t u o : o t 

d e r e l i q u i s t i e o s in m a n u i n i i n i c o r u m s u o r u m ; 

e t p o s s e d e r u n t oos . C o n v e r s l q u e s u n t , e t c l ama-

v c r u n t ad t e : t u a u t e m d c ccelo e x a u d i s t l , ot 

l iboras t i eos in m i s e r i c o r d i i s t u i s , m u l l i s t e m -

p o r i b u s . E l e o n t c s t a t u s e s eos , u t r e v e r t e r e n t u r 

ad l egem t u a m . Ips i v e r o s u p o r b e e g e r u n t o t 

n o n a u d i o r u n t m a n d a t a t u a , c t in j u d i c i i s t u i s 

p e c c a v e r u n t , q u t e fac ie t h o m o , et v ive t in e i s : 

e t d e d o r u n t h u m o r u m r c c c d e n t e m , e t ce rv icom 

s u a m i n d u r a v e r u n t , n c c a u d i e r u n t . E t p r o -

t rax i s t i s u p e r eos a n n o s m u l t o s , e t c o n t c s t a t u s 

e s eos in s p i r i t u t u o p e r m a n u m p r o p h o l a r u m 

t u o r u m , c t n o n a u d i e r u n t , et t r a d i d i s t i cos in 

m a n u p o p u l o r u m t e r r a r u m 1 . In m i s o r i c o r d i i s 

a u t e m t u i s p l n r i m i s n o n focisti eos in c o n s u m p -

t i o n o m , n o c d e r e l i q u i s t i c o s : q u o n i a m D e u s 

m i s e r a l i o n u m , ot c l e m e n s es tu . N u n c i l a q u o , 

Dous n o s t e r m a g n e . f o r t i s , et t e r r i b i l i s . c u s t o -

d i e n s p a c t u m e t m i s e r i c o r d i a m , no a v e r t a s a 

facio t u a o m n e m l a b o r e m q u i i n v e n i t nos , r e g e s 

n o s t r o s . p r i n c i p e s n o s t r o s , e t s a c e r d o t e s n o s t r a s , 

o t p r o p h e t a s nos l ros , o t p a t r e s n o s t r o s , e t o m -

n e m p o p u l u m t u u m , a d i e b u s r e g i s A s s u r u s q u e 

in d i e m h a n c . Et tu j u s t u s es in o m n i b u s q u a ; 

v o n e r u n t s u p e r n o s , q u i a v e r i t a t e m fec i s t i , n o s 

a u t e m i m p i e e g i m u s . Reges n o s t r i , p r i n c i p e s 

n o s t r i , s a c e r d o t e s nos t r i , ot p a t r o s n o s t r i n o n 

f e c e r u u t l egem t u a m , o t n o n a t t e n d e r u n t m a n -

d a t a t u a , e t t e s t i m o n i a tua q u a ; t e s t i f i ca lus es i n 

e i s 1 . Et ips i in r o g n i s su i s , e t in b o n i t a t e t u a 

m u l t a , q u e m d o d e r a s e is , e t in t e r r a l a l i s s ima 

e t p i n g u i , q u a m t r a d i d e r a s in c o n s p e c t u e o r u m , 

n o n s e r v i c r u n t t i b i , n e c r e v e r s i s u n t a s t u d i i s 

p o s s i m i s . E c e o n o s i p s i h o d i e s e r v i s u m u s : et 

t e r r a q u a m d e d i s t i p a t r i b u s n o s t r i s , u l c o m e d e -

r e n t p a n c m e j u s et q u a ; l iona s u n t e j u s , e t n o s 

ips i se rv i s u m u s in e a . Et f r u g e s e j u s m u l t i p l i -

c a n t u r r e g i b u s q u o s p o s u i s t i s u p e r n o s p r o p t e r 

pecca t a n o s t r a , o t c o r p o r i b u s n o s t r i s d o m i n a n -

1. Quod ohm apposncrit nonnemo studiosus ad 
marginem libri seholion regis Babglonis Chaldai, 
perperam reginai m s . in textu hie sullleit. 

2 . Neque hie satis b e n e idem ms. testificatvs es 
nobis. Et ipsis in regnis suis bonis, el in, etc. 

3 . Omnes mss. sic legunt , editi vero Hcnadad, 
et consequonter Sebenia, Odaia p ro Sccheniu et 
Odevia. MART. 

t u r , e t j u m e n t i s n o s t r i s s e c u n d u m v o l u n t a t e m 

s u a m , c t in t r i b u l a t i o n s m a g n a s u m u s . S u p e r 

o m n i b u s e r g o h i s n o s i p s i p o r c u t i m u s fo idus , e t 

s c r i b i m u s , e t s i g n a n t p r i n c i p e s nos t r i , levi t® 

n o s t r i , e t s a c e r d o t e s nos t r i . 

Cap. X. — S i g n a t o r e s a u t o m f u o r u n t , Nee-

mias , A t h e r s a t h a filius Ache l a i , et Sedec ias , S a -

r a i a s , Azar ias , J e r e m í a s , P h e s h u r [.11. Phas su r ] , 

A m a r i a s , Melchia, At tus , Seben ia , Me luch , A r o m , 

M o r i m u t h , Obdias , Danie l , G e n t h o n , B a r u c h , 

Mosol lam, Ab ia , M i a m i n , Maazia, Belgai , S o m e i a : 

h i s a c e r d o t e s . 

P o r r o l ev i t®, J o s u e filius Azani®" , Bonnui d e 

filiis E n a d d a n , Cedmie l , et f r a t r e s e o r u m , S e -

c h c m i a [ / l l . S e b e n i a ] , Odev ia , Ce l i t a , Pha l a i a , 

A n a n , Micha , R o o b , Aseb i a , Z a c h u r , S e r e b i a , 

S a b a n i a , O d i a [Al. Odaia] , Bani, Baninu . 

Capi ta p o p u l i , P h a r o s , P h a o t h - M o a b ' , E l a m , 

Z e t h u , Bani, Bonni . A z g a d , Bebai, A d o n i a , Be-

goai, A d i n , Ate r , Ezech ia , A z u r , Odov ia [Al. 
Odaia], A s u m , Besai, A r o p h , A n a t h o t h , Ncba i , 

Mogphias , Mosol lam, Az i r , Mesizabol, Sadoc , 

J e d d u a , Phe l t i a , A n a n , Ania [-4i. Anaia] , Osee, 

Anan ia , Asub , Aloos, P h a l c a , Sobot , R c u m , Ase-

b n a , Maasia, et Haia [Al. Echa ia ) , Hanan , A n a n , 

Mel luch , A r e m , Baana : e t r e l i q u i d o p o p u l o , 

s a c e r d o t e s ' , l ev i t te , j an i t o ro s , o t c a n t o r e s , Na -

t h i n ® i , ct o m n e s q u i so s o p a r a v e r u n t do p o p u -

lis t e r r a r u m ad l e g e m Dei, u x o r o s e o r u m , fd i i 

o o r u m , e t lili® e o r u m , o m n i s q u i p o t e r a t s a -

p e r e s p o n d o n t o s p r o f r a t r i b u s s u i s , o ] ) t ima tes 

o o r u m , e t q u i v e n i o b a n t ad p o l l i e e n d u m e t 

j u r a n d u m , u t a m b u l a r o n t in lego Dei, q u a m 

d e d e r a t in m a n u Mosis s e r v i Dei, u t f a c e r e n t e t 

c u s t o d i r o n t u n i v e r s a m a n d a t a Domin i Dei n o s -

t r i , e t j u d i c i a e j u s o t c a i romon ia s e ju s , et u t n o n 

d a r o m u s filias n o s t r a s p o p u l o to r ra ; , e t filias 

e o r u m n o n a c c i p e r e m u s filiis n o s t r i s . P o p u l i 

q u o q u e t e r r ® , q u i i m p o r t a n t vena l i a , c t o m n i a 

a d u s u m p e r d i e m s a b b a t i u t v o n d a n t , n o n acci-

p i o t n u s a b o is in s a b b a t o e t in d i e sanc t i f i ca to . 

— Reg. ms. Azariat : quod sequilur Enaddam, 
reetius ad Hebr®um T U n . Vnlgati effcrunt Henadad. 

4 . Constant-ir regin. ms. Phet Moab, e t paulo 
post Iezechia pro Ezechia. Alias variantes lectione s 
e regions adnotamus. 

5 . A scholiasle quopiam margini appositum lemma 
istiusmodi, fcedcris oerba narrantur, tomere reg in® 
m s . liic adsuit contextni. 



El d i m i t t O m u s a n n u m s o p t i m u m , e t e x a c t i o n e m 

u n i v e r s a ; m a n u s . E t s t a t u o m u s s u p e r n o s p r a ; -

c e p t a , u t d o m u s t e r t i a m p a r t e m sicl i p e r a n n u m 

a d o p u s d o m u s D e i n o s t r i , ad p a n e s p r o p o s i t i o -

n i s , e l a d ' s a c r i f i c i u m s e m p i t e r n u m , e t in h o l o -

c a u s l u m s e m p i t e r n u m , in s a b b a t i s , in ca l end i s , 

in s o i e m n i t a t i b u s , e t in sane t i f i ca t i s , et p r ò p e c -

ca lo : u t e i o r e t u r p r ò I s rae l , e t in o m n e m u s u m 

d o m u s Dei n o s t r i . 

S o r t e s o r g o m i s i m u s s u p e r o b l a t i o n c m l i g n o -

r u m , i n t o r s a c e r d o t e s , e t i o v i t a s , o t p o p u l u m , 

u t i n f o r r e n t u r i n d o m u m Dei n o s t r i p e r d o m o s 

p a t r u m n o s t r o r u m , p e r t e m p o r a , a t e m p o r i b u s 

a n n i u s q u o ad a n n u m , u t a r d e r o n t s u p e r a l t a r e 1 

D o m i n i Dei nos t r i , s i e u t s c r i p t u m es t in l e g e 

Mosi : et u t a f l e r r o m u s p r i m o g e n i t a t e r n e 

n o s t r a , et p r i m i t i v a u n i v e r s i f r u e t u s o r n n i s 

Ugni, a b a n n o iu a n n u m , in d o m o D o m i n i . I i t 

p r i m i t i v a l i l i o r u m n o s t r o r u m e t p e e o r u m n o s -

t r o r u m , s i c u l s c r i p t u m es t i n lego , et p r i m i t i v a 

b o o m n o s t r o r u m o t o v i u m n o s t r a r u m , u t o f f e r -

r e n l u r in d o m o Dei n o s t r i , s a c e r d o t i b u s q u i 

m i n i s t r a n t in d o m o Doi n o s t r i : o t p r i m i t i a s 

c i b o r u m n o s i r o r u m e t l i b a m i n u m n o s t r o r u m , e t 

p o m a o m n i s l ign i , v i n d e m i a ; q u o q u e e t o io i , 

a l i ' o r r emus s a c e r d o t i b u s ad g a z o p h y l a c i u m Dei 

nos t r i , o t d o c i m a m p a r t e m t e r r a ; n o s t r a ; l ov i -

l i s . I p s i levi la; d e c i m a s ace ip ion t e x o m n i b u s 

c i v i t a t i b u s o p e r u m n o s t r o r u m . E r i t a u t e m sa-

c e r d o s f d i u s Aa ron c u m levi l is in d o c i m i s l o v i -

l a r u m , et levita» o f l c r c n t d c c i m a m p a r t e m 

d e c i m a ; sua ; in d o m u m ! Dei n o s t r i , a d g a z o -

p h y l a c i u m in d o m u m t h o s a u r i . Ad gazop l ly la -

c i u m o n i m d e p o r t a t a m i libi I s r ae l , e t filli l .evi, 

p r i m i l i a s f r u m e n t i , v in i o t o le i : e t ib i e r u n t 

v a s a san l i l i ca ta , e t s a c e r d o t e s , e l c a n t o r e s , et 

j a n i t o r o s , et m i n i s t r i , o t non d i m i t t e m u s d o m u i n 

Doi n o s t r i . 

Cap. XI. — H a b i l a v o r u n t a u t e m p r i n c i p e s 

p o p u l i in J e r u s a l c m : r o l i q u a v e r o p l o b s m i s i l 

1 . Regime ms. ut arderent semper ante altare, 
eie. c u m impressa autem lecitone Ifebrjeus textus 

; qui et subsequens Mosi noraen tacet. 

2 . I d o t n m s . levita: offerunt in decimam jiartem 
decima:, r/uos in domum, eie. lapsu, u t videtur, 
scr ibarum. 

3 . Ms. regina;, filius A saio, ci posi cum Gabbas 
prò Isaia et Gebbai : paulo edam superius Malehel, 
prò Malalecl praifcrebat. 

s o r t e m u t l o l l o r c u t u n a m p a r l c m d e decern q u i 

l i a b i l a l u r i e s s e n t in J e r u s a l e m o i v i l a t e s ane t a , 

n o v e m v e r o p a r t e s in e i v i t a l i b u s . Rened ix i t a u -

l o m p o p u l u s o m n i b u s v i r i s q u i s e s p o n t o o b t u -

l e r a n t u t h a b i t a r o n t in J e r u s a l e m . Ili s u n t i t a -

q u o p r i n c i p e s p r o v i n c i « , q u i b a b i l a v e r u n t in 

J e r u s a l e m , o t in c i v i t a t i b u s J u d a . I l ab i l av i t 

[vii . add. a u t o m i u n u s q u i s q u e i n p o s s e s s i o n e 

s u a , in u r b i b u s su i s , I s r ae l , s a c e r d o t e » , levita;, 

N à t ì i i n a n , e l l ib i s e r v o r u m S a l o m o n i s . 

Et in J e r u s a l e m b a b i t a v e r u n l d o t i l i i s J u d a o t 

d o filiis B e n j a m i n : d e t i l i is J u d a , A t b a i a l i i ius 

A z ì a m , tìlii Zacha r im, f i l l i A m a r i a ; , filli S a p h a -

ti ie, t ì l i i Malaleel : d e l i l i is P b a r e s , Maasia f ì l ius 

R i r u c h , l ì l i u s C o l h o z a , filius Azia, f d i u s A d a i a , 

l ì l i u s J o i a r i b , filius Zachar i i c , filius S i l o n i t i s ; 

o m n e s Ili filli P h a r o s , q u i b a b i l a v e r u n t in J e r u -

s a l e m , q u a d r i n g e n t i soxag in l a o d o v i r i fo r t es . 

Ill s u n t a u t e m filii B e n j a m i n : S o l i u m filius 

M o s o l l a m . filius J o e d , filius I ' h a d a i a , filius 

r .o la ia , filius Masia, filius Et l iee l , filius Isaia, e t 

p o s t o u m Gobl ia i , Se l la i" , n o n g e n t i vigiliti o d o , 

e t J o e l filius M i r i p r e p o s t e e o r u m , e t J u d a s 

filius S e n u a s u p e r c iv i l a to in s e c u n d u s . 

Et d o s a c e r d o l i b u s , Ida ia filius J o a r i n , J a c b i n , 

S a r i a filius l lelcia; , filius Mosol lam, filius Sadoc , 

filius Mora io th , filius A h i t u l i ( J i . A c h i t o b J p r i n -

c e p s d o r n u s Dei, e l f r a t r o s e o r u m fac ien tcs o p e r a 

t e m p l i , o c t i n g e n l i vigil i l i d u o . 

E t Adaia filius J e r o a m , filius Phe le l i a , filius 

A m s i , l ì l ius Zacharire , filius l ' h e s u r , filius Mel -

cliire, e t f r a t r e s e j u s p r i n c i p e s p a t r u m , d u c e n t i 

q u a d r a g i n t a d u o . E t A m a s s a i filius A z r e e l , 

l ì l ius Ahaz i ' l ì l ius M o s o l l a m o l h , filius E m m c r , 

e t f r a l r e s e o r u m p o t e n t e s n i m i s , c e n t u m v ign i l i 

o c t o , et p r o p o s i t u s e o r u m Zabdie l filius p o t e n -

t i n m . 

E t do lev i l i s S e b c n i a " filius A s u b , filius Aza-

r i c a m , filius Asallia, filius Boni, e t S a b a t h a i et 

J o s a b e d , s u p e r ( /II . add. o m n i a ] o p e r a q u a ; e r a n t 

f o r i n s e c u s i n d o m o Dei, a p r i n c i p i b u s l o v i l a r u m . 

4 . I te rum hie, Ezricl, e t Saazi, prò Azrael, e l 
Ahazi, legit. 

5 . Rectius ad Hebraiam scripturam n 'J ID® Vul-
gati eiTeruutSeracia. Mss. vero cum nostri , lum quos 
Martiomous consuluit, impressala leetionom pari 
consensu retinont. Paulo posi Zebedei, p rò Zebedei 
regius legit. 

E t Ma than ia filius Micha, filiis Zcbede i , filius 

A s a p h , p r i n c e p s a d l a u d a n d u m e t ad c o n f i t c n -

d u m in o r a t i o n o e t Becbecia s o c u n d u s d e I r a -

t r i b u s e j u s , e t A b d a filius S a m o a , filius Gala l , 

l i l ius I d i l l i u n , o m n e s lev i ta ; in ci vi l a t e s a n c t a 

d u c e n t i o c t o g i n t a q u a t u o r . 

E l j a n i t o r e s , A c c u b , T e m o n , e t f r a t r e s e o r n m 

q u i c n s t o d i e b a n t o s l i a , c e n t u m s e p t u a g i n t a d u o . 

Rt r e l i q u i ex I s r ae l s a c e r d o t e s e t lev i ta ; in u n i -

vors i s c i v i t a t i b u s J u d a , u n u s q u i s q u e in posses -

s ione s u a ! . 

E l Nat l i in ie i , q u i b a b i t a b a n t in O p h e l , o t 

Sialia, e t G a s p h a d e Natli inceis. Et e p i s c o p u s 

l e v i t a r n m in J e r u s a l e m , Azzi filius Bani, filius 

A sabia ; , l i l ius Malhan i fe , filius Michas. De filiis 

Asaph , c a n t o r e s in m i n i s t e r i o d o m u s Dei . P r t e -

c e p t u m q u i p p e r e g i s s u p e r eos e r a t , e t o r d o in 

c a n l o r i b u s p o r d i e s s i n g u l o s : ot P h a l t h a i a filius 

Mesobol, d o filiis Zera filii J u d a in m a n u reg i s , 

j u x l a omi to v e r b u m p o p u l i , e t in d o m i b u s p o r 

o n u i e s r e g i o n e s e o r u n i . 

Do filiis J u d a h a b i t a v e r u n t in C a r i a t h - A r b o o t 

in filiabus e j u s : o t iu D i b o n , e l in filiabus o j u s 

e l in Cabsee l , o t in v i c u l i s o j u s , e t in J e s u e , o t 

in Molada, e t in B e t h p h a l o t h , e t i n Asorsua l , o t 

in Ber sabee , e t in filiabus e j u s , e t i n S ice leg , e t 

¡u Mochona" , e t in filiabus e j u s , e t in R e m m o n , 

o t in S a r a a , e t in J c r i m u l h , Zanoo , O d o l l a m , o t 

in v i l l i s e a r u m , L a c h i s e t r e g i o n i b u s e ju s , e t 

in Azeca, e t filiabus e j u s . Et m a n s e r u n t in B e r -

s a b e e u s q u e ad va l le ra E n n o m . 

Fil i i a u t e m B e n j a m i n , a Goba , M e c h m a s e t 

A i a ' , e t Bet l i -El , e t filiabus e j u s : A n a t h o t h , 

N o b , Anan ia , Asor , R a m a , G e t h a i m , A d i d , So-

b o i m . o l N c b a l l a t , Lod , et O n o va l le a r t i f i c u m . 

Et ile l ev i l i s p o r t i o n e s J u d a ; e t R e n j a m i n . 

Cap. XII. — Hi s u n t a u t e m s a c e r d o t e s e t l e -

vi ta; , e t q u i a s c e n d e h m t c u m Zorobabol filio 

1. Itebraius habet n b n r i n WK1, quod est p r i n -
ceps exorationis, pro quo Dioronymus videtur legisse 
n ' j n n n , n scilicet p ro n medio. Ñeque porro lec-
tionem mntnotus est ex LXX, qui totum foro huno 
versicultim pneterrai t luni . 

2 . Reg ina ms. in civilate sua. Mox 0[el, et 
Siaba, pro Ophel e t Siaha. 

3 . Lo.git idem ms. Sicileg e t Monochom : mox 
Adallam, pro Odollam, et Ezea et filia ejus, et re-
manserunt, etc. pro Azeca et filiabas ejus, ele. 

1 . Idom ras. Achia, Vutgat. Bai, el paulo post 
Onna, p ro Ono. 

Sa la th ie l " , e l J o s u o : Sa ra , J e r e m i a s , Ezra [Al. 
E s d r a s | , A m a r i a , Melluch, A t lu s , Sechonias , 

R e u m , M e r i m u t h , A d d o , ( ¡ en t l i on , Alna, Mia -

m i n , Madia, Relga, S o m e i a , et J o i a r i b , Ida ia , 

S c l l u r n , Amoc, I l e l c i a , Ida ia . Isti p r i n c i p e s s a -

c e r d o l u m , e t f r a t r e s e o r u m , in d i e b u s J o s u é , 

P o r r o IcviUe, J e sua , Bennui , Codmie l , S a r a -

b i a , J u d a , Mathanias , s u p e r l i y m n o s ips i e t f r a -

t r e s e o r u m , o t Becbecia a t q n c A n n i , e t f r a t r e s 

e o r u m , u n u s q u i s q u e in off ic io s u o . J o s u é [A I. 

Jo sué ] a u t e m g e n u i t Jo iae in i , e t Jo iac in i g e n u i t 

El ias ib , e t E l i a s i b g e n u i t Jo iada , o t Jo i ada g e n u i t 

J o n a t h a n *, e t J o n a t h a n g e n u i t J c d d o a . 

In d i o b u s a u t e m J o a c i m e r a n t s a c e r d o t e s et 

p r i n c i p e s f a m i l i a r u m . Sara i ie , A m a r i a 1 : J e r e -

m í a ; , A n a n i a : Ezra;, Mosol lam : A m a r i a ' , J o l i a -

n a n : M i l i c h o , J o n a t h a n : S e b e n i a i . J o s e p h : A r e m , 

E d n a : Mara io th , Ele i : A d a i i e . Z a c h a r i a : G e n t h o n , 

Mosol lam : Abiai , Zecri : Miamin , e t Moadia; , 

P l i ch i : Belgio, S a n i m u a : Sema ia ; , J o n a t h a n : 

J o i a r i b , Mathana i : Jodaia; [Al. Jo iada ; ] , Azzi : 

Sel la i , Belai . A m o c , E b e r : llelcia", A s e b i a : ldaia; , 

N a t h a n a c l . 

I .evìlie in d i e b n s E l i a s ib , et J o i a d a , e t J o h a -

n a n , e t J e d d o a , s c r i p l i p r i n c i p e s f a m i l i a r u m , e t 

s aco rdo to s in r e g n o Darii Persie. 

F i l i i Levi p r i n c i p e s f a m i l i a r u m , s c r i p t i in 

l i b r o v e r b o r u m d i e r u m , e t u s q u e ad d i e s Jo-

n a t h a n , filii E l ias ib . Et p r i n c i p e s l e v i l a r u m , 

Asebia , S e r e b i a , e t J e s u e (.-II. Jo sue ] l ì l ius Ced-

m i e l : e t f r a t r e s e o r u m p e r v i c e s s t ias , ut l a u -

d a r e n l e t c o n l ì t e r e n t u r j n x t a p r i e c e p l u i u D a v i d 

v i r i Dei, et o b s c r v a r c n l a ; q u o j i e r o r d i n e m " . 

Malhan ia , o t Becbecia , Obed ia , Mosol lam, T e l -

inol i , A c e u b , c u s t o d e s p o r l a r u m e t v e s t i b u l o -

r n m a n t e p o r t a s . 

Ili i n d i e b u s J o i a c i m ; [ . U . Joac im] filii Jo suo , 

filii J o s e d e c , et in d i o b u s Neemio; d u c ì s , e l Ezra; 

s a c e r d o t e s c r i b i c q u o . 

5 . Voces filio Salathiel in regimo ms. desideran-
tur. Inf ra legit Semaia et Joarib, p ro Semeia et 
Joiarib, etc. 

C. Alibi Johannanum pro Jonathano, post Josc-
phum atque Ensebium ipso legit s. pa te r in com-
mentarns iu Danielom. 

7 . Ila quidom et nostri habent mss. verius 
antera, juxla llebraiuiu saltem lextutn, Vulgati pra;-
ferunt Mar aia. 

8 . Regina; ms. observarent co qua: per ordi-
nem, etc. 



In t l ed ica l ione a u t e m m u r i J e r u s a l e m , r e q u i - m a s m a g n a s , e l laetati s u n t : D e n s e n i m Itet if i-

s i e r u u t l ev i t as d e o m n i b u s locis sn is , u l a d d u - e a v e r a t e o s tetilia m a g n a : s e d e t u x o r u m e o r u m 

Cerent eos in J e r u s a l e m , ct f aee ren t d e d i o a t i o - e t l i be r i gavis i s u n t , e t a u d i t a e s t Iietit ia J e r u -

n e m e t tetiliam in ac t ione g r a t i a r u m , et cánt ico , sa le ra p r o c u l . 

et in c y m b a l i s , p s a l t e r i i s et c i t ha r i s . R e c e n s u e r u n t q u o q u e in d i e i l i a v i ros s u p e r 

Congrega t i s u n t e r g o tilii c a n t o r n m d o c a m - gazop l iy lac ia t h e s a u r i ad l i b a m i n a , et ad p r i -

p e s t r i b u s c i r ca J e r u s a l e m , ot d o viUis Net l iu- m i t i a s , e t a d d e c i m a s , u t i n t r o f o r r e n f p e r oos 

p h a t i , e t d e d o m o Galgal , et d e r e g i o n l b u s G e b b a p r i n c i p e s c i v i t a t i s in deco re g r a t i a r u m ao t ion i s , 

e t A z m a v e t h 1 , q u o n i a m vi l las a ¡d i f i cavorun t s i b i s a c e r d o t e s e t l e v i t a s : q u i a ke t i t i ea tus e s t J u d a 

c a n t o r e s in c i r c u i t u J e r u s a l e m . Et m n n d a t i s u n t in s a c e r d o t i b u s et l ev i t i s a d s t a n t i b u s . E t c u s t o -

s a c e r d o t o s et levi ta: , e t m u n d a v e r u n t p o p u l u m , d i o r u n t o b s e r v a t i o n e m Dei s u i , ot o b s c r v a t i o n o m 

c t p o r t a s c t m u r u m . A s c c n d e r e a u t e m feci p r i n - exp ia t ion i s , e l c a n t o r e s , e t j a n i t o r e s j u x t a p r e -

c i p e s J u d a s u p e r m u r u m , e t s t a l u i d u o s c h o r o s * c o p t u m D a v i d e t S a l o m o n i s lilii e j u s , q u i a in 

l a u d a u t i u m m a g n o s . Et i e r u n t ad d e x t e r a m d i c l n . s David e t A s a p h a b e x o r d i o e r a n t p r i n c i -

s u p c r m u r u m ad p o r t a m s t e r q u i l i n i i . E t i v i t p e s c o n s l i t u t i c a n t o r u m , in c a r m i n o l a u d a n t i u m 

p o s t eos Osaias , et m e d i a p a r s p r i n c i p u m J u d a , e t c o n f i t e n t i u m Deo. Et o m n i s I s rae l , in á i e b u s 

o t Aza r , a s , Ez ra , et Mozol lam, J u d a , et I lonja- Z o r o b a b e l , e t in d i e l . u s N o h e m h e , d a b a n t p a r t e s 

m m , ct S e m e i a , et J e r e m í a s . Et d e flliis s a c e r - c a n t o r i b u s e t j a n i t o r i b u s p e r d ies s i n g ó l e s e t 

d o t u m m t u b i s , Zacba r i a s t i l ius J o n a t h a n , t i l ius s a n c t i l i c a b a n t l ev i t a s , et l e v i t a sanc t i l i caban t 

s e m e i a : , h l i u s Mathania: , l i l ius Micliaite, B l ius ( \ i ¡ o s A a r o n . 

Z e c h u r , f d i u s A s a p h , o t f r a t r o s e ju s , S e m e i a , e t 

Azaree l Malalai , Galalai >. Maai, Na thanae l , e t Cap. X I I , . - In d i e a u t e m i l lo t e c t u m es t i n 

l l t l t i r v a s , s . c a n l i c i f i d v i r ¡ l ) e i : v o l u m i n e Mosi, a u d i e n t o p o p u l o , e t i n v e n t u m 

i L 2 " , , ^ ' n T • ° D " 5 ' " C U " - fl-d " o n d e b e a n t i n t r o i r o 
a c o s a s c e n d c r u n t ,n g r a d i b u s c iv i ta t i s Dav id , A m m o n i t c s e [ M o a J o s ¡ n fiPcles¡am M 

m a s c e n s u i n u n s u p e r d o u i u m l l av id , e t u s q u e ¡ „ ,„ , , , 
ad p o r t a n , A q u a r u m a d o r i e n t o m . Et c h o r u s ' L T '' , q T ™ " * 
s e c u n d u s g r a t i a s r e f c r e n t i u m i b a t e x a d v e r s " Z"' T ^ T ' , " ' " T 
e t e g o p o s t e u m , e t m e d i a p i f e p o p u i i s u p e - T ? C , T k ° m ' a d m a l e d ' c e ' l d ™ 
m u r u m e t s u p e r t u r r i m E n m ^ m ' é t u s q u e ^ Z S S f ^ 
m u r u m l a t i s s i m u m , e t s u p e r p o r t a m E p h r a i m , , „ , 

e t s u p e r p o r t a m a n t , q u a , , , , e t s u p e r p o r t a n ¿ ' a u d l s s e n t ^ « • " 
t ' i s c i u m o t t u r r i m A n a n e e l , e t t u r r i m E'mat l , • P a r a v c r u n l o m D e m Is rael . E t 

ct u s q u e a d p o r t a m G r c g i s : ot s t e l o r u n t in S " ' T C r ' " « S W i b S a c e r d o s ' l ' u i f u o r a l P r a " 

p o r t a Cus todia : , s t o t e r u n t q u e d u o c h o r i l a u d a n - P 8 " ' K a 2 0 f , h > ' l a d o d o m u s ? * » <>ostri, o t 

l i u m in d o m o Dei, o t e g o , e t d i m i d i a p a r s m a - " T T 8 T o b ? V 

g i s t r a t u u m m c c u r a . Et s a c e r d o t e s E l i ac im ° r g ° ' W ' . v l a c i u m g r a n d e , et ibi 
Maas i a , M i a m i n , Michea , E l ioena i , Z a c h a r i a ' e l " a " t a " t ' ! e u m T ^ n , u n e r a ' l " , h u s > e l 

A n a n i a in t u b i s , o t Maasia, ot S e m e i a , o t E l e a - ^ ^ ^ 8 ' ° ' Ü Í ' P < U f e s 

za r , c t Azzi, c t J o a n a n , c t Melchia , e t Elan , e t ^ " , f f ' " j < U , i , , , r u , n ' e t P r i " 

E z e r . E t c l a r e c c c i n e r u n t c a n t o r ^ , e t S a T ^ ^ , • 

p r o p o s i t u s , c t i m m o l a v e r u n t in d i o i l i a v ic t i l n s n 0 D f u i i n J e r u s a l e m , 
q u i a a n n o t r i c é s i m o s e c u n d o A r l a x e r x i s r e g i s 

I . Regina; ms. fíabe elAzamabetli. 

1 . In eodom ms. Ascendcrunt a,Hem príncipes 
JudiB super murum, el statuii duos choros, etc. 

3. Nomou Galalai dcest in eodem m s . qui et 
Maia pro Maai legii. 

4. Alia est in H e b r a » , prout nunc certe habetur 
sententia, hiee nimiruni, ul coacervarmi pa- cos cx 
ugris civitalum partes sacerdotum. IJier. qui p r i n -

cipes civitatis verti t , faeUe legorit n » sarci prò 
'TO sodai, Sive T prò t . Concinunt tamen Hiero-
nymo Syriaca versio, pnefectorum civitatis, et 
LXX. Rursuui vero s. pa ter , qui vcrtlt in decorc 
gratiarum actionis, p rò quo Syrus, qumadmodum 
scriptum est in libro legis, videtur legisse m i n 
thoda, p rò m i n thora, i terato nempe dalcth prò 
res. 

Baby lon i s v e n i a d r e g e m , e l in l ine d i e r u m r o -

g a v i r e g e m 

Et v e n i in J e r u s a l e m , ot h i te l lexi m a l u m q u o d 

f ece ra l E l i a s ib Tobito, u t f a c c r c t e i I h e s a u r u m 

in v e s t i b u l i s d o m u s Dei . Et m a l u m mi l l i v i s u m 

ost v a l d e . Et p ro j ec i vasa d o m u s T o b i a : f o r a s d e 

g a z o p h y l a c i o : p r a c e p i q u e , e t e m u n d a v e r u n t 

gazopl iy lac ia : ot r e t u l i ib i v a s a d o m u s Dei, s a -

c r i f i c i t tm, e t t h u s . E t cognov i q u o n i a m p a r t e s 

l o v i l a r u m n o n f u i s s c n t da t a : : e t f u g i s s e t u n u s -

q u i s q u o iu r o g i o n o m s u a m d o levi t i s , e t c a n -

t o r i b u s e t d e h i s q u i m i n i s t r a b a n t : et eg i c a u -

s a m n d v e r s u s m a g i s t r a t u s , e t d ix i : Q u a r e 

d o r e l i q u i m u s d o m u m D o i ? E t c o n g r e g a v i oos , 

o t fec i s t a r e in s t a t i o n i b u s s u i s . E t o m n i s J u d a 

a p p o r t a b a t d e c i m a m f r n m e n t i , v in i , e t olci , in 

l i o r r ca . Et c o n s t i l u i m u s s u p e r h o r r c a Sc lomi t tm 

s a c o r d o l e m , e t S a d o c s c r i b a n i , c t P h a d a i a m d o 

l ev i t i s , e t j u x t a oos Anan l i l i um Z a c h u r , f t l i u m 

M a l h a n i a s : q u o n i a m fldeles c o m p r o b a t i s u n t , e t 

ips i s c r ed i t t e s u n t p a r t e s f r a t r u m s u o r u m . 

M e m e n t o m e i , D e u s m o u s , p r o h o c 2 , e t n e d e -

l ea s m i s e r a t i o n c s m e a s , q u a s feci in d o m o Doi 

m e i , c t in c t c r e m o n i i s e j u s . 

In d i e b u s i l l i s v id i i n J u d a ca l can t e s l o r c u l a -

r i a in s a b b a t o 3 , p o r t a n t e s a c e r v o s , c t o n e r a n t e s 

s u p e r a s inos v i n u m . o t u v a s , et ficus. e l o m n o 

onus , e l i n f e r c n l c s iu J e r u s a l e m d i o s a b b a t i . Et 

c o n l e s t a t u s s u m , u t in d i e q u a v e n d c r e l icorot , 

v e n d e r e n t . E t Tyr i i h a b i t a v o r u n t in ea, i n f e r e n -

les p isccs , c t o m n i a v o n a l i a : e t v e n d e b a n t in 

s a b b a l i s filiis J u d a in J e r u s a l e m : e t o b j u r g a v i 

o p t i m a t c s J u d a , c t d i x i e i s : Qua ; e s t litcc r e s 

m a l a q u a m vos fac i l i s , et p r o f a n a t i s d i e m s a b -

b a t i I N u u q u i d n o n lieec f e c e r u n t p a t r o s n o s t r i , 

e t a d d u x i t Dous n o s t e r s u p e r n o s o m n e m a l u m 

h o c , e t s u p e r c i v i t a t e m b a n c ? El vos o d d i t i s 

i r a c u n d i a m s u p e r I s r a e l v i o l a n d o s a b b a t u m . 

F a c t u m es t i t a q u e , c u m q u i o v i s s e n t p o r t a : J e -

r u s a l e m in d i e s a b b a t i , d i x i , e t c l a u s e r u n t 

j a n u a s , e t p r t e c e p i u t n o n a p o r i r e n t e a s u s q u e 

1. Ms. regina: rogavi eum, el veni, etc. 

2 . Interserit regime ms. hie voces in bono, quod 
pridem studiosus nounomo glossema posuerit ad 
libri Oram. 

3. Hie voecs in sabbato, qua; tamen el in Hebr. 
resonant , r e g i n a ms. lacet. 

pos t s a b b a t u m : e t d o p u e r i s m e i s cons l i tu i s u -

p e r p o r t a s , u t n u l l u s i n f e r r e t o n u s in d i e s a b -

b a t i . Et m a n s c r u n t n e g o t i a t o r e s , e t v e n d e n t e s 

u n i v e r s a vena l i a , f o r i s J e r u s a l e m s e m e l c t b i s . 

E t con l e s l a tu s s u m eos , e t d i x i e i s : Q u a r e rna-

n o t i s e x a d v e r s o m u r i ? Si s e c u n d o h o c f ece r i t i s , 

m a n u m m i t t a m in vos . I l a q u e ex t e m p o r e i l io 

n o n v e i i e r u n t in s a b b a t o . Dixi q u o q u o lev i t i s , 

u t m u n d a r o n t u r , e t v e n i r e u t a d c u s t o d i e n d a s 

p o r l a s , e t s a n c t i t i c a n d u m d i e m s a b b a l i : e t 

p r o h o c e r g o m e m e n t o m e i , D e u s m e u s , e t 

p a r c e m i h i s e c u n d u m m u l t i t u d i n e m m i s e r a t i o -

n u m t u a r u m . 

Sed e t i n d i e b u s i l l i s v id i Juda :o s d u c e n t c s 

u x o r o s Azo t idas , A m m o n i t i d a s , et Moabi t idas . 

E t filii o o r u m ex m e d i a p a r t e l o q u e b a n t u r A z o -

t ico, c t n e s c i e b a n l l o q u i J u d a i c e o t l o q u e b a n t u r 

j u x l a l i n g u a m p o j i u l i e t p o p u i i . E l o b j u r g a v i 

cos , o t m a l c d i x i . Et c ec id i e x eis v i ros , e t dcela-

r av i eos, et a d j u r a v i in Deo u t n o n d a r o n t tilias 

s u a s filiis e o r u m , o t n o n a c c i p o r e n t d e filiabus 

e o r u m filiis s u i s , c t s i b i m e t i p s i s , d i c e n s : N m i -

q u i d n o n in h u j u s c o m o d i r o peccav i t S a l o m o n 

r e x I s r a e l ? Et c e r t e in g e n t i b u s m u l t i s n o n e r a t 

r e x s i m i l i s e i , e t d i l e c t u s D e o s u o c r a t , o t p o -

s u i t c n m Deus r e g o m s u p e r o m u o m Israe l : e t 

i p s t t m e r g o a d p e c c a t u m d u x e r u n t m u l i e r o s 

a l ion igenie . N u n q u i d e t n o s i n o b e d i e n t e s fac ie -

m u s o m n o m a l u m g r a n d o h o c , u t p r a v a r i c e -

m u r in Deo n o s t r o , e t d u c a m u s u x o r e s p e r e -

g r i n a s ? 

Do filiis a u t e m J o i a d a filii E l i a s ib s a c e r d o t e s 

m a g n i , g e n e r e r a t S a n a b a l l a t ' O r o n i l c s , q u e m 

f u g a v i a m e . R e c o r d a r e , D o m i n e D e u s m e u s , 

a d v e r s u m oos q u i p o l l u u n t s a c e r d o t i u m , j u s q u e 

s a c e r d o t a l e c t l o v i t i e u m . I g i t u r m u n d a v i eos a b 

o m n i b u s a l i c n i g e n i s , e t c o n s t i t u í o r d i n o s s a c e r -

d o t u m et I c v i l a r u m , t i n u m q u c m q u e i n m r n i s -

t e r io s u o : e t in o b l a t i o n o l i g n o r u m in t e m p o -

r i b u s cons t i t u t i s , o t in p r i m i l i v i s • : m e m e n t o 

m o i , Deus m e u s , in b o n u m . A m e n . 

4 . Mendose habet regina: m s . generarci Sana-
ballat Toronitis. 

5 . Idem ras. primitiis, qui est poslremum ver -
bum amen, quod ncque iu H e b r a o est, verius 
tacct. 

EXPLICIT LIBER EZILE. 



PRJ5FATI0 HÍERONYMI 

IN 

LIBRUM E S T H E R . 

L i b r u m l í s thor va r i i s t r a u s l a t o r i b u s c o n s t a t 

e s se v i t i a t u m , q u e m ogo d o a r c h i v i a H e b r a o -

r u m r e l e v a n s, v e r b u m o v e r b o p r e s s i u s t r a n s -

tu l i . Q u e m l i b r u m e d i t t o Vulga ta l ac in ios i s l i inc 

i n d e v e r b o r u m s i n i b u s t r a h i t * ; a d d o n s ea q u í e 

e x t e m p o r e d ic i p o t e r a n l , o t a u d i r i , s i cu t s o i i -

t u m e s t s c h o l a r i b u s d i s c i p l m i s 3 s u m p t o t l io -

m a t e , e x e o g i t a r e q u i b u s v e r b i s u t i p o t u i t q u i 

i n j u r i a j n p a s s u s e s t , vol i l le q u i i n j u r i a m fec i t . 

Vos a u t e m , o P a u l a et E u s t o c l i i u m q u o n i a m 

1. I tuuc librum cum prologo ad duos Va t icana 
hihlioiheca vetustissimos códices mss. exegiu ius : 
allerura quem oliin regina; Suecorum numero 7 
p i o t a t u r a dixlmus, alterum Vaticano Palatinuin 
uurnoro p rasc r ip ium 24, quera oppido emendatio-
rem ilio perspoxiinus. 

2. Plures mss. códices verborum funi bus Irahil: 
nonnul l i verborum finibus pro sinibus. Porro qnam 
laciniosis sinibus traheretur liber Es ther in exem-
plarlbus veleris Vulgata) Latin®, testis est ma . 
nostcr n u m . 7. qui ediiionom Vulgatam usu recep-
tam ante Ilieronymutn complectitur. Tot enim t an -
laque ibi addita leguutur, qua; ex tempore dici 
potcrant et audiri : ut vix ea coiyeciuris assequi 
potuissemus, uisi adhuc scripta nobis superessent 
in praidicto antiquo monumento San-Germanensi . 
Quis namque credidisset pro unico versículo quinto 
capilis decimi quart i , ¡sta ab auctore c jus editionis 
velcri* Latina» fuisse subjecta ? « Ego audivi in libris 
paternis meis, Domino, quoniam Noe in aquis di-
luvi* conservast i : ego audivi in l ibris pa te rn is 
meis, Domino, quoniam tu Abraham in trccenlis et 
decora odo viris novera reges tradidisti : ego a u -
divi in libris paternis meis, Domine, quoniam tu 
J o n a m de ventre ceti liberasti : ego audivi in libris 
paternis meis, Domino, quoniam tu Ananiam, Aza-
ria™, Misael de camino ignis liberasti : ego 'audivi 
in libris paternis meis. Domine, quoniaru tu Daniel 
de lacu Iconum cruisti : ego audivi in l ibris pa ter -
n is meis, Domino, quoniam tu Ezechia regi Jud;co-
rura morte damnato , et oranti pro vita, mise r tuses , 

et donasti ci v iue annos quindecim: ego audivi in 
libris paternis meis, Domine, quoniam t u Anna; 
pe t en l i in desiderio anima* filii generationem donas-
t i : ego audivi in libris paternis meis, Domino, 
quoniam tu complacentcs libi liboras, Domine, 
usque in finem, etc. » Multa alia occurrunt in hac 
editione Vulgata, qua» fidem iaciunt Hieronyrai 
ve rb i s : quod quidem falebuntur studiosi quique 
viri si eam porlegerint in appendice nostra veteris 
instrumenti . MAÌIT. 

3. Ms. San-Germanensis n u m . 4 ac Memmianus 
canou hoc modo legunt, sicut solilumest, sreculari 
bus disciplinis. Idemtamen codex Memmianus notat 
in margiue aliam lcctionem nempc scholaribus. 
M A I I T . 

4. Juniorem Paulam intellige quia Paula Eusto-
cliii mater defuucta erat ante Lat inam is lam t rans -
lationem ex Uebneo, uii piane liquet ex iis quee de 
libro Esther I l ieronymus scripsit pnefat ione in josue, 
quam consuli omnino volumus. Nec quemquam 
moveat quod nomen junioris virginia positura lega-
tur ante nomen Eustochii, cu jus ex f ra t i« neptis 
fuit Paula Alia Lajtra : sic enim fiori amat apud ex-
scriptores, qui in libris l l ieronymianis quotidio 
scripti tabant, o Paula el Euslochium. Nesciebant 
al teram Paulam, nesciebant tempus scriptionum 
Hieronyrai ; quid igitur mirum, si ordinem pervor-
terint iu hao vocandi formula ? M&RT. 

— Sunt qui prò Paula et Euslochium, substilui 
vohnt Domnion et Rogalianc, quibus hune fuisse 
inscriptuui abs Uieronymo librum gemino ex capite 

e t b i b l i u t h e c a s 1 l l e b r . s t u d u i s t i s i n traire, e t i n -

t e r p r e t i m i c e r t a m i n a c o m p r o b a s t i s , t en en t e s 

E s t h e r l l e b r a i c u m l i b r u m , p e r s i n g u l a v e r b a 

n o s t r a n i t r a u s l a t i o n e m a s p i c i l e , u t poss i t i s 

agno.scp.ro m o n i h i l e t i a m a u g m e n t a s s e a d d e n -

d o s e d l ìdel i t e s t i m o n i o s i m p l i c i t e r s i c u t in 

Hebr.'eo b a b e t u r , l i l s to r i am Hebra i cam Latina» 

l i n g u œ t rad id i s se . Nec a f f e c t a m u s l a u d e s l i o m i -

n u m , n e c v i t u p e r a t i o n e s e x p a v e s c i m u s , Deo 

e n i m p l a c e r e c u r a n t e s , m i n a s h o m i n u m p e n i t a s 

n o n t i n i e m u s : q u i a D c u s d i s s i p a i ossa e o r u u i 

q u i l i o m i n i b u s p l a c e r e d e s i d e r a n t (PsaL Ln, 6), 

et s e e n n d u m A p o s t o l u m , q u i e j u s m o d î s u n t , 

s e r v i Chr i s t i e s s e n o n p o s s u n t (Galat. i , 10) 

argumentanlur . Pr imum, quod in prologo ad Es-
dram, u t s imu l Esther ex Ilebrwo Iransferrei, rogari 
se ab iis, dixorit s . pa te r . Al iorum, quod Paula 
mater Eustochii an tea obiisset q u a m hanc inier-
pretationem Il ieronymus adornaret . Ac pr ius qui-
dem argumentum, quod falsa) lectionis prajjudicio 
nit i tur , nullo negotio oxsufllamus : ac dudum nos 
jux ta Marlianceum a b eo loco prologi in Esdram, 
ad mss . fero omnium fidem, Eslherw nomen amo-
vimus, ac satis manifesto ostendimus, fuisse illuc 
temere librariorum culpa importatum. Alteri autem 
argumcnto repositum a Martianrco cum erudiiorum 
vulgo, non hic Paulam Eustochii mat rem, sed 
juniorem dobero intelligi, LroUo fiJiam, ex f ra t re 
neptim Eus toch i i : illudque scribarura oscitantiaj, 
ac recepUe in his ponendis nomiuibus consuetudini 
i raputandum, quod amila; neptis, seniori junior 
prajpuuilur. Nobis quid hac super re videalur, 
qnandoquidem hiee nos longius a notarum propo-
sito abducereut, in prcefixa buie tomo prcefatione 
dicendum est. 

1. Apud votercs biblia sacra appellabantur bi~ 
bliotheca; ; quare intrare llebra>orum bibliothecas 
nihil aliud id significai, quam esse sufficientem 
legendis ac intelligcndis voluminibus Hebr;eis Scrip-
lurce sacne : in quo religiosa: feminic, Christique 
sponsm virgines multos superarunt hu jus ¡evi scio-
los, qui si viderint studioso» nonnullos linguai 
llebraica» homines, attollunt slatini cachinnum, 
Judajos ac Rabbinos eos cum risu acclaraantes : 
quasi puderet ingenuos viros, sanetain prophelarum 
linguam addiscere, Ecclesia doctorum vestigia terere, 
nobilissimarumque virginum Eustochii ac Paulas 
exemplum imitari. MÀBT. 

2. Ilogius bibliorum codex ms. ac San-Germanen-
sis noster numor. 4 pro etiam habent unquam, id 
est, me nihil imquam augmentàssc addendo. MARX. 

— Quidam mss. unquam pro etiam legunt. Vide-
tur auiem alterimi buie oppositum comma excidis-
s e , quod ab eadem voce nihil inciperet : pula 
nihil silendo truncasse, au t quid simile. 

3. Post ista in cunctis editionibus praìfationis S. 
Hieronymi in l ibrum Esther, assutum legitur se-
quens additamentum : « Bur sum. in libro Eslher 
alphabetum ex minio usque ad theta litteram feci-
m u s diversis in locis, volentes scilicet Septuaginta 
interpretum ordinem por hoc ins inuare studioso 
lectori. Nos enim juxta uoraen l lebra icum, ordinem 

prosequi etiam in Soptuaginta editione maluiraus ». 
Prologi vero pars isthajc spuria ac supposititia, ne-
mini unquam, quod sciamus, suspecta habita est : 
ideo ab aliquo eruditis liominibus, velut genuinus 
I l i e rommi fetus, scholiis illustrata rcperi tur . Vorum 
enim vero imposturata scire ju ra t , quam nos subsi-
dio mss. codieum perspectam primum haliuimus, 
sed adhuc maniicstiorem attenta ac frequenti medi-
tatione eorumdem verborum : nullus siquidem sensus 
ex iis elici potest, qui Uieronymo disscrenti conve-
niat. P r imum itaquo fraudis argumcnlurn capiamus 
ex mutata priori diclionc ejusdom additamenli, non 
enim legunt mss . antiquiores ac meliorìs notoj, 
Vaticanos dico, regios, ac San-Germauenses, rur-
sum in libro Esther, s c i , Rufmi in libro Esther. 
etc. Undo cerium exstat artificem istiusmodi suppo-
silaj annotationis, Rufini exemplum fuisse imitatum 
in alphabeto litteris Grmcis apponendo ad deslguan-
dum ordinem t rans la t ions LXX, cum ipse tamen 
interpres aut scriptor seriem llebrieorum voluminum 
prosequeretur. J a m quis nesciat Hieronymum in 
sacr is Scripturis vertendis, emendandis , i l lustran-
disque superiorem semper exstitisse Rufini, a quo 
neque originem seu contextum versiouis LXX neque 
elementa alphabeti Grieci vel Debraici muiuari 
utiquam indiguit. Posterior ergo ac plane diversns 
eonsendns est ab Uieronymo quisquís a Rufino 
nonnihil habet emendicalum in divinis Scripturis 
adornandis, si ve dirigendis. Rursum adnotat iuncul» 
S. Hieron\Tni diversis locis posit;e ad ultima capitula 
libri Esther nullatenus conveniunt cum addilamento 
praìfationis ¡ sed ñeque cjusdcm libri contextus , 
n a m auctor additamenli lectorem monet, juxta morem 
llebraicum ordinem se esse secutum etiam in Sep-
tuaginta interpretum editione. E contra Il ieronymus 
asserii editionem istam libri Esther pure esse He-
braicam, qu;c nunquam in Hebraico contextu edita 
porhibentur? Proindo fatendum videtur ultimam 
prologi partem adscribendam esse incognito cuidam 
scriptori, qui in sua editiono Lat ina ad codices 
GrcccosLXX interpretum elaborata ordinem historia; 
Hebraica; sequeretur . Quod i la pridem nobis per -
suasum erat ex sensu verborum hu jus addilamenti : 
nunc autem eviilentissimum atque indubitatum sit 
ab eo quam diximus, m s . codice Latino Vulgatum 
veterem, seu Italam libri Es ther editionem complexo. 
Curiosissima enim cjusdem exemplaris contentione 
facta cum Gra;cis pluribus translationibus, depre-
hendi in illa editione Latina LXX interpretum ordì 



tieni ac morem historia) Hebraica;. Esempli causa, 
duorum eunuchorum Gabatro et T h a r r a machinatio 
parricidalis in regem Artaxerxem, quo) apud LXX 
interpretes na r ra tu r initio libri Esiheris , logitur in 
nostro ms. codice juxta morem Hehraìcum post 
celebratas nupt ias Esther is cum rege Artaxcrxe. 
Iterura q u a Mardochai captivitate et t ranslat ione in 
Babylonem leguntur capite primo editionis Septua-
ginta, ea retine! L a t i n a s m s . capite secundo juxta 
morem H e b r a ò r u m codicum. Quibus profecto vera 
esse ac explorata comprobantur quacunque p r a m i -
simus de ult ima par te supposUitia prafa t ion is in 
l ibrum Esther. Accedunt a d h a j c tres peranliqui mss. 
codices ac opti mee n o t a , io quibus nihil additimi 
reporitur. Ili s u n t Mcmmiauus , codcx Ecclesia 
Narbonensis , et alter Cisterciensis monasteri! Font is 
Frigidi, qui finem iaciunt p ra fa t ion i s in h i s Apostoli 
verbis : Servi Chrisli esse n o n possimi, addentes 
immediate, EXPLICIT PILEPATIO, etc. Nec oniitendus 
est Colbertinus Anicicnsis, ubi in Intere marginali 
j am dictorum verborum Apostoli, exseriptor posuit, 
EXPLICIT PROLOGcs, quo manifestissime finem p r a f a -
tionis indicai in hac scr ip turs j ssntentia, cantera 
vero q u a sequuntur , aliena esse et adscititia : ideoque 
tanquam spur ia expuncta sunt tandem ab aliquo 
emendatore , qui integrum n o n timuit obliterare 
additamentum hu jus loci. C a t e r u m in aliquot a!ii9 
mss. Vaticanis, reg i i s , a c San-Germanensibus, 

ultima pa r s prajfat ionis supposi tanon eumdemhabet 
contextum cum superioribus, scd separatlui et a 
capite describitur miniacco colore, litterisque margi-
nalis in hunc modum : RtJPINI IN LIBRO ESTHER 
ALPHABETUM, etc . Quod satis esset ad probandara 
suspecta bu jus part is novitatem et imposturam : at 
de his hactenus. 

Ne quid vero p ra t e rmi t t amus ex quo utilitatis 
nonnihil possil hauriri , lectionos otiam variantes in 
supposititio additamento prafa t ion is hie subjicimus. 
Ms. bibliorum codex eminentissimi cardinalis a 
Bonzio sic l eg i t : Alphabetum ex Graica scilicet 
liltera minio usque ad ihetam litteram fecimus in 
dwersis loci's, elc. Alrad exemplar nis. monasterii 
nostri Narboncnse , pro fecimus habot tertiam per-
sonam fecerunt; quasi istud alphabetum non auctori 
prologi seu addilamenti tr ibueretur, scd ab aliis 
diceretur appositum. His verbis refelluntur qui 
putarunt tale alphabetum notatum fuisse ab Hiero-
nymo, et litteris quidem Hebraicis usque ad tcth, 
quod u t rumque falsum esse inanifestum es t , tam ex 
istis variantibus lectionibus, quam ex iis q u a a 
nobis paulo superius dicta leguntur . Videant nunc 
malevoli illi, qui fidem mss. codicum magnis in ter-
dum clamoribus elevare conautur , quanto lucis 
emolumento careant invidorum n j e n i a : quantum e 
contrario lucis* et scient ia accrescat studiosis omni-
bus , venerandaque antiquitatis assertoribus. MAKT. 

I N C I P I T 

L I B E R E S T H E R . 

Cap. I. — In d i e b u s Assue r i , q u i r e g n a v i t a b 

Ind ia u s q u e ¿Ethiopian] , s u p e r c e n t u m vigil i t i 

sop te in p r o v i n c i a s , q u a n d o sed i t in s o l i o r egn i 

s u i , S u s a n ' c ivi las r egn i e j u s e x o r d i u m f u i t . 

T e r t i o i g i t u r a n n o i m p e r i i s u i , f ec i t g r a n d e 

c o n v i v i u m c u n c t i s p r i n c i p i b u s et p u o r i s su is, 

f o r t i s s i m i s P e r s a r u m , el M e d o r u m i n c l y t i s , e t 

p r ® f e c t i s p r o v i n c i a r u m c o r a m se , u t o s t c n d e r e t 

d iv i t i a s g lo r i a ; r e g n i s u i , a c m a g n i t u d i n e m , 

a t q u e j a c t a n t i a m po ten t i® su®, m u l t o t e m p o r e , 

c e n t u m v i d e l i c e t e t o c t o g i n t a d i e b u s . 

C u m q u c i m p l e r e n l u r d ies cqnv iv i i , i n v i t a v i t 

o m n e m p o p u l u m q u i i n v e n t u s e s t S u s i s ' , a 

m a x i m o u s q n e a d m i n i m u m : et j u s s i t s e p t e m 

d i e b u s c o n v i v i u m p r a p a r a r i in v e s t i b u l e l io r t i , 

e t n e m o r i s , q u o d r e g i o c u l t u et marni c o n s i t u m 

e r a t . Et p e n d e b a n t e x o l i m i p a r t e t e n t o r i a a c r i i 

c o l o r i s , et c a r b a s i n i a c l i y a c i n t h i n i , s u s t e n t a t a 

f u n i b u s b y s s i n i s a t q u e p u r p u r e i s , q u i e b u r n o i s 

c i r c u l i s i n s e r t i e r a n t , e t c o l u m n i s m a r m o r c i s 

f u l c i e b a n t u r . Lectu l i q u o q u e a u r e i e t a r g e n t e i , 

s u p e r p a v i m e n t u m s m a r a g d i n o e t p a n o s t r a t u m 

l a p i d e d i s p o s i t i e r a n t : q u o d m i r a v a r i e t a t e p i e -

t u r a d e c o r a b a l . B i b e b a n t a u t e m q u i inv i t a t i 

e r a n t , a u r c i s p o c u l i s , o t a l i i s a t q u e a l i i s vas i s 

c i b i i n f c r e b a n t u r . V i n u m q u o q u e , u t m a g n i l i -

cen t i a r e g i a d i g n u m c r a t , a b u n d a n s , et p r ® c i -

1. I u Vaticano Palatino ms. Susa continuo dieitur. 
1. Edit i legunt in Susan ; a t mss. omnes Lat in i 

constanter ret inent quod nos edidimus Susis nempe; 
u t impressi ctiam haben t Nehemi® cap. i, vers. 1. 
M A R T . 

3. Pro mensis, i n Palatino ms. est ets. 
1. Idem ms. Balatha. P r o Zarath, quod swjuitur, 

rectins, saltem ad H e b r a u m textum. Vulgati habent 
Zeslhar. 

p u u m p o n o b a t u r . Nec o r a t q u i no l en t e s e o g e r e t 
ad b i b e n d u m , s e d s i c u t r e x s l a t u e r a t , p r a p o -
n c n s m e u s i s ' s i u g u l o s d e p r i n c i p i b u s suis , u t 
s u m e r e ! u u u s q u i s q u c q u o d vel le t . 

Vasthi q u o q u e r e g i n a fec i t c o n v i v i u m f o m i -
n a r u m in p a l a t i o , u b i rox A s s n o r u s m a ñ e r o c o n -
s u o v e r a t . 

I l a q u o d i e s ep l i i no , c u m r e x esse t b i l a r i o r , e t 
pos t n i m i a m p o t a l i o n e m [ÀI, p o t i o n o m ] i n c a -
lu i s so t m e r o , p r ® c e p i t M a u m a n , e t Baza tha *, 
A r b o n a , e t Baga t l i a , e t A b g a t h a , e t Z a r a t h », e t 
Cha rchas , s e p t e m e u n e u c h i s . q u i in c o n s p e c t u 
e j u s m i n i s t r a b a n ! , u t i n t r o d u c e r e n t Vasthi r o -
g i n a m c o r a m r e g e , p o s i t o s u p e r c a p u t e j u s dia-
d e m a t e , u t o s t e n d e r e t c u n c t i s p o p u l i s et p r i n -
c i p i b u s p u l c l i r i t u d i n e m i l l ius : c r a t c n i m 
p u l c h r a vali lo. Qua ; r e n u i t , e t a d r e g i s i m p o -
r i u m , q u o d p e r e u n u c h o s m a n d a v e r a t , v e n i r e 
c o n t o m p s i t . 

Undo i r a t u s r e s , et n i m i o f u r o r e s u c c c n s u s , 

i n t c r r o g a v i t s a p i e n t e s , q u i ex m o r o r e g i o s e m p e r 

ci a d o r a n t , e t i l l o r u m f a c i e b a t c ú n e l a Consilio, 

s o i e n t i u m l e g e s a c j u r a m a j o r u m (e ran t a u t e m 

p r i m i e t p r o x i m i , C h a r s e n a , et S e t h a r , e t A d -

i r a t i l a , e t Tha r s i s , e t M a r e s , o t B a r a a n a , et Ma-

m u c h a n , s e p t e m d u c c s P e r s a r u m ' a t q u e M e d o -

r u m , q u i v i d o b a n t f ac i em r e g i s , e t p r i m i p o s t 

5. Ita canon Memmianus cunctiquo mss .cod ices : 
edili vero legunt Zclhar juxta hodicraum I lebranni , 
ubi suecessu temporis facile potuit scribi thau ante 
res, id es t , Zelhar p ro Zerath, sive Zarath. MAHI-, 

6. Nostri mss. Mamucha, septem duces regis 
Persarum, etc. nec lamen hie regis vocabulum 
originales alii libri addun t . 

T O M X V I . 



e u m r c â d è r e s o l i t i e r a n t ) c u i s c n t o n t i œ Vas t l i i 

r e g i n a s u b j a c c r e t , q n . n A s s u e r i r e g i s i m p e r i u m , 

q u o d p e r e u n u c l i o s m a n d a v e r a t , f a c e r e n o l u i s -

6 0 t . 

I l e s p o n d i t q u e M a u i u c h a n , a u d i c n t o r e g e , a t q u e 

p r i n o i p i b n s : N o n s o l u m r e g e m l œ s i t r e g i n a 

V a s t l i i , s e d e t o m n e s p o p u l o s , e t p r i n c i p e s , q u i 

s u n t i l l c u n c l i s p r o v i n c i i s r e g i s A s s u e r i . l i g r c -

d i e t n r o i i i m s c r m o r e g i n a ; a d o m n e s m u l i o r c s , 

l i t c o n t o u r n a n t v i r o s s u o s , e t i l i c a n t : I tex A s s u e -

r u s j u s s i t u t r e g i n a Vas t l i i i n t r a r é t a i l e u m , e t 

i l l a n o l u i t . A t q u e l i oc e x e m p l o o m n e s p r i n c i p u m 

c o n j u g e s P e r s a r u n i a t q u e M e d o r u m , p a r v i p e n -

d e u t i m p o r t a m a r i t o r u m : u n i t e r o g i s j u s t a e s t 

i n d i g n a t i o . S i ¡Al. add. e r g o ] t i b i p l a c e t , c g r o -

d i a t u r e d i c t u m a f a c i e t u a ; e t s c r i b a t u r j u s t a 

l e g e m P e r s a r u n i a t q u e M e d o r u m , q u a m p r œ t e -

r i r i i l l i c i t u m e s t , u t n e q u a q u a m u l l r a V a s t l i i 

I n g r e d i a t u r a d r e g e m , s e d r e g n u m i l l i u s a l t e r a , 

q u a : m c l i o r i l l a e s t , a c c i p i a t . E l h o c ¡11 o n i n e 

( q u o i ! l a t i s s i m u i n o s t ) p r o v i n c i a r u m t u a r u m 

d i v u l g e t u r i m p e r i u m , e t c u n c t a ; u x o r c s t a m 

m a j o r u m q u a m m i n o r a n t , d é f é r a n t m a r i t i s s u i s 

l i o n o r e m ' . 

P l a c u i t c o n s i l i u m e j u s r é g i , e t p r i u c i p i l i u s : 

f e c i t q u e r e x j u x l a c o n s i l i u m M a n i u c l i a n , c t m i s i t 

e p i s t o l a s a d u n i v e r s a s p r o v i n c i a s r e g n i s u i , u t 

q u a i q u e g e n s a n d i r e e t l e g e r e p o t e r a t , d i v c r s i s 

l i n g u i s o t l i t t e r i s , e s s e v i r o s p r i n c i p e s ac. m a -

j o r e s in d o m i b u s s u i s : e t h o c p e r c u n c t o s p o -

p u l o s i l i v u l g a r i . 

Cap. 11. — H i s i l a g e s t i s , p o s t q u a m r e g i s 

A s s u e r i d e f e r b u c r a t i n d i g n a t i o , r e c o r d a t u s e s t 

Vas t l i i , e t q u t e f e c i s s e t , v o l q u a ; p a s s a e s s o t : 

i l i x e r u n t q u e p u o r i r e g i s , a c m i n i s t r i e j u s : Q u i e -

r a n l u r r é g i p u e l l i o v i r g i n c s a c s p e c i o s œ , e t m i t -

t a n t u r q u i c o n s i d è r e n t p e r u n i v e r s a s p r o v i n c i a s 

p u e l l a s s p e c i o s a s e t v i r g i n e s : e t a d d u c a n t e a s 

a d c i v i t a t o m S u s a n , e t t r a d a n l [Al. add. e a s j i n 

d o m u i n f e m i n a r u n i s u b m a n u E g e i e u n u c h i ; 

q u i e s t p r o p o s i t u s e t c u s t o s m u l i e r u m r e g i a -

r i i m : e l a c c i p i a n t m u n d u m m u l i e b r e m , e t cal-

l e r a a d u s u s n e c o s s a r i a . E t q u i e c u n q u e i n t e r 

o m n e s o c u l i s r e g i s p l a c u e r i t , i p s a r e g n e t p r o 

V a s t b i . P l a c u i t s e r m o r e g i : e t i t a , u t s u g g e s -

s o r a n t , j u s s i t l i c r i . 

E r a t v i r J u d i e u s in S u s i s c i v i t a l e , v o c a b u l o 

M a r d o c b a i u s , t i l i u s J a i r . l i l i i S e m e i , (i l i i Cis , d e 

s t i r p c J c u i i n i , q u i t r a n s l a l u s f u e r a t d e J e r u s a -

s a l c m e o t e m p o r e , q u o J e c l i o n i a m r c g c m J u d a 

N a b u c h o d o n o s o r r e x B a b j l o n i s t r a n s t u l e r a t , q u i 

f u i t n u t r i t i u s f i l i i e f r a t r i s s u i E d i s s a i , q u i e a l t e r o 

n o m i n e v o c a b a l u r E s t h e r , o t u l r u m q u o p a r e n -

t o m a m i s e r a t : p u l c h r a n i m i s , e t d e c o r a l a c i o . 

M o r t u i s q u e p a i r e e j u s a c m a l r e , M a r d o c l i a i u s 

s i b i e a r n a d o p t a v i t i n l i l i a m . 

C u m q u e p e r c r e b u i s s e t r e g i s i m p e r i u m , e t 

j u x t a m a n d a t u m i l l i u s m u l l t e v i r g i n e s p u l c h r i e 

a d d u c e r e n t u r S u s a n , e t E g e o t r a d e r o n t u r e u n u -

c l i o , E s t h e r q u o q u o i n t e r rateras p u c l l a s o i 

t r a d i t a e s t , u t s e r v a r o t u r i n n u m e r o f e m i n a r u m . 

Q u a ; p l a c u i t e i , e l i n v e n i t g r a t i a m i n c o n s p e e t u 

i l l i u s . Et p r a i c e p i l c u n u c b o , u t a c c e l e r a r e t m u n -

d u m m u l i e b r e m , e t t r a d e r c t e i p a r t e s s u a s , e t 

s e p t e m p u c l l a s s p c c i o s i s s i m a s d e d o m o r e g i s , 

e l t a m i p s a m q u a m p e d i s s e q u a s e j u s o r n a r e t 

a l q u e e x c o l e r e t . Q u i e n o l u i t i n d i c a r e e i p o p u -

l u m e t p a t r i a u i s u a m : M a r d o c h a m s e n i m p r i e -

c e p e r a t e i u t d e h a c r e o n m i n o r e t i c e r e t : ¡ q u i 

d e a m b u l a b a t q u o l i d i e a n t e v e s t i b n l u m d o m u s , 

i n q u a e l e c t a ; v i r g i n e s s e r v a b a n t u r , c u r a m 

a g e n s s a l u t i s E s t h e r , e t s c i r e* v o l e n s q u i d e i 

a c c i d c r o l . 

C u m a u t e m v e n i s s e t t e m p u s s i n g u l a r u m p e r 

o r d i n e m p u e l l a r u m , u t i n t r a r e n t a d r e g e m , o x -

p l e t i s o m n i b u s q u t e a d c u l t u m m u l i e b r e m p e r -

t i n e b a n t , m e n s i s d u o d e c i m u s v e r t c b a l u r : i t a 

d u n t a x a t , u t s c x m o n s i b u s o l e o u n g e r e n t u r m y r -

t i n o * , ot a l i i s s e x q u i b u s d a m p i g m e n t i s e l a r o -

m a t i b u s u t e r e n l u r . I n g r e d i e n t e s q u e a d r e g e m , 

q u i d q u i d p o s l u l a s s c n l a d o r n a t u m p e r l i n e n s , 

a c c i p i e b a n t , e t u t e i s p l a c u e r a t , c o m p o s i t e d e 

t r i c l i n i o f e m i n a r u m a d r e g i s e u b i c u l u r a t r a n s i -

1 . Begina ; m s . pos t romam l iane voceoi , honorem, 
t ace t . M o x a d d i t ejus p r o n o m e n voci principibus i 
u t r u m q u e m i n u s b e n e . 

2 . Vu lga t i myrrhino, q u e m a d m o d u m e t Gricci 
o l e u m lioc v o e a n t . Ac s a n o m y r r b a m n n g e n d l s c a -
pillis m a t r o n a s a c v i rg in i s u s u r p a v i s s e , coroper lum 
ost : ex q u o illud P r o p e r l i i : 

Orontca crines perfundero myrrha. 

Concin i t e t H e b r . t e x t u s nDH J D B 3 , lamels i Cba l -
da ius omphacinurn, p y p j N , ve r l a t . U t u t vero so 
r e s b a b e a t , cum nos t r i , tu rn q u o s pra is to babu i t 
Mar t i an , mss . p a r i o m n c s c o n s e n s u , myrlino, u t 
e d i d i m u s , l egun t . 

Dan t . E t q u a i n l r a v e r a t v e s p e r e , o g r e d i e b a t u r 

m a n e , a t q u e i n d e i n s c c u u d a s , -edes d e d u c e b a t u r 

q u i e s u b m a u u S u s a g a z i c u n u c b i e r a n t , q u i c o n -

c u b i n i s r e g i s p r a i s i d e b a t : n e e h a b e b a t p o i e s l a -

t e m a d r e g e m u l t r a r e d e u n d i . n i s i v o l u i s s c t r e x , 

ot e a r n v e n i r e j u s s i s s e t ex n o m i n e . 

E v o l u t o a u t e m t e m p o r e p e r o r d i n e m , i n s l a b a t 

d i e s q u o E s t h e r f i l ia A b i h a i l f r a t r i s M a r d o c h a i i , 

q u a m s i b i a d o p t a v e r a t in l i l i a m , i n t r a r e d e b c r e t 

a d r e g o m . Q u a ; n o n q u a i s i v i t m u l i e b r e m c u l t u m 

s e d q u i e c u n q u e v o l u i t E g e u s e u n u c b u s c u s t o s 

v i r g i n u m , Iwec e i a d o r n a t u m d o d i t . E r a t e n i m 

I ' o r m o s a v a l d e , e t i n c r c d i b i l i p u l c h r i l u d i n o , o m -

n i u m o c u l i s g r a t i o s a e t a m a b i l i s v i d e b a t u r . 

D u c l a o s t i t a q u o a d c u b i c u l u m r e g i s A s s u e r i 

m o n s e d e c i m o , q u i v o c a t u r TIIEBETH, s c p t i m o 

a n n o r e g n i e j u s . E t a i n a v i t [ 4 / . a d a m a v i l ] c a m 

r e x p l u s q u a m o m n c s m u l i e r e s , h a b u i t q u c g r a -

t i a m e t m i s o r i c o r d i a m c o r a m e o s u p e r o m n e s 

m u l i e r e s , e t p o s u i t d i a d e m a r e g n i i n c a p i t e o j u s , 

l e c i l q n e c a m r e g n a r e in l o c o V a s l h i . Et j u s s i t 

c o n v i r i u m p r i e p a r a r i p e r m a g n i t i c u m c u n c t i s 

p r i n c i p i b u s , e t s e r v i s s u i s , p r o c o n j u n c l i o n o e t 

n u p t i i s E s t h e r . E t d e d i t r e q u i e m u n i v e r s i s p r o -

v i n c e s , a c d o n a l a r g i t u s e s t j u x l a m a g n i f i e e n -

l i a m p r i n c i p a l e m . 

C u m q u e s e c u n d o q u i e r a r e n l u r v i r g i n e s e l c o n -

p ' e g a r e n t u r , .Mardoc l i ; eus m a n e b a t a d r e g i s 

j a n u a r n : n o c d u m p r o d i d o r a t E s l l i e r p a t r i a m e t 

p o p u l u m s u u m , j u x t a m a n d a t u m e j u s . Q u i d q u i d 

e n i m d i e p r i e c i p i e b a t , o b s e r v a b a t E s t h e r : o t i t a 

c u n c l a f a c i e b a t , u t e o t e m p o r e s o l i t a e r a t q u o 

e a r n p a r v u l a m n u t r i e b a l . 

E o i g i t u r t e m p o r e , q u e M a r d o c h s u s a d r e g i s 

j a n u a m m o r a b a t u r , i r a t i s u n t B a g a t b a n e t T h a -

r e s , d u o e u n u c h i r e g i s , q u i j a n i t o r e s o r a n t , e t i n 

p r i m o p a l a t i i l i m i n e p n e s i d e b a n t : v o l u e r a n t q u o 

i n s u r g e r e i n r e g e m , e t o c c i d e r e c u m . Q u o d Mar -

d o c l u c u m n o n l a t u i t , s l a t i m q u e n u n t i a v i t r e -

g i n a ; E s t h e r : e t i l l a r e g i , e x n o m i n e M a r d o c h a i i 

q u i d a d s o r e m d e t u l e r a t . Q u a i s i t u i n e s t , e t i n -

v e n t u m : e t a p p e u s u s u t o r q u e e o r u m e s t in p a -

t i b u l o . M a n d a t u m q u o es t h i s t o r i i s , e t a n n a l i b u s 

t r a d i t u m c o r a m r e g e . 

Cap. I I I . p o s t ha>c r e x A s s u e r u s e x a l l a v i t 

A m a n f d i u m A m a d a t h i . q n i e r a t d e s t i r p e A g a g : 

e t p o s u i t s o l i u m e j u s s u p e r o m n c s p r i n c i p e s 

q u o s h a b e b a t C u n c l i q u o s e r v i r e g i s , q u i i n r 0 -

n b u s p a l a t i i v e r s a b a n l u r , flectebant g e n u a , e t 

a d o r a b a n t A m a n : s i c e n i m e i s p r i e c e p e r a t i u i -

p o r a t o r . S o l u s M a r d o c l u e u s n o n t l e c l e b a t g e n u s 

n c q u e a d o r a b a t o u m . C u i d i x c r u n ! p u e r i r e g i s , 

q u i a d foriis p a l a t i i p r a i s i d o b a n t : C u r p i u ' t e r 

c a i t e r o s n o n o b s e r v a s m a n d a t u m r o g i s ? 

C u m q u e h o c c r e b r i u s d i c o r e n t , e t i l i o n o U e t 

a u d i r e , n u n t i a v o r u n t A m a n , s c i r e e u p i e n t e s 

u t r u m p e r s e v e r a r e ! i n s e n t e n t i a : d i x e r a t e n i m 

e i s s e e s s e J u d a i u m . Q u o d c u m a u d i s s c t A m a n , 

et e x p e r i m e n t o p r o b a s s e t q u o d M a r d o c h i e u s n o n 

s i b i ( l e d e r e i g e n u , n e e s e a d o r a r e t , i r a t u s e s t 

v a l d e , e t p r o n i h i l o d u x i t i n u n u m M a r d o c h a i u m 

m i t i e r e m a n u s s u a s : a u d i c r a t e n i m q u o d e s s o t 

g e n t i s J u d i c a l . M a g i s q u e v o l u i t o m n c m J u d i e o -

r u m , q u i e r a n t in r e g n o A s s u e r i , p e r d o r e n a t i o -

n e m . 

M e n s e p r i m o ( c u j u s v o c a b u l u m e s l NISAS) 

a n n o d u o d e c i m o r e g n i A s s u e r i , m i s s a e s t s o r s in 

u r n a m , q u i c I l e b r a i c e d i c i t u r r u u R , c o r a m A m a n 

q u o d i o e t q u o m e n s e g e n s J u d a i o r u m d e b c r e t 

m l e r f i c i : c t e x i v i t m e n s i s d u o d e c i m u s , q u i v o -

c a t u r A DAB. 

D i x i t q u e A m a n r e g i A s s u e r o : E s t p o p u l u s p e r 

o m n e s p r o v i n c i a s r e g n i t u i d i s p e r s u s . e t a s e m u -

t u o s e p a r a t e s , n o v i s u t e n s l e g i b u s e t c a i r e m o n i i s 

m s u p e r c t r e g i s s c i t a c o n t e m n e n s . E t o p l i m o 

n o s t i q u o d n o n e x p e d i a t r e g n o t u o ut i n s o l o -

s c a t p e r l i c e n t i a m . Si l i b i p l a c e t , d e c e r n e u l 

p e r c a t : e t d e c e r n m i l l i a l a l e n t o r u m a p p e n d a m 

a r e a r i i s g a z a ; t u a ; . 

• f u l i t e r g o r e x a n n u l u m q u o u t e b a t u r d o 

m a i m s u a , o l d e d i t e u m A m a n filio A m a d a t h i d o 

p r o g e n i e A g a g , h o s l i J u d a i o r u m . d i x i t q u e a d 

e u m : A r g e n t u m , q u o d t u p o i l i c e r i s . t u u m s i t , d o 

p o p u l o a g e q u o d t i b i p l a c o t . 

V o c a t i q u e s u n t s c r i b i e r e g i s m e n s e p r i m o m -

SAX, t e r t i a d e c i m a d i e e j u s d e m m e n s i s , e t s c r i p -

t u m e s l , u t j u s s e r a t A m a n , a d o m n e s s a t r a p a s 

r e g i s , el j u d i c e s p r o v i n c i a r u m , d i v c r s a r u m q u e 

g e n t i u m , u t q u a ; q u o g e n s l e g e r e p o t e r a t , e t a u -

d i r e p r o v a r i e t a l e l i n g u a r u m , ex n o m i n e r e g i s 

A s s u e r i : e t l i l t e r a s s i g n a l « i p s i u s a n n i d o , m i s s « 

s u n t p e r c u r s o r e s r e g i s a d u n i v e r s a s p r o v i n c i a s , 

u t o c c i d e r e n t a l q u e d e l e r o n t o m u e s J u d a j o s , a 

p u c r o u s q u e oil s o n o m , p a r v u l o s e t m u l i e r e s , 

u n o d i e , h o c o s t I c r t i o d e c i m o m e n s i s d u o d e -

c i m i q u i v o c a t u r AOAH, e t b o n a e o r u m d i r i -

p e r c n t . 

S u m m a a u t e m e p i s t o l a r u m h i e c f u i t , u l o m n c s 

p r o v i n c i a ' s c i r e n t , e t p r a r a r e n t s e a d p r a i d i c l a m 

d i e m . F e s t i n a b a n t c u r s o r e s , q u i m i s s i e r a n l , 

r e g i s i m p e r i u m e x p i e r o . S l a l i m q u e i n S u s i s p e -



p u n d i t e d i c l u m , r e g o c t A m a h c e l e b r a u t o convi -

v i u m , c l c u n c t i s q u i i n u r b c c r a n t , ficutibus. 

Cap. IV. — Qua; c u m a u d i s s e t Mardoch®us , 

sc id i t v e s t i m e n l a sua , e t i n d u t u s e s t s a c c o , s p a r -

g e n s c i u e r e m c a p i t i : e t in p l a t ea m e d i a : c iv i t a t i s 

v o c e m a g n a c l a m a b a t , o s t e n d e n s a m a r i t u d i u e m 

a n i m i su i , et i ioc e j u l a l u u s q u e a d f o r e s p ida t i i 

g r a d i e n s - N o n e n i m e r a t l i c i t u m i n d u t u m sacco 

a u l a m r e g i s i n t r a r e . 

In o m n i b u s q u o q u o p r o v m c l i S , o p p i d i s , a c 

loc is , a d q u a ; c r u d e l e r e g i s d o g m a p e r v e n e r a t , 

p l a n c t u s i n g o n s o ra l a p u d J u d a i o s , j e j u n i u i n , 

u l u l a t u s , e t fletus, sacco e t c ino re m u i t i s p r o 

s t r a t o u t e n t i b u s . 

I n g r e s s ® a u t o m s u n t pue l l t e E s t h e r e t e u n u -

c h i , n u n t i a v e r u n t q u e e i . Q u o d a u d i o n s c o n s l e r -

n a l a est •. e t m i s i t v e s t e m , u t , a b l a t o sacco, i n -

d u e r e n t e u m , q u a m acc ipe r e no lu i t . A c c i t o q u o 

A t l i a c h o u n u c h o q u e r n r e s m i n i s t r u m ei d o -

d e r a t , p r ® c e p i t e t u t i r e t a d M a r d o c l u e u m , et 

d i s c e r e t a b e o c u r h o c f aco rc t . E g r e s s u s q u o 

Athac l l , iv i t a d Mardoc l i®um s t a n t c m in p l a t ea 

c i v i t a t i s , a n t e o s t i u m p a l a t i i : q u i i nd icav i t e i 

o m n i a q u a : a c c i d e r u n t , q u o m o d o A m a n p r o n n s -

s i sse t u t in t h e s a u r o s [ ;!( . t h e s a u r o | r e g i s p r o 

J u d t e o r u n i n e c o i n f c r r e t a r g e n t n m . E x e m p l a r 

q u o q u o od ic t i , q u o d p e n d e b a t in Sus i s , d e d i t e i 

u t r e g i m e o s t e n d e r e t , et m o n o r e t earn u t i n t r a -

r e t ad r e g e m , e t d e p r e c a r e t u r e u m p r o p o p u l o 

s u o . R e g r e s s u s A t h a c h , n u n t i a v i t E s t h e r o m n i a 

q u a - M a r d o c h a i u s d i x o r a l . Qu® r e s p o n d i l oi , e t 

j u s s i t u t d i c e r c t M a r d o c l i ® o : O m n c s s e r v i r e g i s , 

e t c u n c l ® , q u a ; s u b d i l i o n o e j u s s u n t , n o r u n t 

p r o v i n c i ® , q u o d s ivo v i r , s ivc m u l i e r , n o n v o -

c a t u s *, i n t o r i u s a t r i u m r e g i s i n t r a v e r i t , a b s q u e 

ul la c u n c t a l i o n o s t a t i m i n t e r f i c i a t u r : n i s i f o r t e 

r o x a u r e a m v i r g a m a d e u m t c t ende r i t p r o s i g n o 

d e m e n t i ® , a t q u e i la p o s s i t v i v e r e . Ego i g i t u r 

q u o m o d o ad r e g c u i i n t r a r e p o t e r o , q u ® t r i g i n t a 

j a m d i c b u s n o n s u m v o c a t a ad e u m ? Q u o d c u m 

a u d i s s e t M a r d o c h ® u s , r u r s u m m a n d a v i t E s t h e r , 

d i c e n s ; No p u t o s q u o d a n i m a m t u a m t a n t u m 

l i b e r e s , q u i a in d o m o r e g i s c s p r ® cunc t i s to-

d ® i s : si e n i m n u n c s i lue r i s , p e r a l i a m , occasio-

nen i i i b e r a b u n t u r Jud®i : e t t u , e t d o m u s p a t r i s 

t u i p e r i b i l i s . Et q u i s n o v i t u t r u m idc i rco ad 

r e g n u m v e n e r i s , u t in ta l i t e m p o r e p a r a r e r i s ? 

R u r s u m q u o E s t h e r h t c c M a r d o c h s o v e r b a 

m a n d a v i t : Vade o t c o n g r e g a o m n e s .!ud®os, 

q u o s in Sus i s r e p e r e r i s , e t o r a t e p r o m e . N o n 

c o m e d a t i s , e t n o n b i b a t i s t r i b u s d i e b u s e t l r i b u s 

n o c t i b u s : e t e g o c u m a n c i l i i s m e i s s i m i l i t e r j e j u -

n a b o , e t t u n c i n g r o d i a r ad r e g e m , c o n t r a l e g e m 

facions , n o n voca ta , t r a d e n s q u e m e m o r t i et pe-

r i o d o . Ivit i t a q u o M a r d o c h ® u s , e t feci t o m n i a 

q u ® c i E s t h e r p r ® c c p c r a t . 

Cap. I ' . — Dio a u t e m t e r t i o ind i l l a est E s t h e r 

r e g a l i b u s v e s t i m e n t i s . e l s t e t i t i n a t r i o d o m u s 

reg i®, q u o d e r a t i n t e r i u s , c o n t r a ba s i l i c am r e -

g i s -. a t i l le s e d e b a t s u p e r s o l i u m ' in c o n s i s t o n o 

pala t i i c o n t r a o s t i u m d o m u s . C u m q u e v id i s se t 

E s t h e r r e g i n a m s t a n t e m , p lacui l o c u l i s e ju s , e t 

ex tend i I c o n t r a c a m v i r g a m a u r e a m q u a m t e n e -

b a l m a n u . Qua ; a c c e d e n s o s c u l a l a esl s u m n i i -

t a t e m v i rga ; e j u s . 

D i x i l q u c ad ea rn r e x : Q u i d vis, E s t h e r r e -

g i n a ? Qu® es t p e t i t i o t u a ? Et ia ins i d i m i d i a m 

r egn i p a r t e m p e t i e r i s , d a b i t n r t i b i . At i l i a r e s -

p o n d i t : Si regi p lace t , obsec.ro, u t ven ias ad m e 

b o d i e , e l Aman t e c u m , ad c o n v i v i u m q u o d p a -

r a v i . S t a l i m q u o r e x : Vocatc, i n q u i t , c i to A m a n , 

u t E s t h e r o b e d i a t vo luu la l i . V c n c r u n t i l a q u o rex 

e t A m a n a d c o n v i v i u m , q u o d e i s r e g i n a p a r a -

v e r a t . 

D i x i t q u e ei rox , p o s l q u a m v i n u m b i b e r a t 

a l i u u d a n l c r : Q u i d po l i s u t d e t u r l i b i ? Et p r o 

q u a r e p o s t u l a s i E t i a m si d i m i d i a m p a r t e m r e -

g n i m e i pol ior is , i m p e t r a b i s . Cui r o s p o i i d i t 

E s t h e r ; Pet i t io m e a , o t p r c c e s ist® s u n t : Si to-

w n ! in c o n s p e c l u r e g i s g r a l i a m , e t si r eg i 

p l ace t u t do t mi l i i q u o d pos tu lo , e l m e a m i m -

p l e a t p e t i t i o n e m , v e n i a t r e x e t A m a n a d c o n v i -

v i u m q u o d p a r a v i e is , e t e r a s r e g i a p e r i a m v o -

l u n t a t e m m e a m . 

1. Scholion marginate , quod visitur e latere iu can . 
Memmiano. t ranslatum est in contextum lihrorum 
editorum, verbum vìdilicet istud Judaris. Ita u t s i t 
sensus cunctis Judceis in urbe flentibus : cum in 
Hebr®o aique ac in m s s . Lat ims legamus absolute, 
absque Judteorum vocabulo cunctis qui in urbe 
erant /¡entibas. Ml.nr. 

2 . In regina; ms. arrcptoque Athace eunucho,etc, 

3 . Uno verbo Palat in . ms. invocatus. Sicque paulo 
infra invocata pro noli vocata. 

4 . Cum Vulgalis addit regime mss . pronomen 
strani. 

E g r e s s u s es t i t a q u o ilio d i o A m a n l®lus o t 

a l ace r . C u m q u e v id isse t M a r d o c h a i u m s e d e n t e m 

a n t e fo res pa la t i i e t n o n s o l u m non a s sn r r ex i s so 

s i b i , s e d n o e m o t i i m q u i d o m d o loco sess ionis 

s u ® , i n d i g n a t u s e s t v a l d e : et d i s s i m u l a t a i r a , 

r e v e r s e s in d o m u m suat i i , convocav i t ad se 

a m i c o s s u o s , o t Zares u x o r c m s u a m : e t oxposu i t 

i l l is m a g n i l u d i n e m d i v i t i a r u m sua r t i i n , filio-

r u m q u o t u r b a m , e t q u a n t a e u m g l o r i a s u p e r 

o m n e s p r i n c i p e s e t s e r v o s s u o s rox e levasse! . Et 

p o s t h ® c a i l : Reg ina q u o q u e Es lhe r n u l l u m 

a l i u m vocav i l c u m r c g e a d c o n v i v i u m , pratici* 

m e ? A p u d q u a m e t i a m e r a s c u m rogo p r a n s u r u s 

s u m . E t c u m li®c o m n i a h a b e a m , n i h i l m e h a -

b e r e p u t o , q u a n d i u v i d e r o M a r d o c l u e u m J u d t e u m 

s e d e n t e m a n t e f o r e s r e g i a s . R e s p o n d o r u n t q u e e i 

Z a r e s u x o r e j u s , e t (; a ' te r i a m i c i : . lube p a r a r i 

c x c e l s a m t r a b e m , h a b e n l o m a l l i t u d i n i s q u i n -

q u a g i n l a c u b i t o s , et d i e m a n e r eg i , u t a p p e u d a -

t u r s u p e r earn Mardoch®us , e t s ic ib is c u m rogo 

l®tus ad c o n v i v i u m . P l a c u i t e i c o n s i l i u m , et j u s -

s i t e x c e l s a m p a r a r i c r u c c m . 

Cap. VI. — N o c l e m i l l a m d u x i t r e x i n s o m n c m 

j u s s i t q u e a f f e r r i s i b i h i s t o r i a s . e t a n n a l e s p r i o r u m 

t e m p o r u m . Qua: c u m . il io p r ® s e n t e , I e g e r e n t u r . 

v e n l u m est a d i l i u m l o c u m , u b i s c r i p t u m e r a t , 

q u o m o d o n u n t i a s s o t MardochffluS ins id ias Raga-

t l ian e t T h a r e s e u n u c h o r n m , r e g e m A s s u e r u m 

j u g u l a r e c u p i e n t i u m . Quod c u m a u d i s s e t rox , 

a i t : Qu id p r o liar, fide h o n o r i s a c p n c m i i Mardo-

c l i®us c o n s c c u t u s e s t ? D i x e r u n t e i s e r v i i l l i u s 

ac min i s t r i : Nihi l o m n i n o m o r c e d i s a c c c p i t . 

S t a t i m q u e r e x : Q u i s es l , i n q u i t , in a l r i o ? 

Aman q u i p p e i n t e r i u s a l r i u m d o i n u s rcg i te i n -

t r a v e r a t , u t s u g g c r e r e t regi , e t j u b e r e t M a r d o -

e h ® u m affigl p a t i b u l o , q u o d in f u e r a t p r ® p a -

r a t u m . l l o s p o n d e r u n l p u e r i : A m a n s l a t in a t r i o . 

D i x i t q u e r e x : I n g r e d i a t u r . C u m q u e e s se t i n g r c s -

s u s , a i t illi : Q u i d d e b e t fieri v i r o q u e m r e x h o -

n o r a r o d e s i d e r a t ? Cogi lans A m a n in c o r d e suo . 

e t r c p u l a n s q u o d n u l l u m a l i u m r e x , nis i so, 

ve l l e t h o n o r a r e , r e s p o n d i t : Homo, q u e m r e x 

h o n o r a r e c u p i t , d e b e t ind i l i v e s t i b u s rogiis, e t 

i m p o n i s u p e r e q u u m , q u i do se l la r e g i s es t , o t 

a c c i p e r e r e g i u m d i a d e m a s u p e r c a p u t s u u m , e t 

p r i m u s d e r eg i i s p r i n c i p a l i s a c t y r a n n i s t e n e a t 

e q u u m e j u s , ot p e r p l a t e a m c iv i ta t i s i n c e d c n s 

c l a r ae t , et d i ca t : Sic h o n o r a b i t u r , q u e m c u n q u c 

r e x vo luer i t h o n o r a r e . 

D i x i t q u e e i r e x : Fcs l ina , c t s u m p t a s to la e t 

e q u o , fac u t l o c u t u s e s Mardocb teo J u d ® o q u i 

s e d e t a n l c fo res pa l a l i i . Cave n e q n i d q u a m d o 

his, q n ® l o c u t u s e s . p n e t e r m i t t a s . Tol i t i l aquo 

A m a n s t o l a m e t e q u u m , i n d u t u m q u e M a r d o -

c l u e u m in p l a t e a c iv i t a t i s , e t i r n p o s i t u m e q u o 

p r®cedo l i a t , a t q u e c l a m a b a t : Hoc b o n o r e c o u -

d i g n u s es t , q u e m c u n q u e r e x v o l u e r i t h o n o r a r e . 

R e v e r s u s q u o es t M a r d o c l m t s a d j a n u a m p a -

la t i i , e t A m a n fe s t inav i t i r e in d o m u m s u a m , 

l u g e n s o t o p e r t o c a p i t c : n a r r a v i t q u o Zares u x o r i 

sii®, e t a m i c i s s u i s j . H lac. s u i s j o m n i a q u ® 

even issen t s i b i .Cu i r e s p o n d e r u n t s a p i c n t e s q u o s 

h a b e b a t in cons i l io , e t u x o r e j u s -. Si d e s o m i n o 

J u d ® o r u m est Mardocl ia ins , a n t e q u e m c a d e r e 

ccepist i , noi l p o t e r i s e i res i s le re , s e d c a d e s in 

c o n s p e c l u e j u s . A d l t u e i l l ic l o q u c n l i b u s , v c n c -

r u n t e u n u c h i r e g i s , e t c i to e u m ad c o n v i -

v i u m , q u o d r e g i n a p a r a v e r a t . p e r g e r e c o m p u -

l e r u n t . 

Cap. VII. — I n t r a v i t i t a q u e r e x ct A m a n , u t 

b i b o r e n t c u m r e g i n a . D i x i t q u e ei r e x e t i a m in 

s e c u n d o d i e , p o s l q u a m v ino i n c a l u e r a t : Qn® 

es t pe t i t i o t ua , E s l h e r , u t d e t u r t ib i ? Et q u i d v is 

fieri? E t i a m si d i m i d i a m p a r t e m r e g n i m e i p o -

t i e r i s , i m p e t r a b i s . 

Ad q u e m il ia r e s p o n d i t : Si i n v e n i g r a t i a i u i n 

o c u l i s t u i s , o rox, et si t ib i p l a c e t , d o n a m i h i 

a n i m a m , p r o q u a r o g o , o t p o p u l u m n t e u m , 

p r o q u o o b s e c r o . T r a d i t i e n i m s u m u s e g o c t p o -

p u l u s m e u s , u t c o n t e r a m u r , j u g u l e m u r , el po -

r e a m u s . A t q u e u t i n a m in s e r v o s et in f a m u l a s 

v e n d e r e t n u r , esse t t o l e r a b i l e m a l u m , o t g e m e n s 

t a c o r c i n : n u n c a u t e m h o s t i s n o s t e r es t . c u j u s 

c r u d c l i t a s r e d n n d a t in r e g e m . 

R e s p o n d e n s q u o r e x A s s u o r u s a i l : Quis e s t i s l e 

c t c u j u s po ten t i i e , u l h s c a u d e a t f a c e r e ? Dixit 

E s t h e r : Host is ct i n i m i c u s n o s t e r p e s s i m u s is to 

e s t A m a n . Q u o d i l le a u d i e n s , i l l ico o b s t u p u i t , 

v n l t u m r e g i s a c r e g i n ® f e r r e n o n s u s t i n e n s . 

Rex a u t e m i r a t u s s u r r e x i t , e t d o loco c o n v i -

vii i n t r a v i t in l i o r t u m a r b o r l b u s c o n s i t u m . A m a n 

q u o q u e s u r r e x i t , u t r o g a r o t E s t h e r r e g i n a m p r o 

a n i m a s u a ; i n t e l l ex i t e n i m a r e g e s i b i p a r u t u m 

m a l u m . Qui c u m r e v c r s u s esse t d o h o r t o n e m o -

r i b u s cons i to , e t i n t r a s s e t c o n r i v i i l o c u m , r o -

p e r i t Aman s u p e r l e c t u l u m c o r r u i s s e ' . i n q u o 

j acoba t Es the r , e t a i t : E t iam r e g i n a m v u l t o p -

p r i m e r e , m e prff isente , in d o m o m e a . N e c d u m 

I . Palat inus super Icctulum suum corruisse, etc. 



v e r b u m d o ore r e g i s exicra t , e t s t a t in i o p e r u e -
r u n t faciom e j u s . 

Dixi lque Arbona , u n u s d e e u n u c h i s , q u i s t a -
l i an t in min i s te r io reg is : E n l i g n u m , q u o d p a -
ravora t Mardocbieo, q u i loeulus est p r o r ege , 
s tai in d o m o A m a n , h a b e n s a l l i t ud in i s q u i n q n a -
gin ta eubi tos . Cui d ix i t rex : Appond i t e o u m in 
eo . Snspensus est i t aquo Aman in p a t i b o l o q u o d 
pa rave ra t Mardochioo, et r e g i s i r a q u i e v i t . 

Cap. Till. — Die ilio dcdi t r e x A s s u e r u s Es -
t h e r regina! d o m u m Aman adversa r i i J u d i e o r u m 
e t Mardoehffius i n g r e s s n s est a n t e fac iem r e g i s . 
Confessa est e n i m e i Es ther , q u o d esset p a t r o n s 
s u u s . 

T u i i t q u o rex a n n u l a m , q u e m a b A m a n ree ip i 
jusse ra t , et t r a d i d i t M a r d o c h e o . E s t h e r a u t e m 
cons t i tu i t Mardochaium s u p e r d o m u m s u a m . 
Nee his contonta , p r o c i d i t 1 ad p e d e s r eg i s , Ho-
vi tquo, e t l o c u t a a d c u m orav i t , u t m a l i l i a m 
A m a n Agamia;, el mach ina t i ones e ju s pess in ia s , 
q u a s excogilaverat cont ra Juda ios , j u b e r e t i r r i -
tas f ier i . At i l le ex m o r e s c e p t r u m a u r o u m p r o -
t e n d i t m a n u , q u o s ignum d e m e n t i l e m o n s t r a -
b a t u r : i l laque consu rgens s tet i t a n t e e u m , et. 
a i t : Si placet regi, e t si inven i g r a t i a m in ocul is 
e jus , e t d e p r e c a t i o mea non ei v i d e t u r e s s o c o n -
I ra r ia , obsocro , u t novis epis tol is , v e t e r e s A m a n 
litter,>e, ins id ia lor is e t host is J u d a ' o r u m , q u i b n s 
eos in c u n d i s r e g i s p rov inc i i s p e r i r e p r a i c e p e r a t 
c o r r i g a n l u r . Q u o m o d o e n i m p o t e r ò s u s t i n o r e n e -
c e m , el i n t c r f ec t ioncm popu l i m e i ? Rospondi t -
q u e rex A s s u e r u s Esl l ier regina; , e l M a r d o c h e o 
Judieo : D o m u m Aman concessi Es the r , e t i p s u m 
j u s s i af l ig i c ruc i , q u i a a u s u s e s t m a n u m m i t t e r e 
in Judaios . Scr ib i to e rgo Judai is , s icut vob i s 
placol , reg is n o m i n e , s ignantos l i t t e ras a n n i d o 
m e o . llaic en im c o n s u e t u d o e r a t , u t ep i s lo l i s 
q u a ; ex regis [XI. reg io] n o m i n e m i t t e b a n t u r , e t 
i l l ius a n n u l o s igna la ; orant , n e m o a u d e r e t c o n -
t r a d i c o r e . 

Aceit isquo sc r ib i s et l ibrar i i s r e g i s [orat a u -
t e m t c m p u s te r t i i mensis , q u i a p p e l l a t o r SIBAN) 
y ices ima c t ter t ia i l lus d ie , se r ip ta ; s u n t e p i s -
tola; u t Mardochaius volucra l , a d Judaios , e t a d 
p r inc ipes , p rocu ra to re squo et j ud i cc s , q u i c e n -
t u m viginti s e p t e m provinc i i s ali India u s q u o 
¿Ethiopian] p r a s i d e b a n t , provincia; a t q u e p r o -

1. Vitiose lectum antea est Martianteo procedit. 

vincite, p o p u l o ot popu lo , j u x t a l inguas e t l i t-
t e r a s suas , e t Judaiis ut [d i . p r o u t ] legoro p o -
t e r a n t , e t aud i re . Ipsteque epistola; , quai reg is 
n o m i n o m i t t e b a n t u r , a n n n l o ipsius obsignat te 
sun t , et m i s s » p e r veredar ios : q u i p e r omnos 
provinc ias d i scu r ren tes , veteres l i t t e ras nov i s 
n u n t i i s p r ieven i ren t . Qu ibus i m p e r a v i t rex , u t 
conven i ron t Juda ios p e r s ingulas civitates, e t in 
u n u m p r a c i p e r e n t c o n g r e g a n , u t s t a ren t p ro 
a u i m a b u s suis, ot o m n o s in imicos suos , c u m 
c o n j u g i b u s ac liberi» e t uuivers i s d o m i b u s , et 
in te r l ì ce ren t a t q u o de lc ren t , et spol ia e o r u m 
d i r i p e r e n t \ Et cons t i tn ta est p e r o m n e s p r o v i n -
cias u n a u l t i on i s d ies , id es t , t e r t i a d e c i m a 
m e n s i s d u o d e c i m i ADAK. S u m m a q u e epis to la ; 
litec fu i t , u t in o m n i b u s t e r r i s ac popn l i s , q u i 
reg is Assuer i impe r io subjacebant , n o t u m l ieret 
p a t a t o s esse Judaios ad c a p i e n d a m v ind ic t am d o 
hos t i bus s u i s . Egress ique s u n t veredar i i cc leres 
nunt ios per fóren les , et o d i c t n m regis p e p e n d i t 
in Susis . 

Mardochaius a u t e m , de pala t io e t d o conspec tu 
reg is egred iens , fu lgeba t vest ¡ b u s regiis , l iyacin-
Ih in is videlicet e t aeréis, c o r o n a m a u r e a m p o r -
taos in capite, ot amic tu s ser ico pall io a t q u e 
p u r p u r e o . O m n i s q u e civi tas cxsul tavi t , a t q u o 
lailata est . Judaiis a u t e m nova l u x o r i r i visa est , 
g a u d i u m , h o n o r , e t t r i p u d i u m . Apud o m n e s 
p o p u l o s , u r b e s a t q u e provincias , q u o c u n q u e 
regis jussa veniebant , m i r a cxsul ta t io , epul te 
a t q u o convivía , et festus d ies : in t a n t u m ut p l u -
re s a l l e r ius gonl i s et s eda i , e o r u m rel ig ioni e t 
ca i remoni is j u n g e r e n t n r . G r a n d i s e n i m c u n e t a s 
J u d a i c i n o m i n i s t e r ro r invaserai . 

Cap. IX. — Ig i lur duodec imi mensis , q u e m 
ADAH vocar i an te j a m d i x i m u s , t e r t ia dec ima d i e 
q u a n d o c u n d i s Jud.-eis i n to r f ed io p a r a b a t u r , c t 
hos tcs e o r u m inb iaban t sanguini , versa vice 
Judai i s u p e r i o r e s esse cu iperunt , et s e d e adve r -
saries vindicare . Congrega t ique s u n t p e r s in -
g u l a s civitates, opp ida , et loca, ut e x t e n d e r e n ! 
m a n u m cont ra inimicos e t p e r s e c u t o r e s suos . 
Nu l lusque ausus e s t resislore, eo q u o d o m n e s 
p o p u l o s m a g n i t u d e s e o r u m l b r m i d o p e n e -
t ra ra t . Nam e t p rov inc i a rum jud ices , e t duces , 
et p roenra to res , o m n i s q u e d ign i las q u a ; s in -
g u l i s locis ac o p e r i b u s p r iee ra l , ex to l leban t J u -

2. Istam pericopen el spolia eorum diriperent, 
nostri mss. non agnoscunl 

deeos t i m o r e Mardochaii . Quem pr inc ipom esse 
pa l a t i i , p l u r i m u m posso cognoveran t : lama 
q u o q u e nomin i s e ju s crescebat quo l id i c , e t por 
c u n c t o r u m o r a voli labat . 

l t aque p o r c u s s e r u n t ludai i inimicos suos 
p laga m a g n a , e t occ iderunt eos, r edden te s eis, 
q u o d s ib i p a r a v e r a n t facero : in t a n t u m u t 
e t iani in Susan qu ingen to s v i ros in te r f iceren t , 
ex t ra decern filios .Unan AgagiUe hos t i s Judmo-
r u m 1 ; q u o r u m ¡sta s u n t n o m i n a : Pha r sanda lha 
e t Delplion, ot Espilat i la, e t Phora tha , e t Adalia, 
e t Andat i la , e t Pliorniesla, et Arisai, e t Aridai 
(d i . Ar i sa t i ] , e t Vaizatha[X/ . J e z a t h a ] . Q u o s c u m 
occidissent , priedas d e s u b s l a n t i i s corti ni t ange re 
vo lue run t . 

S t a t i m q u e n u m e r u s e o r u m , q u i oceisi e r a n t in 
Susan , ad regom r e l a tu s est . Qui dixit regina; : 
In u rbo Susan in te r fece run t Judiei qu ingen lo s 
viros , ct a l ios decern l i l i o sAman; q u a n t a m p u t a s 
eos exe rce re caidem in un ive r s i s p rov inc i i s? 
Quid u l t ra postulas , e t q u i d vis ut Beri j u b e a m ? 
Cui illa rospondil : Si r eg i p l a c e t , d e t u r potes tas 
Judiéis, ut s icul fecerunt hod ie in Susan, s ic e t 
e ras faciant, et docciti lilii Aman in pa t ibu l i s 
s u s p e n d a n t n r . Pra icepi tque rex , ut ita fiere!. 
S t a t i m q u e in S u s a n p e p e n d i t e d i c t u m , et decern 
lilii Aman suspensi s u n t . 

C o n g r e g a t a Judaiis q u a r t a dec ima d i e mens is 
ADAB, in terfect i sunt in Susan t recent i vir i ; n e e 
e o r u m a b illis d i rep la subs tan t i a est . Sed et p e r 
omites p rov inc ias , qu i e d i t ioni r e g i s s u b j a c e -
ban t , p ro a n i m a b u s suis s t e t e run t Judiei , i n t e r -
l'eclis h o s t i b u s a c pe r secu to r ibus suis : in t an tum 
u t sep tuagin ta q u i n q u é mi l l ia occ i so rum imple-
r e n t u r , e t n u l l u s de subs tan t i i s eo rum q u i d -
q u a m con t inger e t . 

Dies a u t e m te r t ius d e c i m u s mens is ADAR, 
u n u s [ ; l l . p r imus ) a p u d o m n e s in ter fec t ionis 
fu i t . e t i | ua r t a dec ima d i e « e d e r e d e s i e r u n t . 
Quem c o n s t i l u e r u n t esso so l emnem, u t in oo 
o m n i t e m p o r e de inceps vacarent epu l i s , gaud io 
a t q u e convivi is . At h i q u i in u r b e Susan « e d e m 
exe rcue ran t , te r t io dec imo, e t q u a r t o dec imo d i e 
e j u s d e m mens is in ciede versati s u n t : q u i n t o 
dec imo a u l e m d i e pe r cu l e r e des ie run t . Et i d -
circo c u m d c m diera cons t i tue run t so lemnem 
e p u l a r u m a t q u e lielitiie. Ili vero Judaii, qui in 

opp id i s non m u r a t i s a c villis m o r a b a n t u r , q u a r -
t u m d e c i m u m d i e m mens is ADAK c o n v i v i o r u m 
e t gaudi i d e e r o v e r u n t , i ta u t exsul tent in eo , ot 
mi t t an t s ib i m u t u o pa r t e s e p u l a r u m e t c ibo-
r u m . 

Scr ips i t i t aque Mardochaius omnia brec, e t 
l i t ter is c o m p r e h c n s a mì s i t a d J u d a w s , q u i in 
o m n i b u s r e g i s p rovinc i i s m o r a b a n t u r , l a m in 
vicino positi? [ ¿ I . feto, positis] , q u a m p r o c u l , u t 
q u a r t a m d c c i m a m e t q u i n t a m d e e i m a m d iem 
mens is ADAR pro fes t is susc iporent , e t r e v e r -
tenle s e m p e r anno s o l e m n i h o n o r e co lebra rcn t 
qu ia in ipsis d i e b u s se ulti s u n t Judaii d e inimicis 
suis et l u c t u s a t q u e t r i s t i t ia in h i l a r i t a t em g a u -
d i u m q u e conversa s u n t , ossentquo d ies is l i e p u -
l a r u m a t q u e Uetijite, e t m i t t c r en t sibi invicem 
c i b o r u m par t e s , e t p a u p e r i b u s m u n u s c u l a l a r -
g i r en tu r . 

S u s c e p e r u n t q u e Judici in s o l e m n e m riluni 
cunc ta qu i e eo t e m p o r e facere c a i p e r a n t a , e t 
qu i e Mardoclneus l i t teris fac ienda m a n d a v e r a t . 
Aman onim f t l ius Adamath i s t i rp is Agag, hos t i s 
et a d v e r s a r i e s J u d i c o r u m , cogitavi t conica cos 
m a l u m , u t d c c i d e r e t i l los, a tque d e l e r e t : e t m i -
si! raua, q u o d nost ra l ingua ve r l i t u r in so r t em. 
Et postea ingressa es l Es ther ad r egem, obse-
crans ut conatus e ju s l i t ter is regis i r r i t i fìerent, 
et m a l u m , q u o d conl ra Judaios cogilavorat, r e -
v e r t e r e t u r in c a p u t e jus , t i e n i q u e et i p s u m c t 
l i l iosojus a f l i xo run t c ruc i , a t q u e ex ilio t e m p o r e 
d i e s isti appel la l i s u n t PIIUBW, id est So r t inm, 
eo q u o d Plica, id es l sors, in u m a n i missa 
fuer i t Et cunc ta quie gesta sun t , epistol te , i d e s t , 
l ib r i l i u j u s vo lumine con t i non lu r : q u i e q u e s u s -
t i n u e r u n t , e t quie de inceps i m m u t a t a s u n t , s u s -
c e p c r u n l Judai i s u p e r et s emen s n u m , et s u p e r 
cunctos , q u i re l ig ioni eo rum v o l u e r u n t [ i / . vo -
l u e r i n t ] c o p u l a t i , ut nu l l i l iceat d u o s b o s d i e s 
a b s q u e so leumi la le t r ans ige re : q u o d s c r i p t u m 
tes t a tu r , et ce r t a expe tun t t empora , a n n i s s ib i 
j u g i t e r succeden l i bus . Isti s u n t dies, q u o s nul la 
u n q u a m de lob i l oblivio, e t p e r s ingulas g è n é r a -
t iones cunct ie in t o to orilo provinci le ee lebra -
liunt : nec est u l la civitas, in q u a d ies PHURIM, 
id es t , s o r t i u m , non o b s e r v e n t u r a Judtcis , ot ali 
e o r u m p rogen i e , qu i e his cairemoniis ob l iga t a 
est . 

1. Nostri mss. hio atque infra in Susis : tum val le Keginie ms. facerepoterant, pro eaperanl. 
diverso sensu, quingentos oíros interficerent et 
ileccm, extra filios Anión • minus tamen reete. 



S c r i p s e r u n t q u e E s t h e r r c g i n a filia A b i h a i l 1 e t 

Mardoch teus Judrcus . c t i a m s e c u n d a m e p i s t o l a m 

u t o m n i s t u d i o d i e s i s ta s o l e m n i s s a n c i r e t u r in 

p o s t e r u m . Et m i s e r u n t ad o m n e s Juda ios , q u i in 

c e n t u m v i g i n t i s e p t e m r e g i s Assuer i p r o v i n c i i s 

v e r s a b a n t u r , u t h a b e r e n t p a c e m e t s u s c i p e r e n t 

v e r i t a t e m . o b s o r v a n t e s d i e s S o r t i u m , et s u p 

t e m p o r e c u m g a u d i a c e l e b r a r e n t : s i c u t c o n s t i -

t u e r a n t M a r d o c h i e u s e t E s t h e r , e t i l l i o b s e r v a n d a 

s u s c c p e r u n t a se, e t a s e m i n e s u n , j c j u n i a et 

c l a m o r e s , e t S o r l i u m d i e s , et o m n i a , q u a ; l i b r i 

h u j u s , q u i v o c a t u r Es the r , h i s t o r i a c o n t i n e n t u r . 

Cap. X. — l i e s vcro A s s u e r u s , o r a n e m t e r r a m 
et c u n c t a s m a r i s insula* feci t t r i b u t a r i a s : c u j u s 
f o r t i t u d o e t i m p e r i u m , et d i g n i t a s a t q u e s u b l i -
m i t a s , q u i a exa l t av i t M a r d o c h j e u m , s c r i p t a s u n t 
in l i b r i s M e d o r u m , a t q u e I ' e r s a r u m , e t q u o -
m o d o M a r d o c h a i u s Juda ic i g e n e r i s s e c u n d u s a 
r e g e Assue ro f u e r i t . e t m a g n u s a ] ) u d Judfeos* , e t 
acccp tab i l i» p i e b i f r a t r u i n s u u r u i n . qua i re r i -
l iona p o p u i o s u o . et l o q u e n s e a q u a ; ad p a c e m 
s e m i n i s su i p e r t i n e r u n t . 

Qua habentur in llebrato. plena fide expressi. Ua:c 
autem, qua sequunlur, scripta reperi in edilione 
Vulgata, qua: Grcecorum lingua et lilteris conti-
netur. et interim post /¡nem libri hoc capitulum 
fcrebatur: quod juxta consuetudinem nostrum 
obelo-i-, id est, vera pramotavimus'. 
-4- D i x i t q u c M a r d o c h a i u s 1 : A Deo facta s u n t 

-4- i s ta . Keco rda tu s s u m s o m n i i , q u o d v i d e r a m 

-!• Iwec e a d e m s i g n i f i c a n t « ; n e e c o r u m q u i d -

q u a n t i r r i t u m f u i t . P a r v u s fons , q u i c rov i t in 

-4- fiuvium, e t in l u c e m s o l i m q u o « i n v e r s u s es t 

-4- e t in a q u a s p l u r i m a s r c d u n d a v i t : Es the r e s t 

- + q u a n t r e x accep i t u s o r e m , et v o l u i l esse r e -

• + g i n a m . D u o a u t e m d r a c o n c s : e g o s u m e t 

H- A m a n . Genles , q u a ; c o n v e n e r a n t , hi s u n t , q u i 

• I - c o n a t i s u n t d e l e r e n o m e n j u d a i o r u m . Gens 

a u t e m m e a : Is rae l es t , q u a ; c l a m a v i t a d Do-

- + m i n u m , et s a l v u t n fec i t D o m i n u s p o p u l u m 

-+- s u u m : l i h e r a v i t q u e n o s d e o m n i b u s ma l i s , 

-4- et fecit s i g n a m a g u a a t q u e p ó r t e n l a in ter 

- i - g e n t e s : e t d u a s s o r t e s esse p r œ c e p i t , u n a m 

p o p u t i Dei, et a l t e r a m c u n c l a r u m g e n t i u m . 

-!- Von i tque u t r a q u e s o r s in s t a t u t u m e x ilio 

j a m t e m p o r e d i e m * c o r a m Deo un ivo r s i s 

-4- g e n l i b u s : e t r c c o r d a t u s e s t D o m i n u s p o p u l i 

- I - su i , a c m i s e r t u s est l iœred i t a t i s sua; . Et o b -

-I- s o r v a b u n t u r d i e s ist i i n m e n s e ADAB, q u a r t a 

-1- d e c i m a e t q u i n t a d e c i m a d i e e j u s d o m m e u s i s 

-4- c u m o m n i s t u d i o e t g a u d i o in u n u m ccc tum 

H- p o p u l i c o n g r e g a t i , i n c u n e t a s d e i n c e p s g e n o -

• + r a t i oncs p o p u l i I s rae l . 

•+ Cup. XI.— A n n o q u a r t o r e g u a n t i b u s P t o l e -

•I- m a i o * e t C leopa t r a , a t t n l e r u n t D o s i t h o u s . q u i 

-I- s e s a c o r d o t e m ot levi t ic i g e n e r i s l e r e b a t , et 

•!- P t o l c m t c u s filius e j u s , h a n c e p i s t o l a m m e n n i 

-4- q u a m d i x o r u n t i n t e r p r e t a t i o n esse L y s i m a -

-4- c h u m P to i enue i filiunt in J e r u s a l e m . 

Hoc quoque primipium eral in edilione Vulgata, 
quod nec in Hebrteo, nec apUdullum ferturmter-
pretum. 

A n n o s e c u n d o , r e g n a n t e Ar t axe rxo Maximo, 

-1- p r i m a d i e m e n s i s NISA.N, v id i t s o m n i u m Mar-

d o c h œ u s filius Ja i r i , lìlii Sonici , filii Cis, d e 

-!• t r i b u B e n j a m i n : h o m o J u d œ u s . q u i h a b i t a b a t 

•+ in u r b e « ¡ s i s , v i r m a g n u s , et i n t e r p r i m o s 

-i- a u l a ; regia ; . E r a l a u t e m d e eo n u m e r o e a p t i -

- + v o r u m , q u o s t r a n s t u l e r a t N a b u c h o d o n o s o r 

-4- r e x Bahylonis d e J e r u s a l e m c u m Jechon ia 

-1- rego Juda , e t h o c e j u s s o m n i u m f u i t : A p p a -

r u e r u n t voces , e t t u m u l t u a , et t o n i t r u a , e t 

-i- t e r r a ; m o t u s , et c o u l u r b a t i o s u p e r t e r r a m , e t 

-4- ecco d u o d r a c o u c s m a g n i , p a r a t i q u e c o n t r a 

-I- so in p r a d i u m . Ad q u o r u m c l a m o r e i u c ú n e l a ; 

-I- c o n c i t a t e s u n t n a t i o n c s , u t p u g n a r e n t c o n t r a 

-¡- g e n t e m j u s t o r u m . F u i t q u e d i e s i l la t e n o b r a -

•+ r u m e t d i s c r i m i n i s , t r i b u l a t i o n i s ot a u g u s t i ® , 

-4- e t i n g e n s f o r m i d o s u p e r t o r r a r a . C o n t u r b a t a -

-1- q u e es t gens j u s t o r u m t i m e n t i u m m a l a s u a , 

1. Palat ln . m s . Abigail : haud [amen recto Hebr. 
Iiabet r i T T l i e . 

2. Idem ms. magnus inter Judwos. 

3. Obelorum signa islhaic abjiciunt plures mss . 
codices : qua; tamen Memmlanus canon cum ant i-
quiorihus duobus mss. exemplaribus nostr is 8 . Ger-
mani a Prat is , notalis 4 et 15, exactissime r e p r » -
sentant ex hoc loco nsque ad llnem libri. Mar t . 

4. Addii, idem ms. ad cos. Quœ subsequunlur , 
veteris snnt editionis Vulgata; f ragmenta , singulis 
versibus etiam in Palatino codice obelis p r e n o t a t a , 
nec Hierouymum tamen habuero interpretem. 

5 . Voeem diem regin. ms. prietermit t i t . 

li. Coustanter idemms. Tholomteum pe r Ih effort . 

-!• et p r t e p a r a t a ad m o r t e m . C l a m a v e r u n t q u e a d 

H- D e u m : et i l l is voc i f e r an t ibus , fons p a r v u s 

-4- c r ev i t in fiuvium m a x i m u m , e t in a q n a s 

-4- p l u r i m a s r e d u n d a v i t . Lux et sol o r t u s e s t , e t 

-4- h u m i l e s exa l t a t i s u n t , e t d e v o r a v e r u n t i n c l y -

-4- tos . Q u o d c u m v id i s se t Mardocha ius , et s u r -

-4- r ex i s se t d e s t r a t o , c o g i t a b a t q u i d D e u s facere 

-+• ve l le t , e t fixum h a b e b a t in a n i m o sc i r e c u -

- i - p i e n s q u i d s i g n i f i c a n t s o m n i u m . 

-4- Cap. XII. — M o r a b a t u r a u t e m e o t e m p o r e 

-4- in au la r e g i s , c u m Baga tha o t Tl iara , c u n u -

-4- cl i is r e g i s q u i j a n i t o r e s e r a n t pa l a t i i . C u m q u e 

-1- in t e l l ex i s se t c o g i t a t i o n e s e o r u m , e t c u r a s d i -

-4- l i g e n t i u s p e r v i d i s s e t , d i d i c i t q u o d c o n a r e n t u r 

-4- in r e g e m A r t a x c r x e m m a n u s m i t t e r o . n u n t i a -

-4- v i t s u p e r c o r e g i . Qui d e u t r o q u e h a b i t a 

- h qua i s t i one , oonfessos d u c i j u s s i t ad m o r t e m . 

-4- Bex a u t e m q u o d g e s t u m e r a t , s c r i p s i t id 

-4- c o m m e n t a r i i s : sed et Mardocha ius re i m e -

-4- m o r i a m l i t t e r i s t r a d i d i t . P r i e c o p i l q u e e i r e x , 

• + u t in a u l a pa la t i i m o r a r e t u r , d a l i s oi p r o 

-4- d o l a t i o n e m u n e r i b u s . A m a n vero tiliusAina-

-1- d a t h i Bugff ius , e r a t g l o r i o s i s s i m u s c o r a m 

-4- r e g e , et v o l u i l n o c c r e M a r d o c h t e o et p o p u i o 

-4- e ju s , p r o d u o b u s reg is c u n u c h i s q u i f u e r a n t 

•+ in l e r fec l i . 

Hucusque proomium. 

Qu<e sequunlur, in eo loco posila erant, ubi 
scriptum est in voluminc. 

Et d i r i p u e r u n t b o n a , vel s u b s t a n t i a s e o r u m . 

Qua: in sola Vulgata edilione repcrimus. 

E p i s t o l ® a u t e m h o c e x e m p l a r f u i t . 

-t- Cap. XIII. — Res m a x i m a s A r t a x e r x e s a b 
- t - India u s q u e . E l h i o p i a m , c e n t u m v i g i n l i s ep . 
- + t e m p r o v i u c i a r u m p r i n c i p i b u s e t d u c i b u s , 
- l - q u i e j u s i m p e r i o s u b j e c t i s u n t , s a l n t e m ' . 
- t - C u m p l u r i m i s g e n t i b u s i m p c r a r c m , c t u u i -
-1- v e r s u m o r b o m m e a ; d i l i o u i s u b j u g a s s e m , 
-4- vo lu i n e q u a q u a m a b u t i p o l e n l i a ; m a g n i t u -
-4- d i n e , s e d d e m e n t i a , c t l e n i t a t e g u b e r n a r e 
-4- s u b j c c t o s . u t a b s q u e u l l o t e r r o r o v i l a m s i leu-
- i - t io t r a n s i g e n t e s , o p l a t a e u n c t i s i n o r t a l i b u s 
-4- p a c e f r u c r e n t u r . Q u ® r e n t e a u l e r a m o a c o n -
-4- s i l i a r i i s m e i s , q u o m o d o h o c posset i m p l e r i , 
-4- u n u s q u i s a p i e n t i a et fide ca i te ros p r w c c l l e -

-4- ba t , ot e r a t p o s t r e g e m s e c u n d u s , A m a n no-

-1- m i n e , i n d i c a v i t m i h i in t o to o r b o t e r r a r u m 

-4- p o p u l u m e s s e d i s p c r s u m , q u i n o v i s u t e r e t u r 

-4- I eg ibus , et c o n t r a o m n i u m g e n t i u m c o n s u e -

-1- t ud ine rn f sc ions , r e g u m j u s s a c o n t e m n e r e t , 

-4- e t u n i v e r s a r u m c o n c o r d i a m n a t i o n u m s u a 

-I- d i s s e n s i o n e v io la rc t . Q u o d c u m d i d i c i s s o m u s , 

- h v i d e n t e s u n a m g e n l e m r e l i e l l em a d v e r s u s 

•4- o m n o h o m i n u m g e n u s p e r v e r s i s u t i I e g i b u s , 

- l - n o s t r i s q u e j u s s i o n i b u s con t r a r io , e t t u r b a r e 

H- s u b j e c t a r u m nob i s p r o v i n c i a r n m p a c e m a t q u e 

-4- c o n c o r d i a m j u s s i m u s , u t q u o s c u n q u e A m a n , 

-4- q u i o m n i b u s p r o v i n c i i s p r o p o s i t u s es t , c t 

-1- s e c u n d u s a r e g e , o t q u e r n p a t r i s loco col i -

-4- m u s , m o n s t r a v e r i t . c u m c o n j u g i b u s a c l i b e r i s 

-4- d e l c a n t u r a b i n i m i c i s s u i s : n u l l u s q u e e o r u m 

- t - i n i s e r e a t u r , q u a r t a d e c i m a d i e d u o d e c i m i 

-I- m e n s i s ADAB a n n i p r t e sen l i s : u t ne f a r i i l i o -

-4- m i n e s u n a d i e a d i n f e r o s d e s c e n d e n t o s , r e d -

-4- d a n t i m p e r i o n o s t r a p a c e m , q u a m t u r b a v e -

-4- r a n t . 

Hucusque exemplar cpislolie. 

Qua: sequunlur, post eum locum scripta reperi, 

ubi legitur. 

P e r g e n s q u e Mardocl i teus , feci t o m n i a q u t c e i 

m a n d a v e r a t E s t h e r . 

Nec lumen habentur in Ilébraico, et apud nullum 
penitus feruntur intcrpretum. 

-1- M a r d o c h t c u s a u t e m d e p r c c a t u s e s t D o m i -

-4- n u m , m e m o r o m n i u m o p e r u m e j u s , e t d i x i t : 

- l - D o m i n e , D o m i n e , Rex o m n i p o t e n s . i n d i t i o n e 

-4- e n i m t u a c u n c t a s u n t pos i t a . e t n o n es t q u i 

•4- poss i t tu te r e s i s t e r o v o l u n t a t i , si d e c r e v e r i s 

-4- s a l v a r e Israel . T u fec is t i c œ l u m e t t e r r a m , e t 

- + q u i d q u i d c i r l i a m b i t u c o n t i n e t u r . D o m i n u s 

-4- o m n i u m es t , n e c est q u i r é s i s t â t m a j e s t a t i 

-4- t u a s Cunc ta nos t i , e t scis , q u i a n o n p r o s u -

-4- p e r b i a et c o n t u m c l i a , c t a l i q u a g lo r i a ; c u p i -

-1- d i t a t o f e c o r i m b o o u t n o n a d o r a r e m A m a n 

-4- s u p e r b i s s i m u m ( l i b e n t e r e n i m p r o s a l u t e 

Is rae l e t i a m v e s t i g i a p e d u m e j u s d e o s c u l a r i 

-I- p a r a t u s esscii i) , s e d t i m u i n o h o n o r e m Dei 

- t - m e i t r a n s f e r r o m a d h o m i n e m , e t n e q u e m -

-4- q u a m a d o r a r e m e x c e p t o Deo m e o . Et n u n c , 

-4- D o m i n e rex D e u s A b r a h a m , m i s e r e r o p o p u l i 

-I- t u i , q u i a v o l u n t n o s i n imic i p e r d e r e , e t Ito?-

-4- r e d i l a t e m t u a m d e l c r o . No de sp i c i a s p a r t e m 

1 . Addlt regina; ms. verbum dicit. 



•+ t u a m , q u a m r e d e m i s t i t ib í d e /Egypto . 
- P Exaudí dopreca t ionem m e a m , c t p rop i t i u s 
-3- es to sor t i et f u n í c u l o t u o ; ot conver lo l uc -
-I- turn n o s t r u m in g a u d í u m , u t v íven les l au -
-l- d e m u s nomen t u u m , Domine , e t n e c landas 
-P ora te c a n e n t i u m . O m n i s q u o q u e Israel p a r i 
-1- m o n t e c t obsecra t iono c lamavi t ad Dominum 
- + eo q u o d eis ce r t a m o r s i m p e n d e r e l . 

- P Cap. XIV. — Estl ior q u o q u e r eg ina conl'u-
- P g i t a d D o m i n u m , p a v e n s p e r i c u l u m , q u o d 
• l- i m m i n e b a t . C u m q u e deposu i s se t vestos re-
•+ gias, f le t ibus e t luc tu i a p t a i n d u m e n t a s u s -
-I- cop i t , ot p r o u n g u e n t i s va r i i s , c iñere e t s le r -
•I- co r e implev i t c a p u t , e t c o r p u s s u u m h u m i -
•!- l iavit j e jun i i s , o m n i a q u o loca, in q u i b u s 
- P leetari an te consuevera l , c r i n i u m laceral iono 
•+ coniplevi t . E t d e p r e c a b a t u r D o m i n u m D e u m 
-1- Israel , d i c e n s : Domine m i , q u i r o s nos te r e s 
- P solus , ad juva m e s o l i l a r i a m , et c u j u s p n e t e r 
H- te nu l l u s a u s i l i a l o r e s t a l ius . Pe r i cu lum 
- P m e u m hi m a n i b u s m e i s est . Audiví a p a i r e 
H- m e o , q u o d t u , Domine , tu l i s ses Israel d e 
•+ cunc t i s g e n t i b u s , c t p a t r e s nos t ros ex omt i i -
- P b u s r e t ro m a j o r i b u s su i s , ut poss idoros h¡e-
-I- r e d i t a t e m s e m p i t e r n a m , fec is t iquo ois s i cu l 
- + locutus es . Peccav imus in conspoc tu tuo , e t 
- P idcirco t r ad id i s t i nos i n m a n u s i n i m i c o r u m 
- p n o s t r o r u m : c o l u i m u s e n i m deos o o r u m . 
-t- Ju s tu s e s t , D o m i n o : e l n u n c e i s s u l l i c i l , q u o d 
-I- du r i s s ima nos o p p r i m n n t s e r v i t u t e ; sed r o -
-P b u r m a n u u m s u a r u m , i d o l o r u m potentia> 
-l- dopu tan tos , v o l u n t tua m u t a r e p romis sa , e t 
- P de l e r e lHoredi ta tem t u a m , et c l audere ora 
-1- t e l a n d a n t i u m , a t q u e exs t inguero g lo r i am 
- P t e m p l i el a l t a r i s lu í , u t a p e r i a n t o r a g e n t i u m , 
-i- e t l auden t i d o l o r u m f o r l i t u d i n e m , et p r ied i -
-1- cent ca rna l cm r e g e m in so inp i to rnum. Ne 
•+ t r a d a s Domino, s c e p t r u m t u u m h i s , q u i non 
-V s u n t , ne r idean l ad r u i n a r a n o s t r a m : sed 
-I- convcr lo cons i l ium e o r u m s u p e r eos, e t o u m 
- P q u i in nos coepit s tevire , d i spo rde . Memento, 
•!• Domine, e t o s t e n d e to n o b i s in t e m p o r e t r i -
•+ bu la l ion i s nos t ra : , et d a m i ü i l iduc iam, Do-
-!• m i n o rex d c o r u m , e t u n i v e r s e p o t e s t a t i s ' : 
- P t r i b u e s e r m o n e m c o m p o s i t u m in ore m e o in 
•+ conspec tu leonis , ot t r a n s l e r cor i l l ius i n 
- l- o d i u m hos t i s nos t r i , u t e t ipso poreat , e t c s -
•+ tori q u i ei c o n s e n t i u n t . Nos a u t e m l i b e r a 

•+ m a n u t u a , e t ad juva me, n u l l u m a l i ud anx l -
•+ l ium h a b e n l o m , nisi te , Domine , q u i habos 
-l- o m n i u m scient iam, e t nos l i qu ia o d e r i m 
•+ g lo r i am i n i q u o r u m , ot de tes te r cub i lo i n e i r -
-l- c u m c i s o r u m , e l o m n i s al ienígena; . T u se i s 
- P necessi ta tem meam, q u o d a b o m i n e r s i gnum 
-I* s u p e r b i a j et glor ia; mea; , q u o d est s u p o r ca-
•+ p u t m e u m in d i e b u s ostoii tationis mea; , e t 
- + de t e s t e r i l l u d quas i p a n n u m mens t rua l®, et 
- P n o n porteri l in d iebus sílenti i mei , e t q u o d 
- P non comedc r im in mensa Aman, n e c m i h i 
- P p lacuer i t conv iv ium regis , e t non b i b e r i m 
-i- v inum l i b a m i n u m : e t n u n q u a m tetata s i t 
- P ancil la t u a , e s quo h u e t rans la ta s u m u s q u e 
-+• in p r a s o n t e m d iem, nis i in le , Domine Dous 
- P A b r a h a m . Deus for t is s u p e r omnes , e s a u d i 
- + voccm eo rum q u i n u l l a m a b a m s p e m lia-
- P ben l , e t l ibera n o s d e m a n u i n i q u o r u m , e t 
- P e r u e m e a l imore m e o . 

Iíiec quoque addila reperi in edil ¡one Vulgata. 

- P Cap. XV. — Et m a n d a v i t ei (haud dubium 
~P quia Esther» ilardochteus) u t i n g r c d o r e t u r ad 
-I- r egem, e t roga re t p ro p o p u l o s u o ot p r o p a -
- P t r i a s u a . Memorare , i n q u i t , d i e r u m humi l i t a -
• I- tis tuie, q u o m o d o nu t r i t a sis in m a n u m e a , 
-I- q u i a Aman s e c u n d u s a r ege locu tus es cont ra 
- + nos in m o r t e m : e t t u invoca D o m i n u m , e t 
-+• l o q u e r e regi p r o nobis , et l ibe ra nos d e 
- P mor l c . 

Necnon el isla quee subdita sunt. 

-I- Die a u t e m ter t io deposu i t ves t imen ta o r -
• + n a l u s su i , e t c i r cumda ta e s t g lo r i a s u a . Cum-
-i- q u e regio f u l g e r e l l iabi l i i , c t invocasset 
- t- o m n i u m r e c t o r e m e t sa lva lorem Deum, a s -
-I- s u m p s i t duas famil ias , c t s u p e r unam q u i -
•+ d e m i n n i t e b a t u r , q u a s i pite delici is et n imia 
- P t e n e r i t u d i n c co rpus s u u m fe r ro non s n s t í -

n e n s : a l t e ra a u t e m f a m u l a r u m s e q u e b a t u r 
- i- d o m h i a m def luent ia in h u m u m i n d u m e n t a 
- P sus l en lans . Ipsa a u t e m roseo v u l t u m colore 
- + pe r fu sa , e t gra t is a c n i t en t ibus ocul is , t r i s -
-1- t em ce laba l a n i m u m , et n i m i o t i m o r e con-
•+ t r a c t u m . Ingrossa ig i tu r cuneta p e r o r d i n e m 
-l- os t ia , stoli t cont ra r e g e m , u b i i l lo r e s ideba t 

s u p e r so l ium regni su i i n d u t u s ves t ibus r e -
-P g i i s , « r o q u e fu lgens , et pre t ios is l ap id ibus , 

I . Regime ms. da mihi fiduciam, rex deorum et universas Domine polestalis. 

- + e r a t q n o te r r ib i l i s a spec tu . C u m q u e olevasset 
-P faciom, ol a r d o u t i b u s ocul is l u r o r e m pec tor i s 
- P indicasset , reg ina co r ru i t , c t in p a l l o r e m co-
-I- lore m u t a t o , l a s sum s u p e r auc i l lu l am 1 recli-
•+ navi t c a p u t . Conver t i tquo Deus s p i r i t u m 
- P regis in m a n s u e t u d i n e m , e t les t inus ac uic-

t u e n s exsi l ivi t d e solio, e t sus ten tans earn 
•+ u l n i s su i s , donee r e d i r e t a d se, h i s v e r b i s 
-4- b l a n d i e h a t u r : Quid habes , E s t h e r ? Ego s u m 
-I- f r a t e r t u u s , noli m e t n e r e . Non m o r i e r i s : 
-1- non e n i m p r o te , sed p r o o m n i b u s hiec lex 
- P cons l l tu ta cs l . Accede igi tur , et t ango scep-
- P t r u m . C u m q u e i l ia re t icere t , tu l i t a u r o a m 
- P v i r g a m , el posu i t s u p o r c o l l u m ejus , e t os-
H- cu la tus est c am, et a i t : Cur mih i non loque -
•+ r i s ? Qua; r e s p o n d i t : Vidi te , d o m i n e , q u a s i 
H- Ange lum Doi, ot c o n t u r b a t u m est cor m e u m 
-P pra ; t imoro glor ia; tua; . Valde e n i m m i r a b i -
-t- l i s es, domino , el facios tua p l e n a est gra t ia -
-t- r u m . C u m q u e l o q u e r e t u r , r u r s u s c o r r u i t , e t 
- P p e n e cxaminata csl . Rex a u l o m t u r b a b a t u r , 
- + et o m n e s 3 min i s t r i e ju s conso laban lu r earn. 

Exemplar epislolee regis Artaxerxis, quam pro 
Judesis ad Mas regni sui prouincias misil: 
quod et ipsum in Hebraieo volumine non habe-
lur. 

-I- Cap. XVI. — Rex m a g n u s Ar laxerxes all 
- t- India u s q u e /Elh iopiam, cen tum viginti s e p -
- h t e m p r o v i n c i a r u m d u c i b u s a c p r i n c i p i b u s , 
-!* q u i n o s t r a o b e d i u n t juss ioni , s a lu t em elicit, 
- f - Multi bon i ta te p r i n c i p u m , et l ionore q u i in 
- I - eos col la tus est abus i s u n t in s u p o r b i a m : e t 
-T- non so lum sub jec tos r eg ibus n i t u n t u r o p p r i -
-f- m e r e , sed d a t a m s ibi g lo r i am lion Ic ren tes 1 , 
-H in ipsos , q u i dede run t , m o l i u n t u r insidias. 
-f- Nec con ten t i s u n t grat ias non agero benefi-
- i - c i is , c t l i u m a n i l a t i s in se j u r a violaro : sed 
-i- Dei q u o q u e cunc ta cernent i s a r b i t r a n t u r so 
-H fuge re posse s en t cn t i am. Et in t a n t u m vesa-
-H nia; p r o r u p e r u n t , ut eos, q u i c red i ta s ib i 

officia d i l igen te r observant , et ita cuncta 
H- a g u n t u t o m n i u m laudc digni s in t , monda -
•+ c i o r u m cunicul is c o n e n t u r s u b v e r t e r e , d u m 
-i- a u r e s p r i n c i p u m simplices , et ex sua l ia tura 

1. Idem ms, super aneillam. 

2 . Postrema isthtec senlenlia: Rex autem turba-
batur, et omnes, etc., in regina; ms. desideratur. 

•+ a l ios i es t imantes , cal l ida f r a u d e dec ip iun l , 
-4- Quie r e s e t ex ve to r ibus p r o b a t u r h i s to r i i s , 
•+• e t ex h i s qute g e r u n t u r , quo t id i e , q u o m o d o 
-+* mal i s q u o r u m d a m sugges t ionibus r e g u m 
-4- s t u d i a d e p r a v o n t u r . Unde p r o v i d e n d u m est 
- i - paci o m n i u m p r a v i n c i a r u m . Nec p u t a r e d e -

bet is , si d i v e r s a j u b e a m u s , ex a u i m i nos t r i 
- t - ven i re levi tate , sed p ro qual i ta te e t neces-

s i ta te t e m p o r u m , u t re ipubl ic te poss i t u t i -
- t - l i tas , f e r re sen ten t i am. E t u t n iani les l ius , 
- t - q u o d d ic imus , in te l l igat is , Aman l i l ius Airia-
- P dat l i i , ot a m m o et gonto Maccdo, a l i enusquo 
- i - a P c r s a r u m sangu ine , et pieUitem n o s t r a m 

sua c rude l i t a l e commaen lans , p e r e g r i n u s 
-i- su scep tus e s t a nobis, e l t a n l a m in se expe r -
•+ tus h u m a n i t a l e m , u t pa t e r nos te r vocarotur , 
-I* el a d o r a r e t u r all o m n i b u s p o s t r e g e m secun-
H* d u s ; q u i in t a n t u m arrogant i te t u m o r e m 
•+ s u b l a t u s e s t ' , u t regno p r i v a t e nos n i t e r e t u r 
- + el sp i r i tu . Nam Mardochteum, c u j u s t ide et 
-I- benclici is v i v i m u s , et consor tem r e g n i nos t r i 
- P Es ther , c u m o m n i g e n t e sua, novis q u i b u s -
- i - d a m a t q u e inaudi t i s mach in i s expet iv i l in 
- h m o r t e m : hoc cogitans, u l , i l l is interfeel is , 
H- ins id ia re tu r nost r ie so l i tudiu i , ct r e g n u m 
-I- P c r s a r u m t r a n s f e r r e t in Macedonas. Nos a u -
- i - t e m , a pe s s imo m o r l a l i u m Judaios neci des -
- t - t inatus , in nul la p e n i t u s c u l p a r e p e r i m u s , 
• + sed e con t ra r io j u s l i s u teu tcs l eg ibus . e t Alios 
•+ Alt iss imi e t m a x i m i , s e m p o r q u o v i v e n t i s Dei, 
H- c u j u s benel ic io c t p a t r i b u s nos t r i s e t nob i s 
-H- r e g n u m est t r ad i t i on , e t u s q u e h o d l e e u s t o -
- P d i t u r . Unde eas l i t teras , q u a s s u b n o m i n e 
- + n o s t r o i l lo d i rexera t , scialis esse i r r i t as . Pro 

q u o scelero an te po r t a s l i u j u s u r b i s , id est , 
H- Susis , e t ipse q u i macl i ina tus est , et o m n i s 
•+ cognat io e ju s pende t in pa l ibu l i s : non n o -
-+• b i s , sed Deo ei r edden to q u o d m e r u i t . Hoc 
-I- a u t e m e d i c t u i n , q u o d n u n c m i t t i m u s , in 

cunc t i s u r b i b u s propoiui tur , u t l iceat Judalis 
•+ uti l eg ibus suis. Qu ibus debe t i s esse a d m i -
-+• n icu lo . ut eos, q u i s e ad nccem e o r u m pa ra -
•+• ve ran t , possint in le r f ice re ter l ia dec ima d io 
- P m e n s i s d u o d e c i m i q u i vocatur AUAR. l luno 
-I- e n i m d i e m , omnipo t ens Deus, mceror is e t 
- t- l uc tus , e i s ve r t i t in g a u d i u m , Unde e t vos, 

3 . Idem ms. gloriam non inferentes. 

4. Idem ms. in tantum arrogantia ct honorc 
sublatus est. 



• b i n t e r ca i te ros fes tos d i e s b a n c h a b e t o t e d i e m , 

H- e t c e l e b r a t e earn c u m o m n i Icetitia, u t et in 

-+- p o s t e r u m c o g n o s c a t u r , o m n e s q u i fideliter 

Persia o b e d i u n t , d i g n a m p r o fide r e c i p e r o 

- b m e r c e d e m : q u i a u t e m i u s i d i a n t u r r e g u o 

-+• c o r a m , p e r i r e p r o s ce l e r e . O m n i s a u t e m 

H- p r o v i n c i a et c ivi tas qu ro n o l u c r i t , s o l e m n i -

•+• t a l i s l i u j u s e s se p a r l i c e p s , g l ad io e t i g n e 

-H p e r e a t , et s ic d e l e a t u r , u t n o n s o l u m h o m i -

-4- n i b u s , s e d e t i a m bes t i i s inv ia sit i n s e m p i -

-I- t e r n u m , p r o e s e m p l o c o n t e m p t u s , et i n o b e -

-S" d i e n t i s * . 

1 . Fini to Esther libro ad canonis Hebraic® 
veritatis conclusionera istam subjungit Memmianum 
e s e m p l a r : EXPLICIT TERTIES ORDO HACIOCRATHORUM. 

INCIPIT QUARXUS OKDO BOKL'M U B H O H U H QOI IX H B B R Ä O -

RI7M CANONE NON HABBNTCR. QÜFFI LITTERIS AURCLS 

descripta leguntur wi medio figura orbiculat® coro-
nameivicam exprimenUsvetorumnummorum. Eadem 
habet m s . bibüorum codex Ecclesi® Narbonensis . 
sed stvlo simplieiori in hunc mudum : EXPLICIT LIRBR 
E S T H E R V . DCC. E X P L I C I T T E R T I D S ORDO HAOIOHGAPHO-

RÜW, etc. Notat igitur versus esse septingentos in 
libro Esther, in quo volumiae explicit ultimus ordo 
librorum canonis. H®c etiam leguntur par t im m i -
nio, partim at ramente : litteris au tem uncialibus seu 
majusculis scripta in ras San-Germanensium. 15 : 

« Finis Esther, Deo gratias, Amen. fluyusque 
completum est vetus testamentuoi , id es t , omnes 
canonicasscripturas (lege, omues canonica? Scriptur®, 

qu® fient) quod fieni libri viginti quatuor-. quas 
transtulit Hieronymus presbyter, de llebraica veri-
tate in Latinum verlit sermonem. Summo studio 
summaquc cura per diversos codices ober rans 
editiones perquisivi ; in unum collegi corpus, et 
scribens transfudi, fecique p a n d e c t e m . . . . Cs ter® 
vero scriptur®, qu® non sunt canonic®, sed dicun-
tur ecclesiastica;, ist® sunt , id est . liber Judith, 
Tobias. libri Maccahh<EOTum duo, Sapienti'/, qu® 
dicitur Salomonis, et liber Je su filii Sirac, et liber 
rastoris. Explicit in nomine Patr is , et Filii, et Spi-
ri tus sancti. Amen ». 

His subjungi t idem exseriptor Horum Judith 
secundum antiquam translotionem Lat inam usu 
receptam in Ecclesia ante Hieronymum : de qua 
veteri Vulgata dicturi sumus in appendice veteris 
Testamenti. De canone vero hactenus dieta sufficiant. 
M A R T . 

E X P L I C I T L I B E R E S T H E R . 

EXPLICIT CANON HEBRAICA VERITATIS. 

SANCTI EUSEBII HIERONYMI, 
STRIDONENSIS PH1ÌSBYTERI 

DIVINA BIBLIOTHECiE 
P A R S S E C U N D A , 

Compleclens aliquot libros qui in Hebrceorum canone non habentur, 
eel qui in Hebrceo canone quidem habiti, Herum tarnen e textil 
Grceco Sepluayinta versi sunt. 

P O S T R E M U S ORDO 

VETERIS TESTAMENTI. 

——vvvwVVXA/VVUVVV^—— 



• b i n t e r c a t e r o s fes tos d i e s b a n c h a b c t o t e d i e m , 

H- e t c e l e b r a t e earn c u m o m n i l a t i t i a , u t et in 

-+- p o s t e r u m c o g n o s c a t u r , o m n e s q u i fideliter 

Persia o b e d i u n t , d i g n a m p r o fide r e c i p e r o 

- b m e r c e d e o i : q u i a u t e m i n s i d i a n t u r r e g n o 

-+• o o r n m , p e r i r e p r o s ce l e r e . Ornnis a u t e m 

H- p r o v i n c i a et c ivi las q u a n o l u c r i t , s o l e m n i -

•+• t a l i s l i u j u s e s se pa r t i ccps , g l ad io e t i g n e 

-H p c r e a t , et s ic d e l e a t u r , u t n o n s o l u m h o m i -

-4- n i b u s , s e d e t i a m bes t i i s inv ia sit i n s e m p i -

-I- t e r n u m , p r o e s e m p l o c o n t e m p t u s , et i n o b e -

-S" d i e n t i s * . 

1 . Fini to Esther libro ad canonis Hebraica 
veritatis conclusionem istam subjungit Memmianum 
e s e m p l a r : B x p u c r r TERTIES ORDO HACIOCRATHORUM. 

IN GII'IX QUABXUS OHDO EORL'M U B H O H U H QDI IN H B B R Ä O -

REM CANONE NON HABENTCR. Q u a litteris aure l s 
descripta leguntur wi medio figura orbiculalie coro-
namcivicam expr imenUsvetcrumnummorum. Eadem 
habet m s . bibüorum codex Ecclesia Narbonensis . 
sed stvlo simpliciori in hunc mudum : EXPLICIT LIBER 

ESTHER V . DCC. E X P L I C I T TEBTTUS ORDO H A O I O R G A P H O -

RDW, etc. Notat igitur versus esse septingentos in 
libro Esther, in quo volumine explicit ultimus ordo 
l lbrorum canonis. H s c etiam leguntur par t im m i -
nio, partim at ramente : litteris au tem uncialibus seu 
majusculis scripta in ras San-Germanensium. 15 : 

« Finis Esther, Deo gratias, Amen. Huyusque 
completum est vetus testamentuoi , id es t , omnes 
canonicasscripturas (lege, omues canonica? Sc r ip tu ra . 

q u a fient) quod fieni libri viginti quatuor-. quas 
transtulit Hieronymus presbyter, de Hebraica veri-
tate in Latinum vertit sermonem. Summo studio 
summaquc cura per diverses codices ober rans 
editiones perquisivi ; in unum collegi corpus, et 
scribens transfudi, fecique p a n d e c t e m . . . . Cieteree 
vero scr ip tura , q u a non sunt canonica, sed dicun-
tur ecclesiastica;, istre sunt , id est . liber Judith, 
Tobias. libri Siuccahbieoriim duo, Sapienti'/, qum 
dicitur Salomonis, et liber Je su filii Sirac, et liber 
rastoris. Explicit in nomine Patr is , et Filii, et Spi-
ri tus saneti. Amen ». 

His subjungi t idem exscriptor Horum Judith 
secundum antiquam translotionem Lat inam usu 
reeeptam in Ecclesia ante Hieronymum : de qua 
veteri Vulgata dicturi suraus in appendice veteris 
Testamenti. De canone vero hactenus dicta sufficiant. 
M A R T . 

E X P L I C I T L I B E R E S T H E R . 

EXPLICIT CANON HEBRAICA VERITATIS. 

m m EUSEBII HIERONYMI, 
STRIDONENSIS PRESBYTER I 

D I V I N E BIBLIOTHECiE 
P A R S S E C U N D A , 

Compleclens aliquot libros qui in Hebrceorum canone non habentur, 
eel qui in Hebrceo canone quidem habiti, Herum tarnen e lex tu, 
Grceco Sepluayinta versi sani. 

P O S T R E M U S ORDO 

VETERIS TESTAMENTI. 

——vvvwVVXA/VVUVVV^—— 



PRJFATIO HIERONYMI 

I N 

L I B B U M T O B I i E . 

CllROMATIO ' ET HEUODORO EPISCOPIS IIIERONYMUS PRESBYTER IN DOMINO SALUTEM. 

M i r a r i n o n d e s i n o e x a c t i o n i s v e s t r i e i n s l a n t i a m , 

e x i g i t i s e n i m , u t l i h r u m C h a l d i e o s e r m o n e c o n -

s c r i p t u m , a d L a t i n u m s t y l u m I r a h a m , l i b r u m 

u t i q u e T o b i » , q u e r n H o b r a i d e c a t a l o g o d i v i n a -

r u m S e r i p t u r a r u m s e c e n t a s , h i s , q u a i * a p o c r y -

p l i a m e m o r a n t , m a n e i p a r u n t . Peci s a t i s d o s i -

t . Chroinatto scil icet Aqul le l» , Ueliodoro au t em 
Altini episcopo. 

2 . I t a tegit rns. codex bibliornm maxiuiua Car thu-
siie Villffi-Nuv.x sccus Avenionem : e t i t a legcndum 
consen l iuu t viri l i t terat i , Leander a Sancto Martino 
et canteri omnes , qu ibus explora tum est Judaios , non 
alios Hagiograpbos l ibros agnoseere ; p r a t e r eos qui 
te r t ium ordina te c a n o n i s Hebrtei cons t i tu t ing Edit i 
cor rup te legunt c u m niss. q u a m plur imls , Hagiogra-
pha : non euiin potuit Tobiai l iber do canone sou 
catalogo d iv ina rum Ser ip tu ra rum secar l , u t verb is 
u t a r sanc i i doctoris, quin a b ordino bag iograpbo-
r u m s imul s o c a r e t u r ; e t i n t e r apoc rypha a p u d 
Ifebrccos r eponere tu r . No q u i s vero hie. nobis obstre-
p a t invidia) l ivor , vel in imicus h o m o ; mcminer i t 
o m n e s ac s ingulos l ibros hagiographos Hebra jorum 
luisso memora tos , numera lo sque ab Hieronymo 
priolalione in l ibros Regum ; in t ra q u o s nec Tobiam, 
nee Jud i th nu l la tonus recensore v o l u i t : Tcrtius, 
inqui t , orilo étiÓYi>a?K possidet; el primus liber 
incipit 11 Job. seeundus a David... Terlius est 
Salomon tres libros Mens : Proverbia... Eccle-
siaslen... Cantioum Canlicorum. Sextus est Da-
niel. Septimus Dabreajamim. ..qui liber apud nos 
Uapa>.emo|iivuv ]rrimus et seeundus inscribitur. Oc-
tavos Ezras, qui el ipse similiter apud Orcecos et 
Latinos in duos libros divisus est. Nonas Esther. 
Atque ita punt pariter veteris legis libri viginli 
duo, id est, Mosi quinque : prophetarum oclo : 
hagiographorum novem. Quamquam immilli Ruth 
et irnlh Cinter M w seriptilent, et libros hos 
in suo putcnl numero suppulandos : ac per hoc 

esse prisca! legis libros viginti qualuor... Ilic 
prologus Scriplurarum, quasi galeatum prinei-
pium omnibus libris, quos de Hebrteo verlimus in 
¡Àlbum, convenire polcsl : ul scire valcamus 
quidquid extra hos est, intcr ixitpjxt esse ponen-
dum. Igilur sapientia... et Jesu jiln Sirac liber, 
et Judith, et Tobias, et Pastor, n o n s u n l in canone. 
Q u a m paru in sibi cons tare t Hieronymus, si Tobia! 
l ib rum, quem hoc loco in tc r apocnjpha esse p o n e n -
dum deeerni t , postea dixerit praifal iono in eumdem 
Tobiam, apud I I e b r a » s in te r hagiographa fu i sse 
m a n c i p a t u m . I t aque ne contrar ia sibi e t invicem 
pugnan t ia docuisse credatur sanc tus doctor , c r ror 
ve te ran i l lbrar iorum eas t igandus es t ad lidem m s . 
cxempla r i s s u p r a laudati : s u m m a n a m q u e dil lgentia 
p r i m u m deser iptus , secundls et iam cttris emendat ior 
f a c l u s e s t , ao melioris n o i » . A t de bis Rerum p n e -
tat ione in J u d i t h , ubi ad nostrani leclionem, apocry-
pha, conf i rmandam accedit a l ter m s . b ib l iorum 
codex blbliothocai Avenlonens is collegii e soeielato 
Jesu . MART. 

— Plcr iquo al l i libri c u m vetcres lum recent iores 
legunt hagiographa, h a n c q u e leetionem s u n t critici 
canora docti , rjui ea max ime de causa prcelerant , 
quod l iber i s te , lamelsi In priorem l l e b r . c anonem, 
l ibros l an lummodoHebra l ce scr ip tos comptec len tem, 
receptus non si i , d iv inam t amen auetor i ta tem tum 
a p u d ipsos, t u m a p u d Ecclesia! pa t r e s cont inuo 
obl iuuer i t , u t ex utr iusi tue par l i s tes t imoni is , e t 
Grolii pr iolerea , ac Sixti Sonnensis a r g u m e n d s coni-
per tuin es t . Nibilosecius impressa lectio, apocnjpha, 
q u a m e t M a r t i a n s u s pridom ex m s s . rest i tui i , 



de r io vestro, non t amen m e o s tud io . A r g u u n t 
oniin nos H e b n e o r u m s tud ia , e t i m p u t a n t nobis , 
contra s u u m canonem L a t i n i s a u r i b u s ista t r ans -
ferro. Sud m c i i u s osse j u d i c a n s Pharis<eorum 
displ icero judic io , e t e p i s c o p o r u m j u s s i o n i b u s 
deservire , ins t i t i u t po tu i . Et q u i a vicina est 
Clialdicorum l i ngua se rmoni Hebraico : u t r i u s -

quo linguai pe r i t i s s imum l o q u a c e m roper iena 
u n i u s diei l a b o r e m a r r i p u i : et q u i d q u i d i l io 
mil i i Hebraicis vorbis exprcss i t , hoc ogo accîto 
n o t a r i o , s c r m o n i b u s Latînis exposui . Ora t ion ibus 
ves t r i s m e r c e d e m h u j u s oper i s compensabo , 
c u m g r a t u m vobis d id ice re me, q u o d j u b e r e 
estis d ignat i , complesse . 

bouisque argumentis muaivit, unice vera est, eamque 
unice probat et res ipsa, et Hieronymianus contextus 
nedum hujus loci, sed et in prologo galcato raulto 
luculentius, demurn et prologo ad libros Saloraonis, 
atque alio in Jonam. Major quoque ab ea stat nume-
r u s codicum mss. atque eorum auctoritas, qui ita 
ollm in suis exemplaribus scriptum invenerunt, ut 
est auctor gloss® ordlngri®, Comestor, Hugo card, 
liber Marmotrectus, Abulensis, auctor pr®fationis 
bibliorum una cum glossa ordin. et Lyrano edito-

rum, aiatipulantibus etiam Driodone, Catharino, 
Garzia Galarza, ac dudum Simonio, atque aliis. Quiu 
etiam ex bis mss. qui hagiographa p ra ferunt , aut 
hie aut inferius ad prologum Judith®, qui geminus 
huic locus est, nonnulli annotant ad libri oram, 
apocrypha. Sic habet glossa intorlinearis ad hunc 
locum, sicque habcri testatur Humfredus Uodyus in 

quodam ms. Lambcthano ad prolog. Judith®, ubi 
notatum in margine manu supra an. 200 vetusta : 
Apocrypha est vcrior lectio. Idem a i t : In alio 
Bodlejano (NE. A. 21) annotatur ad prol. Tobi® 
manu antiqua , inio verius inter apocrypha. Sic 
apocrypha legitur in prol. Judith, in alio bibllo 
Lambethano optima; not® 2 vol. pr®grand. ct in 
biblio Bodlejano (NE. F . 3 25) legitur apocrypha in 
utroque prologo. Inter antiquiores quotquot lectio-
nom hagiographa veram esse crediderunt, largiori 
sensu sumeudam esse statuunt. Sic Dionysius Car-
thus. ct in tcrtio quodam bibliogr. ms. Bodlejano 
(P. 107) ad vocem hagiographa in prol. Tobi® 
notatum, id est, apocrypha •• scilicet hagiographa 
dicuntur large. El in prol. Judith ad oamdem voccm 
apponitur nota intcrlinearis, large. 

I N C I P I T 

L I B E R ' T O B I i E . 

Clip. I. — Tobias ex t r i b ù e t Civita t e N e p h -
lludi (qua; est in s u p e r i o r i b u s Caldaia: s u p r a 
Naasson, post v iam q u a ; d u c i t a d occ iden tem, 
iu s in is t ro l iabens civi tateui S e p h e t ) c u m c a p t u s 
ossei in d i e b u s Salmanasar reg is Assyr io rum, in 
capti vitale la thèn posi tus , v iam vor i la t i s non 
doserni t , i ta u t o m u i a , qua ; Imbcre potera i , 
quo t id io concap t lv i s f r a t r i b u s , q u i e r a n t ex e j u s 
genere , i inper t i ro t . C u m q u e esset j u n i o r o m n i -
bus : i n t r i b ù Xcph tha l i , n i h i l t amen p u e r i l e 
gossit iu o p e r e . Deniquo cuin i rou t omnos ad 
vi tu los aureo», q u o s J e r o b o a m fecora t rex Israel , 
b i c solus f u g i e b a t consorl ia o m n i u m , sed pergo-
b a t in J e r u s a l e m a d t e m p l u m Domini , e t i b i 
a d o r a b a t D o m i n u m Deum Israel , o m n i a p r i m i -
tiva sua ot dec imas s u a s l idolitor oflercns, ila u t 
iu lort io a n n o prosoly t i s , ot adven i s min i s l r a r e t 
o m n e m dcc ima t ionem. Ilice e t b i s s i m i l i a secun-
d u m legem Dei p i i e r u l u s obse rvaba t . Cum vero 
factus ossot v i r , accepi i u x o r e m Aunam do t r i b ù 
sua, genu i tquo ox e a t ì l i u m , nomen s u u m i m p o -
nens ci, q u e m a b infamia l ime rò Deum docu i t , 
et abs l ine re ab omi i ì pecca to . 

I g i t u r , c u m p e r capti vitateii) devenisset c u m 
uxoro sua, ot lilio in civi tatom Ninivem c u m 
ornili t r i b ù sua , c u m o m n e s e d e r e n t ex c ibis 
gen t i l i um, iste cus tod iv i ! a n i m a m s u a m et nun-

1. Uuuc librum, quem salis liabuit Marlian. ex 
Vaticana oda. Ildelitcr expressisso, nos ad antiquis-
simum ejusdem Vaticano;bibìiothecffl Palaliuum ms. 
codicem n. 24 pramotatum oontinenter oxegimus 
Sed et aUnm consutuimus itidem Vaticanum olim 
reginn: Sueeorum ms. sub n. 7, quem et in superio-
n s tomi libri! recognoscendis bona; frugis experli 
sumus. Dicitur porro quidam aiius S. Germani Pra-

q u a m c o u t a m i n a t u s est in csc is e o r u m . Kt q u o -
n i a m m e m o r fu i t Domini in toto co rde suo, d e -
d i t illi Deus g r a t i a m in conspcctu Sa lmanasa r 
regis , e t ded i t illi po tos ta tem q u o c u n q u o ve ì te t 
Ire, l iabens l i be r t a t em q u a i c u n q n o tacere v o -
luissoL Pergebat e rgo a d omnes , q u i e r a n t in 
capl ivi la te , ot mon i t a s a l u t i s d a b a t eis. 

Cum a u t o m venisset in Bages civi tatom Mcdo-
r u m , e t o x bis , q u i b u s l iouora tus fuerut a rogo, 
habu isso t decern talenta a rgen t i : e t c u m in 
m u l t a t u r b a gener i s su i Gabc lum e g e n t e m vide-
r e t , q u i e r a t ox t r i b ù ojus, s u b c b i r o g r a p b o d e -
d i t illi m e m o r a t u m p o n d u s a rgen t i . 

Post m u l t u m vero t empor i s , m o r t u o Sal rna-
nasar rege , c u m r e g n a r c i Sennacbcr ib Alius e ju s 
iit-o co , el (ilios Israel exosos l iaboret i n cons -
peclti suo, Tobias quo t id io p e r g e b a t p e r o m n e m 
cognat ionom s u a m , et conso laba tnr oos, d iv ide-
liatque u n i c u i q u e , p r o u t po te ra i , d o f acu l l a t i bus 
suis : e su r i en te s a lebat , n u d i s q u e v e s t i m e n t a 
praibobat , e t m o r t a l s a t q u o occisis s e p u l t u r a m 
sol l ic i tus cxl i lbebat . 

Deniquo c u m reversus esset rex Sennacher ib , 
f ug i ens a J u d t c a p l a g a m , q u a m circa e u m fece-
ra t Deus p r o p t e r b l a s p b e m i a m s u a m , et i r a tus 
m u l t o s occiderel ex lìliis Israel , Tobias sepe-
l ieba t c o r p o r a e o r u m . At ubi n u n t i a t u m est regi , 

teusis ms. banc prafer re interscriptionem : Liber 
actorum Tobia: /ilii Ananinlis, filii Gabrielis de 
tribù Ncphthalim. Sed Cbaldaius toxtus unde ver-
sionem hane suam exprcssit s. pater, nullaia Tobi» 
genealogiam videtur exhibuisso : tametsi alii texlus. 
et Graie© edit, quarum iUe ms. sequitur normam, 
adhuc lusiores genealogias, easque inter sa v a r à s 
nectant. 

TOM. XVI. 



juss i t c u m occidi , e t tul i t omnorn subs t an t i am 
e ju s . Tobias vero c u m iilio suo e l c u m i txore 
f u g i e n s , n u d u s latuil . q u i a m u l t i d i l i g e b a n t 
c u m . Post d ies vero q n a d r a g i n t a q u i n q u e oce i -
d e r u u t r e g e m tilii ips ius , e t i n v e r s u s est Tobias 
in d o i m m i s u a m , o m n i s q u e facul tas o jus r es t i -
t u t a est c i . 

Cap. II.— Posthicc vero , c u m essoL d ies festus 
Domini , e t f a c t u m esset p r a n d i u m b o n u m in 
d o m o T o b i a i , d ix i t f d i o s u o : Vado, e t adirne ali-
q u o s d e t r i b ù n o s t r a , t i r n e n t e s D e u m , ut e p u l e n -
t u r nob i scum. C u m q u e ab i i s se t r e v e r s u s n u n -
t i av i t ei, u n u m ex liliis Israel j u g u l a t u m jace re 
i n p la tea . S t a t i m q u e cxsi l icns d e a c o u b i t u s u o , 
r e l i n q u e n s p r a n d i u m , j e j u n u s p e r v e n i t a d c o r p u s : 
to l l ensque i l lud p o r t a v i t ad d o m u u i s u a m oc-
cu l to , u t , d u m sol occubuisse t , c a u t e sepel i rot 
e u m . C u m q u e occul tasse! c o r p u s , m a u d u c a v i t pa-
neu i c u m l u c t u e t t r e m o r e , m e m o r a n s i l luni s e r -
m o n e m , quell i d ix i t D o m i n u s p e r A m o s p r o p h e -
t a m : Dies resti vostri c o n v e r t e n t u r in l amen la t i o -
n e m e t l u e t u m . Cum vero sol o c c u b u i s s e t , a b i i t . e t 
sepel ivi t e u m . A r g u e b a n t a u t e m e u m omnos 
p r o x i m i e j u s . d i c e n t e s : J a m l n i j u s r e i causa in-
terrici j u s s u s cs, e t v i i efl'ugisti m o r t i s i m p e -
r inn i , et i t e rum sopelis m o r t u o s ? Sed Tobias 
p l u s l imens D e u m q u a m r e g e m , r a p i e b a t cor -
p o r a occ i so rum, et occu l taba t ili d o m o sua , e t 
m e d i i s noc t ibus sepe l i eba t ea . 

Conligit a u t e m ut q u a d a m d i e fa t iga tus a s e -
pu l t u r a , ven iens in d o m u m s u a m , jac tasse t s e 
j u x t a pa r i e t em, et obdormisse t , e t ox n ido l i i ran-
d i n u m d o r m i e n t i illi cabi la s t e r c o r a incidorent 
s u p e r oculos e jus , f i e re tquo caicus . Uanc a u t e m 
t en ta t ionem ideo p e r m i s i ! D o m i n u s eveni re illi, 
u t pos t e r i s d a r e l u r e s e m p l u m pa l i en lùe e jus , 
s icu t e t sanci i J o b . Nam c u m a b i n f amia sua 
s e m p e r D e u m t i m u e r i t , e t m a n d a l a ejus cus to -
d ie r i t , non est con t r i s l a lus c o n t r a Deum, q u o d 
p laga cieci tat is evene r i t c i , sed i m m o b i l i s in Dei 
l imorc p e r m a n s i ! , agcns gra l ias Deo o m n i b u s 
d i e b u s vitto suai . Nam sicut bea to J o b insu l ta -
b a n t reges, i la is t i pa r en t e s e t cogna t i e j u s i r r i -
d e b a n t v i tam e j u s , d i cen te s : Ubi est spes t u a , 
p r o q u a o leemosynas e t s o p u l t u r a s fac iebasf 
Tobias v e r o ine repaba t eos, d i c o n s : Nolilo i la 

1, In Palatino nis. judicia tua vera sunt. 

2. Idem ms. et traditi sumus, G race wtl B o x « 
etc. 

l oqu i : q u o n i a m l ib i s anc to rum s u m u s , et vitam 
i l l am e x p e c t a m u s q u a m Deus d a t u r u s est b i s , 
q u i l i dem s u a m ì i u n q u a m n m l a n t ab eo . 

Anna vero uxor e ju s iliat a d o p u s t ex t r i num 
quo t id i e , e t d e l abore n i a i i u n m s u a r t u n v i c tum, 
q u c u i c o n s e q u i po te ra t , do fe reba t . l i n d e f ac lum 
es t , u t l io idum c a p r a r u m acc ip iens detul issc t 
d o m i : c u j u s e u m vocoui ba lan t i s v i r e ju s a u -
d issc t , d ix i t : Videte, n e f o r t e f u r t i v u s sii , r e d -
d i te e u m domin i» suis, q u i a non licet nobis a u t 
e d e r e e x l'urlo a f iqu id , a u t cont ingcre . Ad ba ie 
uxor o j u s ¡rala r e spond i t : Manifeste vana facta 
est s p e s tua , e t e leemosyute tutu m o d o a p p a r u e -
r u n t [ytl. p a r u e r u n t ] , A t q u o bis e t a l i i s b u j u s -
c e m o d i v e r b i s e x p r o b r a b a t e i . 

Cap. III. — T u n c Tobias i i igemui t , et a e p i l 
o ra re c u m lacryni i s , d i c o n s : J u s t u s es, Domine, 
ot o m n i a j ud i c ì a t u a ' j u s t a s u n t , e t o m u e s v i « 
Inai , m i s e r i c o r d i a , el Veritas, et j u d i c i u m , lil 
n u n c , Domine , mouior osto m e i , e t ne v ind ic t am 
s u m a s de peccat is meis , n c q u e r e m i n i s c a r i s d e -
l icia mea, vol p a r e n l u m m e o r u m . Quoniam non 
o b e d i r i m u s pr iècep t i s t u i s i d e o t rad i t i s u m u s 
in d i r e p t i o n e m , e t Capt iv i ta lcm, e t m o r t e m , e t 
in labi i lam, e t in i m p r o p e r i u m o m n i b u s n a t i o -
n ibus , in q u i b u s dispers ìs t i n o s . E t n u n c , Do-
mine , m a g n a jud ic ia tua , qu ia [Al. qu i ] non 
e g i m u s s e c u n d u m pra icepta t u a , et n o n a m b u -
l a v i m u s s incc r l t c r corani le. F.t n u n c , Domino , 
s e c u n d u m vo luu ta t em t u a m fac m e c u m , et prai-
c i p e in pace r e c i p i s p ì r i t u m m e n n i : exped i t 
e n i m iiiihi mor i m a g i » q u a m vivere . 

Eadom ¡ taque d ìo cont ig i t , n i Sara filia* ì t a -
gue l i s in l lages civi ta lo M e d o r u m , c i ipsa a u d i -
ret i m p r o p e r i u m ab u n a ex ancil l ls pa t r i s su i , 
q u o n i a m t rad i ta f u c r a t s e p l e m viris , e t da imo-
n i u m n o m i n e Asuiodeeus occ idera l eos, inox u t 
ingress i fu i s sen t a d oam. E r g o c u m p r o c u l p a 
sua i n c r e p a r e t p u e l l a m , r e s p o n d i t ci, d ì cens : 
A m p l i u s ex t e non ' v i d e a m u s filiuiu aut l i l iam 
s u p e r t c r r am, in le r fec l r ix v i r o r u m l u o r u m . 
N u n q u i d e t occ ide re m e vis s icut j a m occidisl i 
s e p t e m viros i Ad l iane voceni p e r r e x i t in s u p e -
r b i s c i ib iculum [.-!/. supe r io r i cub icu lo] d o m u s 
suai : e l t r i bus d i e b u s , e t t r i b u s noc t ibus non 
m a n d u c a v i t , n e q u o b ib i l : s e d in o ra t ione p e r -

3. Cum Palatino regime ms. filia Raguel in 
civitate, absquo intermedio nomine fíages 

i . l ide inmss . n o n v i t k b i m u s . 

sistens, c u m lac ryn i i s d e p r e c a b a t u r Deum, u l 
a b isto i m p r o p e r i o l ibe ra rc l c a m . P a c t u m est 
a u l e m dio t e r t i a , d u u i co inplere t o r a l i onem b e -
nodiceus D o m i n u m , d i x i t : Benedic tum est n o -
m e n t u u m , Dous p a t r u m n o s t r o r u m : q u i c u m 
i r a t u s fuor is , tn iser icordiam facies, e t in t e m -
p o r e t r ibu la l ion i s peccata d i m i t l i s b i s q u i i n v o -
cant le. Ad te, Domine , facicui ineani conver to . 
ad te oculos m e o s ' d i r igo . Polo, Domino, u t d e 
vinculo imprope r i i l iu jus absolvtts m e , a u t ce r to 
dosupc r t e r ra in c r ip ias me . Ttt scis, Domino, 
qu ia n u u q u a m concupivi v i ruui . el m u n d a m 
scrvavi a n i m a m nieam a b o inn i concupiscent ia . 
N u u q u a m c u m ludcn t ibus miscui mo : n e q u e 
c u m bis , q u i in levitate a m b u l a n t , pa r l i c ipem 
m e p r a b u i . Vi rum a u t o m c u m t imoro luo, non 
c u m l ib idinc mea consensi susc ipe rc . El, au t 
ego indigna fui illis, au t illi * lorsi tan m e nou 
f u e r u n t d i g n i : q u i a lorsi tan v i ro alii conse r -
vasti m e . Non est en im in b o m i n i s poles ta te 
cons i l ium t u u m . Hoc a u l o m p ro ce r lo b a b e l 
ornnis q u i t e co l i t : q u o d Vila e jus , si in p r o b a -
t i o n e f u e r i t , c o r o n a b i t u r : si a u l o m in t r i b u l a -
l ionc f u c r i l , l i b e r a b i t u r , e t si in cor rec t iono 
fuer i l , ad mi se r i co rd i am t u a m ven i re [Al. p e r -
v o n i r e j IScebit. Non e n i m de lec t a r i s in p e r d i t i o -
n ibus nos l r i s : qu ia pos t t empos ia t em. t r an -
q u i l l u m fac i s : ct pos t l ac rymat ionem c l l letuni , 
exsu l la l ionem in fund i s . Sit nomen t u u m , Dous 
Israel , b e n e d i c t u m in s a x u l a . 

In illo t e m p o r e e saud i t . c s u n t preces au ibo -
r u m ui conspectu gloria! s t imul i De i : e t mi s sus 
os lAnge lus Domini Sanc tus Kapbael , u l cura rc t* 
eos an ibos , q u o r u m uno t e m p o r e s u n t ora l ione 
in conspec tu Domini recilalte. 

Cup. IV. — Igitur c u m Tobias putaro t oral io-
n e m s u a m exaudi r i u t m o r i potuisse t , vocav i t ad 
so Toli iam filium s u u m , d ix i t quo ei : Aud i , lili 
mi , ve rba o r i s me i , ot ca in co rde luo , q u a s i 
f u n d a m e n t i u u c o n s t r u e . Cum acccper i t Deus 
a n i u i a m m e a m , c o r p u s m e u m sepe l i ; el b o n o -
r c m h a b e b i s m a t r i tuai o m n i b u s d i e b u s vital 
e j u s : m e m o r onim csso debes , qua ; c t q u a n t a 
per icula passa si t p r o p t e r to in u t e ro suo . Cum 
a u l o m c l i p sa compleve r i t t c m p u s vital sua i , se-

1. Itorum converto pro dirigo, uostri mss. pra:-
lbrunt. 

2 . Palatin. ms. illi mihi forsitun non fuerunl, 
etc. 

pe l ias [Al . sopelies] earn circa m e . O m n i b u s a u -
t e m d i e b u s vine tu te in n iente babe to D e u m : e t 
cave, ne a l i q u a n d o peccalo consentias , e t pr ie-
t e r m i Uas pra icepta ' Domini Dei nostr i . Ex subs-
tan t ia tua fac e l eemosyuan i , et noli aver te re fa-
cieni t u a m ab ul lo p a u p e r e , i l a e n i m tiet, u t n e c 
a te a v e r l a t u r facies Domini . Qnomodo p o l u e r i s , 
ila esto misor icors . Si n i u l t u m libi f u e r i t , abun-
dan te r t r i b u e : si oxiguuni l ibi f u e r i t , e t i am 
ox iguum l iben te r i m p o r t i r i s tude . Pr.-emium 
e n i m b o n u m t ib i Ibosaurizas in die necessi tat is . 
Quon iam e lecmosyna ab o m n i peccalo et a 
m o r t e l iborat , et non pa t i e tu r a n i m a m ire in 
tcnobras . F iduc ia m a g n a crii corani s u m m o Deo 
o leemosyna o m n i b u s f ac i en t ibus [Al. qui fa-
c iun t ] e a m . A t t e n d e l ibi , fili m i , a c omni l o r n i -
ca t ione , et p r a t e r uxorom t u a m . n u n q u a m p a -
l iar is c r i m e n scire. S u p o r b i a m n u n q u a m in l u o 
scnsu . au t in luo verbo d o m i n a r i p e r m i t t a s : in 
ipsa en im in i l ium s u m p s i t o m n i s pe rd i t i o . Qui-
c u n q u e tibi a l i q u i d o p e r a t u s fuer i t , s lat ini ei 
m e r c e d e m res t i tue , e t merces mercouar i i lui 
a p u d té omnino non r e m a n e a t . Quod a b al io 
otleris fieri l ibi , v ide n e tu a l i q u a n d o al ter i fa-
c ias . Panom t u u m c u m osu r i en l ibus et egenis 
comode , et d o ves t iment is tu is n u d o s toge. Pa-
nelli l u u m e t v inum t u u m s u p e r sepHHuram 
jus t i cons t i tue , et noli ex co m a n d u c a r e et b i b c r e 
c u m pecca lo r ibus . Consi l ium s e m p e r a sap ien te 
per ip l i re. Omni t e m p o r e lieneilic D e u m : e t 
pe te a b eo, u l vias tuas d i r lga t , c t o m n i a Consi-
lia t ua in ipso p c r m a n e a n l . 

Indico e l i a m t ibi , lili mi , dedisso mo decern 
ta lenta a rgen t i , d u m ad i rne in fan lu lus esses, 
Gabolo, in Itages civi tate M e d o r u m , et ch i ro -
g r a p b u m e jus a p u d m e l iabeo : e t ideo p e r -
q u i r e q u o m o d o ad ouin perven ias , et r ec ip ia s 
a b co s u p r a n i e m o r a t u m i iondus a rgen t i , e t 
ros l i tuas ci c b i r o g r a p b u m s u u m . Noli t imere , 
fili mi : p a u p e r e m q u i d e m vi lam ge r imus , sed 
mu l l a b o n a l m b e b i m u s , si t i m u e r i m u s D e u m , 
c l rccosser in ius a b o m n i peccalo, ot f eco r imus 
b e n e . 

Cup. V. — T u n c respondi t Tobias pa t r i suo, 
et d ix i t : Omnia q u a l u n q u e praicepis t i tnil i i , 

3 . Prouomen eos, tacet idem ms, tum legil, quo-
rum uno tempore fuerat oralio in conspectu reci-
ta iti. 

4. tlic quoquo nomen Domini idem ms. tacet. 



l a c i a m , p a t e r , Q u o m o d o a u l e m p e e u n i a m l i a n e 

r e g ì u r a m , i gno ro . I l le m e nesc i t . e t ego e u m 

i " i io ro : q u o d s i g n u n i d a b o e i ? Sud n e q u o v i a m , 

p e r q u a m p o r g a t u r i l lue . a l i q u a u d o cognov i . 

T u n c p a t e r s u u s r e s p o n d i t i t l i . e t d i x i t : Cli iro-

g r a p h u m q u i d e r a i l l ius p e n o s m e l i abeo , q u ó d 

d u u i i l l i o s t e n d e r i s . s t a t i n i r e s t i t u c t . Sed p o r g o 

m i n e , e t i n q u i r e l i b i a i i q u e m t ide lom v i r u m , 

q u i eat l o c u m s a l v a m e r c e d o s u a : u t , d u m 

a d b u c v ivo , r e c i p i a s c a m . 

T u n c e g r e s s u s Tobias . i n v e n i t j u t e n o m s p l e n -

d i d u m , s t a n t e m p t e c i n c l u m , e t q u a s i p a r a t u m 

a d a m b u l a n d n m . Et i g n o r a n s q u o d Ange lus Uei 

esse t , s a l u t a v i ! e u m , e t d i x i t : C n d o t e l i a b e -

m u s , b o n e j u v e n i s ! At il io r e s p o n d i t : Ex l i l i is 

I s rae l . Et T o b i a s d i x i t e i : Nosti v i a m , q u a : 

d u c i t in r e g i o n e m M e d o r u m ? Cui r e s p o n d i t : 

Novi : e t o m n i a i t i n e r a e j u s f r e q u e n t e r a m b u -

lavi , e t m a n s i a p u d G a b e l u m l ' ra t rem n o s t r u m : 

q u i m o r a t u r i n Rages c i v i t a t e S l e d o r u m , qua> 

pos i l a esl in m o n t e Ecba tan i s . Cui T o b i a s a i t : 

Sus t i no m e , o b s e c r o , d o n e o ba ie i p s a nvui t iom 

p a t r i 11100. 

T u n c i n g r e s s u s T o b i a s , i n d i c a v i t u n i v e r s a 

htec p a t r i s u o . S u p e r q u a : a d m i r a t u s p a t e r , r o -

gavi ! , u t i u t r o i r e t a d e u m . 

i n g r e s s u s i l a q u e s a l u t a v i t e u m , et d i x i t : G a u -

d i u m Ubi s i t s e m p e r . E t a i t T o b i a s : Qua le g a u -

d i u n i m i b i c r i t , q u i in t e n e b r i s s e d e o , et l u m e n 

coili n o n v i d e o 1 Cui a i t j u v e n i s : l ' o r t i a n i m o 

os to , in p r o x i m o est u t a Dee c u r e r i s . D i x i t i t a -

q u e illi T o b i a s : N u n q u i d p o t e r i s p e r d u c e r e 

l i l i um m e n m ad G a b e l u m i n Ragcs c i v i t a t e m 

S l e d o r u m 1 Et c u m r e d i e r i s . r e s t i t u a m l ib i m e r -

c e d e m l u a m . Et d i x i t ei Ange lus : Ego d u c a u i e t 

r e d u c a m e u m a d t e . Cui T o b i a s r e s p o n d i t : 

Rogo te, i n d i c a m i l i i . do q u a d o m o , a u t d e q u a 

t r i b ù c s tu ; Cui R a p h a e l Ange lus d i x i t : G e n u s 

q u a a i s m e r c e n a r i i , an i p s u m m c r c e n a r i u m . q u i 

c u m fil io t u o c a t ? S e d n o f o r t e s o l l i c ì t u m te 

r e d d a m , e g o s u m Azar ia s Anan ia ; m a g n i l i l ius . 

E t T o b i a s r e s p o n d i t : Ex m a g m i g e n e r e e s t u . 

Sed p e t o n e i r a s c a r i s q u o d v o l u e r i m c o g n o s c c r e 

g e n u s t u u m . Dixi t a u t c u i i l l i A n g e l u s : Ego s a -

n u m d u c a m , e t s a n u m l i b i r e d u c a m l i l i um 

t u u m . R e s p o n d e n s a u t o m Tob ias , a i t : Bene a m -

b u l c t i s , e t s i i D e u s in i t i n e r e ves t ro , o t A n g o l u s 

e j u s c o m i t c l u r v o b i s c u m . 

T u n c p a r a t i s o m n i b u s , q u a : e r a n t in v ia p o r -

t anda , feci t T o b i a s va le p a t r i t u o o t m a t r i su ;e , 

et a m b u l a v e r u n t u m b o s i m u l . 

C u m q u e p r o f e e t i e s s e n l , « s p i t m a t e r e j u s 

Here, e t d i c e r e : Bacu lum s e n e c t u t i s nos t r a : t u -

l i s t i , e t t r a n s m i s i s t i a n o b i s . N u n q u a n i f u i s s e t 

ipsa p e c u n i a , p r o q u a mis i s t i c u m . Sut f ic ieba t 

e n i m n o b i s p a u p c r l a s nos t r a , u l d iv i t l a s c o m -

p u l a r e m u s h o c , q u o d v i d e l i a m u s l i l i um n o s -

t r u m . D i x i t q u e e i T o b i a s : Noll l l e re , s a l v u s p e r -

veniot l i l ius n o s t e r , et s a lvus r c v e r t e t u r a d n o s , 

e t ocu l i tu i v i d e b u n t i l i u m . Credo e n i m q u o d 

A n g e l u s Dei b o n u s c o m i t e t u r ei , c t b o n e d i s p o -

n a t o m n i a , q u a ; c i rca e u m g e r u n t u r , i ta u t c u m 

g a u d i o r o v c r t a t u r a d nos . Ad l l ano v o c c m ces-

sav i t m a t e r e j u s flero, e l t a c u i l . 

Cap. VI. — P r o f e c t u s e s t a u t o n i T o b i a s , e t 

c a n i s s e c u t u s e s t c u m , ot m a n s i t p r i m a m a u -

s i o n e j u x l a l l u v i u m Tigr i s . E t ex iv i t u t l ava re t 

p e d e s suos , e l ecce p i sc i s i m m a n i s ex iv i t ad d c -

v o r a n d u m e u m . Q u e m o x p a v e s c e n s T o b i a s c la -

m a v i l voce m a g u a , d i c o n s : D o m i n e , i n v a d i t m e . 

Et d i x i t e i A n g e l u s : A p p r e h e n d s b r a u c h i a m 

e ju s , c t t r a d e c u m a d t e . Q u o d c u m focisset , 

a t t r a x i t e u m in s i c c u m , ct p a l p i t a r e ccepi l a n t e 

p e d e s e j u s . T u n c d i x i t ei Ange lus : E x c n t c r a 

b u n c p i s c e m , e t co r e ju s , o t f e l , e t j e e u r r e p o n e 

l i b i : s u n t e n i m luec necessa r i a ad m e d i c a m c n l a 

u t i l i t e r : Q u o d c u m fecisset a s sav i t c a r n e s e j u s , 

c t s c c u m t u l e r u n t in v ia : c t e tc ra s a l i e r u n t , q u m 

su l l i ce rcn t c is , q n o u s q u e p c r v e n i r o n t in Rages 

c i v i t a t e m M e d o r u m . T u n c i n t e r r o g a v i t T o b i a s 

A n g o l u m , et d i x i t oi -. Obsecro to , Azar ia f r a t e r , 

u l d i c a s mi l i i , q u o d r e m e d i u m b a b e b u u t is ta , 

q u a : d o p i s c o s e r v a r o juss is l i 1 Et r e s p o n d e n s 

A n g e l u s , d i x i t e i : C o r d i s e j u s p a r t i c u l a m s i s u -

p e r c a r b o n e s p o n a s , f u m u s e j u s c x s l r i c a t o i u n e 

g e n u s d t e m o n i o r u m , s ivo a v i r o , s i v c a m u l i e r c , 

i t a u t u l t r a n o u a c c c d a t ad cos ' . Et fel va l e t a d 

u n g e n d o s ocu los in q u i b u s l u e r i l a l b u g o , c l s a -

n a b u n t u r . 

E l d i x i t ei T o b i a s -. Ubi v i s ut. m a n e a m u s ? 

R e s p o n d e n s q u o A n g e l u s , a i l : E s l l i ic Raguel 

n o m i n e , v i r p r o p i n q u u s d o t r i b u t u a , c t l i ic 

l i abe t l i l i am n o m i n e S a r a m , s e d n c q u c n i a s c u -

l u m , n o q u e f e m i n a m u l l a m l i abe t a l i am p ru : lo r 

ea rn . T i b i d e b c t u r o m n i s s u b s t a n t i a e j u s , e t 

1 . Tola isthaw pericope : Et fci valet ad ungewlos oculos ill quibus fuerit albugot et sanabuntur, in 
Palatino ms. desideralur. 

o p o r l e t c a m t e a cc ipc r c c o n j u g e m . P e t e e r g o 

c a m a p a l r o e ju s , et d a b i t libi earn in u x o r e m . 

T u n e r c spond i t Tobias , e t d ix i t : A u d i o q u i a 

I r ad i t a est s e p t e m v i r i s , el m o r t u i s u n t , sed el 

h o c aud iv i , q u i a d tomot i ium ocoid i t i l los. T i m e o 

e r g o , n e f o r t e et mi l i i haio o v o n i a n t : e t c u m 

s i m u n i c u s p a r e n t i b u s m e i s , d o p o n a m senec tu-

t e m i l l o r u m c u m t r i s t i t i a a d in fe ros . T u n c An-

g e l u s R a p h a e l d i x i t oi -. Aud i m e . et o s t e n d a m 

l ib i q u i s u n t , q u i b u s p r i eva le ro po te s t d a : m o -

n i u m . Hi n a m q u o q u i c o n j u g i u m ita s u s c i p i u n t 

u t D e u m a se e t a s u a m o n t e e x c l u d a n t , ct su ie 

l i b id in i i ta v a c e n t , s i c u t e q u u s e t m u l u s , q u i b u s 

n o n es t i n l e l l c c l u s h a b o t p o t e s t a t e m d r e m o -

n i u m s u p e r eo s . T u a u l e m c u m a c c e p e r i s c a m 

i n g r o s s n s c u b i c u l u m , p e r t r e s d i e s c o n t i n c n s 

c s l o a b ea, e t n i h i l a l i u d , n is i o r a t i o n i b u s v a c a -

b i s c u m e a . I p s a .'iiitem n o c t e , i n c e n s o j eeo ro 

p i sc i s , f u g a b i l u r d e m o n i t m i . Sccu i ida v c r o n o c t o 

i n c o p u l a t i o n e s a n c t o r u m p a t r i a r c h a r u m a d i n i t -

t e r i s . Te r t i a a u t e m noc t e , b e n e d i c l i o n e m c o n -

s e q u e r i s , u l lilii ex v o b i s p r o c r c e n t n r inco lume ' s . 

T ransac ta a u t e m te r l i a n o c l o , acc ip ies v i r g i n e m 

c u m t i m o r c Domin i a m o r e t i l i o r u m m a g i s q u a m 

l i b id ine d u c t u s , u t i n s e m i n e Abrah tc b e n e d i c -

l i o n e m in f i l i is c o n s e q u a r i s . 

Cap. I'll. — Ing rcs s i s u n t a u t o m ad R a g u o -

l e m , et s u s c e p i t eos R a g u e l c u m g a u d i o . I n -

t u e n s q u e T o b i a m R a g u o l , d ix i t Anna : u s o r i s u a ; : 

Q u a m s i m i l i s e s t j u v e n i s i s t e c o n s o b r i n o m e o 1 

E t c u m h a w d ix i s se t , a i t : U n d e cst is , j u v e n e s 

f r a l r e s n o t r i ? At i l l i d i x e r n n t : Ex t r i b u N o p h -

t l ial i s u m u s ox c a p t i v i t a t o Ninive . D ix i tquo i l l i s 

R a g u e l : Nos t i s T o b i a m I ' ra t rem m e u m ? Qui 

d i x c r u n t : N o v i m u s . C u m q u e m u l t a b o n a loque-

r e t u r d e CO, dixit A n g e l a s a d R a g u e l e m : Tob ias , 

d e q u o i n t e r r o g a s , p a l e r i s l i u s esl . E t m i s i t so 

Rague l , e t c u m l a c r y m i s o s c u l a l u s est e u m , e t 

p lOrans s u p r a c o l l u i n e ju s , d i x i t : l l enedic l io s i t 

t i b i . fili m i , q u i a b o n i et o p t i m i v i r i l i l ius e s . 

Et Anna u x o r e j u s , e t Sara i p s o r u m til ia, lacry-

ma to ; sun t . 

I ' o s t q u a m a u l e m l o c u t i s u n t , p r a i cep i l R a g u e l 

occ id i a r i e l e m , e t p a r a r i c o n v i v i u m . C u m q u e 

b o r i a r e t u r eos d i s c u m b c r e ad p r a n d i u m , T o b i a s 

d i x i t : l i ic ego h o d i o n o n m a n d u c a b o n e q u c 

l i i h a m , nis i p r i u s p c t i l i o n e m m e a n i c o n l i r m e s , 

et p r o m i t t a s mil i i d a r e S a r a m l i l iam t u a m . Q u o 

a n d i t o v e r b o , Ragne! expav i t , s c i ens q u i d e v e -

n e r i t i l l i s s e p t e m v i r i s , q u i ingress i s u n t ad 

earn : e t t i m e r e ceepi t n e f o r t e o t l i u i c s i m i l i t e r 

c o n t i n g e r e t . E t c u m n u l a r e t , et n o n d a r e i p e -

lenl i u l l u m r e s p o n s u m , d i x i t ei A n g e l u s : Noli 

l i m e r o d a r e earn isti, q u o n i a m b u i e t i m c n l i 

D e u m d e h e t n r c o n j u x lilia t u a : p r o p t e r e a a l i u s 

l ion p o l u i t h a b e r e i l l am. T u n c d ix i t R a g u e l ; 

Non d u b i t o q u o d D e u s p r e c e s , e t l a e r y m a s m e a s 

in c o n s p e c t u s u o a d m i s e r i t . Et c r e d o q u o n i a m 

i d e o feci t v o s v e n i r e a d m e , u t ista e o n j u n g e -

r e t u r cogna t ion i s u a : s e c u n d u m legem Moysi : 

e l n u n c noli d u b i u m g e r e r o q u o d t ib i e a m t r a -

d a m . E l a p p r e h e n d e n s d e x t e r a m filia; sua : , d e s -

t r a : Tob ia ; t r a d i d i l , d i c o n s : D e u s A b r a h a m , e t 

Deus Isaac, e t D e u s J a c o b v o b i s c u m si t , c t i p so 

c o n j u n g a l vos , i m p l e a t q u e b e n e d i c i i o n e m s u a m 

in v o b i s . Et a c c e p t a c h a r l a , f e c e r u n t c o n s c r i p -

t i onom c o n j u g i i . Et p o s t lnec epu l a l i s u n t , b e n e -

d i c e n t e s D e u m . 

Vocav i tque R a g u e l ad s e A n n a m u x o r e m s u a m , 

e t p r a i c e p i t c i u t p r e p a r a r c i a l l e r u m c u b i c u -

l u m . Et i n t r o d u x i t ' i l l u e S a r a m l i l i am s u a m , o t 

l a c r y m a t a e s l . 

D i x i t q u o ci : F o r t i a n i m o osto , l i l i a m e a : 

D o m i n u s cceli d e l t i b i g a u d i u t n p r o tedio q u o d 

p e r p e s s a es. 

Cap. n i l , — P o s t q n a m v e r o c o i n a v e r u u l , i n -

t r o d u x e r u n t j u v o n e m a d e a m . Roco rda tu s i t a q u o 

Tobias s o r m o n u m Angel i , p r o t u l i t d e cass id i l i 

s u o p a r t e m j eco r i s , p o s u i t q u e e a m S u p e r c a r -

b o n e s vivos. T u n c Raphae l A n g e l u s a p p r e h e n d i t 

d s m o n i u m , et ro l igav i t i l l u d in d e s e r t o s u p o -

r ior i s . E g y p t i . T u n c h o r t a t u s e s t v i r g i n e m T o -

b i a s , d i x i t q u e c i : Sa ra , o x s u r g e , e l d c p r c c e -

m u r D e u m h o d i e . et e ras , e l s e c u n d u m e r a s : 

q u i a h i s t r i b u s n o c t i b u s Deo j u n g i m u r : t e r t i a 

a u t e m t r a n s a c t a n o c t e , in n o s t r o e r i m u s c o n -

i u g i o . f i l l i q u i p p c s a n c t o r u m s u m u s , n o n p o s -

s u m u s i ta c o n j u n g i , s i c u t g e n t e s q u a : i g n o r a n t 

D e u m . 

S u r g e n t e s a u t e m p a r i t e r , i n s t a n t e r o ra l i an t 

a m b o s i m u l , u t sani t t t s d a r c t u r c i s . D i x i t q u e 

Tob ias : D o m i n o D e u s p a t r u m n o s t r o r u m , b c u e -

d i c a n t le c a d i c t t e r ra ; , m a r e q u e e l fon tes , e t 

I lumina et o m n e s c r e a t u r a ; tu i e , quo : in eis 

s u n t . T u fccist i A d a m d e l i m o te r ra ; , d e d i s t i q n e 

ei a d j u t o r i u m H e v a m . Et n u n c . D o m i n e , t u seis , 

2 . In Palatin. m s . mtroduxit in cum Saram, etc. et mox, /ilia mi, pro mea. 



q u i a n o n l u x u r i a ; c ausa acc ip io s o r o r e m m e a n t 

c o n j u g e m , sod so l a p o s t e r i t a t i s d i l ce t i onc , in 

q u a l i ened i ea tu r n o m c n t u u m in s a i c u l a s i e c u -

l o r u m . D i x i t 1 q u o q u o S a r a : Sl isorore n o b i s , 

D o m i n e , m i s e r e r o n o b i s , et c o n s e n e s c a m u s a m b o 

p a r i to r san i . 

l i t f a c t u m es t c i r c a p u l l o r u m c a n t u m , a c c e r -

s ir i j u s s i t R a g u c i s e r v o s s u o s , e t a b i e r u n t c u m 

eo p a r i l c r , u t f o d e r e n t s e p u l c r u m . Dicoliat o n i m : 

N o 5 f o r t e s i m i l i m o d o e v e n c r i t e i , q u o e t Cie-

t e r i s i l l i s s e p t e m v i r i s q u i s u n t i n g r e s s i ad c a m . 

C u m q n e pa r a s sen t l 'ossam, r e v e r s u s t t ague l a d 

u x o r e m s u a m , d i x i t e i : Mit te u n a m e x ane i l i i s 

t u i s , e t v i d c a t si m o r t u u s e s t , u t sope l i am e u m 

a n t e q u a m i l l uce sca t d i e s . At i l i a raisit u n a m e x 

anc i l l i s sn is . Q u m ingressa c u b i c u l n m , r e p e r i t 

eos s a lvos e t i n c o l u m e s , s e c u m p a r i t e r d o r -

m i e n t e s . lit r e v e r s e , uun l i av i t b o n u m n u n t i u m : 

e t b e n c d i x e r u n t D o m i n u m , R a g u c i v i d e l i c e t e t 

A n n a u x o r e j u s , e t d i x c r u n t : B c n e d i c i m u s te, 

D o m i n e D e n s I s rae l , q u i a n o n c o n t i g i t q u c -

m a d m o d u m p u l a b a m u s . Fecist i e n i m n o b i s c u m 

m i s c r i c o r d i a n i t u a m , e t cxc lus is t i a n o b i s i n i -

m i c u m p e r s c q u e u t c m nos . Misor tus e s a u t e m 

d u o b u s u n i c i s . Fac eos , D o m i n e *, p l e n i u s l i ene-

d i c e r e l o : et s a c r i f i c i u m l ib i l a u d i s t u a i e t s u a ; 

s a n i t a t i s o f fo r ro , u t c o g n o s c a t u n i v e r s i t a s g e n -

t i u m , q u i a In es D e u s s o l u s in u n i v e r s a t e r r a . 

S t a t i m q u e p ra i cep i t s c rv i s sn i s R a g u e l , u t r e p l e -

r o n t f o s s a m , q u a m feceran t , p r i u s q u a m e luccs -

ce ro t . Oxor i a u t e m sua ; d ix i t , u t i n s t r u e r e t c o n -

v i v i u r n , c t p ra>pa ra re t o m n i a q u a ) in c i b o s c r a n t 

i t e r a g e n t i b u s necessa r i a . D u a s q u o q u e p i n g u e s 

v a c c a s , e t q u a t u o r a r i e t e s occidi fec i t , e t p a r a r i 

e p u l a s o m n i b u s v ic in is sn i s , c u n c l i s q u e a m i c i s . 

E t a d j u r a v i t R a g u e l T o b i a i n , u t d u a s b o b d o m a -

d a s m o r a r e t u r a p u d so. Do o m n i b u s a u t e m , g a s 

p o s s i d e l r a t R a g u e l , d i m i d i a m p a r t e m d e d i t T o -

b i i e : e t feci t [ . I I . add. banc) s c r i p t u r a m , u t p a r s 

d i m i d i a , q u a ; s u p c r e r a t pos t o b i t u m e o r u m , 

T o b i a i d o m i n i o d e v e n i r e t . 

t . Pa ta l io . m s . euro Vulgatis d i x i t iUiqueSara, etc. 
2 . Ulud forte Palnt in . ms , tacet. 

3 . Addit idem ms. hie nobis. 
' i . -Ms. Pala t inus in plenius. Paulo post p ro uni-

versitas, quod nostri aliiquo omnes libri r es t i tuun t . 
vilioso tectum a Marlianaio universilalis. 

5 . Nostri ntss. oiwecro ut sumas, s ine le, etc. 
0 . Unus Palat in . m s . quomodo Raguci conjura-

veril me. 

Cap. ¡X. — T u n c v o c a v i t T o b i a s A n g e l n m a d 

se , q n e m q u i d e m b o m i n c m e x i s t i m a b a t , d i x i t -

q u e e i : Azar ia f r a t e r , p e t o u t au scu l t e s v e r b a 

m e a . 

Si m o i p s u m t r a d a m t ib í s o r v u m , n o n e r o con-

d i g n u s p rov iden t i f f l tu re . T a m e n o b s e c r o 5 l e , u t 

a s s u m a s t ib í a n i m a b a s i v c s e r v i t i a , e t v a d a s a d 

fiabeluffl in R a g o s c i v i t a t e m M e d o r u m , r e d d a s -

q u e ei c b i r o g r a p b u m s u u m , e t r e c i p i a s a b CO 

p o e n n i a m , e t r o g e s e u m ven i r e a d n u p t i a s m e a s . 

Seis e n i m i p s e q u o n i a m u u m c r a t p a t e r m e u s 

d i e s : s i t a r d a v e r o u n a d i e p l u s , c o r l t r i s t a t u r 

a n i m a e j u s , l i t c o r l e v i d e s q u o m o d o * a d j u r a v i t 

m e R a g u e l , c i i j u s a d j u r a m e n t u m s p e r n e r e n o n 

p o s s u m . 

T u n c R a p h a e l a s s u m e n s q u a l u o r ex se rv i s 

Ragt ie l is , e t d u o s c a m e l o s , in R a g e s ' c i v i t a t e m 

M e d o r u m p o r r c x i t : e t i n v e u i e n s G a b o l u m , r e d -

d i d i t ei c h i r o g r a p h u m s u u m , et, r e c e p i t a b e o 

o n i n e m p e c u n i a m , i n d i c a v i t q u e ei do Tob ia l i i io 

Tobi te , o m n i a ' qua i gesla s u n t : f e c i t q u e e u m 

s e e u m v e n i r e ad n u p t i a s . 

C u m q u e i n g r e s s n s esse t d o m u m Raguo l i s , i l i -

v e n i t Tob ian i d i s c u m b c n t e m : e t e x s i l i e n s , o scu -

lat i s u n l se i n v i c e m : et • flevit (¡alíelos, b e n e -

d i x i t q u e Dcuirl i et i l i x i t : Bened ica t l e D e u s 

I s rae l , q u i a l i l ius e s o p l i m i v i r i , e t j u s t i , e t 

t i u i cn t i s D e u m . e t o l e e m o s y n a s f ac i en t i s •. e l 

d i c a t u r b e n e d i c l i o s u p e r u x o r e m t u a m , e t s u p e r 

p a r o n t e s ves t ros , e t v idea l i s filios ye s t ro s , c t 

l i l i es t i l i o r u m v e s l r o r u m u s q u e in l e r t i a m e t 

q u a r t a m g e n e r a t i o n e m : et s i t s e m e n v e s t r u m 

b e n e d i c t i n o a Dr.o I s rae l , q u i r e g n a l in sa icu la 

s a ^ u l o r u n i , C u m q u e o m n e s d i x i s s e n t : A m e n , 

a c c e s s c r u n t ad . c o n v i v i u m : sed e t e u n i t i r n o r e 

Domin i n u p t i a r u m c o n v i v i u m e x o r c e b a u l . 

Cap. X. — C u m v e r o m o r a s f a c e r e t Tob ias , 

c ausa n u p t i a r u m , s o l l i c i t u s o r a t p a t e r e j u s 

Tob ias , d i c e n s ; 1 'ulas q u a r e m o r a t u r l i l ius m e u s , 

a u t q u a r c d o t e n l u s e s t i b i ? P u l a s n c Gabe lu s 

7. Taeet idem ms. hie vocem civitatem, moxque 
habot .ei veniensad Gabelumdcdil ei chirographum, 
pro et inveniens Gabclum, etc. 

8 . l d o m m s . qua- ei gesta sunt. 

0 . Plus iterum habet idem ms. flcvil itaque Ga-
belus, lum, benedicat te Dominus Deus, clc. 

1 0 . P r o semen in Palatino ms. est nomen. 

m o r t u u s es t , e t n e m o r e d d e t i l l i p e c u n i a m ? 

Coipi t a u t e m c o n t r i s t a r i n i m i s ipse , et A n n a 

u x o r e j u s c u m eo : e t c m p e r u n t a m b o s i m u l 

Here : e o q u o d ilie s l a t u t o m i n i m e r e v c r t e r e t u r 

l i l ius e o r u m ad cos . F leba t i g i t u r m a t o r e j u s 1 

i r r e m e d i a l i i l i b u s l a c r y m i s , a t q u e d i c e b a t : Houl 

l i e u 1 Me, fili m i , u l q u i d te m i s i m u s p e r c g r i -

na r i , l u m e n o c u l o r u n i n o s t r o r u m , b a c i i l u m sc-

n o c t u t i s nos t ra ' , s o l a t i u m vi ta l n o s l r ® , s p e m 

pos to r i l a t i s n o s t n c I O m n i a s i m u l in te u n o 

h a b e n t e s , t e n o n d e b u i m u s d i m i t t e r e a n o b i s . 

Cui d i c e b a t T o b i a s : ' f ace , ct nol i t u r b a r i , s a n u s 

es t l i l ius n o s i e r : sa t i s fidelis e s t v i r i l le, c u m 

q u o m i s i m u s e u m . Ilia a u l e m n u l l o m o d o c o n -

so l a r i p o t e r a t , s c d q u o l i d i e exs i l i ens c i r c u m -

s p i c i e b a l , et c i rcu i l ia t v ias o m n e s , p e r q u a s s p e s 

r e m e a n d i V i d e b a t u r , u t p r o c u l v i d e r e t c u m , , s i 

fieri pos se t , v e n i e n t e m . 

At v e r o R a g u e l d i c e b a t a d g e n e r u m s u u m : 

Mano hie . et ego m i l t a m n u n t i u m sa lu t i s d e le 

a d Tob ian i p a l r e m t u u m . Cui Tob ias a i t : Ego 

n o v i , q u i a p a t e r m e u s e l m a t e r m e a m o d o d i e s 

c o m p u l a n t . e t c r u c i a t u r s p i r i t u s e o r u m in i p s i s . 

C u m q u e v e t b i s t n u l l i s r o g a r e t R a g u e l T o b i a m , 

et i l le e u m n u l l a r a l i o n e vellot a u d i r e , t r a d i d i t 

e i S a r a m , ct d i m i d i a m p a r t e m o m n i s s u b s t a n -

liai sua! in p u c r i s , in p u e l l i s , i n p c c u d i b u s , iu 

c a m c l i s , c l in vaecis , e l in p e c u n i a m u l t a ; e t 

s a l v u m a t t p i o g a u d e n t e m d i t u i s i l e u m a se , 

d i c e n s : A n g c l u s Domin i s anc tus s i t i n i t i n e r e 

ves t ro . p e r d u c a t q u e v o s i n c o l u m e s , e t i o v e n i a t i s 

o m n i a rec te c i r ca p a r e n t o s ve s t ro s , e t v i d e a o t 

ocu l i m o i filios ve s t ro s p r i u s q u a m m o r i a r . Et 

a p p r e h e n d o n t e s p a r c n t e s l i l i am s u a m , oscu la t i 

s u n t e a r n , e l d i i n i s e r u n t i r e : m o n e n t e s c a m 

h o n o r a r e soceros , d i l i ge r c m a r i t u m , r e g e r e t 'ami. 

l i a m , g i i b e m a r e d o m u m , e t so i p s a m i r r e p r e -

h e n s i b i l e m e x h i b o r o . 

Cap. XI. — C u m q u o r e v e r t e r e n t n r , p e r v o n e -

r u n t ad Cl ia ran , q u a i est in m e n i o i t i ne re c o n t r a 

N in iven , u n d e c i m o d i e . D i x i t q u e A n g c l u s : T o b i a 

f r a l e r , scis q u e m a d i n o d i t u i r e l i q u i s l i p a l r e m 

t u u m . Si p l ace t i t a q u e t ib i , p r a ? c e d a m u s , o t l en to 

g r a d u s o q u a n t u r i t e r n o s t r u m famil ia l , s i m u l 

c u m c o n j n g e t ua , e t c u m a n i m a l i b u s . C u m q u e 

h o c p lacu i s sc t u t i r en t , d i x i t R a p h a e l a d T o b i a n i : 

T o l l e t e c u m ox fell© p i s c i s : e r i t e n i m n c c e s s a -

1. f n eodeni incoinj iarabi l ibus legitur p ro irre-
mcdiubilibus. 

n a m , Tu l i t i t a q u e T o b i a s e x fello i l lo, e t a b i e -

r u n t . 

A n n a a u l e m s c d e b a t s c c u s v i a m , q u o t i d i c in 

s u p e r c i l i o m o n t i s , u n d e r e s p i c e r e p o l o r a l d c 

l o n g i n q u o . Et d u m e x e o d e m loco s p e c u l a r e t u r 

a i l v e n t u m e j u s , v i d i t a l o n g e , ct i l l ico a g n o v i t 

v e n i e n t e m l i l i um s u u m : c u r r e n s q u e n u n t i a v i t 

v i r o s u o , d i c e n s : Ecce v e n i t filius t u u s . D i x i t -

q u e R a p h a e l a d T o b i a m : At u b i i n l r o i e r i s d o -

m u m t u a m , s t a l i m a d o r a D o m i n i i m D e u m t n u m : 

e t g r a t i a s a g e n s e i , a ccedo a d p a t r e m t u u m , e t 

o s c u l a r e e u m . S t a t i m q u e l in i s u p e r o c u l o s e j u s 

ex t e l l e i s to p i sc i s , q u o d p o r l a s t e c u m . Scias 

e n i m q u o n i a m m o x a p e r i e n t n r ocu l i e j u s , c t 

v i d e b i t p a t e r t u u s l u m e n cceli, o l in a s p e c t u t u o 

g a u d o b i t . 

T u n e p r s c u c u r r i t can is , q u i s i m u l f u c r a t in 

v i a : e t q u a s i n u n t i u s a d v e n i e n s , b l a n d i m e n t o 

suai c a u d ® g a u d e b a t . El c o n s u r g e n s efficus p a t e r 

e j u s , co ip i t o f l e n d e n s p e d i b n s c u r r e r e , ct d a t a 

m a n u p u c r o , o c c u r n t o b v i a m filio s u o . Et s u s -

c i p i e n s o s c u l a t u s e s t e u m c u m u x o r e sua , e t 

c tEper i in t a m b o l le re p r t e g a u d i o . C u m q u e a d o -

r a s s e n t Uoum, e t g i a l i a s e g i s s e n t . c o n s e d e r u n t . 

T o n e s u m e n s T o b i a s d o t e l l e p i sc i s , l in iv i t 

o c u l o s » p a t r i s s u i . Et s u s l i u u i t q u a s i d i m i d i a m 

fore I m a m : e t c a p i l a l b u g o ox o c u l i s e j u s , 

q u a s i m e m b r a n a o v i , e g r e d i . Q u a m a p p r e h e n d e n s 

T o b i a s t raxi t a b ocul i s e j u s , s l a l i m q u o v i s u m 

r e c e p i t . Et g lo r i l i c aban t I l e u m , i p s e v i d e l i c e t , e t 

u x o r e j u s , o l o m n e s q u i sc ie l iant e u m . D i c e -

b a t q u o T o b i a s : B e n e d i c o t o , D o m i n e D e u s I s rae l , 

q u i a lu cas l igas l i m e , et t u sa lvas t i m e : c l e c c e 

e g o v i d e o T o b i a m l i l i um m o u r n . 

Ingressa est e t i a m pos t s e p t e m d i e s S a r a u x o r 

i i l i i e j u s , e t o m n i s f a m i l i a sana , e t p e c o r a , c t 

c a m e l i , et p e c u n i a m u l t a u x o r i s ; s c d et i l ia 

p e c u n i a , q u a m r e c e p e r a t a Gabe lo : e l n a r r a v i t 

p a r e n t i b u s su i s o m n i a b e n e f i c i a Dei, q u a i fec is-

sot c i r ca e u m p o r l i o m i n e m q m e u m d u x e r a t . 

V e n e r u n t q u e A c h i o r e t Naba t l i c o n s o b r i n i Tob i t e , 

g a u d o n l e s a d T o b i a m , e t c o n g r a t u l a n t o s e i d e 

o m n i b u s bon i s ,qu<e c i rca i l i u m o s t e n d e r a t D e u s . 

E l p e r s e p t e m d i e s e p u l a n t e s , o m n e s c u m g a u d i o 

m a g n o gavis i s u n t . 

Cap. XII. — T u n c v o c a v i t ad se T o b i a s l i l i u m 

s u u m , d i x i t q u e ei : Qu id p o s s u u i u s d a r e v i ro 

2 . D u o m s s . linivit oculospatri suo. 



ist i sancto , q u i ven i t l ocum ? R e s p o n d e n s Tob ias , 

d i x i t p a t r i s u o : P a t e r , q u a r a m c r c c d e m d a l i i -

m u s ci ? A u t q u i d d i g n u m po te r i t esse bene l ic i i s 

e j u s ? Me d u x i t e t r e d u x i t s a n u m , p e c u n i a m a 

Gabe lo ipse r e c e p i t , u x o r e m i p s e m e h a b e r e 

fec i t , e t d i e m o n i u m alt ea ipso c o m p e s e u i t , g a n -

d i u m p a r e n t i b u s e j u s ' fec i t , m e i p s u m a d e v o -

r a t i o n e p i s c i s e r i p u i t , to q u o q u e v i d e r o fec i t 

l u m e n cfeli , e t b o n i s o m n i b u s p e r e u m rcp lo t i 

s u m u s . Q u i d i l l i ad l ime p o t c r i m u s d i g n u m 

d a r o ? S e d p e t o t e , p a t e r m i , ul r oges e u m . si 

fo r l e d i g n a b i t u r m e d i e t a t e m d e o m n i b u s , q u a ; 

a l la ta s u n t , s i b i a s s n m o r e . 

Et v o c a n t e s e u m . p a t e r scil icet et l i l ius, t u l e -

r u n t c u m in p a r t e m : e t r o g a r e c m p c r u u t , u t 

d i g n a r e t u r d i m i d i a m p a r t e m o m n i u m , q u a ; 

a t t u l e r a n t , a c c o p t a m h a b e r e . T u n c d ix i t e i s 

o c c u l t e : Bonodic i te D e u m cad i , et c o r a m o m n i -

b u s v i v e n t i b u s c o n l i t c m i n i ei , qu ia fcci t v o b i s -

c u m m i s o r i c o r d i a u t s u a m . E t e n i m s a c r a m e n t u m 

r e g i s a b s c o n d e r e b o u u m e s t : o p e r a a u t c r a Dei 

r o v e l a r e e t cou l i t c r i h o n o r i l i c u m esl. Bona es t 

o r a t i o c u m j e j u n i o , e t e l e e m o s y n a m a g i s q u a m 

t h e s a u r o s au r i r e c o n d e r e : q u o n i a m e l e e m o s y n a 

a m o r t e l i b e r a l , et i p sa es t , q u a ; p u r g a t p e c c a t a , 

e t faci t i n v e n i r e m i s e r i c o r d i a m e t v i l a m ® t e r -

n a m . Qui a u t o m f a o i u n l p e c c a t u m , et i n i q u i t a -

t em, b o s t o s s u n t a n i m i e sua.-. Manifesto e r g o 

v o b i s v e r i t a t e m , e t n o n a b s c o n d a m a vob i s oc-

c u l t u m s e r m o n e m . Q u a n d o o r a b a s c u m l a c r y m i s , 

e t s c p c l i e b a s m o r t u o s , e t d o r e l i n q u e b a s p r a n -

d i u m l u u m , et m o r t u o s a b s c o n d e b a s p e r d i e m 

in d o m o t u a . e t n o d e s c p e l i e b a s eos , e g o o b t u l i 

o r a t i o n e m t u a m D o m i n o . Et q u i a a c c c p t u s e r a s 

Deo, necesse f u i t u t l en t a t io p r o b a r e t to . Et n u n c 

m i s i t m e D o m i n u s , u t c u r a r o m te , ot S a r a m 

u x o r o m tilii tu i a d t e m o n i o l i b e r a r e m . Ego 

c n i m s u m R a p h a e l A n g e l u s , u n u s e x s e p t e m , q u i 

a d s t a m u s a n t e D o m i n n m . C u m q u e h t c c a u d i s s e n t , 

t u r b a t i s u n t , et t r e m e n t e s c e c i d e r u n t s u p e r t e r -

r a m in f ac i cm s u a m . D i x i t q u e e i s A n g e l u s : Pax 

v o b i s , n o l i t e t i m e r o . E t e n i m c u m e s s e m vob i s -

c u m , p e r v o h m t a l e m Dei e r a m : i p s u m b e n c -

d i c i t c , e t c a n t a t c i l l i . V i d e b a r q u i d e m v o b i s -

c u m m a n d u c a r e , c t b i b e r e .• sed ogo e i b o 

inv i s ib i l i , c t p o t u , q u i a b h o m i n i b u s v ide r i n o n 

p o t e s t , u t o r . T e m p u s es t e r g o u t r e v e r t a r ad 

1. Addit Pa la t in . ins. hie tribus, sive habet , pa-
rentibus ejus tribus fecit. 

2 . Die vero voeem omnia, idem ms. prtetermittit . 

e u m , q u i m e m i s i t : v o s a u t e m b e n e d i c i l e 

D e u m , e t n a r r a t o ! o m n i a m i r a b i l i a e j u s . Et 

c u m liiee d i x i s s e t , a b a spec tu e o r u m a b l a t u s e s t , 

e t u l t r a o u m v i d e r o n o n p o t u e r n n t . T u n c p r o s -

t r a l i p e r b o r a s I res in f a c i c m , b e n e d i x e r u n t 

D e u m , ot e x s u r g e n t e s n a r r u v e r u n t o m n i a m i r a -

b i l i a e j u s . 

Cap. .XIII. — A p e r i e n s a u t e m T o b i a s s e n i o r o s 

s u u m b e n e d i x i t D o m i n u m , c l d ix i t : M a g n u s es, 

Domino , in w t c r n u m , o l i n o m n i a sa;cula r e g n u m 

l u u m , q u o n i a m tu f lagel las e l sa lvas : d e d u c l s 

a d i n f e r o s , el r c d u c i s : e t n o n es t q u i e f f u g i a l 

m a n u m t u a m . C o n f i t e m i n i Domino , lilii I s rae l , 

e t in c o n s p e e t u g e n t i u m l a u d a t e e u m : q u o -

n i a m ideo d i s p o r s i l v o s i n t e r gen tes . q u a ; i g n o -

ran t c u m , u t v o s e n a r r e t i s m i r a b i l i a e ju s , e t 

f ac i a l i s s c i r e eos , q u i a non es t a l i u s D e u s o m n i -

p o l o n s p r i e t e r e u m . Ipse ca s t i gav i l n o s p r o p t e r 

i n i q u i l a t e s n o s t r a s : e t i p s e sa lvab i t noit p r o p t e r 

m i s e r i c o r d i a m s u a m . Aspic i to e r g o q u a ; locit 

n o b i s c u m , et c u m t i m o r e et t r e m o r o c o n l i t e -

m i n i i l l i ; r e g o m q u c s a x u l o r u m exa l l a t c in ope-

r i b u s ves t r i s . Ego a u t e m in t e r r a cap t iv i t a t i s 

m e t e c o n f i t c b o r i l l i : q u o n i a m os tondi t m a j e s t a -

t e m s u a m in g e n t e m p e c c a t r i c e m . C o n v e r t i m i n i 

i t a q u e . p e c e a t o r e s , o t Ricite j u s l i t i a m c o r a m 

Deo, c r e d e n t e s q u o d fac ia t v o b i s c u m m i s e r i c o r -

d i a m s u a m . Ego a u t e m , et a n i m a m e a in ' c o 

I t e t a b i m u r . 

Bened ic i t e D o m i n u m o m n o s e lec t i e j u s : a g i l e 

d i e s l a d i t i a i . c t c o n f i t e m i n i i l l i . J e r u s a l e m civi tas 

D e i ' , c a s t igav i t t e D o m i n u s in o p e r i b u s m a -

n u u m t u a r u m . Conf l t c r c D o m i n o in b o n i s t u i s , 

e t b e n e d i c D e u m s t e c u l o r u m , u t re ied i l ice t in te 

l a b e r n a c u l u m s u u m , e t revocot ad tc o m n o s 

c a p t i v e s , e t g a u d o a s in o m n i a sa»cula s teculo-

r u m . Luce s p l e n d i d a f u l g e b i s : e t o m n o s fines 

t e r n e a d o r a t a m i te . KaBone» e x l o n g i n q u o ad to 

v e n i e n l ; e t m i m e r à d e f e r c n l c s , a d o r a b u n t in to 

D o m i n u m . e l t e r r a m t u a m in s a n r l i l i c a t i o n e m 

h a b e b u n l . N o m e n c n i m m a g n u m i n v o c a b u n l in 

t e . Maled i r t i e r u n t q u i c o n t p m p s e r i n t t e ; e t 

c o n d e m n a t i e r u n t o m n e s q u i b l a s p h e m a v e r i n t 

t e : b e u c d i c l i q u e e r u n l q u i ¡ed i l icaver in t te . T u 

a u t e m tetaberis in filiis tu i s , q u o n i a m o m n e s 

b e n e d i c e n t e , c l c o n g r e g a b u n t u r ad D o m i n u m . 

3 . Idem ms. in Deo ltetabimur. 

i • Plus habet idem^ms. civitas Dei maijni casti-
gavil, etc. 

Bcali o m n e s q u i d i l i g u n t le, e t q u i g a u d e n t s u -

p e r pace t u a . A n i m a m e a , b e n e d i c D o m i n u m , 

q u o n i a m l lbe rav i l J e r u s a l e m c i v i t a l c m s u a m ' a 

c u n c t i s I r i b u l a l i o n i b u s e ju s , D o n t i n u s Deus n o s -

t e r . Bea tus e r o , si f u e r i n t r e l i qu i a ; s e m i n i s m c i 

ad v i d e n d a m c l a r i t a t e m J e r u s a l e m . Por ta 1 J e r u -

s a l e m e x s a p p h i r o e t s m a r a g d o a : d i ( i c a b u n l u r : 

et ex l a p i d e p r c l i o s o o m n i s c i r c u i t u s m u r o r u m 

e j u s . Ex l ap ido c a n d i d o o t m u n d o o m n o s p l a t e a : 

e j u s s t e r n e n t u r : et p e r v i c e s e j u s a l l e lu i a c a n t a -

b i l u r . B e n e d i c t u s D o m i n u s , q u i e x a l l a v i t earn 

e t s i t r e g n u m e j u s in sa ;cu la s t e c u l o r u m s u p e r 

c a m . A m e n . 

Cap. XIV. — El c o n s u m m a t i s u n t s e r m o n e s 

Tobi ie . lil p o s l q u a m i l l u m i n a t u s e s t Tob ias , v i s i t 

a n n i s q u a d r a g i n t a d u o b t t s , et v id i t l i l ios n e p o -

t u m s u c r u m . C o m p l e t i s i t a q u e a n n i s c e n t u m " 

d u o b u s . s e p u l l u s e s t honor i l i ce in NinivC. Q u i n -

q u a g i n l a n a m q u e sex a n n o r u m l u m e n o c u l o r u m 

a m i s i l , s e x a g e n a r l u s v o r o r e c e p i t . R e l i q u u m 

v e r o vi ta : s u a : in g a u d i o fu i t , e l c u m b o n o p r o -

fcc tu t i m o r i s Doi p e r r e x i t in paco . 

In h o r a a u t e m m o r t i s sua : vocav i t a d so T o -

b i a m l i l i um s u u m , c t s e p t e m j u v e n o s lilios e j u s 

n e p o l o s suos , d l x i l q u o e i s : P r o p e e r i t i n t e r i t u s 

N i n i v o : n o n o n i m e x c i d i t v c r b u m D o m i n i : e t 

I 'ratres n o s l r i , q u i d i s p e r s i s u n l a t e r r a I s rae l , 

r e v c r t e n t u r a d ea rn . O m n i s a u t e m d e s e r l a t e r r a 

e j u s r e p l c b i t u r , o t d o m u s Dei, q u a : in e a incensa 

e s t , i l e r u m r e t o d i f i c a b i t u r : i b i q u e r e v c r t e n t u r 

o m n e s t i i n c n t e s D e u m , et. r e l i r t q u e n t g e n t o s 

i d o l a sua , ot v e n i e n t in J e r u s a l e m , et i n h a b i t a -

b u n t in e a , e t g a u d e b n n t in ea o m n e s r e g e s 

t e r r a : , a d o r a n t e s r e g e m I s r a e l . A u d i l e e rgo , filii 

m e i , p a t t e r n v e s l r u m s S e r v i t o D o m i n o i n v e r i -

t a t e , et i n q u i r i t e u t f ac i a l i s qua ; p lac i t a s u n t 

i l l i : e t f i l i is v e s l r i s m a n d a t e u t l 'aciant j u s t i t i a s 

et e l e e m o s y n a » , u t s int m e m o r e s Dei c t b e n e d i -

c a n t e u m in o m n i t e m p o r e in ve r i t a t e , o t in to ta 

v i r t u t e s u a . N u n c e r g o , l i l i i , a u d i t e m e , ct n o -

l i t e m a n e r e h i e : s e d q u a c u n q u e d i e s e p e l i e r i t i s 

m a l r e m v e s l r a m ci rca m e in u n o s e p u l c r o , e x e o 

d i r i g i t e g r e s s u s ves t ro s u t oxea t i s h i n c : v i d e o 

c n i m q u i a i n i q u i t a s e j u s finem d a b i t e i . 

F a c t u m es t a u t e m p o s t o b l t u r n m a t r i s sum, 

T o b i a s absccs s i t ox Nin ivo c u m u x o r o sua , et filiis 

e t l i l i o r u m filiis, e t r c v e r s u s e s t a d soceros s u o s , 

i n v e n i t q u o e o s i n c o l u m e s in s e n e c t u t e b o n a : 

o t c u r a m e o r u m g e s s i t , e t i p s e c laus i t ocu los 

o o r u m : e t o m n e m h a n - e d i t a t c m d o m u s R a g u e l i s 

ipso p e r c c p i t : v i d i l q u o q u i n t a m g o n c r a t i o n e m , 

l i l ios l i l i o r u m s u o r u m . Et c o m p l e t i s a n n i s n o n a -

g i n l a n o v e m iu t i m o r c D o m i n i , o u m g a u d i o 

s c p c l i e r n n t e u m . 

O m n i s a u t e m cogna t io e j u s , ct o m n i s g e n e -

r a t i o e j u s in b o n a v i t a , et iu sanc ta conver sa l iono 

p o r m a n s i l , iUt u t acccpt i e s s e n t t a m Deo, q u a m 

h o m i n i b u s , o t c u n c t i s h a b i t a n t i b u s in t e r r a . 

1. Solida ti.Tic verba, a cunctis tribulationibus 
ejus Dominus Deus noster, qua: edam abesso sine 
recti 8eusus dispendio possunt , Palat . ms. pra: ter-
misit ; multo autem plura in Ilebr. et Grteco textihns 
hie loci deslderautur . 

2 . Idem ms. u t sit regnum ejus, turn verba, in 
stnculu steculorum, non agnoscit. 

3 . In eodom ms. centum duodceim, pro cetiium 
duobus legitur -, eteuirn nihil de sepultura Tobite 
t r adun t sive Hehrous , sive Grtecus textus, quin po-
tius iste tantum nonqginta sex annos vita: Tobia; 
videtur tr ibuere. 

EXPLICIT LIBEIi TOBI.E. 



PRiEFÀTIO HIERONYMI 

I N 

L I BRUM J U D I T H . 

v 

A p u d Hebrtfios l i b e r J u d i t h i n t e r 1 a p o c r y p h a 

l o g i t u r ; cu j u s a u c t o r i t a s a d r o b o r a n d a i l la quas 

in Cori tonUonem v c n i u n l , m i n u s s i d o n e a j u d i c a -

t . Hunc quoque l ibrom cum prologo a<l cosdem 
recognovimns codices mss . Vaticana! bibliotheo®, 
a l terum Palatinum n u m . 24, allori!m regia® Sueco-
rum, n u m . 7, qaos in super io ra Tobi® libri recen-
sione laudavimus. Martianaius nullis, u t et ilio oxcu-
dendo fecerat, mss. est usus . 

2. Idem ms.bibliorura codexGarthusi®Vill®-Nov® 
socus Avenionera, supra jam landatus p r s f a t i o n e in 
l ìbrum Tobi®, cons tauter legit apocrypha, non hagio-
grapha, ut babont editi l ibri, a c mss. fero omnes. 
Exemplar vero ms. sacrorum bibliorum coIIegiiAve-
nionensis e societate Jesu , qui in prologo superiori 
depravatam leciionem hagiographa retinebat, pnram 
hoc loco ac genuiuam repr®sentat , earn scilicet, 
quam nos resti tuimus ad fldem duorum istorum mss . 
codicum •. ful t i pr®seriim auctoritate S . Hieronymi, 
qui dum numerum librorum hagiographorum et apud 
Hebr®os canonicorum circumscribil ac definii pr®~ 
fationibus suis iu Regum, Danielis, Para l ipomenon-
que volumina, nullam mentionem facit Tobi® vel 
Jud i th , nisi cum hos libros e numero vigiliti quatuor 
sive viginii duorum segregatos, inter apocrypha 
scripta esse ponendos decernit. Id quoque docuit 
an t e l l i e ronymumOr igenes in epistola ad Africanum, 
ubi tcstatur Jud®os non uti libris Tobi® et Judith ; 

nec apud eos habori nisi in apocryphis. De quo nos 
oportel scire, inquit, quod Hcbrafi Tobia non utun-
lur, ncque Judith. Non enim ea habenl nisi in apo-
cryphis llebraice, ut ab ipsis discenles cognovimus. 
Plures pr®termittimus conjeeturas, quia manifes ta 
proposuimus testimonia et a rgumenta ad rem p r®-
sen tem, seu edilionem nostram piane confirmandam. 
M A R T . 

— Diximus fortasse plus satis de h u j u s ven ta te 
lectionis suj>ra ad geminum isti locum prologi in 

tu r* . Cha ld i co t a m e n s e r m o n e c o n s c r i p t u s , i n t e r 

b i s t o r i a s c o m p u t a t u r . Sed q u i a h u n c l i b r u m 6 

S y n o d u s Nicffioa in n u m e r o s a n c t a r u u i S c r i p t u -

Toblam. Male adeo onos t r i s quoque mss . alter regin® 
cum pridem editis legit hagiographa, Videsis et 
Ongenem, epistola ad Africanum. 

3 . Une refer illud in prologo ad libros Salomonis ; 
Legit Ecclesia ad (edifioationem plebis, non ad 
àuclorìtatem ecclesiaslkorum dogmdtmn confir-
mandam. Alibi clausulam paulo duriorem adhibet , 
ut iu epist. 54, ad Fur i am, nuin. 16 : Si cui tamen 
placet hunc librum recipere. Et in cap. i Agg®i : 
Si quis tamen vult librum accipere mulieris. 
Laudat tamen impense alibi, ut in epist. ad Priuci-
piam, Ruth, Esther, et Judith, tanta! gloria; sunt, 
ut sacris volumin¡bus nomina dederint. 

4 . Excidil temporum injuria Chald®um istud 
esemplar , quod llieronymus laudat ; nec qu® om-
nium antiquissima supcrest versio Gneca, ab eo vi-
detur exemplari expressa. 

5 . Non edito quidem canone novo Scr ip turarum, 
au t peculiari in h u j u s Ubri gratiam decreto ; sed, u t 
vulgo aulumant docli viri, ideo cum dicitur recepisse 
Nicaraa synodus, quod ejus patres ex co etiam libro 
sumpserint testimonia a ique exempla. Qui in hanc 
concessore sen ten l iam, longam inst ruunt pa t rum 
etiam Antenic®norum seriem, quibus illa iuterdum 
laudatur Judith® historia. Et magno quidem numero , 
atque ex omni pene Ecclesia; sasculo, proferri in 
hanc rem posso, non iuficior : verum non eam fuisse 
opinor Uieronymi mentero ; sed cer tam, et seriptis 
traditam synodi defiuitionem appellasse, tametsi spu-
riam et falso Nic®nis pat r ibus a t t r ibutam. Exstabant 
scilicet olim Hieronvmianis temporibus indiculi sa -
crorum librorum sub Nic®ni Concilii a tque etiam 
Chalcedonensis nomine, qui ut pia l'raude consiareut, 
vulgo tamen- circumforebantur, a tque auctoritatcm 

r a r u m l e g i t u r c o m p u t a s s e , a c q u i e v i p o s t u l a l i o n i 

ves t i re , i m o exaet ioni : e t s e p o s i t i s o c c u p a t i o -

n i b u s , q u i b u s v e h e m e n t e r a r c t a b a r , b u i e u n a m 

l u c u b r a t i u n c u l a m d o d i , m a g i s 1 s e n s u m e s o n s u 

q u a m ex v e r b o v e r b u m t r a n s f e r e n s *. M u l t o r u m 

c o d i c u m v a r i e t a t e m v i t i o s i s s i m a m a m p u t a v i : 

sola e a , q u » i n t e l l i gen t i a i n t e g r a in v e r b i s Chal -

obtinebant. Colligimus id manifesto ex Cassiodoro 
insti tut. divinar, l i t terar. cap. 14, ubi cum dixisset 
de Hieronymiana interpretatione Scrijitur®, deque 
ejus divisione, ac l ibrorum numero , subdit : Unde 
licei multi patres, id est, S. Hilarius, et Rufìnus, 
et Epiphanius, et synodus NIC.«.VA, E/. Chalcedonensis 
non contro dixerint, sed diversa : omnes lumen 
per divisiones suas libros divinos sacramentis com-
petcntibus aptavcrunl. E ran t igitur jamdiu antea 
adscripta Nic®n® synodi, ut et Chalcedonensis moni-
menta, qu® aliter Scr ipturarum ordinem texerent, 
ac libros supputareut . 

1. Eo fortasse, quo Tobi® versionem modo ador-
naveral, ut qu® Chaldaice scripta erant, alio in He -
braicum reddonte, ipso in Latinum refunderet , his-
tori® magis ventate te, quam sententiarum ot verbo-
rum seriom seduto persecutus .Quanquam nondesun t 
eruditi viri, qui Latinam istam versionem cum Gra«a 
componentes , noscire se prof i tontur , qu® fuerit 
utriusque ratio, et qua ipso mente Hieronymusdixe-
ri t , so magis scnsu, quam ex verbo verbum, t r a n s -
tulissc. Quin etiam dubiiant, sitne isth®c interpre-
tatio Hieronymi, cum phras ibus scaleat, qua; Gr®cum 
magis redoleant, quam Chaldaici textus ingeniuin. 
Nos qu® mnjoris saltem momenti sunt , suis locis 
expendemus. 

2 . Videro est c t iamnum tot variantia in bis qui 
supersuut antiquioris Vulgat® codicibus mss. qu® 
Martian®us quidem in se recepcrai exhibere in hu jus 
par t i s appendice, postmodum vero improbo labore 
superatus, latiori operi reservavit, a edemum peui tus 

d ie is i n v e n i r e p o t u i , La t in i s oppress i . A c c i p i t e 3 

J u d i t h v i d u a m , cas t i t a t i s e x e m p l u m , et t r i u i n -

p h a l i l a u d e , p e r p e t u i s e a m p r « c o n i i s d e c l á r a t e . 

Hanc e n i m n o n s o l u m f e m i n i s , sed e t 4 v i r i s i m i -

t a b i l e m ded i t , q u i ca s t i t a t i s o j u s r o m u n e r a t o r , 

v i r t u t e m e i t a l e m t r ibui t®, u t i n v i c t u m o m n i b u s 

b o m i n i b u s v i n c e r e i , e t i n s u p e r a b i l e m s u p e r a r e t . 

pr®termisit . Exemplar tamen vetus Gorbeiense P . 
Calmerò communicavit, qui sub nomine vetoris Vul-
gat® illud passim laudat in suis coramentariis. Nobis 
eliam unum alquo alterino hujusmodi exemplarium 
videre contigit, qu® in pr®fationo nominamus, atquo 
i ta ad Gr®cum propius accedere animadvertimus, u t 
tamen alibi cum Vulgata magis consentiant . 

3. Reg in®ms . solaque ea, qua;, etc. Hincvideatur 
s. interpres eam historiam interdum in compendium 
redegisse. 

4 . Ex hoc loco videmur nobis satis recto colligere, 
viris, non feminis fuisse hanc pr®fationem, ipsamque 
adeo versionem Judith® ab Hieronymo nuncupa tam. 
Nempo cum nulla parsonarum, quibus inscribitur, 
mentio sit in editis au t mss . libris, Tillemontius. 
aliiqne post eum conjiciunt, ex ipsius, u t aiuut, con-
vonientia operis, oi>o«ovwt¿Taic Paul®, fili®que ejus 
Eustochio dar i . Nobis propius videtur ad fidem, ge-
minos episcopos, Chromatium atque Heliodorum, 
quorum nomin ibus et superiorem proximo Tobi® 
librum dcdicaverat, hic iterum compellare, unamque 
esse dicere tant® femin® viriutom in causa, e u r e j u s 
historiam viris nuncupai , qu® se non solum feminis, 
sed et viris imitabilem dedit. Id si verum sit, ratio 
quoque temporis, quo laborem hunc exantlavit s. 
pater, vorosimilius constabit . I iaud autem iutelligo 
quid sibi voluerit qui regin® eodieem descripsit ama-
nuensis , cum subdit in fine Girardo fratri suo. 

5 . Mss. quamplures ul invidimi ab omnibus 
vincerei, eie. 



I N C I P I T 

L I B E R J U D I T H . 

Cap. I. — A r p l i a x a d i t a q u o r e x M c d o r n m s u b -

j u g a v o r a t m u l l a s g e n t e s i m p e r i o s u o , e t ip so 

iodi f icavi t c iv i t a tom p o t e n t i s s i m a m . q u a m a p -

p c l l a v i t Bcba tan i s , e x l a p i d i b u s q u a d r a t i s o t 

sectis- . l'ecit m u r o s e j u s i n ' l a t i t u d i n e m c u b i l o -

r u m s e p t u a g i n t a , e t in a l t i t n d i n c m c u b i t o r u m 

t r i g i n t a , t u r r e s v e r o e j u s p o s u i t i n a l t i t n d i n c m 

c u b i t o r u m c e n t u m , l ' c r q u a d r u m v e r o e a r u m , 

l a t u s u l r u m q u o v i c e n o r u m p e d u m s p a t i o t e n -

d e b a t u r [XI. t e n e b a t u r ] , p o s u i t q n e p o r t a s e j u s 

in a l t i t u d i n e m t u r r i u m : e t g l o r i a b a t u r q u a s i 

p o t c n s in p o t e n t i a e x e r c i t u s s u i , e t in g l o r i a 

q u a d r i g a r u m s u a r u m . 

A n n o i g i t u r d u o d e c i m o r egn i su i . N a b u c h o -

d o n o s o r r e x A s s y r i o r u m , q u i r e g n a b a t in Nin ive 

c i v i t a t c m a g n a , p u g n a v i t c o n t r a Arp l i axad , e l 

o b t i n u i t e u m in c a m p o m a g n o , q u i a p p e l l a t u r 

R a g a u , c i r ca F .upb ra t en , et T i g r i n , e t 2 J a d a s o n , 

in c a m p o E n o c h r e g i s E l i c o r u m . T u n c e x a l t a -

t u m es t r e g n u m N a b u c b o d o n o s o r , c t co r e j u s 

c l e v a t u m cs l , et m i s i t a d o m n c s q u i l i a b i t a b a n t 

in Cilicia, e t D a m a s c o , et L i b a n o , ad g e n t e s , q u a ; 

s u n t in C a r m e l o , e t C e d a r , o l i n h a b i t a n l e s Gali-

l » a m i n c a m p o m a g n o E s d r c l o n , c t ad o m n e s 

q u i e r a n t in S a m a r i a , c t t r a n s ( l u m e n J o r d a n c m 

u s q u e a d J e r u s a l e m , e t o m n c m t e r r a i n Jesse , 

q u o u s q u e p o r v e n i a t u r a d 1 t é r m i n o s .'Ethiopia.1. 

Ad l t o s o m n e s m i s i t n u n t i o s N a b u c b o d o n o s o r 

r e x A s s y r i o r u m : q u i o m n e s u n o a m m o c o n t r a -

d i x o r u n t , e t r o m i s e r u n t oos v a e u o s , o l s i n e l i o -

n o r o a b j e c e r u n l . T u n c i n d i g n a t u s N a b u c b o d o -

n o s o r r o x a d v e r s u s o m n o m l e r r a m i l l a m , j u r a v i t 

p e r t h r o n u m e t r e g n u m s u u t n , q u o d d e f e n d e r e t 

so t ie o m n i b u s ' r o g i o n i b u s h i s . 

Cap. II. — A n n o l e r t i o d e c i m o N a b u c b o d o -

n o s o r r e g i s , v i cos ima o t s e c u n d a d i o m e u s i s 

p r i rn i , f a c t u m es t v e r b u m in d o m o N a b u c b o d o -

n o s o r r e g i s A s s y r i o r u m u t d e f e n d e r e t s e . Voca-

v i t q u c o m n o s m a j o r e s n a l u , o m n e s q u e d u c e s e t 

b e l l a t o r c s suos , e t b a b u i t c u m eis m y s t c r i u m 

consi l i i s u i . D i x i t q u o c o g i t a t i o n e m s u a n i i n e o 

e s se , u t o m n e m t o r r a m s u o s u b j u g a r o t i t n p e r i o . 

Q u o d d i c l u t n c u m p l a r u i s s e t o m n i b u s , v o c a v i t 

N a b u c h o d o n o s o r rox I l o l o f e r n e m p r i n c i p e m m i -

l i t ia ; sua ; , e t d i x i t e i : E g r e d e r e a d v e r s u s o m n e 

r e g n u m occ iden t i s , e t c o n l r a cos p r s c i p n e , q u i 

c o n t e m p s e r u n t i m p o r i u m m c u m . Non p a r c o l 

o c u l u s t u u s u l l i r e g n o , o m n e m q t t o u r b o m m u -

n i t a m s u b j u g a b i s n i i b i . 

T u n c Ho lo fe rnes vocav i l d u c e s , e t m a g i s t r a l u s 

v i r l u l i s A s s y r i o r u m •- e t t l i n u m e r a v i t v i r o s in 

e x p e d i l i o n e m , s i c u t p r a i c c p i t e i rex , c e n t u m 

v ig in t i m i l l i a p e d i t u m p u g n a t o r u m , e l ' e q u i l u m 

1. Hie altitudinem pro latitudine, e tmoxviclss im 
laliludinem p ro altitudine regina; mss . prtefert . 
Paulo post vitiose legebatur ci 'cinorum, pro vice* 
norui i j . 

2 . Pro Jadason legit regina: ms. Ydasan. 

3 . Pala t inus ms. ad montes, pro ad términos. 

t . Nostri mss. pari consensu, de omnibus t an tum, 
nec addunt voces regionibus his. Panto superbis 
u n u s regina: pro adversus omncm terram, legit ad 
omnem lerram. 

5. Cod. Palat iu . cl équités sagittarios, qui et 
paulo post voce innumerabilium p r te te rmissa , in 
mullitudine camionna legit. 

s a g i l t a r i o r u m d u o d e c i n t m i l l i a . O m n e m q u e e x -

p e d i l i o n e m s u a m fecil p r t e i ro in m u l t i t u d i n o 

i n n u n t e r a b i l i u m c a m e l o r u t n . c u m b i s q tu [At. 
qu te ] e x e r c i t i b u s su f t i cc ron t c o p i o s e , b o v u m 

q u o q u e a r m c n t a g r c g e s q u e o v i u m , q u o r u m n o n 

c r a i n u m c r u s . K r u m e n t u m ex o m n i S y r i a in 

t r a n s i t u s u o p a r a r i c o n s l i l u i t . A u r u r n v e r o e l 

a r g e n t u m , d e d o m o r e g i s a s s u m p s i t m u l t u m 

n i m i s . E l p r o f e c t u s e s t i p so , et o m n i s e x e r c i t u s 

c u m q u a d r i g i s , e t c q u i l i b u s , e t s a g i t t a r i i s q u i 

c o o p e r u e r u n t l ac i em l e r m , s i c u t locusta?. C u m -

q u o p c r t r a n s i s s e t t ines A s s y r i o r u m , v e n i t ad 

m a g n o s n t o n t e s A n g e , q u i s u n t a s i n i s t r o Cil ic ia ' , 

a s c e n d i t q u e o m n i a cas te l la c o r u m o t o b t i n u i t 

o m n e m m u n i t i o n e m . Ell 'rogit a u t e m c iv i ta le in 

o p i n a t i s s i m a m M e l o l h i , p r a i d a v i t q u o o m n e s 

fil ios T h a r s i s , et l i l ios I smae l [ . I I . I s rael ] q u i 

e r a n t c o n t r a f a c i e m d e s e r t i , e t 1 ad a u s t r u m 

t e r r a ; Ccl lou. E l I raus iv i l E u p h r a t o m , o l ven i t in 

M e s o p o t a m i a m : et f r e g i t o n m e s c iv i t a l e s oxcelsas 

q u t e e r a n t i b i , a t o r r e n t e Ma til b r e u s q u e q u o 

p e r v e n i a t u r a i l m a r e : et o c c u p a v i ! t e r m i n o s 

e j u s , a Cilicia u s q u e ad fines J a p h e t h , q u i s u n t 

ad a u s t r u m . A b d u x i t q u o o m n e s lilios Madian , e t 

p r t e d a v i t o m n e m locup lc l a l ione i t i c o r u m , o m n e s -

q u e r e s i s t e n t e s s i b i occ id i t in o r e g l a d i i . E l p o s t 

h ;ec descend i t in c a m p o s Damasci in d i c b u s 

m c s s i s , c t s u c c c n d i t o m n i a sa ta , o m n e s q u e a r -

bo re s e t v i n e a s f o c i t ! inc id i : et c e c i d i t t i m o r 

i l l ius s u p e r o m n o s i n h a b i t a n l e s l e r r a m . 

Cap. III. — T u n c m i s e r u n t l ega tes suos , u n i -

v c r s a r u m u r b i u m ac p r o v i n c i a r u m regos ac 

p r i n c i p e s , Syr i a : sc i l ice t Mosopo tami®, c l Syria; 

Soba l [Al. Sy r i i s S o b a l J , e l Libvtc a t q u c Cilicia;, 

q u i v e n i e n l c s a d I l o l o p h c r n e m , d i x e r u u t : Desi -

n a t i n d i g n a l i o t u a c i r ca n o s : m e l i u s e s t cn i tn u t 

v i v e n t e s s e r v i a m u s N a b u c b o d o n o s o r r e g i m a g n o 

e l s u b d i l i s i m u s t ib i , q u a m m o r i e n t e s c u m i n -

l e r i t u n o s t r o ips i s e r v i t u t i s n o s t r a ; d a r n n a p a -

t i a m u r . O m n i s c iv i t a s n o s t r a , o m u i s q u e p o s -

scssio, o n m e s m o n i e s , o t col ics , et c a m p i , et 

a r m e n l a b o u m , g r e g e s q u o o v i u m , e t c a p r a r u m , 

o q u o r u m q u e e l c a m c l o r u m o t un ive r sa ; f a c u l -

t a l e s n o s l r a ' , a l q u o fami l ia : , i n conspcc tu t u o 

s u n t : s in t o m n i a 1 n o s t r a s u b l ege t u a . Nos c t 

lilii nos t r i , s e r v i t u i s u m u s . Veni n o b i s p a c i f i c u s 

1. Ms. regina;, ad austrum terrain et Ccleon : 
Pala t inus el austrum term et Cele on. 

1 . In Palatino ms. fecit incendi, p ro incidi. 

d o m i n u s , et u t e r o se rv i l i o n u s l r o , s i cu l p l a c u e r i t 

t i b i . 

T u n c d e s c e n d i t d o m o n t i b u s c u m c q u i t i b u s in 

v i r tUte m a g n a , c l o b t i n u i t o m n e m c i v i t a t o m , e t 

o m n e m i n l i a b i l a n t e m t e r r a m . Do u n i v c r s i s a u t e m 

u r b i b u s a s s u m p s i t s i b i a u x i l i a r i e s v i ros f o r t e s , 

e t o lec tos ad b e l l u m . T a n t u s q u c m e t u s p r o v i n -

ci is i l l i s i n c u b u i t , u t u n i v c r s a r u m u r b i u m l iab i -

l a l o r e s p r i n c i p e s , e t h o n o r a t i s i m u l c u m p o p u -

lis c x i r c n t o b v i a i n v e n i e n l i , e x c i p i c n t e s e u m 

c u m c o r o n i s et l a m p a d i b u s , ducon lo s c h o r e s in 

t y m p a n i s e t ' l i b i i s . Nec i s ta t a m e n f a c i e u t c s , 

f o r o c i t a t e m e j u s p e c t o r i s m i l i g a r e p o l u e r u n t : 

n a m et c i v i t a t e s e o r u m d e s l r u x i l . e l l u c o s c o r u m 

exc id i t . P r t ecepe ra t e n i m i l l i N a b u c h o d o n o s o r 

r e x , u t o m n e s d e o s t e r n e e x t e r m i n a t e ! , v idol icc t 

u t i p s e s o l u s d i c e r e t u r D e u s a b h i s n a l i o n i b u s , 

q u t e p o t u i s s e n t Ho lo fe rn i s po t en t i a s u b j u g a r i . 

l ' e r l r a u s i e n s a u l e m S y r i a n Soba l , o l o m n c m 

A p a m e a t n , o m n e m q u e Mesopo la tn i am, v e n i t a d 

l d u m w o s in t o r r a m ( i abaa , a c c o p i t q u e c iv i t a t e s 

c o r u m , ot s e d i t ib i p e r t r i g i n t a d ies , in q u i b u s 

d i e b u s a d u n a r i p r a c e p i t u n i v e r s u m e x e r c i l u m 

v i r t u t i s sua ; . 

Cap. IV.— T u n c a u d i e n t e s h tcc l i l i i I s rae l , 

q u i l i ab i t aban t in t e r r a J u d a , t i m u c r u n t v a l d e a 

f a c i c e j u s . T r e m o r e l h o r r o r i n v a s i t s o n s u s e o -

r t i m , n e h o c facore t J e r u s a l e m et t e m p l o D o m i n i 

q u o d f e c e r a t c a i t e r i s c i v i t a t i b u s ct t e m p l i s e a r u m . 

Et l n i s c r u n l in o m n e m S a m a r i u m p e r c i r c u i l u m 

u s q u e J e r i c h o c l p r œ o c o t i p a v e r u n t o m n o s v e r -

t i ces m o n l i u m : e t m u r i s c i r c u m d e d e r u n t v icos 

suos , e t c o n g r e g a v e r u n t f r u m e n t a in p r œ p a r a -

t i o n e m p u g n t e . 

Sace rdos e t i a u i E l i ac im scr ips i t ad u n i v c r s o s 

q u i e r a n t c o n t r a Esd rc lon , q u a : e s t c o n t r a f a c i e m 

c a m p i m a g n i j u x t a Do tha in , e t u n i v e r s o s , p e r 

q u o s vite t r a n s i l u s e s se p o t e r a t ad J e r u s a l o m . o t 

i l l i c c u s t o d i r e n t u b i a u g u s l i u n i ter osso p p t o r a t 

i n t e r m o n t e s . 

E l f o c o r u n l filii I s rae l , s e c u n d u m q u o d c o n s -

t i t u e r a i e i s s a c e r d o s D o m i n i E l i a c i m . Et c l a m a v i t 

o m n i s p o p u l u s ad D o m i n u m ins l an t i a m a g n a , e t 

l m m i l i a v o r u n t a n i m a s s u a s in j o j u n i i s ' , e t o r a -

t i o n i b u s , i p s i e t m u l i o r e s e o r u m . li t i n d u e r u n t 

se s a c e r d o t c s ci l iCiis , c t i n f a n t e s p r o s t r a v c r u u t 

3 . Idem ms. tacet pronomen nostra : turn legit 
nos jam el filii, etc. 

4 . Voculas et libiis idem ms. omiltit. 

5 . I tursum tacet idem ms. voces et orationibus. 



c o n l r a fac icni l e r a p l i D o m i n i , ot a l l a r e D o m i n i 

o p e r u e r u n t ci l ic io, e t c l a n i a v e r u n t a d D o m i n u m 1 

D e u m I s rae l u u a n i m i l o r , n e d a r o n t u r in p r i e d a u l 

i n f a n t e s e o r u m , e t u s o r c s c o r a m in d i v i s i o u e m , 

e t c iv i ia los e o r u m in e x t e r m i n i u m , e l s a n c t a 

c o r a m in" p o l l u l i o n c m , e t finest o p p r o b r i u m 

g e n t i b u s . 

T u n c E l i a c i m , s a c e r d o s D o m i n i m o g u u s , c i r -

c u m i v i t o m n e m Israel , a l l o c u t u s q u a e s t cos , d i -

c e n s : Sc i to te q u o n i a m oxaudio t D o r a i n u s p r c c e s 

ves l r a s . si m a n o n t e s p e r m a n s o r i l i s in j e j u n i i s e t 

o r a t i o n i b u s b i c o n s p o c t u D o m i n i . M o m o r e s e s t o t o 

Moysi s e r v i Domin i , q u i A m a l o c c o n t i d e n l c m in 

v i r t u t c s u a , et in p o t o u t i a sua , e t i n ' e x e r c i t u 

s u o . o t [At. add. in ] c lypo is su i s , et in c u r r i b u s 

su i s , e t in e q u i t i b u s s u i s , n o u f o r r o p u g n a n d o , 

s e d p r e c i b u s s a n c t i s o r a n d o , d e j e c i t : s ic e r u n t 

t tn ive r s i hos t e s I s r a e l , s i p e r s e v e r a v e r i t i s in 

h o c o p e r e , q u o d ccepis t i s . 

Ad b a n c i g i t u r o x b o r t a t i o n e m e j u s d e p r e -

can t e s D o m i n u m , p e r r n a n e b a o t in c o n s p e c t u 

D o m i n i , i ta u l o t i a m h i , q u i o l f e r e b a n t D o m i n o 

h o l o c a u s t » , p r a c i n c t i c i l ic i i s o l f e r r o n t s ac r i l i c i a 

D o m i n o , c t e r a t c in i s s u p e r cap i t a e o r u m . li t ox 

t o t o c o r d e s u o o m n e s o r a b a n t D e u m . u t v i s i t a r e t 

p o p u l u m s u u m Is rae l . 

Cap. V. — N u n t i a t u m q u e es t Holol 'erni p r i n -

c i p i mi l i t i a ; A s s y r i o r a m , q u o d filii I s rae l p r t e -

p a r a r e n l se a d r o s i s t e n d n m , ac m o n t i u m i t i n e r a 

c o n c l u s i s s e n t , e t f u r o r e n i m i o oxa r s i t in i r a c u n -

d i a m a g n a , v o c a v i t q n e o m n e s p r i n c i p c s W o a b o t 

d u c e s A m m o n , o t d i x i t e is : Dicito Wi l l i , q u i s 

s i t p o p u l u s is te , q u i m o n t a n a o b s i d e t : a u t q u a ; , 

c t q u a l o s , e l q u a n t a ; s i n t c iv i t a t e s e o r u m : q u t e 

e t i a m s i t v i r t u s e o r u m , a u t q u a ; s i t m u l t i t u d o 

e o r u m : ve l q u i s r e x m i l i t i a ; i l l o r u m : et q u a r o 

p r a ; o m n i b u s , q u i h a b i t a n t in o r i o n t o , i s t i c o n -

t e m p s e r u n t n o s , c t n o n c x i o r u n l o b v i a m n o b i s , 

u t s u s c i p e r e n t n o s c u m p a c e . 

T u n c A c h i o r d u x o m n i u m t i l i o r u m A m m o n 

r e s p o n d e n s , a i t : Si d i g n e r i s a u d i r o , d o m i n o m i , 

d i c a m v e r i t a t e m in c o n s p e c t u t u o , d o p o p u l o 

is to q u i in m o n t a n i s h a b i t a t , e t n o n e g r e d i o t u r 

1 . Hie quoquo verba Deum Israel, idem ms. non 
agnoscit, 

2 . Istud isoeolou el f\erent opprobrium genlibus, 
in nullo e nostr is mss . invenitur. Pala l inus lantum 
habet plurium numero in pollulionibus. 

v c r b u m f a l s u m c \ o r e m e o . P o p u l u s i s l e ex 

p r o g e n i e C h a l d t e o r u m e s t : l i ic p r i m u m in Me-

s o p o t a m i a h a b i t a n t , q u o n i a m n o l u e r a n t s c q u i 

d e o s p a t r u u i s t t o r u m , q u i c r a n i in t e r r a C h a l -

d t e o r u m . D e s e r e n t e s i t a q u e c i e r e n i o n i a s p a t r u m 

s u o r u m , q u a ; in m u H i t u d i n e d o o r u m e r a n t , 

u n u m D e u m ceeii c o l u o r a n t , q u i e t p r a i cop i t e i s 

u t e x i r e n t i n d e , e t b a b i t a r e n t i n C h a r a n . C u m q u o 

o p o r u i s s e t o m n e m t e r r a i n f a m e s , i l e s c o n d e r u n t 

in . E g y p t u m , i t l i c q u e p e r q u a d r i n g e n t o s a n n o * 

s i c m u l t i p l i c a t i s u n t , u t d i n u m e r a r i e o r u m n o n 

p o s s e t e x e r c i t u s . C u m q u e g r a v a r e t c o s r e x 

; E g y p t i , a t q u e i n ¡ e d i t ì c a l i o u i b u s u r b i t i m s u a r u m 

i n l u to e t l a t e r e s u l i j u g a s s e t cos , c l a m a v o r u n t a d 

D o m i n u m s u u m , e t p e r c u s s i t t o t a n i t e r r a i n 

i E g y p t i p l a g i s v a r i i s . C u m q u o c j e c i s s e n t eos 

i E g y p t i i a so , o t ccs sas se l p l a g a a b e is , o t i l e r u m 

c o s v e l l c n t c a p e r e , e t a d s u u m s o r v i t i u m r e v o -

c a r e , l ' ug ion t ibus h i s D e u s ciel i m a r e a p e r u i t , 

i l a u t l i inc i n d e a q u a ' q u a s i m u r u s s o l i d a r c n l u r 

e t i s l i p o d e sieco f u u d u m m a r i s p e r a m b u l a n d o 

t r a n s i r e u t . In q u o loco d u n i i n n u m e r a b i l i ; e x e r -

c i t u s f g y p t i o r u m eos p e r s e q u e r e t n r , i t a a q u i s 

c o o p e r t u s es t , u t n o n r e m a n e r e t vol u n u s , q u i 

f a c t u m p o s t o r i s n u n l i a r c t ' . Egress i v e r o m a r o 

H u b r u m , d e s e r t a Sina m o n t i s o c c u p a v e r u u l , in 

q u i b u s n u n q u a m h o m o l ia l i i ta rc p o t u i t , voi l i -

l i u s h o m i n i s r e q u i e v i t . l l l ic fon les a m a r i o b d u l -

c a l i s u n t e i s a d l i i b o n d u m , e t p e r a n n o s q u a -

d r a g i n t a a n n o n a m d e c a l o c o n s e c u t i s u n t . Ub i -

c u n q u e ingress i s u n t s ino a r c u ct sag i l t a , et 

a b s q u e s c u t o ot g l a d i o . D e u s e o r u m p u g n a i i l 

p r o e i s e t v ic i t . Et u o n f u i t q u i i n s u l t a r o t p o p u l o 

is t i , n i s i q u a n d o r c c e s s i t ' c u l t u D o m i n i Dei s u i . 

Q u o t i e s c u n q u e a u t e m p r i n t e r i p s u m D o n n i 

s u u m , a l t e r a m c o l u e r u n t , d a t i s u u t i n p r t e d a m 

e t in g l a d i u m , e t in o p p r o b r i u m . Q u o t i e s c u n -

q u e a u t e m p o m i t u o r u n t s e recoss i s se a c u l t u r a 

Dei s u i , d e d i t e i s D e u s colli v i r t u t e m res i s t a te l i . 

D e n i q u e C h a n a n t e u m r e g e m , et J c b u s t c u n i , o t 

l ' h e r e z a m m , o t i l e t t l u e u m , o t Hcv teum, e t A r n o r -

r h t e u m , e t o m n e s p o t e n t o s in Esobon p r o s t r a ve-

r u n t , e t t e r r a s e o r u m , e t c i v i t a t e s o o r u r a i p s i 

p o s s e d e r u n t : e t u s q u e d u m n o n p e c c a r e n t in 

3 . Regina; ms. tacet hoc ulterum comma et i n 
exercitu suo. 

i . I n Palat ino ms. egressus etiam mare : e t mox 
occurrerunl, pro occupauerunl. 

5 . P r o cultu, p r tc feruntduo nostri m s s . c u l l u r a : 
Palat in . prtelerea subsequens Domini nomen tacet. 

conspec tu Dei s u i , e r a n t c u m il l is b o n a : D e u s 

e n i m i l l o r u m odi t i n i q u i t a t e m . Nam e t a u t o b u s 

a n n o s , c u m recess i s sen t a via , q u a m d e d e r a t i l l i s 

Deus , u t a m b u l a r e n t in ea, « s t e r m i n a t i s u n t 

p r a d i i s a m u l t i s n a t i o n i b u s , e t p l u r i m i e o r u m 

cap t i v i a b d u c l i s t m t in t o r r a m non suan i . N u p e r 

a u t o m r e v e r s i a d D o m i n u m Deum s u u m , e x d i s -

p e r s i o n e , q u a d i s p e r s i f u e r a n t , a l luna l i s u n l . o t 

a s c e n d e r u n t m o n t a n a ba ie o m n i a , ot i t e r i m i 

p o s s i d e n t J e r u s a l e m , u b i s u n t s a n c t a e o r u m . 

N u n c e r g o , m i d o m i n o , p e r q u i r e si e s t a l i q u a 

h i i q u i t a s c o r a n i in c o n s p e c t u Dei e o r u m : a s -

c c n d a i n u s a d i l los, q u o n i a m t r a d c n s t r a d i t i l los 

Deus c o r a n i t i b i , e t s u b j u g a t i e r u n t s u b j u g o 

p o t e n t i ® tu t e . Sì vero n o n es t otl'ensio p o p u l i 

l i u j u s c o r a m Deo s u o , l ion p o t o r i m u s r e s i s t e r e 

i l l i s : q u o n i a m D e u s e o r u m d e f e n d e t i l l o s : e t 

e r i m u s in o p p r o b r i u m u n i v e r s a ; t e r ra ; . 

Et f a c t u m es t , B u m cossassot l oqu i A c h i o r 

v e r b a baie, i ra t i s u n t o m n e s m a g n a t e s Ho lo fe rn i s 

e t c o g i t a b a n t i n t e r f i c e r e e u m , d i c e n t e s a d ' a l t c -

r u t r n m : Quis e s t i s t o , q u i lìlios Israel p o s s e 

d i c a t r es i s t e rò r e g i N a b u c l i o d o n o s o r , e t cxo rc i -

t i b u s e j u s , h o m i n e s i n e r m e s , e t s ine v i r t n t e , e t 

s ino peri t i t i a r t i s p u g n a ; ! Ul e r g o agnosca t 

Ach ior q u o n i a m fal l i i nos, ' a s c e n d a m i » in m o n -

t a n a : e t c u m c a p t i l u e r i n t p o l o n i e s c o r a m c u m 

e i s d e m g l a d i o I r ansve rbo ra l i i t u r : u t sc ia i o m n i s 

gens [ÀI. s c i au l o m n e s g e n l e s ] , q u o n i a m N a b u -

c h o d o n o s o r d e u s t e r n e e s t , e t p r a i t e r i p s u m 

a l i u s n o n es t . 

Cap. VI. — F a c t u m es t a u t e m cun t cossasscn t 

l o q u i , i n d i g n a t u s Holofc rnes v c h e m e n t e r , d i x i t 

ad A c h i o r : Q u o n i a m p r o p h e t a s i i * nob i s d i c e n s , 

q u o d g e n u s Is rae l d e f e n d a t u r a Dco s u o , u t o s -

l e n d a m l ib i q u o n i a m non c s l Deus, n is i Na l iu -

c h o d o n o s o r , c u m p e r c u s s e r i m u s oos o m nos, 

s i c u t h o m i n e m u n u m , t u n c e t ip so c u m il l is 

Assy r io ru in g l a d i o i n l e r i b i s , e t o m n i s Is rae l 

t e c u m p e r d i t i o n e d i s p e r i c i : e t p r o b a b i s q u o -

n i a m N a b u c h o d o n o s o r d o i n i n u s s i t u n i v e r s a ; 

t e n i e : t t m e q u e g l a d i u s mi l i t i a ; m e t e t r a n s i e t 

p e r l a t e r a t u a , e l conl ixt ts c a d e s i n t e r v u l n o r a t o s 

I s rae l , et n o n r e s p i r a b i s u l t r a , d o n e c e x t e r m i -

n e r i s c u m illis. P o r r o a u t e m si p r o p h e t i a m t u a m 

1. Codex regina; dicenles alter adallerum, quis, 
eie. 

2 . Interferi i Palalin. in voculam, propiziasti in 

v c r a n t c x i s t i m a s , n o n conc ida t v u l l u s t u u s , o t 

p a l l o r , q u i f a c i e m t u a n i o b t i n e t [Al. o b t i n u i t ] , 

a b s c e d a t a t e , si v e r b a m e a h tcc p u t a s i m p l e r i 

n o n posse , lit a u t e m n o v o r i s q u i a s i m u l c u m 

i l l i s h i ec c x p e r i e r i s , ecce e x l i a c l tora i l l o r u m 

p o p u l o s o c i a b e r i s , u t , d u m d i g n a s me i g l a d i i 

p a i o a s exccpor iu t , i p s e s i m u l u l l i o n i su l i j aceas . 

T u n c l l o l o f e r n e s p n e c o p i t s e r v i s su i s ut. c o m -

p r e h e n d e r e n t Ach io r , c t p e r d u c o r e n t o u n t in 

l i e lhu l i au i , e l I r a d e r e n t c u m in m a n u s l i l i o r u m 

Israel . E t acc ip icn tos c u m s e r v i Holofe rn i s , p r o -

ioc t i s u n t p e r c a m p e s t r i a : sol i c u m a p p r o p i n -

q u a s s e u t a d m o n t a n a , c x i o r u n l c o n l r a e o s f u n -

d i b u l a r i i . Illi a u t e m d i v o r t o n t e s a l a t e r e m o n l i s 

l i g a v e r u n t Achior a d a r b o r e m m a n i b u s o t pe t i i -

b u s , e t s ic v i n c l u u i ' r o s t i b u s d i m i s e r u n t c u m , 

o t r eve r s i s u n t a d d o m i n u m s u u m . 

P o r r o tilli Israel d o s c e n d e n t e s do I te lhu l ia , ve-

n e r u n t a d c u m : q u o i n s o l v e n l c s d u x c r a n t a d 

B e l h u l i a m , a l q u o in m e d i u m p o p u l i i l i u m s t a -

t u c n t e s , p c r c u n c t a t i s u n l q u i d r e r u m e s s e t , q u o d 

i l i u m v i u c l u m A s s y r i i r e l i q u i s s e n t . In d i e b u s 

i l l i s e r a n t i l l ic p r i n c i p e s , Ozias filius Micha d o 

t r i b u S i m e o n , ct C h a r m i , q u i e t Go tbou ic l . I n 

m e d i o i l a q u e s e i i i o r u m , e t in c o n s p e c t u o m n i u m 

A c h i o r d i x i t o m n i a q u t e l o c u t u s ipso f u o r a l a b 

l l o l o f e r n o i u t e r r o g a t u s : q u a l i t e r p o p u l u s Holo-

f e r n i s v o l u i s s c t p r o p t e r h o c v e r b u t n i n t e r t i r e r e 

e u m , e t q u e i n a d m o d u m ipso I l o l o f o m e s i r a t u s 

j u s s e r i t e u m I s r a e l i t e l iac d e causa t r a d i : u t , 

d u m v i c e r i t l i l ios I s rae l , t u n c o t i p s u m Achior 

i l ivors i s j u b e a t i n t e r i r e s u p p l i c i i s , p r o p t e r h o c 

q u o d d i x i s s e t ; I l eus colli d e f e n s o r e o r u m e s l . 

C u m q u o A c h i o r u n i v e r s a l u e c e x p o s u i s s o t , o m n i s 

p o p u l u s cec id i l in f a c i e m , a d o r a n t e s D o m i n u m , 

c t c o m m u n i l amenta t ion© e t flelu u n a n i m e s 

p r c c e s s u a s D o m i n o e l f u d e r u n l , d i c o n t e s : Do-

m i n o D e n s cccli o t t e r r t e , e l i n t u e r o s u p e r b i a m 

e o r u m , e t r e s p i c e a d n o s l r a m h n m i l i t a l o m , e l 

f ac i em s a n c t o r u m t u o r n m a t t e n d e , o t o s t o n d o 

q u o n i a u t n o n d o r e l i n q u i s p r a ; s u m o n t e s d o to , 

o t p ra i l ias . F in i lo i l a q u e i l e t o , e t p e r t o l a m 

d i o m o r a t i o n o p o p u l o r u m c o m p l o t a , conso la t i 

s u n l A c h i o r , d i c e n t c s I Deus p u l r u m n o s t r o r u m , 

c u j u s lu v i r t u l o m p r a d i c S s t i , i p so t i b i b a n c d a -

b i t v i c i s s i t u t l i ncm, u t e o r u m m a g i s lu i n t e r i t u m 

3 . Uterquc nosier ms. vinetumde restibus dimi-
serunt, vel demiserunt. 



v i d c a s . C u m v e r o D o m i n u s D e u s n o s t e r d e d c r i t 

l i a n e l i b e r l a t e m se rv i s su is , s i i e t t e c u m Deus 

in m e d i o n o s t r i 1 ; u t s i c u t p l a e u e r i t l i b i , i t a c u m 

t u i s o m n i b u s e o n v e r s e r i s n o h i s c u m , T u n e Ozias 

finito Consilio, s u s c e p i t e u m in d o m u m s u a m , e t 

l cc i t c i e luda01 m a g n a n i . Et voca t i s o m n i b u s 

p r e s b y t e r i s , s i m u l e s p l e t o j e j u n i o r e f e c e r u n t . 

l ' os lea v e r o c o n v o c a t i « es t o m n i s p o p u lus . e t | ier 

t o t a n i n o d e l l i i n t r a occles ia in o r a v e r u n l , p e -

t e n l e s a u s i l i u m a Dco I s rae l . 

Cap. VII, — Ho lo fe rnes a u t e m a l t e ra d i e p n e -

c e p i t e s o r c i t i b u s su i s , u t a s c e n d o r e n l c o n t r a 

Be t l iu l i am. E r a n t a u t e m p o d i t e s b e l l a t o r u n i 

c e n t u m v i g i n t i m i l l i a , et e q u i t e s vigil i t i d u o 

mi l l i a , p r a i t e r p r o p a r a t i o n e s v i r o r u m i l l o r u m , 

q u o s o c c u p a v e r a t cap t iv i t a s , e t a b d u c l i t u e r a n t 

d e p rov inc i i s e t u r b i b u s un ive r sa i j u v e n t u t i s . 

O u u i e s p a r a v e r u n t se p a r i t e r ad p u g n a m c o n t r a 

i i l ios Israel , e t v e n e r i m i p e r c r ep i i l i ue iu i n o n t i s 

u s q u e a d a p i c c m , q u i r e s p i c i l s u p e r Dol l ia in , a 

loco q u i d i c i t u r - Bol ina, u s q u e ad C b e l m o n q u i 

e s t c o n t r a E s d r c l o n . 

Filii a u t e m Israel u t v i d e r u n t m u l t i t u d i h e m 

i l l o r u m , p r o s l r a v o r u u t so s u p e r t e r r a m , m i t -

t e u t e s c i n e r o m s u p e r c a p i t a s u a , u n a n i m e s 

o r a n l e s , u t D e u s Is rae l m i s o r i c o r d i a m s u a m e s -

t e n d e r c i s u p e r p o p u l u m s u u m . Et a s s u m e n t c s 

a r m a sua b o l l i c a , s e d e r u n t p o r l oca , q u i e ad 

a n g u s t i i t i n e r i s t r a m i t e m d i r i g u n t i n l c r m o n -

tosa [A l . m o u l u o s a l , e t e r a n t c u s l o d i c u t e s ea 

Io ta d i o a c i ioeto. 

P o r r o Holofe rnes , d u n i e i r c u i t p o r g y r u m , r e -

p e r i t q i i o d l o n s , q u i i n f i u e l i a t , a q i i i e d u c l u m i l io-

r u m a p a r t e a u s t r a l i e x t r a c i v i t a l e m i l i r i gc re t . 

e t inc id i p i t e c e p i t a q u i e d u c t u m i l l o r u m . E r a n t 

l a m e n n o n l o n g e a m u r i s fon tes , e x q u i b u s l 'ur -

t i m v i d e b a n t u r l i a u r i r e a q u a m , a d r e f o c i l l a n d u m 

p o l i u s q u a m a d p o t a n d u m . 

Sed JiJii A m m o n e t Moab a c c e s s e r u n t ad l lo lo-

f c r n e m . d i c e n t e s : Filii I s r a e l , n o n in lancea n e c in 

s ag i t t a c o n f i d e n t , s e d m o n t e s d e f e n d u n t i l los , e t ' 

m u n i u n t illos col ies in p r i c c i p i t i o cons l l tu t i . 0 1 

e r g o s i n e c o n g r e s s i o n e p u g n i c p o s s i s s u p e r a r e cos , 

p o n e c u s t o d e s f o n t i u m , u t non b a u r i a n t ' a q u a m 

e s ois.ot s i n e g l a d i o in te r l ic ies eos , voi c e r t e fa l i -

ga t i t r a d e n t c i r i t a t e m s u a m , q u a m p u l a n t in 

m o n t i b n s p o s i t a m s u p e r a r ! non posse . Et p l a -

c u c r u n t v e r b a ba ie c o r a m l l o lo t e rue , e t c o r a m 

s a t e l l i t i b u s e ju s , e t cons t i t u i l p e r g y r u m cento-

n a r i o s p e r s i n g u l o s fon tes . C u m q u e ¡sta c u s t o d i a 

p e r d i e s v ig in t i f u i s s e t e s p l e t a , de l ' e ce run t c is -

t e rna l , e t co l l cc t ioncs a q u a r u m , o m n i b u s h a b i -

t a n l i b u s Bot l iu l iam [Al. i n b a b i l a n t i b u s in Be-

t h u l i a ] , i ta u t n o n essent i n t r a c i v i l a l e m u n d e 

s a t i a r e n t u r ve l u n a d i e , q u o n i a m a d m e n s u r a m 

d a b a t u r p o p u l i s a q u a q u o t i d i e . 

T u n c a d O z i a m c o n g r e g a t i o m n e s v i r i , f e r a l -

n a i q u e , j u v e n e s et p a r v n l i , o n m è s s h n u l u n a 

v o c e d i s o r u n t : l u d i c o l D e u s i n t e r n o s e t l e , 

q u o n i a m fec i s l i i n n o s m a l a , n o l e n s loqui 

pac i f i co c u m Assy r i i s , e t p r o p t e r h o c v e n d i d i t 

n o s Deus in m a n i b u s c o r u m . Et i d e o n o n e s l 

q u i a d j u v c l , c u m p r o s t e r n a m u r a n t e o c u l o s 

c o r u m in s i t i e t p e r d i t i o n e m a g n a . Et n u n c 

c o n g r e g a t e u n i v e r s o s q u i in c i v i t a t e s u n t , 

u t s p o n t o I r a d a m u s n o s o m n e s p o p u l o l lo lo -

f e r n i s . Mel ius est e u i m u t c ap t i v i b c n e d i c a m u s 

D o m i n u m v i v e n t e s , q u a m m o r i a m u r , e t s i m u s 

o p p r o b r i u m o n i n i ca rn i , c u m v ì d e r i m u s u s o r c s 

nos t r a s , e t i n f a n t e s nos t ros , m o r i a n i e ocn lus 

n o s t r o s . C o n t e s t a m u r b o d i o « c i u m et t e r r a m , 

e t D e i u n p a t r u i n n o s t r o r u m , q u i u l c i s c i t u r n o s 

s e c u n d u m p e c c a l a nos t r a , u t j a m t r a d a l i s c i v i -

t a t em in m a n u mi l i t i l e Holofe rn i s , e l s i t finis 

n o s t e r b r e v i s in o r o g l a d i i , q u i l o n g i o r e f f i c i tu r 

in a r i d i t a t e s i l i s . E t c u m lnec d i s i s s e n t , f a e t u s 

e s l l l e lus ot u l u l a t u s m a g n u s in ecclesia a b o m -

n i b u s , et p e r m u l t a s b o r a s u n a voco c l a m a v o -

r u n t a t l D e u m , d i c c n t o s : P e c c a v i m u s c u m p a t r i -

b u s n o s t r i » , i n j u s t e e g i m u s , i n i q u i l a l e m f e c i m u s . 

T u , q u i a p i u s es , m i s o r e r e n o s l r i , a u t in t u o 

l lage l lo v ind ica i n i q u i l a t e s n o s t r a s , e t no l i t r a -

d e r e ' c o n l i l e n t e s l e , p o p u l o q u i i g n o r a t t e , u t 

n o n d i c a n t i n t e r g e u t e s : Ubi e s t Deus e o r u m ' Ì E t 

c u m fa t iga t i b i s c l a m o r i b u s , e t b i s I l e l i bus las-

sali s i lu issent , e x s u r g o n s Ozias i n f u s u s l a c r y m i s 

d i s i t : / E q u o a n i m o estoto, f r a t ros , e t i tos q u i n -

q u e d i e s e s s p e c t o m u s a D o m i n o m i s e r i c o r d i a m . 

F o r s i t a n c n i m i n d i g n a t i o n e m s u a m a b s c i n d e t . e t 

t . Hìc Palatin. ms. tii voculam, m o s et oobiscum 
prietermiuit . 

2 . In nostr is mss. et Vulgati» libris Velina d i -
citur. 

3 . Reperii Palatin. ms. defendunt illos el colies, 
pro muniunt, etc. 

4 . Idem ms. haurianl ex cis, sine intermedio 
aquam. 

5 . Rursum idem ms. confidentes in le. 

d a b i t g l o r i a m n o m i n i s u o . Si a u t e m t r a n s a c t i s 
q u i n q u é d i e b u s n o n venor i t a d j u t o r i u m , f a c i c -
m u s ba ie v e r b a , qua i l o c u l i e s l i s . 

Cap. VIH. — Et f a c t u m es t , c u m a u d i s s c t l u c o 
v e r b a J u d i t h v i d u a , qua i o r a l filia Mera r i , filii 
Idos , filii J o s e p h , filii Oziai, filii Elai , filii J a m -
nor , filii G e d e o n , filii R a p h a i m , filii A c h i t o b , 
l ib i Melcbiai , filii Enan . filii Na than ia i , filii S a -
la th ie l , lilii S i m e o n , l i l i i R u b e n : e t v i r e j u s 
Manasses, q u i m o r t u u s o s i in d i e b u s m e s s i s 
ho rdoace i e : i n s t a b a t e n i m s u p e r a l l igan te» m a -
n í p u l o s in c a m p o , e t ven i t l e s tus s u p e r c a p u t 
e j u s , et m o r t u u s es t in B e t h u l i a c i v i t a t e s u a , e l 
s o p u l t u s e s t i l l ic c u m p a t r i b u s s u i s . E r a t a u t e m 
J u d i t h re l i e ta e j u s v i d u a j a m anni» t r i b u s , e t 
m o n s i b u s s ex . Et in s u p e r i o r i b u s d o m u s suai 
fec i t siili s e e r c t u m c u b i c u l u m , in q u o c u m 
p u c l l i s su i s c l a u s a m o r a b a l u r , et l i abens s u p e r 
l u i n b o s s u o s c i l i c i u m , j e j u n a b a l o m n i b u s d i e b u s 
vil le suic, p r i e l c r s a b b a t a , et n e o m o n i a s e t resta 
d o m u s Israel . E r a t a u t e m e l egan t i a s p e c t u n i m i s 
cu i v i r s u u s r e l i q u e r a t d i v i l i a s m u l l a s , et f a m i -
l i a m c o p i o s a m , ac posses s ionos a r m e n t i b o u m 
e t g r o g i b u s o v i u m p l e n a s . E t e r a t ba ie i n 1 o m -
n i b u s f amos i s s ima , q u o n i a m l i m e b a t D o m i n u m 
v a l d e , n e c e r a l q u i l o q u o r e t u r d o i l l a v e r b u m 
m a l u m . 

Il ice i t a q u e c u m a u d i s s e t , q u o n i a m Ozias p r o -
mis i s so t q u o d t r a n s a c t o q u i n t o d i e t r a d e r e t 
c i v i t a t o m , m i s i t a d p r e s b y l e r o s C h a b r i et 
C h a r m i . Et v e n e r u n t a d i l l a m , et d i x i t i l l is : 
Q u o d es t h o c v e r b u m , in q u o c c n s o u t i l Ozias , 
u t l r a d a t c i v i t a t o m Assyr i i s , si i n t r a q u i n q u o 
d ios non v e n c r i t vob i s a d j u t o r i u m ? Et q u i es t i s 
vos , q u i t e n t a t i s D o m i n u m ? Non e s t i s t e s o r m o , 
q u i m i s e r i c o r d i a m ' p r o v o c e t , sed p o t i u s q u i 
i r a m e s c i t e t , e t f u r o r e m a c c e n d a t . Posu i s l i s vos 
t e m p u s m i s e r a t i o n i s D o m i n i , e t in a r b i t r i u m 
v e s t r u m , d i e m c o n s l i t u i s t i s e i . Sod q u i a p a t i c n s 
D o m i n u s es t , i n h o c ipso p a m i t o a m u s , e t i n d u l -
g e n t i a m e j u s i u s i s l a c r y m i s p o s t u l o m u s : n o n 
e n i m q u a s i h o m o , s ic D e u s c o m m i n a b i t u r , 
n c q u e s i c u t filius l i o i u i n i s a d i r a c u n d l a m in-
l l a m m a b i t u r . Et i d e o h u m i l i e m u s i l l i a n i m a s 
nos t r a s , et in s p i r i l u cons t i t u t i l t u m i l i a l o , s e r -
v i e n t e s l l l i , d i c a m u s I l e n t e s D o m i n q , u t s e c u n d u m 
v o l u n t a t e m s u a m sic feciat n o b i s c u m misor i co r -

I. Dm ms. in co omnibus formosissima, quo-
niam, etc. qua, contemnenda ipsa quoque lectio non 
est . 

d i a n t s u a m : u l s i cu t c o n t u r b a t u m es t c o r n o s -

t r u m in s u p e r b i a e o r u m , i l a e t i a m d o n o s t r a 

h u m i l i i a t c g l o r i e m u r : q u o n i a m n o n s u m u s so -

c u t i pecca t a p a t r u i n n o s t r o r u m , q u i d e r e l i q u e -

r u n t D e u m s u u m , e t a d o r a v e r u n t d o o s a l ienos , 

p r o q u o s c e l e r e d a l i s u n t in g l a d i u m , e t in r a -

p i n a m , e t in c o n f u s i o n c m i n i m i c i s s u i s : n o s 

a u t e m a l t e m m D e u m n e s c i m u s p r i e l e r i p s u n i : 

e x s p e c t e m u s b u m i l e s c o n s o l a l i o n e m e j u s , e t 

e x q u i r o t s a n g u i n e m n o s t r u m do a f f l i c t i on ibus 

i n i m i c o r u m n o s t r o r u m , e t b u m i l i a b i t o m n e s 

genlos , q u i e c u n q u o i n s u r g n n t c o n t r a n o s , e t 

f ac ie t i l l as s i n e h o n o r e D o m i n u s D e u s n o s i e r . E l 

n u n c , I 'ratres, q u o n i a m v o s e s t i s p r e s b y t c r i in 

p o p u l o Dei, e t ex vob i s p e n d e t a n i m a i l l o r u m , ad 

e l o q u i u m v e s t r u m c o r d a e o r u n i e r i g i t e . u t m e m o -
ros s i n t , q u i a t e n l a l i s u n t p a t r e s i ios t r i , u t p r o -
b a r e n t u r , si v c r e c o l e r o n t Deum s u u m . M c m o r e s 
esse d e b e n t , q u o m o d o p a t e r n o s t e r A b r a h a m 
ton l a tu s es t , ot p e r m u l t a s t r i b u l a t i o n e s p r o h a -
t u s , Dei a m i c u s e f f e c t u s es t . Sic I saac , s ic J acob , 
s ic Moses, e t o m n o s q u i p l a c u e r o n t Deo, p e r 
m u l t a s t r i b u l a t i o n e s t r a n s i e r u n t fidoles. Illi 
a u t e m , q u i t en t a t i ones n o n s u s e e p e r u n t c u m 
t i m o r e D o m i n i , et i m p a t i o n l i a m s u a m e t i m p r o -
p c r i u m m u r m u r a t i o n i s s u m c o n t r a D o m i n u m 
p r o t u l e r u n t , e x t c r m i n a t i s u n t a b c x t e r m i n a t o r e , 
et a s e r p e n t i b u s p e r i o r u n t . E t n o s e r g o n o n u l -
c i s c a m u r n o s p r o h i s qua i p a t i m u r , s e d r e p u -
t a n t e s p e c c a t i s n o s l r i s luec ipsa s u p p l i c i a m i n o r a 
e s se , l lagel la D o m i n i , q u i b u s q u a s i sorvi c o r r i -
p i m u r , a d o m e n d a t i o n e m , o t n o n a d p e r d i l i o n e m 
n o s l r a m evonisso c r o d a m u s . 

Et d i x e r u n t illi Ozias, e l p r e s b y t e r i : O m n i a 
q u a l o c u l a es , v e r a s u n t , e t non es t in s e r m o -
n i b u s t u i s u l l a r e p r e h e n s i o . N u n c e r g o o ra p r o 
nob i s , q u o n i a m m u l i e r s a n c l a es , e l t i m e n s 
D e u m . Et d i x i t i l l i s J u d i t h : S i c u t q u o d p o t u i 
l o q u i , Dei e s se cognosc i t i s : i t a q u o d facere dis-
p o s u i , p r o b a t e si c s Deo es t o t o r a t e , u t firmum 
facial D e u s c o n s U i u m m o u m . Slali i t is v o s a d 
p o r t a m n o d e is la , et ego e x e a m c u m a b r a m e a : 
e t o r a t e , u t s i cu t d ix i s t i s , iu d i e b u s q u i n q u e 
r e sp i c i a t D o m i n u s p o p u l u m s u u m Is rae l . Vos 
a u l e m nolo u t s c r u t o m i n i a c t u m m e u m , e t 
u s q u e d u n i r e n u n t i e m vob i s , n i h i l a l i u d fiat, 
n is i o r a l i o p r o m e ad D o m i n u m D e u m n o s t r u m . 
El d i s i l ad ea rn Ozias p r i n c e p s ' J u d a : Vado in 

2 . Palat iu . m s . qui misericordiam produce!. 

3 . In eodem princeps Judce, hie dicilur. 

TOM. XVI. 



p a c e , et D o n i i n u s s i t t e c u m in u l t i o n e m i n i m i -

e o r n r n n o s t r o r u m . Et r e v c r l o n t o s a b i e r u n l . 

Cap. IX. — Q u i b u s ' a b s c e d c n t i b u s , J u d i t h 
i n g r c s s a es t o r a t o r i u m s u u m : e t i n d u e n s s e 
c i l ic io , p o s u i t e i n e r e m s u p e r c a p u t s u u m : e t 
p r o s t e r n e u s se D o m i n o , c l a m a b a t a d D o m i n u m , 
d i c e n s : D o m i n c Deus p a t r i s m e i S i m e o n , q u i 
d e d i s t i i l l i g l a d i u m in d e f e n s i o n e m a l i e n i g c n a -
r u m , q u i v i o l a t o r e s c x s t i t c r u n t in c o i n q u i n a -
t i o n e s u a , et d e n u d a v c r u u t l e m u r Virginia i n 
c o n f u s i o n e m : e t ded i s t i m u l i c r c s i l l o r u m in 
p r t e d a m , e t lilias i l l o r u m in c a p t i v i l a t e m ; c t 
o r n n c u i p r t e d a m in d i v i s i o n e m s e r v i s t u i s , q u i 
z e l a v e r u n t z c l u m t u u m : s u b v e n i , qu te so t e , 
D o m i n c Dous m e u s , u i i ld vidua. ' . T u c n i m 
fcc i s t i p r i o r a , e t i l ia p o s t i l lo c o g i t a s t i : e t h o c 
f a c t u m es t q u o d ipso v o l u i s t i . O m n c s c n i m vice 
t u a i para ta ' . s u n t , e t t u a j u d i c i a in t u a p r o v i -
d e n t i a posu i s l i . l l c sp ice cas t ra A s s y r i o r u m n u n c , 
s i cu l t u n c c a s t r a . E g y p t i o r u m v i d c r c d i g n a t u s e s , 
q u a u d o pos t s e r v o s t u o s a r m a t i c u r r o b a n t , c o n -
l i d c n t c s in q u a d r i g i s , e t in t e q u i t a t u s u o , o t in 
m u l t i l u d i n o b o l l a t o r u m . Sed a s p e x i s t i s u p e r 
c a s t r a c o r t t m , ct t e n e b r t e f a t i g a v e r u n t eos . T e -
n u i t p e d e s o o r u m abyssus , e t a q u a ; o p e r u c r u n t 
eo s . Sic f i an t , e t is t i , D o m i n o , q u i c o n f i d u n t in 
m u l l i t u d i n e s u a , o t in c u r r i b u s s u i s , o t in col i -
t i s , ! e l in scu t i s , et in sag i t t i s s u i s , e t in l an -
ce i s g l o r i a n l u r , e t n o s c i u n l , q u i a t u i p s e c s 
D e u s n o s t e r , q u i con t c r i s be l l a a b in i t io , e t 
D u m i u u s n o m e n es t t i b i . E r ige b r a c h i u m t u u m 
s iou t a b in i t io , c t a l l i de v i r t u t e m i l l o r u m i n 
v i r t u t e t u a : c a d a t v i r t u s o o r u m in i r a c u n d i a 
t u a , q u i p r o m i t t u n t se v io la re s a n c t a t u a , et 
p o l l u e r e t a b e r n a c u l u m ' n o m i n i s t u i , e t d e j i c c r c 

1. Duo nis. quibus asccndenlibus, etc. 

2 . Verba el in sculis, in nullo e nostr is inss, 
sun t . 

3 . Pa la t . ms. tabernaculum honoris tui, pro no-
minis. 

1 . Uuum hoc est iis verbis, qua; cuin Grtcea: or i -
ginis sinl, doctos homines in earn suspicionem a d -
duxerunt , u t putarint versionem islam Latinam, non 
ex Chaldteo arcbeiypo, sed ex Grreca iranslalione 
derivatam. lijusmodi est quod snbsequilur mitral 
nomen, et aba inferius, quibus non viiletur usurum 
fuisse interpretem, nisi Gneei exemplaris proposili 
phras i s suggessisset. l l inc porro Hieronymi banc 
non esse a rguun t , quippo qua; non ex Chaldaio 
desumpla sit, sed tja Graco . Verum quis neget , htec 

g l a d i o s u o c o r n u a l t a r i s l u i . Fac , D o m i n o , u t 

g l a d i o p r o p r i o e j u s s u p e r b i a a m p u l e t u r : cop i a -

t u r I a q u e o o c u l o r u m s u o r u m in m e , ct p e r c u -

t ies c u m ex l ab i i s c l i a r i l a l i s m e « . Da m i h i in 

a n i m o c o n s t a n t i a m , u t c o n t e m n a m i l i u m ; e t 

v i r t u t e m , u t e v e r t a m i l i u m . Er i t e n i m h o c m e -

m o r i a l e n o m i n i s t u i , c u m m a n u s f e m i n a : d e j e -

ce r i t e u m . Non e n i m in m u l l i t u d i n e e s t v i r t u s 

t ua , D o m i n e , n e q u e in e q u o r u m v i r i b u s v o l u n t a s 

t u a osi , noe s u p e r b i a b in i t io p l a c u c r u n l l i b i : 

s e d h u m i l i u m et m a n s u o t o r u m s e m p e r t i b i 

p l acu i t d e p r e c a t i o . D e u s i x e l o r u m , c r e a t o r a q u a -

r u m , et D o m i n u s t o l i u s c r e a t u r a , e x a u d i m e 

m i s c r a i n d e p r e c a n t e m , c t d e t u a m i s e r i c o r d i a 

p r a ; s i i m c n t e m . M e m e n t o , D o m i n o , t e s t a m e n t i 

l u i , e t d a v e r b u m in o r e m e o , e t in c o r d e m e o 

c o n s i l i u m c o r r o b o r o , u l d o m u s t u a in s a n c -

t i l i c a t ionc t u a p e r m a n e a t : e t o m n e s g o n t e s 

a g n o s c a n t , q u i a tu e s Deus , c t n o n es t a l i u s 

p r a t e r le . 

Cap. .V. — F a c t u m est a u t e m , c u m ccssasse t 

c l a m a r e a d D o m i n u m , s u r r e x i t d e loco in q u o j a -

c u e r a t p r o s t r a t a a d D o m i n u n t . V o c a v i t q u o a b r a m 

s u a m , ct d e s c u n d e n s in d o m u m suon i , a b s t u l i t 

a s e c i l i c ium, e l e x u i t so v e s t i m e n t i s v i d u i t a l i s 

su» ' , e t lavi l c o r p u s s u u m , e t unx i t so 4 m y r o 

o p l i m o , o t d i s c r i m i n a v i t c r i n e m cap i t i s su i , e t 

impos t i l i m i t r a m s u p e r c a p u t s u u m et i u d u i t 

se v e s t i m e n t i s j u c u n d i t a t i s sua ; , i n d u i t q u e s a n -

da l i a p e d i b u s su i s , s s s u m p s i l q u e d e x t r a l i o l a , e t 
1 l i l ia , e t i u a u r c s , et a n n u l o s , e l o m n i b u s o r n a -

m o u t i s su i s o r n a v i t s e . Cui e t i a m D o m i n u s c o n -

l u l i t s p l o n d o r e m , q u o n i a m o r n n i s i s la c o m p o -

s i l io , n o n ex l i b i d i n e , sed e x v i r l u t c p e n d e b a t : 

e t i d e o D o m i n u s l iane in i l l a m p u l c l i r i t u d i -

ipsa verba vctcris interpretationis, utpote qua; satis 
perspicua ct vulgo reeepta, potuisse Hieronyraum 
retinere ea ipsa de eausa, quara ip^emet in prologis 
salpe iugerit. n e scilicet viderelur a reeepta b o n a 
lectione longius abludere. Ad b » e cum suo ipse 
sensu, non ex alio translerens, seripsit, htec ipsa 
verba, eodemque piane intellectu usurpavit . Sic in 
prologo galeato : Kos qure Domini discumbcnlis 
prcliosissimo /idei mijro t m g i l i s caput, E t epist. 3S, 
ad Marcellam : Crincs ancil/ula) disponcbanl, et 
mitellis crispantibus vertex arctabatur innoxius. 

5 . Visum est doctis critieis, mendum hoe esse pro 
voce psellia,qnod vocabuium. quodGrajci t ex tuses t , 
•HMia, id est, armillas, ita Tacile usurpari ab Iliero-
nymo potui! vel retineri ex ant iqua versione Latinis 
Uttoris, pselia, u t ab antiquario, qui exotica voci» 

n e m a m p l i a v i t 1 , u l i n c o m p a r a b i l i d c c o r e o m - Videos i t a q u e J u d i t h U o l o f c r n e m scdou tom in 

n i u m ocul i s a p p a r c r e t . I m p o s u i t i t a q u e a b r a : c o n o p e o , q u o d c r a t e x p u r p u r a , e t a u r o , o t 

s ine a s c o p c r a m v i n i . e t vas olei , ct p o l e n t a m , s m a r a g d o , et I a p i d i b u s p r c l i o s i s i n t e x l u m : e t 

o t p a l a t h a s , c t p a n e s , et c a s e u m , e t prol 'ecla e s t . c u m in I t a i o m e j u s in tend isse t , a d o r a v i t c u m , 

C u m q u o ven i s s en t a d p o r t a m c iv i la t i s , inve- p r o s t e r n e n s se s u p e r t e r r a m . Et e l c v a v e r i m t 

n e r u n t e x s p e c t a n t e m O z i a m e t p r e s b y t e r o s civi- c a m s c r v i H b l o f o m i s , j u b e n t c d o m i n o s u o . 

t a l i s . Qui c u m v id i sscn t earn , s t u p e n t e s m i r a t i 

s u n t n i rn i s p u l c h r i t u d i n e m e j u s . Nihil t a u t e n Cap. XI. — T u n c H o l o f e r n e s d i x i t e i : i q u o 

i n t e r r o g a t e ? e a r n , d i m i s e r u n t I r ans i rc , d i ccn - a n i m o e s l o , et nol i pavore in c o r d e luo , q u o -

t e s Deus p a l r u u i n o s t r o r u m d e t t ib i g r a t i a m , u i a m e g o n u n q u a m n o c u i ' v i r o , q u i v o l u i t 

et o m n e c o n s i l i u m t u i c o r d i s s u a v i r t u t e c e r r o - s c r v i r o N a b u c h o d o n o s o r reg i . Pop i t lu s a u t e m 

b o r e t , u t g l o r i e t u r s u p e r te J e r u s a l e m , ct sit t u u s , si n o n c o n t e m p s i s s c t m e , n o n l e v a s s c m 

n o m o n t u u m in n u m c r o s a n c t o r u m e t j u s t o r u m . lanceani m e a m s u p e r e u m . N u n c a u t e m d i e 

E t d i x e r u n t h i q u i i l l ic c r a n t o m n e s u n a voce : mi l i i , q u a e x causa recess i s t i a b illis, c t p l a c u i t 

F i a t , fiat. J u d i t h v c r o o r a u s D o m i n u m , I r a n s i v i t 2 t ib i u t ven i res ad n o s ? 

p e r p o r t a s e t i p sa e t a b r a e j u s . E t d ix i t i l l i J u d i t h : S u m e v e r b a anc i l la : tu to , 

F a c t u m est a u t e m , c u m d e s c e n d e r e t m o n t o m , q u o n i a m si s c c u t u s fuo r i s ve rba anc i l l a : t u a : ' 

c i r ca o r t u m lUei, o c c u r r e r u n t c i e x p l o r a t o r e s p e r l e c t a m r o m laciet D o m i n u s t e c u m . Vivit 

A s s y r i o r u m , e t t e n u e r u n t c a m . d i cen te s : U n d e e n i m N a b u c h o d o n o s o r r e x t e r r a ; e t v i v i t v i r t u s 

v e n i s ? A u t q u o v a d i s ? Quce r e s p o n d ! ! : FUia e j u s , q u a : e s t in to a d c o r r e p l i o n c m o m n i u m 

s u m H p n e o r u m , i d e o e g o f u g i a fac ie e o r u m , a n i n i a r u m e r r a n l i u m : q u o n i a m n o n s o l u m 

q u o n i a m f u t u r u m agnov i , q u o d d e n t u r vob i s iu h o m i n e s s e r v i u u t illi p e r t e , s e d ot bcs l ia : a " r i 

d e p r a d a t i o n e m , p r o e o q u o d c o n t e m n c n t e s vos , o b t c m p e r a n t ¡Hi. N u n t i a t u r e n i m a n i m ! t u i i°n-

n o t u e r u n t u l l r o t r a d e r o sc ipsos , u t i n v e n i r e n t d u s t r i a u n i v e r s i s g e n t i b u s . et i n d i c a t u m es t 

m i s e r i c o r d i a m in conspec lu ves t ro . I I , c d o causa 0 m „ i s tcculo, q u o n i a m l u s o l u s b o n u s et p o t e n s 

cogi tavi m e c u m d i c e n s : V a d a m ad r ac i sm p r i n - „ i n o m n i r e g n o e j u s , c t d i s c ip l i na tua o m n i b u s 

c ip i s I l o lo fc rn i s , u t i n d i c e m ill! scc re la i l l o r u m p r o v i n c u s p r a i d i c a l u r . Nec h o c lalet q u o d loou-

c t o s l e n d a m il l i q u o a d i t » poss i t o b t i n e r e eos , , u s e s t A ( , h i o r : n e 0 i | l u d i g n o r a ( u r , fl. 

i la u l non c a d a t v i r u u u s d o o x e r c i t u e j u s . j u s s e r i s o v e l , i r e . C o n s U t e n i m , D o u m n o s l r u m 

Et c u m a u d i s s e n t v i r i i l l i v e rba e ju s , c o n s i d c - 5 i c pecca l i s o f f e n s u m , u t m a n d a v c r i t p e r p r o -

r a l i an l facicrn e j u s , ol e r a t in o c u l i s e o r u m s t u - p i l e l a s s u o s a l ] r i f , p „ l u m , q u 0 ( 1 , r a ( , a | m m 

p o r , q u o n i a m p u l c h r i t u d i n e m e j u s m i r a b a n t u r p e c c a t i s s u i s . Et q u o n i a m sc iuu t se o l l end i s se 

m i n i s . Et d i x e r u n t ad e a r n : Cousorvas l i a n i m a m D e u m s u u m lilii Israel , t r e m o r l u u s s u p e r i p s o s 

t u a m , e o q u o d l a l e r epor i s t i c o n s i l i u m , u t d e s - es t . I n s u p o r e t i a tn f a m e s invas i t eos e t a b a r i -

c e n d e r o s a d d o m i n u m n o s t r u m . Hoc a u t e m d i l a t e a q u a : j a m i n t e r m o r t u o s c o m p u t a n t u r 

scias , q u o n i a m c u m s t e t e r i s in conspec lu e j u s , D c n i q u e h o c o r d i n a n l , u t i n t e r l i c i a n t p e c o r a 

b o n o t i b i f ac i e i , el. o r i s g r a l i s s i m a in c o r d e e j u s , sua , e l b i b a n t s a n g u i n e m e o r u m : et s a n c t a 

D u x e r u n t q u e l l l a m a d t a b e r n a c u l u m I lo lo fc rn i s , D o m i n i Dei su i , q u a : p r t e c e p i l Deus n o n c o n -

a i m u n t i a n t e s ea rn . t i n g i , ¡ u f r u m e n t 0 , v i n 0 i e t o | c ( ) i h f f i c ¡ U l y e . 

C u m q u o l n t r a s s e t a n t e f ac i em e ju s , s t a t i m r u n t i m p e n d e r e , e t vo lun t c o n s u m e r e q u t c n e c 

c a p t u s e s l in su i s o c u l i s Holo fe rnes . D i x e r u u t q u e m a n i b u s d e b e r e n t c o n l i n g e r e : o rgo q u o n i a m 

a d e u m sa te l l i t es e j u s : ( l i t is c o n t e n m a t p o p u - h tec t a c i u n t , c e r i u m es t q u o d in p c r d i t i o n e m 

l u m H e b r t c o r u m , q u i l a m d e c o r a s m u l i e r e s d a b u n t u r . Q u o d ego anci l la t u a cognoscons . liigi 

habe t , u t non p r o h i s m e r i t o p u g n a r e c o n t r a e o s a b illis, e t m i s i t m e D o m i n u s l u e c i p sa n u n t i a r o 
d e b e a m u s ? liJji- Kgo e n i m anci l la lua Deum colo , e l i a m 

sensum nou sit assecutus, In istud notissimum ac 
l'ere simile mutari lilia. Chaldreo auiem arehetypo 
deficiente, neque istud certo potest constimi. 

1 . Palatin, ms. hac illam pulehritudine amplia-
ci!. Tutu alter regina:, ut in corporali décore, p ro 
incomparabili. Denique omnes uscopam, pro asxo-

peram : et pro palathas, qua: sunt cariearum aut 
ûcunm massa; , pari consensu lapates legunt, quod 
metatheseos iu pronuntiando vitium videtur. 

2 . In Palat. ms. trans wit portas, absque per. 

3 . Palat inus ms. nunquam n o m i virum, qui, etc. 



n u n c a p u d lo : e t exiet ancil la t u a , e t o r a b o 
f i e u m , e t (licet milii q n a n d o eis reildat p e c r a -
t u n i s u u m . et x'eniens n u u t i a b o t ibi , ita ut ego 
a d d u c a m to p e r m e d i a n J e rusa l em, ol habeb i s 
o tnnem p n p u l u m Israel , s i eu l ovos, q u d n i s non 
est pa s to r , e t non la t rabi l vel o n u s canis con t r a 
lo : q u o n i a m htfec m i h i dic ta s u n t per provi -
den t i am Hei. El q n o n i a m i ra lus est illis Deus, 
hiec ipsa ruissa sum uun t i a re t ibi . 

P l acue run t a u l o m o m n i a verba haic coram 
l loloferne et coram pue r i s e jus , et m i r a b a n t u r 
sap ien t i am e jus , e t d iccban l a l t e r ad a l t e r u m : 
Non e s t tal is m u l i e r s u p e r t e r r a m in aspec tu , in 
p u l c h r i t u d i n o , e t in sensu v e r b o r u m . Et d ix i t 
ad i l lam Holot 'ernes: Bonefecit Ücus. q u i mis i t 
lo an le p o p u l u m , u t d e s i l l um In in inan ibus 
nos t r i s : et q u o n i a m b o n a est p romiss io t u a , si 
feceri t m i h i hoc Deus, e t tu in d o m o Nabuclio-
d o n o s o r magna er i s , o l n o m e n t u u m u o m i n a b i -
l u r in universa lor ra . 

Cap. XII. — 'l 'unc juss i t eam introiro ubi 
r epos i t i c r a n t t he sau r i e jus , et j u s s i t illic m a -
nero e a m , e l cons t i tu i t qu id d a r e t u r Uli d e con-
vivio suo . Cui r e s p o n d i t J u d i t h , ol d i x i t : Nunc 
non po le ro m a n d u c a r o ex Iiis q u a ; m i h i pr ic-
e ipis t r i bu i , ne vonial s u p e r m e of fens lo : ex b i s 
a u t e m , q u a ; m i h i de tu l l , m a n d u c a b o . Cui llolo-
p h e r n e s a i t : Si del 'ecerint t ibi isla, q u a ; t e c u m 
dclul is t i , q u i d fac iomus tibi ? Et d ix i t J u d i t h : 
Vivi t a n i m a tua , ( lomino m e u s , q u o n i a m non 
e x p e u d e t o m n i a luee ancil la lua , donoo laciat 
Deus iu m a n u mea luec qua ; cogi lavi . 

E l 1 i nduxo run l i l l am servi e ju s in l a b e r n a e u -
l u u i , q u o d pra icepcra t . El pc l i i l d u m iu l ro i r c l , 
u t d a r o l u r ei copia nocto e t a n t e lucem e g r e -
d iond i foras a d o r a t i o n e m , e t dcprocandi Domi-
n u m . E l pra 'cepi t c u b i c u l a r i i s s u i s , u l s i e u l p l a -
c e r e l i l l i , o x i r e t e t ¡ n l r o i r e l n d a d o r a u d u m D e u m 
s u u m , p e r I r i d u u m : e t exibal noc t ibus in va l -
l em Ilelliulia;, ot Iwp t i / aba l s c iu fouto a q u a ; . 
Et u t a sccudeba l , o r a b a t D o m i n u m Deum Israel, 
u t d i r i g e r o t viam e j u s ad l ibera t ionem p o p n l i 
su i . Et in t ro ieus , m u u d a inaueba t in t a b e r n a -
culo , u s q u e d u m acc ipe rc l c scam s u a m in ves-
p e r e . 

El factum e s t , iu q u a r t o d i e l lulofcrnes foci t 

1 . Itursilm idem tu3. et inlroduzerunt illam, etc. 

2 . Rcetius idque constanler uoslri mss. liugoan 
vocaul. 

ccenam sorvis suis, e t d ix i t ad Yagao e u n u c h u m 
suuui •. Vade, et s u a d e I l e b r a a m i l lam, ut spon l e 
consenlial hab i t a ro m e c u m . Fcedum est e n i m 
a p u d Assvrios, si femina i r r idea t v i r u m , agendo 
u t i nunun i s a b eo t r ansea t . 

T u n c inlroivi t Vagao 2 a d J u d i t h , et d i x i t : 
Non vcrea lu r bona pue l l a in t ro i re a d d o m i n u m 
mourn, u t honor i l i cc tu r au le faciem e jus , ut 
m a n d u c e t c u m eo , e t b iba t v i n n m in j u e u n d i -
ta te . Cui Jud i th r e s p o n d i t : Qua; ego s u m , u t 
cont radicam d o m i n o m e o O m n e q u o d orit an te 
oculos e j u s bonurn e t o p t i m u m , fac iam. Qu id -
q u i d a u l e m illi p lacuer i t , h o c mil i i e r i t o p t i -
m u m o m n i b u s d i e b u s vi ta; mea: . 

Et snrrexi t , e t ornavi t s e ves t imento suo, et 
ingressa stetit an le faciem e jus , to a u l e m 
l lolofernis concussum e s t : e ra t en im a r d e n s in 
concupiscenl ia e jus . Et dixit a d eam l lo lofernes : 
Bibe nunc , et a c c u m b e in j u c u n d i t a l e . q u o n i a m 
invouisli g r a t i a m coram m e . E t d ix i t J u d i t h : 
Bibarn, domino , q u o n i a m magnif icata est an ima 
mea bodio pra; o m n i b u s d i e b u s uieis. Et accep i t , 
e t manducav i l , el b ib i t coram ipso, e a qua ; p a -
r a v e r a t illi ancil la e j u s . El j u c u n d u s faetus est 
l lo lofernes ad eam, b i b i t q u e v inum m u l t u m 
n imis , q u a n t u m n u n q u a m b ibera t in vila sua . 

Cap. XIII. — lit a u t e m soil) f ac lum e s t fest i -
nave run t servi i l l ius ad hospi t ia sua , ot con-
clusit Vagao osl ia cub icu l i , c t a b i i t . Erant a u l e m 
o m n e s fa t iga l i a vino : e ra tq t ie J u d i t h sola in 
cub i cu lo . Porro Holofernes jacebat iu lccto, 
n imia e l i r ie ta te s o p i t u s . Dix i lque J u d i t h puel la ; 
sua; u t s l a r e l foris a n t e c u b i c u l u m , e t o b s e r -
v a r e t . 

S to l i tquc Jud i th an te l e d u m , o r a n s c u m la-
c rymis , e t l a b i o r u m molu in s i len t io , d icens : 
Con l i rma m e , Domine Deus Israel, e t rcspico iu 
h a c b o r a ad o p e r a m a n u u m m c a r u u i , u t , s icut 
p romis i s t i , J e rusa l em civi ta tem t u a m er igas : e t 
hoc, q u o d c r e d e n s p e r t e posse f i e r i ' cogitavi , 
per l ic iam. Et c u m h a » dixissel , accessil ad 
c o l u m n a m , q u a e r a t a d c a p u t lectul i e ju s , e t 
pug ionem e jus , q u i in ea l i ga tu s pendeba t , ex-
solvil . C u m q u e evagiiiasset i l i u m , a p p r e h e n d i t 
c o m a m capit is e ju s , e l a i t : Conlirma me, Do-
m i n o Deus in h a c bora. Et pe reuss i t b i s in ccr-

3. Plus habel regioa; ms. til cogitavi, etc. 

vicem e jus , e t abscidi t caput e jus , e t abs tn l i t 
c o n o p e u m e j u s a co lumnis , e t evolvit c o r p u s 
e j u s t r u n c u m . El post p u s i l l u m exivi t , e t t r a -
d id i t c a p u t Holoternis ancillre sua;, e t jussi t u t 
m i t l e r e t i l l ud in p e r a m s u a m . 

Et ex ie run l dua; , s e c u n d u m consuc lud incm 
suam. q u a s i a d o ra t ionem, e t t rans ie run t cas l ra , 
et gy rau tes va l lem, v e n e r u n t ad p o r t a m civi ta-
t i s . Et. d ix i t J u d i t h a longo c u s t o d i b u s m u r o -
r u m : Apor i te p o r t a s , q u o n i a m n o b i s c u m est 
Deus, q u i f o c i t 1 v i r t u l cm in Israel . 

Et f a c t u m es i , c u m aud i s sen t vir i voccm e jus , 
vocaverun t p r e s b y t c r o s civi tat is . Et c o n c u r r e -
r u n t ad e a m o m n e s , a m i n i m o u s q u e a d m a x i -
m u m : q u o n i a m spo raban t [.41. spe ra ran t ) eam 
j a m non e s s e v e n l u r a m . Et a cceden t e s lumina r i a , 
congyrave run t c i rca e a m u n i v e r s i : ilia a u t o m 
ascondens in e m i n e n t i o r e m locum, juss i t l ieri 
s i l e n t i u m . C u m q u e o m n e s tacuisseut , dixit 
J u d i t h : Caudate D o m i n u m Deum n o s t r u m , q u i 
non dcse ru i t spe ran tes in s e : e t in m e ancil la 
sua ad imp lev i t mise r icord iam s u a m , q u a m pro -
mis i t d o m u i I s r a e l : e t in terfeci t in m a n u m e a 
h o s t e m p o p u l i su i liae n o d e . E t p r o f e r e n s d e 
pe ra c a p u t Holofernis, o s t end i t illis, d icens : 
Ecce c a p u t l lolofernis , p r inc ip i s mili t i ie Assy-
r i o r u m , c t ecce c o n o p e u m illius, In q u o r e c u m -
boba t in eb r i e t a t e sua, ubi p e r m a n u m femina ; 
porcuss i t i l l um D o m i n u s Deus uos te r . Vivit a u -
tem ipse Dominus , q u o n i a m cus lod iv i t m e An-
ge lus e jus , e t b i n e e u n t e m , c t ibi c o m m o r a n -
t em, c t i n d o h u e r e v e r t e n t e m , el non permis i t 
m e D o m i n u s auc i l l am s u a m co inqu ina r i , sed 
s ine pollution© peceati revocavi t m e vob i s g a u -
d e n t e m in v ic tor ia sua , iu evasione mea , e t in 
l i b e r a l i o n e v e s t r a . " Conti tcmini illi omnes , q u o -
n iam bonus , q u o n i a m in su:eu!um miser icord ia 
e ju s . 

Univorsi a u t o m a d o r a n t e s D o m i n u m , d ixe run t 
a d e a m : Benedixit to D o m i n u s in v i r t u t e sua , 
q u i a p e r t e a d n i h i l u m redeg i t i n imicosnos t ro s . 
Porro Ozias, p r i n c c p s popu l i Israel, d ix i t ad 
e a m : Benedicta es t u lilia a Domino Deo excelso, 
pra ; o m n i b u s m u l i e r i b u s s u p e r t e r r a m . Bene-
d ic tus Dominus , q u i c reav i t codum e t t e r r am, 
q u i to di rexi t in vu lne ra oapilis p r inc ip i s in imi-
c o r u m n o s t r o r u m : q u i a bodio n o m e n t u u m ita 
magnif icavi t , u t n o n recedat laus tua de ore 

t . Palatin. ms. fecit sahitcm magnam in Israel. 

2, In eodem ms. confiteamur illi omnes, etc. 

h o m i n u m , q u i m e m o r e s l'uorint v i r tu l i s Domini 
in s t e r n u m , p r o q u i b u s non pepercis t i a n i m a ; 
t u » , p r o p t e r angus t i a s e t t r i bu l á t í onem gener i s 
lu i , sed subvenis t i ru ina ; an te conspec tum Dei 
nostr l . Et d ix i t o m n i s p o p u l u s : Fiat, fiat. 

Po r ro Ach io r vocatus ven i t , e t dixit ei Jud i th : 
Deus Israel , cui tu t e s t i m o n i u m dedis t i q u o d 
u l c i s c a t u r s e d e i n i m i c i s suis , i p s e c a p u l o m n i u m 
i n c r e d u l o r u m inc id i t h a c miete in m a n u inen. 
F.t u t p r o b e s qu ia ita es t , eccu c a p u t l lolofernis , 
qui in c o n t e m p l u s u p e r b i a ; sua; Deum Israel 
contc inps i l , e t t ib i i n lo r i t um m i n a b a t u r , d i c e n s : 
Cum cap tus l'uerit p o p u l u s Israel , g lad io p e r f o -
rar i prcecipiam lalera t u a . Vidons a u l e m Achior 
c a p u t Holofernis, angus l i a tus pra ; pavore , cec l -
d i t in fac iem s u a m s u p e r t e r r a m , e t a s t u a v i t 
an ima e j u s ; postea vero q u a m , ro sumpto sp i -
r i t u , r ec rca tus e s t . p r o c i d i t ad p e d e s e jus , e t 
a d o r a v i t e am, ot d i x i t : Bonedicta tu a Deo t u o 
i n o m n i tabernáculo Jacob , q u o n i a m in o m n i 
gen te , q u a audicr i t n o m e n t u u m , magui l icabi -
t u r s u p e r to Deus Israel . 

Cap. XIV. — Dixit a u t e m J u d i t h a d o m n e m 
p o p u l u m : Audi lo me, f r a t res , s u s p e n d i l e c a p u t 
hoc s u p e r m u r o s n o s l r o s : e t e r i t , c u m exier i t 
sol aeeipia t u n u s q u i s q u e a r m a sua , e t ex i le cu ín 
Ímpe tu , non ut descenda t i s d e o r s u m , sod quas i 
i m p e l u m facientes . T u n e explora tores uecesse 
er i t u t f u g i a n t ad p r ínc ipem s u u m ; e x c i t a n d u m 
a d p u g n a m . C u m q u o d u c e s eoru in c u c u r r e r i n t 
ad t a b e r n a c u l u m l lolofernis , et i nvene r iu t c u m 
t r u n c u m in s u o sangu ine v o l u l a l u m , dec ide t 
s u p e r eos t i inor [.4/. t r e m o r . ] C u m q u o c o g n o -
ver i t i s fugei-c cos, i te pös t Illos secur i , q u o n i a m 
Dominus conle re t eos s u b p e d i b u s ves t r i s . 

T u n e Ach io r vidons v i r t u t e m , q u a m fecit Deus 
Israel [AI. in Israel] , re l ic to gent i l i ta t is r i t u , 
cre i l id i t Deo, e t c i r cumcid i t e a rnem pra>putii 
sui , e t a p p o s i t u s e s t a d p o p u l u m * Israel, e t 
o m n i s successio gener is e j u s u s q u e in h o d i e r -
n u m d i e m . 

Hex a u t e m u t o r t u s e s t d ies , s u s p e n d e r u n t 
s u p e r m u r o s c a p u t l lolofernis , accep i lquc unus -
q u i s q u e vir a r m a sun, o tegress i s u n t c u m g rand i 
s t r ep i lu et u lu la tu . Quod v iden tes explora tores , 
a d la l te rnacuhim l lo lofernis c u c u m T u u l . Porro 
hi q u i in ta l ternaculo c r a n t , venientes , ct an te 
ing ressum cubicul i pe r s t repen tes , excilandi g r a -

3. Duo mss. ad excitandum cum ad pugnam 

4. Interserit Palalin. ms. hic nomen Dei. 



t í a , i n q u i e t u d i n e m a r t e m o l i e b a n t i i r , u t n o n a b 

e x c i t a n t i b u s , se t i a s o n a n t i b u s t t o l o f e r n e s e v i g i -

l a r c l . N u l l u s c n i i n a u d e b a t c n b i c u l u m v i r t u t i s 

A s s y r i o r u m p u l s a n d o a u t i n t r a n d o a p e r i r e . S e d 

c u r a v e n i s s e n l e j u s d u c e s a c t r i b u n i , e t u n i v e r s i 

m a j o r e s e s o r c i t u s 1 r e g i s A s s y r i o r u m , d i x e r u n t 

c u b i c u l a r i i s : I n t r a t e , e t e x c i t a t e i l l u m , q u o n i a m 

e g r e s s i m u r e s d o c a v e r n i s s u i s , a n s i s n n t p r o -

v o c a r e n o s a d p r a ' l i u m . 

T u n e i n g r e s s u s Vagao c u b i c u l u m e j u s , s t e t i t 

a n t e c o r t i n a m , e t p l a u s n m fec i t m a n i b u s s u i s : 

s u s p i e a b a t u r e n i m i l l u m c u í n J u d i t h d o r m i r e . 

S e d c u m n u l l u m m o t u m j a c e n t i s s e n s u a u r i u m 

c a p e r e t , a c c e s s i t p r o x i m a n s a d c o r t i n a m , e t e l e -

v a n s e a m , v i d e i i s q u o c a d a v o r a b s q n e c a p i t e 

H n l o f c r u i s in s u o s a n g u i n o t a b e l ' a c t u m j a c e r o 

s u p e r t c r r a m , e x c l a m a v i t v o c e m a g n a c u m fletu, 

e t s c i d i t v e s t i m e n t a s u a . Et i u g r c s s u s t a b e r n a -

c u l u m J u d i t h , n o n i n v o n i t e a m , e t e x s i l i i t f o r a s 

a d p o p u l u m , e t i l ixi t : l i n a m u l i è r I l c b r t c a fec i t 

c o n f u s i o n e m i n d o m o r e g i s N a b u c h o d o n o s o r : 

e cco e n i m l l o l o f e r n e s j a c e t i n t e r r a , e t c a p u t 

e j u s n o n es t i n i l io . 

O u o d c u m a u i l i s s e n t p r i n c i p e s v i r t u t i s A s s y -

r i o r u m . s c i d e r u n t o m n e s v o s t i m c n t a s u a . e t i n -

t o l e r a b i l i s t i m o r e t t r e t t t o r c e c i d i t s u p e r eos , e t 

t u r b a t i s u n t a n i m i e o r u m v a l d e . F.t f a c t u s es t 

c l a m o r i n c o m p a r a b i l i s i n 3 m e d i o c a s t r o r u m 

e o r u m . 

Cap. A l". — C u m q u c o m n i s e x c r c i t u s d e c o l l a -

t u m I l o l o f c r n e m a u d i s s e t , f n g i t m e n s e t c o n s i -

l i u m a b e i s , e t s o l o t r e m o r e e t m e t u a g i t a t i , 

f u g a - p r a e s i d i u m s u m u n t : i t a u t n u l l u s l o q u e -

r e t u r c u m p r o x i m o s u o , s e d ' i n c l i n a t o c a p i t e , 

r e l i c l i s o m n i b u s , e v a d e r e f e s t i n a l i a n t H e b r a i o s , 

q u o s a r m a l o s s u p e r s o v e n i r e ' a u d i e b a n t , 

f i i g i e n t e s p e r v i a s c a m p o r u m e t s e m i t a s co l -

l i u m . 

t . Hlc vero nomcn regis idem m s . tacet. 

2 . Palati l i , m s . i n media castra eorum. 

3 . A l t a * Grmcus habet , sed e f f u s i unanimiter, 
òViò ixx'jQ'vtcì ójio&vnaaó». Quamobrem I l i e r o n y -
m u m , qui ver t i t , sed inclinato capite, uou ex Cha t -
dteo texlu, sed ex Grteco pe rquam simili verbo putavit 
Grot ius legisse, I m M t m t . Ego u t e jus con jce tu ram 
admi t t am, non tamen I l ìeronymum credam Grac ie 
lectionis deeeptum simil i tudine, c u m Grreeum e s e m -
p l a r in hac a d o r n a n d a versione omnino non a t t ige -
rit, sed vetustiorom fortasse Lat in , i n t e r p r e t a n , ita 
u t Grotio libet, lecere potuisse a u l u m o ; c u j u s i n t e r -

V i d e n t e s i t a q u o f i l i i I s r a e l f u g i e n l e s , s e c u t i 
s u n t i l l o s . I i e s c e n d e r u n t q u e c l a n g e n t e s t u b i s , e t 
u l u l a n t c s p o s t i p s o s . Et q u o n i a m A s s y r i i n o n 
a d u n a t i , in f u g a i n i b a n t p r t e c i p i t e s : filii a u t o m 
Is rae l u n o a g a m i e p e r s e q u e n t e s , d e b i l i t a b a n t 
o u t n e s , q u o s i n v e n i r e p o t u i s s e n t . 

Slisit i t a q u e Ozias n u n l i o s p e r o m n e s c i v i t a t e s 
e t r e g i o n c s I s r ae l . O m n i s i t a q u e r e g i o ' , o m n i s -
q u e u r b s . e l e c t a m j u v e n t u t e m a r m a t u m m i s i t p o s t 
e o s , e t p e r s e c u t i s u n t e o s in o r o g l a d i i q u o u s -
q u e v e n i r c n t a d e x t r e m i t a l e m l i n i u m s u o r u m . 
R e l i q u i a u t e m q u i e r a n t in B e t l i u l i a , i n g r e s s i 
s u n t c a s t r a A s s y r i o r u m . e t p r i o i l a m , q u a m f u -
g i e n l e s A s s y r i i r e U q u c r a n t , a b s t u l e r u n t , e t ° 
o n u s t a ! s u n t Valdo. I l i v e r o , q u i v i c l o r e s r e -
v e r s i s u n t a d B e l h u l i a m , o m n i a q u i i : e r a n t i l i o -
r u m . a t t u l e r u n t s e c u m , i t a u t n o n e s s e t n u m e r u s 
in p c c o r i b u s , e t j u m e n l i s . e t u n i v e r s i s n i o b i l i b n s 
e o r u m , u t a m i n i m o u s q u e a d m a x i m u m o m n e s 
d i v i l e s fiorent d e p r t e d a l i o n i b u s e o r u m . 

J o a c i m a u t e m , s u m m u s p o n t i f e x . d e J e r u s a l e m 
v e n i t iu B o l l m l i a m c u m u n i v e r s i s p r e s b y t e r i s 
s u i s , u t v i d e r e t J u d i l h . Q u a : c u m e x i s s c t a d i l -
l u m , b e n e d i x e r u n t e a m o m n e s u n a voce,- d i -
c c n t e s : T u g l o r i a J e r u s a l e m , t u tetilia I s r a e l , 
t u h o n o r i l ì c e n t i a p o p u l i n o s t r i : q u i a f e c i s t i v i -
r i l i t e r , e t ' c o n f o r t a t u m es t c o r t u u m , eO q u o t i 
c a s l i t a l e m a m a v e r i s , c i p o s t v i r u m t u u m , a i t e -
r u m n o s c i e r i s : i d e o e t m a n n s D o m i n i c o n f o r -
t a v i ! te , el." i d e o e r i s l i e n e d i c l a in t e t e r n u m . E t 
d i x i t o m n i s p o p u l u s : F ia t , fiat. 

P e r d i e s a u t e m I r i g i n l a . v ix c o l i c e l a s u n t s p o -
lia A s s y r i o r u m a p o p u l o I s r a e l . P o r r o a u t e m 
u n i v e r s a , q u a ; H o l o f e r n i s p e c u l i a r i : ! f u i s s o p r o -
b a t a s u n t , d c d e r u n l J u d i t h i n a u r o , e t a r g e n t o , 
e t v e s t i b u s , e t g e m r n i s , e t o m n i S ù p e l l c c t i l i , u t 
t r a d i t a s u n t o m n i a il l i a p o p o l o . F.t o m n e s p o -
p u l i g a u d e h a n l c u m m u l i e r i b u s , e t rirginibtts, 
e t j u v e n i b u s , i n o r g a n i s , e t c i t h a r i s . 

pre ta t ionem absqne ullo Chaldaica: veri tal is e t recti 
sensus dispendio I l i e ron . re t inuer i t . 

4 . Regina ; m s . armatos venire super se videbant, 
fugientes, etc. 

5 . Codex P a l a t i n u s , omnesque urbes scleclum 
juventutem, etc. 

6 . Idem m s . honestati sunt, p ro onustati: tura 
palilo post , abstulerunt s ecum, pro attulerunt, etc. 
d e n i q u e i n f r a , a minimo usque ad magnum, p ro ad 
maximum. 

7. Regina; ms. confirmation est cor tuum, eie, 

8 . P a l a t i n u s m s . et a Dcoeris benedieta, etc. 

T u n c c a n l a v i l c a n l i c u m h o c D o m i n o J u d i t h , 

d i c e n s : 

Cap. XVI. — I n c i p i t e D o m i n o i n t y m p a n i s , 

c a r n a t e D o m i n o in c y m b a l i s , i n o d u l a m i n i i l l i 

p s a l m u m n o v u m , e s a l t a l e e t i n v o c a t e n o m e n 

e j u s . 

D o m i n u s c o n t c r e n s b o l l a , D o m i n u s n o m c n e s t 

i l l i . 

Qui p o s u i t c a s t r a s u a i n m e d i o p o p u l i s u i , u t 

c r i p e r e t n o s d e m a n u o m n i u m i n i m i c o r u m n o s -

t r o r u m . 

V e n i t A s s u r ex m o n t i b u s a b a q u i l o n o in 

m u l t i t u d i n o f o r t i t u d i n i s s u a ; : c u j u s m u l t i t u d e 

o b t u r a v i t t o r r e n t e s , e t e q u i e o r u m c o o p e r u e -

r u n t ; v a l l e s . 

Dixi t so i n c o n s u r i t m l i n e s m e o s , c i j u v e n e s 

m e o s o c c i s u r u m g l a d i o , i n f a n l e s m e o s d a r e i n 

p r a d a m , e t v i r g i n e s in c a p t i v i l a t e m . 

D o m i n u s a u t e m o m n i p o t e n s u o c u i t e u m . e t 

I r a d i d i t e u m in m a n n s [ .di . m a n i b u s ] f e m i n a : , e t 

c o n f o t l i t e u m . 

N o n e n i m c e c i d i t p o t e n s e o r u m a j u v e n i b u s , 

n o e filii T i l a n p e r c u s s e r u n t c u m , u e c e x c c l s i g i -

g a n t e » 1 o p p o s u e r u n t s e i l l i , s e d J u d i t h l i l i a Me-

r a r i i u s p e c i e f ac i e i s ine d i s s o l v i t e u m . 

E x u i t e n i m so v e s t i m e n t o v i d u i t a t i s , e t i u d i t i t 

s e v e s t i m e n t o teliti»! i n ' c x a l l a t i o n e filiorum 

I s r a e l : 

L'nxit f a c i e m s u a m u n g u e n t o , e t c o l l i g a v i t 

c i n c i n n o s s u o s m i t r a ' , a c c e p i t s t o l a m n o v a m a d 

d e c i p i e n d u m i l l u m . 

S a n d a l i a e j u s r a p u e r u n t o c u l o s e j u s , p u l c h r i -

t u d o e j u s c a p l i v a m fec i t a n i m a m e j u s , a m p u -

t a v i t p u g i o n o c e r v l c e m e j u s . 

I l o r r u e r u n l P e r s a : c o n s t a n t i a m e j u s , e t Metli 

a n d a c i a m e j u s . 

T u n c u l u l a v e r u n t c a s t r a A s s y r i o r u m , q u a n d o 

a p p a r u e r u n t h u u i i l o s m e i , a r e s c o n t c s in s i t i . 

F i l i i p u e l l a r u m c o m p u n x e r u n t e o s , e t s i cu l 

p u e r o s f u g i e n t e s o c c i d e r u n t e o s : p e r i e r u n t i n 

p r t e l i o a f a c i e D o m i n i ' D e i m e i . 

1 . P a r i consensu nostri mss. imposuerunt se, p ro 
opposuerunt, e/e. 

2 . F o n a s s e quemadmodum habet et Graicus , 
eie y^oi, scripsi t quoque s . pa te r in exaltationem, 
pro exultationem. 

3 . Comma istud accepit stolam novam, nost r i 
o m n e s mss. nesciunt . 

4 . N o n addit Pa la t in . m s . lite n o m e n Dei. 

H y m n u m c a n l e m u s D o m i n o , h y m n i u n n o v u m 

c a n t c m u s D e o nosl . ro . 

A d o n a i , D o m i n e m a g n u s e s t u , e t p r s c l a r u s 

i n v i r l u t c " t u a , e t q u e m s u p e r a r e n e m o p o -

t e s t 

T i b i s e r v i c l \AI. s e r v i a t ] o m n i s c r e a t u r a t u a : 

q u i a d i x i s t i , e t f a c t a s u n t : m i s i s l i s p i r i t u m 

t u u m , o t c r e a l a s u n t , c t n o n e s t q u i r e s i s t a t 

v o c i t u a ; . 

M o n t e s a l ' u n d a m o n t i s m o v e b u n l u r c u m 

a q u i s : p e t r t c , s i c n t c e r a , l i q u e s c e n t a n t e f a c i e m 

t u a m . 

Qui a u t c m t i m e n t t e , m a g n i e r u n t a p n d t e p e r 

o m n i a . 

V ® g e n t i insurgent" ! s u p e r g e n u s l u o u m : D o -

m i n u s e n i m o m n i p o l c n s v i n d i c a b i t i n o i s , i n d i e 

j u d i c i i v i s i l a b i t i l los . 

D a b i l e n i m [-11. lac. e n i m ] i g n e m , e t v e r m e s 

in c a r n o s e o r u m , u t ' u r a n l u r , c t s e n t i a n l u s q u e 

in s e m p i t e r n u i n . 

Et f a c t u m e s l p o s t h a i c , o m n i s p o p u l u s p o s t 

v i c l o r i a m v e n i l i n J e r u s a l e m a d o r a r e D o n i i u u m 

e t m o x u t p u r i l i c a t i s u n t , o b t u l e r u n t o m n e s h o -

l o c a u s i a , o l v o t a . e l r e p r o m i s s i o n c s s n a s . P o r r o 

J u d i t h , u n i v e r s a v a s a " b e l l i r a U o l b f c r m s , q u t e 

i l e d i t i l l i p o p u l u s , e l c o n o p e u m , q u o d i p s a s t t s -

l u l e r a t d o c u b i l i i p s i u s , o b t u l i t i n a n a t h e m a 

o b l i v i o n i s . E r a t a u t e m p o p u l u s j n c u n d u s s e c u n -

d u m f a c i e m s a n c t o r u m , e l p e r t r e s m e n s e s 

g a u d i t i m l i u j u s v i c t o r i a ; c e l o b r a t i i n i e s t c u m 

J u d i t h . 

Pos l d i e s a u t e m i l l o s u n u s q i i i s q u e r e d i i t i n ' 

d o m u m s u a m , e t J u d i t h m a g n a f a c t a e s t in Bo-

t h u l i a , e t p r t e c l a r i o r o r a t u n i v e r s a : t e r r a : 

I s r a e l . E r a t e t i a m v i r t u t i c a s t i l a s a d j u n c t a , i t a 

u t n o n c o g n o s c e r e t v i r u m o m n i b u s d i e b u s vi t re 

s u a ' , ox q u o d e f u n c t u s es t M a n a s s e s v i r e j u s . 

E r a t a u t e m d i e b u s f e s t i s p r o c e d e n s c u m m a g n a 

g l o r i a . M a n s i t a u t e m i n d o m o v i r i s u i a n n o s 

c e n t u m q u i n q u o , ot d i m i s i t a b r a m s u a m l i b e -

r a m , c t d e f u n c t a e s t a c s e p u l t a c u m v i r o s u o i n 

5 . P r o n o m e n tua hie et subsequent! s ta t im versu 
Pa la t in . m s . tacet. 

( j . I d e m n i s . universa bellica, absque vasa: et 
paulo pos t s u s l « f e r a l in anathema, p r o obtulit, etc. 

7 . Cum regime, turn Pa la t in . ms. unusquisgue 
rediit in sua, ct Judith, etc. Grtecus babe t cxaoto; 
c'; i^v .AiipovoitíGt'j eVítoO : unusquisquc in possessio-
nem s u a m , ctc. 



B e t h u l i a . L u x i t q u e i l l a m o m n i a p o p u l u s d i e b u s 

s e p t e m . I n o r n n i a u t e m s p a i i o v i t a e j u s n u n f u i t 

q u i p e r t u r b a r e i I s r a e l , e t p o s l m o r t e m e j u s 

a n n i s m u l t i s . 

D i e s a u t e m Victoria^ l i u j u s f e s l i v i l a l i s , a b H e -

b r a i s in n u m e r o s a n c t o r u m d i e r u m a c e i p i t u r 

e t c o l i t u r a J u d a i i s ex i l i o t e m p o r e u s q u e i n 

p r e s e n t e m d i e m . 

E X P L I C I T LIBER JUDITII . 

VETERIS TESTAMENTI VOLUMINA. DUO 

JOB ET P S A L T E R I U M 
EX GB.iCIS EXEM'LAIUBOS SiVE EX OBIGEMS EXAPLAM ED1TI0NE 

A S. HIERONYMO IN LATINUM CONVERSA, 

cum asteriscorum atqtie obelorum notis. 

J . M A R T I A N M A D M O N I T I O I N O P U S S U B S E Q U E N S . 

Librum Job quem olim juxta Scptuagìnta, addili!, obelis et asteriscis, in Latinum vcrleral Hiero-

nymus, multis retro saculorum spatiis jacentem in pulvere, de bibliolheca Majoris-Monasterii tandem 

relevatum, ad nos minime cunctabundus Iransmisil R. P. Domnus Claudius Murtin : cujus sane 

officiis ac benevolenza editionem nouam S. Hieronymi plurimum debere prosternar. Ut vero ad nos 

pervenit pretiosissimum illud antiquitatis sacra: monumenlum maxima stàtim aviditate integrum 

revolvimus : curiosisqtic oculis cuncta perlustrantcs, ipsissimwn liunc esse librum comperimus, quem 

suo tempore tanti feeit Augustinus, ut admirabilem pradicarit inlerprelis Hieronymi diliyentiam ac 

fidem. Quantum autem incuria et cladis volumen Jobi incesserit, priusquam apud Gracos Origenes, 

apud Latinos vero Hieronymus, ipsum sarium tectum effecissent, non solum ejusdem Hieronymi ¡tra-

fatiuncula, sed Origcnis ctiam Adamantii ac quorumdam aliorum antiquorum scriptorwn altestantur 

verba. Ideo aliquod opera pretium fuerit hujusmodi auetorum de libro Job testimonia proposuisse 

in fronte voluminis : kis namque praviis vclerum putrum documentis facilius nobis concedent aqui 

rerum astimatores, manifesta exscrtptorum vitia radarguere omissaque nonnulla repelere, obelorum 

dico necnon asteriseorum signa, qua notariorum incogilantia pratermissa sunt vel perturbata in 

manuscripto codice. Caterum puncta duo crassiora nonnunquam supplere curavimus, ac deßnienda 

qua sub asteriscis et obelis posila sunt : quia subtractis bisce terminis obeli vel asterisci, majori 

patent omnia confusioni q u a m si nulla apparercnt id gcnus signa. Quomodo enim lector deprehendet 

contincntiam eorum qua sub asteriscis notantur, nisi terminos viderit suis locis prafinitos ? Itaque 

ne casso labore egregium adeo opus a nobis ederelur, necessitate compulsi omissa puncta aliquot in 

locis apponere non timemus; certi aliunde cadem duo puncta eodemque Consilio ab Hierongmo fuisse 

impressa in sua posteriori psalmorum emendalione. Hac in genere pramonuisse sii satis : calera suis 

locis infra dìcentur. 
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revolvimus : curiosisqtic oculis cuncta perlustrantcs, ipsissimwn liunc esse librum comperimus, quem 
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apud Latinos vero Hieronymus, ipsum sarium tectum effecissent, non solum ejusdem Hieronymi¡tree-
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qua sub asteriscis et obelis posila sunt : quia subtractis bisce terminis obeli vel asterisci, majori 

patent omnia confusioni q u a m si nulla apparercnt id gcnus signa. Quomodo enim lector deprehendet 

contincntiam eorum qua sub asteriscis notantur, nisi terminos viderit suis locis prafinitos ? Itaque 

ne casso labore egregium adeo opus a nobis ederelur, necessitate compulsi omissa puncta aliquot in 

locis apponere non timemus; certi aliunde cadem duo puncta eodemque Consilio ab Hieronymo fuisse 

impressa in sua posteriori psalmorum emendalione. Hac in genere pramonuisse sii satis : calera suis 

locis infra dìcentur. 



P A T R Ü M V E T E R U M T E S T I M O N I A D E L I B R O JOB. 

Ex epistola Origenis ad Africanum. 

Sed e t in Jol), ab i l io l oco : Scriptum est aulem 
illum rcsurrecturum cum Us quos suscitai Domi-
nus, a d t inom usquc q u a i c u n q u s s e q u u h t B r d e -
s imi a p u d llebra-os : q u a m o b r o m nec a p u d 
Aqu i l an i exstanl ; a p u d Sepluagin ta a u t e m e t 
Thoodo t iopem ua s u n t q u a ; t a n t u m d e m va len t 
i n t e r se . Millo q u o q u e alia i nven imus in Job in 
n o s t r i s e x e m p l a r i b u s qu;e ot m i n u s ot p lus lia-
lienl q u a m a p u d Judffios : m i n u s q u i d e m , c u m 
iurgem mane obtulit pro its sacrificio, secundum 
numerimi ipsorum [vitulum unum pro peccalo pro 
aninì$ftscorum}. E t c u m acccdercnt Angeli Dei, 
ut starent coram Dco, venil quoque diabolus cuin 
Mis ; hoc : Circumiens lerram et perambulans 
earn. P r a t e r ea pos t ha ic v e r b a : Domimìs dedit, 
Dominus abstulit, a p u d llebraìos non c r a i i l lud : 
Sieul Dominoplaeuit, sic factum est. P lu ra s u n t 
a u t e m in nos t r i s q u a m in l l eb ra i c i s : q u a n d o 
d i x i t J o b o uxor e jus , a b i l io l o c o : Quousque 
perseverali* ( dicendo : Ecce, manebo adhucparum 
exspectans spent salutis meat, u s q u e a d lupe v e r -
ba : Ut requiescam ab termini! et doloribus meis, 
qui me mine constnngunt]. Nam baie t a n t u m verba 
mul i e r i s (.sabaudi in »ebra ico) scr ip ta s u n t -.Die 
verbmn contra Hominum, et morire. Kur sum plu-
r i m a p o r m e d i u m t o t u m J o b u m a p u d llobrieos 
pos i ta r e p e r i u n t u r ; non i tem a p u d n o s . E t sa ipe 
q u i d e m q u a t u o r vel t ros ve r sus i n t e r d u m e t 
q u a t u o r d e c i m , et sexdec im, ci n o v e m d e c i m . Et 
qu id m e o p o r t e t baie e n u m e r a r e ? (Jute m u l t o 
l abore collegiii ius, ne nos l a t e re t d iscr imen J u -
d a i c o r u m i ios t rorui i ique e x e m p l a r i u m . 

Ex Uesgchio apud Usserium Armaehanum epist. ad 
Ludovic. Capellum. 

Hesycllius vcl q u i c u n q u e i n e d i l a r u m in l ibros 
sacros hypothes iuu i auc to r f u i l , d is t inct ione 

a d h i b i l a , l i b r u m Job sino asteriscis q u i d e m 
1600 im'xov: babu i s sc nota t ; c u m asteriscis vero 
2200. 

Ex epistola 71, alias 10, S . Augustini ad 
Hicronijmurn. 

hi h a c a u t e m epis tola hoc a d d o , q u o d pos tea 
d id i c imus , ex I l e b r a i o J o b a t e i n t e r p r e t a t l o n c m 
t u a m e j u s d e m prophe t t e ex Grteco e loqu io v e r -
s a m i n I -a t inum: u b i t a m o n as te r i sc i s no l a s t i 
qua", in l l e b r a o sun t , ot in G r a c o desunl , obe l i s 
a u t e m inGneco i nven iun tu r , e t in Ilebrteo non 
s u n t : t am mi rab i l i d i l igent ia , ut q u i b u s d a m in 
locis ad ve rba s ingula , s ingu lass te l l as v i d e a m u s , 
s ignil icantes e a d o m v e r b a osso in l lebraio, in 
G r e c o a u t e m non esse . Advertai lector, liac Hic-
rongmi versione usuili fuisse Augiistinum libro 
annotalùmiim in Job : prtetermissis lumen hujus-
cemodi signis astenscorum et óbelorum. 

Ex pmfalionc llieronymi in suum Iranslationeia 
libri Job ex Hebrato. 

Discant i g i tu r obt rec ta toros mei rec ipe re in 
loto, q u o d in p a r t i b u s suscepe run t : au t i n t e r -
p re la t ioncm m e a m c u m asteriscis suis r a d e r e . 
Ncque en im fieri potes t , ut q u o s p lu ra i n t o r m i -
s isse por spexer in t , non e o s d e m et iam i n q u i -
b u s d a m er rasse f a t ean lu r : p r e c i p u e in J o b , cui 
si ca quni s u b asteriscis a d d i t a sun t , sub t r axe r i s 
p a r s max ima vo lumin i s d e t r u n c a b i l u r : e t h o c 
dun laxa t a p u d Grocps . Caiterum a p u d Latinos 
a n t e earn t rans la t lonom q u a m s u b asteriscis e t 
obel is n u p e r ed id imus , sepl ingent i f e r i ne a u t 
oct ingonli ve r sus desunt : u t d e c u r t a t u s ot lace-
r a t u s co r ro susquo l iher , feeditatem sui pub l ico 
l egen t ibus pra ibca t . 

PRJ1FA.TI0 HIERONYMI 

TN L I B R U M J O B . 

Si aut fiscellamj lineo t e x e r e m , au t p a l m a r u m 
folia compl icarc i» , u t in sudore v u l t u s m e i co-
mederern p a n e m , et vcn l r i s o p u s sollicita m e n t e 
t r a c l a r e m , nu l l u s m o r d e r e i , n e m o r e p r e h e u -
de re t . Nunc a u t e m qu ia j u x t a sen ten t i am Salva-
torte volo ope ra r i c i b u m , q u i non per i t , et a n -
t i q u a m d i v i n o r u m v o l u m i n u m v iam, sent ibus 
v i rgu l t i sque p u r g a r e , mi l i i 1 g e n u i n u s inf ig i tur : 
corrector v i t ioruui l'ai sari us vocor , e t e r ro re s 
non au ferro, sed serere . Tanta est en im ve tu s -
tatis consuetudo, ut e t i am confessa p l e r i s q u e 
vitia p laceant , d u m magis pu lch ros h a b e r e m a -
lun t codices, q u a m emoridatos. Quaprop te r , 2 o 
l 'aula et Eus toch ium, u n i c u m nob i l i t a t i s et h u -

mi l i ta t i s exemplar , pro flabello, calatllis, s p o r -
te l l i sque, m u n u s c u l o m o n a e h o r u m , spi r i tua l ia 
l i iccet m a n s u r a d o n a suscipi te : ac b e a t u m J o b 
q u i a d h u c a p u d Lat inos jacebat in s tercore , et 
v c r m i b u s s c a t e b a t e r r o r n m , i n t eg rum, imtnacu-
l a t u m q u e gaude te . Quomodo en im p r o b a t i o n e 
a t q u e victor ia dup l i c i t e r un ive r sa ci s u u t r e d -
d i t a : ita ego in l ingua n o s t r a 3 (audactcr l oquor ) 
feci e u m h a b e r e qua?, a m i s e r a t . Igi lur e t vos, el 
u n u m q u e m q u e lec torem soli ta p ra j fa t ione COTII-
m o n e o , et in p r inc ip i i s l i b r o r u m eadern s e m p e r 
annec tens , r o g o , u t u b i c u n q u e p n e c e d e n t e s 
v i rgu las H- viderit is , sciat is ea qua ; sub jec t a 
s u n t in i lebra-is v o l u m i u i b u s non h a b e r i . P o r r o 

t . Errore librariorum soptem mss. vel amplius 
legunt hoc modo, mihi geminus infigitur. In canone 
S. Germani a Pratis, additum est vorbuni error, id 
est, error mihi genuinus infigitur: edili relinent 
omnium mss. depravationes, iu iis enim ita legunt 
Erasmus ac Marianus, error mihi geminus infigitur. 
Phrasis vero islhcec, genuinum infigere, familiaris 
erat Hieronymo, uti liquet ex hoc loco libri primi 
apologias ad versus P.ullnum : Me hominem maledi-
cum, omnium detractorem (esse dicit), ni preces-
sore* meos genuinum semper infigere, ox satyr. 1 
Persii, et 5 Juvonalis similes locutiones depromptee 
nobis videntur. MAIIT. 

— Male quidam mss. geminus. Passim, quod et 
Martian, notat, hac utitur phrasi Hieronymus. Ali-
cubi addit et dentem, ut in prasf. ad chronicum : 
Nec ignoro multos fore, qui huic volumini genui-
num dentem infigant, 

2 . Stupenda hie occurrlt vcterum librariorum 

temeritas, qua ausi sunt in mss. codicibus fore 
omnibus tollere de medio verba hœc, o Paula et 
Eustochium : ac eornm loco ista subsiituere, o fra~ 
tres charissimi : quasi indigne fcrontes quod Hiero-
nymus lucubrationes suas mulieribus dedicasset. 
Idem invidiœ livor apparet in prafatione ad libros 
Salomonis, quam tvpis melioribus iu finem biblio-
thecœ edendam polliciti sumus supra, cum de hisce 
voluminibus disputatio institula est. Cicterum flabel-
lum de quo hic loci loquitur Hieronymus, inter 
monachorum munuscula ipsum computans, erat 
instrumentum pra:cipue ad excitandum ignem, vcl 
ad abigeudas muscas : atque id genus flabelli tenebat 
manu sua Eustochium, dum Pauke matri in lectulo 
decumbenti, jam jamque obiturœ assisteret. Vide 
epitaphium Paulas apud Hieronvmum. MARX. 

3. Quamplurcs mss. cum editis, « i audacter 
loquar. Marl. 



u b i s t e l i » i m a g o f u l s c r i l X e.\ n e b r s o in n o s t r o 

s e r m o n e a d d i t a . Nee n o n e t i l la q u t e ' b a b e r o 

v i d e b a t n u r , e t i ta c o r r u p t a e r a n t , u t s e n s u n i 

l e g e n t i b u s t o l l e r e n t , o r a n t i b u s v o b i s m a g n o l a -

b o r e e o r r e s i « j m a g i s u t i l e q u i d ex o t i o m e o 
Cbr i s t i Eee les i i s v o n t u r u m r a t u s , q n a m ex a l i o -
r u m n e g o t i o . 

• Io p l n n b u s mss. a c in eilitis, qua haberi 
vtdebantur. Consequonter p r o e x olio meo, deccm 
m s s . tegunl , ex odio meo. MART. 

5 . Accepit ex ilio Sanast i ! e d i t o io Jugur lha cap. 
4 : 31a3u$ commodum ex olio meo, quam ex aliorum 
negotm reipublica: venturum, eie. Alqne olinm 

quidem Hieronymus smdia l i t lerarnm vocat, quie ila 
e t vulgo a u d i u n t : quoti ego ea d e eausa moneo, no 
torto ex recentioris critici sententia existimes, ' liie 
luxata l ibrariornm vitio esse nomina, legemlnmque 
ex negotio meo... quam ex aliorum olio, etc. 

I N C I P I T 

L I B E R J O B . 

Cap. I. — H o m o q u i d a m e r a t i n r e g i o n e A u s j -

t i d e , n o m i n e J o b . E r a t h o m o i l le v e r a x , s i n o cr i -

m i n e , j u s t u s Dei c u l t o r , a b s t i n e n s s e a b o m n i r o 

m a l a . H a b u i t a u t e m s e p i e r a filios o t t r o s t i l ias . E t 

e r a n t p e c o r a e j u s ' ( m u l t a n i m i s ) ; oves , s e p t e m 

m i l l i a ; c a m e l i , t r i a m i l l i a ; j u g a b o u m , q u i n -

q u a g i n t a : e t as ina) g r e g a l e s q u i n g e n t ® * , H- e t 

m i n i s t e r i u m c o p i o s u m n i m i s , l e t o p e r a m a g n a 

e r a n t ei s u p e r t e r r a m . E t e r a t h o m o i l le n o b i l i s 

do f i l i i s o r i e n t i s . C o n v e n i e n t c s a u t e m (ilii e j u s 

a d i n v i c e m , l ac ioban t c o n v i v i u m q u o t i d i e . c o n -

voca t i s s e c u m s o r o r i b u s suis , u t s e c u m v c s c e -

r e n t u r e t b i b e r e n t : e t c u m tiriiti e s scn t d i e s 

c o n v i v i i , m i t t e b a t J o b , e t p u r i f i c a b a t e o s c o n -

a u r g e n s m a n e , e t o f t e r e b a t p r o e i s v i c t i m a s s e -

c u n d u m n u m e r u m e o r u m e t v i t u l u m u n u m 

p r o p e c c a t o a n i m a r u m i p s o r u m D i c e b a t e n i m 

J o b : No f o r t e p c c c a v e r i u t lilii m e i , e t m a l e d i -

1. Qu® uncinis inclusiuius post Mart ian®um 
verba multa nimis, ncque in Hcbr. sun t , nequo in 
Gr®co, nec tamen obelo in Lat ino ms . p ramotan lu r 
ut facile videri possint studiosi al icujus glossema in 
textura temere in t rusum. Ejusmodi interpolationes, 
quas nedum ab Hebr . sed e t ab Origcnis hexaplar i 
cditionc abfuisse, bonis argumenl is colligimus, 
iisdem inf ra notis designabimus, Martian®us minori 
asterisco denotavit . 

2 . Chrvsostomus hunc locum edisscrens in catena 
Grrecorutn pa t rum in Job , ita monet : Quoniam 
vero obelisco notatur illud, ministerium mul lum 
valdo, sciendum est, quee obelisco sigiumtur in He-
braico non haberi, 8tt Sax à&ihoxeu, ev ro> *E6pai*4> 
où xtìTxi, verum perspicuitatis causa aSepluaginta 
posila esse. Noe esse est hic errorem al icujus scripto-
r i s secutum fuisse Cbrysostomum ; nani illud minis-
terium mullum valde, positum legltur in fonte 
Hebraico, INO n m i l ì a c i , vaavudda rabba meod, 
id est , ac familia multa nimis, sive famulilium 
mullum valde. Eadem quoque Aquila in terpre ta tus 
est , at testante Olvmpiodoro in j a m dieta ca tena . 
Ministerium dicit, quod prceslabalur a ser vis. 
Aquila,servitium multum valde : Symmachus vero, 
familiam, dilucidius interpretatus est. I t a Olym-
piodorus : unde exploratum habemus hallucinatum 
fuisse Chrysostoraum imperilia librarli, qu i male 
obelum apposuerat jam dictis Scriptur® verbis . 
M A M : . 

— Prmfixiinus bis verbis et minislerium copio-

sum nimis, obelum a d codicis Cresci fidem, ipsa 
insuper rei veritate cogente. Qu® nempe unica i n 
TIebr. est textu sen ten t ia , IN'D ri2T n ~ 2 1 ' ì , et 
familia multa nimis, gemina hic ex Gr®co intcr-
pretat ione exponitur, ea scilicet quam jugulamus, 
tum hac al tera, et opera magna crunt ei super 
terram, qua rum alterutram redundare , perspicui! m 
est . Quod vero h a c retenta, priorem, qu® tamen 
Hcb . pressius h®ret , obelo Iransfodimus, in causa 
est veterum scriptorum auctoritas, et cum primis 
Chrys. in ca tena Grajc. pa t rum in Job admonent is , 
<M USC^TOTAI TÓ. Koù UTNJPTSIA A, quoniam 

obelo denolatur illud: E t ministorium mul tum valde. 
Martianffius qui gominam hancce, quam diximus, 
u u i u s sententia; expositionem esse, non an imadver -
tit, u t ramque uuap robav i t , quin el iam Chrys. errori* 
dicam impingere audet , quem, inqui t , exploratum 
habemus, hal lucinatum fuisse imperitia librarli, qui 
male obelum apposuerat j a m dictis Scriptur® verbis . 
Imo vero ipse fall i tur splendide, qui s . doclorem non 
intellexit. 

3 , S ignum istud a b exseriptore p r a t e rmi s sum 
supplevimus mouiti ab Origene in cpist . ad Atrica-
n u m . Vide supra Origenis test imonium. MA a t . 

— Obelum hic pneponi t et Gr®cus, <pii tamen 
iotegrius habet fiótr/ov *vci n i f i àfiaptfa« vntp T»V 
^u-X&v, etc. Origenesepis t . ad Afr ican , n . 3 , altero 
etiam loco, nepi legit pro Cnép. Quoquo autem modo 
velis, vertendum Latine videtur, vilulum unum pro 
peccato pro animabus eorum. 



x c r i n t D o m i n o in c o r d i b u s s u i s . Sic f ac ioba t 
J o b o m n i b u s d i e b u s . F a c t u m es t . i n h i s d i e b u s : 
et eccc v e n e r u n l A n g o l i u t a s l a r e n t c o r a m D o -
m i n o ' . Et venit H e q u i d e m ; d i a b o l u s c u m e i s ' . 
Ht d i x i t D o m i n u s d i a b o l o : Undo a d c s ' i E t r e s -
p o n d e n s d i a b o l u s D o m i n o d i x i t ' : C i r c u m i c n s 
t e r r a i n , c t p e r a g r o n s qua» s u b c i c l o s u n t . a d s u m . 
Et d i x i t c i D o m i n u s : A n i m a d v c r t i s t i i n p u c r u m 
m e u m J o b , q u i a n o n es t q u i s q u a m s i m i l i s i l l i 
s u p e r t e r r a m f U o m o s i n e c r i r a i n c , v e r a x Dei 
c u l t o r , a b s t i n e n s so a b o m n i m a l o . K e s p o u d c n s 
d i a b o l u s D o m i n o d i x i t : N u n q u i d g r a t i s col i t 
J o b D o m i n u m ? Non tu c i r c u m s c p s i s t i q u a ! s u n t 
e x t r a d o m u m e j u s , o t i n t r a d o r n u m e j u s , ct q u a : 
f o r i s s u n t o m n i a in c i r c u i t u e j u s ? O p e r i b u s m a -
n u u m e j u s b e n e d i x i s t i , e t p e c o r a e j u s m u l t a fe-
c i s t i s u p e r t e r r a m . Sed m i t t e m a n u m t u a m , e t 
t a n g o o m n i a q u a : h a b e l , n is i in fac ie t u a b e n e -
d i x e r i t t i b i . T u n c d i x i t D o m i n u s d i a b o l o : Ecce 
o m n i a q u a i c u n q u e h a b e t , d o in m a n u t u a ; s e d 
i p s u m no l i t a n g e r e . E t d i s c e s s i t d i a b o l u s a fac ie 
D o m i n i . In oo d i e f i l i i J o b , et lilia; e j u s X c o m e -
d o b a n t , e t : b i b e b a n t v i n u m i n d o m o f r a t r i s s u i 
s en io r i s . El ecce n u n t i u s ven i t a d J o b c t d ix i t e i : 
J u g a b o u r n a r a b a n t , e t a s i n a : p a s c e b a n t u r j u x t a 
eos , e t venc run t hos t c s , e t c c p e r u n t cas , et s e r -
v o s o c c i d e r u n t g l ad i i s , e t i i b e r a t u s ego s o l u s 
v e n i , u t r e n u n t i a r e m t i b i . Adl iuc ea l o q u o n t e , 
ven i t e t a l i u s n u n t i u s , e t d i x i t ad J o b ' : Ignis K , 
D e i ; cec id i t d e crelo e t c o n c r e m a v i t oves , e t 
p a s t o r e s c o n s u u i p s i t s imi l i t e r , et I i b e r a t u s s u m 

1. Puto supplonduui hie Dei nomen esse, nam et 
. G r a c u s hahet , oi UrttXm t.,o e ! 0 o , et Hob. ' J : 

n ' r w r i . Quin potius quod prtecedit ecce adver-
bium, omitti poterat a u t obelo notari. 

2. Obscurus est isle locus apud Origenem. Con-
s u l t qui voluerit, notas Itodolphi Westeni in epis-
to lamad Africanura. Mos fldom ms. eodicis secuti 
qui asleriscura notat hoc loco* duo puncla pest ver -
btun equidem, impressimus : cerli ex Augustine. 
Hieronymum siepe ad singula verba, singulas appo-
suisse stellas. HART. 

3 . Non aliam videtur Origenes ad buno locum in 
laudata modo epist. ad Africannm verborum perico-
pen !«S«M.V, quam qua: in Grae i s exemplaribus 
perperam hie addebatur , » t p u l i i v tr,« y^v » s l ^ u p , . 

v s ' ovpaWv, qua; ad sequenteiu uniee 
vorsum spectant, et in nupera codieis Alexandrini 
edi t ionejugulantur . Non. u t Martianteus puiat , ea 
voluii Adamantius verba, ubi rccte infra suo loco 
habentur , expungi. 

4 . Ista leguntur in HebraM p r a t e r illud adsum ; 

e g o so lus , c t v e n i , u t n u n t i a r c m t ib i . A d h u c e o 

l o q u e n t e , v e n i t a l i u s n u n t i u s , et d ix i t a d J o b : 

E q u i t o s f e c e r u n t nob i s t r c s o rd ines , et c i n x e r u n t 

c a m e l o s , e t c e p e r u n t eos, e t s e r v o s o c c i d e r u n t 

g l a d i i s : o t I i b e r a t u s ego s o l u s -+• et v o n i ; ct 

n u n t i a r e i u t ib i . A d h u c eo l o q u e n t e , a l i u s n u n -

t i u s veni t , d i c e n s : ( J o b ) " Hiii tu i et filite lute , 

t u rn c o m e d u n t et b i b u n l v i n u m a p u d f r a t r e m 

s u u m s e n i o r c m , s u b i l o s p i r i t u s m a l i g n u s i r r u i t 

a d e s e r t o , e t t e t i g i t q u a t u o r a n g u l o s d o m u s , c t 

r u i t ' , e t i i b e r a t u s s u m e g o s o l u s , ct v e n i , u t 

n u n t i a r e m t ib i . T u n c s u r r e x i t J o b , e t consc id i t 

ve s t imen ta sua , e t t o t o n d i t c o m a m c a p i t i s s u i : 

c t p r o c i d e n s in t o r r a m o r a v i t , o t d i x i t : N u d u s 

oxii d e u t e r o m a l r i s mea : , et h u d u s v a d a m i l l u c : 

D o m i n u s ded i t , D o m i n u s a b s t u l i t : - t - s i cu t Do-

m i n o p l acu i t i ta f a c t u m e s t ; s i t n o m e n D o m i n i 

b e n e d i c t u m . In o m n i b u s h i s q u t o c o n l i g c -

r u n t c i : n o n p e c c a v i t J o b - d - c o r a m D o m i n o : e t 

n o n d e d i t i n s i p i e n t i a m Deo. 

Cap. II. — Et f a c t u m ost in i l l is d i e b u s v e n e -

r u n t lilii De i , u t a d s t a r o n t a n t e D o m i n u m , e t ve-

n i t d i a b o l u s in m e d i o c o r u m » u t s t a r e t c o r a m 

D o m i n o : : Et d i x i t D o m i n u s d i a b o f o : Undo t u 

ven i s ? B t r e s p o n d i t d i a b o l u s D o m ¡ n o SSet d i x i t ; 

C i r c u i v i q u a : s u b crelo s u n t ; e t p e r a g r a t o t o to 

o r b e , a d s u m . E l d i x i t D o m i n u s a d d i a b o l u m : 

A n i m a d v e r t i s t i e r g o f a m u l u m mourn J o b , q u i a 

n o n ost q u i s q u a m s imi l i s i l l i s u p e r t e r r a i n , 

quare corruptus videtur textus eplstol® Or igen i s ; 
ubi dicitur, circumiens terram et peraqrans earn 
abundare apud Septuaginta. MART. 

5 . Bene rnonct Cbrvsostomus ad hunc locum 
ignis decidit lie ccclo, apud Aquilam et Theodolio-
nem additum fuisse nomen Dei, id est. ignis Dei 
dec*ill de ccelo. MAIIT. 

6 . Positum hie loci ab exscriptore obelum sus tu-
hmuS: non enim ante voeem haue alius, sed ante 
vorbum Job, apponendus erat, quia Job non legitur 
in Hebraieo. MART. 

— Scripserlt Origenes i p i w , -4- ^ : M f „ y 

etc. ad eu jus videtur normam locus iste ruligeudusl 
« n i t -1- : dicens, etc. Certe in l lebr. Jobi nomeu, 
quod adeo uncinls inelusimus, tacet. 

V. Dosunt in m s . qua; s e q u u n t u r : ceciditque 
suiter ¡meros, ct mortui sunt. MAIIT. 

— Supple ex Graieo istfcajc domus super meros 
i.o5, el morlui sunt, qua, librarii oscttantia in 

I-atmo ms. excidisso, nihil est dub ium. 

h o m o innocens , v e r a x Dei c u l t o r , a b s t i n e n s s e 

al) o m n i m a l o , e t a d h u c p e r s e v c r a l in i n n o c c n -

t i a : tu v e r o d i x i s t i , u t subs l a t i l i am e j u s f r u s t r a 

p e r d c r e m . R e s p o n d e n t a u t e m d i a b o l u s D o m i n o , 

d i x i t : C o r i u m p r o cor io , o t o m n i a q u t e c u n q u o 

h a b u c r i t h o m o d a b i t p r o a n i m a sua . Sed e x t e n d e 

m a n u m t u a m . e t t a n g o o s s a e t c a r n c s e j u s , n is i 

in f a d e t u a b o n c d i s e r i t t i b i . D ix i t a n t e m D o m i n u s 

d i a b o l o : Ecce t r a d o i l i u m t i b i : l a n t u m a n i m a m 

e j u s c u s t o d i . Et c g r c s s u s d i a b o l u s S ! a fac ie Dom ini 

: pc r cus s i t J o b v u l n e r o p e s s i m o , a p e d i b u s u s -

1. Qua: intra uncinos eomprehensa sunt , non 
sunt notata obelisco in ms. codiee; etsi minime 
legautur, apud Hebraios, rodundentquo in G r a t i s 
exemplaribus L X X . Quid voro doceat nos immediate 
scquens asteriseus, scire non possum. Ideo tanquam 
iuutilis et orrore librariorum positus liabendus esse 
videtur. MART. 

— Totidem sunt, et in Graxo verba, nee tamen 
u>€t).-.o|uva, qute nos uucinis eircumscripsimns, quod 
in I leb. de&iderentur; Uw Spovw H 
mUoO nf-oSifinRoto;. Quisubsequituraster iscus, unam 
illucescere facit. lit. voculam, quam n o s e textibus 
I leb. et Grmco suffecimus, u t ipsa asterisci, quem 
inutilem, ac positum librariorum errore Martianmus 
putavit, ratio constaret. 

2 . Manifesto exscrtptoris errore hie notatus orat 
asteriseus pro signo obeli, et quideiu post verbum 
dicens, quod non legitur in llebraico. Nos Origenis 
atictoritate fulti, suis locis ac signis omnia restitui-
m u s . M A B T . 

— Martianaius hie duo crassiora puncta apposue-
ra t . ad finem lOiuv.jt vocis denotaudum, perindc 
ac si quto sequuntur , ecce cxspecto parvo, de l lebr. 
essent textu, cum miuirao sint , et jugulari pariter 
ubelo debeant . Id ex ipsa, quam Mart, innuit , Ori-
genis epist. ad Africanuin constat, eu jus opera: p re-
tiiiin est verba descr ibere: icltiova iv rot; 7]pctfpoic 
n a s i 'ESpatxa, tint tc;> 'IwS^ *[*J."i a n i 
~<ij' • Mf'/pi tivo; xapispjyjli;; >tywv'rIoov. ¿vHjiivM 
Xpovov lunpbv TiposiE^iuvoi t V iir.:.',x lumipiac 
(,/iy. » £«; -ow a "X -cu< p.0/Slav |iou 
T.o'v ofiuvuv, al (it '0 ' . eovE'/oua'. 8 ¡iovov yap v i pr.iiaza 
tiii yufaiyM nva-fiYpx^iai *i'J. • aW'dnbi t l jtpo: 
KOpiov, . a \ itXiixa t . Malta in nostris exemplaribus 
ultra llebr. redundant, r/me his uxorisJob verbis: 
quousquo persoverabis f adduntiir, d i cendo : Manebo 
adliuc parvo tempore exspectans spem salutis mem, 
usque ad illud, u t requiescam ah .xrumnis meis, et 
a iloloribus qui mo nunc detinent: nam hate lantum 
uxoris verba scripta sunt: sed die verbum contra 
Dominum, et morere. Nihil hoc luculentius tcsti-
monio. 

3 . Ex distinctione versieuloruui, quam retiuet nis. 
Alexandrious in catena Grtecorum p a t r u m , bunc 
obelum supplevimus : tot namquc Scripture} p3rs 

q u e ad c a p u t . Et tu l i t « s i b i : t o s t a m , u t r e -

d c r e t s a u i e m . Et "a? i p s e : s e d e b a t in s t e r c o r e ' 

( ex t ra c i v i t a t e m . T e n i | i o r o v e r o m n l t o i n t e r j e c t o . ) 

S! Et d i x i t ¡Hi u x o r s u a : Q u o u s q u e su s t i nob i s 

- t - d i cens®; ; Ecce exspoc to p a r v o - d - s u s t i n e n s 

spoilt salutis"? - f Ecce c n i m e x t e r m i n a t a e s t m e -

m o r i a t u a a t e r r a , ' - i - filii o t filile, m e i v e n t r i s , 

d o l o r e s c t g e m i t u s - t - q u o s f r u s t r a p o r t a v i c u m 

la l iorc . -1- T u q u e in p u t r e d i n e v c r m i t t m sedes- t -

p e r n o c t a n s s u b d i v o * - !• e t e g o o b e r r a n s , e t d e -

p r e c a n s Ss! d e loco in l o c u m , e t d e d o m o in d o -

isthmc ohelos debet habere, quot habet versieulos : 
alioquin minime perspectum foret intuenti, quanta 
versuum copia redundot apud I,XX interpretes, eujus 
nullum exstat vestigium in Hebraiorum voluminibus. 
Porro vico versa nonnihil juvant obeli hie notati ad 
resti tuendam porfectam versuum distinctionem in 
ms. Alexandrine, quia nonminquam duo versus sub 
u n a divisione ibi leguntur. MART. 

4 . Neque plura Graicus habet textus : Martianaius 
tamen in addendis a l terum hune vei-sum suppleri 
hie jubet a tque interseri : El ero vaga, ct habitu 
aneilUe ambulane, quod h a « verba leeta olim s in t in 
alio esemplari Job juxta LXX a .loan. Camerario 
Dalhurgio episcopo Vangionum. Constabit vero ab 
linjusmet episcopi mos recitando testimonio, minime 
supplendam cam simul esse pericopen, sed s tare pro 
hie Impressa : Et ego oberrans, el deprecans: el 
quod ilio inverni in Dadagiensi monasterio exemplar 
non llieron. Versioms, sed alius fortasse autiquioris 
esse. Sic autem verba ejus halient : Satpe quiestus 
sum. Scripturam sacr. pfuribus iu locis a vera 
interpretation© esse depravatala, non llieron. viri 
doetissimi et sanctissimi culpa, sed vitio librariorum. 
In qua re nonnulli nebulones incoia; collaroni u rba -
n a r u m mihi adversali sunt , e s spiritu vini sententia 
suas proferentes : quorum u t inseitiam luculenlam 
argnamus, mitto qua; nuper in Badagiensi monaste-
rio in veteri bibUa reperi verba uxoris Job, in emen-
d a t a bibliis nostr is dellcientia: Dixit autem illi 
uxor sua.: Adliuc In permanes in simplir.itate tua? 
Usqiicquo lu nunc suslines, et dices: Eccecxspecto 
paucinn lempus, adhuc spcrans spem salutis? Ecce 
exterminata est, et periit memoria tua de terra. 
Filii lui et filile tua:, ventris mei gemitus et dolores, 
quos in vacuum portavi cum labore : tu autem 
ipse eco: sedes in putredine vcrmium, pernoetans 
et vigilans sub divo: et ego vaga et habitu ancilUe 
ambulane de loco in locum, et de domo in domum 
opcris causa, cxspecto quando sol occidui. ut 
requiescam. a. gemitibus mcis et laboribus, qui me 
nunc temporibus his comprehcnderunt ; s c i die 
aliquod verbum, benedic in Domino, et morere. 
Nos unam sullecimus voculam ego, qute deerat , 
a tque eam quidem turn Gricci codicisopo, tu in recto 
cogente sensu. 



m u m , - P oxspec l ans q u a n d o sol ocolda l , - + e l 

r e q u i e m a g a m l a b o r u m : - P e l g e m i t u u m , q u i 

m o n u n c a g u n t ; ; sod d i e a l i q u o d v e r b u m in 

D o m i n u m , et m o r o r e . A t i i le -!- i n t u e n s ; d ix i t 

a d earn : T a n q u a m u n a d o s tu l t i s m u t i e r i b u s 

l o c u t a e s . Si b o n a s u s c e p i m u s d o m a n u Domin i , 

m a l a q u a r e no i l s u s l i n o a u i u s ? In o m n i b u s b i s 

-1- ' q u i e a c c i d e r u n t i l l i : n ih i l pcccav i t J o b la-

b i i s SS SII is - P a n t o D o m i n u m . 

Ut a u d i e r u n t t r e s a m i c i e j u s o m n i a m a l a l i s o " 

q u a ; a c c i d e r u n t i l l i , e o n v e n o r u n t u n u s q u i s q u o 

d o r e g i o n e s u a a d c u m , E l i p h a z T h e m a n i t e s 1 

( rex) l l a ldad S a u c h i t e s ( t y r annus ) e t S o p l i o r M 

N a m a t h i t e s -I- M i n e o r u m rex . I El v e n o r u n t ad 

c u m s i m u l u t v i s i t a r c n t , e t c o n s o l a r e n t u r , Vi-

d o n t e s a u t o m e u m p r o c u l , n o n a g n o v e r u n t . E t 

e x c h i m a n t e s v o c e m a g n a flovorent, s c i n d e n t e s 

s i n g u l i v e s t i m e n t a s u a ; s p a r g e n t e s s i n g u l i p u l -

v e r e m s u p e r c a p u t s u u m % in « c i u m , ; s e d e r u n t 

c u m co SS i n t e r r a ; s e p t e m d i e b u s , e t s e p t e m 

n o c t i b u s : ot n e m o e o r u m l o c u t u s osi l e ad e u m 

v e r b u m . t V ideban t e n i m 4 v u l n e r a e j u s a t r o c i a , 

et m a g n u m d o l o r e m v a l d e . 

Cap. III. — Pos t h o c J o b a p e r u i t o s s i i n m , e t 

m a l e d i x i t d i c i s u i c . E t H S r e s p o n d c n s J o b ; d i x i t ; 

1 . Da his addilamculis ita monct S. Chrysostomus : 
'O 'ECpaioi a j i ò ovx P/ii , àpxouvioic 'twoiav npoex-
ffóaac. Uebmus codex hoc non habet, contentus 
senium expliciiissc. Sic autom Chrysoslomuin intol-
ligu, quod l l e b s r u s nou habeac c a , qua; obchs 
notala ac jugulata sunt . M*nr. 

2 . Queln falso Martian,cus pricposuerat his ver -
bis if we acciderunt illi, obelutu sustuliraus, cuin 
et luculentissime in Hebr , bic loci sint , n K S i l , 
qutrt c o m m i n i super eum, el deceplus videatnr loci 
similitudine superiori proximo vorsu Lal inus a m a -
nuens i s , u t eamtlem iisdem verbis priefigendam 
putari t obeli nolam. 

3 . Verba uncinis terminala ubsunl in l lebra ico; 
iitoc tamen errore vel incuria librariorum non sunt 
obelis notata in ms. codice. HART. 

4 . Redundant , si llebriuo componantur , hrne pro-
prio verba, vulnera ejus alroeia, quie uialim adeo 
voru prteOxo denotarl. In Grateo etiam cod. Alexand, 
'Elipwv yip ty;v K>«1Y71V (fitn^v ouaav tal) ¡LljaXry cf iopa. 
verba qua; pareniliesi clausimus, obelo contodiun-
tur . Adeo quam piano conlrariam s . interpretis 
menti aslerisci notam Marlianieus praiposuit verbis 
ct magnum dolorem valile, mendnm Ia l in i a m a -
nuens i s apertissimum inde amovere non dubitavimus, 

5 . Legit S . August inus in annotalionum libro, 
tn qua dixerunt : Griecus quoque " li IIKOV. 

P e r e a t d i e s ill© in q u o n a t u s s u m SK in e o e t 

nox i n q u a * d i c t u m es t , c o n c e p l u s est h o m o . Nox 

i l ia s i i [ , l l . si i l i] t e n e b r a i : n e c r e q u i r a t D o m i n u s 

ea rn d e s u p e r , n e c ' i u v e n i a t ea rn l u m e n ; sed 

oxe ip ian t earn t eneb ra - et u m b r a m o r t i s . Venia l 

s u p e r i l la in ca l igo . SS e t c o n t u r b e n t earn q u a s i 

a m a r i l u d i n e s d ie i : e l noe ten i i l l am K s u s c i p i a n t 

t e n e b r a ; . ; Non s i t in d i e b u s a n n i , n e q u e n u m e -

r e t u r in d i e b u s m e n s i u m , ; s e d n o x i l ia s i i d o -

lor , n e c v e n i a l j u c u n d i t a s - P n c q u e g a u d i u n i ! 

in e a ; s e d m a l e d i c a s i l l i i n a l c d i c c n s d i e i ' (illi) q u i 

m a g n u m c e t u m c a p t u r u s e s t . T c n c b r e s c a i i l s i d c r a 

n o c t i s i l l i u s ; p c r m a u e a t , et in l u c e m n o n v e n i a l 

n e q u o v i d e a t L u e i f e r u m o r i e n l o m , q u i a non 

conclus i t i p o r t a s v e n t r i s m a t r i s meai , a b s c o n d i s -

se t e n i m l a b o r c m a b 1 o c u l i s m e i s . Q u a r e e n i m 

in v e n t r e n o n ob i i , ex u t e r o c x i c n s , et n o n - i -

p r o t i n u s ; p e r i i ! Et u t q u i d c o n s l i t e r u n t m i h i 

g e n u a ? Q u a r e u b e r a s u x i ? N u n c ' u t i q u e d o r -

m i e n s q u i o s c e r o m , e t s o m n i s e c u r i l a t e f r u e r e r 

c u m r e g i b u s h o n o r a l i s t e r r a i , q u i g l o r i a b a u t u r 

i n M g la i l i i s : a i d c u m p r i n c i p i b u s q u i b u s ( m u l -

t i m i ) f u i t a u r u m q u i c o m p l e v e r u n t d o m o s s u a s 

a r g e n t o : a u t t a n q u a m a b o r t i v u m p r o l a p s u m - t -

d e v u l v a m a t r i s , ; a u t t a n q u a m i n f a n t e s q u i n o n 

v i d o r u n t l u c e m . I b i i m p i i d o p o s u o r u n t f u r o r e m 

G. l lenuo S. August inus, ncc venial in earn 
lumen, pressius Gairco, i»r-,!l M o i «it aOfqv j i n « -

7 . Tameti i nihil immuto, ot inelusam uncinis 
vocem retineo, ae scio ita iernie lectum etiam a b 
Augusliuo, malim tamen pro illi, quod ut vides, in 
Heb ra» pronomen non est, legi ilio, ac jungi 
subsequent! sentential, ille qui magnum cctum, eie. 
Crtecus, i pi).»» i i i ta «ri'ot x^P'SnK'Sat. Loviora 
quaidam infra taciti cmendamus. 

8 . Anto verbum hoc nieis appositus est obelus In 
ms. codice : nos vero ilium expunxitnus, quia in 
Hebrioisvoluminibtis legimus c u m pronomine, ab 
oculis meis. MART. 

9 . Villoso Icctum a Martianmo Hague p ro utique : 
turn a l terum additum nunc odvorbium : Nunc itaque 
nunc dormiens, etc. Nos locum ex S. Augustini 
testimonio et Griecl codieis auctoritale cmendamus i 
NOV àv I , x. X. 

10. Iloruin ex vitiato codice perperam lectum a 
Mar t ians» in malis, p ro in gladiis, qnod subst i-
luere non dubitavimus post l lebraium t e x t u m i l U i n 
Graeo ipso et ¡v iijsaiv p rofe ren te . Sed et S. Augus-
tinus, qui gloriabanlur in gladiis. linde est, 
iuquit, ci gladium spiritus, quod est verbum 
Dei. 

s u u m . Ibi r e q u i e v e r u n t la t igat i c o r p o r e , s i m u l -

q u e in l e t e r n u m SS a l m n d a v e r u n t ; n c c a u d i e -

r u n t v o c e m cxac to r i s . P u s i l l u s e t n i a g i u i s i b i c s t , 

et s e r v u s ' n o n t i m e n s d o m i n u m s u u m . CI q u i d 

e n i m d a l u r e i s q u i in a m a r i t u d i n e s u n l l u x et 

v i t a , a n i n i a b u s q u a ; s u n t in d o l o r i b u s , q u ® d e -

s i d e r a n t i n o r i c i n , e l non c o n t i n g i t i l l i s , q u i e r e n -

tes p a m t a n q u a m t h e s a u r u m , et g a u d i o a f f i c iun-

t u r 2 . Mors v i ro r e q u i e s , c u j u s via a b s e o u d i l a 

e s t . Conc lus i l e n i m D e u s a d v e r s u s e u m . Aule 

escas q u i p p o ineas g e m i l u s 1 ( ad D o m i n u m ) : et 

Ileo c o a r c l a t u s t i m o r e . T i m o r e n i m q u e m v e r o -

b a r , v e n i l m i h i , e t q u e m t i m e b a m , c o m p r o -

b o n d i l m o : n e q u o in p a c e f u i , n c q u e in s i l en t io , 

n c q u e in r e q u i e : v e n i ! a u t o m [<11. e n i m ] m i h i 

i r a . 

BESPONIIBIiS ACTBM EHPnjZ THEM.VSITES^ BIX1T : 

Cap. IV. — Ne fo r l o l o q u a m u r t i b i in m o l e s -

t i a . P o n d u s a u l o m v e r b o r u m t u o r u m q u i s s u s -

l i n e b i t ? Q u o d si tu m o n u i s t i m u l t o s , e t m a n u s 

i n l i r m i u m c o n s o l a t u s es , et i cg ros c o r r o b o r a s t i 

s c r m o n i b u s , g e n i b u s q u e i n f i r m i u m va le tu i l i -

u c m p r a s t i l i s t i , e t n u n c v e n i t hi le do lo r , et p e -

n e t r a v i ! t e , tu a u t e m c o n t u r b a l u s e s : n o n n e 

t i m o r t u u s s t u l t u s es t , e t s p e s t u a , e t s i m p l i -

c i t a s ' v i i ® tu ie ! R c c o r d a r e i l a q u e q u i s m u n d u s 

por i e r i t , ve l q u a n d o ve racos r a d i c i t u s i n t e r i e -

r i n t . Q u e m a d m o d u m v id i a r a n t e s p e s s i m a , o t 

q u i s c r u n i c a , d o l o r o s m o l u n t s ib i . P r a c e p t o 

1. Terlio vitiose et falso lnctum a Marlianieo 
servus metuens, prò servus non limcns, quemadmo-
dum emendatum a nobis est, tuai ad recti seusus, 
cuin etiain ad normam codicis C ricci tlepa*»v où 
StSoi-Atui. Quam lectionem luculentissimo testimonio 
lìrmavlt S. Augustinns : Et servus non liinens domi-
num suum. Sive secundtm illud : Vis non timere 
potestatem, bonum fac. Sive secundum i l lud : 
Consuminola dileclio foras mitlit limorem. 

2 . Omittuntur baie in m s . eum invencrint 
sepulcrum, vel si fuerint comccuti. Consulendus 
est textus Hebrceus, ae ms. Alexandrinus ad inlel-
ligenUam bu jus loci. MAKT. 

— Subjungi l Griecus Aloxaudrini codieis lextus : 
tàvxxiaiv/ toct , id est, s i fuerint consccuti: in aliis 
additur prielerea, id est, morlem. Par ìa 
habet Hebrieus quoque textus. 

3 . Facile prò ad Dominum, quas voeulas unci -
n is inclusimus, legendum uuo est verbo adesl: 
facile enim librarius scriptionis nescio qua similitu-

Domin i p e r i b u n t , e t s p i r i t u ira; e j u s d e m o l i e n -

t u r . F r e m i t u s leonis , o t vox leienie, ol ' g a u d i u m 

d r a c o n u m o x s t i n c t u m es t . Myrmico leon p e r i i t , 

eo q n o d n o n l i a b e r e t e scam : e t ca tu l i l e o n u m 

d iv i s i s u n t a b i n v i c e ® Quoil si a l i q u o d vo rb t im 

v e r u n i f u i s s e t i n s c r m o n i b u s t u i s -I- n i h i l h o r u m 

t i b i acc id i sse t . ; N u n q u i d non c a p i t a u r i s m e a 

m a g n i f i c a a b e o , s o m n u m e t t i m o r e m n o c l u r -

u u m f Dec iden te t i m o r e in h o m i n e s , h o r r o r 

m i h i acc id i t e t t r o m o r : e t v a l i d e ossa m e a c o m -

m o v i t , e t s p i r i t u s in fac iem m i h i o c c u r r i t . l l o r -

r u e r u n t capi l l i m e i e t ca rnes . Exsur rox i , e t n o n 

cognov i . Inspexi , et n o n e r a l figura a u l e f a c i e m 

m e a m : s e d a u r a m t a n t u m et v o c e m a u d i e b a m . 

Q u i d e n i m ? N u n q u i d h o m o c o r a m D o m i n o 

m u n d u s e r i t , a u t a b o p o r i b u s s u i s s i n e m a c u l a 

v i r ? Si c o n t r a s e r v o s s u o s n o n c r e d i t , o t a d v e r -

s u s Angc los s u o s p r a v u m q u i d r e p e r i i H a b i -

t an te s a u l o m d o m o s lú teas , d o q u i b u s c t n o s ex 

c o d o n i l u l o s u m u s , p e r c u s s i t j i los t a n q u a m 

l inea , e l a m a n o u s q u o ad v e s p e r a m u l t r a n o n 

s u n t , e t q u o d n o n possen t s i b i " ipsis s n b v e n i r o 

p o r i e r u n t . Aff lavi t e n i m eos, et a r u e r u u t , i n to -

r i e r u n t , q u i a non l i obeban t s a p i e u t i a m . 

Cap. V. — Invoca a u t e m si q u i s t ib i r e s p o n -

d e a t : a u t si q u e m s a n c t o r u m A n g o l o r u m v i d e a s . 

Eternili s t u l t u m i n t e r i t n i t [Al. p o r i m i t ] i r a : 

e r r a n t e n i a u l e m oceid i t ze lus . Ego a u t e m v id i 

s t u l t o s r a d i c e m m i t t e n t c s i s e d p r o l i n u s c o -

m e s t a e s t e o r u m C o n v e r s a n o . Longe fiant tUii 

dine deeoptus est. Sic certo ipse olim August inus 
legit : gemilus adest : et fleo, etc. Illud vero ad 
Dominum, nequo Graieus codex, u t de lIebra;o 
interim taceam, agnoseit. 

4 . Cum sit in Grieco*f i ¿Eoo, id osi, vite: in 
Latino autem vox islbaic perquam sbnilis sit vita:, 
opinari licet, confusum olim a librariis nomen, 
bocque ilU temere substi tutum. 

5 . Hie vero manifesto mendosa visa est Martia-
naii lectio gladius exslinctus, p ro qua rescripsimus 
gaudium exslinetum. De hoc primum rectus nos 
seusus nionuit, nam gaudium quidem exstiugui, 
non gladium intelliglmus : deinde Grcaii ipsius 
textus voeabulum youpiaiia, quod gaudii effusionem, 
seu jaetatiouem insoleseenlem significai : donique et 
S. Augustine eadem l « t i o persuasit. Pro haberet, 
quod sequitur, an tea era t habet. 

6 . Era t minus recto ipsi: Griecus, a^pà IQ |i>] 
Svvartji aixoùi iauroii Augustiniani quo-
que l ib r i , quod non possent sibi ipsis subvenire. 

TOSI s v j . 
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e o r u m a s a l u t e , e t c o n t e r a n t u r a u l e (.41. s u p o r ] 

j a n u a s 1 [ i n f i r m o r u m ] , ot n o n s i t q u i c r u a t . 

Qua i e n i n i i l l i c o n g r o g a v a r u n t , j u s t i c o m e d o n l , 

ips i v e r o d e m a l i s n o n l l h e r a b u n l u r . E x h a u -

r i a t u r f o r l t t i l d o e o r u m . Non e n i m p r o d i e t d e 

t e r r a l abor n e c d e n i o u l i b u s germi i i a l r i l d o l o r ; 

s e d h o r n o i n l a b o r e n a s c i t u r : p u l i i a u t e i n v u l -

t u r i s a l t i s s i m c 2 vo lan t . E n d e e t ogo d e p r c c a b o r 

D o m i n u m , e t D o m i n u m o m n i u m d o m i u a t o r o m 

i n v o c a b o , q u i f ae i t m a g n a e t i n v e s t i g a b i l i a : 

g to r i f t ca -I- o t i n g c n l i a ' : q u o r u r n n o n es t n u -

m e r u s . Qu i d a l p l u v i a m " s u p e r SB f a c i e m : t e r -

r a ; , e t m i t i i t a q u a m s u b raelo. Qu i l'aeit i n f i r m o s 

in e x c e l s o , e t q u i i m p e d i t o s exc i t a tS2 in s a l u -

t e m . Qui m u t a t cons i l i a a s t u t o r u m , u t n o n 

f a c i e n d i , facial ] m a n u s e o r u m v e r i t a t e m . ; Qu i 

c o m p r e l i e n d i t s a p i e n t o s in p r u d e n t i a , e t c o n s i -

i i u m v e r s u t o r u m e x l c r r o t . In d i e o c c u r r o n t i i i i s 

t e n e b r a : e t [.41. a u t ] t a n q u a m nocto p a l p a b n n t 

in m e r i d i o . E l p e r e a n t in be l lo , et e g r o d i a t u r d e 

m a n u p o t c n l i s i n f i r m u s . Si a n t o m i n l i r m o s p o s : 

e t i n i q u u s o b s t r u a t u r . Bea tus a u t o m v i r , q u e m 

a r g u i t D o m i n u s . C o r r e p t i o n e m e r g o o i n n i p o -

t e n t i s no a b n u o r i s . Ipso e n i m d o l o r e m t ac i t , e t 

r u r s u m m e d e t u r . P o r c u t i t , e t m a n u s e j u s s a n a t . 

Se.vies d e noces s i l a l i bus l i b e r a b i t te, e t i n s e p -

t i m o n o n te t a n g e t m a l u m . In f a m e l i b e r a b i t t e 

a m o r t e , i n pr te l io ' v e r o d o m a r n i s f e r r i solvo) 

to . A f lage l lo l i n g u a i a b s c o u d e t te : n e q u e t i m o -

b i s , n e q u o s u p e r v e n i e n t l i b i m a l a . 0 l u j u s l o s e t 

ìn iqu 'os d c r i d e b i s , 1 e t l e roc i en l e s b e s t i a s n o n 

t i m o b i s . K Quìa c u m l a p i d i b u s a g r i b a b e b i s fo:-

d n s . Bestia ' e n i m fer ie paca ta ; e r u n t l i b i . ; 8 Ile-

i n d o scies q u o d in p a c o c r i i d o m u s t u a : o t 

t a b o r n a c u l i l u i c o n v e r s a l i o n o n p e c c a b i t . Et 

scies q u o d m u l t u m e r i t s e m e n t u u m : o t filii 

l u i c r n n t t a n q u a m l i e r b a o m n i s in c a m p o . Et 

v e n i e s in s e p u l c r u m t a n q u a m f r u m c n t u m m a -

t u r u m ( " q u o d in t e m p o r e s u o m e t o t u r ] a u t 

t a n q u a m a c c r v u s a rea ; in t e m p o r e s u o c o n g r e -

g a t u s . Ecco ba ie i ta e x q u i s i v i m u s . l la ic s u n t 

q u a a u d i v i m u s , t u v e r o sc i to t o m c t i p s u m [ q u i d 

egor i s ) . 

U I Ì S P O N I I E N S A U T E M J O B , . D I X I T : 

Cap. F i . — Si q u i s a p p o n d o n s p o n d o r o t i r a m 

m e a m , e t 1 0 s o r m o n e s m o o s p o n a t in s t a t e r à s i -

m u l a r e n a l i t t o r u m i n v e n i e t g r a v i o r e s . Sed u t 

t . Martianaius legit impiorum, qui veleris a m a -
nuensis er ror est . Kos acccpimus ex Auguslino 
infirmorum, quos eliam in lionam portoni interpre-
tatur, ¡4 es t , humilcs, et qui recepii fuerinl i n 
cubiculum a sponso : tanlum abcsl, ul pro impiis 
habueri t . Concini! vero et Cricca vox ijaoóvw, mino-
r u m ; qua: lamen in Ilobneo v a e a t . a t q u e liie adeo 
uncìnis includitur. Leviora infra emendamus. 

2 . S. August inus volitanl, quod verbum e! in 
subnexa ibi oxpoaltlone se r ra t i 

3 . Obelus bic positus orat post ingenita, quem 
suo loco reslituore ¡equum luit, ne aliqua f r aus 
subreperel ex notarioruiu errore . MAAT. 

— Final ia puneta qute et stopc alibi Martiameus 
prictcrmiliit , hlc et subsequenli loco sulfecimus, u t 
quousque procedat loctìo obelo confodlenda, seu 
asterisco illustrailda, eonstot. 

4 . Prteponebatur in Martiantei editione asleriscus 
prjecedenti verbo super , nullis deindo additis ter-
miualibus puuctis. Liquel vero ex Alexandr ia eodieis 
nupora recensione, uni voci spiooinov, id esl, faciali, 
asteriseum in hexaplis Ulisse praiQxum, quemad-
niodum reslituinius. 

5 . Vitiose in suo legit Martiameus codice inferni 
pro ferri, n a m ot G r a x u s textus habet ix xupòi 
diSÌPw, de marni ferri, seu ferrea : e t S. quoquo 

August inus ita prtefert quod etiam Interprelatur, de 
potestate vinculorum. N'os horum ope texluumveram 
lectionem rest i tuimus. 

fi. Supplet hie Grffiei codlcis Alexandrini editlo, 
KCl! ou y't-'tr^r,^ anb Talmiunplac, Sti i i l iatveu IO)(u-

El mn limebis a miscria, quoniam vcnict 
miseria. 

7 . Quam hie Martianieus prteposuorat, dolevimus 
asterisel nolam. quam eliam Alexandrini codicis edi-
tio caret Pro ferocientcs legit S. August inus feroces: 
sed co longius Gnecus ipse contextus a b l u d i t : 'Ano 
84 9>ip'wv ¿ t p o ' w t -r^ o i Turn a d d l t : 

Bitpei -yap aYP'O' ¿p^efiaouai 001: beslite en im fero-
ces, pacatie erunt tibi : qua; tamen verha ad sub-
sequentem versum unice spectant, et male in co 
codice Graico repeti , ex Hobrtoo arehetypo liquet. 

S . I terum plus habet codex Alexandr inus , qua; 
sub asterisco coutiuuat : Kal y-i^oy 3« ev itpr.v^ tfc 
<TREp|l3 a00, Hat «niT/OTt^ tr(4 EOBpEREiaC 660, XCl\ o' 
(j*t cpopvYit = quto ad llcbr.'cum oomparata textnm, 
rnera videntur subsequentis sentenlia; glossemata, 

9 . Ncmpc semel est in llehr.no inj>3, quod ad 
acervum arero rofert. Vide qua: ad hune locum ver-
sionis l l ieronymiame ex llebraio diximus. 

10. Legendum dolores, ipse Marliamcus m o n u i t : 
e l est quidem in Gr.eco ¿S-iva;. 

v i d e t u r . v e r b a ' m e a s u n l m a l a . Sagil t .v enirn 

Dei [Al . D o m i n i ] in c o r p o r e n t c o s u n t : q u a r u m 

f u r o r b i l i i t s a n g u i n e m m c u m . C u m e n i m i n c i -

p i o l o q u i , S t i m u l a n t m e . Q u i d e n i m ? N u n q u i d 

f r u s t r a o n a g e r c l a m a b i t n i s i c scam qua i re i i s 

[ . l i . r e q u i r e n s ] ? A u t b o s m u g i c t c u m h a b e a t in 

p r e s è p i c i b o s ? N u n q u i d potost s i n e s a l e odi 

p a ñ i s : a u t o s t s a p o r in s c r m o n i b u s van i s ? Sic 

n e c a n i m a m e a p o t e s t ce s sa re . F e l i d a s e n i m 

v i d e o oseas m e a s , s i c u t e s t o d o r l c o n i s . Quot i si 

de l e l v e n i a l pos tu l a t i t i m e a , e t s p e m m e a m d o t 

Oomin t t s : i nc ip ions D o m i n u s v u l n e r e t m e , sed 

n o n in p e r p e t u i m i m o in tc r f i c i a t . Sit m i h i c iv i -

t a s s e p u l c r u m , s u | i o r c u j u s m u r o s s t i l i ebam. 

N o n p a r c a m . Non e n i m m e n l i l t i s s u m a v e r b a 

sanc t i Dei m e i . Qute e s t e n i m v i r t u s m e a , u t 

su l fo r am ? Aut q u o d t o i n p u s m o u r n , u t s u s t i n e a t 

a n i m a m e a ? N u n q u i d v i r t u s l a p i d u m , v i r t u s 

m e a , a u t c a r n e s m e t e s u u t t e r e ® ? A u t n o n in 

ipso c o n f i d c b a m * ? S e d a d j u t o r i u m a m e reccs-

s i l . Avorsa cs a m e m i s e r i c o r d i a , e t v fé i l a t io 

D o m i n i m o d e s p e x i l . P r o p i n q u i m e i n o n res -

p e x e r u n t m o l a n q u a m t o r r e n s d e f t c i e n s , a u t 

s i c u t d u c t u s t r a n s i e r u n t m c . Qui m o r n o t u c b a n l , 

n u n c i r r u e r u u t s u p e r m o . S i cu l nix a u t g lac ios 

cons l r i c t a c u m t a b u e r i t in ca lo re , n o n a p p a r c t 

q u i d f u c r i t : s i c e t e g o d c r c l i c t u s s u m a b o m n i -

b u s . Pe r i i , e t e x s u l d o d o m o m e a f a c t u s s u m . 

V ide l e v i a s T h c m a n o r u m , s e m i t a s S a b a - o r u m . 

' h i t u e m i n i , q u i a c o n l u s i o n e m c o n s o q u e n t u r 

q u i iu c i v i t a t i b u s , e l in d i v i l i i s c o r . l i d u n t N u n c 

a u to in e t vos i n s u r r e x i s t i s in m e s ino m i s e r i -

c o r d i a : s e d v i d e n t e s v u l n u s m e u m , t i m ó t e . 

Q u i d e n i m ? N u n q u i d a l i q u i d v o s po l i i , a u t 

f o r t i t u d i n e v e s t r a ind igno , u l m o sa lve t i s a b 

i t i imic is , a u t d e m a n u p o t e n t i u m e r i p i a t i s m e ? 

Doce te m e , e t ego o b m u l o s c a m . Si q u i d e r r a v i , 

d i c i t e m i h i . Sed u t v idoo , • p r a v a ve r i h o m i n i s 

e s se d ic i l i s . Non e n i m a v o b i s a u x i l i u m p e t o , 

n o q u e i n c r e p a t i o ves t r a s i l e n l i u m i m p o n i ! m i h i . 

N e q u e e n i m c l o c u t i o n e m s e r m o n i s vostr i s u s t i -

n e b o . V e r u m l a m e n s u p e r p u p i l l u m [Al. p u s i l -

lum'l i r ru i s l i s , e t i n s i l i s t i s in a m i c u m v e s t r u m . 

N u n c a t t i e n i ' a s p i c i c n l o s 5Ä vaca to m i h i . In facio 

ves t r a n o n m e n t i a r . S e d e t e , e t n o n s i t i n i q u i t a s : 

e t r u r s u m j u s t i t i a j a d e s t o l o . Non es t e n i m in 

o r o m o o i n i q u i t a s . 

Cap. VII. — E t f auces m e t o n o n n o s a p i e n t i a m 

m e d i t a n t u r [Al. m o d i t a b a n t u r ] ? N u n q u i d n o n 

t o n t a t i o e s t viltt h u m a n a s u p e r t e r r a i n , et s i cu l 

q u o t i d i a n i m e r c e n a r i ! v i t a e j u s ? Aut t a n q u a m 

s e r v u s m e l u e u s d o m i n u m s t t u m , ot c o n s e c u t u s 

u m b r a m : a u t t a n q u a m m c r c o n a r i u s q u i e x -

spoc la t m c r c o d o m ope r i ? s u i ? Sic e t ogo o x s p e c -

tav i m e n s o s vanos , e t n o c t c s d o l o r u m da t te s u n t 

m i h i . Si d o r m i e r o , d i c o : Q u a n d o d i o s ? E t si 

s u r r e x e r o , r u r s u m : Q u a n d o vespora [Al. ves-

p o r ] ? " B c p l c o r a n t e m d o l o r i b u s a v e s p o r a u s -

q u o ad m a n o : e t conc rosc i t c o r p u s m e u m p u t r e -

1. Tacct in Augusliniaois libris pronomen mea. 

2 . Apud S. Augustinum : Non enim meniitus 
siim : verba sunt saneta Dei mei. Grtecus impresso 
lectioni noslra: htnrct propius . 

3 . Addit prunerea AugusUnus, c u m mihi bene 
esset: qute tanquam sacri textus gormana verba 
interpreUitur, idest, cumessemimmorlalisadima-
g mein Dei. I n Uebraio autem a u t Graico textibus 
non sun t . 

4 . Aliter ha:c idem nectit , semitas Sabaorum 
inluemiui; sed et Grtecus textus abludi t , et plus 
habet . 

5 . Solidum hunc versiculum 21 : Nunc autem et 
vos insurrexistis i n mc sine misericordia : seil 
videntes vulnus meam timele, qui in Martiantel 
editione veteris deseriptoris ineuria deerat , n o s e x 
S. Augustino totidem verbis snH'eeimus. Neque vero 
e s i i s e r a t hteo verborum perieopo, q u a au t obelo 
jugulanda s u n t , aut. snb asleriseis supp lenda , u t 
causari exemplarium var ie ta tem.aut notarum poss is : 
sed quto continonter c u m in l l ebrxo , tum in Grieco, 

maxime toxtu obtinuerit : 'Aiàp i l x«l ¡,¡1,1; l*it>v.-: 
poi miXii]|iìmk, ¿ n e tei«« t ì ip.òv TpcOp, f o r i t i . 
Quibus do verbo ad verbum La t ina , quam rostitui-
mus. interpretat io respondot. V i d e , a lubet, ipsiusmet 
S. Augustini aunotat ionem. 

C. August , parva pro prava nedum legit, sed 
etlara in subjuncta annotal ionc exponit : Eum dicit 
verum hominem, qui personam significai agentis 
ptmileniiam conversione ad Dcum, cujus parva 
verba diccbant. Attamen quod est in Graioo 
vocabulum, proprie deteriora, mala , nequam, et vero 
homine indigna verba significai. 

7 . G r a c u s habe t n i ì 51 I fbUdnK ,pio»iii< 
0,uùv, oi '(»tuonai. Nunc autem inspwiens in facies 
vestras, non mentiar. Kacit vero eum impressa 
lectioiio Ilebraius, otquo ipso Augustinus, qui uno 
verbo inspicienles, pro aspicientes abludit . 

S. Minns bene in Martiantei editione replebor. 
S. August, in instanti replcor, et G r a c u s quoquo 
irt'ipnt òi yiwnat, legunt : quorum et nos lectionem 
pra:ferimu3. 



d i n e v c r m i u m . I n f u n d o g l e b a s t e r ra* , r o d e n s 

s a n i c m , e t v i t a ' raea e x i l i o r e s t , q u a m l o q u e l a , 

e t p e r i i t i n v a c u u m s p e s . R e c o r d a r e i t a q u e [At. 

e r g o j q u i a s p i r i t u s e s t v i t a m e a , e t n o n 3 a m -

p l i u s r e v e r t e t u r o c u l u s m e u s v i d e r e b o n a . 
3 n o n m e c o g n o s c e t o c u l u s v l d e n t i s 1 & O c u l i l u i 

i n m e , e t n o n s u b s i s l o 4 t t a n q u a m n u b c s e x -

p u r g a t a [ d e c o d e ] . S i e n i m h o m o d e s c e n d e r i t 

a d i n f e r o s , u l t r a n o n a s c e n d e t , e t n o n r e v e r t e t u r 

a m p l i u s d o m u m s u a m , n e q u e c o g n o s c e t i l i u m 

u l t r a l o c u s s u u s . t ' r o p t e r e a i l a q u e e t e g o n o n 

p a r c a m o r i m e o : l o q u a r i n a n g u s t i a p o s i t u s 

s p i r i t u s m e i , a p e r i a m 6 a m a r i t u d i n e m a n i m ® 

m e t e n - c o a r c t a t u s ; u t r u m u e m a r e s u m e g o , 

a u t d r a c o , q u i a * s t a t u i s t i s u p e r m e c u s t o d i a m ? 

H Q u i a d i x i : ; C o n s o l a b i t u r m e l e c t u l u s m e u s , 

e t r e f e r a m a d m e i p s u m c o n s o l a t i o n e m i n t o r o 

m o o : e x t c r r e s m o p e r s o m n i a e t p e r v i s i o n o m 

o b s t u p e f a c i s : ' a b s o l v e s a s p i r i t u m e o a n i m a m 

m e a m : e t a m o r t e o s s a m e a . & B R c p u l i . N o n 

e n i m i n S c m p i l e m u r n v i v a m • + u t p a t i e n t e r f e -

r a m . J 

D i s c e d e a m e . V a n a e s t e n i m v i t a m e a . Q u i d 

e s t e n i m h o m o q u o d e x a l t a s t i e u m ? A u t q u i a 

s e n s u t u o i n t e n d i s t i ad [Al. in ] e u m ? Ut v i s i t a -

t i o n e m e j u s faciei* in m a n e , e t i n r e q u i e j u d i -

c a b i s e u m . U s q n e q u o m e n o n d i m i t t i s , n e q u e 

d e s o r i s d o n e e g l u t i a m \Al. d e g l u t i a m ] s a l i v a m 

1. P r o no mo u mea, quod d c e r a t , ox A u g u s t i n o et 
Gr®co su f f ec imus . 

2 . P r o hisco v e r b i s , el non amplius revertetur 
oculus meus videre bona, q u a tot idem et in Gra jco 
s u n t , S . Augus t , l a u t u m babe t et non reverlar ad 
visibilia. 

3 . Vitiose legit M a r t i a u j e u s u u o ve rbo nonnc p ro 
non me, quod res t i tu imus ex A u g u s t i n o . e t Gr®co 
q u o q u e textu. E t i a m p ro cognoscet, a n t e a l egeba tu r 
in i n s t an t i i n i u u s b e n e cognoscil. 

D c e r a t t e rmina l i s p u n c t o r u m nota , q u a m 
s u p p l e m u s . 

5 . Gr®CUS plus habet avoifcw xh otd[Mt |iov ev 
v.. i. aperiam os meum in amantadine, 

elc. H e b r a j u s h a u d i t em. P r o co qui subsequ i tu r 
obelo , a n t e a e ra t as te r i scus , quern ta incn ipsemct 
Mar t i an , improbav i t . 

6 . E m e n d a v i m u s statuisti, j u x t a G r ® c u m wti-
tafcac ct Augns t in i lectionem : a n t e a b a u d b e n e 
legebatur in p r i m a p e r s o n a stalui. 

7 . I t e r u m e m e n d a v i m u s absolves, j u x t a A u g u s t i -
n u m , G n e c u m q u e v e r b u m AN«).).ACOEIS : p ro quo 
legera t M a r t i a n , absolvens. 

m e a m [in d o l o r e ] ? * Si e g o p e c c a v i , q u i d p o s -

s u m t i b i f a c e r c ? T u q u i s c i s s e n s u r n h u m a n u m . 

Q u a r e p o s n i s t i m e , u t l o q u a r a d v e r s u m t e , e t 

s u m l i b i o n e r i ? lit q u a r e n o n e s 1 0 o b l i t u s i n i q u i -

t a t i s m e ® , e t p u r g a s t i p e c c a t u m m e u m ? N u n c 

a u l e t a in t e r r a m i b o Mane v i g i l a b o , e t u l t r a 

n o n e r o . 

An II/KI: DA LOAD SAt'cniTES, n i x r r : 

Cap. VIII. — Q u o u s q u e l o q u e r i s h r e c ? S p i -

r i t u s m u l t i l o q u a x e s t o r i t u o . N u n q u i d D o -

m i n u s i n j u s t e a g i t c u m j u d i c a t , a u t q u i f e c i t 

o m n i a t u r b a b i t q u o d j u s t u m e s t ? S i fiiii l u i 

p e c c a v o r u n t c o r a m e o , m i s i t i n m a n u i n i q u i -

t a t e s e o r u m . T u a u t e m c o n s u r g e d i l u c u l o a d 

D o m i n u m o m n i p o t e n t o m , e t p r o c a r e . Si r o u n d u s 

e t v e r a x SS e s t u , l p r e c o n i e x a u d i o t t u a m , e t 

r e s t i t u c t t i b i v i t a m j u s t i t i a ? . e t e r u n t p r i o r a t u a 

m i n i m a , n o v i s s i m a a u l e m t u a i n f i n i t a . I n t e r -

r o g a e n i m g e n e r a t i o n e m p r i o r e m , e t e x q u i r o 

g e n u s p a r e n t u m " . E t h e s t e r n i s u m u s , e t n e s c i -

m u s , e t u m b r a e s t v i t a n o s t r a s u p e r t e r r a m . A u t 

n u n q u i d n o n h i d o c e b u n t t e , e t r e f e r e n t t i b i : 

e t ex c o r d e s u o p r o f e r e n t s e r m o n e s ? N u n q u i d 

v i r e s c i t \Al. v i r e t j s c i r p u s s i n e a q u a , a u t e r o s e t i 

j u n c u s n i s i i r r i g e t u r ? A d h u c i n s u a r a d i c o c o n -

s i s t i t , e t n o n m e t o t u r . A n l e q u a i n " b i b a t o m n i s 

8 . Al i tor ncctit S . A u g u s t i n u s , a morie ossa mea 
•reputi. I n G r e c o a u t e m codice pos t r e tnum hoc v e r -
b u m , a e q u e s u b as ter isco i u v e n i t u r . 

9 . Su f fec imus condi t iona lcm s i vocu lam, qu ;e 
d e e r a t ope Graici e x e m p l a r i s , ei cyw ij|tapTov. tum 
A u g u s t i n i a n ® lectionis, q u a m e t p ropr i a anno ta t i o 
c o n f i r m a t . Sipcccavi, nihil possum tibi facere... 
tura p a u c i s in te r j ec t i s : Si autem pcccatum hominis 
ncc facto, nee dicto tibi nocct, etc. 

1 0 . Legi t S . A u g u s t i n u s in ter t ia p e r s o n a oblitus 
est : e t G n e c u s èr.oiri««. 

t i . P r o mane vigilabo, q u o d e t Gr®cus t ex tus 
s o n a t , òp8piC«v, vitiose p r ® f e r u n t Augus t in ian i l ibr i , 
nam cvigilabo. Lev io ra in f ra e m o n d a m u s . 

1 2 . I u m s . codice e r ro r hie e s t exser iptor is , qui 
l eg i t , ct cxtcrni sumus, id es t , extcrni p ro hesterni. 
MART. 

1 3 . Sup ino e r ro re , qui t a m e n in a n t i q u i s m s s . 
fero o b v i u s es t , lec tum a Mart ian®o vivai p ro bibat, 
quod n o s , Gr®co su f f r agan t e textu , «pò toO r.csìv, 
r e s t i t u i m u s . E legan t i s s ime a u t e m A u g u s t i n u s , nisi, 
i n q u i i , bibat : non enim aliquando viruit im-
pius. 

h e r b a , n o n n e a r e s c i t S ic i g i t u r e r u n t n o v i s s i m a 

h o m i n u m , q u i o b l i v i s c u n t u r D o m i n u m . S p e s 

e n i m i m p i i p e r i b i t , e t n o n h a b i t a b i l i s e r i t d o -

i n u s e j u s , a t q u e a r a ñ é i s c o m p l e b i t u r t a b e r n a -

c u l u i n e j u s . Q u o d e t si s u f t u l s c r i t d o m u m s u a m . 

n o n s l a b i l ; e t c u m c r e p e r i t , n o n p e r m a n e b i t . 

H n m i d u s e s t e n i m a u l e s o l e m , e t d o p u t r e d i n e 1 

e j u s g e r m e n e j u s a s c e n d e ! . I n c o n g r e g a t i o n i b u s 

l a p i d i m i d o r m i t , e t i n m e d i o l a p i l l o r u m v i v e t 

S i u d e g l u t i e r i t , l o c u s m o n t i e t u r e u m . N o n e n i m 

a d v c r l i s t i l nec , q u i a e v e r s i o i m p u t a b i l i s e s t . De 

t e r r a a u t e m a l l e r t i t r u m 1 g e r m i n a b i t . D o m i n u s 

e n i m n o n ' r e p r o b a t o t i n n o c e n t e m , n e c u l l u m 

m u n u s i m p i i a c c ì p i c t . V c r a c i u m a u t e m os r c p l e -

b i t r i s u , e t l a b i a e o r u m c o n f e s s i o n e . I n i m i c i a u -

l e m e o r u m i n d u e n t u r c o n f u s i o n e , e t t a b e r n a -

c u l u i n i m p i i n o n m a n o b i l [Al. p o r m a n é l M . 

ET RESPONDENS JOB. DIXIT : 

Cap. IX. — V e r e sc io q u i a i l a e s t . Q u o m o d o 

1 . P r o n o m e n ejus, quod bic ¡egil et A u g u s t i n u s , 
et in Grat to ipso t e x t u resona t , avroO, n o s s u p p l e m u s . 

2 . Antea e r a t si deglutielur, p ro quo n o s 
A u g u s t i n i a n a m loctionem sccut i , r e s c r i p s i m u s d e g l u -
tiera, et Gr®cus , eò-' xarxrcfy. 

3 . Hic quoque r e sc r ip s imus germinabit, jux ta 
Gr®cum àv«&).e<JTrjast. et Augus i in i tes t imonium : 
male a n t e a , so lemni an t iqua r io rum lapsu, legebatur 
germinavit. 

A. I t a et Grfflcus habe t a«o*oiÍB6Tai legit t i m e n 
Augus t inus probabil : add i i vero an, n o n r e p r o -
b a b i t ? Vel illud : I m p i u m p robab i t i nnocon t em. 

5 . P l u r i u m n u m e r o A u g u s t i n u s non responde-
bunt. 

G. Mart ianff ius in velustaleperducel : m i n u s bene 
G n e c . ¿ w»ia<6>v. 

7 . Alitor bocce a l t e rum isocolon legit A u g u s t i n u s : 
Si allior mefuerit (aut celeriUite perstrinxeril me], 
non eum agnoscam. E a u d scio t amen n u m qu® 
p a r e n t h e s i i nc lu s imus , t a n q u a m ips ius t ex tus verba 
rec i te t . U t ut sit, n o s t e r sa t is bene cum Gr®co qua-
d ra t . 

8 . Q u a m q u a m et A u g u s t i n u s i ta legit, et qui e u m 
hoc p rop r i e loco e x p o n u n t , Benedic t in i ed i tores 
n ih i l do La t ina is la lectione dub i ten t , sed Gradeara 
modo s a t a g a n t e m e n d a r e , mihi eo m a g i s L a t i n a 
ipsa d e ineudo suspec ta est , q u o ce r t ius l iquet , ex 
co r rup to , ut vo lnnt , Gr¡cco oxemplar i , esse de r iva -
t a m . P r o calera p e n e s L X X est id es t , 

t à 0*' oi»pavfiv, cete qua sub cado sunt : a tque u t 

e n i m p o t e r i t q n i s j u s t u s e s s e a n t e D o m i n u m ? 

Si e n i m ve l i t j u d i c i o c o n t e n d e r e c u m e o , n o n 
n r e s p o n d e b i t e i u n u m d e m i l l e . S a p i e n s e s t 

e n i m s e n s u , e t i ' o r t i s e t m a g n u s . Q n i s d u r u s f u i t 

c o r a m e o , e t m a n s i t f Q u i i n * v e t u s t a t e m p e r -

d u c i t m o n i e s , e t n e s C i u n t : q u i v e r t i t e o s in i r a , 

q u i c o r a m o v e t o r b e m a f u n d a m e n t i s , e t c o l u m -

n f e e j u s m o v e b u n t u r . Q u i p r ® c e p i t s o l i e t n o n 

o r i t u r , e t c r e t e r a s i d e r a s i g n a l . Q u i e x t c u d i t 

c o : l u m s o l u s , e t a m b u l a t t a n q u a m s u p e r t e r -

r a m , s u p e r m a r e . Q u i f a n i t a r c t u r u m , e t v e s -

p e r t i n u m , e t p l e i a d a s , e t i n l e r i o r a a u s t r i . Q u i 

f a c i t m a g n a a t q n o i n v e s t i g a b i l i a : g l o r i f i c a e t 

i n g e n t i a q u o r u m n o n es t n u m e r u s . Si t r a n g r e s -

s u s m e f u o r i t , n o n v i d e b o : e t s i ' t r a n s i e n t m e , 

n e e s i c s c i a m . S i e n i m m o r t i t r a d i d e r i t , q n i s 

a v e r t e l , a u t q u i s d i c e t i l l i , q u i d f e c i s t i ? I p s i u s 

e n i m i n a v c r l i b i l i s i r a . A b i p s o s u b d i t a s u n t " 

c ® t e r a s u b cce lo . Q u o d s i a u d i . i t m e , c t d i s c e r -

n a t s e r m o n e s m e o s S i s e c u m . I Q u o d s i e t i a m 

j u s t u s f u e r o , n o n e x a u d i o t m e . J u d i c i u m e j u s 

d e m u s u l t ro , q u o d p u t a n t , labem a l la tam Gr®c® 
versioni , q u ® ol im legere for tass i s debu i s se t , 
xrjOoi xr,c fcittpTtfavias, id es t , adjutores superbiaf, 
quod I l c h r m o textui c o n s o n a r e t : f a t e n d u m est 
t a m e n , q u a m d icun t labem l o n g o e s s e a n t i q u i s s i m a m , 
et m u l t o a n t e H i e r o n y m u m , q u e m x^t»j legisse , n o n 
xJ-Oc'., t u m re l iqua hu ju sce cominat is in te rpre ta t io 
vorhorum, qua sub ccelo sunt, man i fes to ev inc i t , 
cum i p s a vox ceetera q u ® neque l lebrmm a u i d q u a m 
lectioni, nec Gr®c® res t i tu t io x^Ooi conven i t , sed 
suop t e se indicio prodi t , s e r i b a r u m vitio d e p r a v a t a m 
ob earn q u a m c u m cete h a b e t s imi l i tudinem. Aio 
i taquo n o n catcra sc r ip tum fu i s se a b s Hie ronymo 
hic loci, sed cete • s iquidem ex nul lo u n q u a m exem-
plar i illam potui t in le rpre ta t ionem excudere ; h a n e 
vero propos i tum hexap la re , s ive e t i am c o m m u n e 
T6>v L X X spon t e to t idemque li t leris suOiclebat, x n n j , 
cete. O p t i m e a u t e m habe t et sensus , n a m et V i rg i -
l ius v vKneid. immania cete dixit , ubi v idendus e s t 
Se rv ius G n e c a m decl ina t ionem p r o f r r e n s , et scopulo-
sa cete S ta t ius i Achil l . u t a l ios n u n c t a c e a m . 
E con t ra r io q u i ccelera posu i t , o m n i n o n o n po tu i t 
in t e rp res e s se , sed ve tus a m a u u e n s i s , qui d u a s 
temere l i t t emlas p ro suo cap tu a tque a r b i t r a t u 
supplcvi t , et cum b e n e quoad sensum osset ex ea 
e t iam I r aude , vel, u t sibi for tasse v ideba tu r , cri t ica 
emonda t ione , facile l ec to r ibus su is o m n i b u s ad h u n c 
u s q u e tliem imposu i t . Imposui t vero j a m inde a h 
ipsius ®vo interpret is , n a m ipso A n g u s t i n u s , quem 
sc imus h a e u s u m I l ie rouvmiana in torpre ta t ione in 
a n n o t a t i o n u m libro, j a m tum deprava to h u j u s m o d i 
codicc est usus , quod cum ex e j u s loctione, t u m 
p n e s e r t i m ex sub junc l a ibi anno ta t ione c o n s t a t : 



r o g a b o . ; Si v e r o invocavcro , o f e x a u d i e r i t , 

non c r o d a m , q u o d [ / l l . q n o n i a m ] e x a u d i v i t v o -

c o m m c a m . No f o r l o in t u r b i n e m o c o n t e r a t . 

Mul tas e n i m t r i b u l a t i o n o s m e a s feci t s i n e c a u s a . 

N o n e u i m s i u i t m o r e s p i r a r e ; s e d i m p l c v i t m o 

a m a r i t u d i n e . E t o n i m q u i a p o t e s t o b t i n e t . Nam 

j u d i c i o e j u s q u i s a d v e r s a b i t u r ? Q u o d e t si f u c r o 

j u s t u s , o s m o u r n i m p i a i o q u e t u r . Q u o d e t si 

f u e r o s ino c r i m i n e , p r a v u s i n v e n i a r . Si e n i m o t 

i m p i o ogi m a n i m a m 3 m c a m , nosc io . V e r u m -

t a m e n a u f e r t u r v i ta m e a . Unu in e s t p r o p t e r 

q u o d e t d i x i : M a g n u m e l p o t e n t e m d i s p o r d i t 

d i s p o r d i d i t ] i ra , q u i a ! n e q u a m l i o m i n e s 

in m a g n a m o r t e c r u n t ; s e d j u s t i Iii d e r i d e n t u r . 

SS T e r r a t r a d i t a e s t in m a n u s i m p i i . ü Fac ies ' 

j u d i c u m e j u s o p o r i t . X Q u o d s i n o n e s t , q u i s 

e r g o e s t ? SS Vita a u t o m m e a lev ior e s t Cursore. 

'SK F u g o r u n t , e t n o n v i d c r u n t b o n i t a t e m . ; A b i e -

r u n t q u a s i v e s t i g i u m n a v i s , a u t q u a s i a q u i l m ' 

v o l a n t i s , et q i u e r c n t i s e s c a m . Quod si ot l o c u t u s 

f u o r o , o b l i v i s c o r d u m loq i t o r . Dec l iuaus in fac ie 

[AI. f a c i e m ] , c t m g e m i s c a m . C o m m o v e o r o m n i -

b u s m e m b r i s . Scio e n i m q u i a i m p u n i t u m m o 

n o n d i m i t l i s . E t q u i a s u m i m p i u s , q u a r o n o n 

s u m m o r t u u s , s e d l a b o r o ? Q u o d si p u r i f i c a t u s 

f u o r o in n i v e , o t m u n d a t u s f u e r o m u n d i s m a n i -

b u s , s a t i s in s o r d o m o ' t i n x i s t i , o t oxsoc ra tum 

Ab ipso subdita sunt cwtcra subcielo: Excepto, 
inquit, ipso ciclo, id est, ralionali creatura, quia 
si ipsa sibi c'jileia subdidissct, nunquam per ea 
qu<B subdideral, p u n i r e t u r . Vide quam cito, et 
quam late tVaus invaluerit . Nosmcl veoerandie 
antiquitati tantum trihuimus, ut quam falsam osteu-
dimus, mutare lectionem non audeamus. 

1 . Contrario sensu legit atqne interpretalur S. 
August inus et non exaudierit: firteco tamen ipso 
textu conlradicente, qui cam negandi partieulam non 
agnoscit . 

2 . Ulud inearn, aslerlsco pramotandum est, ut in 
Grteco. Pro quod sequitur adverbio venimtamen, 
vitiose tectum a Martianmo verum union. Denique 
iterum praiQgondus asteriscus sequentibns um im 
est, e tc . Por ro August inus legit, quod dixi: 
non, propter quod dixi, tametsi islud Grmco magis 
consonat . 

3 . Satis vitiose, nullo autem ferme sensu. Martia-
na 'us legcrat neque homines, pro nequam homines, 
quod nos omendamng. 

4 . Mendoso, u t alibi ostendimus, hie quoqueusus 
es t codice S . August inus, qui legit, a tque inierpro-
tatur, faeiens judicium, p ro facies judicum. 

m e e s t v e s t i m c n t u m m o u m . Non es t e n i m h o m o 

s icu t ego , cu i c o n t r a d i c a m : u t v e n i a m t i s p a r i t e r 

a d j u d i c i u m . D t i n a m cs se t n o b i s a r b i l o r , e t q u i 

a r g u e r e t , e t q u i a u d i r e t i n t e r u t r u m q u o [Al. 
u t r o s q u e ] l Aver ta ! a m o v i r g a m SK s u a m , ; e t 

t i m o r e j u s n o n m e l o r r c a t . L o q u a r , c t n o n t i -

m e a m e u m . Non o n i m " mine s u m m e c u m . 

Cap. X. — Dofeci t a n i m a m e a in v i ta m e a . 

P r o f e r a m c o n l r a m e s e r m o n o s meos , l o q u a r in 

a m a r i I n d i n e a n i m a i ' - ì - coa rc l a lns , ; e t d i e n t i 

a d O o m i n i i m : Noli m o d o c e r o I m p i u m osso. 

Q u a r o m o t a l i t e r j u d i c a s t i ? Aut b o n u m es t l ib i , 

s i i n i q u o e g e r o ? q u i a d e s p i c i s o p u s q u o d m a -

n u s tu te l ' ecerunt , e t a d c o n s i l i u m i m p i o r u m 

a n i m a d v o r t i s l i ? A u t s i c u t h o m o p e r s p i c i t , p c r -

s p i c i s , SSE a u t s i c u t v i d e t h o m o ridebis : a u t 

h u m a n a e s l v i ta t u a , a u t ann i tu i s u n t 1 1 H? t a n -

q u a m d i e s : I m m i l l i s i Quia p e r q u i s i s t i i n i q u i -

l a t em m e a m , c t pecca t a m e a inves t igas t i . Scis 

o n i m m o n ih i l i m p i i [ ^ ¡ . i m p i e j f e c i s s e . S e d q n l s 

e s t q u i d e m a n i b u s lu is e r i p i a t [Al . e r i p i a n t u r ] ? 

Mauus tu tu l ' ecerunt m e , et l i n x e r u n t m e , pos t ea 

v e r o m u t a t u s p e r c u s s i s t i mo . Memor e s t o quo t i 

d o lu to f inxist i m e , c t in t e r r a m " i t e r u m m o c o n -

v e r t e s . Nonno t a n q u a m lac m u l s i s t i m e , c t c o a -

gu las t i m o u t c a s e u m ? Et pol lo e t c a r n o m o i i i -

5 . Asteriscum, quem ]iostremto tantum voci 
bonilatem, pr&ìtermiasis eiiam flnalibus punctis, 
Martianams p raposue ra t , nos ad Orac i codicis 
normam bue sens ìmus revocandum initio versiculi. 
Quod seijoitur verbum abbruni, in l lebrajo quidem, 
non autem in Gr®co resonat. 

f». Martianams minns bene in recto legerat aguihe 
volantcs et queerentes, qnod veteris pronunliationis 
est vitium. 

7 . I te rum vitiose idem legerat linai prò tinxisli, 
et paulo post non est enim homo, prò non es enim, 
eie. qum adeo post S. Augustini sullragium, ex 
Greco M>«< Ct OÙ yàp et &0{X,>ZOC, nos resiituimus. 
Leviora inferius emendainus. 

8 . Voculam nunv, Hcbreeus, Gra>cus, ipsique 
Augustiniani libri tacent. 

0 . Deerat obe lns . quem voce coarctatus in 
Hebrreo tacente, nccossarinm ad Gratci quoque 
corticis normam suflecimus. 

10. Pra;posnimus voci tanquam, as ter iscum, 
quem male Martianjeus posiposuerat : addiilimus et 
finalia puncta. 

11. P r o iterum, mendose legit Martianams tantum. 
In Grceeo est rcàitv. Leviora infra emendamus. 

du i s t i : o s s ibus e l ne rv i s m e i n s e r u i s U . V i t a m , 

et m i s e r i c o r d i a m m i h i ded i s t i , e t i n spcc t io t u a 

e u s l o d i v i t s p i r i t i m i m e u r a . l t e c c r g o c u m i n t e 

s in t , scio q u i a o m n i a potes , n e c es t Libi i m p o s -

s ib i l e q u i d q u a m . Q u o d si e t peccave ro , c u s t o -

d i e s m e : a b I n i q u i ta te a u t e m n o n i m p u n i t u m 

loci si i m e . Q u o d si e t i m p l e fecero , vie m i h i : et 

si j u s t u s f u e r o , n o n p o s s u m r e s p i r a r e . P l e n u s 

en im s u m o p p r o b r i o : c t e a p i o r s i cu t leo ad o c -

c i s i o n e m . I t e r u m a u t e m c o m m u l a t u s sa lv i ss imo 

e r u c t a s m e . R e s t a u r a s (.-!/. Ins tauras ] in m e t o r -

m e n t i m e a . Ira m a g n a u s u s e s in m e , e t i m p o r -

tas t i m i h i t en la t io i ics . Q u a r e e r g o d e v e n t ro e d u -

xis t i m e et non s u m m o r t u u s , u t n u l l i u s o c u l i 

m o v i d e r c u t ? E t c s s e n i t a n q u a m n o n f n i s s o m . 

Q u a r e a u t e m a v e n t r e n o n s u m s e p u l t u s p r o l i -

n u s ? A u t n u n q u i d n o n est p a r i m i t e m p u s vi ta) 

m e a ; 1 ? Pa le ro m e , u t r e q u i c s c a m p u s i l l u m : a n -

t e q u a m c a m u n d o n o n r e v e r l a r : i n t e r r a m t e n o -

b r o s a m , e t c a l i g i n o s a m , i n t e r r a in n o c t i s ffitpruffi : 

ubi n u n es t l u x , n e c es t v i d e r o v i t a m l i o m i n u i n . 

R E S P O N D E N S S O F A R M I N Ä Ü 3 , D I X I T : 

Cap. XI. — Q u i m u l t a d i c i t ot a u d i f O d e b e t . 

Aut n u n q u i d e l o q u e n s , v i d e b i l u r j u s t u s e s s o ? 

Bea tus liorno n a t u s 2 , h o m o b r e v i s v i ta ) . Noli 

m u l t i » e s se i n ve rb i s , c u m n e m o s i t q u i c o n t r a -

d ica l t i b i . N c q u e d i c a s : J u s t u s s u m o p e r i b u s , e t 

s ino c r i m i n e ^ f u i a n t e e u m . J Sed q u o m o d o 

D o m i n u s l o q u a t u r ad te, e t a p c r i a l l ab i a s u a 

t e c u m , I e t d o c e a t t e v i r t u t e m s a p i e n l k e , q u i a 

d u p l e x e r i t s u p e r te : e t t u n c scics , q u i a d i g n o 

r e d d i t a 3 s u n t l ib i a Deo p r o h i s q w e peccas t i . 

At v e s t i g i u m D o m i n i i n v e n i e s , vel a d u l t i m a 

ven i s t i o o r u m q m e fec i t o m n i p o t e n s ? S u b l i m i o r 

' e s t cceIo,et q u i d fac ies ? P r o f u n d i o r v e r o in fe r í s 

q u i d scis? A u l l o n g i o r a s p a t i o ve l a l t i t u d i n e 

m a r i s . Q u o d si evo r t e r i t o m n i a í s í a u l e o n g r e g a -

1 . Supino errore, contrario autom sensu, lectum 
a Martiauceo altere, prò patere. Gnncus 2a<róv jie. 

et Augustinus sic legit, exponitque, patere 
ergo me, ut reguieseam in le. Hic vero pr;eterea 
habet dome prò ut, moxque exaggerarc suo ipso 
sensu videtnr. non ipsa textus vorba laudare, ubi, 
addit anlequam eum in i/<pna$, unde recerti non 
licci. 

2 . Abundat altera haic vox homo, quam neipio 
S. Augustinus, neque Griecus repotit. 

3 . S. Augustinus, reddila sint libi a Domino 
guie peccasti. 

ver i t , J q u i s d i ce t il li : Q u i d fcc is t i? Ipse e n i m 

novi t o p e r a 8 ì n i q u o r u m , c t v i d e n s i n j u s t a , n o n 

n e g l i g e t . U o m o al i tor n u t a t s e r m o n i b u s , et v i r 

n a t u s mu l i e i ' i s t a n q u a m o n a g e r e r i t in d e s e r t o . 

Si e n i m t u i m m d u m p o s u i s t i co r t u u m , et e x -

t c n d e s f t ó e x t e n d e n s j a d e u m m a n u s tuas . Si 

i n i q u u r a q u i d est. i n m a n u t ua , longo tac i to i l lud 

-1- a te, ; ot i n i q u i t a s in d o m o t u a uou m a n c a i . 

Sic e n i m f u l g e b i t facies t u a , t a n q u a m a q u a 

p u r a , et c x s p o l i a b i s [Forte exspo l iaber i s ] s o r d e , 

et n o n t i m e b i s : et l a b o r i s o b l i v i c e r i s , t a n q u a m 
0 d u c t u s q u i p r i c t c r i t , e t n o n t e r r e b c r i s : et o r a -

t io t u a t a n q u a m L u c i f e r e r i t : e t a m e r i d i a n o 

o r i e t u r t i b i v i t a , et c o n f i d e s q u i a est t i b i s p e s . 

lit p r o s o l l i c i t u d i n i b u s e t c u r i s a p p a r e b i t l i b i 

p a x . « e q u i o s c e s e n i m e t n o n e r i t q u i t e e x p u -

g n e t , e t r o g a b u n t fac iem t u a m inu l l i . S« Ocul i 

a u t e m i m p i o r u m tabescen t t s a l u s a u t e m r o l i n -

q u o t c o s : s p e s e n i m co r u m p e r d i l io e s t a n i -

mai . 

I L E S P O N D E N S A U T E M J O B , D I X I T : 

Cap. XII.— E rgo v o s es t i s soli h o m i n o s ? Vo-

b i s c u m m o r i e t u r s a p i e n t i a ? Et m i h i q u o q u e es t 

cor , s i cu t c t v o b i s ; sed j u s t u s v i r e t s i n e c r i -

m i n e v e n i l 7 in d o r i s u m . In t e m p u s o n i m c c r t u m 

p rcepa ra tu s e r a l , u l s u c c u m b e r o t a l i u s , e t d o m u s 

e j u s u t d e v a s t a r e l u r a b i n i q u i s . I m o v e r o n u l -

l u s c o n f i d a t , c u m s i t n e q u a m , se i m p u n i t u m 

f u t u r u m , q u o d in i r a c u n d i a m p r o v o c a i D e u m , 

t a n q u a m i n q u i s i t i o in eos n o n sit f u t u r a . Sed 

t a m e n i n t e r r o g a q u a d r u p e d i a , si t i b i r e s p o n d e -

r i n t [Al. r e s p o u d o a n t ] , a u t vo la l i l i a col l i , si r e -

n u n t i a v o r i n t t ib i , ot n a r r a tor ra ; , si l o q u e t u r a d 

t e . S Et r e f e r e n t t i b i p iscos m a r i s : sg Q u i s n c s c i t 

in h i s o m n i b u s q u i a m a n u s Domiii i feci t h f f ic? 

; Si n o n i n 8 m a n u e j u s est a n i m a o m n i u m v i -

v e n t i u m , et s p i r i t u s o m n i s & c a r n i s I h o m i n i s . 

h . Propius ad Gnecum. C ^ o c , positive idem le&it 
sublime. 

5 . Idem plus babet, opera hominum iniguorum ; 
ct mox rcct ins: homo vero aliter nutat. 

6 . Ilic autem e mendoso. ut videtur, codice legii 
cum negandi pnrticula, jlUctum qui non ¡mvlcrit,: 
turn tcrreris pro Icrrclxvis. 

7 . Minns recte Martian, vet ¡it ad risum. 

Idem iterum male in inanus pro manu. Griec. 
h x «pf . 



A u r i s e n i m s e r m o n e s d i j u d i e a t , f a u c e s a u t e m 

g u s t a n s e s c a s !K s i b i . ; rn m u l l o t e m p o r e s a p i e n -

t i a e s t : e t in l o n g a v i t a e s t s c i e n t i a . A p u d e n m 

e s t s a p i o n t i a e t v i r t u s , i p s i u s e s t c o n s i l i u m e t 

i n l e l l e c l u s . S i d o s l r u x e r i l , q u i s 1 a i d i l i c a b i t ? Si 

c l u s o r i t X c i r c u m h o m i n e m 2 , q u i s a p e r i t ? S i 

p r o h i b u e r i t a q u a m , s i c c a h i t t e r r a m . Q u o d s i 

e m i s e r i t », p e r d e i e v e r t e n s t e r r a m . A p u d i p s u m 

i m p o r i u m e t f o r t i l u d o , e t d i s c i p l i n a , e t i n t e l l i -

g e n t i a . Q u i d u c i t c o n s i l i a r i o s [A I. c o n s u l t a t n r e s j 

c a p t i v o s , j u d í e o s a u t e m t e r r a i in p a v o r e m m i s i t 

[Al. n H t i l J . Q u i c o l l o c a t r e g e s s u p e r s e d e s S e t 

c i r c u m d e d i t b a l t e o r e n e 3 [ . I I . l u m b o s ) e o r u m . 

: Q u i e m i t t i t s a c e r d o t e s c a p t i v o s , e t p o t e n t e s 

I e r r a ; o v e r t i t . Q u i p e r m u t a t l a b i a t i d e l i u m , e t 

i n t e l l i g e n t i a m s c n u m c o g n o v i t : o f l ' u n d e u s i g n o -

b i l i t a t e m s u p e r p r i n c i p e s , e t h u m i l e s s a n a o s . 

Q u i r e v e l a t p r o f u n d a d e t e n c b r i s : e t ' p r o d u x i t 

i n l u c e m u m b r á t i l m o r t i s , ü d e c i p i e n s g e n t e s , e t 

p e r d e n s c a s , : s t e r n e n s g e n t e s e t i n v i a d e d ú -

c e o s [Al. i n v i a m d u c e n s ] e a s . R e c o n c i l i a n s 

e o r d a p r i n c i p i m i * p o p u l i : t e r r a ; : s e d u x i t a u -

t e m i l l o s i n v i a [ i l . v i a m ] q u a m n o n n o v e r a n t . 

T r a c t a b i t t o n e b r a s e t n o n l u c o m , e t e r r a b u n t 

s i c u t e b r i u s . 

Cap. XIII.—Ecce l i t ec o m n i a v i d i t o c u I n s m e u s , 

e t a u d i v i t a u r i s m e a , o t n o v i q u t e e t v o s n o s t i s . 

E t SÍ q u i d e m ; e g o n o n s u b v o b i s i n s i p i e n t i o r : 

i m o v e r o e t e g o a d D o m i n i m i l o q u a r , e t a r -

g u a m i n c o n s p e c t u e j u s , s i v o l u e r i t . V o s a u l e m 

c s t i s m e d i c i i n i q u i , e t c u r a l o r e s m a l o r u m o m n e s 

v o s . D t i n a m c o n t i n g a t v o b i s o b m u l e s c o r o I E t 

r c p u t a b i t u r v o b i s i n s a p i e n t i a m . A u d i t e e r g o 

o b j u r g a t i o n e m o r i s m e i . ; J u d i c i o a u t e m l a b i o -

r u m m e o r u m i n t e n d i l o . S o n n e a n t e c o n s p o c t u m 

D o m i n i l o q n i r n i n i , e t a n t e c o n s p e c t u r n e j u s 

p r o f e r t i s d o l u m ? A n s u l i t r a h i t i s v o s i p s o s j u d i c e s 

fieri! O p t i m u m o r i t , si d i s c u s s e r i t v o s . Si e n i m 

o m n i a f a c i e n t e s a d j i c i e m i n i e i , h i e n i h i l o m i n u s * 

a r g u e t v o s . Q u o d s i e t o c c u l t o p e r s o n a s m i r a t i 

f u e r i t i s , n o n n o c e n s u r a e j u s t o r r e b i t v o s , e l 

t i m o r e j u s d e c i d e t i n v o s ? E t o r i t g a u d i u m v e s -

t r u m i n c i n e r e : c o r p u s a u t e m l u t e u m . O b m u -

t o s c i t e , n l l o q u a r a e g o : e t r e q u i e s c a m a b i r a ; 

a p p r e h e n d e n s c a r n e s m e a s d e n t i b u s m c i s , e t 

a u i m a m m e a n t p o n a m i n m a n u * . L i c e t o c c i d a t 

m e i l l e , q u i p o t e n s e s t , q u i a [AI . q u i ] e t c o i p i t , 

t a m e n l o q u a r , e t c o r a m c o a r g u a m ' , e t h o c m i h i 

c v e n i e t in s a l u t e m . N o n e n i m a n t e c o n s p e c t u r n 

e j u s d o l u s i n t r o i b i t . A u d i l e , a u d i t e s e r m o n o s 

m o o s , q u o s r e f e r a m v o b i s a u d i e n l i b u s . E c c e c g o 

a p p r o p i n q u o j u d i c i o m e o . S c i o e g o q u i a j u s t o s 

i n v e n i a r . Q u i s e s t q u i d i j u d i c e t u r m e c u m SK u t 

n u n c o b m u t c s c a m e t d e s i n a m . : D u n c o n c e d e 

m i h i . S ^ t u n c a f a c i e t u a n o n a b s c o n d a r , ; m a n u m 

a u f e r a m e , e t t i m o r t u u s n o n m e t e r r e a t . D e i n d e 

v o c a b i s , e t e g o a u d i a m : l o q u e r i s , c t e g o r e s -

p o n d e d t i b i . Q u o t s u n t i n i q u i t a t e s m e a ; , c t 

p e c c a t a m e a q u i e s u n t , d o c o m e . Q u a r e a m o 

a b s c o n d i s ? A u t p u t a s m o e s s e c o n t r a r i u m t i b i . 

o t q u a s i f o l i u m q u o d a v e n t o m o v e t u r , v o r e r i s 1 

A n t a n q u a m r e n o q u o d r a p i t n r , c o n t r a r i u s e s t 

Q u i a c o n s c r i p s i s t i a d v e r s u m m o m a l a , e t i m p o -

s u i s t i m i h i p e c c a t a j u v e n t u t i s , e t i m p o s u i s t i in 

c o m p e d e [A I. c o m p e d e s ] p e d e m m o u r n , e t 

o b s e r v a s l i o m n i a o p e r a m e a . R a d i c e s p e d u m 

m e o r u m c o n t o m p l a t u s e s , q u i v c t e r a s c o s i c u t 

u t e r , a u t v o l u l v e s t i m e n t u m , q u o d a t i n o i s c o -

m e s t u m e s t . 

1 . I ioc q u o q u e j u s t a Graie, e t 8 . A u g u s t i n u m 
o g i m u s eedificabit: Mar t ian , (edificai. Obch im 

p r a t e r e a , q u e m ve rb i s quis aperiet, ex c o r r u p t o 
s u o codice ipsemet i n v i t u s p ra iposuera t , s u s t u l i m u s . 

2 . F r u s t r a an lepos i to veru j u g u l a t u r quis aperit? 
Q u i a haw d u o v e r b a r c p c r i n n t o r in Debra io , et 
m a n c a u n o m e m b r o r emaue re t ora t io a b s q u e Ulis. 
M A U T . 

3 . Io t e r se r i t S . A u g u s t i n u s et pa r t i eu l am : Sì et 
emiserit. T u m n o s perdei, ex e j u s tes t imonio e t 
Gra ico ¿«oXícu emendav imus , p ro q u o viliose leetum 
a Mar t i an , prodiel. 

4 . M a r t i a n . p e r d x t x i t , m i n u s b e n e : qui et p a u l o 
pos t , q u e m a d m o d u m síepius al ibi , finaba p ú n e l a , 
qna i as ter i sc i eon t inen t iam t e r m i n a n ! , p ra i t e rmis i t . 

5 . S u p e r f l n u s hoc loco pon i tu r as le r i seus c u m 
sequent i d ie t ione. S e n s n s e n i m , r emoto quia, p e r -
f e c t s e s t ; noe i l lud sc r ip tum leg i tu r iu vo lumino 
Hobra ico . MAIIT. 

— P r a f a o as ter isco a d d i t M a r t i a n , quia, q u a m 
ipsemet no tam, a c vocem adsci l i t ias , a c t emere 
i n t r u s a s in s n o m s . f a t e t u r . For te via. l egendum 
e r a t p r o quia, e a q u e va r i ans leclio e ra l m a r g i n i 
a p p e s i t a via ejus p r o ei, u t A l e x a n d r i n u m e x e m p l a r 
G r . ¿8« a i t o j p r o ou tw. 

6 . S u p p l e n d u m v ide tur p r o n o m e n mea, quod in 
H e b r . e t Gr . ipso lex tu resonat . 

7 . S . Aug i i s t lnus addit nos . G r . i u i t , vos, Hob . 
n e u t r u m habe t . Leviora qu t edam inf ra e m e n d a -
m n s . 

Cap, XIV. — H o m o e n i m n a t u s d e m u l i e r e 

b r e v i s vi l jn, e t p l e n u s i r a c u n d i i e : e t s i c u t flos 

c u m l l o r u e r i t , d e c i d e t , f u g i t q u e u t u m b r a , e t n o n 

p e r m a n e t . N o n n o e t i a m h n j u s c u r a m b a b u i s U , 

e t l i u n c v e n i r e f e c i s t i i n j u d i c i u m c o r a m t o ? 

Q u i s e n i m e r i t m u n d u s a b s q u e s o r d e ? N e c u n i t s 

q u i d e m , e t i a m s i u n i u s d i o i f u c r i t v i t a 1 e j u s Si 

s u p e r t e r r a m . D i n u m e r a t i e n i m s u n t m e n s o s 

e j u s 2 a p u d t o . T e m p o s d e f m i s t i , e t n o n t r a n s i t . 
3 D i s e e d e a b e o : s i n e r e q u i e s c a t . e t p l a c e a t e i 

t a n q u a m m e r c e n a r i o d i e s s u a . E s t e n i m a r b o r i 

f Z . a r b o r i s j s p e s . Q u i a s i o x c i d a l u r , i t e r u m 

i l o r e t , e l g e r m e n e j u s n o n d o f i c i e t . N a m s i s o -

n u e r i t r a d i x e j u s i n t e r r a ' , a t q u e in p o l r a f u e r i t 

m o r l u u s t r u n c u s e j u s , a b o d o r e a q u a ? florebit, 

e t f a c i e i f r u c t u m s i c u t n o v e l l a . V i r v e r o c u m 

m o r t u u s f u e r i t . a b i i t ; o t c u m c c c i d e r i t h o m o , 

j a m n o n e r i t : t e m p o r e e n i m m i n n o t u r m a r e , e t 

I I u m e n d e s e r i t n r , e t s i e c a t u r . H o m o a u l e m c u m 

d o r m i e r i t , n o n e x s u r g e t . U s q u e q u o c c e l u m e s t , 

n o n c o n s u o t u r , & e l n o n s u s c i U i b i l u r d o s o m n o 

s u o . I A t q u e u l i n a m a p u d i n f e r o s m e c u s t o -

d i e s , e t a b s c o n d i s s e s m e , d o n e e r e q u i e s c e r e t 

i r a t u a . e t s t a t u i s s e s m i b i t e m p u s in q u o m o r n o -

r i a m m e i f a c e r e s ! Si e n i m m o r t u u s f u e r i t h o m o 

v i v e t c o n s u m m a t i s d i e b u s vi tas s t u e ? S n s t i n e b o 

u s q u e q u o d e n u o l a c i a m : d e i n d e v o c a b i s , e t e g o 

r e s p o n d e b o t i b i . O p e r a a u l e m m a n u u m t u a r u m 

n o i m p r o b e s . C o g i l a t i o n e s m e a s d i n u m e r a s t i , e t 

n i h i l t e l a t u i t p e c c a t o r u m m e o r u m . S i g n a s t i i n 

s a c c u l o i n i q u i t a t e s m e a s : a n n o i a s t i s i q u i d i n v i -

t u s e r r a v i . & E t q u i d e m [ .4 / . E q u i d e m ] m e n s 

c a d e n s d e f l u i t a e l p o t r à v e t e r a s c i t i n loco s u o 6 . 

L a p i d e s c o n s u m u n t u r a q n i s , SK e t a l l u v i o n e f r e -

q i i o n t i u m g u r g i t n m m i n u i t u r a r e n a t e r r a ; , ; 

s p e m v e r o h o m i n i s p e r d i d i s l i . I m p u l i s t i e n i m i n 

l ine i l i , et. a b i i t : m u t a s t i f a c i e m e j u s , d i m i s i s l i 

c u m . E t c u m m u l t i f u e r i n t [ 4 J . f u e r u n t j , til li 

e j u s , n c s c i t : si a u l e m e t p a n c i , i g n o r a i % d e c i s . 

; s e d c a r n e s 6 e j u s & s u p e r e i r . n 1 d o l u e r u n t : o t 

a n i m a e j u s s u p e r o u m l u x i l . 

RKSPONDEKS AUTEM ELIPIIA7. TllliMANITES, DIXIT: 

Cap. X V. — N u n q u i d s a p i e n s r e s p o n d e b i t i n 

s p i r i t u s c i e n t i » , e t i m p l o b i t [AL i m p l e v i t j d o -

l o r e v e n t r u m , a r g u e n s in v e r b i s q u i b u s n o n 

o p o r t e l , i n s e r i n o n i b u s q u i b u s n i h i l p r o d e r i t $ 

i n e i s ? N o n n e t u r e p v d i s t i l i m o r e m , e t l o c n t u s 

e s t a t e s s e r m o n e s a n t e c o n s p e c t u r n D o m i n i ? Q u i a 

r e u s e s s e r m o n i b u s o r i s l u i , e t e l e g i s t i l i n g u a m 

m a l o r u m , a r g u a l t o o s t u u m e t n o n e g o , e t l a b i a 

t u a c o n t r a d i c a n t t i b i . Q u i d e n i m ? N u n q u i d p r i -

m u s h o m o n a t u s e s , a u t " a n t e c o l l e s c o n c r e t u s 

e s : a u t a r c a n a D o m i n i a u d i s l i , a u t i n t e s o l o e s t 

s a p i e n l i a ? Q u i d e n i m n o s t i q u o d n o n n o v i m u s , 

a u t q u i d i n t e l l i g i s q u o d n o n n o b i s e u m e s t ? 

Sed e t s e n e x e t d e c r e p i t u s i n n o b i s e s t : & a n t i -

1 . As le r i scum h i e loci , p ro - l - obelo , imper i t ia 
scr iplor is i n v e u i r a u s a p p o s i t u m . Qn i s en im nesc i a t 
ol»elis, non as ler i sc is fu isse no ta ta a b Hie ronymo 
qua ; in I .XX l egeban tu r , el in I l ebr ieorum volumi-
n o u s non e r a n t ? I taque s imiles emondat iones ac 
mu ta t i ones facile nob i s pc r r a i t t imus ; ubi e x p l o r a -
tum h a b e m u s , qu id a b H ie ronymo, qu id a l ibrar i i s 
d o r m i t a n t i b u s de r iva tum fucr i t in m s s . codic ibus 
Latinis . MART. 

2 . Sep tuag in t a , apud m m , sive ab eo, rcap' aùtoO. 
at mei ius \n m s . apud le, j u x t a l l ebrceum "|riN 
Much, id es t , tecum, ve l apud le. MART. 

3 . Notat Olympiodorus in q n i h u s d a m e x e m p l a -
r ibus sic legi : Recede a me, ul requiescam, et vielu 
sfiu mercede conlenttis sim, sicut mercenarias. 
M A R T . 

4 . Sciendum est, i nqu i t I 'o ' .ychronius, quod 
Hebneus pro ilio in p o t r a , habet in c iñere , prioris 
versus consequentia, et rei ipsius natura i t a p o s -
t u l a n t e . A q u i l a a u t e m in pu lvere , et Thcodotion 
in h u m o , cum Hebraico fonte consentientes, reddi-
derunt; qui etiam pro voce, pá3«nvoc, interpretati 
sunt, -/opjifiv, id est, truncum pro surculo. Bursus 

Crcecus, iaciet m o s s e m , a fine, dixit : Hcbraus 
autem rem ipsam respiciens, i r u c t u m facict . lllro-
biquevero idem sensus servatur. Ms. codex concorda i 
c u m R e b r a i c o in u l t i m a voce fruclum facict. MAIIT. 

5 . As te r i scorum et p u n c t o r u m l ìnal ium n o t a s , u t 
sa ;pe al ibi , h i c quoque non semel res t i lu imus . 

G. TTic p rò asterisco 5SJ posuera t exser ip tor - l - o b c -
lum, sed mani fes to e r ro re , q u e m e m e n d a v i m u s a d 
Ddera I lobrmi codicis. N o t a n d u m vero i n sequent i 
super cum, nu l lum esse appos i tnm s i g n u m i n m s . 
Alexandr ino ad l ìnem h u j u s capi tu l i : etsi m i n i m e 
r e p e r i a n t u r h iec in L X X R o m a n » edi t ionis . MART. 

7 . A l i t e r M a r t i a n . h iec j u n x e r a t in ler jec to p u n c t o , 
super eum, Diluerunt, eie. b a u d b e n e . 

8 . O l y m p . et Po lych . in c a t e n a Gra ;co rum 
j ia t rum = A 'eque ante colles concretus es, vel (ut 
Hebrams habet) conceptns cs... Ncque cimstitutió-
nem Domini aiulisti, prò quo Aquila a r c a n a , 
Theodotio mvs te r ium, Symmachus vero co l loqnium, 
reddidit : l i i e r o n y m u s cum Aqui la consen t i i , d u m 
L a t i n e i n t e r p r e t a t u r , aul arcana Domini audisti, 
eie. MAnT. 



q u i o r p a t r ì s t u i d i e b u s . N u n q u i d p a r u m p e c c a s t i , 

e t v u l n e r a t u s e s g r a v i t a r ? J N i m i s o I a l o l o c i t t u s e s . 

Q u i d a u s i m i f u i l c o r t u u m . o t q u i d s u s t i n u c r u n t 

o w d i l u i : q u i a i n f u r o r e e m p i s t i c o n t r a D o m i -

n u m : e t p r o t u l i s l i e x o r e I n o s e r m o n e » l a l c s ? 

Q u i d e n i r n e s t h o m o , u t s i i s i n o c r i m i n e ? A u t s i t 

na t i l a j u s t u s ex m u l i o r e ? S i i n s a n c t i s S J o j u s : 

n o n es t l i dos , e t cce lnni n o n e s t m u i t d u m a n t e 

e u m , q u a n t o m a g i s a b o m i n a b i l i v i r , b i b e n s 

i n i q u i t a t e s u t p o t u m ! N a r r a b o t i b i , a u d i m e , e t 

q u a ) v i d i , a n n u n t i a b o l i b i , q u ; e s n p i e n t e s d i x e -

r u n l , e t n o n c o l a v c r u n t p a r e n t i » ; s u o s . I p s i s s o l i s 

d a l a e s t t e r r a , n e c s u p e r v e n i t i l l i s q u i s q u a m o x -

t r a n c u s . O m n i s v i t a i m p i i in s o l i l u d i n e e s t : o t 

n u m e r a t i a n n i d a l i s u n t p o t e n t i , e t t i m o r in 

a u r i b u s o j u s . C u m p u t a v e r i t s e e s s e j a m i n p a c o 

t u n c e v e r s i o v o n i e t e i . N o n c r e d i t (.11. c r o d o t ] 

c o n v e r t i a t e n e b r i s . J a m e n i r n t r a d i t u s e s t i n 

m a n i b u s f e r r i , e t d e c r e i u s e s t i n e s e a m [Al. 

e s c a j v u i t u r u m , e t n o v i t i n s e m o l i p s o q u o d s e r -

v a t u r a d r u i n a m . D ie s o n i m t e n o b r a r u m t e r r o b i t 

e u m . -Necossi tas e t t r i b u l a t i o t e n o b i t e u m . S i c u t 

d u x i n p r i m a a c i e d e c i d e t 1 , q u i o l o v a v i t m a n u s 

c o n t r a D o m i n u m | , l i . D o u m ] , e t c o n t r a D o m i -

n u m o m n i p o t e n l e m c o n t n m a x f u i t , e t c u c u r r i t 

c o n t r a e u m c o n t u m e l i o s e SS i n c r a s s a c c r v i c o 

s c u t i s u i , » q u i a " o p c r u i t f a e i o m e j u s in a d i p e 

s u o X e t f o c i t c a p i s t r u m s u p e r i e m o r a . H a b i t c t 

c i v i l a t e s d e s e r t a s , i n t r e t i n d o m o s q u t e n o n h a b i -

t a n t u r . Q u a : c n i m i l i o " p a r a v i t , a l i i a u f e r e n t , e t 

n o n d i t a b i t u r , n e c p c r m a n e b i t s u b s t a n t i a e j u s . 

1 . Augus t ìnua qua: neu l rum G r a c u s p r o b a t . sed 
quia 3ti. 

2. Hcbrwus hahfit c o r ; ac sì diceret , facultas 
a n i m a : visibili luxu et deliciis obetecata csl ; p ro 
ilio varo perislomitm (ms. capislrumj, habe t p f a . 
guedinem et iliploidcm, etc. Uree Olympiodorus in 
catena Or. P P . MAUT. 

3 . Idem p l u r i m i numero , qua: enim illi parave-
rinit, alii auferunt. 

i . Omissa s n n t Isthaic in m s . codice, ubi exseriptor 
spalili ni sufDciens vacuum reliquit ad ca deser ibenda 
miniaceo colore, a c littcris tnajuseulis . Quod in al i is 
mss . factum conspic imus : n a m in mnlt is desunt 
saipins tituli e t l i t tene init ialos. Mini- . 

5 . Res t i tu ìmus ad Ortecum exemplar , e t Augus -
tini lectionem, consolatorcs maiorum mines, p ro 
qu ibus e ra l , consolatorcs mali uo» ornes. 

— Pro quo Aqui la , inqui t Olympiudorus consola-
toreslaborum, Thcodotio consolalorcs molesliahm; 

N o n m i t l e t [ á í . i m m i t t o t ] s u p e r t e r r a m u m b r a m , 

n e c e l l u g i e t t e n e b r a s ; s e d s t i r p e m e j u s a r c f a c i e t 

v o n t u s , e t d e c i d e t e j u s flos. N o n s p o r e t s o p e r -

m a n e r e : v a n a c n i m o v e n l o n t c i . I ' r a w i s i o e j u s 

a n t e l i o r a m c o r r u m p e t u r , e t g e r m e n e j u s n o n 

v i d e b i t u r . V i u d e m i e t u r t a n q u a m u v a a c o r b a 

a u l e t e m p u s . D e c i d u i t a n q u a m l íos o l iva ; . T e s -

t i m o n i u m e n i m i m p i i m o r s , e t i g n i s c o m b u r o t 

d o m o s c o r a m q u i n u m e r a a c c i p i t i n l . C o n c i p i e t 

i n v e n l r o g e m i t u s , e t e v e u i e n t e i v a n a , e t v e n t o r 

o j u s p o r t a b i t d o l u m . 

'aiìSPO.MlliNS AUTP.M JOG, AIT : 

Cap. XVI.— A u d i v i t a l i a m u l t a . C o n s o l a t o r e s " 

m a i o r u m o n i n o s . Q u i d e n i m ? : N u n q u i d o r d o e s 

i n s o r m o n i b u s s p i r i t u s ? S ! A u t i n q u o m o l o s t u m 

l i b i e r i t , q u i a r e s p o n d e b i s . : E t e g o s e c u n d u m 

vos l o q u a r [Al. l o q u o r ] . Si s u b j e c l a e s s e t a n i m a 

v o s t r a p r o m o a , l o q u o r o r v o b i s s o r m o n i b u s , o t 

m o v e r e m s u p e r v o s c a p u t m o u m . E s s e t v i r t u s 

i n o r o m e o , e t l a b i a m o v e r e m , e t n o n p a r c c r e m . 

S i e n i m l o q u a r , n o n ' d o l c b o v u l n e r e , q u o d s i 

l a c e a m , n i l i i l o m i n u s t e r o l i r a b o r . N u n c a u t e m 

l a s s a v a m o ' d o l o r ; e t f ec i t s t u l t u m , e t p u t r e m 

S f a p p r c h e n d i s t i m e , e t i n t e s t i m o n i u m f a c l u s 

s u m , » o t s u r r e x i t s u p e r m e m e n d a c i u m m e u m , 

« c o n t r a f a c i e m m e a m " r c s p o n d o b i l . : I r a c u n d i a 

c n i m u s u s d e j e c i t m e , f r e m u i t s u p e r m e d e n t i -

b u s . S a g i t t a ; p i r a t a r u m e j u s s u p o r m e d c c i d o -

r u n l , a c i e o c u l o r u m i r r u i t . A c r i t o r p e r c u s s i t m e 

* i n g e n i b u s , e t s i m u l c o n c u r r e r u n t i n m e . T r a -

S y m m a c h u s autem dilucidius reddidit consolatores 
onmes odiosi cstis. M i a r . 

6 . Fa lso legerat Mar l ian tous . non delcbo vulnera, 
pro non dolcbo vulnere j ux ta Graicum, cóx i i r í > ; « 

tpaCuá [ion, quemadmodum S. quoque Augus t i -
n u s legit. 

? . Numon dolor, quod proprio in Grawo n o n 
est, n o ipse quidem Augus t inns novit . 

S . Apttd 3 . Augus t inum respond í , qui mox enim 
adverb ium rectius p ra i t e rmi t t i t : tan vero omnium 
opt ime dejecit me, logit j u x t a Graieum f t O & i O i ¡ í t , 
quemadmodum e t nos res t i tu imus. Sa t i s au t em v i -
tiose a c nullo lerme s e n s u J l a r t l an tcns ex co r rup to 
s a o m s . exeudera t , defecit me. 

a . Malim equidem in genas legl, quod et H e b r a u s 
prcefert " n V . a c facile existimarim Or igen ianuni 
queque exemplar 0 l im praitnlisse. Verurn 
cum etiani A u g u n i u u s in l a t i n o sun eodiee. i nvene -
r i t in a m i t o s , e t Grmeus h a l w u ris <á yíma, p r o -
p ius a d Boom es t op iuar i , j a m inde a b Hieronvm 

d i d i t e n i m m e l l o m i n u s i n m a n u s i n i q u i , e t i n -

t e r i m p i o s p r o j e c i t m e . In p a c o c u m e s s e m . d i s -

c e r p s i t m e , e t t e n c n s c o m a m m e a m d i v u l s i ! (.11. 

d e v e l l i t ] . S t a t u i t m e s i c u t s i g n n m ' . C l r c u m d e -

d e r u n t m e l a n c o i s e m i t t e n t e s in r e n e s m e o s , e t 

( d i . lucei o t ] n o n p e p e r c e r u n t . E f f u d e r u n t in 

t e r r a fel m e u m , d e j e c e r u n t m o p r o s t r a t i o n o m a -

g n a . C u c u r r o r u n t a d m e p o t e n t e s , c i l i c i u m a s s u o -

r i m t c o r i o m e o , 2 v i r t u s e n i m m e a in t e r r a e x -

s t i n c t a c s t , v e n t e r i n c u s c o m b t i s t u s e s t a fleto, 

e t s u p e r p a l p e b r a s m e a s u m b r a 3 m o r t i s . I n i -

q u i t a s n u l l a e r a t in m a n i b u s m e i s , s u d o r a l i o 

m e a m u n d a . T e r r a n e o p e r i a t s u p e r s a n g u i n e m 

c a r n i s m e t e , n e c s i t l o c u s c l a m o r i m e o . E t n u n c 

ecco i n c n d i s e s t los t i s m e u s , e t c o n s c i u s m e u s 

i n e x c e l s i s . A s c o n d a t d e p r c c a t i o m e a a d D o m i -

n i m i , e t a u t o c o n s p e c t u m e j u s d i s t i l l o t o c u l u s 

m e u s . D i j u d i C e t n r v i r c u m D o m i n o & s i c u t l i l i u s 

l i o m i n i s a d p r o x i m u m s i t t t m , ; a n n i c n i m d i n u -

m e r a t i v e n e r u n t m i h i , e t v i a m q u a f i l i , p e r 

q u t u n ] n o n r e v o r t a r , i n g r c i l i a r . 

Cap. XVII. — D e f e c i , a g i t a t u s s p i r i t u . O r o u t 

s e p e l i a r , e t n o n c o n t i n g i t m i h i . P r o c o s a d l i i b c o 

c u m l a b o r e . E t q u i d fec i? F u r a t i s u n t e x t o r n i 

b o n a m e a . S Q u i s es t i s t e? Ad i n a n u m m e a m 

l i g o t u r . Q u i a c o r c o r u m a b s c o n d i s t i a p r u d e n -

t e , !£ p r o p t o r h o c n o n e x a l t a b i s e o s . W, P a r t i 1 

a n n u n t i e n t u r m a l a , e t o c u l i s u p e r f t l ios e o r u m 

t a b u e r u n t . ; Posu i s t i a u t e m i n e in l o q u o l a m n a -

t i o n i b u s , e t In r i s i m i i l l i s d o v e n i . O b s c u r a t i s u n t 

a l i i r a | . l I. o b i r a m j o c u l i m e i , o t c x p u g u a l u s 

tevo fuisse Grteeas voces, eli ma-rivia. ob l i t torarum 
simililudinem a l ihrari is dep rava t a s in h a s eli và 
ykitna : a t q u e cjusmodi esemplar i s . quoque u s u m 
esse in te rpre tem, cum nu l lum f e r m e esset boni 
s e n s u s d ispcndium. I t ine cer te , c u m pridem in gcnas 
roscribere s ta tuisseinus , p robav imus d e m u m Augus -
t inianam lectìouem l iane mag i s : quam en im e suo 
ms. exeuderat Marl ianaius uuo verbo ingens, sive 
prò i n genas, sive prò in gentibus, deprava tam velis 
sc r ibarum osci tant ia , manifes to inendosani a c lalsam 
pa l i haud potu imus . 

1. I teruin mani fes to e r ro re laborabat Marl iante i 
leetio circumdederunl lanceas, quam ex S . Augus -
tini test imonio, Gneco jug i l e r textu, ÈXIÌX̂ GWCÌV p i 
Myjfau, suf f ragante , emendavimus . 

1 . Falso Mar l i ameus versiculum Isttun virtus 
enim mea in terra exslineta est, prasfìxo obelo 
jugulavera t , porindo a c si esset Gn-oeum as sumen tum 
qnod in Debraio arehetypo non babere tur . Verum 

s u m v a l d o a b o m n i b u s , e t m i r a l i s n n t s u p e r 

b t e c | / l l . h o c ] v c r a c e s . J u s t u s a u t e m s u p e r i n i -

m i c u m c o n s u r g a t , e t o b t i n o a t f u l e l i s v i a m s u a m 

c t j i u r u s m a n i b u s s u m a t a u d a c i a m . Q u a p r o p t e r 

o m n e s c o n v e r t i m i n i , e t v e n i t e . N o n e n i m * i n v e -

n i o in v o b i s v o r i t a l e m . D ie s m c i t r a u s i c r u n t in 

c a l a m i t a t i b u s : o t cor .cuss tu s u n t c o m p a g e s c o r -

d i s m e i . N o c t e m in d i e m p o s u c r u n t . t u x p r o p e 

f a c i e m t c n e b r a r u m , S i s n s t i n u o r o , t n f e r i o r u o t 

d o m u s m e a . In t e n e b r i s s t r a t u s e s t l e c t u s m e n s . 

I n t e r i t u m a p p c l l a v i p a t r e m m e u m , m a t r o m 

m e a m . e t s o r o r e m t a b o m . Q u t e e s t e n i m m i h i 

j a m s p e s ? A u l b o n a m e a v i d o b o ; a u t m c c u m a d 

i n l n r o s d c s c o n d c n t ? A u t p a r i t e r i u c i n o r e m d e s -

c e n d e m u s . 

BKSP0NI1ENS AIITRM BALH.VI) SAUC1I1TE3, DIXIT 

Cap. XVIII. — Q u o u s q u e n o n o s t a c i t u r u s ? 

C o h i b e to , u t o t n o s l o q U a m u r . C u r u t q u a d r u -

p e d i a t a c u i m u s c o r a m t e ? A b u t i t u r t c i r a c u n d i a . 

Q u i d e n i m ? S i t u m o r t u u s f u e r i s , s u b ccolo n o n 

l i a b i t a b i t u r : a u t s u b v e r l e n l u r m o n t c s a f u u d a -

m e n t i s , e t l u m e n i m p i o r u m e x s t i u g u o t u r , n c c 

s p l e n d e b i t ( l a m i n a e o r u m 1 L u x e j u s e r i t [Al. 

f u e r u n t ] l o n o b r t e in d o m o , c t l u c e r n a s u p o r e u m 

e x l i i i g u c l u r . C a p i a n t " i n l i m i s u b s t a u t i a m e j u s , 

c t e r r e t c o n c i l i u m o j u s . I i n m i s s u s e s t e n i m p e s 

e j u s i n l a q u e t i m [ t I . l a q u e o ] , e t in r e t e i m p l i -

c a b i t u r . V e n i a n t s u p e r e u m l a q u e i , S 2 c o n l o r t a b i t 

[A I. c o n f o r t a v i t ] s u p e r e u m s i t i e n t o s , ; a b s c o n -

d i t u s e s t s u p e r t e r r a m f u n i c u l u s e j u s , S S e l c a p t i o 

est ilia omnium fe re lueulent iss lma in llebrfflo s e n -
tentia, \ n D n s i ' 3 quod , es t ad ve rbum, el-
infirmavit in pulvere eornu t ecum, quod commodius 
Gra ic i in lorpre lan lur , xb it cliio: no-. & 1'^v 
Robtir autem meum in terra exstinclum est. Ad 
lineui i taque l lebraii textus obelum sus tu l imus . 

3 . Videtur vox mortis, a d A l e x a n d r i a eodieis 
n o r m a m astcrisco ins ign lenda . 

4 . Ua r t i an t cus nnmntiantiir, m i n u s bene , u t e t 
illud, quod pos l remum asUiriscum omlsera t , quern 
nos sulTecimus. 

5 . Minus h ie b e n e Auglist ini codex , invenit in 
vos verilalcm. Paulo autem post , convulses p ro 
concussui. 

ft . S . A u g u s l i n u s , aceipiant, quod idem es t . 
Verura quod in/imi legimus, pro quo vitlose Mar t i a -
nreus in/irmi, i l l ius testimonio debemus, e l Grteco 
textui , eXd^ifftoi, ad c u j u s Bilem leviora qutcdam 
Inf ra cas t igan tur . 



e j u s i n s e m i l a [-1/. s e m i t i s j . P e r c i r c u i t u m ; 

p e r d a n t c u m d o l o r e s , e t m u l t i c i r c a p e d e s e j u s 

v e n i a n t i n a n g u s l i a fa i l l i s . R u i n a e n i m c i p r t e p a -

r a t a e s t m a g n a . C o m e d a n t n r r a m i p e d u m e j u s , e t 

d c v o r e t d e c o r a e j u s » ! n i a t u r a ; m o r s . R u m p a t u r 

d e h a l i i t a c u l o e j u s s a n i t a s , e t t e n e a l e u m n é c e s -

s i t a s c a u s a ; r e g a l i s . SS H a b i t a t in t a b e r n a c u l o 

e j u s 1 , in n o d e e j u s . H, A s p e r g e n t u r s p e c i o s a 

e j u s s u l p h u r e . S u b t c r r a d i c e s e j u s s i c o a b u n -

t u r , SK o t d c s u r s u m i r r n o t m e s s i o e j u s . : Memo- : 

r i a e j u s p c r e a t d e t e r r a - , m e t n o n s i t n o m o n 

e j u s in f a c i o p l a t o a r u m : e t p c l l a t u r d e t u m i n o 

in t o n c b r a s : e t n o n s i t c o g n o s c i b i l i s i n p o p u l o 

s u o , n e c r o s a l v e t u r s u b cce lo d o o m s e j u s ; s o d 

i n p o p u l o e j u s v i v a n t a l t e r i . S u p o r o u m g e n u e -

r u n t i n l i m i , e t p r o c e r e s t e n u i t m i r a c u l u m . I l ,ec 

s u n t d o m u s i m p i o r u m , o t h i e e s t l o c u s i g n o r a n -

t i u m D e u m . 

RESPONORNS AUTEM 10B, 01X11' : 

Cap. X I X . — Q u o u s q u o f a t i g a t i s a n i m a m 

m e a n i , o t d e s t r u i l i s m o v e r b i s ? S c i t o t o t a u l u i n , 

q u i a H o m i n u s [ / » . l i e u s j f e c i t m i l d s i c . ' DOt ra -

l i i t i s m o , e t n o n e r u b o s c i t i s i n c u m b e r o m i l i i . 

S e d c s t o , v e r o e g o o r r a v i , e l a p u d m o h a b i t a t 

e r r o r - • - u t l o q u e r e r v o r b u m , q u o d n o n o p o r -

t e b a l , - P e t s e r m o n e s m e i e r a n t , o t n o n s u n t in 

t e m p o r e . ; C u r a u t o m v o s i n m e e x a l t a m i n i , e t 

e x p r o b r a t i s n i i h i o p p r o b r i u m ? S c i t o t o e r g o 

q u i a D o m i n u s e s t q u i m o t u r l i a v i t : e t v a l l u m 

1 . I dem Olympiodorus n o n ol iose in h u n c locum 
¡s ta a n n o t a v i l : Alia autem exemplaria prò eo, in 
n o d o e jus , habent. in corporo o j u s Theodolio : 
habi lab i t in t abe rnacu lo e j u s r e r u m o m n i u m e g e s t a s . 
Hebrceus autem amplius quiddam dicens, habet, 
Habi t ab i t in t abe rnacu l i s non s u i s , id est, vagabun-
dus in aliorum œdibus commorabitur. C i e t e rum 
q u i i n t e r p r e t a n t u r , in mete ejus, ab jec to ta meni ex 
hodierno Hebr .no l S mibbeti-lo, l e g e b a n t 
l V ? 3 bullajelo ; hoc e n i m s ignif ica i , in noctc ejus. 
Muer. 

2 . Supe r io r e s p rox ime t r è s as te r i seos , add i t a in 
Uno c ra s s io rum p u n e t o r u m no t a , ad codic is A l e x a n -
d r i n i r egu lam r e s t i t u i m u s , ubi iste as te r i scus soli 
pi*ïOligitur n e g a n d i p n r l i c u l x non, i d q u e , ut v ide tur , 
v e n u s , qnod t a n t u m m o n e r e vo lu imus . P o s t vocem 
platearum Augus t . a d d i i ubi crut, q u œ t a m e n v e r b a 
in nul lo originali toxtn i n v e n i u n t u r . 

3 . P r o detrahitis, inveni t in suo m s . Har t i anu ius 
decies trahitis, quod ipsemet i m p r o b a v i t . 

s u u m c i r c a m e c i r c u m d e d i t . E c c e ' r i d e o o p p r u -

b r i a , e l n o n l o q u a r : c l a m a b o , e t n u s q u a n i e s t 

j u d i c i u m . " H C i r c u m s e p t n s s u m . n e c v a d o . In 

v u l t u m e o t e n e b r a s p o s u i t , e t g l o r i a m e e x u i t , 

e l a b s l u l i t c o r o n a m d e c a p i t e m e o , e l d i s r u p i l 

m e u n d i q u e , e t " a l n i . E x c i d i t t a n q u a m a r h o -

r e m s p e l l i m e a m . S a l v i s s i m o a b u s u s e s m o i n 

i r a c u n d i a : e l a r b i t r a l e s e s t m e t a n q n a m i n i -

m i c u m . S i m i l i v e n e r i m i t e n t a t i o n e s e j u s , Ü2 e t 

f e c o r u n t p e r m e v i a n i s u a m , S! e l c i r c u m d c d e -

r u n t t a l i é r n a c u l u m m e u m . ; P r a i r e s m e i r c c e s -

s e r u n t . C o g n o v o r u n t a l í e n o s m a g i s q u a m m e , c l 

a m i c i m o i i m m i s e r i c o r d e s l'acti s u n t . N o n c u r a -

v o r i i u l m e p r o x i m i m e i , e t s c i e n t e s n o m e n 

m e u m o b l i l i s u n t m e . V i c i n i d o m u s , a t q n o a n -

c i l l œ m e t e S q u a s i a l i e n i m i r e p u t a v e r u n t m e -. 

e x t r a u c u s e r a m c o r a m e i s . S e r v i m i m e u m v o -

c a l i , o t n o n r e s p o n d » . O s m e u m d e p r e e a b a t u r : 

o t r o g a b a m u x o r e m m o a m . I n v o c a b a m [ J l . i n -

v o c a v i l ] -1- b l a n d i e n s : filias ttt, u t e r i m e i , : c l 

f i l i i n p o r p e l u u m d e s p e x o r u n t m e . C u m s u r -

r o x o r o l o q u e n t u r a d i n o . A b o m i n a t i s u n t m o , 

q u i n o v e r a n t m e , e t q u o s d i l o x e r a m e o n s u r -

r e x c r u n t i n m o . I n c u l o c o m p u t r u e r u n t c a r n o s 

n i e a i , e t o s s a m o a in d e n l i b u s m e i s s u n t . M i s e -

r e m i n i m i l i i , m i s c r e m i n i m e i , o a m i c i I M a n n s 

e n i m D o m i n i e s t , q u a i t e t i g i t m e . Q u a r e m e 

p e r s e q u i i n i n i s i c u t e l D o m i n u s " ? D o c a r n i b u s 

m e i s n o n s a t i a i n i n i . Q u i s m i l i i t r i b u a t u t s c r i -

b a n t u r s e r m o n e s m e i , e t p o n a n t u r i n l i b r o i n 

p e r p o l u u m SS i n s t y l o f e r r e o : e l p l u m b o : a u t 

•S. P r i m u m baie verba r ideo. opprobria, et non 
loquar, obelo l ibe ravnuus . q u o p l ane immer i to a 
Mart ianaio con fod ieban tu r , cum mani fes to s i n t in 
Hebr ieo , q u e m c o n s u l a r « debuisse t , N1?! D D n pili'N' 
M » : l " 1 vo rbum, vociferabor opprobria, et non 
audiar: q u a ; Gricci p a u l o l i bé r i en s o n s n c o n v e r l e -
r u n t . Yt).ü (vel » « í ú j òv i i ! 0 , « i l ov l a b i o » fiidebo 
(vel dicam) opprobria, et non loquar. Dcinde ipsam 
Marlian.-ei lect ionem e m e n d a v i m u s , n a m ridcor 
legerat p ro rideo, quod f e r m e eon t r a r ium s e n s u m 
redd i t 1 turn opprobria p ro opprobria. t amets i i n 
idem u t r u m q u e recidi!, et Grreea quœi lam e x e m -
plar ia ipsa ÓVTFOI, p ro ÒVIÌÒEI l egan t . &;d h œ c m a g i s 
p r o b a t u r A u g u s t , qui etiam loquor in ins tan t i babe l 
p ro loquar. 

5. Hoe l o c o p o s i t u s o r a t o b e l n s - P , p r o a s t e r i s c o 5 « . 
H u n c p ro falso codicis obelo as te r i seum d e suo 
M a r t i a n œ u s subs t i tu i t . Nob i s ad Alcxandr in i ms. 
fidem n t r a m q u e u o ' a m e x s u l a r e s a i i u s v ide tur . 

0 . Palso legerat Mar t i an , abiil. Libri o m n e s in 
p r ima pe r sona , u t n o s res t i tu ioius , p r . e f e r n n l . 

SS in t e s t i m o n i u m [ / l / . t e s l i m o n i i ] ; i n p é t r i s 

s c u l p a n t u r ? S c i o e n i m q u i a r c t c r n u s e s t q u i m o 

r é s o l u t u r u s o s t . S u p e r t e r r a i n r e s u r g c t c u t i s 

m e a qu<e ha?c p a t i t u r . A D o m i n o e n i m m i h i ha>c 

c o n t i g e r u n t , q u o r u m e g o m i h i c o n s c i u s s u m , 

q u i c o c u l u s m e u s v i d i l e t n o n a l i u s , e t o m n i a 

m i h i c o n s u m m a t e s u n t i n s i n u . Q u o d e l s i d i x o -

r i t i s , q u i d d i c e m u s c o n t r a e u m , e t r a d i c e m 

s e r m o n i s i n v e n i e m u s in e o ? T í m e t e e t v o s SS a 

g l a d i o . ; i r a e n i m s u p e r i n i q u o s v e n i e t , e t t u n c 

c o g n o s c e l i s SS q u i a e s t j u d i c i u m . 

ItESrONDENS 1 AUTEM S0PUAR MIN-EUS, AIT : 

Cap. X X . — N o n s i c s p e r a b a m c o n t r a d i c t u -

r u m t e l u e c . N e c [Al. n o n ) e n i m 3 i n t e l l i g i t i s 

m a g i s q u a m e g o . SS B r u d i l i o n e m c o n f u s i o n i s 

m e é a u d i a m , SS e t s p i r i t u s s a p i e n t i ® r e s p o n -

d e b i t m i h i . SS N u n q u i d l u e c n o s l i a s œ c u l i s e x 

q u o p o s i t u s e s t h o m o s u p e r t e r r a i n ? J u c u n d i t a s 

i m p i o r u m r u i n a m a g n a e s t ; e t g a u d i u m i n i -

q u o r u m p e r d i t i o e s t . Si a s c e n d e r e n t i n c œ l u m 

m u ñ e r a e j u s , e t v i c t i m a e j u s n u b e s t e t i g e r i l 3 

- i - c u m p u t a v o r i t so j a m s t a b i l e m e s s e ; i n fine 

p e r i b i t ; e t q u i n o v e r u n t e u m , d i c e n t : Ubi e s t ? 

T a n q u a m s o n u s a v o l a n s , n u s q u a m c o m p a r e l : 

e t v o l a v i t v e l u t P h a n t a s m a n o c t u r n u m . & O c u -

l u s v i d e b i l , e t n o n a d j i c i e t & e t u l t r a n o n c e r n e t 

e u m l o c u s e j u s , SS t i l ios e j u s d i s p e r d a t i m p i u s , 

ä? e t m a n us e j u s s u c c o n d u n t u r [ 4 f . s u c - c o n d a t u r j 

d o l o r i b u s . 32 O s s a e j u s r c p l o t a s u n t 4 j u v o n t u t o 

e j u s , Sä e t c u m i l io i n c i ñ e r e d o r m i e n t . SS s i d u l -

c í s f u e r i t i n o r e e j u s m a l i t i a , ^ a b s c o n d e t e a r n 

s u b l i n g u a s u a . P a r c c t o i , e t n o n r e l i n q u e t c a m , 

e l t e n e b i t e a m i n m e d i o g u t l u r e s u o , e t n o n 

p o l c r i t s u b v e n i r e s i b i . Fel a s p i d i s i n v e n t r e 

e j u s . Divi t fce i n i q u e c o n g r e g a t a ; e v o m e n t u r . De 
s d o m o e j u s p r o t r u h e t e u m A n g e l u s , e t * l ' u r o r e m 

d r a c o n u m m u l g e b i t . I n l e r f i c i a l i l l u n i l i n g u a 

c o l u b r i , e t n o n v i d e a l m u l c l r a m p e c o r u m , n e -

q u e p a b u l a m e l l i s e t b u t y r i . I n v a n u m e l f r u s t r a 

l a b o r a v i t d i v i t i a s , d e q u i b u s n o n e s t g u s t a t u -

r u s : q u ® e g e r e n t u r , u t d u r u m q u i d q u o d 

m a n d i n o n p o t e s t , n e c g l u t i r i . M u l t o r u m e n i m 

v a l i d o r u m d o m o s c o n f r e g i t : e t h a b i t a c u l a d i -

r u i t , n e c i n s t a u r a v i t . 1 N o n es t s a l u s s u b s t a n t i ® 

e j u s , I n d e s i d e r i o s u o n o n s a l v a b i t u r . Sé N o n 

e r u n t r e l i q u i a ; d e c i b i s e j u s : i d e o n o n florebunt 

b o n a e j u s . : C u m p u t a v o r i t s e r e p l e t u m e s s e , 

c o a r c t a b i t u r , e t o m n i s n e c e s s i t a s s u p o r e u m 

v e n i e t . S i q u o m o d o i m p l e a t v e n t r e m s u u m , 

e m i t t e t s u p e r c u m f u r o r e m i r a c u n d i ® . PI n e t 

s u p e r e u m d o l o r e m , e t n o n l i b e r a b i t u r d e m a n u 

g l a d i i . V u l n e r e t o u m s a g i l t a « r e a , p c r l r o n s e a t 

c o r p u s e j u s 8 - 5 - j a c u l u m . ' F n l g u r a i n h a b i t a -

c u l i s l a b e r n a c n l i s j e j u s , SS d i s c u r r a n t s u p e r 

e u m t e r r i b i l i t e r : e t o m n e s t e n e b r i e in e o m a -

n c i n i . C o m e d a t e u m i g n i s i n e x s t i n g u i b i l i s , lan-

ciai a d v e n a d o m u i n e j u s , e t d o t e g a t c c e l u m i n i -

q u i t a t e s e j u s , t e r r a a d v e r s e t u r ei : t r a h a t 

d o m u m e j u s p e r d i t i o i n finem. D i e s i r « s u p e r -

v o n i a t i l l i . Ha& p a r s h o m i n i s i m p i i a D o m i n o , e t 

p o s s e s s i o h o n o r u m e j u s a b e p i s c o p o . 

1 . I l i ce omissa in m s . incur ia l ibrar i i , s u p p l e -
viuius ex iu te rp rc ta t ione L X X , qui p ro Naamalhile, 
Sophar MÙKcum d i cun t . MAHT. 

'2. Miuori n i n n e r ò p e n e s M a r l i a m e u m intelligis : 
Griiicus oi A u g u s t i n u s , q u o s s e q u i m u r , in p luml i 
Ittgunl.. 

3 . Non quoil nihil h i s verbis in Hebr ;eo r e s p o n -
deat , obolo p rceno tan tu r ; sed quod alia ibi, u u o q u e 
c o i n p r e h e n s a s i t verbo sen ten t ia , i W j D , id es t , quasi 
stercus ejus, I l ic roDymus ver t i t , quasi slerquili-
n iu i i i , G r « c i au tem alitor e a m v i d e n t u r legisso, 
ncque adeo in Alexandr ino codice lucuin h u n c 
j u g u l a n t . 

4 . Expunx i r aus j u x t a Augus t iu i lec t ionem et 
GriEcam in pr«eposi i iouem, q u a m Mar t i an ; cus i n s e -
r u e r a t ; a s te r i seos au tem duos au t t res , qui dtjerarit . 
commatuu i ini t i is pr ie l ix imus. At qui d u o s u b s c -
q u u n t u r post v e r b u m dormimi, in n u p e r a A l e x a n -
d r i a cod. ©ditione n o n s u n t . 

5 . I s th fec Gr&coru in p ropemodum o m n i u m , ipso-
r u m q u e hexap l a r i um cod icum, e q u i b u s B i e r o n y m u s 
t i a n s t u l i t , lectio k\ oìxioc, de domo, l i b r a r io rum 
co r rup l a es t , s ive i n c u r i a , sivo pe rversa c u r a p ro 
•x xotXtac, de ventre, j u x t a U e b r i p a m "»3Ì32D, <juam 
ipsemet H i e r o n y m u s in s u a ex Hebraico v e r s i o n e 
nov i t . Olympiodorus q u o q u e in h u n c l acum auc to r 
est , r c l iquos i n to rp re t c s ver t isse tx y a o r p i t . 

6 . Minus bene in eo , q u o u s u s est A u g u s t i n u s , 
exemplar i , furore draconum fulgebit : sod n c q u e 
sa t i s b e u e h i e e ra t muleebit, q u o d nos , recto cogente 
sensu , in mulgebit conver t iuu i s : Crocce e s t Otiiaaec. 
Mox p ro mulcturam ex Augus t ino r e s c r l p s i m u s 
mulclram. 

7 . N u p e r a codicis A lexandr in i etlitio ex hoc loco 
as ter iseos exord i tu r , quos per q u i n q u e incisa , u s q u e 
a d finalia, quffi n o s sulTecimus, p u n c t a con t inua i . 

S . Mutatura e s t hie loci a s te r i scus in obe lum : quia 
imper i t ia exscr ip tor i s , vel incur ia s ignum isthoc SK in 
m a . pos i tum era t p ro H - , quod subs t i t u imus . MAST. 



B E S P O N D K N S ' AIVIT.U J O B , AIT : 

Gap. XXI. — A u d i l e , a u d i t e s e r m o n o * mcos , 

e l nun s i l m i l i i a v o b i s h;ec conso la l io . S u f f e r l e 

mo , e g o a u t e m l o q u a r , o t i ta d e m u m r i d o b i t i s 

UIC. Quill o n i m ? N u n q u i d l n i m a n a e s l c a s l i g a -

lio m e a ? Aut q u a r e non ¡rascar ? Bespici lo a d 

m o , e l a d m i r a m i n i , e t p o n i l e m a n u m s u b m e n l o . 

Si o n i m recorder, p e r t u r b o r ; o t l e n e n t u r c a r n e s 

m c i c d o l o r i b u s . Q u a r e i m p i i v i v u n t , e t s e n u c -

r u n t in d i v i t i i s ? Somen e o r u m s e c u n d u m - t - d e -

s i d e r i u m » a n i m a ) c t n e p o t e s e o r u m a n t e 

ocu lo s . D o m u s e o r u m a b u n d a n t e s , ot t i m o r 

ñ u s q u a m , n e c flagetlum Domin i est s u p e r eo s . 

Vaecm e o r u m c o n c i p i c n t e s non a b o r t a n t , et l íela 

e o r u m sa lvav i t , c t p e p o r i t . Sü Et m i t t u n t s i c u t * 

Sü i n f a n t e s s u o s : o t p e r m a n e n t s i cu t v o t a s t e 

ovos o o r u m . Et p a r v u l i e o r u m l u d o so p r o v o -

c a n ! . Tenen t p s a l l e r i u m o t c i t l l a r a m , o t l a d a n l u r 

ad vocemSS o r g a u i . : Et f i n i o r u n t i n bon i s v i t a m 

s u a m . a t q u e i n r c q u i e i n f e r í d o r m i e r u i i t . D i c u n t 

a u t e m D o m i n o : Discedo a n o b i s . Nosso v ias t u a s 

n o l u m u s . U Quid e s t D o m i n u s q u i a s e r v i e m u s 

e i ? SI A u t q u i o u t i l i t as , q u i a ' o b o d i e m n s ci 1 

E r a n t a u t e m in m a n i b u s o o r u m b o n a . Sod facia 

i m p i o r u m non r e s p i c i t . I m o v e r o l u c e r n a i m -

p i o r u m é i s t í n g u o l u r , e t s u p e r v e n i c t e is e v e r -

sio. Dolores a u t o m t e n o b u n t e o s a b i r a , e t o r u n t 

s i cu t pa lea in v e n t o , et s i c u t p u l v i s q u o m a b s -

t u l i l t u r b o . ' Dous , d e f i c i e n t tilii SÜ e j u s : b o n a 

1. Pr tetermissa initio capitutornm supplere cogi-
m u r satpius cum ca qua ; ti lulorum loco ponuntur , 
notariorura rtlligentiam effugerint. MABT. 

2 . Placcrct magis u n a m obelo confoill vocem 
desiderium, non et qua; subsequitur anima. Conjleio 
autem I.XX, alitor HobrtButn legisso, et pro QniJD1?, 
quod est eorum eisf scriplura perquam siraili legisso 
• i l ' D B } ? . Q u o d i n i o r p r e t a t i s u n t »aid , juxla 
animam; noque euim vidonturpotuisse alitor auimie 
vocabulum hie comminisei. 

3 . E.veidit. ni fallor. exscriptori verbum pccus 
aut greyes, quod in Hebraico scriptum legitur: 
sonsus quoque nutlus, vel imperfcclus est absque 
hac voce. Deindo secundus asteriscus in hoc versí-
culo superüuus videri po t e s t ; quoniatu tota ¡slbiec 
sontentia ex I lobr . voluminibus addita Interpreta-
lioni I ,XX sufficienter notelur sub uno asterisco. 
M A R T . 

— Nonsupe ra t in Grtceo apographo, qute hie 
duobus astcriscis dosignatur, perioope. SaUs autem 
erudito notatum Mamanteo , videri excidisso verbum 
jwcos , out greyes, quod in Hebraico resonat | N S 5 , 
et sino quo nu l lus au t imperfectus est s e n s u s : quin 

e j u s . Reddo e i , et sc ie t . Videant ocu l i e j u s 

n c c o m s u a m , et a D o m i u o non s a l v e t u r . S Q u i a 

n u l l a v o l u u l a s e j u s i n d o m o s u a p o s t e u m , 8 

l iccl n u m e r u s m e n s i u t n e j u s d i m i d i a t f f j s i t . 

N u n q u i d non D o m i n u s q u i d o c e t s e n s u t n et 

s c i e n t i a m , i p s e ' c t i a m horn ic idas j u d i c a l ? V, 
l l ic ; m o r i c t u r in r o b o r o s i m p l i c i l a l i s su te , 

l o t u s in a b u n d a n t i a c t fe l ic i la lo. I n t e s t i n a e j u s 

p l e n a s u n t a d i p e , e l m e d u l l a e o r u m d i d ' u n d i t u r . 

A l iu s voro m o r i t u r a b a m a r i t u d i n o a n i m ® s u t e , 

n o n c o m c d e n s q u i d q u a m b o n i . Et s l m u l in 

t e r r a d o r m i e n t , o t p u t r e d u o p e r i e t co s . I l a q u o 

scio, v o s a u d a c t e r f i i . a u d a c i t c r ] m i h i i n s i s t e ro 

H q u i a d i c i l i s : Dbi e s t d o m u s p r i n c i p i s , IK e t 

u b i est vo lau ten in t a b e r n a c u l i s i m p i o r u m ? Si 

I n t e r r o g a t e eos q u i t r a n s e u n t p e r v i a m , » e t 

s i g n a e o r u m n o n i g n o r a b i t i s . V, Q u i a in d i e p e r -

d i t i o n i s s a l v a t u r m a l u s , « in d i e m i ra ; d o d u c e n -

t n r . Si Q u i s a n n u n t i a b i t c o r a m co v i a m e j u s , & 

c t q u a 1 i p so fcc i l , q u i r e d d o t e i ? SS Et ipso in 

s c p u l c r a (Al. s e i i u l c r u m ] d e d u c t u s es t , Si et 

s u p e r a c e r v u m v ig i l av i t . Si D u k e s ei f u o r u n t 

lapi l l i [At. l ap idos ) l o r r o n t i s , M c t p o s t o u m 

o m n i a h o m o s o q u i t u r , « o t a n t e c u m i n n u m o -

rab i l e s . Q u o m o d o o rgo c o n s o l a m i n i m o i n a n i -

ler ? I l equ i e s c n i m mih i a v o b i s n u l l a es t . 

»KSPOND1T ACTEM ELIPIIAZ THESIANITES, B r DIXIT : 

Cap. X X I I . — N o n n o D o m i n u s es t q u i d o c e t 

s e n s u r n ' ct s c i e n t i a m , K et Uab i l a r e faci l s u p e r 

etiam potuisse unico asterisco sentontiam lianc ex 
Hebrjeo, sivo Theodotionc Septuagintavirali cditioni 
additam illustrari. Turn p ro eo quod est, vctustai 
ones, August inus ex incmendalo, u t vidotur, codico 
legit, vctuslate ones. 

4 . Conjicio ex Grteco verbo JaavriiaMnsv, istud 
obedicmus, Latinorum esse amanuensium errorem 
pro ubviemus, etijus est fere similis scriplura. 
August inus hunc locum pra^cr l . 

5 . Vidotur asterisco lllustrandum nomen Deus, 
quod otiamnum in Grteeo draideratur. Lsvia nntc-
dam alia infra emendamus. 

0 . Minus bene penes August, ipse enim liomicidia 
judical. Qui subsequitur asteriscus. non, u t i la r t ia -
n teus posuorat, totum versienlum, sed unicum pro -
nomnn hie illuoescere facit, quod adeo finalibus 
punct is conclusimus. 

7 . Longius hie locus ab Uebraio ab lud i t : Grieeus 
autem, qua: subsequunlur sub asterisco, verba non 
ret inct . Conler utrumquc texlum : nos BnaUapuncta 
statim suffocimus. 

n o s i n t e l l i g e n t ) a m ? : Quid e n i m p e r t i n e t a d 

D o m i n u i n , si tu s i s in o p e r i b u s Si a b s q u e c r i -

m i n e ? : A u t q u i d ei p r o d e s t , q u i a s i m p l e x e s 

v ia tua ? Aut t i m e n s le a r g u e t to, o l ven io l t e -

c u m in j u d i c i u m ? N o n n e m a l i t i a t u a 1 M- es t 

; u m l l a ; e l i n n u r n e r a b i l i a peccata t u a ? Si Quia 

; p i g n u s lu l i s l i f r a l r u m t u o r u m s ino c a u s a ; c t 

v c s l i m o n t u m p a u p e v u m a b s t u l i s l i : a q u a m s i -

l i e n l i b u s n o n d e d i s l i , e l o s u r i e n t e s p r ivas t i 

p a n e . * Hab i t a r e focisli q u o m q u a m s u p e r t o r -

r a m , a u t m i r a l u s c s p e r s o n a m a l i q u o r u m ? 

Viduas d i u i i s i s t i vacuas , et p u p i l l o s al l l ixisl i . 

I g i t u r c i r c u m v e n e r n n t te l a q u e i , ot con t r iv i t to 

b e l l u m m a g n u m . L u m e n t u u m in a l e n e b r a s 

c o u v e r s u m es t ; e t d o r m i o n t e m lo a q u a o p é r a i t . 

Nonno q u i in exce lso m a u c t r e s p i c i t , e t i n j u r i a n t 

f a c i c n t o s h u m i l i â t ? E l d ix i s t i : Q u i d u o v i t D e u s ? 

An p o r n e b u t a m j u d i c a t | J J . d i j u d i c a t ) ? % N u b c s 

l a l i b u l u m e j u s , e l n o n v i d e b i t u r . S ! 1st a m b i t u m 

creli p e r c u r r i t . Si E r g o n o s c m i l a m stecul i c u s -

t o d i s Si q u a n t c a l c a v c r i i n t v i r i i n i q u i Ss! q u i 

cap i l i s u n t i m m a t u r i ? I ' l u m i n i s d e c u r r e n l i s f u n -

d a m e n t a e o r u m . : Qu i d i c u n t : D o m i n u s q u i d 

f ac ie i nob i s , ve l q u i d n o b i s i m p o r t a b i t o m n i p o -

t e n s ? E t i p s e i m p l c v i t d o m o s e o r u m b o n i s . E t 

cog i ta t io i m p i i l o n g e es t a b e o . V iden te s j u s l i ' 

r i s e r u n t ; o l i n c u l p a b i l i s s u b s a n n a b i t oos. SS 

N u n q u i d n o n d e m o l i t a e s t s u b s t a n t i a o o r u m , 

X e l r e l i q u i a s e o r u m c o m o d i t i p s i s ? : Esto 

d u r u s ® : si s u s l i n c r i s d e i n d e f r u c l u s t u u s e r i t 

in bonis . Accipo raagis ox o r o e j u s c d i c t u m , e t 

s u s c i p e v e r b a e j u s in c o r d e t u o . Q u o d si r e v e r -

s u s fuo r i s , et b u m i l i a v e r i s to c o r a m D o m i n o , 

p r o c u l f ac ics i n i q u i t a t e m :t l a b o r n a c u l o t u o . Si 

El p o n e s i l l u d s u p e r o g g c r e m in p e l r a m , S i ' e t 

in saxa t o r r e n t i s O p h i r . E r i t o m n i p o t o n s a d j u -

l o r l u u s c o n t r a in imicos , e t q u a s i a r g e n t u m 

m u n d u m ign i p r o b a l u m , f ac ie i lo. T u n c c o r a m 

D o m i n o l i a b e b i s l i d u c i a m , s u s c i p i e u s c i c l u m 

c u m h i l a r i t a t o . E l c u m o r a v e r i s a t l e u m , o x a u -

d i e t lo , v o l a q u o t u a r e d d o s . Et r e s t i t u e t l ib i 

c o n v o r s a l i o n e m jus l i t i a t , a e t in v i is t u i s e r i t 

l u m e n : ' Q u i a h n m i l i a v i l s e m e t i p s m n , e t d i c e s : 

e l a t u s e s t in s u p e r b i a m . E t i n c l i n a t u m o c u l i s 

Sa lvab i t . E r u o i n n o c c n t e m . o t s a lvabe r i s in m u n -

d i t i a m a n u u m t u a r u m . 

BESPONIIEXS AUTEM JOB, DIXIT : 

Cap. X X I I I . — Et q u i d e n t sc io q u i a d o m a n u 

m e a ost i n c r e p a t i o , e t m a n u s ' e j u s g r a v i s f ac t a 

e s t s u p e r g e m i t u r a m o u r n . Quis d a b i t s c i r e m o 

c t i n v e n l r e e u m , e l v e n i r o u s q u e ad s o l i u m 

e j u s , u l d i c a m c o r a m oo c a u s a i n m o a m , e t o s 

m o u n t i m p l e a m i n c r o p a t i o n i b u s , o l c o g n o s c a m 

c a u s a l i o n e s q u a s l o q u e t u r m i h i , o l s e n l i a m q u a ; 

a n n u n t i a l m i h i ? An in m u l t a v i r l u l o d i j u d i c a -

b i t u r m e c u m ? N o q u a q u a m . T a u l u m [ / ) / . T a m e n ] 

1 . Qutc sub asterisco notantur leguntar in 
l icbiaico : male igitur posit us fuit in uis. codice H-
obelns pro asterisco IS!. MART. 

— Ohelnm quem hio reslituimus, retinobat et 
Martiana:i ms. ae jure , unum verbum est, jugulat. 
Quod ilio minime animadvertens, obelo expuncto, 
contra s. inlerpretis mentem do suo asleriscum 
subslituit. Paulo post, asterisco, qui unice adverbium 
quia respicit, Gnalia puncta subjunximus. 

2 . Horum versuum ordo inversus est apud Septua« 
ginla. MJJIT. 

3 . Villoso penes Mar t iananun. iti tenebrie. Inf ra 
loviora alia ex Augustine emendati tu r . 

\ . Satis mendose apud August , videntes justio-
res erunt, contra Gra:ci lexnis Cdera ISovri; ainaioi 
•TiXacav. 

5 . Durus hoc In loco, Id est, Grinus e l patiens, 
non mollis e l effemlnatus. 

6 . Addii S. August inus pa t iens , quod nec habetur 
in Graco, scd undo fluxcril intelligere est ex vetore 
hie ad libri oram apposito seholio. 

7 . Nulles hic asteriscos luxata Atexaudrlai codlcis 
edillo p raBgi t , Minus porro bene ponens, pro pones 

legit August inus : deniqua p ro c i t'n saxa, Graicus 
habot ct ut saxa, sivo petra, «al ¿t n i i pa . 

8 . Qutfi obelis hic uotata sunt , reperiuntur in 
Hebraico : f rustra ig i tur apposuit exscriptor hu jus -
cemodi signa obelorum, quorum usus uullus est 
cum sentontite exs tant i o fonto Hebneo. Asterisci 
Si forto e ran t apud Hieronvmum. non obell - i -
M A B T . 

— Pra'.Bxos Isli et snhsequenU isocolo obelos 
manifosto (aises, attpio (psi improbatos Martiameo, 
ad aliorum librorum ûdem sustulimus. Tum ex' 
Auguslini lestimonio rescrlpsimus, elatus est i n 
superbiam, pro quo Murtian. elevatus es superbia. 
Nupsra eodicis Alèxandrioi editio emendata bxipraa-
vwaoïo ; qutc subsequens eomma et inclinatum 
oculis salvabit, asterisco illustrât. 

9 . i l aud recto penes Augustiuum, m a n u s mea 
pro ijus. 



in t c r r o r e n o n a b u t a t u r m e . Veri tas e n i m . e l 

i n c r e p a t i o a b eo cs l . E d u c i l ' i n finein j u d i c i u m 

m c u m . Mam ot si p v i m u s a m b u l a v e r o , u l t r a n o n 

o ro . lit i n n o v i s s i m i s ( [ u o m o d o sc i am SS e u m ! 

X '- A teva q u i d a g e t ? Non a p p r e l i e n d a m . ss 

C o n v o r t e t u r ad d o x t e r a m , e l n o n v i d o b o , : sod . 

sc i t i p so v iam m e a m , c t a p r o b a v i l m o s i c u t a u -

r u m . E g r c d i a r in p r a c o p t i s e j u s . K ' l ' enui t p e s 

m e n s 1 v i a s e j u s . Cus tod iv i , non d e c l i n a b o . A 

p n e c e p t i s e j u s n o n d i s c e d a m . I n s i n u a u t e m m e o 

a b s c o n d i v e r b a e j u s . Si a u t e m i p s e j u d i c a v i t 

s ic , q u i s e s t q u i c o n t r a d i c a t e i t Q u o d e n i m ipso 

v o l u i t , e t f e c i t » . P r o p t e r c a a d e u m fos t inav i , e t 

c o m m o n i t u s s o l l i c i t u s f u i d o c o ' . SS l d c i r c o a 

l ac i e e j u s t u r b a b o r . C o n s i d c r a b o , et t i m e b o a b 

e o : Et D o m i n u s m o l l i v i t c o r m e u m , e t o m n i -

p o t e n s c o n t u r b a v i t m o . Nec e n i m s c i e b a m q u o d 

s u p e r v e n i r e n t mi l i i tonebrff i , e t a n t o f ac i em 

m e a m t e g e r e t ca l igo . 

Cap. XXIV. — Q u a r e D o m i n u m non l a l u e r u n t 

b o r a , i m p i i a u t e m SS n e s c i e r u n t d i e s o j u s t 

I ' i n e m t r a n s g r e s s i s u n t . G r c g o m c u m p a s t o r e 

r a p i c n t e s SS p a r a v e r u n t . ; J u m e n t u rn p u p i l l o r u m 

a b e g e r u n t , et b o v e m victual p i g n o r a v e r u n t . Et 

i n c l i n a v e r u n t p a u p o r e s a v i a - i - j u s t a , : s i m u l 

a b s c o n d i t i s u n t m i t e s t e r r a . Et i r r u e r u u t 1 s i c u t 

a s in i & f e r i : i n a g r o s u p e r m e , c x e u n l c s a d 

o p u s s u u r n . SS S u a v i s f ac tu s ost e i s p a n i s in a d o -

lescen tes . ; 1 A g i u m a n t e t e m p u s non. s u u m 

d e m e s s u e r u n t . I n f i r m i v i n c a i m p i o r u m a b s q u o 

m e r c e d e , c t c i b o c o l u e r n n t . N u d o s m u l t o s fecc -

r u n t d o r m i r e s ino v e s t i m e n t i s , et t e g u m e n in 

f r i g o r c a b s t u l e r u n t . SS De s t i i l i c id i i s i n o n t i u m 

m a d e s c e n t : q u i c u m t e g u m e n n o n Imberc i l i , 

p o t r à opo r l i s u n t . R a p u e r u n t a b u b e r e p u p i l l u m , 

e t c u m q u i c c c i d e r a t , l i u m i l i a v e r u n t . N u d o s 

f e c e r u n t d o r m i r e i n i q u o , e t e s u r i e n t i u m a b s t u -

l e r u n t p a n e m . In a n g u s t i i s i n i q u e ins id ia t i s u n t , 

v i a m a u t e m j u s t i t i a i i g n o r a v e r u n t . Do c iv i l a te 

c t d e d o m i b u s " vi • e j i c i c b a n l u r . A n i m a v e r o 

p a r v u l o r u m in g e m i l u v a l d e . I p s e a u t e m Deus 

e o r u n i ¿ ¡ t r a m n o n l i abu i t f C u m e s s e n l s u p e r 

t e r r a m , c t i g n o r a r e n t v i a m jus t i t i a i , n o n a m b u -

l a v e r u n t in s o m i t i s e j u s : e t s c ions e o r u m o p e r a 

t r a d i d i t eos in t e n e b r a s . SS Et n o c t o e r i t s i c u t 

f u r . se O c u l u s a d u l t e r i o b s o r v a t t e n e b r a s S! d i -

c o n s i Non v i d e b i t m e o c u l u s , S! e t l a t i b u l u m 

l'acici p o s u i t . SS Su t fod i t in t e n e b r i s d o m o s . l 'o r 

d i o m o b s i g u a v e r u n t s o m o t i p s o s . SS Non c o g n o -

v e r u n t l u c a l i . SS q u i a s i m u l eis " m a n o u m b r a 

m o r t i s ó ss lovis e s t s u p e r l 'aciem a q u t e . : Male-

d i c a t u r p a r s e o r u m s u p e r t e r r a m . A p p a r e a n t 

p l a n t a t i o n e s e o r u m s u p e r t e r r a m a r i d a ; . De s i n u 

1 . Martianaius. ciucci in fine. Tum Augustinus, 
nani si, intermedia c i particula praitermissa : doni-
que postea n o n e r o , prò ultra, eie. 

2 . I ta ex Augustini testimonio roposuimus. a 
Iteva quid aqcl, conciuniori sensu, maxime vuro 
Gnnco suffragamo textu, àpisvepà autoO. 
Martianaius in pr ima persona sul» intorrogandi 
etiam nota, legerat, ad Iwvam quid agam ? 

3 . Corrapte Martianaius in futuro, probabil, 
quod, Augustino consentiente, in probavil einuuda-
vimus ex Grieeo fiitxpivt. Leviora supra a lque infra 
tacUi cast igamus. 

4 . Videtur ad Grteeum refigendus locus, sub-
junctis bic flualibus punetis, a c novo exinde fftoixd» 
incepto : vias ejus custodivi : non declinato, eie. 
óSaós top aùtoH ( f i l a t a , oy p é t x x l n ù . 

5 . Solidus deciinus quar tus versus , quem ila ex 
Hebrteo iulerpretalus est s. paler, cum explcveril 
in ine voluntatem .suam, et alia multa siinilia 
preesto son i ei, hic cum in (ir,eco cxomplari, tum 
in Latina iste versione desideralur. 

6 . U;ec vero qua ; asteriscis i l luslratur, pericope, 
alia est ejusdem proxime superioris versus decimi 
quinti , eaque gemina interprelatlo, ut ex Uebriei 

arc'bctypi collaUone perspieies. Potiori adoo jure 
obelis confodentia esset, nisi ot in G r a c e asteriscis 
gauderet . 

7 . Augustinus, ad cu jus lectionem beviti qutedam 
modo emendavimus, hic sicul udverbium taeot. 

S . Istud comma, agrum ante tempus, etc. in 
Grieeo Alexandrino codice non habetur, a lque adeo 
videtur asterisco designaudum. Quod subsequilur , 
infirmi vmeas, e ie . a b llebroio longius abludit ; sed 
hiec persequl baud vacai. 

9 . Vocularaut , quam proprio nec Griecus habet . 
August inus quoque taeet. 

10. Mendose penes Augustinum manct, pro mane 
legitur. 

1 1 . Supplendum alterutn hemisliebium videtur, 
quod facile ob carumdem vocum, umbra mortis, 
recursum a Latino codice exciderit. Est autem lucu-
lontissime nedum in Graco , 5n ¿«ificioeTcu iapavòc 
axiSc iavótou. Sod et in Debraio, T O ' ^ n i D V s 
n i n b a . Ex Gnnco autem sic fero t ransferas ad 
verbum, et suppleas, asterisco proposi to , quia 
cognoscet sollicitudines umbra mor t i s . P r o levis 
vocabulo, quod slatim subsequilur, m inus reete 
Marl ianteus legerat alio significata tetiis. 

e n i m p i i | i i ! Io run i r a p u e r u n l . Dei iulo r e m e n i o -

r a l u m e s t p o c c a l u m e j u s . S i c u t n e b u l a r o r i s 

n u s q i l a a i c o m p a r u i l . U e l r i b i i a l u r i l l i s i cu t eg i l . 

Con lo ra lu r s i cu t l i g n u m iusanab i lo (min is i n i -

q u u s ) S l e r i l i e n i m n o n feci t b o n e , e l mt i l i c r i s 

non es t m i s e r t n s . In i ra c v o r l i l iul ir ir ios. Con-

s u r g e n s e r g o non c r e d i t c o n t r a v i t a m s u a m . 

Ctnn i n f i r m a n cu ipc r i l , n o n s i ie re t s a u i l a t e m , 

s e d ' c a d e t ¡Ml, c a d i l j in l a n g u o r e . Mul los o u i m 

ailllxit a i l i t u d o e j u s . E m a r c u i l s i cu t m a l v a in 

¡eslu. a u l s i cu t d o s t i p u l a sp i ca H 1 s p ó n t o I d e -

c iden* SS a l i o q u i n q u i s e s t q u i l O q u a t u r n i e n d a -

ciuiii m o d i c e r o , c t ponot in t i i l i i lum v e r b a 

m e a ? 

litlSI'ONt'EltS AtJtL'M BALDAD 3A1M1ITE3, 01XIT '. 

Cap. XXV. — Q u i d e n i m e x o r d i u m q u a m 

I i m o r a b e o q u i fac i t u n i v e r s a iu excelso ? N e m o 

ouim p u t e t e s se m o r a n i p i r a l i s . In q u e m e n i m 

¿ o n vcu ien t ius idia i a b c o ' ! A u t q u o m o d o e r i t 

h o m o j u s l u s c o r a m D o m i n o , ve l q u o m o d o so 

m u n d a b i t n a t u s ex n i u l i c r o , si lunte pr .vc lp i t , o t 

lion l u c e t , n e c s t e lhe s u n t n i u m k u a u t o [.-11, a p u d ] 

c u m ! Quau to n t a g i s h o m o p u t r e d o , a u t filius 

h o r a i n i s v e r m i s I 

RESPONDENT ACTEll JOB, DIXIT : 

Cap. XXVI. — Cui ades , vel q u e m a d j u t u r n s 

es ! .Nonno c u m cu i m u l l a v i r t u s e s t ct b r a e l i i u m 

f o r i e ! Cui t i l d a s c o n s i l i u m ? Nonno cu i o m n i s 

est sap ion l i a ? Vol q u e m s e q u e r i s ? Nonno e u m 

c u i m a g n a es t f o r t i l u d o ? Cui a n n u n t i a s t i s e r -

m o n e s , a u t s p i r a m e n c u j u s e s t q u o d e x i t a t o ? 

ÜS N u n q u i d g i g a n t e s r c d i g e n t u r in n i b i l u m 

K s u b l c r a q i i a i n , c t p r o x i i n i c o r u m ? SS N u d u s 

i n f e r n u s c o r a m eo, ^ et n o n es t v e l a m e n p e r d i -

t ioni . Sü E x t e n d e o s aqu i l o t i om s u p e r n i b i l u m , 

Si s u s p e n d e n s t e r r a m s u p e r n i b i l u m (in a c r e m ) 

1 . Fortassc verius legit August inus sponte ejus, 
Grute. K'jtóuoTo;. Poslremum asleriscum ex codicis 
Alexaudrini nupera oditiono suffccimus. 

2 . Martianaius ab co- turn male pones Augusli-
num faciem solis, p ro solii, Grxco flpóvou. 

3 . Expunximus hic vocem lucis, quam nec 
Auguslinus, ncc libri alii originales agnoscunt, ac 
tornero intrusum glossema ex margine in textnm so 
prodit. Caileruin ot singulis hemlstiehiis asteriscos 
sufiacimus, additis demuni In lino crassioribus 
punctis, qua; doerant . 

TOM. XVI. 

S l igans q u a m in n u b i b u s su i s , SS e l n o n e s t 

scissa n u b e s * s u b e o . Si Qui t ene t f ac i em sol i i 

3i id e x l c u d c n s [Al . e x t e n d » ] s u p o r e u i n n u b e m 

s i t iun , !S2 p c c c e p t u u i c i r c u t n d c d i l s u p e r l a c i o m 

uijiuo H u s q u e a d c o n s u n i i i i a l i o n c m luc i s . tiS 

C o l u m n a i s c<e l i i n t r o m u o n i n t [AI. c o n t r e m u e -

r u n l j K ot o b s t u p i i c r u u t a b i n c r e p a t i o n o e j u s . ; 

Vii ' tuto s u a s o d a v i l m a r o . I ' r u d e n t i a e j u s v u l n a -

r a t u s est. c e l u s , o t c l a u s t r a c a d i m e t u u u l e u m . 

1'rfflcepto a u l e u i p e r o m i l d r a c o n e m d e s e r l o r o m . 

Ecco lue p a r i e s 4 v ia; e j u s . Et a d h u e s t i l l a m s e r -

m o u i s a u d i v i a i u s d o e o . V i r t u t e m a u t e m t o n i -

t r u i e j u s q u i s se ie t q u a u d o f a c i e t i 

KT AUJECIT JOB AO PHilCEMIllU SCUM, ET DIXIT : 

Cap. XXVII. — Vivi t Dominus , q u i s i c m o 

j u d i c a v i t , e t o m n i p o t e n s q u i a m a r i c a v i t a n i m a m 

m e a m t q u i a d o n e e s p i r a t i o m e a ost in mo , e t 

s p i r i l u s d i v i n u s i n n a r i b u s m c i s , n o n l o q u e n t u r 

l ab i a m e a i n j u s l a , n e c a u i i n a m e a m o d i t a b i l u r 

i n i q u a . A b s » a m o j u s t o s vos d i ce ro , d o n e e m o -

r i a r . Nee e n i m sepa ra l io i n n o c e n t i a m 6 m e a m a 

m o . J u s l i t i a m m e a m tonobo , ct n o n d i m i t t a m . 

Ncc e n i m c o n s c i u s s u m m i h i i n i q u u m q u i d 

eomin i s i s se . I t a q u o s u n l i n imic i m o i s i cu t c v e r -

s io i n i p i o r u m , et q u i in m e i n s u r g u n t s i c u t p o r -

d i t i o i u i q u o r u m . Qua; e n i m s p o s e s t i m p i o , 

q u i a o x s p u c t a t , o t c o n f i d i t in D o m i n o s i f o r t e 

s o l v a t u r , a u t p r e c e s e j u s e x a u d i a t D o m i n u s ? 

A u t si v e n e r i t [ /II . ovenor i l ] ci necess i las , n u n -

q u i d h a b e t a l i q t i a m l i duc i am in c o n s p e c t u e j u s 

a u t c u m i n v o c a v e r i t e m n , " e x a u d i e t i l i u m * 

Q u a p r o p t e r a n n u u t i a b o v o b i s q u i d s i t i n r n a n u 

D o m i n i . Qua i s u n t a b O m n i p o l c n t e , n o n m o n -

t i a r . Ecco o i n n e s nos t i s q u i a v a n o ' vana l o q u i -

m i n i . Ua;c e s t p a r s h o m i n i s i m p i i a D o m i n o . Pos-

sessio v e r o p o l o n t i u m ven io t a b O m n i p o t e n t e 

s u p e r eo s . Q u o d s i m u l l i f u e r i n t filii e j u s , in 

occ i s i onom o r u n l . Si a u l o m et j u v e n o s f ac t i f u o -

S. Hic rursum pronomen ejus, (also repeti t ion, 
e l quod in caiteris libris omnibus vacat, expunximus. 

5 , Augustinus, separabo innoeentcm a vie. Et iu 
Crieeo quidem ipso, tamenetsi iunoccntiam, sive 
¿xaxfav priefertur, non additur tamen meam. 

G. Idem, habuit Jiduciam, absque aliquam : e t 
niox, si invocaverit, exaudiet, absque cum. 

7 . Addidimus ex Augustino vana, jux ta Griecum, 
qui, licet paulo diverse sensu, earn vocem repetil, 

u n i t ; s i iS40 i« l s . Samel anlea erat vane loqua-
in in t . Loviora infra emendantur . 
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r i i i t , i n d i g e b u n l . K l q u i c i r c a cu r i ) s u n t , m o r t e 

m o r i e n t u r , o t v ù l u i s o o r u m n o m o [ , l l . n o n ] m i -

s e r o b i t u r . Q u o t i s i o t c o l l e g e « ! u t l o r r a i n a r g e n -

t u m , ot v o l u t l u t u m p a r a v o r i t a t t r u m , I l ice 

o m n i a j u s t i c o n s o q u o n l u r , e t s n b s l i u i l i a m e j u s 1 

K v o r a c e s p o s s i d c b u n l . ; F . r u n t e n i m e o r u m 

d o m u s s i c u t t i n c a [Al. l i n e » ] , ot a r a n c a [ J ì . 

a r a ñ ó t e ] q u t e s e r v a v i ! . R i v e s d o r m i t , o t 11011 

a d j i c i o t . SS O c n l o s s u o s a p e r u i t , e t n o n e s t . Sü 

O c c u r r o n t o t q u a s i a q u a d o l o r e s , S4Î n o r t e a u f e r o t 

o u m c a l i g o . Sí T o i l e t e u m œ s t u s , e t a b i l i ! ; SS e t 

v c n l i l a b i t c u m d e l o c o s u o : e t p r o j i c i c t s u p e r 

e u i n , e t n o n p a r c e t . D o m a r n i o r t i m e j u s f u g a 

l u g i c t . I ' I a u d e t s u p e r o u m m a n i b t t s s u i s , e t 

t r a h e t e u m d o l o c o s u o . 

Cup.XXVIlì.— l i s t e n i u i a r g e n t o [ ^ ( . a r g e n t i ] 

l o c u s u n d o s i t ; l o c u s a u t e m a u r i » ¡ubi p u r g a l u r : 

f e r r u m e n i n i d o t e r r a lit , tes a u t c m s i m i l i t e r 

u l a l a p i s o x c i d i l u r . O r d i o c m p o s t t i l l ó n e b r i s , s« 

o l o m n e m f i n e m i p s e i n v e r n i SS l a p i s t e n e b r a ; e t 

u m b r a ; ' m o r t i s , SK d i s c i s s i o t o r r e n t i s a c i ñ e r e . ; 

Q u i v e r o o b l i v i s c u n t u r v i a m j u s t i l i a ; ' , i n f i r m a l i 

s u n t a b b o m i n i b u s , SL£ o l c o n i m o l i s u n t " . SS 

T e r r a d o q u a e g r o s s u s e s t p a ñ i s * SS s u b t e r c a m 

v e r s u s o s i q u a s i i g n i s . SS L o c u s s a p p i m i l a p i d e s 

o j u s , SÌ (e t a u r u m ' e j u s a g g e r e s t SÍ s o m i l a m 

q i p ò i t n o n c o g n o v i t a v i s S u e e v i d i t c a m o c u l u s 

v t i l l i i r i s . Sii n o e [ . I / . n o n ] c a l c a v e r u n t eau t l i l i i 

a r r o g a t o i n n i , M n e c i r a n s i i t s u p e r e a r n I c o . SÌ 

I n d u r i s s i m o l a p i d e e x t o i d i t m a n u m s u a m ¡ S 

v e r l i t e n i m . a b s i i r p i b u s m o n i e s , : c i r i p a s t l u -

n j i n i i m d i s r t i p i l . O m t i e v e r o p r o l i o s u m v i d i t 

o c u l u s " e j u s , a l l i i u d i u c s l l t i m i n r f m r e v e l a t i l . 

o s t c u d i l q u e v i i i u l e m s u a m ¡ i l l u m i n o . S a p i o i i t i a 

v e r o u n d o i n v e n t a e s t , v o l q u i s s i t l o c u s s c i o n -

ii.-f ? i g n o r a i m o r l a l i s v i a m o j u s , n o e i n v e i l ì o t u r 

i t i l i o i n i n i l m s . « A b y s s u s di .vi t : N o n e s t i n m e . Si: 

l i t m a r o d i x i t : N o n o s i m c c i i t n . SS n o n d a l i i l u r 

a n n u i i ' - !• c o n c l u s i m i : p r o ea,Sg e t n o n a p p e n -

d e l u r a r g e n t u m i n c o u i m u l a l i o n e e j u s . SS Non 

c r i i d o l e r i o r a u r o O p b i r , S i o l i ve l l o p r e l i o s o , e l 

s i p p h i r o . S S N o n u ' q u a b i t u r c i a u r u m e t v i l r u m , 
11 S S e t c o n i m u l a t i o e j u s vast i a u r e a . SS E t l i x c e l s a 

" ot G a b i s n o n e r u n t i n m e m o r i a . SS E t t r a l i c s s a -

p i e n l i a m d o o c c u l l i s . SS N o n c o m p u i i o l u r c i t u -

p a z i u m .'filli i op i t c . SIS A u r o m u n d o n o n c o m p a -

r a b i l u r . SS S a p i e n t i a u n d o i n v e n t a e s t ? SS Q u i ? 

a u t c m l o c u s os i i n t e l l c e l u s ? L a t e t a b o c n l i s o m -

n i s l io i i t in i s . SS e t a v o l u c r u m cceli a b s c o n d i t a 

e s t . SS l ' e r d i l i o e t m o r s d i x e r u n t : A u d i v i m u s 

o j u s g l o r i a i « . ; D o m i n u s c o i j i m o n d a v i l v i a m e j u s , 

e t i p s e n o v i t l o c u m e j u s . I p s e e n i m o m i i e q u o d 

e s t s u b c o l l o p e r s p i c i t , c i n o v i t q u a * s u n t i n 

1 . Obe lus . ut a l ibi s i ep i s s ime , no t a lu s cr . i t p rò 
as te r i sco , q u e m rcs t i tu i inus a d l idem l l eb r . v o l u m i -
n u m , u b i l eg i lu r n o m e n veracis, s ivo innocentis. 
M A R T . 

2 . Apl ld A u g o s l i n u m , lltlapidct, c.r.cuditur : In 
Graico l.iD'o k»M(is!tai. 

3 . Ver i i i s i n recto umbra, quemadmoduin o l cura 
Grtoeo ox 'ó A u g u s t i n u s legit : non itera quod s u b -
j u n g i t el /"lieta al dkchsio, eie. 

. P e r p e r a m e t con t r a r l o s e n s u a n l e a e ra l firmali 
f l i n t p rò infirmali s u i i t , quod ex Graico 
repe l le rò n o n dubi tavi i nus . Quod sequ i lu r ab liomi-
nibus, A u g u s t i n u s ad s u b s e q u e n s c o m m a , coi l imol i 
s t i l l i , p r o p i u s a d Gr teeum re fe r t . 

5 . Ooto v e r s u s soquen te s as tcr i sc is o m n e s no ta l i 
l e g u n t u r a p u d S . A u g u s t . libro annota t io i ium in 
J o b : u u d e c e r l u m exs ta t h a c I l ie ronymi ve r s ione 
u s u r a fu isse A u g u s t i n u m , non veter i alia e t Vu lga t a 
in q u a d e e r a n t sep l ingent i vel oc l ingenl l ve r sus 
p r i u s q u a m Uio ronymiaua m a n u s eidetn succur re re t . 
M A R T . 

G. Hmendav imus sublcr ex G n e c o )*o*i™>, p rò 
m e n d o s e lecto a Mar l iau teo super. Aliler S . Augus -

U n t e , ti tan inemuna e s f . ' 

1. Nob i s Augus t in i lectio, el aggcres aurum ei, 
pro l i a lu r co mag i s , quo m a g i s Grtoco a d h a i r c l oxein-
p la r l , */w|ia xpfatov aorw, Pig.it vera r cpe te re , 
quod c u m bic , turn al ibi foro s e m p e r as te r i scos . e t 
termlnal i t t p n n c i a s ins qtireque loeis r e s t i t u imus . 

S . S . A u g u s l i n u s aeulus incus legit. O r . t amen 
r e n u e n t e loxtu, p ro ejus, ®JtoO, 

9 . l u Hebra io legiuius "IUD Segor , quod Dieron . 
ver t i t m i r u m obnpum, id e s t , pnrissimum. L X K 
<rjY*).etop.'>v, conclusurum in te rpre ta t i s u n t . Qua re 
CWiClusuni, quod n o n es t in Uel i r . obelo no ta tum es t 
i u m s . M A R T . 

1 0 . E r a t con t ra r io s e n s u , tux cominulatio, clc, 
q u o d res t i tu imus in el commutdlio, etc. j u x t a G r . 
et A u g u s t i n u i n . Asteriscos q u o q u e p l u r e s et l lnalia, 
q u a : d e e r a u l , p u u c l a sulieciuius. 

1 1 . Ms. codex , gravis, c o r r u p t e p r o tiabis, voce 
Hebra iua . n a m l l eb ra i ce sc r ip tu iu es t , C 3 1 f l t - K O 
r a m o t h , vegabis, i d e s t , corallia el auto, uti 
q u i b u s d a m place t . MART. 

1 2 . Male re t inui t Mar t ian , ex vitiato cedice pcr-
fccit, con l r a G r . t ex tum, e^opa. e l Augus t iu i leclio-
nein , persjiieil, quarn res t i tu imus . 

t e f r a , q u i o m n i a f c c i U v e n l o r u m l i b r a m e n t a , 

a q u a ; m e n s u r a s 1 . Q u a n d o l i i ec f c c i l , s i c u t v i d i t , 

e n m n e r a v i l SIS e i v i a m t c m p e s t a l i s | A t . I c i n p e s -

l a l u m j v o e i b u s , hS t u n c v i d i l e a r n ot e x p o s u i t 

c a m , p a r a v i t , ; e t i n v c s i i g a v i l . ; D ix i t a u l e m l i o -

rniui; E c c o p i e t a s e s t s a p i e n t i a , a b s t i n c r e v o r o 

a i na l i s , s c i e n t i a . 

ET ADJEOIT loll AD PR.KPATIONIiSI, DtCENS: 

Cap. X X I X . — Q u i s t i a m m e r e s l i t u e t i n 

m e n s e s p r i o r u m d i e r u m i n q u i b u s D o m i n u s 

c u s t o d i e b a t m e ? C u m l u c o b a l l i t c e r n a e j u s ! s u -

p e r m e t i m c a p u t ; c u m i n l u m i n c e j u s a m b u l a -

b a m in t o n o b r i s i c u m c r a m l l o r e n s in v i i s ; c u m 

" D o i u i n u s i n s p i c o r e t d o m u i u m e a m , e l c s s e m i n 

a b u n d a n l i a m a g n a , e t c i r c n m m e p u o r i m e i . 

C u m l l u e r e t p e r v i a s m c a s b u t y r u m ; c u m m o n -

t e s m c i a b u n d a r e n t l a c t c . C u m e x i r c m ' m a t u t i n u s 

i n c l v i l a l e , c l iu p l a t o i s p o n e b a l u r m i l i i s e l l a . 

VWcn tos m e a d o l e s c c i i l c s a b s c o t i d e b a n t u r , s o n e s 

a u t c m o m n e s [ . I f . taccl o t n u e s ] a s s u r g o b a n t , e t 

p o l e n l e s c o s s a v o r u n t l o q u i , d i g i l u m p o n e n l o s 

a d o s s u m n . Et a u d i e n l c s m e f e l i c e m d i x o r u u t , 

ot l i n g u a . e o r u m g u t t u r i c o r u m a d l u e s i t : q u i a 

a u r i s a u d i v i l , e l b e a t i l i c a v i t m o : c t o c u l u s v i -

d e n s m e d e c l i n a v i l . L i l i c r a v i e n i i n p a u p o r e m ' 

1 . Lege ra t idem Mar t i an , r/ugniatn Itec fecit, 
sicut vidit, et fecit, qua ; c u m a G r . t ex tu tong ius 
ab ludorent , ct g lossator is o le reu l ingon i tun , p laeu i t 
A u g u s t i n l a n a m b a n c lec t ionem, quando fecit, sicut 
vidit enumeravit, subs t i t ue re , qu te e t sa t is recto 
l iabct, e t ad v c r b u m r c s p o n d e l s a t i s b e n e b i s G r . 
textus, Sts Cljoi^ffev, OU1W{ !3o»V 7jp{9ut]a£. 

2 . I l uobus verb i s , m a u i i e s t o au tem mendo , a n t e a 
e ra t , sic ¡H'f, p r o super, quod n o s e s G r . vitip, a l i i s -
quo l ibr is cas t igamus . 

3 . Apud Augus t , cum vcrbum Domini inspicerel, 
etc. Sequondus t amen F lor iacens i s m s . qui l eg i l 
jux ta pra>seutera od i t ionem, cum Dominus inspi-
cerel, clc. 

— Sic m u l t i s aliis scr ip l ionuin S . Augus t iu i locis 
emendand i s a u t restHuendis inserv i ro potoat bibl io-
tlieca d iv iua S . I l ie ronynl i i MART. 

4 . Corrupte e r a t , matutinis in civilatem. 

5 . Mart ian , so lid a v e r b a , dc inanu potenlis, obela 
t ransf ixera l , c u m t a m o n sola vox m a n u in l le l i . 
abunde l , c te le r i s r e spondea t !>13D. Ac l ice t a b u d 
quam quod S e p t u a g l u t a in t e rp re t a t i s u n t , vocabu lum 
hoc s o n o t : i l lud t a m e n es t i p s u m , q u o d v e r t e r u n t , 
owaotoy, a t q u e , u t opu io r , p ro I l i y U aecepor t in t , 
deceptl vocum s lmi l i tudine , qute p o s l r e m a u n a l i t to-

d e m a n u ; p o l e n l i s , el p u p i l l o , c u i n o n e r a t 

a d j u t o r i u i r i , a n x i l i u m d e t u l i . M l l e n e d i c l i o p e r i -

t u r i s u p e r m o v o n i e b a t , : e l o s v i d u a ; b o n c d i x i t 

m o , J u s t i l i a q u c i n d u l u s e r a m , e t v c s l i o b a r j u d i -

c l o s i c u l c h l a m y d e . O c u l u s e r a m c t c c o r u m , e t 

p e s c l a u d o r u m . E g o e r a m p a t o r i n v a l i d o r u m . 

J u d i c i u m , q u o d l ion n o v e r a m , e x q u i s i v i . COII-

f r e g i m o l a s i n i q u o r u m , e t d o m e d i o d e n l i u m 

e o r u m r a p i n a s e x t o r s i . D i s i e n i m ; , E l a s m e a s e -

l i e s c e l , s i c u l a r b o r p a l m t o m u l t o v i v a m t e m p o r e . 

S« l i a d i x i n c a p a l e t a d a q u a s , S i e t r o s m o r a b i t u r 

i n m e s s e m e a . SS G l o r i a m e a n o v a m e c u m , S3 e t 

a i-cus m e u s in m a n u m n a g r a d i o l u r . : M e a u -

i l i e n l e s i n t u i t i s u n t , o t t a c u e r u n t i n m e o C o n s i -

l i o , e l i n s e r m o n e m e o n o n a d j c c o r t i n l ; s e t i g a -

v i s i s u m c u m l O q o e r e r o i s . S i c u l t e r r a s i l i c n s 

o x s p e c l a t p l u v i a m , s i c i s l i m e u m s e r m o n e m . 

Q u o d s i cl. r e d i r e m a d c o s , n o n c r e d e b a u t , S e t 

l u x v u l t u s m e i n o n c o n c i d o b a t . SIS E l o g i v i a r n 

o o r u m , o t s e d i p r i n c e p s , » . o l l i a b i t a b a m s i c u t 

r e x c i n c t u s f ò r l i b u s i s q u a s i t r i s t e s c o n s o -

l a n s . : 

Cup. X X X . — N u n c a n i o n i d c r i d e n l m e i n -

fimi : n u n c m o n e n t m e m i n o r e s t e m p o r e , q u o r u m 

s p o r n e b a m * p a r o n t o s : c l ' v i r t u s m à n u u m 

c o r u m q u a s i n i l t i l u i n m i h i e r a l . SS I n c i s • p e r i -

r u l a V hain, p ro 1 res, In te r s e d i f f é r an t . N o s 
adeo earn d u m l a x a t vocem manu con fod imus . I n f e -
r i u s q u o q u e p a s s i m Qnalia p m i c t a suis , quod sa lpo 
m o n o m u s , ad sull'eolie lect iouis l ines i n t e ruoscendos , 
locis add id imus . 

0 . Mar t i an , sperneus parentes, qui t a m e n n o n 
Inerudi to a u n o t a t , subsequ l h i c a l lc ruu i heinis t ichium 
debe re , ai! h u n e f e r e m o d u m : Quos non ¡lutavi 
dignos esse eum canibus m corum gregum, u t in C r . 
est , OC; c->; wiffd)»; ' ! ôtlovç [!vj : xevwv vùv ènûv 
vo^âîoiv : i l ludque vidori e Lat ino m s . exeidisse. 

7 . D e s u n t in m s . n o n n u l l a , videlicet, n o « pulaoi 
dignos canibus meo rum gregum, vel, non dignabar 
ponerc co s cum canibus gregis mei : qu te l au ien non 
l o g u u t u r in libro anno ta i ionu iu S . Augus t in i ; n e c 
e u m c a legisso i u suo e s e m p l a r i conj ieero p o s s n m u s 
ex e j u s exposi l ione ad h u n e locum. MART. 

S . A u g u s t . in co : tura recto pcribat, p ro q u o co r -
r u p t e M3r t . pcricbat. Qui s u b s e q u i t u r a s t e r i seus , ut 
et pan to pos t a l t e r i u codicis Alexandi ' ini n u p e r a 
recensione, n o n s u n t , n e c s a u e a l ias nobis v iden tu r , 
ills! ea s , q u a s p rox imo p n e e e d u a t , in e t qui v o c u -
l a s i l lus t ra re . I n f o r m s leviora qua idam alia cas l i -
g a u l u r , e t cum pr imis crass iora put ic ta su is q i i e q u e 
locis a d s c r i b u n t u r . 



b a t o m r i i s v i t a . I n e g o s l a t o ot f a m e i n s t a b i l e s , 

q u i f u g i e b a u t ' i n d e s e r t u m b o r i [ A h e r e m i ] 

p r o p t e r a u g u s t i a s , c t i n i s e r i a s . & Q u i r o d e b a n t 

c o r t i c e s a r b o r u m ; q u o r n m e r a t c - ibus r a d i x h e r -

b a r i u m I n h o n o r a t i c t s u b j e c t i \AL a b j e c t i j , c l 

e g e n t e s o m n i b o n o . Q u i r a d i c e s l i g n o r u m u i a n -

d u c a b a n t p r o p t e r f a m e m m a g n a r n . I n s u r r e x e -

r u n t i n [Al. s u p e r ) m e f a r e s , q u o r u m d o m u s 

e r a n t c a v e r n © p c t r a r u i n , H e t i n t e r a r b o r e s c l a -

m a b a n t . • Q u i s u b s t i r p i b u s t e r r a m a n e b a n t . 

F i l i i s t u l t o r u m , « e t i g n o b i l i u m ; n o m e u e t h o -

n o r e x s t i n c t u s a t e r r a . N u n c a u t e m c i l h a r a 

e o r u m e g o s u m , o t m e h a b e n t f a b u l a r n [ . ! / . a d 

f a b u l a m ] . A b o m i n a t i s u n t m e d i s c e d e r i t e s p r o -

¿ u l ; n e c i n f a c i e m m e a m p e p e r c e r n n t s p u e r e . 

A p e r i e n s e n i m p h a r e t r a m s u a m , a f l l i x i s t i m e : 

e t l r e n u m i n f a c i e m m e a m m i s e r u n l . P e d e s m e o s 

v i n x e r u n t c o m p c d i b u s , o t a p e r u e r u n t s u p e r m o 

s e m i t a s p e r d i t i o n i s sua? . Gont r i tco s u n t s e m i la; 

m e c e . H x u i t e n i m m e s t o l a , e t j a c u l i s s u i s v u l n e -

r a v i t m e . A b u s u s e s t m e s i c u t v o l u i t . D o l o r i b u s 

i u v o l u t u s s u m , e t i t e r a n l u r d o l o r c s m e i . D i s c e d i t 

s i c u t s p i r i t u s s p o s m e a , o t s i c u t n u b e s & t r a n s i i t 

I s a l u s m e a . SS E t n u n c s u p e r m e o f t u n d e t u r 

a n i m a m e a I l ' o s s e d e r u n t m e d i e s d o l o r u m : 

N o d e v e r o o s s a m e a c o n f r a c t a s u n t e t n e r v i m e i 

d i s s o l u t i s u n t . I n m u l t a v i r t u t e a p p r e b e n d i t s t o -

l a m m e a m , 3K e t q u a s i o r a v e s t i m e n t i m e i c i r -

c u m d e d i t m e I . /Es t imav i m o s i c u t l u t u m . In 

t o r r a ot c i n o r o p a r s m e a . C l a m a v i v e r o a d t o , e t 

n o n a u d i s t i m o . S S t o t e r u n t , e t c o n s i d e r a v e r u n l -

m e . ; A g g r c s s u s o s r n o s i n o m i s e r i c o r d i a . M a n u 

p o t c n t i v e r b e r a s t i m e , e t c o n s t i t u i s t i m o in d o -

l o r i b u s , SJ e t p r o j c c i s t i m e a s a l u t e ; ; s c i o e n i m 

q u o d m o r s e o n t o r e t m e . D o m u s e n i m e s t o m n i 

t . H u n c locum res t l t u imus , m o n i t i a S . A u g u s t i n o , 
q u i post L X X legit hcri, non eromi, u t cxscr ip tor 
codicis n o s t r i m s . MART. 

2 . A p u d A u g u s t i n u m , rogarem alium, ct faceret. 

3 . H u n c , e t q u i subsequ i tu r , a s t c r i s cum ad codi-
cis A lexandr in i n o r m a m supp lev imus . 

\ . G r . habe t ctvtu OujioO, vol fifioO, id es t , sine 
animositate, ve l freno; q u a r c b a u d scio, u n d e sine 
silenlio c x c u d e r i t n o s t e r : n i s i c u b a t i n m e n d o locus , 
ac fo r tasse l egendum es t , sine confidentia, au t qu id 
simile. Turn n e c rccto A u g u s t i n u s et stelil, p ro 
sleli, etc. 

5 . Ali tcr ot p lu3 u n o ineiso A u g u s t i n u s , ul non 
cogitem de virgine, et non cogitabo de virgine: 
b a u d t a m c n ex or ig ina l ibus l ibr is , t a racn etsi i l lud 

m o r t a l i t c r r u . A t q u e u t i n a m p o s s c m m e i p s u m 

i u t e r l i c e r e , a u t r o g a r e 7 a l i u m u t faceré.I m i l i i 

h o c ! E g o a u l e m l ievi s u p e r o rn i l i i n v a l i d o , e t 

s u s p i r a n c u m v i d c r e m v i r u m i n n e c e s s i t a t i b u s . 

Kgo b o n a p r a - s t o l a b a r . E c c e o c c u r r o r u n l m i h i 

m a g i i d i o s m a l o r u m . Y e r i t è r m e u s e l T e r b u i L 

e t n o n t a c e b i l . & O c c u p a v a m o ! , m e d i e s i n o p i a * . 

; G e m o u s i n c e s s i s i n e * s i l o n t i o , e t s t e l i i n Cfe tu 

c l a m a n s . l ' r a t e r f a c t t i s s u m s i r e n a r u m , e t a m ì c t i s 

filiarum s t r u t b i o n u m . C u t i s m e a i n n i g r a t a e s t 

v a l d o , e t o s s a m e a & frisa s u u t ; a b a s s t u . V e r s a 

e s t in l u e tur i ! c i l h a r a m e a , e l p s a l m u s m e u s i n 

fletum. & 

Cap. X X X I . — T e s t a m e n t u m f e c i o c u l i s m e i s , 

SÜ* c t n o n c o g i l a b o d e v i r g i n e . S& E t quf f i e s t p a r s 

a l i a De i d e s u p e r , Sg e t l u e r e d i t a s O m n i p o t e u t i s 

d e e s c o l á i s . & N o n n o p e r d i l i o c r i i i n i q u o , e t 

a b a ì i e n a t i o f a c i e n l i b u s i n i q u i t a l e m ? * N o n n e 

jSgse v i d e b i t v i a m m e a m , e t o m n e s g r e s s u s t n e o s 

( i i r f l i m e r a v i l ? . Si i u c e s s i c u m i r r i s o f i b u s , ve l s i 

f e f i i i n a y i t a d d o l u m p e s m e u s . a p p e n d a t m e i n 

s f a t e r a «cq p i s s i m a . Sc i t a u l e m D o m i n u s i n n o c e n -

i i a m m e a m . Si d e l l u x i t p e s m e u s d e v ia , e t s i s e -

c u l u m e s t o c u l u m c o r m e u i n . Si m a n i b u s m e i » 

t e t i g i m u ñ e r a , s e r a m , c t a l i i f r n e t u s m e o s e d a n t ; 

s i n e s t i r p e s i m s u p e r t e r r a m . S i s e c u t u m es t c o r 

m e u m m u l i e r e m , a u t s i o b s e d i j a n u a s e j u s , p l a -

c c a i q u o q u e u x o r m e a a l t e r i , e t fi. 1 i i m e i l l u m i -

l i e n t u r . F u r o r e n i m * u n i m i e s t i n d o m i l u s c o m m a -

e u l a r e v i r i u x o r e m . I g u i s a r d e n s e s t i n o m n i b u s 

m e r n b r i s . Q u o c u n q u e i n l r a v e r i t , r a d i c i t u s p e r -

d e t . Q u o d s i e t d e s p e x i j u d i c i u m f a m u l i m e i , a u t 

a n c i l l a ; 7 , c u m j u d i c a r e n t u r a p u d m e : ( q u i d e n i m 

f a c i a m , s i j u d i c i u m m e u m f a c i a t D o m i n u s ? ) q u o d 

cogitabo, p r o b a v i m u s magis ex G r . oW.on», c u m 
legisset Mar t . cogitavi. 

C. N c q u e h i c b e n e Augus t in l codex anim<B meco, 
pro animi d u m t a x a t . 

7 . SulTecimus hic roi iqua pr iesenl i s versicul i 
vorha , cum judicarentur apud me; t u m so l idum 
s u b s e q u e n t e m , qui dec imus q u a r t u s e s t in i is l ibr is , 
u b i v e r s u s a d numcro ru in s e r i e m n o t a n t u r : Quid 
enim faciam, ni judicium meum facial Dominasi 
Quod s i ct visitalionem, quod responsum dabo1 
Deera t a n t e n o s t an t a t a m q u o ins ign i s por iocha in 
La t ina is ta ed i t ione , ex decu r t a to et m a n c o exemplar i 
e x p r e s s a : q u a m nih i l est d u b i u m . sola ve te r i s a m a -
n u e n s i s osci tant ia excidissa. N i m i r u m es t si cjuaj 
a l ia p a r s sac r i con tex tus c e r t i s s i m a , q u ® n e d u m 
I l eb . a rche typo , ex q u o pos tea a b ipso I l i e ron . in 

s i e t v i s i t a l i o n e m , q u o d r e s p o n s u m d a b o ? N o n n o 

s i c u t e g o e o n c e p l u s s u m in u t e r o , e t i l l i , e t f u i m u s 

s i m i l i t e r i n v e n t r e ? I n l i r m i s a u l e m , si q u i d o p u s 

f u i t , n o n d e n e g a v i . V idu ie o c u l u m n o n e x e r u -

c i av i t . A n i s i p a n e m m e u m c o m e d i s o l u s , e t n o n 

de t l i p u p i l l o SK e x e o , ' r jnia a b a d o l e s c e n t i a m e a 

e n u t r i e b a r a q u a s i p a t e r ' S £ e t d e v e n t r e m a t r i s 

m e a ; d u x e i s f u i . ; a u t s i d e s p e x i n u d u m p e r -

e u n t e m , e t n o n o p e r u i n o n l i a b e n t e m v e l a -

m e n . ; I n f i r m o r u m v e r o si n o n b e n e d i x e r n n t 

m i h i h u m e r i , e t d e t o n s u r a o v i u m m e a r u m c a -

lciaci» s u n t . S i l e v a v i s u p e r p u p i l l u m m a n u m ^ 

m e a m \ l i d e n s q u i a m u l t u m e s t m i h i a d j u l O r 

r i m n : d i s c e d a t * h u m e r u s m e u s a j u g u l o m e o , e t 

b r a c h i u m m e u m a : c u b i t o m e o c o n t e r a t u r . T i -

m o r e n i m D o m i n i [Aivtaeet D o m i n i ] c o n t i n u i t 

m e , ^ e t a p o n d e r e e j u s n o n s u s t i n e b o . Si p o -

s u i * a u r u m r o b u r m e u m : q u o d e t s i i n l a p i d o 

p r e l i o s o fidebam : si e t h e t a l u s s u m c u m e s s e t 

m i h i c e n s u s m u l l u S . s i e t i n ' i n n u m e r a b i l i b u s 

p o s u i i h a n u m m e a m . A n n o n v i d e m u s s o l e m l u -

c e n t e m i l e t ì c e r e , e t l ' i m a m m i n u i ? ' N o n e n i m i u 

ì p s i s e s t . i ß e t d e e e p t u r n e s t c l a m c o r m e u m . ; 

Q u o d s i e t o s c u l a t u s s u m m a n u m m e a m p o n e n s 

ad öS m e u m . e t h o c m i h i ¡id m a g n a n i i n j u s l i -

tiam r e p u t e t u r : q u i a m e n l i l u s s u m i n c o n s p p c -

t u m D o m i n i ex c o l s i . Q u o d s i e t g r a v i s u s s u m 

s u p e r r u i n a i n i m i c i m e i , e t d i x i t c o r m e u m , b e -

n e f t c l u m e s t : a u d i a t . i u r i s m e a m a l e d i c t i o n e m 

m e a m . o p p r o b r i o s i m i n m e o p o p u l o d i f f a m a t u s . 

Q u o d si sa ;pn d i x e r u n l a n c i l l a ; m e r e : Q u i s d e t 

La t inum conver sa e s t ; sed e t in Gr . s u p e r a t , ex q u o 
yorsionem h a n e pr iorero s u a m ado rnav i t . V e r b a s u n t , 
*ptvojif/MV avriW t j i i , xt yip iror/cw. läv k'-aoiv 
[I-O'J TROT^TF) '» ßTIPTOI,' ¿ I V SC Y.OI BWI«O«VJV, TTVA 

a*fapiosv iiottjiMjiftV; I i i s auteiii qu ;e La t ine s u p p l e -
v imus , v e r b o ad v e r b u m r e s p o n d o n t : et qu;e e o r u m 
maxiraa gormani ta t i s e s t no t a , exeoptis Ins, q iue 
pjironthesi inclus imus, a b A u g u s t , i p s a l a u d a n t u r , 
sicqu«i a b eo s u n t tot idem verbis desc r ip t a , ut n ih i l 
jara dnbi te juus , q u i n eadem illa s in t , quffi S . i n t e r -
p r e s I l i e ron . in s u a ista ex Gra-co vers ione posui t . 
S o h , i n q u a r n , e a , q u » unc in i s i n c l u d u n t u r : Quid 
enim faciam, si judicium meum faciat Dominus, 
sappos i t a a n o b i s s u n t ad GKeci contex lns fidem, 
s u m m o , ut v i d e r e e s t , roligione.- u t h t e c q u o q u e vero 
simill tmura sit, a genuin i s , si exs t a ren t , fo re ut n e c 
verbo t e n u s ab luderen t . I n s e r t a au tem s u n t tex tu i , 
quod al i ter n u l l u s f e rmc cons ta rc t s e n s u s , n e c r e s t i -
lutse a nob i s sentout ioj ra t io sa t is comraode lectori 
pe rspec ta esse posse t . 

1. Et par l icn lani , ci finalia p u n c l a qua i d e e r a n t , 

n o b i s u t c a r n i b u s e j u s s a t i e m u r ? C u m s a t i s b o -

n u s e s s e m . F o r i s n o n m a n e b a t h o s p e s . J a n n a 

m e a o m n i a d v e n i e n t i p a t e b a t . Q u o d si c i s p o n t o 

p e c c a n s a b s c o n d i p e c c a l u m m e u m ; n e c e n i m 

e r u b n i m u l l i t u d i n c m p o p u l i , n e c o n f i t e r e r c o -

r a m e i s : a u t s i d i m i s i i n f i r m u m s i n u v a c u o 

e x i r e j a n u a m m e a m . Q u i s m i h i t r i b u a t a u d i -

t o r o n i ? S M a n u m D o m i n i s i n o n l i m u i , : 1 c o n s -

c r i p t i o n e m s i q u a m l i a b c o , s u p e r h u m e r o s m e o s 

I e v a n s . e t c o r o n a t u s p u b l i c e I e g a m : e t s i n o n 

d i s r u p i e a r n , e l r e d d i d i n i h i l a c c i p i c u s a d e b i -

t o r e . S i s u p e r m e u n q u a m t e r r a g e m u i t , a u t 

s u l c i e j u s p l o r a v e r u n t s i m u l ; a u t s i e t v i r t u t e m 

e j u s c o m e d i s o l u s s i n e p r e l i o ; a u l si a n i m a D o -

m i n i t e r r a ; d e c i p i e n s c o n t r i s t a v i : p r o t r i t i c o 

g e r m i n e t m i h i * U r t i c a , e t p r o h o r d e o s p i n a . 

E T Q U I E V E I T U N T VERBA J O B . 

Cap. X X X I I . — C c s s a v e r u n t a u t e m e t t r c s 

a m i c i e j u s u l t r a c o n t r a d i c e r e J o b ; e r a t e n i m J o b 

iu c o n s p c c t u s u o j u s t u s . E t i r a t u s e s t f u r o r e 

E l i u s f i l i u s B a r a c h i e l B u / . i t e s d e c o g n a l i o n a R a m 

"I* A u s i t i d i s r e g i o n i s : J o b . I r a t u s a u t e m v a l d e , 

q u i a s e d i x e r i l j u s l u m a n t e D e u m . E t t r i b u s 

a m i c i s i r a t u s e s t v a l d e q u o d n o n p o t u e r u n t r e s -

p o n d c r e c o n t r a r i a J o b ; e t a i s l i m a v e r u n t c u m e s s e 

i m p i u n n E l i u s a u t e m s u s t i n u i t u t d a r e i r e s p o n -

s u m J o b , q u i a s e n i o r e s so e r a n t i n d i e b u s . E t 

v i d i t E l i u s , q u i a n o n es t r e s p o n s i o i n o r e t r i u m 

v i r o r u m , « c t i r a t u s est . f u r o r e j u s . 

n o s r eposu imus . H u j u s m o d i alirc as to r i scorum, p a n c -
t o r u m q u e notcn infVa a d codicis A lexandr in i e x e m -
p lum r e s t i t u u u t u r . 

2 . I n edi t ione R o m a n a L X X i n t e r p r e t u m humerus 
meus a jnnclura, A u g u s t i n u s a u t e m , ut et ras. n o s t e r , 
a jugulo meo. MART. 

3 . I t a e t iam S . A u g u s t i n u s . Alii, si posui aurum 
in congium meum. Confera t ig i tu r lector s t ud io sus 
h a n c edi t ionem libri J o b cum tex tu a p n o t a t i o n u m 
S . Augus t in i , s t a t im pervidebi t ips isa imam esse 
versionevo, qua ille n t i tu r in eodem opere . MAUT. 

4 . Fa l so a n t e a j e g e b a t u r innumerabilibus. G n e c e 
a u t e m es t , t u ' «vap:0|ir,toi«, j u x t a quod e m e n d a m u s . 

5 . Ait S . A u g u s t i n u s ad h u n c locum : Conscrip-
lionem si quam habeo. El si non disrupi cam super 
humeros meos, et coronatus Iegam super humeros 
meos Ievans, etc. 

6 . M a r t i a n ^ i w geminet mihi urlicam, et m o x , 
sptnam. 



ET RESPONDENS BUBS FILICS fUtlACItlEt. HUZITBS, 
DIXIT : 

J u v o n i s q u i d e m s u m aj talo, v o s a u l e m cs t i s 

s e n i o r e s ; p r o p l e r e a lactt i , Un ions r o f o r r o vob i s 

e r u d i t i o n o m m e a m . Dixi t a u t e m q u i a n o n es t 

i e t a s q u a ; l o q u a t u r , n c q u e in m u l t i s a n n i s novc -

r u n t s a p i o u l i a m : sod s p i r i l u s est in l i o m i n i b u s , 

et i n s p i r a t i o O m n i p o t e n t i s , q u i d o e e t eo s . N e e 

o n i m longtevi s u n t s a p i e n l c s , n c q u e sencs n o v o -

r u n t j u d i c i u m . P r o p t e r q u o d d i c o ; Aud i lo m o , 

u t r e f e r a m vob i s q u t o n o v i . Si Ecco p a t i c n s f u i 

in v o r b a vost ra ,S2ot a u d i v i v e s t r a m p r u d o n t i a m , 

u s q u e q u o d i s c u l i e r e t i s s o r m o n e s . S t ! ot d o n o c i n -

W l i g o r e m v o s ; SKot ecco n o n o s t q u i n r g u a U o b , 

« ot r e s p o n d e a t s o r m o n i b u s c j u s ox vobis . SSNo 

d i c a t i s : I n v c n i m u s s a p i o n t i a m " . SS D o m i n u s a b -

j e c i t o u m , o t n o n v i r . Si N o c d u m ad m o t n c u t u s 

e s t , m e t [ i t lac. I n ] in s c r m o n i b u s ves t r i s non 

r c s p o n d e l i o e i . SK O b s t u p u c r u n t , non r o s p o n d c -

r n n t u l t r a . Si D e f e c e r u n t a b o is s e r m o n e s . Si 

Quia * e r g o oxspec tav i , e t n o n s u n t locu t i , e t 

s t e t o r u n t e t n o n r c s p o n d c r u n t u l t r a : StS r e s p o n -

d e b o e t e g o p a r t e m m e a m , Si- e t a n n u n t i a b o 

s c i e n t i a m m e a m . Si1 l l o m i n i v e r o p e r m i s i s t i s 

l o q u i t a l i a v o r b a . 

E T A t m c i B H s E U O S A I T ; ITERUM LOOUAK: 

I ' l enus e n i m s u m v e r b o r u m , e t a n g i t m e s p i -

r i t u s v e n t r i s m e i . Ven t e r c n i m [ . I t lac. e n i m ] 

m c u s s i c u t u t o r m u s l o p l c n i i s , f e r v e n s e t l i ga tus , 

e t v e l u t i fo l l i s a?rarii d i s r u p t u s . L o q u a r o t r c -

q u i e s c a m , a p e r i e n s labia r e s p o n d e b o . N o q u o 

c n i m e r u b e s c a m fac i em v i r i , n e c m o r t a l e c o n -

i ' nndar . N o n c n i m s c i o m i r a r i fac iem : a l i o q u i n 

e t m o t inotc o d u n t [ i t c d e n t ] , 

Cap. X X X I I I . — N u n c e r g o , J o b , a u d i v e r b a 

m e a , o t l o q u e l a m m e a m a u r i b u s pe r c ipe . Ecco 

1 . Expunximus quam hie Marlianteus addebat 
Domini, vocom, quod noquo in originali ullo sit 
lihro, n e c genuinam contextus au t sentential vim 
s e r v e t : prmterea ob subsequenUs immediate recur-
s u m , qua; eadem est. errore voteris amanuensis 
facile vidoaturrepetl ta. Porro sunt quidem in Hebraio, 
qute hinc subsequuntur ad linem usque seeiionis, 
postrema excepta sen ten t i a ; in Grteco autem non-
nulla ex b is omnino desidcrantur, alia bryvioribus 
ac forme diversis sensihus continentur. 

2 . P r o ego, quod Martian, legerat, restituimns 
juxta Augustini lectionem ergo. 

3 . Imo vero jugulanda obolo es t , n c n asteriseo 

a p e r u i o s m e u m , et locu ta e s t l i n g u a mea Sg in 

g u t t u r c meo . ; M u n d u m es t c o r m e u m in ve rb i s , 

ct s e n s u s l á b i o r u m m e o r t t m p u r a in toHig i t -Sp i -

r i t u s d i v i m t s q u i feci t m e , o t i n s p i r a t i o O m n i p o -

t e n t i s q u t o d o c e t m e . Si po tes , da rnihi r c s p o n -

s u m a d luce. Sus t i no i s ta c o n t r a m e , e t e g o c o n -

t r a t e . D e b i t o f a c t u s e s t u , s i cu t e t ego . Ivxeodom 

fact i s u m o s . Nec t i m o r m e t i s t e r r o b i t m o , noi; 

m a u u s m o a or i t g r a v i s s u p e r t e .S i V e r u m t a m c n 

d i s i s t i : In a u r i b u s m o i s : vocom v e r b o r u m 

t u o r l i m a u d i v i , q u a d i e t s ; Mnndt t s s u m a p e c -

ca to , c t s ino c r i m i n o . Non e n i m d e l i q u i , Ecco 

q u o r c l a m c o n t r a m e r e p e r i i , c t p u t a l m o q u a s i 

c o n t r a r i u m Si s i i l i . ; Posu i t o n i m i n l i g n o p e d e m 

m e u m , e t c u s t o d i v i ! o m n o s v í a s m e a s . Q u o m o d o 

e r g o ' (licis : J u s t u s s u m , o t n o n e s a u d i v i ! m e ? 

i ì l o r n u s e n i n t e s t q u i e s t s u p e r h o m i n e s . Dices 

a u t e m : Ol iare j u d i c i u m n o n a u d i v i t , e t o n n i e m 

s e r m o i i o m ? S e m e l c n i m l o q u i t u r D o m i n u s , e t in 

s e c u n d o Sí n o u c o n s i d e r a b i l i l l u d . : P e r s o m -

n i u m , a u t i n v i s i t a t i o n e n o c t u r n a ; a u t s i c u t i n c i d i t 

s a ivus t i m o r in h o m i n e s , c u m d o r n i i n n t in c u -

bi l i [ i l . c u b i c u l i s ] ; l u n e a d a p o r i t a u r o m l i o m i -

n u m , in l i g u r i s l a l i b u s l i o r r o r u m i l los p e r t e r r e n s : 

u t a v e r l a t h o m i n e m a b i n i q u i l a t c , et c o r p u s e j u s 

a r u i n a c r u a t , e l p e p e r e i ! a n i m a i e ju s a m o r t o ". 

E l i l e r u m a r g u e l e u m in i n f i r m i t i « in c u b i l i ; 

e l m u l l i t u d o o s s i u m e j u s o m a r e n i t ; o m n e m q u o 

e s c a m n o n p o t e r i t s u m e r o . Si Et a n i m a e j u s d o -

s i d e r a b i t c i b u m ; d o n o c c a r n e s e j u s l aboscan t , 

o t o s t o n d a n t u r ossa e j u s i nan ia . A c c e s s i t q u e a d 

m o r t e m a n i m a e j u s , c t v i l a e j u s ad in fe ros . Q u o d 

si f u e r i n t Si Ange l i m o r t i f e r i SS n o n r e s p o n d e b i l 

c i . U n u s e x c i n o n v u l n e r a b i t e u m , si in tc l lo -

x o r i t c o r d e c o n v e r t i ad D o m i n i m i , ct n u n t i a v e r i t 

h o m i n i v i am siiiim ->- s t u l t i l i a m s u a m o s l e n d e -

r i t , e s u b v e n i d s ibi i t i n o n ca t la t in m o r i e , -1-

ct r e n o v a b i l c o r p u s s i t imi s i c u t l i t u r a in p a r i e l c 

iUuslranda postrema isthiec sontentia, quam Hebrceus 
texlus noscit. I .uxata pr;eterea est, et non suo loco 
posita, si ad Graieura componalur , ubi ante t res 
versus habetnr , uteunque rec t ìus , ivOpwrcw lì 
iKEtpi^are Xftlìjoili toiaOta p i j ia ta . 

•1. Qtiod liic deerat vorbum, ilicis, ad Grteei textos 
(Idem et Augustini lectionem sulFoclnius. 

5 . Snpplcndum ex Graco toxtu, « 8 A *{ i«« 
«ò r t i ÉV ut non cat lai i ¡le m hello. Alitor 
S . Aiigustinos legit, guia vcnlimim est helium. 

G. Obelus is te amovendus b i n e a tque expungen-
dus videtur ; est cnim illa, tamenetsi paulo illvorsis 
verbis, iu Heb ra» sententi», au t corte supra Uebra i 

-1- e t o s sa s u a i m p l e b i t m e d u l l a , et m o l l i e t c a r -

nes s u a s s i c u t p a r v u l i , e l . r o s t i t u e t s e f o r t e m in 

ho ra ln ibus . Ora t i l i a d D o m i n i m i , et i n a c c e p l i i m 

r c f e r l u r ci -, e t i u t r a b i t [ . l i . i n l r a v i l ] facie l i i lnr i 

c u m p r o f e s s i o n e , ct r e d d e t h o m i n i b u s j u s t i l i a m , 

et l u n e i n c r e p a b i t h o m o s e m e t i p s u m , t l icens : 

Qualia f ac i ebam I Et n o n ino d i g n o cas t igav i , e l 

peccavi . Si Sa lva a n i m a m e a m , n o von ian t in 

c o r r u p l i o n o m , 3Sct v i ta m o a l u c o m v idab i fc Si 

Ecce lltec o m n i a facie i D e u s v ices I res c u m 

viro. : S e d 1 e m i t a n i n i a m m e a m d e m o r i e , u t 

a n i m a mu iu l u m i n o c o l l a u d a i e u m . A u r i b u s 

poi 'cipe. J o b , e t a u d i m e . Tace , et e g o l o q u a r . S i 

Si e s t libi s e r m o , r e s p o n d e m i t r i , SS l o q u e r o : 

volo c n i m j u s t i f i c a r ! t e . Sí A l i o q u i n a u d i m e , 

tace, et docc i lo to s a p i o n t i a m . 

R E S P O N D E I S AUTELT E M U S , DIXIT 1 

Cap. XXXIV. — A u d i t e , sap ionles , v e r b a m o a ; 

et q u i h a b e t i s s a p i o n t i a m | i t s c i e n t i a m ] , a u -

r i b u s pe rc ip i lo . lit Quia a u r i s ve rba [.-11. s e r m o -

nes] p r o b a t , ' d et g u t t u r g u s t a b i t c i b u m . St J u -

d i c i u m o l i g a m u s nob i s , 2 s c n t o n t i a m i n t e r 

n o s h i e u p s o s , q u i d est b o n u m . ; Q u i a d ix i t J o b : 

J u s t u s s u m , e t D o m i n u s a b s t n l i t j u d i c i u m m e u m , 

et in j u d i c i o m e o Bieii l i lus es t . SS Vio l eu lun i 

j a c u h i m m e u m a b s q u e i n i q u i l a l c . SS Q u i s e s t 

v i r u t J o b , SS b i b e n s s u b s a o n a t i o n e m q u a s i 

a q u a m i ; Non p e c c a n s , n e q u o i m p i e a g c n s , 

n c q u e o m n i n o p a r c e n s ' ' c o r a n i q u i ( he i eban t 

i t i iquiUilctu, u t i rc i c u m Sii v i r i s ; i m p i i s . Dixit 

cn im : Non v i s i t a b i t u r 4 v i r , q u i a m b u l a v c r i t 

c u m Deo. Idc i r co p r u d e n t e s c o r d e , a u d i t o m e . 

Absit a D o m i n o - impio tas , e t a b O n i n i p o l e n t o 

l u r b a r o q u o d j u s t u m e s t . Quia rod i l i l h o r n i n i 'a! 

o p u s s n t i m . S ! et j u x t a v i a m s u a m u n u s q u i s q u e 

r c p o r i o t . I P i t tas D o m i n u t u i u i q u a f a c t u r u m , 

c t O m n l p o t e n l e m m r b a t i i r u m j u d i c i u m , q u i 

feci t t e r r a i n ! Q u i s e s t q u i refifcit o r b e m s u b 

etolo, ct q u a ' s u n l in c o o m n i a ? Si c n i m v o l u e -

r i l i m b i b e r e , e t s p i r i t n m e j u s a p u d s e t e n u r e , 

m o r i c t u r o m n i s c a r o s i m u l , e l o m n i s h o m o ¡bit 

in t o r r a m -!- u n d o f o r m a t s e s t . ! Q u o d si n o n 

e s c o m m o t u s , a u d i bate , p e r c i p e v o c e m v e r b o -

r u m m o o r u m . Vido lo o d i e u l e m i u i q u a , e t i n t e r -

l ic iontom malos , q u i e s t t e t e r n u s c l j i L s t u s . S i 

I n i p i u s e s t q u i d i c i t rogi i i n i q u o [ i t i n j u s t c ] 

a g i s Si i m p i i s s i n i e p r i n c i p i b u s ; q u i non e r u b u i t 

f ac i em i n l i o n o r a l i ; n e s c i u n t h o n o r c t n d o f c r r c 

p r i n c i p i b u s , e t a d m i r a n facics o o r u m . Vana eis 

o v e n i e n t , u t c l a m e n t , e t r o g e n t v i r u m . A b u s i 

s u n t e n i m i n i q u o , c u m o x c l u d e r o n t u r i n f i r m i . 

Ipso c n i m porsp ic i t o p e r a l i o m i n u m , n e c la lot 

o u m q t t i d q u a m c o r u i n q u a ; f a e i u n t . N e q u o e r i t 

l o c u s ; Sg e t n o u e s t u m b r a m o r t i s : u t l a t i ton t 

q u i f a c i u n l i n i q u a , Si q u i a noil i n h o m i n c p o s i -

t u m e s t u l t r a , ; D o m i n u s o u i m o m n c s r c s p i c i t , 

q u i c o m p r e h o n d i t inves l igab i l i a , g lo r i f i ca , c t 

a d m i r a n d a , q u o r u m lion e s t n u m c r u s . Si Qu i 

cognosc i t ope ra c o r u m , S i o t 5 ovor to t n o c t o m , o t 

h u m i l i a b u n t u r . SS Et oxs l inx i l i m p i o s , 6 8 e t 

g lo r i o sos c o r a m i n i m i c i s s u i s . S ! q u i a d e c l i n a v e -

r u n t a l e g e Dei, SS et j u s t i l i a s e j u s no i l c o g n o -

v e r u n t , S i u t p e r f e r a t u r a d o u m c l a m o r p a u p e r i s , 

e t Si c l a m o r e m p a u p e r u m oxaui l io l . Si Ipso 

q u i e t e m d a b i t , e l q u i s po t e r i t c o h d o m n a r o ? SK 

A b s c o n d c t f a c i e m , c l q u i s v i d e b i t e u m ? S S Et 

c o n t r a g c n t e n i , e t c o n t r a h o m i u c m s i m u l . Si 

Qui r o g u a r o fac i t h o m i i i e m l i y p o c r i t a m p r o j i t o r 

p e r v c r s i i a t o m p o p u l i . SiS Qu ia i td D o m i n u m l o q u i 

ca-pi , l ion cessabo . Si A t 1 q u o d m i n u s v ideo , l u 

i 
coniiuontiam l>;«w non ¡ìbundat. Qui sultsoqviimr, 
vprbó renovabil, pósiponebawr, nos cum Gneca 
«'(.Ulianu pr.i'posuiaììis. 

! . Pencs Ntiiriianreura : Sed el cruci : uiiuus 

2 . Malira uli ' juo rusoriìn seniiannis, prò scnlen-
iiùin : imm ei Gr.'pcus Vvwiuiv baliel, ci "ex Ifobt'Ko 
videamts, ¡j»sód»Bt Uìcronynius inlcr|.Teiauis est : 
doni'jiv; ot rocius c-oniesiua ordo sic posiiilat. Cictc-
ruu» ast 'ì iaooset pusicla wrmiiiulia pigèt, quam siepe 
rostUuamus, ruppero. 

3 . In GriPco est O'jSÈ v.oivuv^ict; IJ««, T. ex 
«pio isia, i¡nò! omnino pàrcens, eie. de mendo sus-
peotó rnihi sunt. lmoio vero legito sodes, use auclore, 

jmrticeps, pro parcens : u t enirn in textual lcctiònom 
illaiü Inforam, libroruin ori^inaliuiu defoclus velai. 

4 . Voculam vir S. August inus tacot. 

5 . P r o hoc inciso August inus, lucere sibi vidc-
b'intur. Gricci quoque iu ter se libri dksönt iunt . 

G. lit cxstinmt impios, lucere sibi vidcbanlur. 
I ;a S . August, libro sí«ípius memorato annotationutu 
iu Job. Vulgaia juxta i iebr . Quasi impius percussit 
COS loco videnlium. MÜ. autem noster l-at inus exem-
plar Grfficum Aloxaadrinum LXX secutus v ide tur ; 
nam in co scriptum est ópx-òi cyivovw évavtíov 
'WV lyßpfa, ci coiìspkui coram ìnimicis. MAIIT, 

7 . ßec t ius ad Gr;eoum saltcm esemplar, 3vu» 
S¡I«UTOW Augustinus legit absque me videbo. 



e s t e n d o m i h i . Si i n i q u i j a t e m o p e r a t u s s u m , n o n 

a d j i c i a m . « N ' u n q u i d a lo ex i ge i [Al. ex ig i l j e a m , 

q u i a [.4/. q u a m j r e p u l i s t i ? T u e n i m e leg i s l i , e t 

n o n e g o . E t s i q u i d s c i s , l o q u e r e . ; P i p p t e r è à 

p r u d e n t i » c o r d o d i c e n t tóéò : E t v i r s a p i e n s 

a u d i e t ' v e r b u m m e u m : J o b a u t e m n o n i n s a -

p i o n t i a l ó c u t u s e s t , e t v e r b a e j u s n o n s u n t s c i e n -

t ia . \ I m o v e ro d i sco , J o b , e l n o l i j a i a r e s p o n -

d e r e s i c u t s t u l l i , no a u g e a m u s s u p e r p e c c a t a 

n o s t r a , e t i n j u s t i t i a s u p e r n o s r e p u t e t u r , m u l t a 

l o q u e n t i b u s v e r b a c o r a n i D o m i n o . 

BR5P0NDENS AUTEM ELICS, A1T : 

Cap. XXXV. — Q u a r e 1 h o c o x i s l i m a s t i i n 

j u d i c i o ? & T u q u i e s q u i a [.4i. q u i i d i x i s t i : J u s -

t u s s u m a n t e c o n s p e c t u m D e i ? SS A u t d i c i s : Q u i d 

p r o d o s t t i b i : a u t q u i d f a c i a m , s i p e c c a v i ? : 

U a q u c e g o d a b o t ib i r o s p o n s u m , ol. t r i b u s a m i -

c is t u i s . A s p i c o i n ccolura , e t v i d e . Resp ico i n 

n u b e s , q u a m a i ta i s u n t a te . Si peccas t i , q u i d 

agos [A l. ag i s ] ; a u t s i m u l t a 3 i n j u s t a f ec i s l i , 

q u i d d a b i s o i ? ^ S A u t q u i d d o m a n u t u a a c c i p i o t ? 

Vi ro * s i m i l i l u i , i m p i o t a s t u a . e t Olio h o -

m i n i s j u s t i l i a t u a . U A m u l t i l u d i n o c a l u m n i a n -

t i u m c l a m a b u n t , M v o c i f o r a b u n t u r a b r a c h i o 

1 . H a n c quoque pcricopem Marliananis sub as te -
riscis cont inuabat , quos superiori hemislichio pos t 
ve rbum loquere, nos crassioribus apposi t is punc t i s 
finivimus. Hic porro contrar ia uota , sive obelus v i -
de tur p r j eponeudus *<<» verbum, quod i n Hebr jeo 
tacet, ub i ^VDC?, audiat me, t an tum legitur. 

2 . Totum istud capitolimi abfu isse videtur in LXX. 
interpretat ionc, quas *om ; , id est . Vulgata dicebatur 
et vetus. Kec obstat quod versus singuli non s u n t 
SS asterisco p r e n o t a t i : quia exseriptores mul ta 
omittunt s igna in medio paginarura , contenti ea a n -
notasse a b initio e l in line. Hoc modo qnatuor vel 
quinque obelis inveniuntur p r e n o t a t a in regio b i -
bl iorum ms . codice n . 3564, quaa quadraginta e t a m -
pl ius hu jusmodi signa exigunt in singulis paginis 
prophetai Danielis, ub i h y m n u s tr ium puerorum d e -
scr ip tus est . Consula t codicem j a m dictum, confcrat-
que qui voluerit cum nos t r a editione Danielis, u t 
r e rum experientia porsuasus , nihil prffiler verum a 
nob i s dictum foteatur. MART. 

— Autumat Mart ianreus, totum istud eapilulum 
a Grieca editione Vulgata abfuisse , a tque adeo debere 
hic unumqueraque versum, sive hemistfehium prce-
notari asterisco. Nnl lam tamen addii pruband.o con-
jeeturai su«e causara, ac n e temere fidom verbo tenus 
i d asserenti adhibenmus, veri omois spccies vota« ; 

i m i l t o r u m , ; 6 e t n o n d i x i t : Ubi e s t D e u s q u i 

f e c i t m o ? Qui d i s t r i b n i t c u s t o d i a s n o c t u r n a s , 

q u i s e p a r a i m e a q u a d r u p e d i b u s te r ra ; , e t a vo-

Ui l i l ibus c i d i . H S a i » i e n t i o r e m m e fec i t . Ib i 

c l a m a b u n t , e t n o n a u d i e t [Al. a u d i e s ] ; a b 

i n j u r i i s m a l o r u m . Vana e n i m n o n v n l l D o m i n u s 

v i d e r o . I p s e e n i m O m n i p o t e n s p e r s p i c i l c o s q u i 

f a c i u n t j u s t i t i a m , e t s a l v u m m o fac i e i . J u d i c a r e 

i t a q u o c o n t r a [.'fi. tac. c o n t r a ] c u m , si p o l o s . 

C o l l a u d a r e c u m , s icu l i os i , 5èJ e t n u n c q u i a n o n 

e s t visi la ms i r á m s u a m , n c c H c o g n o v i t de l i c ia 

v e h e m e n t e r , SS e t J o b v a n e B a p e r i t o s s u u m , & 

in i g n o r a n t i a v e r b a m u l t i p l i c a * . 

ADDENS ERGO ELICS A1T : 

Cap. XXXVI. — S u s t i n e 1 m e p u s i l l u m , u t t o 

d o c e a m . A d h u c e n i m * s u n t i n m o s e r m o n e s . 

Susc ip ie i i s s c i en t i an i m e a m d e l o n g e , o p e r i b m 

a u t e m m o i s q i u c j u x l a s u n t , l o q u a r . I n v e r i t a t e , 

e t n o n 9 i n j u s t a v e r b a i n j u s t o i n t e l i i g e s . E t sc i to 

q u i a D e u s [Al. D ominus J n o n a b j i c ì e t i n n o c e n -

l e m . & F o r ! i s r o b o r o c o r d i s n o n v i v i ü c o b i t , 

[Al. v iv i f i ca i ] i m p i u m , 3 K et j u d i c i u m p a u p e r u m 

[Al, p a u p e r i b u s ] d a b i t . ^ Non a u f e r e t a j u s t o 

o c u l o s s a o s [ . ! / . e j u s ] , e t c u m r e g i b u s i n s o l i o . 

quin imo cum ex his ai iquot modo, i ique numero 
notali versus in Hexaplaribus l ibr is dicali tur ex 
Theodotiono suppler i , ut est in uno Colbertino apud 
Montfauconium : optirae ex oa a n n o t a t o n e a rguas . 
illos dumtnxat , non omnos ;eque abfuisse. 

3 . Vitioso Martiana?us injusto, p r ò injusta, sive 
injuste, e t inox potes, p r ò potcris, qua; duo n n s ex 
Augusl iuo ad Gricci lextus fidem rest i luimus. 

4 . Hic i ternm vitioso crat similis. Qua; inf ra e s t 
vox clamantium a b Augustino ignorantur . qu i e t 
paulo post , vociferabantur, prò vociferabanlvr Icgit. 

5 . Erat p r ò finali punc'.orum n o t i pene? Mari ia-
n:enm astericus, q u e m ad nuporam codicis Alexan-
d r i a odili onem espungere sa t ius fuit. Rjusmodi alia 
inf ra e inendantur . 

f». Penes A»gustil i . apcrv.il, e t mox in iynoranlia 
sua. 

7 . Voculam me ex August . e t Grs>eo textu s u f f e 
emus. 

8 . Pe rpe ram scr iptum autea orni juxla sunt. 

9 . I ternm mondose era t , non in ju.stitia, prò 
non injusta, quemadmodum ex Gneco, ov* ¿tema, 
atque ita prietegenio Augustino castigamo?, Sed et 
superior locus iisdem suffragtis ni t i tur . 

sg Et s e d e r e c o s « f a c i t in p e r p o t u u m , c t c x a l l a -

b u n l u r . ^ E l q u i c o m p e d i t i s u n t c o m p c d i b u s 

& c a p i e n t u r in f u n i b u s p a u p o r t a t i s : e t a n -

n u n t i a b i t a n n u n l i a n t u r j e i s o p e r a e o r u m , 

e t de l i e t a , c u m f u e r i n t r o b o r a t i : JKsed j u s t u m 

ex a u d i e t . E t ctófit : Q u i a c o n v e r t e n t u r a b ini— 

q u i t a t e H si a u d i e r e n t 2 t e , e t s e r v i o r i u l » c o m -

p l e b u n t d i e s s u o s i n b o n i s , StS e t a n n o s s u o s in 

g lo r i a . ; I m p i o s v e r o n o n f a c i t s a lvos , e o q u o d 

n o l u e r i n t [Al, n o l u c r u n t ] s c i ro D o m i n n m , e l c u m 

m o n e r e n t u r , i n o b e d i e n t e s c i a n i . * & Et h y p o -

critaJ c o r d e p o n e n t f u r o r e m . Non c l a m a b u n t 

q u i a * l i g a v i t eos . M o r i a l u r e r g o i n j u v e n l u t o 

a n i m a e o r u m . e t v i t a e o r u m v u l n e r e t u r a b A n -

ge l i s : q u o d I r i b u l a v e r i n t i n f i r m i m i e t i n v a l i -

d i m i . J u d ì c i n m v e r o m a n s u e r o r u m s ta tue t . [Al. 

s t a t u i t i . SS E t q u i a d e c e p i t te a b o r e i n i m i c i 

a b y s s u s , ^ e f fus i s u b t e r c a n i , e t d e s c e n d i t 

\Al . d é s c e n d é t l m e n s a t u a p i e n a p i n g u e d i n e : . 

Non dc l ì c i e t j u s t o s [ . ! / . j u s t o ] j u d i c i u m ? e t i r a 

s u p e r i m p i o s e r i t , p r o p t e r i n i p i e t a t e m m u n e -

r u r a , qua» a c c i p i e b a n t i n toc. in] i n i q u i t a -

t i b u s . K o n t e a v e r t a t v o l u n t a s a n i m i a p r e c i b u s 

i n t ì r m o r u m , c u m in n e c e s s i t a t e f u e r i n t . E t 

o m n e s q u i h a b e n l l ' o r l i t u d i n e m , n o l i 6 o x t r a -

h e r o p e r noc tcm,&2 u t a s c e n d a n t p o p o l i p r ò 

e i s ; & sed c u r a n e q u i d i a c ì a s i u d e c e n s : ^ h o c 

e n i m e log i s t i s u p e r i n o p i a m . ; 6 l iceo D e u s 

r o b o r a b i t u r in f o r t i t u d i n e s u a . Q u i s e n i m e s t 

s icu t i l i o p o t e n s , v e l q u i s est q u i d i s c u t i a t e j u s 

o p e r a , au t q u i s e s t q u i d i c a t ; Egi l ¡ ñ i q u e ? Me-

m e n t o q u i a m a g n a s u n t o p e r a e j u s q u a - l a u -

d a v e r u n t v i r i . Sg O m n i s h o m o r e sp i c i t a d c u m . 

Q u i c u n q u e c o m p u n g u n t u r h o m i n e s . & Ecce 

D e u s m u l t u s , e t n e s c i e m u s . ^ N u m e r u s a u n o -

r n m e j u s i n f m i t u s . ^ 7 Ei a u t e m m i m e r a b i l e s 

s t i l l a i p l u v i a ' . S? E f l ' u n d e t u r i m b e r p e r s e m i t a s 

s u a s , Si F l u e n t n u b e s e t t e n e b r a s c e n t s u p e r 

h o m i n e s p l u r i m o s . H o r a m c o u s t i l u i t j u m c n -

l i s , e l s c i u u l c u b i l i s o r d i n e m 9 - r In h i s o m n i -

b u s n o n t o r p e s c i t a n i m u s t u u s , n e c m u t a t o r 

c o r t u u m a c o r p o r c . " Si c o g i t a v c r i l e x t e n d e r e 

n e b u l a m SS a ' q u o 9 a d t a b e r n a c u l u m e x p a n d i t 

e a rn . Ecce e O u n d i t s u p e r e u n i l u c e m s u a m , SJ 

e t r a d i c e s m a r i s c e n t e x i t . M In e i s j u d i c a b i t 

p o p u l o s , ^ d a b i t c s c a m p l u r i u i i s . » I n m a n i b u s 

c o n t e x i l l u i i i en , e t m a n d a v i t d e eo i n c o n t r a -

r i u m , u l n u n t i a r e l s u p e r i l lo a m i c o s u o , % 

p o s s e s s i o n e m c o n t r a c u m , q u i a s c o n d e r e n i t i -

t u r . 

Cap. X X X V I I . — a S e d i n h o c [ ¿ f . h i s ] o b -

s l u p u i l c o r m e u m , ^ c l e v u l s u m e s t d o loco 

suo .SJ A n d i t o s o n i t u m t e r r o r i s , JS o t 1 0 s t r c p i t u m 

o r i s i p s i u s c x e u n l o m . SS S u b t e r u n i v e r s u m c(c -

l u r a c i r c u i t , SK ot l u m e u e j u s in t i u i b u s t e r r ® . 

M Post c u m f r e m c t v o x . S? T o n a b i t i n s o n i t u 

s u p e r b i f f i su,-e, K e t n o n p o t e r i t i n v e s t i g a r i c u m 

a u d i t a f u e r i t vox e j u s . T o n a b i t f o r t i s in vot-o 

s u a m i r a b i l i t e r . ; Feci t e n i m m a g n a quce nesc i e -

t . Augus t inus sedere cos fecit, qua: ve rba et 
p recedent i immediate isocolo supplet sub jungenda , 
sentit. 

'2. P ronomen le Grrecus ot August inus tacent. In 
fino versicuH finttlia, qui© dee ran t , puncta suiTeci-
mus. , 

3 , Verbum istud cordo, prreterrnissum In ms. 
nostro supplevimus ex Augus t ine , qui legit, et hypo-
crite corde ponent furorem. MART. 

4 . Antea e ra t liyabil, re f rugnnt ibus atiis l ibris , 
ot Grojco deera t et Dnalis punctonim no ta , 
quam denuo inforius suo loco subsi i tu imus : a l iaque 
leviora emondamus . 

P e r p e r a m legebatur extollcre, pro cxtrahcrc. 
Mouuit nos August . maxime vero Gr-:ocus textns, 

C. 8 . Augus t inus dupliccm hoò loco recital va -
r ianlèm lectionom sequontom : Eccc Deus consola-
bilar, vel roborabitur in fortitudine sua. Vide 
l ib rum annotat ionum in .Jo!». MART. 

7 . Pro vera, quam ex August . subsi i tuimus, lec-

i lonc ci autem numcrabilcs ; contrario fermo, a tque 
incongruo son su , t an tum crat in Martianrei editione 
miumerabiles. B c f r a g à b a t u r vero G r a i n s ipso tex-
tu s ò,0'.9i«}Ta\ 2è aùiw ÚEVQÚ rrzx'¡óvií. ¡psi vero n u -
mcrab i l c s sun t pluvia; stilla;. 

S . Iu GrìBpo ov* èSioraxo (vel IÌÌOTOTCSI), non obs-
tupuit, vel obstu¡>cscit, quam lectionom August 
quoque prrelort, a c sequi nos Ijisi maluuius , pro tor* 
pescil. Minus vero recto animus ejus idem, pro Km 
legit. Vetus porro nota ("¡(libertini codicis pones 
Montfauconium est de qua tuo r lllsce hemistichi:3 
obelo t r ansve rbe raos :. OUTO*. offis OY -/.ST-TAV tv TÓ> 
'Evpaíy'u, ciò *at ('loeXiaQ/iaav. hi qualuor (vnrsiculi) 
non cxstant in Hebrako, adeoque obelis notali 
sunt.. 

0 . In tegr ius penes Áugus t i n . (eque ul per taber-
r t acu lum. 

10. P lus habet hic AugustüQtis, cl vocis e jus , tuia 
strepitìi legii, pro strepitimi. Gi'iceo autem ab ln -
deute textu ab u t raque lectione cum hic loci, t u m 
eliaci Inferius, nihil audemus . 



b a m u s , p r t c c i p i c n s ' n i v i . E s t o s u p e r t e r r a m . 

SS E t ( e m p a s t a s p l u v i a ; , e t t e m p e s t a s i m l i r i u i u , 

p o t c s l a t i s e j u s . SS In m a n u o m n i s l i o m i n i s ! 

s i g n a l , : u t s c i a t o m n i s h o m o i n l i r m i t a l e m s u a m . 

I n i r o i c r u n t a u t e m b e s t i a i s u b p r o t e c t e e , c t 

q u i e v e r u n t i n c u b i l i . l ) c p r o m p t u a r i i s s u p e r v e -

n i t I c u i p e s t a s , e t d o p r o m p t u a r i i s f r i g u s , S i c t a 

S p i r i t a I l e i d a l l i l u r g l a c i c s , : g u b e r n a t a u t e m 

q u a l i t e r ¡Hi p l a c u c r i t , a q u a m e t f r u m c n t u m ' 

i r r i g a b i t n u b i b u s . D i s s e m i n a b i t n u b e s l u c o m 

s u a m , o t i p s a p e r c i r c u i t u m v e r l i l u r i n g u l i o r -

n a c u l i s , a d o p e r a n d a ¡Ai. o p e r a n d u m ] o m n i a 

q u a i m a u d a v e r i t o i s . I l j cc c o n s l i t u t a s u n t a b o o 

s u p e r t e r r a m ; SS s i v o i n t r i b u , s i v o in t e r r a s u a 

S? s i v o i n m i s e r i c o r d i a i n v e n i r i v o l u e r i t e a r n . : 

A u r i b u s p o r c i p o b a i e , J o b . S t a , ' e t c o m m o n e r o 

v i r t u t o D o m i n i . S c i m u s q u i a D e u s p o s u i t o p e r a 

s u a , c u m t a c e r o t l u c e m d o t e n c b r i s . S c i s d i l l 'o-

r e n t i a m n u b i u m , e t i n g e n t e s l a p s u s m a l o r u m ? 

T u a v e r o s t o l a e s t 1 v a l i d a , q u i e s c e n t e t e r r a S i a l i 

a u s t r o . SS F i r m a b i s c u m e o Melos , q u i a i q u a l i l e r 

a d v i v e n d i ! m f u s i s u n t ? : Q t i a r o d o c e ' n o s q u i d 

d i c a m u s e i ; e t r e q u i o s c a m u s m u l l a d i e e n t o s : 

t . Mendoso, u l v ide tur , prceferobat A u g u s t i n i a -
n u m e s e m p l a r nubi, p ro nivi: C r o c e » i v i . b o n e 
n i u e m es t , quod ex eo aeoep imus p a u l o post p o l i s -
lalís, j u s t a G r a c u m Juvaov i i« , p ro q u o legora t 
Mar t i an reus polestas : e t r u r s u m signal, p r o signw 
tur, i l idem c u m Gricco ymaa^pa^n. S u b j u n x i m u s 
c t huir, ve rbo i inalia p imela , qua i d e e r a n t . 

2 . Act ive l egun t A u g u s t i n u s , ot V u l g a t a , id es t , 
signat p ro signatur. MAHT. 

3 . Augus t , irrigavil nubes. DisseminaviI nubem, 
b a u d sat is recto, si p r i u s no inen nubes, exeipias , 
q u o d hod ie rna l scr ip t ioni G r a c e . v j f f t f l , c o n s o n a i 
m a g i s . Soquen t e s as tor i scus s n o n o s loco s u i s q u e 
floibus cons t i tu i r aus . 

í . E m e n d a n d u s e s t t e x t u s in l ib ro . a n n o t a t i o n u m 
S . Angus t i n i , in q u a dep rava t a h u j u s m o d i o s s l a t 
lectio, et commovere virlulem Domini. H t w . 

5 . M. inuscr ip tns c t A u g u s t i n u s logunt siti valida, 
pro calida, n i b a b e t canon U e b r . ver i ta l i s , a c T u l -
ga l a L a t i n a . Noe e r r o r hie e s t roeoul io rum o x s e r i p -
t o r u m . s o l ve t e ran i , e t on l lquo rnm : M m eoilem 
modo legebat in s u o e s e m p l a r i S . A u g u s t i n u s , q u i 
stoloni volita» interpretat i l i - dignitàtàiisuiiertim. 
M A I I T . 

— Itosor ibendum calida. G r a n a vos Osp^i e l a -
m a t ; t amone ts i ipso c h a i n valida A u g u s t i n u s p r a ; -
tu l e r i t . I dem p.mlo pm firmaMs babet pro ¡irmi,bit. 
S l a n t et C r o c i p r o a l l e r u t r n lcet ionc codices. 

ti . Arr ido t m a g i s , q u o d ballet A u g u s l i u u s me. 
j u x l a G r a s u m , p ro n o s . 

N u n q u i d l i b o r , a u t s c r i b a ' a s s i s t i l m i l i i ; u t 

h i c s t a n s l ' ac iam h o m i u o m t a c e r e ? O m n i b u s 

a t t i e n i n o n e s l v i s i b i l e l u m e n , q u o d r e l ' u lge t in 

n u b i b u s . lit • s p i r i t u s I r a t i s i e n s e n i u n d a l i i l e a s . 

A b a q u i t o n o n u b e s c o l o r í s a u r e i . In b i s e s t 

m a g n a g l o r i a , e t h o n o r O m n i p o t o n l i s ; e t n o n 

i n v e n i m t i s a l i u m s i m i l e m v i r t u t i e j u s , (.lui ¡ u s t o 

j u d i c a t , n o n p u t a s e s a u d i r ò e n m ? l ' r o p i e r c a 

t i m e b u n t e u m h o m i n e s , t i m o b u n l q u o q u e e u m 

e t s a p i e n t e s c o r d o . 

Cap. XXXVIII. — E t p o s l q u a m q i i i o W l É l i u s 

l o q t i i , d i x i t D o m i n u s a d J o b p e r t u r b i n e m n u -

b i s : Q u i s e s t q u i o e l a t u i o c o n s i l i u m , c o n l i n o n s 

s e r m o n e s i n c o r d e , H- e t p u l a t i n o • l a t e r o , ; 

a c c i n g e l a n q u a m vii- l u m b u m t u u m , i n t o r r o -

g a b o to, t u a u t e t n r e s p o n d o m i l i i . U b i e r a s c u r a 

f t t n d a r e m t o r r a r a ? I n d i c a m i h i s i n o s l i s c i e n -

t l a m . Q u i s p o s u i t " m e n s u r a s e j u s SS s i n o s t i , : 

a u t q u i s e s t q u i i n d u x i t s u p e r c a m f u n i c u l u ' m , 

a u t s u p e r q u o [ / t i . q u o d ] c i r c u i i o j u s " f u s i s u n t ? 

Q u i s e s t a u t e m q u i m i s i t i a p i d o m a n g u l a r e m 

• ! - " s u p e r c a m : q u a n d o l a c l a s u n t s i m u l s i d e r a l 

7 . Idem assistisi Graict is astiti!, mpfonptii. 
C o r r e x i m u s vero u t r iusquo opo ut. v o e u l a m , qua ; 
s o q u i t n r , p ro q u a e r a t mendoso ani, 

S . Qua h is , et spiritus transíais cmuiidabi! ras, 
in Cr icco respondoan t h a n d i n v e n i m o s . S u n t l amen 
in I lebrato a r c h e t y p e , ex q u o ipscinet l l io rony ious 
ve r t i t . el vcnlus transíais fugavi! em. l .egit e l iam 
A u g u s t i n u s , torneisi pau to a l i t e r , spiri/ns transí! 
el mimdabít, ele. 

D. Apnd Augus t i num dare, p ro hiere, quod 
quidetn mondimi a p o r t i s s i m u m b a u d sc io , r u m in 
suo ipso olilo e s e m p l a r i log. ' r i t , a n sequ io rum cu lpa 
l ibrar i , . rum in dosoribeiido a n n o i a i i o u u m s . p a t r i s 
l ibro s i t porpo t r . i tum : n a m la i end i v e r b u m , n o n 
d a n d i in p ropos i to lextu a s e iecti im, sivo l auda tum 
fu i sse , uon obscuro , u t mibi quidnni v ide tur , ipso 

i n d i o « in s u b n o x a ibi anno ia tomi ; b i s p rop r i e verb i s , 
quoniant ¡team non latent.. C à t e r u r u et p ro accinge 
l eg i tn r S p u d o n m accingere. 

10. Obe lus hic p o s i t i » fu i t p ro as te r i sco : : quod 
e m e n d a r e n o q u a q u a m por t imesc imus . e n m j i lo ipii 
nob i s i r a n s c r i p s i t banc edilioneiii e m s . c a l i c e , 
p l o r e s as te r i scos jg posu.Tit p r o ubolis - i - . Procl ivi 
on im l a p s u m u t a i u n r s i g n a isth.oo a b sc r ip to r ibus , 
qui c o r a m neo n s u s , neo s ign iOcanl ias i n l e l & i m t . . 
M A R T . 

1 1 . I dem f u i s i m / , p ro fasi, ele. G r e w n f p , , 

IH. Voces s u p e r catti, fe in Mart ia i ia i l oditiono 

d c s i d o r a b a n t u r , ñor. suffiSSmus. e s Angna t in i ano 

e s e m p l a r i , et- pnc f lxo e t ia in obelo jugu lav imt t s . 

L a u d á v e r u n t m e v o c e m a g n a o m n c s A u g e l i m e i . 

C o n c l u s i p o r t i s m a r c , c u m f r e m o r e t e x [ d i . i n ] 

u t e r o i n a t r i s s u m , v o l c n s p r o g r e d ì . C i r c u m p o s u i 

¡I l i n u b e m o p e r i m e n t u r n , e t n e b u l a o b v o l v i 

i l l u d ; o t p e s u i ¡Ili l e o n i n o s , i m p o n e n s c l a u s t r a 

c t . p o r l a s . E t d i s i : l l u c n s q u o v e u i c s , e t n o n 

t r a t i s i b i s -. s e d ¡n t e m e l i p s o c o m m i n u e n l u r fluc-

t u s l u i . A t t i n u i i q u i d t e c u m c o n s t i t u í l u c e m 

m a l u t i n a m , a u t c o g n o v i t L u c i f e r ó r d i n e m s u u m ? 
1 A p p r e l i e n d o p i n n a s t e r r a i , c s c u l e i m p í o s e x 

e a . E t t u s u m e n s t e r r a ; l u t u i n figurasti! a n i -

m a l , c i f a m o s u m e u m p o s u i s l i s u p e r t e r r a m , c t 

a b s t u l i s t i a b i m p i i s l u c e m , a p t b r a c h i u m s n p e r -

b o r u m c o m m i n u i s t i , a u t v e n i s t i a d f o n t e m m a -

r i s , a u t i n v e s t i g i i s a b y s s i d e a m b u l a s t i [ . I I . a m -

b u l a s i , a u t l i b i a p e r i u n l u r m e t u p o r l a ; m o r t i s , 

a u t j a n i t o r e s i n f e r n i v i d e n t e s t e t i m u e r u n t , a u t 

c o g n o v i s t i l a t i t u d i n e m s u b ooclo ? N a r r a e r g o 

m i h i q u a n t a ' q u t e q u e s i t , a u t iu q u a t o r r a h a -

b i l c t ¡Al. h a b i l a t ] l u x , a u t q u i s t o n e b r a r u m 

l o c u s . S i ' d u c e s m o i n f i n o s c o r n i l i ? Q u o d s i e t 

n o s t i s e m i t a s c o r n i l i , n u n q u i d s c i s q u i a t u n c 

n a l i i s e r a s [ . l i . e s ] , o t n u m e r u s a ò f n d r u m t u o -

r u m m u l t u s ? A u t v e n i s t i i n t b o s a u r ì s n i v i s , a u t 

t h e s a u r o s g r a n d i n i s v i d i s t i , q u a i r e p o s l l a s u n t • 

i n t e m p u s i n i m i c o r u m , e t i u d i c m [ . d i . d i e ] 

p u g n a ; e t b e l l i ? l i n d e a u t e t n p r o c e i l i t p r u i n a , e t 

d i s p e r g i t n r a n s l e r s u b c t e l o ! Q u i s p r a ' . p a r a v i l 

p l u v i a ; v a l i d a ; l l n m o n , c i v i a m v o c i b u s t e m p e s -

t a t i » , SS u l ¡ d i . ul, c i ] p l u a t s u p e r t e r r a m , u b i 

n o n e s t v i r , SS i u d e s e r t o , u b i n o n e s t h o m o . Si 

u l s a l i c i i n v i u m , e t i n l i a b i t a b i l e | . l i . i n v i t a i e t 

i n l i a b i t a b i l e m ] , S! e t u l g c r i n i u e t b o r i l a ; v i r o r ? 

; Q u i s è s t p l u v i t e p a t e r , v o i " q u i s ost q u i g o n u i t 

s l i l l a s r o r i s ? D o c u j u s u t o r o p r o c e d i ! glacic-s : 

a u t p r o t a l i i n c i e l o q u i s g e u u i l , q u t e d c s c c n d i l 

s i c u l a q i t t o [ d i . t o q u e ] fluiuon? A u t f a c i c m i m - , 

p i i q u i s t abo fec . i l ? A u t i n t c l l o x i s t i n o x u s l ' I o i a -

d i s , o t s e p l u m O r i o n i s a p e r u i s l i ? S i A n a p o r i o s 

M a z u r o t h i n t e m p o r e s u o , Si e t v e s p e r t i n i s u p e r 

a i d i l i c a l i o n o m e j u s i n d u c e s ? ; S c i s 7 c o m m u l a -

t i o n e s ca l l i , a u t o m n i a q u i e s u b c i c l o p a r i t e r 

fiunt? V o c a b i s u u b e t n v o c e , e t i n t r e m o r e a q u i e 

v a l i d a ; o b e d i e n t 'Al. o b e d i u n t ] l ib i 1 " Mi t i ca v i 

f u l m i n a e t i b u n l ; a u t d i c e i i t l ib i : Q u i d e s t ? 

Q u i s d e d i t m u l i o r i b u s t e x t u r f f i s a p i o n t i a m , «1 

cum s i n t illte quii lem in Grteco textu , e V a ò t r ; , 
non i tem e t in l l e b r a i c o a d d a l u r n , l 7 - . Sed c t in 
ilio, ex q u o b:ec H a i t i a n a ; « ? descr ips i t codice m s . 
obelus liie loci orat ve rb i s l a m e n , u t d i s i m u s , quio 
eonfodionda e r an t , p ra i t e rmiss i s . Hoc mi tom illi 
f raudi l 'uorìt, u t p l ane i ramer i lo ve rba , quando facta 
sunt, j u g u l a r c t , - q u i h u s m a n i f e s t e r e spond i t in 
n c b r t o o p 3 , c t a b ipso l l ioronytno ex eo fon ie 
r e d d u n t u r : Cum rae laudaren! : Gricci ex a l ia 
vocaboli e tymologia, ò u iya/fii. mm facia sunt, 
etc. 

1. A p u d Augus t i num apprchcndcrc, et cxculerc: 
n a m quod pamas, p ro pinnas, s ive peanas logitiir, 
l y p o g r a p h o r u m p u t o e s s e v i t iu tn . Pro eo aut-im quod 
de inde s equ i lu r animal, codoni Angus t ino e t G r . 
"An s u f f r a g a n t e , vil ioso Mar t i , in . legora t a n i m a , u t 
et pau lo pos t fecisti, p ro posuisli, jux ta G r . £0ou. 

1 . A u g u s t i n u s pos t L X X , figurasti animal. 
MAIIT. 

3 . l l lud qirnquc n o s e s A u g u s t i n e supp l cmua , 
i ta e u m pr imis Gr . j u b e n l e textu , KTI». 
Novit vero e t Mar t i an , b a n c l l ipponons i s episcopi 
l. 'jctionem, sed mi r i im ' p lane , q u o c a m do causa 
repudio!, Melius, inqu i t . legitur in m s . j u s t a I l e b r . 
H7D huUah, id , tola ipsa, nempo , terra. 
Scilicet obl i tus ost , ex G r . ve rs lonem i s l a m , non e s 
l l eb r . der ivar i ; n o e p ra i t c r ea intollosit , nihil i n rem 
s u a m , a u t l o d o r i s , obsorvai ionem earn esse . 

4 . E r r o r hie es t , n i fa l lor , exser ip tor i s , q u i s u b -
s t an t ivum v e r b u m sit, posu i t p r o condi t ional ! p a r t í -

cu l a si. I l a igi tnr l egondum, aut quis tenebrami/! 
tocus. Si duccs me. eie. B u i e leotioni c o n s e n l i u u t 
I<XX et Augus t inus . Mir . r . 

— Antea c o r r n p t e l egeba tu r , tocus sii: t u m 
-Otl-r. i-:.ii>ti appos i t a , duccs me, etc. I i m e n d a v l m u s 
v e r o n o d u m ad l ì b r o r a m o m n i u m , ot e u m p r i m i s 
Gnoci l idem ; sed el ips ius Mar t i an . m o n t e m , u t in 
n o t i s m o n u e r a t . 

5 . Addi t A u g u s t i n u s libi ; q u a m vocem e u m in 
Groieis codioibus inven ias , ot mal ia i n L a t i n u m 
a d o p t a r e , obolo la inou p r a n o t a b i s , quod in Uebra ico 
non s i t . Loviora quax l am i n f r a c m o n d a n t u r . 

R . Ali ter August . Ut quis est qui ¡leperit glnbos 
roris. In Gr . quoque va r i ans est leclio, glebus, p rò 
stillas, pMÀoy; p rò q u a r u m u t ra inqun r e t i -

ne t codox A l o x a n d r i n u s ; nec t amen d ice re a u s i m , 
q u a m ipse s . i n t e r p r e s pr tetulor i t : au t si a l l e r a m a d 
libri o r am ipsemel anno lav i t . 

7 . Vi l lose lege ra t Mar t ian . coininolioucs, c o n t r o 
Gi ieoum iponó ; , eommùtaliones, q u e m a d m o d u m 
el A u g u s t i n u s l e g i t : m i n omnium e r a t p r ò omnia, 
i isdom o m t r a d i c o n t i h u s l ibr is . 

S . Legeba i hoc loco S . A u g u s t i n u s , miltes vi 
Ilumina, e t ibunl : quio profec lo seOsum Ser ip tn ro ; 
logenl ibus to l luu l . Q u a r o nos t ro ' ediìioni ac Vulgata ; 
I<aliu:u p r o r s n s adha i rondura , no or roros l i b ra r io -
r u m ,-cque nob i s i ro j ionant . ac s a n c i s s i m o dec lo r i . 
M A B I . 



v a r i e l a l u m s e i e n t i a m ? A u t q u i s ' e s t q u i n u -

m e r a l n u b e s s a p i e n t i a . Si e t O r g a n a codli in l o r -

r a m t f e c l i n a v i l ? D i f f u s u s e s t a u l c m s i c u t t e r r a 

c i n i s , e t a g g l u l i n a v i t c u m " s i c u t l a p i d i b u s c u -

h u m (/I I. c i b u m j . A u t c o p i e s l o o n i b u s [AL. I c o n i ] 

e s c a s , a u t a n i m u s d r a e o n u m [ v o l c a t u l o r u m ] 

r o p l o b i s ? P a v i d i e n i u i s u n t i n c u b i l i h u s s u i s , e t 

s e d e n l i n s i l v i s i n s i d i a n t c s . 1 Q u i s a f t t e m p r a i p a -

r a v i t c o r v o o s c a m : p u j i i e n i m e j u s a d D o m i -

n u m c l a m a n t , e r r a n t o s e l [AL e l a m a n l c s e t j 

a s c a m q u a j r e n t o s . 

Coii. X X X I X . — K Si e o g n o v i s t i t e r a p u S p a -

r i e n d i t r a g o l a p h o r u m in p e t r i s \ A L . p e t r a s j , ; 

a u t p a r t u s c e r v a r u m c u s t o d i s t i , e t n i i m e r a s l i 

m e n s e s p a r t u s e a r u m , e t d o l o r e s e a r u m s o l v i s l i , 

e t n u l r i s t i h i n n u l o s e a r u m s i n e raetu ? X P a r t u s 

e a r u m c m i t t e s ? A b r u m p o n t l i l i i e a r u m , $t m u l -

t i p l i c a b u n t u r i n t r i t i c o , ' Si e i i b u n t , e t n o n 

r o v o r l e n l u r e i s . ; Q u i s a u t e m e s l q u i l i i m i s i l 

i i u a g c u u i l i b e r u m , e l v i n c u l a e j u s q u i s r e s o l v i t ? 

P o s u i o n i m ' t a b e r n a c u l u m e j u s d e s e r t u m , Si e t 

l i a b i l a c u i a e j u s s a l s i i g i n o m . : I r r i d c u s m u l t i t u -

d i n e m c i v i t a t i s , e t q u e r c l a m e x a c l o r i s n o n a u -

i l i e n s . S8 C o n s i d e r a v i t m o n t e s p a s o u a i s u e , e l 

p o s t o r n n e v i r i d e q u s r i t . ; Vo le t a u t e m m o n o -

c c r o s s e r v i r o t i b i , a u t d o r m i r c s u p e r p r a s e p e 

l u u m ; a u t [AI. e t j a l l i g a b i s in l o r i s j u g u m s u u m , 

a u t d u c e t t i b i s u l c o s in c a m p o ? C o r i l i d i s a u t e m 

in c o , q u i a m u t a t a e s t v i r t u s e j u s , a u t d i m i t i e s 

[At . d i m i l t i s ) ei o p e r a l u a ? A u t [ A / , e i j c r e d e s 

e i Hi q u i a r o d d e t t i b i s c m c n l e m , ' e l in a r e a m 

' . VQCUI.IS est qui, n o s e s A u g u s t i n e suOecimus 
eoncinoi i to G r . tox tu , s-'i it I ¿piOjjOiv, e tc . Qui suti-
s equ i tu r Ss te r i scus u n u m p u t o v o c a b u l u m organa 
i lUlstrat. quod p u t o ex Sv inmaeho siiiTectum esse, 
non onim in aliis Gr tec is i ibr is h a b e t u r n i s i ovpavóv, 
ctelum. Den iquo p r o dceiinaoit, q n o l e s e j u s d e m 
August in i et. Grifte! t e x i u s nue ton ta to rescr ips imus , 
Mar t ian , logera t declinei. 

2 . M e n d o s u s e s t l o c u s is le tum i u m s . nos t ro , 
q u a m apui l S . A u g u s t i n u s . I n m s . I n t u i r , sicut 
lapidibus cwium : in n n n o t n t i o n i b u s a u t e m S . 
A n g u s t i a i , sicut lapiilibus cibimi. S ic n n u s q u i s q o o 
veleni in s e r i p t o r u m posu i t quod iniéllÌgcbiìt, non 
•luod inveuie lwt . Cullimi i toquo res t i tu imus j u x t a id 
quod in L X X legimus <~ir.r~. hoc osi , 
sicut lapillo cubimi. ìl*ur, 

3 . Minus b e n e e ra t p e n e s Mari iJU. d u o h u s verbis 
et ibrnt. N o s c u m Angus t ino fee imus , ot G r . siAvi-
cwv.. qu i l iuscum el iam ¿is d e i n d e resc r ips imus , 
p ro ad eas. 

t u a m i n t e r e t ? Si P e r m a s t r u t l i i o m i m m i x t a e s l 

a l i s b e r o d i o n i s c t a c c i p i t r i s . y , c t r o l i n q u i t [A I. 

r c l i q u i t ] i n t e r r a o v a s u a , a e t in p u l v e r ® c a l e -

fiimt. H u t o b l i l a e s t , q u i a p e s d i s p e r g i l | A l . 

d i s p e r d e l ] e a ; £ « e t b e s I i ; o • a g r i c 6 n c u | c a b u n t 

e a . S O b d u r u i t c o n t r a t i l i o s s u o s , n o s i n t e j u s . 

S B F r u s t r a l a b o r a v i l a b s q u e u l l o t i m o r o , is! q u i a 

d e s p e x i t e a r n D o m i n u s [Al. I l e u s ] i n s a p i e n l i a , 

Si e t n o n d i s t r i b u i t e i i i i t n l l e c t u m . S i C u m t e m -

p u s f u e r i t i n a l l u m s e l e v a b i l [ . l / . c v o l a b i t ] , Si! e l 

d e r i d e b i t [At. i r t i d e b i t ] c q 3 | e m , e t a s c e n s o r e m . 

t A n t u c i r c u . u i d e d i s t i e q u o v i r t u t e m , e t i u s e -

r u i s t i no l l o e j u s b i n n i l u m , e t c i r c u m p o s u i s t i ei 

a r m a ? E l ' g l o r i r a p e c t o r i s e j u s , a u d a c i a . P r o -

d i e n s i u c a m p o l u x u r i a l , c t p r o c e d i l i n p r a - l i u m 

[ . l i . p r a l i o ) c u m v i r t u t e : o c c u r r e n s q u o j a c u l o 

c o n t e m n i t , l i e c s o a v e r t i t a f e r r o . S u p e r i p s u m 

a u t e m g a u d e t a r c u s e t g i a d i u s , S l a n c e ® , l i a s -

tequotremore,: E l i r a c u n d i a c v o r l i t f / l ( . y e r t i t ] 

t e r r a n i , c e c c r e d e t , d o n e e c l a n g u e r i t [Al. c l a -

m a v e r i l ] t u b a . l ) u m a u t e m t u b a c e c i o o r i t , d i c e t : 

H u g e . E t p r o c u l o d o r a l u r p u g u a r n ; t o n i t r n u m 

d u c u m e t c l a m o r e m . N u u q u i d in s a p i e n t i a t u a 

p l u m o s d i l a c c i p i t e r , " c s p a n s i s p e n n i s i m m o b i l i s , 

K r o s p i c i e n s a d a u s t r u m ? ; A u t [ . l i . a c j t u o 

p r a c o p t o e x a l l a t u r a q u i l a ; e l v u l t u s s u p i T 

n i d u m s u i i m in p i ; t r a s e d e n s m o r a b i l u r S J in 

s u m m i t a t e p e t r a i , e t in c a v e r u a ? : l i t c u m ib i 

f n e r i t , q u i c r i t e s r a s . Si l o n g e o c u l i e j u s p r o s p i -

c i u n l ( . 4 i . r e s p i c i u n t ] , : c l p u l l i e j u s v o l u l a n t u r 

in s a n g u i n e . U b k u n q u e f u e r i n t c a d a v c r a , s t a -

t i m [Al; c o n K s t i n i ] r e p o r i u n t u r . 

i • P e n e s Augiist int im habitaciitùm desertuln, 
et habitacuhi, ctc. 

5 . Vitioso Mur t lan . in arcani, c o a t r a C r ^ c u r n 
tex tum ei; at'fiue ip sum A u g u s t i o u m . 

6 . P a n i n i ex AugusMno, par t im r-x G r . e e o l e s t a 
fceum l u m e res t i tn imus . N o m e a agri, quod n t e r q u e , 
imo o! l ibr i o m n e s r e t i n e « , dee ra t . C ; c t e r a m A u -
gust i i ius minori n u m e r o p ra i fo r t , bestia agri CQiiciBè 
Olil i / . Pr ie i>;dentes quoque as té r l soos oHqltot supplo-
vinius, a t / iue In f r a u n u m q u i o b u n d a v e r a t espiMixi-
m u s . 

7 . Hr.it iu recto gloria, p rò gloria, q u e m m s u m 
u n a uraUi r u n l A u g u s t i n u s e t Grie.cus 

S . P e r p e r a m , a c nul lo rerme sensu legit Mar t i a -
n i e u s ex passis pennis, p r ò expttnsis, ctc. j u x t a 
August inuDi et Grff icum s e n s u m , ad q u o s t ex tus , ct 
q u o q u e copulam post as' .oriseum e x p u n s i m u s . 

• l i t a d j e o i t n o m i u u s , e t l o c u l u s e s t a d J o b : 

N u n q u i d q u i d i s p u t a i r u m O m n i p o t e u l e , q u i o s -

cet ; a r g u c n s - D o M i n u m r e s p o i i d e b i t i t a ? 

BTLSPORIDENS AV'TLM JOU D O M I N O D I X I T : 

H Q u i d * e r g o j u d i c o r - t - c o n i m o n i t u s e t i n -

c r e p a t u s a D o m i n o - r a u d i e n s t a l i a ; c u t » n i h i l 

s i m V Q u o t i r e s p o n s u i n d a b o ? M a n u i n p o n a i i i a d 

o s m e u m . S e m e l l o c u t u s s u m , H e r u m n o n a d j i -

c i a m . 

misroNDIiK« AUTEM B o B t ì i l s IO» ut; 1UMISB, S U : 

Cap. X I . — N c q u a q u a m . S e d à c e m i r a t a n -

t | u a m v i r l u m b o s t u o s . l n t o r r o g a b o l e , t u v e r o 

r e s p o n d e m i h i . A n a l m u i s j u d i c i u m n i e u i Q ? A u t 

p u l a s m e a l i t o r t i b i l o c u l u m f u i s s e , q u a m u t 

a p p a r e r e i j u s t u s ? A u b r a o U i u n i c o n t r a D o m i -

n u m l ib i e s , a u t v o c i b u s c o n t r a i l i u m t o n a s ? 

A s s u m e i g i l u r a l l i t u d i n e m e t v i r t u l e m , g i o r i a m 

et h o n o r e m v e s t i r e . E m i t l e in i r a c u n d i a A n g e l e s , 

e t o m n e m i n j u r i o s u m l u i m i l i a . V i d e o s o m n e m 

s u p e r b m n e s s t i n g u i t o . C o n t e r à i m p i o s s l a t i m , 

e t a l i s c o n d e s u b t e r r a s i r n u l , l ' a c i e s q u o e o r u m 

i r n p l e i g n o m i n i a : i t a d e m u m c o n i ì l e b o r , q u i a 

s a l v a r e t e p o t e s t d e s t e r à t u a . . S e d e c c o b e s t i a 

q u a m fec i a p u d t e , f e n u m s i c u t b o v e s e d i t . E c c e 

v i r t u s e j u s i u l u m b i s " » ! e j u s , : e t p o t e n l i a » 

e j u s ; s u p e r u m b i l i e u m v e n t r i - . E l e r e s i l c a u -

d a m s i c u t c j p r e s s u s , ot n e r v i e j u s i m p l i c a l i s u n l , 

c t c ò s t a ; e j u s cos t a i a i r e ® , e t s p i n a e j u s f c r r u m 

e s t f u s i l o . H o e e s t i n i t i u m f i g m o n t i D o m i n i , q u o d 

f e c i t , l l l u d a t u r a b A n g e l i s e j u s . A s c c n d e n s a u -

t e m i n m o n l e m p r i e r u p t u m , f e c i t g a u d i u m q u a -

d r u p e d i b u s in t a r t a r o . S u b o m n i m o d i s a r b o r i -

1 . Atitor a p u d A u g u s t i n u s : llespondit Dominus, 
et dixit : Nunguid, etc. tu tu quiescit, p ro quicscct, 
et Dcum, p ro Dominum. 

2 . M a l i m p r o e r g o r o s c r i b l e i / o J u s t a G r i e c u i n iy<5. 
P r o judicor legit Augus t , judiccr. Obolus au len 
p ro as ìer isco b i s verbis i n Alexandr in i codicis edit. 
pr tcDgi lur . K o s finaliapuucta, q u ; e m a l e verb i s , c u m 
nihil sim, p o s i p o n e b a n l u r , i isdem p r seposu imus 
j u x t a Hebra i cam ver i t a lem. 

3 . F ina l ia p u u c t a , qu ie d o e r a n t e t q u i b u s u n u m . 
ejus, p r o n o m e n as ter isco i l lus t rar ! o s t e n d i t u r . n o s 
u t roqua iu loco adsc r ips i r aus . 

4 . Doeran t h i d u o poster iores as tor isc i , et finalia 
pune i a , q u t e j u x t a Alexaud . eod . n u p e r a m eilitionora 
suffecimus. 

b u s d o i i u i l , s e c u s j u n c u m e l c a l a m u m , e t 

c a r i c - e m ; c t o b u m b r a n l t i r i n c o a r b o r e s m a g n a » , 

c u m s t i r p i b u s , c t v i r g u l l i s l o r r e u t i a . Sg Si f u e r i t 

i i m n d a t i o , n o n t i n i e b i t , ^ s e c u r o s e s t , c u m i l l i s u s 

f u e r i t i o r d n n i s i n o s e j u s . S i 1 i n o c u l o s u o s u s -

c i p i e t c u m . T o r t o v e r t i e e , p e r t u n d i t n a r e s . ; 

A d d u c e s a u t e m ( l r a c o n e m i n l i a n i o ? I ' o n e s ( a p i s -

I r u i n c i r c a n a r e s e j u s , a • s i g i l l a b i s c i r c u l u m in 

o r o e j u s , e t f o r c i p s p e r l u n d e s l a b i u m o j B s ? 

l . o q u e l u r a u t e m l i l i i p r e c e s e t o b s e c r a l i o n e s 

b l a n d o ; e l p o n e t l e s l a u i e u l u m t e c u m , e l a c c i -

p i e s c u m s e r v u m s e n q i i t e r n u m ; o t I u d c s d e c o 

s i c u t d o a v e , a u t a l l i g a b i s e u m s i c u t p a s s e r e m 

i n f a n t u l o ? S a g i n a n t u r i u o o n a t i o n e s , e t p a r -

t i u n t u r e u m P l u e n i c u m g e n t e s . E t o m n e s n a v e s 

s i c o n v c n i a n l , l i o n p o r t a b u n t c f l r i u m c a u d « e j u s , 

S! e l i n n a v i b u s p i s c a t o r u m . c a p u t e j u s . : I m -

p o n e s a u l e m e i m a n u m r e c o r d a t u s p u g n t e , q u a ) 

fit i u e j u s c o r p o r e , o t t u r i p l i u s n o n fiat. 

Cap. XI.1. — N o n v i d i s t i o u m , l i e q u e in b i s 

q u r e d i c u n l u r , m i r a t u s es; n e e t i m u i s t i q u o d 

p r t e p a r a t u m e s t m i l i i . Q u i s e n i m e s t q u i m i l i i 

r o s i s t a t , a u t q u i s m i l i i r c s i s l o l , e t s n s l i n c b i l 1 S i 

o m n o q u o d s u b c « l o e s t , m o u m e s t ? S! N o n 

t a c e b o p r o p t e r e u m , Si e l s e r m o v i r t u t u m m i s c -

r e t u r a i q u a l i s s u i . ' , Q u i s d e n u d a b i t f a c i c m v e s -

t i l u s e j u s , a u t i n d u p l i c a t i o n e t h o r a c i s o j n a , q u i s 

i n l r a b i t ? P o r t a s v u l t u s e j u s q u i s a p e r i e l ? C i r c a 

d e n t e s e j u s e s t t i m e r , e t i n p n e c o r d i i s e j u s s c u t a 

t e r e a . C o l l i g a l i o e j u s s i c u t " z i r i m i t i s l a p i s . K 

U n u s u n i a d h a i r e l , ^ e l s p i r i l u s n o n p e r t r a n s i b i t 

a d e u m . Si v i r f r a l r i s u o a g g l u l i u a b i t u r . S c o n t i -

n e b n n t u r , e t n o n d i v c l l c n t u r . I lu s l e r n u t a -

m e D t i s e j u s i l l u c c s c i t l u x , e l o c u l i e j u s s p e c i e s 

l u e i f e r i . De o r o e j u s l a m p a d e s a r d c u t c s e x i b u n t ' , 

5 . P r o sigillabis u n o v e r b o , ma l im cquidem d u o -
b u s seors im legi, si ligabis, a u t quid s imile : u n a n i -
que adeo pa r t i cu l am si asterisco p r i eno ta r i . E t vero 

Gr;eco e s t tt t ix ic i ic . Lev io ra i n f r a c a s t i g a n t u r . 

G. L S X , olaittp otiypltTii, sicut smrjrites. Al i i i ! f l -
o a t ciliipwt;, sideritis. Cred ider im exscr ip torem p ro 

smgritis, legisso zirimitis. MART. 

— Vide lu r r i i scr ibendum smyriles j u x t a Grceeum 
cnupiir . ; , q u o m a d m o d u m e t M a r t i a u i e u s cou j ece r a t . 
Q u i s u b s e q u u n t u r asterisci su is locis s u n t a nob i s 
cons t i t u t e 

7 . I u ins tan t i r t c t i u s bal le t Gr . Exno;fvo'.T3s, et 
StapmroOvrai, exeunt, e t dtspergunlur, qu ie ob i t e r 
n o t a m u s , n e q u e en im bcoc porsequi vaca t . 



o t c r a t i c u l a i i g o i s d i s p e r g e r i t n r . Do n a r i b u s e j u s 

e x i t f u m u s f o r n o c i s a r d e n t i s i g n e e a r b o n t i m . 

A n i m a e j u s c a r b o n o s ' a c c e u d e l , e l flamina d a 

o r e e j u s p r o c c d c t . I u c o l l o e j u s h a b i t a t ( o r t i l u d o , 

e t a n t e e u m c u r r i t p o r i l i t i o . C a r n e s e o r p o r i e j u s 

a d h t e r e n l SS c i r c u m f u s a i e i , e l i u i t u o b i l e s . ; C o r 

e j u s o b d u r u i l s i c u l l a p i s , c l s l a l s i c u t i u c u d o 

i n f a l i g a b i l i s . E t c u m s o c o n v e r t e r i t , t i m o r e s t 

l i c s t i i s q n a d r u p o d i b u s s a i v i o i i t i b i i s s u p e r t o r -

r a m . S i p e c u r r e r i n t o i l a u c c a i , n i b i l l a c i e n t c i £S 

b a s i s e l e v a t i o , c t t h o r a c i s . ; R e p u t a t c n i m p a -

l e a s I ' e r r u m , c t s i c u t l i g n u m p u t r o a i s , n o n v u l -

n c r a b i t o u m s a g i t t a a i r c a . D u c i t l i a l i s t a m l a u -

q u a m f o n u m , s i c u t s t i p u l a m i c s t i m a b i t m a l l o u m . 

[ ' A q u a s t c s l i m a t l a p i d e s , f u n d s j a c t u s u t f o -

o u m ] c t d e r i d e t t r c m c n t c m b a s t a u i . C u b i l o e j u s 

s u d i b u s f e r r c i s p r t c a c u l i s , e t o m n o a u r u m m a r i s 

s u b e o e s t , s i c u t l u t u m i m m o n s u m . F o r v e s c e r o 

f a c i t a b y s s u m s i c u t va s t e n e u m : i c s t i m a t m a r o 

s i c u t • d o l o t u m ; o t t a r t a r u m a l i y s s i s i c u t c a p t i -

v u m . Si C o m p u t a v i t a b v s s u m q u a s i in d e a m b u -

l a c r u m , : n o n e s t q u i d q u a m s u p e r t e r r a m s i m i l e 

e i , f a c t u m a d i l l u d e n d u m a b A n g e l i s m e j s . O m n o 

a l t u m v i d o t , o t i p s o r e x o m n i u m q u t e in a q u i s 

s u n t . 

Cap. XI.H.—Respondent a u t e m J o b D o m i n o , 

d i x i t : S c i o q u i a o m n i a p o t o s , e t i m p o s s i b i l o t i h i 

e s t n i h i l , ftuis e s t o n i m q u i a b s c o n d a t a to c o n -

s i l ium! . p a r c e n s v e r b i s to p u l e t c o l a r o ? Q u i s 

v c r o n u n t i a v i t m i h i q u a i i i c s c i o b a m , ' ; m a g n a , 

c t m i r i l i c a q u a ; n o n n o r a m ? A u d i m e , D o m i n o , 

u t o t e g o i o q u a r ; i n t e r r o g a b o t e , t u v o r o d o c o 

m o . A u d i t u q u i d e m a u r i s a u d i o b a m t o p r i u s : 

n u n c a u t e m o c u l u s m e n s v i d o t t o . I d e o d e s -

p o x i m c n i c l i p s u t n c t d i s t a b u i , c t i c s t i m a v i " 

t e r r a i n c t c i n o r o m \ F a c t u m e s t a u t e m p o s t -

q u a m D o m i n u s l o c u t u s e s t o m n i a v e r b a h i r e a d 

J o b . 

l l i x r r DOltl.NCS AD ELIPIIAZ TflEMAttlTEN : 

P o c c a s t i t u o t d u o a m i c i t u i . N o n e m m l o c u t i 

e s l i s c o r a m m e v c r u m q u i d q u a m s i c u t s e r v u s 

m o u s J o b . E t n u n c s u m i t o 8 ! v o b i s ' ; s e p t o m 

v i t u l o s c l s c p t e m a r i o t e s , c t i t e a d s e r v u m m o u m 

J o b , e t f a c i o t b o s t i a s p r o v o b i s . J o b f a m u l u s 

m e u s o r a b i t p r o v o b i s , q u i a n i s i f a c i o s o j u s m i h i 

c s s o t a c c e p t a , e t n i s i p r o p t e r o u m , p o r d i d i s s c m 

vos . N o n o n i m l o c u t i c s t i s : a d 5K m o - l - * v o r u m 

a d v e r s u s f a m u l u m m o u m J o b . 

t . Nequo hoc a d d i t a r in G r . v e r b u m acccndet, p ro 
q u o eliatu legl malira aocendi t , u t e t procedi t p r o 
procedei. Qui i n f r a e s t a s to r i s cus , ex G r a i e a edi t iono 
codic is A lexandr iu l s u p p l e l u r . 

2 . Hffic, q o a m unc in i s inc lus i raus , per icopc : Agues 
( e s t i m a i lapides, fundce jaclus ut fenum, s i qu id 
video, g e m i n a e s t in t e rp rc ta t io e j u s q u t e prfficodit , 
sen ten t ia l , n o n vulnerabit cum sagitta (crea : ducit 
balistiint tanquam fenum, ex v a r i a cod i cum leetiouo 
h u j u s loci, e t verboruro a l iquot i n t e r p o l a t i o n d e r i -
v a t a . Cer te non nisi semel h a b e t u r s i v e in I lobr . s ivo 
in ipso G r . t ex tu , a c ve r s ion ibus e x i n d e express is : 
n e e quo : a l ter i bu ie lacinia! r e s p o n d e a n t In o r ig ina -
l i b u s l ibr is i nven ia s . Faci le vo tus h t e c ost L a t i n a 
a n t o I t i e r o n y m u m ln torpre ta t io , q u t e a d libri o r a m 
p r i v a t a ! e rud i l ion i s gra t ia p r in ium a b s tudioso a l i -
q u o appos i ta , pos tea a b imper i to a n t i q u a r i o con tex -
tu l temere s u b j u n c t a est a t q u e ass i l la . N o s id modo 
licore d u x i m u s , ut i p s a a s s u m e n t i e j u s v e r b a unc in i s 
conc lude remns . 

3 . I n G r . est « ¡ r a p ¿EaXsittpdy, quod La t ine r e d -
d a s , s i c u t a l a b a s l r u m . seu vas unguentarium : s ic 
e n i m in t e rp re t an tu r lexicograplii ve l e r a i , e t cum p r i -
m i s Pol lux h a u d seme l . Tè Sì ¿yii tov, ù - è jiOpo^ 

0làl.risipoafi, udc> t U X o ' t p o v èwXciio. vasautent 
cui unguentum incrat, pkialte n o n absmile, exa-
leiptron dicebatur. Conc lnun t e t Craic i Sc r ip t . 

i n t e rp . an l iqu i , c t prceserl im Aqui la , qui pupt^iitipiov, 
t raus tu l i t , q u o d es t f a s unguentarium, e t i p s e m e t 
D ie ron . I n s u a ex Hebra ico vers ione, u b i q u a s i o l -
iarl i ver ì i i . Q u o d ig i iu r hic r e d d i l u r d e t e t u m , n o n 
a l ia do c a u s a es t , q u a m q u o d a b cSaXtlpu v e r b o , quod 
sonut delere, i&Uiwm loetum es t p e r q u a m simili 
voeo e t s c r i p t u m , pro IÉ«XR«I;OV, sivo illud e r t e c i 
a m a n u o n s i s v i t i um fueri t in p ropos i to e s e m p l a r i , sivo 
p r o p o r a n t i s oculo in te rp re t i s in logendo l apsus . 

4 . Voces magna cl, obolo c o n f o d i m u s , c u m t a n -
t u m in Hebr . sit B H O B D , id es t , mirabilia. F a c e m 
nob i s p n e t ù l i t l a u d a l a s tep ins n u p e r a cod . A l e x a n -
dr in i edi t io. 

5 . Iu t e r se r i t hio, s ive r epe t i t G r . t e x t u s «(«lyt i» , 
id e s t , me, rec t ius . Quod s u b s e q u i t u r i n t e g r u m 
c o m m a , factum est autem poslqmm, etc. cum in 
suo m s . exemplar i des ldo ra re lu r , suffiioit Mar l i an . ox 
Gr ieco . 

C . V e r b a soquonUa a d nomen Job u squo ornisi» 
s u n l i ncu r i a l i b ra r i ! in m s . Lat ino nos t ro . HAKT. 

7 . Crass iora h rec p u n i t a , qiun so lum t ioàis p r o -
nomen as ter isco i l lus t rar ] docen t , a c dec r an t p e n e s 
Mar l i an . n o s a d s c r i p s i m u s . 

S . I n G r e c o p rop r i e est quidquam boni o l i i * 
S iaü iv . 

E l a b i i l E l i p b a z T l i c m a n i t c s , c t B a l d a d S a n -

c h i l e s , e l S o p h a r M i n t e u s ; e t f e c e r u n l s i c u t p n e -

c c p i t i l l i s D o m i n u s . E l s o l v i t p e c c a l u i n e o r i i u i 

p r o p t e r J o b . D o m i n u s v e r o a u x i t c o n v e r s a t i o -

n e m J o b . Et c u m o r a s s e t e l i a m p r o a u i i c i s , r o -

m i s i t i l l i s p e c c a t i m i , lit i l e d i t D o m i n u s d u p l i c i a 

o m n i a qttffl l i a l i u e r a t p r i u s J o b . A i i d i e r i m t a u -

t e m o m n e s f r a l r e s e j u s e t s ó r o r e s o m n i a q u i i 

o c c i d e r a n l c i , e t v e n e r i m i a d c u m , e t o m n e s q u i 

o u m n o v o r a n t a p r i n c i p i o , fit c u m b i b i s s e n t , c l 

c o m c d i s s e n t a p u d o u m 1 p n n c n i in d o m o e j u s , 

c o n s o l a t i s u n t o u i o , o l m i r a l i s u n t i n o m n i b u s 

m a ü s , q u a i i u d u x c r a t D o m i n u s s u p e r e u m . E t 

d e d i t e i u u u s q u i s q u o a g n a n i i m a m ; o t * v i r i n -

a u r c m a u r c a m u n a m . D o m i n u s a u t e m b e n e -

d i x i t n o v i s s i m a J o b , m t i g i s q u a m p r i o r a . E l 

e r a n t p e c o r a o j u s o v e s q u a l u o r d e c i m m i l l i a , 

1 . Redolen t is ta vorsionem ex H e b r . non ox 
Gr.'eco, u b i a l i tor e s t , m a n d u c a n t e s et bibentes apud 
urn, consolali sunl, ele. fayínec il «úm«c 
-up' avt¿>, r.oc,:/.í)i'jT' a v i ó t . 

2 . Long ius i t e rua i ab lud i t hie locus a Gr icco 
toxtu, in q u o est , a\ -.«páSpa^pov f y j e o j . aor,|iov. 
ct letrudraehmum anri n o n signatum : ex l l e b r . 
a u t e m sic ver t i t s . pa t e r , el unusquisque inaurcm 
ourcum tin am. 

3 . Sep tuag in t a , ccnlumsepluaginlaannis. Omnes 
autem annos vixit dátenlos úuadraginla. M s . 
l amen A l e s a n d r i i m s concorda t c u m edi t ione nos t ra 
in u l t imo c o m m a t e , omnes autem annos, ele. q u i a 
h a b e t , dueenlos quadraginta ocio. C te te rum no ta r i 
debui t o b e l u s ad i s l am a n u o r u m J o b s u m m a m ; non 
en im Iegitur ille ve r s i cu lus in v o l u m i n i b u s l l e b r t e o -
r u m . M A I I X . 

4 . l i tuo a n n o r u m .lobi s u m m a n e q n e in Hebra ico , 
ñeque a p u d re l iquos i u t e r p r . e s s l a t , u t Golbcr t ini 
codicis a t q u e a l t e r i u s regii hexap la r i s a p u d M o n t -
íauconium nota l e s t a t u r : oò xetiat i i í™ 'Evpatxu , 
evSè - a p à TOÍÍ Xoirot;. N o s ¡ taque iliam obelo c o n -
fod imus . 

5 . I l io dos in i t l l o b r . a r c h e l y p u m , e t q u i ex ilio 
t r a n s t u l o r u n t in t e rp re t e s Gra ic i . Quai s u b s e q u u n t u r , 
obelo s ingul is q u i b u s q u o v e r s l b n s p r t c n o t a t a a p u d 
L X S et Tbeodot ionenl , ex Svriaco desumpta h a b e n -
t u r . P lace t ve ro , q u a n d o q u i d e m e t por i nane pag ina l 
spa t ium licet, ve te r i s Vulgato? edit , ex G rojeo hic 
i n to rp re t a t i onem h u j u s a s s u m e n t i a p p o n e r c : Scrip-
tum est autem quoniam hic resurgel cumplís, qui 
a Domino suscitandi s u n í . Quce sequuntur, ex 
Syriaca e d u c í a s u n t : Job vero habitabat in terra 
Us, inter términos Edom et Arabics, cl antea voca-
batur Jobab. Hic duxit uxorem alienigenam 
(Arabem) , ipsique natus est filius, dictus Ennon. 
Job vero erat filius Zara, filii fUiorum Esaù, ct 

c a m e l i sex m i l l i a , j u g a l i o u m m i l l e , a s i n a i p a s -

c u a ì c s m i l l e . E t n a t i s u n t ¡Ili l ì i i i s e p t e m , e t 

filial I r e s . E l v o c a v i t p r i i i l a m q u i d e m D i e m , s e -

c u n d u m v e r o C a s s i a m , I c r O a m a u t e m C o r n u 

A m a l t l i c a ; . El n o n s u n l i u v e u l i e m u l i e r e s a l i l i a -

b u s J o b s u b c o d o . E l d e d i t e i s p a l e r h i e r e d i l a -

t e i n i n t e r ' f r a l r e s . V i s i t a u t e m J o b p o s t p l a g a m 
s c e n t u m q u a d r a g i n l a a m i i s . - I - E t o m n e s a n n i 

v i i ® e j u s l u c r i m i d u c e n l i q u a d r a g i n t a n o l o . : 

Si E t v i d i t J o b t i l ios s u o s , SS e t t i l ios filiorttm 

s u o r u m q u a r t a g e n e r n l i o n c . : 4 El d e f i m c t u s e s t 

J o b s o n e x p l e n u s i l i e r u m . 1 •-!- S c r i p l u m e s t a u -

t e m r e s u r r e c t u r u m e u m c u m h i s , q u o s D o m i -

n u s s u s c i t a b i t . 

- i - ' I l i o i n t e r p r e t a t u r d o S y r i a c o l i b r o , in t e r r a 

q u i d e m h a b i t a s s o A u s i t i d o , i n finibus I d u m t e i c 

e t A r a b i t e , c t e r a t ei a n l e a n o m e n J o b a i. E t a c -

Boura : el ipse erat quintus ab Abrab uno [Arabs, 
sextus). Et hireges, gui regnarunt in Edom, ubi 
Job regnavìt. Primus llalac filius Hcor. Et nomen 
urbis islius viriDennaba. Et post hunc, Jobab isle 
qui vacatur Job: ct post Job, Asomi. qui crai 
princcps in terra Theman. Et post eum, Adad, 
filius lìarac: hic est qui occidit, et fuguvit Madian 
in planitie Moab : cl nommurbis ejus Oethern. El 
ex amicis Job, qui cum cvnvenerunt. crai Eliphaz 
de filiis Esau, el rex Thcmam, Eaidad rcx Sau-
chceortwi, ct Sophar rex Mimeorum. 

6 . Mominer i t lector v o r b o r à m Origenis , q u i b u s 
in f r o n t e b u j u s libri d o iebamur iu iogram istam 
p a r t e m obol is n o l a l a m .".bosso in J lob r i eo rum volu-
min ibus , q u a m v i s earn re l iuoan t Sep tuag in t a in l e r -
p re tes c u m Theodo t i i no . P o r r o a d d i t a m o n t u m hoc 
a n t i q u i s s i m u m e s s o c o n s e u l i u n i erudit i o m n e s : q u i a 
m o n l i o n e m e j u s faolunt , Ar i s teas , Phi lo , et Polyhis-
to r , teste S p a n b e m i o in h is t . J o b . c . 4 . Quanti® 
voro f u e r i t auc to r i t a t i s a p u d G r a c o s , scire po tor i s 
e s prooimio catomo Gra ie , p . p . in J o b . De eodem ad-
d l l a m e n t o luco h a b e t S . U io ronymus l ibro qu ies l io -
n u m H e b r a i c a r u m t Male, inqu i t , quidam wstimant 
Job de genere esse Esaù : siquidem illum quod in 
fine libri ipsius habetur, eo quod de sermone Sijro 
translates usi : cl quarlus sit ab Esaù, et reliqua, 
qua: ibi continentur, in llebraiis voluminibus n o n 
habenlur. I l i c rony inus a d j u n g o n d u s P o l y c h r o n i u s 
q u i add i l amon t i Mora quoque elevavil h i s ve rb i s : 
Gcnealogiam, qua: in fine est, quidam rcjieiunt, 
quia i n llchrcco non reperìlur... Nominis simili-
ludinem in .qcnealogia Emi, quce in libro Geneseos 
exslat, ubi Jobabi mcntio fit, ansam erroris et 
hujusmodi scholìi quibusdr.m prabuisse : tracluque 
temporis postea, qua margini adscripta crani, in 
libri conlextum ab aliis aesumpta esse, assentai. 
M A B T . 



cep i t u x o r c m Arab i s sam. G e i i u i t q u e filium, cu i 

n o m e n e r a t K u n o n . Era t a u t e m ipse filma q u i r 

d e m Z a r a \ et Esaù liliis filius, d e m a i r e v e r o 

B o s r a m , i ta u t s i t q u i n t u s a b A b r a h a m . K t J i i 

s u n t r e g e s q u i r e g n a v e r u n l in E d o m , in q u a e l 

i p s e r e g n a v i t r eg ione . P r i u s Bnlaae filius Uoor ,e t 

Liomcn c iv i l a t i s e j u s D e n n a b a . Post IJalaac a u l e m 

J o b a b , q u i v o e a t u r J o b . Pos t l u m e Casino, q u i 

e r a t d u x ex T h e m a n o r u m r e g i o n e . Pos t ha?c 

Adad filius P a r a d , q u i exc id i t Madian i n c a m p o 

Moab : et n o m o n c iv i ta t i s e j u s G e t h e m . Qui a u -

t e m v e n c r u n t a d e u m a m i c i 1 El ip l iaz e x l ì l i is 

E s a ù T h e m a n o r u m r o x , Daldad S a u c h i o r u m l y -

r a n m i s , S o p h a r M ; n ® o r u m r e x . ; 

1. Additar praiteiéu iu Alnxandrino Ridico isthiec 
non apormcnda lacinia, quam Latino saltem prajs tat 
doscriberc : Tlicmam filius Eliphaz, pnefcctus Idu-
meew. Ilic interprctalur ex S/friaep libro. In terni 
quidemAusilidc (Job) habilabat ad finesEuphralis. 

Olini fu il nomen cjux Jnbab. Erat antan jialer ejus 
Zareth, ex orla solis. CiRierum cura do ¡sto, tuia 
do superiore additarnento Graeo rum codicum vete-
risquee Vulgatre Latinre, confcrendus ipse est s. in-
terpres in quassù llobraicis in Genesi ni. 

E m i C I T LICER JOB SECUNDUM SEI'TUAGIN'TA. 

ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS. 

Psalmorum volimeli juxta Sepluaginta Interprete), semel a lque iterimi emendatimi ab liieromjmo, 
ante ànms circiter décem, J. Cari presbyleri slailio ac labore, Roma frimum editimi est : addilis 
obelis et asteriscis in eo psa l le r io , quid liallicanum vocant velerei ae reeenliores scriptores. Uujus 
eruditi Cari diligentiam in edendo duplici llicronymi psalterio, ut imitaremur ; mimihilque casti-
gatius el auctius apud nos prodirei, quam plurei antiquissimos eoiliccs mss. perquisivimus ad supplendo 
ea, qua tum in lexlu, lum in signis obclorum et aslcriscorum deesse videbanlur. Subsidium ergo 
ministrante haud mediocri copia veterum codicum, Cari voti) fecimus satis ; qui coden mss. libro-
rum desliUitus umilio futetur inchoutum a se opus, aliis perficiendum tradidisse. I l o r u m , inquit, 
p s a l m o r u m t i tu l i ex m s s . e o d i c i b u s e t Cass iodoro , q u a n t u m q u i d e m l i cu i t . s e d n o n q u a n t u m 

o p o r t c b a l ac o p t a b a m u s (cum i d r e i p l u r e s o c u l a t i o r e s q u o v i ros , a c i p s o s m a n u s e n p t o s c o d i c e s 

ad m a n u s l i a b o r i ex ige re t ) , s u n t e x c e r p t i . Q u a m a m p l i o r c m d i l i g e n t i a m d e s i d e r a r i in o b e l o r u m , 

a s t e r i sco ru ro a c d i a p s i l i n a t u m a d d i t i o n c , v e r s u u m q u o d i s t i n c t i o n o in u t r a q u e ed i t i ono , i n g e n u e 

f a t e m u r . S p e c i m e n c e r t e d e d i m u s , u t q u o d i n v o t i s e r a t , a p e r t a s i m u l v ia c u r a l a b o r c q u o 

abso iu t i o r c olii a c c u r a t i u s p r a s t a r e n t . Sincero ilaque pcctori quidquid peccavit in huc editione 
psaltcrii facile condonante), in id unum intenti crimùs, ut psalterium Hieronymiunuin, quod partim 
editum, partim ineditum supra dicebamus, emendatissimum omnibusque numcris suis absolutum 
prodeal nunc ad publicam Ecclesia! ac sludiosorum utilitatcm. Porro duplicis psalmorum jwr.ta 
LXX emcndalionis a se suscepta nicminil s. doctor prafalionc janijam subsccutiira: libro elioni 
scemata apologia adversus Riifinum, psalterium curis suis casligalum, Romee oliin susceplum Icsla-
tur his oerbis: P s a l t e r i u m q u o q u e , q u o d c e r t e e m e n d a l i s s i m u m j u x t a S e p l u a g i n t a i n t e r p r e t e s 

nos t ro l a b o r e d u d u m l imi la s u s c e p i t , r u r s u m j u x t a l l e b r a i c u m vor t ens , etc. Cujus vero emenda-
lionis hic recordctur ; an ejus quam Roma posilus priorem subminislravil; an posteriori in Rclhle-
hemitìco secessi! edita! cum obelis et astcriscis, viic nobis coinpertum esse potest. Certe de prima illa 
emendalionc quam c u r s i m l tom;c elaboralam diciI infra, hac inlclligcnda minime veniunt ; quam-
quam id asserant scriptores non palici: nani qui fieri potuit u t Ecclesia Romana emendatissimum 
swscipercl ab Ilieroinjmn psalterium, quod iltc c u r s i m et m a g n a t o n f o » ex p a r t o correderai? 
Yerisimillimuin igitur appnrct utramque llieronymianam editionem, tain priorem quam posteriorem, 
in urbe Romana fuisse susceptam ; ac llieronymum iiidisliiictim u n i t a emendationes compre/tendere, 
cum psalterium suuin juxta LXX emendatissimum Rufino objiciebal. Opinioni nostra impensc favent 
Valafridi pania post citali dieta, quibus certi suiiius Gallos a Romanis mutuatoS esse posteriorem 
etiam emendationem psaltcrii. Cwterum prior edilio Romani psaltcrii nomen obtimit, quod ea 
utcreliir antiquitus Ecclesia Romana ; hodiequc usus pcrseverel in Ecclesia Vaticana. Gallicanuin 
aulem psalterium appellala est cililio posterior et accuratissima, co quod primi inlcr omnes ad usus 
ccelesiaslicos eamdem adhibuerint Galli nostratcs. Mcminerit proinde lector in nostra bar. edilionc 
psaltcrii duplicis, Romani et Gallicani, prius a nobis notalum esse in capile columnaruni littera R, 
poslerius autem littera G, his cnira ( ¡ f i e r a pramissis, nulla deinceps M a confusio snbrepere 
poteri!•. 

1. Distinctio versionum apud nos obtinebitur distinctiono characterum. llomani desiguabunt codicelo 
I tomanum : Italici vero codicem Gallicanuui. 
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cep i t u x o r c m Arab i s sam. G e n u i l q u e filium, cu i 

n o m e n e r a t K u n o n . Era t a u t e m ipse filma q u i r 

d e m Z a r a \ et Esaù liliis filius, d e m a i r e v e r o 

B o s r a m , i ta u t s i t q u i n t u s a b A b r a h a m . K t l i i 

s u n t r e g e s q u i r e g n a v e r u n l in E d o m , in q u a e l 

i p s e r e g n a v i t r eg ione . P r i u s Bnlaae filius Uoor ,e t 

Liomcn c iv i l a t i s e j u s D e n n a b a . Post IJalaac a u l e m 

J o b a b , q u i v o e a t u r J o b . Pos t l u m e Casi u n , q u i 

e r a t d u x ex T h e m a n o r u m r e g i o n e . Pos t ha?c 

Adad filius P a r a d , q u i exc id i t Madian i n c a m p o 

Moab : et n o m o n c iv i ta t i s o j u s G e t h e m . Qui a u -

t e m v e n c r u n t a d e u m a m i c i 1 El ip l iaz e x l ì l i is 

E s a ù T h e m a n o r u m r o x , Daldad S a u c h i o r u m l y -

r a n m i s , S o p h a r M ; n ® o r u m r e * . ; 

1. Additar praiteiéu iu Alnxandrino Ridico ¡siliceo 
non apormenda lacinia, quam Latino saltem prajs tat 
deseribere : Tlicmam filius Eliphaz, pnefcctus Idu-
meew. Ilic interprctalur ex S/friaep libro. In terni 
quidemAusilidc (Job) habilabat ad finesEuphralis. 

Olini fu il nomen cjux Jnbab. Erat antan jialer ejus 
Zareth, ex orla solis. CiRierum cura de ¡sto, tuia 
do supcriore additarnento Graeo rum codicum vete-
risquee Vulgatre Latinre, confcrendus ipse est s. in-
terpres in quassù llobraicis in Genesi ni. 

EXPLIC1T LIBEU JOB SECUNDUM SEPIUAGIN'TA. 

ADMONITIO IN OPUS SUBSEQUENS. 

Psalmorum vohmm juxta Sepluaginta Interprete), semel a lque iterimi emendatimi ab liieromjmo, 
ante annns circiter décem, J. Cari presbyleri studio ac labore, Roma primum editimi est : additis 
obelis et asteriscis in eo psa l le r io , quid liallicanum vocant velerei ae reeenliores scriptora. llujus 
eruditi Cari diligentiam in edendo duplici llitronymi psalterio, ut imitaremur ; mimihilque casti-
gatius el auctius apud nos prodirei, quam plurei antiquissimos coiliccs mss. perquisivimus ad supplendo 
ea, qua tum in lexlu, lum in signis obclorum et aslcriscoriim deesse videbanlur. Subsidium ergo 
ministrante haud mediocri copia veterum codicum, Cari voti) fecimus satis ; qui coden mss. libro-
rum desliUitus umilio futetur inchoatum a se opus, aliis perficiendum Iradidisse. I l o r u m , inquit, 
p s a l m o r u m t i tu l i ex m s s . e o d i c i b u s e t Cass io i loro , q u a n t u m q u i d e m l i cu i t . s e d n o n q u a n t u m 

o p o r t e b a t ac o p t a b a m u s (cum i d r e i p l u r e s o c u l a t i o r e s q u o v i ros , a c i p s o s m a n u s e n p t o s c o d i c e s 

ad m a n u s l i a b o r i ex ige re t ) , s u n t e x c e r p t i . Q u o m a m p l i o r c m d i l i g e n t i a m d e s i d e r a r i in o b e l o r u m , 

a s t e r i sco ru ro a c d i a p s i l i n a t u m a d d i l i o n c , v e r s u u m q u o d i s t i n e t i o n o in u t r a q u e ed i t i ono , i n g e n u e 

f a t e m u r . S p e c i m e n c e r t e d e d i m u s , u t q u o d i n v o t i s e r a t , a p o r t a s i m u l v ia c u r a l a b o r c q u o 

abso iu t i o r c olii a c c u r a t i u s p rces la ren t . Sincero Uaque pcclori quidquid peccavit in huc editione 
psaltcrii facile condonante), in id unum intenti crimùs, ut psalterium Hieronymiunuin, quod partim 
editili», partim ineditum supra dicebamus, cmendatissimum omnibusque numeris suis absolutum 
prodeal nunc ad publicam Ecclesia ac sludiosorum utilitatcm. Porro duplicis psalmorum jwr.ta 
LXX emcndalionis a se suscepta ritentili II s. doctor prafalionc janijam subsccutiira: libro elioni 
sccunda apologia adversus Rufinum, psalterium curis suis castigatimi, Romee olirn susceplum Icsla-
tur his oerbis: P s a l t e r i u m q u o q u e , q u o d c c r t c e m e n d a l i s s i m u m j u x t a S e p t u a g i n t a i n t e r p r e t e s 

nos t ro l a b o r e d u d u m l imi la s u s c e p i t , r u r s u m j u s l a l l e b r a i c u m vor t ens , eie. Cujus vero emenda-
lionis hk recordelur ; an ejus quam Roma posilus priorem subminislraoit ; an posteriori in Rclhle-
hemitìco secessit edita cum obelis et astcriscis, viic nobis compertum esse potest. Certe de prima illa 
eincndalionc quam c u r s i m l lom;e elaboralam diciI infra, hac inlclligcnda minime veniunt ; quam-
quam id asserant seriplores non pomi: nani qui fieri potuit u t Ecclesia Romana emendalissimum 
susciperel ab Ilieronijmn psalterium, quod iltc c u r s i m et m a g n a tantum ex p a r t o correderai? 
Verisimillimum igitur appnrct iitramque llieronymianam editionem, tain priorem quam posteriorem, 
in urbe Romana fuisse susceptam ; ac llieronymum iiidislinctim u n i t a emendaliones compre/tendere, 
cum psalterium suuin juxta LXX emendalissimum Rufino objiciebal. Opinioni nostra impensc favait 
Valafridi pania post citali dieta, quibus certi suiiius Gallos a Romanis mutualos esse posteriorem 
etiam emendationem psaltcrii. Cielerum prior a i t i l o Romani psaltcrii nomen oMinuti, quod ea 
uterelur antiquitus Ecclesia Romana ; hodieque usus pcrseverel in Ecclesia Vaticana. Gallicanuin 
aulem psalterium appellala est cililio posterior et accuratissima, co quod primi inlcr omnes ad usus 
ccelesiaslicos eamdem adhibuerint Galli nostratcs. Meminerit proinde lector in nostra bar. cdilionc 
psaltcrii duplicis, Romani et Gallicani, prius a nobis notalum esse in capile coluninaruni littera R, 
poslerius autem littera G, his cnira lilteris pramissis, nulla deinceps M a confusio snbrepere 
poteri!•. 

1. Distinctio versionum apud nos obtinebitur distinetiono characterum. llomani desiguabunt codicelo 
I tomanum : Italici vero codicem Gallicanuui. 
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TESTIMONIA DE DUPLICI HIERONYMIA.NO PSALTERIO 

J Ü X T A L X X I N T E R P R E T E S . 

Uieronijmus ejiisl. 71, ad Luctniuia Hœticum, 
n u m . S. 

S o p t u a g i n l a i n t e r p r o t u w e d i l i o n c m c l l o b a -

b e r o n o n d u b i l o , c l a n t e a n n o s p l u r i m o s d i l i g e i i -

t i s s i m o c m e n d a l a m s t u d i o s i s t r a d i d i . 

Idem lib. il, contra Rufinum, n u m . 30. 

P sa l l o r i um q u o q u o , q u o d c o r l e e m e n d a l i s s i -

m u m j u s l a S c p l u a g i n t a i n t e r p r e t e s n o s t r a l a b o r e 

d u d u m Koma s u s c e p i t , r u r s u m j u s l a H e b r a i c u m 

v e r t e n s . 

Item cptst. 106, adSiinniam et Preteltlm. 

C u j u s roi v o b i s s c i i s u m b r e v i t e r a p e r i a m . Ubi 

q u i m i n u s b a b c l u r in G r a ' c o , a b Hebra ica v o r i -

t a to , Or ígenes d e I r a n s l a l i o n e T l i eodo l ion í s a d -

d i d i l , e t s i g n u m p o s u i t a s t c r i s c i , id e s t , s t e l l a m , 

q u œ , q u o d p r i u s a b s c o n d i l u m v i d e b a l u r , i l l u -

m i n o t , e t in m e d i u m p r o f c r a l : u b i a u t e m q u o d 

in l l e b r ï e o n o n es t , i n Grcecis c o d i c î b u s i n v e n i -

t u r , o b e l o n , id e s t , j a c e n l e m p r a p o s u i t v i r g u -

l a n , q u a m n o s L á t i h e v o r u p o s s u m u s d ice rO; 

q u o o s l o n d i l u r j u g u l a u d u m esso c l c o n f o d i e n -

d u m , q u o d in a u l b e n t i c i s l i b r i s n o n i n v e n i l u r . 

Quœ s i g n a e t in G r œ c o r u m , L a t i n o r u m q u o p o e -

m a t i b u s i u v e n i e n t u r . 

Idem eademque epístola. 

E t b i n e a p n d vos , e t a p u d p l c r o s q u e e r r o r e s -
o r i l u r , q u o d s c r i p l o r u m n e g l i g e n l i a , v i r g u l i s e t 
as le r i sc i s s u b t r a c l i s , d i s l i nc t i o u n i v e r s a c o n f u n -
d i l u r . Et iterum •• Et d ic i t i s q u o d in Grœco, s i b i , 
n o n l i abea t . Nec iu I t eb rœo l i abe t , c l a p u d S e p -
t u a g i n t a o b e l o p ra>no la lum e s t : q u œ s i g n a d u m 
p e r s c r i p l o r u m n e g l i g e n l i a m a p l e r i s q u c q u a s i 
E u p e r f l u a r e l i u q u u n l u r , m a g n u s i n l c g c n d o c r r o r 
e s o r i t u r . 

Ibidem. 

Al iam e d i t i o n e m LXX i n t e r p r e t u m , qua i et in 

í ' a n i o u c o d i c i b u s r c p c r i l u r , ot a nob i s in La l i -

n u m s o r m o n o m f idc l i l e r v e r s a es t . 

Ibidem paulo post. 

El a u l o m q u a ) h a b o u t u r in ÎSOTÏOU, c l q u a m 

n o s v e r t ! m u s , i p sa es t , q u a ? in o r u d i t o r u m l ib r i s 

i n c o r r u p t a e t i m m a c u l a t a S c p l u o g i u l a i n l e r p r o -

t u m t r ans l a l i o s e r v a t u r . 

Idcmepist. 112, ad Augustiluim, n u m . 19. 

Q u a T Í s c u r p r i o r m e a in l i b r i s c anon ic i s i n -

t c r p r c l a t i o a s t e r i scos l i abea t v i r g u l a s p r a i n o -

t a t a s . 

Turn ejusdem ad cumdem cpist. 134, in l ine . 

Pra icopt ís l u i s p a r e r e n o n p o t u i m u s , m a s i m e 

in e d i t i o n e S s p t u a g i n t a , qua.1 a s to r i sc i s v e r u b u s -

q u o d i s t i nc l a e s t . P l u r u q u e e n i m p r i o n s l a b o r i s 

o b I r a u d e m c u j u s d a m a m i s i m u s . 

ídem mprcefatione psalterii ex Hebraico ad 
Soplironinm. 

Noc h o c d ico , q u o p ra i ce s so re s m c o s m o r d e a m 

a u t q u i d q u a m d o b i s a r b i t r e r d e t r a h o n d u m , 

q u o r u m t r a n s l a t i o n e m d i l i g c n t i s s i m e c m c n d a -

t a m o l i m mea ; l i ngua ; b o m i n i b u s d c d c r i m . 

Ex Valafrido Strabonc de rebus ecelesiasticis, 
c a p . 2u. 

I ' s a l m o s a u l c m c u m s e c u n d u m L X X i n t e r p r e -

t e s R o m a n i a d l i u c h a b c a n t ; Gal l i o l G c r m a n o r u m 

a l i q u i s e c u n d u m e m e n d a l i o n e m , q u a m H i e r o n y -

m u s p a t e r d e LXX e d i t i o n e c o m p o s u i l p s a l l o -

r i u m can ta t : q u a m G r e g o r i u s T u r o n e n s i s e p i s -

c o p u s a p a r l i b u s R o m a n i s m u t u a l a m , in Gal l ia-

r u m d i c i l u r Ecclesias t r a n s t u l i s s e . 

Ex triplici psalterio ms.Sorbonico, n u m . 2783. 

P s a l t e r i u m q u o d s e c u n d u m L X X i n t e r p r e t e s 
in o m n i b u s Ecclesiis c a n t a b a t u r , H i e r o n y m u s 
c o r r e s i t : q u o i l o r u m v i t i a t o , p s a l t e r i u m n o v u m 
c o m p o s u i t , q u o d e t a LXX i n t e r p r e t u m e d i -
t ione n o n m u l t u m d i s c o r d a r e l , e l c u m llo-
bra ico m u l t u m c o u c o r d a r e t . Q u o d u t o m n i b u s 
c l a r u m l ic re t , p s a l t e r i u m d i s t i n s i t p e r a s t e r i s -
k s , id es t , s t e l l a m Hi, et p e r obe los , i d e s t , v i r -
g a m j a c e n l o m - i - , d o c e n s ca q u a ) c o n t i n e n t u r 
s u b as le r i sco u s q u e a d d u o p u n c l a : , i n l lo-
b r a o n o n b a b e r i , e t a LXX a d d i t a e s s e ' , j u s t a 
T b e o d o t i o n i s d u m t a x a t o m e n d a l i o n c m . I loc 

p s a l t e r i u m D a m a s u s p a p a , r o g a t u I l i o r o n y m i , 

in Gal l icanis Ecclesi is c an l a r i i n s l i t u i t , e l p r o p -

t e r b o c G a l l i c a n u m v o c a t u r : Roman i s p s a l l o -

r i u m s e c u n d u m L X X r e t i n e n t i b u s s ib i , p r o p t e r 

q u o d R o m a n u m v o c a t u r . 

l l iec d u o p s a l t e r i a c u m n o n s u f l i c e r e n t a d 

p r o p o n e n d a t e s l i m o n i a d e C h r i s t o c o n t r a J u -

dœos , q u i n o n r e c i p i u u t nis i ea q u œ h a b e n t u r 

in H e b r œ o , a d d i d i t et l e r l i u m q u o d v o c a t u r He-

b r a i c u m , p r o Co q u o d , r o g a t u S o p l i r o n i i , v i r i 

s ap i en t i s , t r a n s t u l i t i l l u d d e Hebra i ca v e r i l a t o 

in L a t i n u m , v c r b o a d v e r b u m . Q u o d p s a l t e r i u m 

et al ia H i e r o n y m i o p u s c u l a i d e m S o p b r o n i u s Uo 

La t ino in G r a j c u m t r a n s t u l i t . 

1. Hie nonnulla dee39e videnlur. Confer. Ilior. prœfat . scq. 



' P l W E M T I O H I E R O N Y M I 

IN 

LI BRU M P S AL HO RU M. 

P s a l t e r i u m Rorna î d u d u r a p o s i t u s e m e n d a r a m , 

e t j u x t a S e p t u a g i n t a i n t e r p r e t e s , l i e e t c u r s i m , 

m a g n a i l l u d e x p a r t o c o r r e x e r a n i . Q u o d q u i a 

r u r s u m v i d e t i s , o P a u l a e t E u s t o c h i u m , s c r i p t o -

1. Vide tur Mar t i anmus l iane p n e f a t i o n o m ex vul-
gato quop iam b ib l io rum volumine , non ex m s s . codi-
c ibus , quos non m e m o r a i , exser ips isse . H a b c t u r v e r o 

• in co , quod cuu i g lossa ord inar ia et in te r l inear i , ac 
Nicolai L y r a n i comraentar i i s ed i tum es t , ncc non in 
post i l la Hugon i s d e S . Caro : d e n i q u e e t iu velere, 
qua ra sa¡pe l a u d a m u s , edi t ione H i e r o n y m i a n o r u m 
aliquot oi>erum a n n i t 4 9 6 : alios a u t o m edi tores , e t 
cuni p r imis E rasmura et Victor ium Ia lu ì t . N o s ex uiss . 
l i b r i s . q u o s i m u s l a u d a t u m in subsequen t i a n n o t a t o n e , 
cxprcss imus , c u m q u c ips i s Vulgat i s con tu l imus . 

2 . E x e g i m u s I taque l iunc l i b r u m cutn ipsa , u t 
d ix i inus , pra ì fa t ione ad duossummeo ve tus la t i s a t q u o 
óptima* c u m p r i m i s nota; códices m s s . Val icamo b l -
hliothec®, q u o r u m a l te r olim r e g i n a Suecorum fu l l , 
et n . 24 p rceno ta tu r , a l t e r P a l a t i n u s e s t s u b h. 39, 
unc i a l i bus f e rme l i t ter is to tus e x a r a t u s , t an t i eque 
emenda t i on i s , ut parem ci nul lura facile velim i n v e -
n ías . I l a b e t h i c l iber prmtcr h a n c p r a f a t i o n e m . illam 
quoque ad S o p h r o n i u m ; quas vers ioui a l ter i I l i c ro-
n y m i a n » ex H e b n o o p r a f l g i t u r : tura a l ia q u i d a m 
alTuit de laudibus psalmorum •• d e n i q u e l iane ex 
minio n o t a m : Perscriptor. Veracissime secundum 
Hicrotvjmum scias hoc esse psalterium, quod cor-
rectum secundum LXX a Hiero&olyma Romani 
(ms . Roma) transmisil. S u b s e q u u u i u r mul t i , q u i 
f o r m a m quadr ipa r t i t i psal tcr i i ed i s se run t , l igata o ra -
t ione versus , e q u i b u s o p e r a p r e l i u m e s s e d u x i m u s hos 
sa l tera d e s c r i b e r e , quos e t ìam aliuubi e m e n d a m u s : 

Pagina bis binis loquitur nam quajquo columnis 
Qufc stylus Hebraico varissima fonte refundai, 
Ilieronymo l i s e reserante quidem sermone Latino. 
Griccus et hic proprio seusus ac sermo patescit 
Littcralis uostris nostroque charaetere scriptus, 
Quom Uitnen ex G r a c o versum sermone Latino, 
Quern dix'i supra ruUnet quoque pagina scripta, 
Ecclesia h o c otiam jugitcr Romàna frequentai, 
Kditio coinmu«Ì9 et h:oc Vulgataque fextur. 
l i * quibus Hcbraica) interpres linguai veneraodus, 
l,'t rcprolianda notai, necnon retinenda figurai. 
Sed tamen hac quarta translatio scripta colutami 
Es t , quam prajfatus bene Septusginta secutus 
E x Graico in linguam traasferre fideliter islam 
Hieronymus ètuduit, totaque fido rcscravit. 
l iane otiam popoli psallunt orientia, et isti 
Gallia quos genuit , quos ot septentrio gignit. 
Quadraplicem ergo.prccor, caute nunc inspice, loctor, 
Psalterii foriuaui vario sermone coactam, 
Ampliufl et noli quovia parodigraate falli, 
Veridica ante oculos auctorum dogmata cernoas. 
Prima quidam supra folio descripta colomna 
Qua: recitaut Galli, retinet sormone fidali : 
Horum Hieronyino, ut d is i , interpreto fido. 
H a c quidquid certe discordat a b editione. 
Hoc ci ab Hebraico paritor distare momento. 
Sed Vulgata teo'et : miaus ot correda seconda 
H»c , quam Romani psallunt, Italique frequentane 
Tertia sed vere Hebraico iranslata magistro 
Contiueut, et nobis io meìius h a c omnia [ 
Ultima nam Greco proprio sermone notala. 
Qua) minus, ut dixi, cum siut vulgata, probemus. 

UMÍMI'LAH QC.Vrmi l 'A l i r i r t PSALTEBII : 

Beatus vir qui non abiit 
n Consilio impiorum : 

lieatus vir qui ìiou abiit Macarios anir os uc epo-
consilio impiorum : reutlii en buli asebon : 

et in cathedra pestilenti® E t in cathedra pestilenti® In cathedra derisorum non Ce epi cathedra limon co 
sedii . non eodit. sedit. ecathisea. 

Beatus vir qui non abiit 
i Consilio impiorum : 

r u m v i t i o d e p r a v a t i m i , p l u s q u e a n t i q u u m e r r o -

r e m , q u a m n o v a m c m e n d a t i o n e m 1 v a l e r e : 

c o g i l i s , u t v o l u t i q u o d a t n n o v a l i , s c i s s u r a j a m 

a r v u m e x e r c e a m , e t o b l i q u i » s u l c i S r e n a s c e n t e s 

s p i n a s e r a d i c e m : t e q m i m os se , d i c e n t e s , u t 

q u o d c r e b r o m a l e p u l l u l a i , c r e b r i u s s u c c i d a -

t u r ' . U n d e c o n s u e t a p r a ì f a l i o n e c o m m o n e o t a m 

v o s , q u i b u s f o r t e l a b o r iste, ò e s n t l a t , q u a m e o s 

q u i e s e m p l a r l a i s t i u s m o d i Ila h e r e v o l u e r i n t , u t 

q u ® d i l i g e n t e v e m e n d a v i , c u m c u r a e l d i l i g e n t i a * 

t r a i i s o r i b n n t u r . N o t e t s i b i u n u s q u i s q u e v e l j a -

c e n t e m l i n e a m , ve l s i g n a r a d i a n t i a , id e s t 4 , v e l 

o b e l o s - h v e l a s t e r i s c o * Sg. E t u b i c u u q u e v i d e r i t 

E s t et a p u d n o s in V e r o n . b i b l i o t e c a diglot ton 
remotissima» an t iqu i ta t i s p sa l t e r i u s , L a t i n u m soilicet 
et Grœcum : sed G r & c u m I^it inis l i t ter is e x a r a t u m , 
Lat inum vero ex ve te re , sed non Hio ronymiana v e r -
sione : q u a m ego qu idem I ta lau i h a u d dixer im ; alii 
etiaiu, qua ¡ I t a la a b A n g u s t i n o appol la tur , ve l in i 
novi Tes t amen t i , non veter is versionom esso , l l u j u s 
auteiQ codicis qua» var iant a R o m a n o oxempla r i 
nost ro , Icctiones haud s a n e m u l t a s in h a c ipsa n o s t r a 
ed i t ioneexhibere l iaud pigebit , t u m in s tudios i lcctor is 
gra t iam, cum ad ingènt i s oporis compendium- , n a m 
qui n u p e r u n i v e r s u m illum codicem, I ta l ie vers ionis 
obtentu, descr ips i t , ed id i tque a p t e in p ro legomenis 
ad Anas tas i i v i tas , ser ie i n t e g r a , a t q u e i te rum c u m 
Grœco Lat inis litteris e sp ressa ! recudi t , uie ille olio 
a b u n d a t , a c l ib ra r i am p r e p o s t e r o s tud io rem c u r a t . 
Crnterum prmfixam hu ic tomo p rœfa t ionem consul i to . 

1 . Tacot in Pa l a l ino m s . v e r b u m valere, tum 

legitur celuli quoddam novalis. 

v i r g u l a m p r a ? c e d e n t e m - t - , a l j e a u s q u o a d d u o 

p u t i d a t q u a - i m p r e s s i m i ! * , s c i a i i n S e p t u a g i n t a 

t r a n s l a t o r i b u S [AL i n t e r p r e t i b u s ] p l u s h a b e r i . 

l i b i a u t e m s t e l l a ; s i m i l i t u d i n c m p e r s p e x o r i t , 

d e H e b r & i s v o l u m i n i b u s a d d i . t u m n o v e r i t , «eque 6 

u s q u e a d d u o p u n c l a , j u x l a T h c o d o t i o n i s d u m -

t a x a t e d i t i o n e m , q u i s i i t i p i ¡Ci ta te s e r m o u i s n 

S e p t u a g i n t a i n t e r p r e t i b u s n o n d i s c o r d a t . l l « e 

e r g o e t v o b i s c i s t u d i o s o c u i q u e foc i s se m e 

s c i e n s , n o n a m b i g o m u l t o s l 'ore , q u i ve l i n v i d i a , 

v e l s u p e r c i l i o » i a l i n i r o n t e m n o r e 6 v i d e r i p r i e -

Clara , q u a m d i s e e r e . e t d e t u r b u l e n t o m a g i s 

r i v u l o [A l. r i v o ) , q u a m d e p u r i s s i m o f o n t e p o t a r e . 

2 . lise q u o q u e voces, mule consueta, in P a l a t i n o 
m s . d e s i d e r a n t u r . 

3 . V e t u s editio a n n i 1 4 9 6 , act ive habe t trans-

cribant fe rmo r ec t iu s . 

4 . A d d i d i m u s vel voculam, q u a dccra t , ex P a l a -
tini, r eg inm, a l i o r u m q u o l ib rorum auctor i ta te . 

5 . Pa l a t in . m s . xó usque p r a t e r m i t t i t . 

C . Idem m s . videro. Dix imus v e r o ad gemioa tn 
isti s e n t e n t i a m in prsefat ionc psal ter i i ex Llebraico 
ad S o p h r o n i u m , videri nob i s l egendum et- inviderò : 
eaquo esse Pl iui i v e r i » , q u a in s u a t r a n s t u l e r i t 
s . p a t e r . E t vero in alia p ra ì fa t ione infer ius r e c u d e n d a 
i n l ib ros pa ra l ipomenon j u x t a L X X , s u b finem de h a c 
ipsa lect ione fidejussor s . ipsomet doctor accodit , u b i 
d e n o m i n e P l in ium laudat : Optima enim q u a q u e , 
ut uit Plinius, malunt contemnere, et incidere pie-
rique, quam discerc. 



I N C I P I T 

L I B E R P S A L M O R U M 
J U X T A S E P T U A G I N T i V I N T E R P R E T E S 

A B H I E R O N Y M O S E M E L E T I T E R U M E M E N D A T U S , 

atque in hac editione obelis el asteriscis ab eodem illuslratus. 

! G A L L I C A N U J I P S A L T E R I U M . 3 R O M A N D M P S A L T E R I U M . 

P S A L M U S I . 

Beatus vir, qui non abiit in Consilio imjnorum, 

et in via peccatorum non stet it : * et in cathedra 

pestilentiw non sedit. 

Sed in lege Domini voluntas ejus •• et iti lege 

ejus meditabitur die ac node. 

Et crit, tanquam lignum, 4 quod • planta-

tura - I - est secus d e c u r s u s aquarum : quod frue-

tum mum dabit in tempore suo. 

El folium ejus non defluet : et omnia qtue-

cunque faciei, prosperabunlur. 

Non sie impii -t- non sic, : sed tanquam pul-

vis, quem projicit venias - f - a facie terrai \ 

1 . I n m s . regio 3561 ac in Colber t ino 2200 h a n c 
l e g i m u s e p i g r a p h e n i n f ron te h u j u s edi t ionis : Incipit 
psalterium de translation Scptuaginta interpre-
tum, emendatum a S. Hieronymo presbitero, in 
novo. Pos te r io rem edi t ionem vocaban t p s a l t e r i u m 
e m e n d a t u m a novo, id est , de novo. MÄHT. 

2 . Ms. C o l b e r t i n u s n . 2200 m a l e n o t a t obe lum p ro 
c o n j u n c t i o n et, quge legi tur in H e b r a » . Similem ms. 
h a b u i t G a r n s , q u i p ramotav i t e t ipse obelum a d 
e a m d e m pa r t i cu lam. Alii m s s . p u r e l e g u n t a b s q u e 
obe lo . MART. 

3 . R o m a n u m h o c dic i tur , q u o d sive Damas i , s ive 
a l io rum et iam d e U r b e a m i c o r u m r o g a t u in e jus 
cer te Ecclesia? g r a t i am a tque u s u m fuer i t a b Uiero-
nymo e labora tum, ut ex p r imis s t a t im prologi verbis 
d id ic imus : Psalterium Hornee dudumpositus emen• 

B o a t u s , v i r , q u i n o n a b i i t i n Cons i l io i m p i o -

r u m , e t i n v i a p e c c a t o r u m n o n s t e t i t : e t in c a -

t h e d r a p e s t i l e n z a ; n o n s e d i t . 

S o d i n l e g o D o m i n i f u i t v o l u n t a s e j u s : e t i n 

l e g e e j u s m c d i t a b i t u r d i e a c n o c t e . 

E t e r i t , t a u q u a m l i g n u m , q u o d p l a n t a t u m e s t 

s e c u s d e c u r s u s a q u a r u m . 

Q u o d f r u c t u m s u u m d a b i t in t e m p o r e s u o : e t 

f o l i u m e j u s n o n d e c i d e t , e t o m n i a q u a l u n q u e 

f e c e r i t p r o s p e r a b u n t u r . 

N o n sic i m p i i , n o n s i c : s e d t a n q u a m p u l v i s , 

q u e m p r o j i c i t v e n t u s a f ac i e t e r r « e . 

daram et juxta I X X interpretes, licet cursim, 
magna illud ex parte correxeram. A l t e r a m obel is 
a tque as ter i sc is d is t inc tum, et poster ior i a ccu ra t i o -
r i que s tudio a s . doctore ad G r j e c u m bexap la re 
e m e n d a t u m , Ga l l i cnnum ea d e c a u s a dic i tur , quod 
eo j a m p r i d e m Gal l icana Ecclesia in divinis offlciis 
usa e s t . Gum ig i tu r de hac ipsa recogn i t ione psal ter i i 
ai t s . p a t e r lib. XI con t r a l lu f inum : Psalterium 
emendaiissimum juxta LXX interpretes nostro 
labore duduni Roma suscepit : non i ta acc ip iendns 
e.ìt, quas i in e j u s Ecc l e s i a u s u m hoc q u o q u e accep-
tnm fuisse dicat : qua* pr io re cor rec t ione con ten ta , 
earn tenet e t i a m n u m in Va t i cana basilica ; sed illud 
modo siguiDcat, quod ad R o m a m laborem h n n c s u u m 
J r a n smiseri t : q u e m a d m o d u m et supor ius laudat i 
Pa l a t i n i codicis n o t a indicai . U o c po r ro Gal l icanum 
psa l te r ium c u m obel is a tque as ter i sc is commentar io 

Ideo n o n 4 resurgent impii in judicio, neque 

peccatores in cimcilio justorum : 

Quoniam novit Dominus viam justorum : et 

iter impiorum 

I d e o n o n r e s u r g u n t i m p i i i n j u d i c i o : n e q u o 

p e c c a t o r e s * in c o n c i l i o j u s t o r u m . 

Q u o n i a m n o v i t D o m i n u s v i a m j u s t o r u m : e t 

i t e r i m p i o r u m p e r i b i t . 

P S A L M U S D A V I D . 

Quare fremuerunt gentes : et populi meditati 

sunt inania? 

Ásliterunt reges terra, et principes eonvcncrunt 

in unum : adversas Dominum et adversus Chris-

tum ejus DlAPSAI.HA ; 

Dirumpamus vincula eo rum : et projieiamus ' 

a nobis jugum ipsorum. 

-I- Qui ; habitat in ccetis, h- , r ridebit 

e o s : et l Dominus subsannabit eos. 

Tunc loquetur ad eos, in ira sua : et in furore 

suo eonturbabit cos. 

Ego autem constituías sum rex H- ab eo ; su-

per Sion montem sanctum ejus : prcedicans prce-

ceptum ejus. 

Dominus dixit ad me : Filius incus es tu : ego 

hodie genui le 3. 

Poslula a me, et dabo tibi gentes, hatreditatem 

tuam : et possessionem tuam, términos terree. 

Reges eos in virga ferrea 1 -h et 

vas figuli covfringes eos. 

El nunc, reges, intelligilc : crudimini -f qui ; 

judical is t err am. 

Servite Domino in timore: et 8 cxsultate H* 

ei ! cum tremore. 

P S A L M Ü S DAVIT». 

Q u a r c 7 f r e m u e r u n t g e n t e s , e t p o p u l i m e d i t a t i 

s u n t i n a n i a ? 

A s t i t e r u n t r e g o s t e r r a , e t p r i n e i p e s c o n v e n e -

r u n t i n u n u m : a d v o r s u s D o m i n u m , e t * a d v e r s u s 

C h r i s t u m e j u s . DIAPSALMA. 

D i r u m p a m u s v i n e u l a e o r u m : e t p r o j i c i a m u s 

a n o b i s j u g u m i p s o r u m . 

Q u i h a b i t a t in ccelis , i r r i d o b i t e o s : e t D o m i -

n u s s u b s a n n a b i t e o s . 

T u n c l o q u e t u r a d e o s , i n i r a s u a : e t i n " f u -

r o r e s n o c o n t u r b a b i t e o s . 

E g o a u t o m c o n s t i t u t u s s u m rox a b e o , s u p o r 

S i o n m o n t e m s a n e t u m e j u s : p r a s d i c a n s p r w c o p -

t u m D o m i n i . 

D o m i n u s d i x i t a d m e : F i l i u s m e u s e s t u : e g o 

h o d i o g e n u i t e . 

P o s l u l a a m e , e l d a b o t i b i g e n t e s , h a ? r e -

d i t a t e m t u a m : e t 1 0 p o s s e s s i o n e m t u a m , t e r m i -

n o s t e r r a . 

R e g e s e o s i n v i r g a f e r r e a : e t t a n q u a m v a s 

l i g u l i , c o n f r i n g e s e o s . 

Et n u n c , r o g e s , i n t e l l i g i t e : o r u d i m i n i , o m n e s , 

q u i j u d i c a t i s t e r r a m . 

S e r v i t o D o m i n o i n t i i n o r o : e t e x s u l t a t e e i c u m 

t r e m o r e . 

B r u n o n i s episcopi Uerb ipo lons i s i l lus t ra lum pr imo 
typis v u l g a t u m es t a n n o 1 6 9 4 , a c deinde a n n o 1618, 
in bibliotbeca p a t r u m Coloniensi , tomo X I , r ecusum 
ex . Ioannis Coclilaii recogni t ione . Al iam h u j u s ed i -
t ionem a n n i 1530 l auda i Usse r i n s de L X X vers ione, 
capi te 9 . Deniquu a l iam vco. ca rd in . T h o m a s i u s . 
s u b n o m i n e Joseph i Maria; Car i presbyter i e V a l i -
cante m s s . s u m m o s tudio ac d i l igendo conc iunav i t , 
q u a m et Mart iana>us u s u r p a v i t , et nos d e ve rho ad 
v e r b u m con t i nen t e r expend imus . 

1 . E t vero àvaotr (aovtai Gra:eus quoque halvet 
textus , q u e m pler ique alii eodices La t in i re fe run t , 
P a l a t i n u s tamen m s . in ins tan t i mavul t resurgunt. 

2. Tota p a r s i s t b a ì c versiculi c o r r u p l e p r a n o l a t u r 
olielo in edito ac m s s . j a m dict is . Duo v e r o s i g n a 
obe lo ram immedia te sequen t ia supp le t a sun t ex m s s . 
codicibus nos l r i s . MART. 

— Verba d u m t a x a t a nobis P a l a t i n u s m s . obelo 
jugu la t : editio a u t e m Cari e t iam quen s n b s e q u u n t u r 
duo, jugum ipsorum. Ncu le r b e n e . Sed et s u b s e -

quoni i ve r su in obel is p r . cno t and i s fal l i tur , qui 
Pa la t inum codieem ita descr ipt i : Qui habitat in 
coil is -I- in ; ridebit eos, -fc et Dominus l sub-
sannabit eos. 

3 . Addi t . Pa l a t in . m s . diapsalma, quad libri olii 
o m n e s re t i cen t . 

i . Idem m s . u t r u m q u e p r e t e r m i t í it obe lum, a t q u e 
e t c o p u l a m . C a r u s obelum d u m t a x a t . 

5 . Neque bio sat is bono Pa la t in . ms. cxsultate 

ci -J* in I tremore. 

fi. Alii libri in concilio : quod idem est l amen hie 

loci. 

7 . V e r o n e n s . codex ut quid. 

S . P t j rpe ram idem liber, quod e ra t nü t a tu ( l ignum, 
hie a p p o n l t diapsalma, quod fuc ra t in Dne versicul i 
s u b j u n g e n d u m . 

0 . I dem m s . in indignalione sua. 

10. Manifes to an t iqua r i i m e n d o e r a t i n codem m s . 
t u f l s , p ro tuam, quod non a u s u s cas t igare e j u s 



Apprehendite disciplinam, nequando irascatur 
-1- Dominus, ; et pereatis de via justa. ; 

Cum cxarseril in brevi ira ejus : beati omnes, 
qui confidimi in co. 

A p p r e h e n d i t e d isc ip l inam, n e q u a n d o i rasca-
l u r D o m i n u s : ' ne poroat is d e via j u s t a . 

C u m esa r se r i l in brevi ira e j u s : boaii oranes 
q u i conf id imi in eo . 

P S A L M U S n i . 

P S A L M U S D A V I D , C U * F 0 G E B E T A F A C I E ABSAI.OM 

F I L H S U I . 

Domine, quid mulliplicaU sunl, qui tributali! 
me? Multi insorgimi adversum me. 

Multi dicunt aniline meie : Non est salus ipsi 
in Dea -I- ejus. ; 1 DI,IRE A LUI. 

Tu autern, Domine, susccptor mens -ì- es, ' 
gloria mea, et exaltans caput mail». 

Voce mea ad Dominum clamavi : et exaudivit 
me de monte sancto suo. 1IIAP.IU.MA. 

Ego dormivi, el soporatus sum : et 2 -I- ex : 
surrexè, quia Dominus suscepit me. 

Non timebo millia populi circumdantis me. 
•I- Ex : surge. Domine, sabum me fac. Deus 
meus. 

Omnium -I- tu ; pcrcussisti omnes adversantes 
mihì sinc causa : dehles peccatorum commisti. 

Domini est salus, H- et : super piipulu/n tinnii 
bencdictio tua. SS DIAPSALMA. 

P S A L M U S D A V I D , CUM F C C E M I T A I-ACIU ABESSA1.0M 

F I L I I S C I . 

D o m i n o , " q u i d m u l t i p l i c a l i s u n t , q u i t r ibu -
lan l me'f Multi i n s u r g u n l a d v e r s u m me, m u l t i 
d i cun t anini ie mea>: N'on est salus itli in Deo 
e jus . DIAPSALMA. 

T u ' a u t e l n , D o r n a p , suseeptor m e n s es . gioria 
mea , e t exal tans c a p n t m e u m . 

Voce m e a ad Dominum c l a m a v i : e t e s aud iv i t 
m e d e m o n t c sancto s u o . DHPSALMA. 

ligo dormiv i , e t s o m n u m * cepi , e t r e s u r r e s i : 
q u o n i a m Dominus suseipiet m e . 

Nou t i m e b o mill ia popu l i c i r cumdan t i s me . 
Exsurg jp Domine , sa lvum mo fac, I leus meus . 

Ononiam tu percuss i s t i o m n e s adversantos 
m i h i s ine c a u s a : derites p c c c a t o r u n i ' con t r i -
v is t i . 

Domini e s t s a l u s : e t s u p e r p o p u l u m t u u m 
benedict io t u a . 

P S A L M U S I V . 

N « F I X E M , I N C A M I 1 N I B U S , P S A L M U S D A V I D . 

Cum invocarem, exauchvit me Deus justitice 
mece : in tribulatione dilatasti mihi. 

Miserere mihi : el • exaudi oralioncm meam. 

IN- F I X E M , P S A L M U S D A V I » , C A N T I C U M . 

Cum i n v o c a r a n te, esaudis t i m e , Deus j u s t i -
iiic m e a l : in t r ibu la t ione d i l a t a s t i ' mo. 

Miserere m i h i , Domine, et e s a u d ì o r a t i onem 
m e a m . 

editor, priecedens nomen quod minori numero racle 
habebal, depravare maluit in possessione«, deililquc 
prò se vadem Syriacum Interpretom. 

1. Non addii Palaiinus ms. diapsalma, quod 
nequo iu vctusliori versione exslitiss», Veronensis, 
aliiquo in ss. codioes indicio sunt. Atipie hic sanò 
asterisco prauotandum crai, quemadmodum in 
Graca codicis Alexandria! edilione Hi, Ul seires 
suffijcliiin faisso ab Origene in hexaplis ex Symma-
cho auiTheodotfone, cura in Vulgalis oxemplarilms, 
cujusmodi erat Aldiuum, desidoraretur. Vide, si 
libet, episi. in nosira recensione 28, ad Marceli™. 

2. Ad lmnc moduin praipositiones, quibus verba 
componuntur, obelo jugulani mss. quod et plerum-
que Palaiinus farti, non lameu hic Iqci ; sed ha:c 
momenti perquam esigui visa res esì. 

3 . Nirairom hoc loco prieposilionem nbelo t rans-
verberat Palaiinus, et •+ ex : audi etc. 

Í . Veronensis, aliique passim psallerii codices 
et pro ne, quod erat a à i o ad ver [enduro. 

5 . Idem ins. qui pro quid logli, tum super me 
pro adaersum me, denique diapsalma, in lino ver-
siculi pratermiitit , quod p re s t aba ! monuisso. 

6 . In eodem ms. somnium cepi, exstirrcxi etc. 
lum subsequent! versu a millibiis pro millia.' 

7 . Denuo idem ms. conlcruisti, quod » q u e 
Latinum esi, non librarli mendum, ut editor ejus 
putat . 

S. Idem ms. dilatasti mihi. Miserere mi .-turn 
infra graves corde pro gravi, etc. 

Filii hominuni, lisqucqiio gravi eorde? 1 -I- ut 
quid ; diligitis vanitateli!, 2 -I -et ; queeritis 
mcndacium. DIAPSALMA. 

% * Et I srítole, quoniam mirifiaivil Dominus 
sanctum suma: Dominus exaudid •[•me ; cum 
e/amanero ad cum. 

Irascimini, et notile peccare, * quin dicitis in 
cordilius cestri's : iu cubitibus vestris compungi' 
mini. DIAPSALMA. 

Sacrificate sacrificium jüstitife, el sperate in 
Domino : Multi dicunt : Qu is oslendU imbis liona ? 

Signal'tm est super nos lumen vullus lui, Do-
mine : dedxsti Uetitiani in corda meo. 

A (rucia frumenti,fi et vini -I- et o/ci ; sui : 
multiplican sunl. 

in pace, in idipsum dormimi el rct/iiiescam. 
Quoniam tu, Domine, singularilcr in spc cont-

inuisti me. 

Pilii h o m i n u m . n s q u c q u o g rav i c o r d e ? Ut 
qu id diligiti* vai t i iaicm, e t qo ie r i t i ame i idac i i im? 
D I A P S A L M A . 

Scitote q u o n i a m ' magnif icavi ! Dominus s a n c -
t u m situili : D o m i n u s esaud ic t m e , d u m c l a m a -
vero ad OUIU. 

I rasc imini , e t ooli te pecca re : q u a ! d ic i t i s in 
c o r d i b u s ves t r i s , e t in c u b i l i b u s vostris c o m -
p u n g i m i n i . DIAPSALMA. 

Sacrif icate saurificiiim jus t i t i to , e t spera te in 
Domino. 

Multi d icunt : Quia o s t c n d i t n o b i s b o n a t S i g n a -
t u m est, s u p e r i ios, l u m e n vu l tu s t u i , Domini . 

Dedisli totitimn in co rde m e o : A tomporo 
f r u m e n t i , vini e t o l e i ' sui . mul t ip l i ca t i s u n t . 

b i pace, in i d i p s u m , ob i lo rmiam et r equ ios -
cam : q u o n i a m tu , Domine, s ingular i le r in spo 
const i tuist i m e . 

P S A L M U S V . 

IN PINI ÌM PUÒ È A , O H « H E R E D I T A T E S C O N S E Q U I T U R , 

P S A L M U S D A V I D . 

Verba mea" auribus percipe, Domine, intelligc 
clamarmi manu. 

Intende voci ¡/Talionis mece : rcx meus, el Deus 
meus. 

Quoniam ad te orabo, Domine : inane -1- ex ' 
oudies «ocem Mietuti. 

I N F I X E M * , P L O I I . E K E D I T A T E , P S A L M U S D A V I D 

Verba m e a a u r i b u s perc ipe , Domine : intol l ige 
c lamorem m e u m . 

In tendo voci orat ionis mcai, r e s m e u s , e t Deus 
m e u s . 

Quoniam ad te o r a b o Domine : m a n o c s a u d i e s 
vocem m o a m . 

1. Nec lamen jura vìilentur obelo prcenotandaì 
vocDlie ul quid, neque enim proprie abundan!, sed 
vorbo n ü S respondent, ul l.XX quidom aceeperunt 
qui duobus verbis ìlD1? legerunt pro unico 

2. Deorai, quem ad codicis Palatini fidem praipo-
suimus, obelum el copulai : nenipe et in Hebrao 
laninra est Vw'pnn, nec 1, sive el, prieponitur. 

3 . Idem ms. Sorbonicus prteootavit veru sive 
obelo banc parileulam et, sed ms. codex monaster i 
noslri Sagiensis notai asloiiscum X , idque merito, 
cum partícula conjunctiva et legatur in Hebraico 
fonte. MART. 

— Iteelius, pulo, pretermini! Palotin. ms. hanc 
asleriscum, ncque enim si qum exstiterint aliquaudo 
Gr. exemplaria, qua: «ai copulam omittereut, com-
pertum est. lo subsequeuti isocolo ad verbum exau-
did, prrepositionem do moro idem Palalin, confodil. 

4 . Yidetnr veru Iransfigenda, guce, voeula, quod 
et codicis Alexandria editori probalur. Scilicot in 

Hebr. t inlum esl n D X Porro quod est in fine ver-
siculi diapsalma, Palalin. ms. ignnrat, nequo clim 
Aldiuum Graieum exemplar habuil. 

5 . Kl eopulam Palalin. ms. hic supplet. Melius 
an tern a tempore iu Romano legilur, quam a fructu, 
vldeturque ipse textus Gr. juxla Hebr. n y rellgea-
dus, ac rescribendum xatpoO pro y.apjiiy. 

6 . Ms. Sorbonicus, anteposito veru -1-, jugulat 
verbum auribus, quod lamcn ad sensum Scriptural 
exprimemlum necessario usurpari vidolur. Idem 
exemplar, eisl optimum ac priecipuum nobis sit, 
frustra lameu iu cousequeatlbus apposuit inulta 
signa obelornm, qua) in aliis mss. non visuntur. 
M A R T . 

7. Veronensis ms. admirabilcm fecit cum Au-
gustiuo: elsubsequenliversucii6icu/isprocu6iii6us. 

8 . Tacet idem ms. sui: in lino habitare fccisti 
me legit, pro constituisti, etc. 

9 . In rodom ms. quce hiereditale accepit. 



Mane adstabo libi, el videbo : quoniam non, 

Dens, volens iniquilatem lu -f es. 

Ncque habitabit juxla le malignus, ñeque per-

mancbunl injusli ante oculos tuos. 

Odisti omnes, ' qui ; operanlur iniquitatem : 

perdes ~J- omnes qui I loqucnlur mendacium. 

Virum sanguimm, el dolosum abominabilur 

Dominas : ego uulein in multiludinc misericordia: 

tute. 

Introibo in domum tnam : ndorabo ad leiiiplum 

sanctum tuum, in timore tuo. 

Domine, dedite me in justitia tua, propter im-

micos vicos, diriije in conspeclu meo 2 viam luam. 

Quoniam non est in ore eorum Veritas : cor 

cortan vanum est. 

Sepuierum patens -!• est ¡ ijiittur eorum, ' Un-

guis suis dolose agebanl : judica illos, Deus. 

Décidant a cogilationibus suis, secundum multi-

tudincm impictatum eorum e.rpellc eos : quoniam 

irrilaverunt te. -!- Domine. • 

El lœtentiir omnes, qui sperant in le• ineeter-

num cxsultabunt, et habitabis in eis. 

Et gloriabuntur in le -I- omnes ' qui diligimi 

nomea tuum: quoniam lu benediecs justo. 

Domine, ut scuto ' bona voluntatis : coronasti 

nos. 

M a n e a b s t a b o t i b i , ' e l v i d e b o : q u o n i a m n o n 

v o l e n s , D o n s , i n i q u i l a t e m l u e s . 

N o n h a b i t a b i t j u x l a t e m a l i g n u s ; n e q u o p e r -

m a n e b u n t i n j u s l i a n t e o c u l o s t u o s . 

O d i s t i , n o m i n e , o m n e s q u i o p e r a n l u r i n i q u i -

l a t e m : p e r d e s e o s q u i I o q u u n t u r m e n d a c i u m . 

V i r u m s a u g u i n u m , e t d o l o s u m a b o m i n a b i l u r 

D o m i n u s : e g o a u t e m i n m u l t i t u d i n e m i s e r i c o r -

di.-e t u a . 

I n t r o i b o , ' D o m i n e , i n d o m u m t u a m : a d o r a b o 

a d t e m p l u m s a n c t u m t u u m i n t i m o r e t u o . 

D e d u c m e , D o m i n e , i n t u a j u s t i t i a : p r o p t e r 

i n i m i e o s * m o o s d i r i g e i n c o n s p e c t u t u o v i a m 

m e a m . 

Q u o n i a m n o n e s t i n o r e e o r u m v c r i l a s : c o r 

e o r u m v a n u m e s t . 

S e p u i e r u m p a t e n s e s t g u t l u r e o r u m : U n g u i s 

s u i s d o l o s e a g o b a n t , j u d i c a i l l o s , Dens . 

D e c i d a n t a c o g i t a l i o n i b u s s u i s : s e c u n d u m 

m u l l i l u d i n c i n i m p i e t a t u m e o r u m , e x p e l l e e o s : 

q u o n i a m • e x a c e r b a v o r u n t to , D o m i n o . 

E t U e t e n t u r o m n e s q u i s p c r a n l i n t e : i n a i l e r -

n u m e x s u l t a b u n l , e l i n h a b i t a b i s i n e i s , e l g l o r i a -

b u n t u r in t e o m n e s q u i d i l i g u n t n o m e n l u u m . 

Q u o n i a m t u , D o m i n e |.Ws. tacel D o m i n e ] , b e -

n e d l c e s j u s l u m : D o m i n e , u t s c u t o b o n a ; v o l u n -

t a t i s t u a ; c o r o n a s l i n o s . 

P S A L M U S V I . 

IN 1 F1NBM IN CARlltNIBBS, PRO OCTAVA rS.ILNUS DAVID. 

Domine, ne in furore tuo arguas me ncque in 
ira tua corripias me. 

IN VI.WUI,* IN niMNIS, rao OCTAVA, PSaUIDS DAVID. 

D o m i n e , n e in i r a l u a a r g u a s m e : n e q u o i n 

f u r o r e t u o c o r r i p i a s m e . 

1 . i l u n c obelum liaud sat is recto Pa la t i l i , c o l 
pra i te rmi t t i t . 

2 . A l i q u ò t m s s . loguui : in coiupeclu tuo viam 
meam. I locque m o o e l scholion marg ina to m s . e o d i -
eis Borbonici , qui in t cxu i r e t i n a p n r a m Uieronymi 
lec t ioaem, q u a m ed id imus . P u r a m d i s i d i lcc t ioneui , 
qu ia S . H i e r o n v m u s docet n o s epist . ad S u n n i a m et 
F r e t e l a m : Dirige in conspeclu tuo viam meam,non 
h a h e r i , nee a p u d Sep iuag in t a , nec a p u d al ios in t e r -
p re tes ; sed in sola edit ione Vulga ta , qua; xoiv-^ d ì c o -
b a t u r . MAET. 

3 . Ms. Pa la t in . i n linguis. 

1 . I l aud l>«ne p e u e s Mor t ian . o b e l u s ve rbo bona', 
p r a f i g e b a t u r , q u e m n o s a d cod. Pa l a i , lìdenr i p s i u s -

qtio Cari edi t . inde a m o v i m u s ; nan i quod I l e b r . 
lextus t a n l n m hal ie t ¡11"! n e q u o add ì i , s ive p r a p o n i t 

ea nimirurn causa est , quoti noinen illud non 
ó n t a * voluntatcm, sod bonam voluntatcm, bene-
placitum, benevolenliam, Gr . eùSoxtav s o n a i : nequo 
a d e o illud bona in Latino a b n n d a t , a u t in Hohr . 
"»UD addi potera i . T u m uliud e jusdem m s . o p e a t q u o 
auctor i ta te m e n d u m sus tu l imus , a d d e b a t u r en im in 

Mar t i an , ed i t , verbo voluntatis p r o n o m e n tua, 
quod n e d u m H e b r . t ex tus , n e ipsi quidein S e p t u a -
g in ta a g n o s c u n t , eaquo p r o p t e r a nob i s induc tum 
es t . 

5 . P a l a t i n u s : In ¡¡hem pro oclava in carminibus 
David. 

6 . I dem m s . et contemplabor te, quoniam non 
Deus volens iniquitales tu es. Non erit ineola tibi 
malignus. C o n f e r . *pis t . 106, ad S u n n i a m et P r e -
te lam, n . 3 . 

7 . Non es t in Veronens i ms. to Domine, rec t ius . 

8 . in eodem m s . propter inimieos tuos, dirige 
in conspeclu tuo iter meum. 

9 . Veronens i s m s . Quoniam inamaricaverunl 
te: rnox et jucumkntur pro Iwtentur, e s Augus l ino , 
u t c.-etera qua* s e q u n n t u r , n e eadem c o n t i n u o 
repe tau i . 

10. In Veronensi m s . In finem ipsi David. Do-
mine, ne in indignalionc tua arguas me, neque in 
ira lua emendaveris me, miserere mei, etc. 

Miserere mei, Domine, quoniam infirmus sum : 

sana me, Domine, quoniam ' conturbala Sunt ossa 

mea. 

Et anima mea lurbata est valde : sed lu, Do-

mine, usquequo? 

Convertere, Domine, 2 -l- et ; cripe animam 

meam : salvum me foc, propler miscricordiam 

tuam. 

Quoniam non est in morte, H- qui l memor sit 

lui : in infemo -+ autem ; quis confilebitur libi ? 

Laboravi in gemitu mco : lavabo ¡ter singulas 

nocif,s leclum meum, lacrymis meis stratum meum 

rigabo 

Turbatus est a furore oculus meus : inveteravi 

inter omnes inimicos meos. 

Discedite a me omnes , qui operamini iniquita-

lem •• quoniam -i- ex • audivit Dominus vocem 

¡Ictus mei. 

H- Ex l audivit Dominus deprecalioncm meam : 

Dominas oralionem meam susccpit. 

Erubesmnl et conturbentur S? vehementer * om-

nes inimici mei, convertantur cl erubescanl -i-

valde l velociter. 

M i s e r e r e m i l i i , D o m i n e , q u o n i a m i n J i r m u s 

s u m : s a n a m e , D o r n i n o , q u o n i a m c o n t u r b a l a * 

s u n t o m n i a o s s a m e a , e t a n i m a m e a t u r b a t a e s t 

v a l d e . 

Kt t u , D o m i n e , u s q u e q u o ? C o n v e r t e r e * , e t 

e r i p e a n i m a m m e a m : s a l v u m m e f a c , p r o p t e r 

r n i s e r i c o r d i a m t u a u i . 

Q u o n i a m n o n e s t i n m o r t e , q u i m e m o r s i t l u i : 

i n i n f e r n o a u t e m q u i s c o n f i t o b i t u r t i b i ? 

L e b o r a v i in g e m i t u m e o : l a v a b o p e r s i n g u l a s 

n o c t e s l e d u m m e u m : " l a c r y m i s s t r a t u m m e u m 

r i g a b o . 

T u r b a t u s e s t p ra? i r a o c u l u s m c u s : i n v e t e r a v i 

i n t e r o m n e s i n i m i e o s r n o o s . 

D i s c e d i t e a m e , o m n e s q u i o p e r a m i n i i n i q u i -

t a t e m : q u o n i a m e x a u d i v i t D o m i n u s v o c e m 

fletus m e i . 

E x a u d i v i t D o m i n u s d e p r e c a t i o n e m m e a m : 

D o m i n u s o r a t i o n e m m e a m a s s u m p s i t . 

E r u b e s c a n t e t c o n t u r b e n t u r o m n e s i n i m i c i 

m e i : a v e r t a n t u r 7 r e t r o r s u m , e t e r u b e s c a n t 

v a l d e v e l o c i t e r . 

P S A L M U S V I I . 

PSALMUS DAVID, QVF.ÌS CANTAVIT DOMINO, PRO VltRBIS 

CnUSI, F1LI1 JEM1NI. 

Domine, Deus mcus, in te speravi: salvum me 

fac ex omnibus persequentibus me, et libera me. 

Nequando rapiat, ut leo, animam meam : dum 

non est, qui redimat, ncque qui salvum facial. 

Domine Deus mcus, si feci islud : si est iniquitas 

in manibus meis. 

Si reddidi retribuentibus mihi mala, decidam 

merito ab inimicis meis inanis. 

PSAI.ML'S ' DAVID, Q D B M CANTAVIT DOMINO, PRO 

VERBIS criUSI, FILII JEMINI. 

D o m i n e D e u s m e u s , i n t e s p o r a v i : l i l»era m»; 

a b o m n i b u s p e r s e q u e n t i b u s m e , e t e r i p o m e . 

N e q u a n d o r a p i a t , u t l e o , a n i m a r a m e a m : 

d u m n o n e s t q u i r e d i m a t , n e q u e q u i s a l v u m 

f a c i a l . 

D o m i n e D e u s m e u s , s i f e r i i s l u d : s i e s t i n i -

q u i t a s in m a n i b u s m e i s . 

Si r e d d i d i r e t r i b u e n t i b u s m i h i m a l a , d e c i -

d a m * m e r i t o a b i n i m i c i s m e i s i n a n i s . 

1 . De moro idem m s . pra^posi t ionem ita j u g u i a t , 
quoniam con l turbala, eie. Mox et t u , 
Domine, p ro sed tu, etc. legit f e rme rect ius G r . 
XOt «1Ú. 

2 . J n x t a Pa ln t inum Cari q u o q u e editio obelum 
l iunc et qui p r o x i m e sequi tur , pra i tc rmi t t i t : h a u d 
tamen bene . 

3 . E regione l i u ju s versicul i , u t et a b hoc ter l i i 
ac ru r sum post remi appon i t P a l a t . m s . dp. hoc e s t 
diapsalim : n e q u e hoc t amen vere . 

4 . Idem m s . quoniam turbala sunt ossa mea: 
sed neque G r . addi t omnia. 

5. Al te rum, Domine, rect ius hic add i i Veronen-
sis ms. rect iusque s u b s e q u e n t e m et copulam tace t . 

6 . Idem m s . in lacrymis : t u m turbatus est- ab 
indignalionc oculus mcus ; inveteravi in omnibus 
inimicis meis. Abscedite, eie. • 

7. Vero imnsis m s . convertantur cl confundanlur 
valde, ele. quai A u g u s t i n i e m e n d a d o es t . 

8 . In te rser i t idem m s . ipsi, q u o d et l'ero con t i -
n e n t e r in sequent iuui p s a l m o r u m litulis n o m i n i 
David pr.-eponit, sa t i sque adeo er i t semel a tque 
i t e ru in a n n o t a s s e . Ita po r ro exord i tu r : Dominus 
Deus, etc. salvum me fac ex omnibus persequenti-
bus me, et erue me, do m o r e j u x t a A u g u s t i n . 

9 . Idem ex Augus t i ne m s . decidam ergo, et mox 
jierscqualur ergo inimicus, etc. Gra-ca u t roquo in 
loco est apK. 



Persequatur inimica* animavi mcam, et compre-

bendai, et conditeci in ferra vitam mcam : et glo-

rialo incanì in pulveremdeduca!. 1 DIAPSAI.MA. 

-r Ex ; stirgc, Domine* m ira tua : et. exaltare 

in finibus mimiamoti meorum. ; E-xsurgc, H-

Domine,2 Deus meusin prareepto quod mandasti: 

et si/nagoga populorum circumdàbit le. 

Et proplcr banc, in altum regredere : DominuS 

judicat populos. 

ìndica me, Domine, secundum justitiam mcam, 

et secundum innncenlidm meam, super me. 

Consumctur nequitia pcccalorum, et diriges jus-

tum,3 kg et scrutans corda et. renes. Deus. 

Justum adjutorium meum a Domino ; qui salvos 

facil reclos corde. 

Deus, judex juslus, fortis H- et paliens, * nun-

quid irasciturjier singulos dics ? 

Nisi conversi fucritis, gladium suum vibrabit : 

arcuin suum telendil, et paravit illuni. 

Et in co paravit va s a mortis : sagittas suas ar-

dentibus effecil. 

Ecce partimit injustitiam W c t ' , concepii dolo-

rem, et pcpcrit inìquitatem. 

Lacum aperuit, et cffodil cum; et incidit in 

foveam, quam fecit, 

Convertetur dolor ejus in caput cjus ; et in verti-

cali ipsius iniquitas ejus descendet. 

Confitebor Domino secundum justitiam ejus : et 

psallam nomini Domini altissimi. 

1 . Male cod . Pa la t inus a s t e r i s cum « q u a a lquo 
diapsalma hic omit t i t . 

2 . l l i c vero o m n i u m opl ime d u o Gnalia p u n c l a 
appon i l idem ms. qu;n Mar l i anams s u b s e q u e u i i b u s , 
Deus meus, snbd ide ra t . Nompo u n a vox Domine, 
s u p r a H e b r a i c u m tox tum a b u u d a t . 

3 . Curiose m s . Sorbonicus o b s c r v a t ad m a r g i n e m 
h u j u s loci , et pa r t icu lam haberi in quibusdam locis 
cum obclo, id es t , - ¡ - et scrutans corda : sed cur io -
s i u s o b s e r v a n d u m eamdem pa r t i cu l am invenir i in 
m s . regio s u p r a memorato , cum as ter isco in h u n c 
modan i et scrutans corda. S ic p rò vo lun t a t e 

sc r ip to rum p o n u n t u r s icpius as ter i sc i ve lobe l i . MAUT. 
— As te r i s cum a lquo ipsam et copu l am ex eodem 

Pa la t ino m s . suifocimus, qua? c u m in u n o regio 
M a r l i a n j e u s inven i s se t , r e p u d i a v i ! t a m e n , neque 
s a n e an imadve r t i t , ape r t e in Hebr ieo esso } D 3 ì , et 
scrutans. 

A. I t e r u m et copu lam. pne f ixo e t i am aster isco, ex 
rogio, q u e m M a r t i a n w u s respui t , m s . su l fce imue, 

P e r s e q u a t u r i n i m i e u s a n i m a i » m c a m , e t c o m -

p r o b e n d a t e a r n , e t c o n c u l c e t i n t e r r a v i Irmi 

n i e a m : e t g l o r i a m n i e a u i i n p u l v e r e m d e d u c a t . 

DlAPSALMA. 
5 E x s u r g e , D o m i n e , i n i r a t u a : c i e s a l t a r e in 

l i n i b u s i u i u i i c o r u r n t u o r u m . 

K v s u r g e , D o m i n e , D e u s m e u s , i n p r c e c e p t o 

q u o d m a n d a s t i ; e t s y n a g o g a p o p u l o r u m u i r -

c u m d a b i t t e . 

Ht p r o p t e r b a n c , in a l t u m r e g r e d e r o : D o -

m i n e , j u d i c a p o p u l o s . 

J u c l i e à m e , D o m i n e , s e c u n d u m j u s t i t i a m 

m e a n t , e t s e c u n d u m i i m o c e n l i a m m a n u u m 

m e a r u r n , s u p e r m e . 

C o n s u m m e t u r n e q u i t i a p c c c a l o r u m , e t d i r i g e 

j u s t u m , s c r u t a n s c o r d a e t r e n e s , D e u s . 

J u s t u m 6 a d j u t o r i u m m e u m a D o m i n o : q u i 

s a l v o s l 'acit r e c t o s c o r d e . 

D e u s , j u d e x j u s t u s , f o r t i s et l o n g a n i m i s : 

n u n q u i d i r a s c i l u r ( t e r s i n g u l o s d i e s ? 

Nis i c o n v e r t a m i ! » , g l a d i u m s u u m v i b r a v i t , 

a r c u i t i s u u m t e l e n d i l , e t p a r a v i t i l i u m . 

l i t i n i p s o p a r a v i t v a s a m o r t i s : s a g i t t a s s u a s 

a r d e n t i b u s 1 e l l e c i t . 

E c c e p a r t u r i i t i n j u s t i t i a m : c o n c e p i i d o l o r c m , 

e t p o p e r i t i n i q u i t a t e m . 

L a c u m a p e r u i t . e t e l l 'odi t e u m : e t i n c i d e t i n 

f o v e a i n , q u a m f e c i t . 

C o n v e r t e t u r * d o l o r e j u s in c a p u t e j u s ; e t i n 

v e r t i c e m e j u s i n i q u i t a s e j u s d e s c e n d e t . 

C o n l i t e b o r D o m i n o s e c u n d u m j u s t i t i a m o j u s : 

e t p s a l l a m n o m i n i D o m i n i A l t i s s i m i . 

cogente n o s i n s u p e r Hobr«eo lexlu m r » . Scd e t P a -
l a t i u u s a p u d n o s et voculam p r m p o n i t , t amenets i 
a s t e r i s cum omi t t i t . 

5 . Idem, et exsurge, tum congregano p ro syna-
goga : den iquo in fe r ius , Dominus judicat, p r o p i u s 
Grceco, p ro Domine, judica: qua ; p r idem o m n i a 
A u g u s l i n . r eposue ra t . 

6 . In oodem m s . auxìlium : tum s u b s e q u e n t 
v e r s u , non in iram adducens, p ro nunquid iras-
citur, p ress ius i te rum Gracco, a d exemplar auteni 
A u g u s i i n i , qui ad l iunc locum : significanlius, 
inqu i t , (orlasse dicilur i r a m a d d u c e n s , quam i r a s -
c e n s ; et ita in cxemplaribus Gi'<ecis invenimus, 
etc. 

7 . I d e m m s . opcratus est, quo item verbo u t i l u r 
i n fe r iu s p ro fecit, cum Angus t ino , e tc . 

8 . E x August ino, et p ress ius Graìco r.ósoi, labor 
ost in Ve ronens i ms. p ro dolor, e t mox desccndat 
pro descendet. 

PSALMUS Vi l i . 

IN « l'INEM, PRO TORCCLABltlUS, PSALMUS DAVID. IN FINEM, ' PRO LASSIS PSALMOS DAVID. 

Domine, Dominus nos ter, quam admirabile est 

nomen tuum in universa terra ! 

Quoniam elevata est magnificcnlia tua super 

codos. 

Ex ore infantium ci 2 lactentium. perfecisli 

laudem, proplcr inimicos tuos : ut destruas inimi-

cum et ultorem. 

Quoniam videbo ccelos a tuos " opera digito-

rum tuorum¡ lunam et slellas quie tu', fon-

dasti. 

Quid est homo, quod memores ejus? Aul fdius 

hominis, quoniam visitas eum ? 

Minu is ti eum paulo minus abAngelis : gloria et 

honorc coronasti cum : -}• * et I cons li luis ti cum 

super opera manuum tuarum. 

O m n i a s u b j e c i s l i s u b pedibus ejus : oves et bo oes 

universas, insuper el pecora campi. 

Volucres cali, et pisces maris : qui perambulant 

semitas maris. 

Domine, Dominus noster, quam ammirabile est 

nomai tuum in universa terra / 

D o m i n e , D o m i n u s n o s t e r , q u a m a d m i r a b i l o 

o s t n o i u e n t u u m in u n i v e r s a t e r r a 1 

Q u o n i a i n e l e v a t a e s t m a g n i f i c c n t i a l u a , s u p e r 

c u d o s . 

Kx o r e i n f a n t i u m e t l a c t e n t i u m p e r f e c i s t i l a u -

d e m , p r o p t e r i n i m i c o s t u o s : u t d e s t r u a s i n i u i i -

c u m e t d e f e o s o r e m . 

Q u o n i a m v i d e b o ccelos , o p e r a d i g i t o r u m t u o -

r u m : l u n a m e t s t e l l a s , q u a s t u f u n d a s t i . 

Q u i d o s t h o m o , q u o d p i s . q u o n i a m j m e r n o r 

e s e j u s ? A u t f i l i u s l i o m i n i s , q u o n i a m v i s i t a s 

e u m ? 

M i n u i s t i e u m p a u l o m i n u s a b A n g e l i s : g l o r i a 

e l h o n o r e c o r o n a s t i e u m : e t c o n s t i t u i s t i e u m 

s u p e r o p e r a m a n u u m t u a r u m . 

O m n i a s u b j e c i s t i s u b p e d i b u s e j u s : o v e s e t 

b o v e s u n i v e r s a s , i n s u p e r e t p c c o r a c a m p i . 

V o l u c r e s cce l i , e t p i s e e s m a r i s : q u i p e r a m b u -

l a n t s e m i l a s m a r i s . 

D o m i n o , D o m i n u s [Ms. D e u s ] n o s t e r , q u a m 

a d m i r a b i l e e s t n o m e n t u u m i n u n i v e r s a t e r r a ! 

l 'SALMUS IX. 

IN FINEM, PUÒ OCCULTIS 8 PH.1I, PSALMUS DAVID. IN FINEM, " PROPTER OCCULTA 1-11,11. PSALMUS DAVID. 

C o n f i t e b o r l i b i , D o m i n e , i n t o t o c o r d e m e o : 

n a r r a b o o m n i a m i r a b i l i a l u a . 

L i u t a b o r ut c x s u l l a b o i n t o : p s a l l a m n o m i n i 

t u o , A l t i s s i m e . 

I n c o n v e r t e n d o i u i m i c u m m e u m r e t r o r s u m , 

i n f i r m a b u n t u r e t p e r i e n t a l a c i e t u a . 

Q u o n i a m f e c i s t i j u d i c i u m m e u m e t c a u s a m 

i u c a m : s e d e s [Ms. s e d i s t i ] s u p e r t h r o n u m , « |ui 

j u d i c a s a ; q u i l a l c m . 

I t ì c r e p a s t i g e n t e s , e t p e r i i t i m p i u s : n o m e n 

e o n i m d o l e s t i , i u t e t e r n u r a e t in s a ^ c u l u m sa i -

c u l i . 

Confitebor -!- libi ' Domine, in toto corde meo : 

narrabo omnia mirabilia tua. 

Leila ho e et cxsullabo in le : psallam nomini 

tuo, Altissime. 

In convertendo inimicum meum retrorsum, infir-

mabunlur et peribunt a facic tua. 

Quoniam fecisti judicium meum et causam 

meam : sedisti super thronum, -5- qui judìcas 

justitiam, 

Increpasli gentcs, -4- et l periit impius: nomen 

eorum dclcsli, in aiternum, et " -h in l saculum 

sieculi ! 

1. Tacet Pa la t i l i , ms . in ftnem. 

2 . Idem m s . lactanltum, tum prmposi t ionem 
subsei juent is verbi d e m o r e jugu la t per fecisti. 

3 . A n u o t a u d a qua; et Mart ian<eus lauda t , Hiero-
nymi ad h u n c locum v e r b a in epist . a d S u n n i a m e t 
Fre te lam, n u m . 7 : (b rom 'am videbo ccelos tuos: ci 
dicit/s quod l u o s in Cricco non habeat. Veruni est; 
scd in IlebriEO legitur SAMACUA, quod inlerprelatur 
ccelos tuos : et de cdilione Thcodolionis in Scplua-
ginla interpret ¡bus additimi est sub asterisco, eie. 

4 . P r o obelo as te r i scum n u p e r a codicis A l e x a n -
d r i a ! editio lue appon i t . P a l a t i n u s e regione versiculi 

diapsalma adscr ib i t , u l r u m q u e contra h o d i e r n u m 

Hebr<euui t cx tum. 

5 . Deesl i u Pa'.atiuo m s . vox filii. 

G. Obelum in vueuke , quem prmcedent i et P a l a -
t i n u s pr ieponeba t , a b ipso e j u s errore edocti n o s 
pr<eliximus. Carus , s u b s e q u e n t vcrsu , civitates -+• 
corum: pr ;enotato , ut vides, obolo p r j e f e r t ; sed ct 
paulo s u p e r i u s i u h isce a p p o n e n d i s not i s fallitur 
cum Pa la t iuo m s . qu;u s ingul is qu ibusquo locis a u -
n o t a r e n ih i l in te res t . 

7 . I d e m , pro torcularibus psalmus ipsi David. 
8 . T o l u m V e r o n e n s . m s . hic t i tulum pr ie te rmiHi t . 



Inimici defcccrunl framece in finciu : ci Civita Ics In imici d e f c c c r u n t 1 f ra ine® in finem • et ci vi 

M n m k U . t a l e s e o r u m dext ruxis t i . 
rcriit memoria carimi cimi sonila : et Domiims Per i i t m e m o r i a e o r u m e u m soni tu |.Ws. s l ro -

in atomo» perniane!. p l t u j : e l Dominus in eeternum p o r i n a n t f . 
Paravit in judicio thromm siium .- ci ipso judi- l 'uravit in j ud ic io sedem suani : e t ipso j u d i -

cabit orbem -4- ' terrai : in acuitale : jndicaliil cabi t [1/s. j u d i c a v i t | o r b e m (erra! in a c u i t a l o : 

populos in jmtilia. j u d i c a b i t popu los e u m jus t i t i a . 
Ut factus est Dominus refugiumpauperi : adjutor El faclus est Domiiins refuginm p a u p e r u m -

in opportmitatilms, in IribulalUme. a d j u t o r in nppor tun i t a l i bus , in Ir ibulal ione. 
Et spermi in le, qui noverimi nonim luum: El spe ron i ili le " o m n e s , q u i nove run t n o m e a 

quantum non dercliipiisti quairenles le, nomine. l u u m : quon ia iu non do re l i aqu i s [jl/s. d e r e l i n -

ques] quiercnles te , Domine. 
PsclUite Domino, -{-'qui ; habitat -I- in : Sion: F a l l i t e Domino, q u i hab i ta t in Sion : ann im-

annuntute, intcr gentes, studia cjus. l i a fo i u t e r gen le s [Jis. in geu t ibus ] mirabi l ia 

„ t j u s . 
Quomam, rcqmren, san,juinem eorum, recorda- Quon iam r e q u i r e n s s a n g u i n e m e o r u m m e -

lili eS* : non est oblitus clan,orem pauperum. ,110ral„s csl, et n o n c8l o b m u s ora(ionjs , ^ 

e l a m o r e m l p a u p e r u m . 

de !iZZ7Z ' ̂  knmUi""m
 " * " * " ' W s e r c r o m i h i [*«.' mei] , Domino , et v ide 

, „ . , , h u m i l i l a l e m m e a m , d o in imieis mcis , q u i osa i -
Qui cxaltus me de porlis m o r t e : „ , annunticm las n l e d e porlis mortis : ut m u u n t f e m ^ 

omnes laudai,ones luas, in porlis / ¡ i to Sion. l audes t u a s in po r l i s fili® Sion. 

» & ? . " ****sunt ^ . " b o • * - 1 
T I - . . l n ' m o n i l i , q u e m l ece run t : in lamieo isln In laqueo isto qucui abscondcrunt, comprchénsus nnBm „ „ , , ' „ „.,,. S l ' 

est pcs eorum q oeeul l avorunl nu l l i , c o m p r o h o n s u s est 
„ . ' „ . . pe s e o r u m . 
Lognoscctur Domtum, judicia faciens : in oneri- n „. ., , 

I ' Cognoscc tur lils. cocuosc lurl Dominil i i nd i -
t i « manuumsuarum comprchensus est peccator. „•„ r° • - ., 1 - "M™' J , H U 

' ' V M m r - e ia faeious : in o p e n b u s m a n u u m s n a r u m c o m -
p r o h e n s u s e s t peeea lor . 

C A N T I C O D I A P S A L H A T I S . 

Convcrluntur peccatore) in infernum : omnes 
gentes, qine obliviscuntur Deum. 

Quoniam non in finem oblivio crii pauperis: 
patienlia pauperum non peribil in finem. 

-4- Ex ; surge, Domine, non confurlelur homo : 
judiccnlur gentes, in conspectu tuo. 

C A S T I C U J I D I A P S A L M A T I S . 

Conver l an lu r peccatoros in i n f e r n u m : o m n e s 
geutos, q u « |J/s. qu i ] ob l iv i scun tu r D o m i n u m . 

Quoniam uon in finora • obl ivio e r i ! paupe -
r u m : pal ien lia p a u p e r u m non p e r i b i t i n l inoni. 

l ixstirgo : Domino , non prievaleat h o m o : 
j u d i c c n l u r gen te s in conspec tu tuo. 

1 . In llebraso est fan. quod non Simpl ic io 
orbe-m, sed orbem terrai, sivo ut Gracus haiiet ; 

TÌV oixo-^tvr,» significai : ut fere expungendus obelus 
iste vidcatur. 

5 . Palat . ms. et Cari editto obelos bos nesciunt. 

3 . lile vero obelura idem ms. prajllgit - t - Qui ' 
exallas, eie. 

4. Pi'ícstubat quem vera prenotar i , a quo nos 
subsequent! statini vorau cxomioius vocem isto, 
justa Palatinum ms. el Cari editionem, facera p r a ! I 
ferente Hobrao textu, u n S H D . 

5 . In Veronensi codice, framed, qui ei rcctius 

pronomen eorum mox tacet cum Gallicano et pie-
risque aliis. 

6 . Rursum tacet idem ms. voeeiu omnes, quie et 
a Grieeis olim eodicibus aberat : tum ferme rectius 
agnoscunl pro noverunt, cum solo Augustino Iegit. 

7 . Idem ms. super salutare luum, tum in cor-
ruptionc, pro in interim: quas ex solo Angustino 
mutuavi! lcotioucs ut et i n muscipula isla quam, 
ele. pro ili laqueo, etc. ctiam prauormlsso, quod hie 
addiiur, mihi, et in Graco ipso lextu desideratur. 

S . Idem in oblivione erit pauper : tum. non 
periti in celcrnum • continentur cx Augustiao, 

Constitue, Domine, legishtorcm super fliw ; 1 

scianl gcnles quoniam hominci sunt. SK DIAP-
SALMA I 

Ut quid, Domine, rccessisti longe ? Drspicis in 
opportunitatibus, in tribulatioiie? 

Dum superbii impius, inecnditur paupcr : com-
prehendunlur in consiliis, quibus eogitant. 

Quoniam laudatur peeealor in desideriis anima 
su(e : et iniquus benedicilur. 

Exaccrbavil llomimtmpeccalor : sccundum mul-
titudinem irw sua:, non queerct. 

Non est Deus in consjiectu ejus : inquinala: sunt 
vite illius, in omni tempore. 

Aufcnmlur judicia tua a faeie cjus : omnium 
inimicoriwi sue/rum dominabilur. 

Dixit -¡-2 enim in corde sua : Non movcbor, 
a generation/: in gencralionem, siile malo. 

Cujus, makdiclionc, os plenum est, et amaritu-
dine et dolo : sub lingua ejus, labor et dolor. 

Sedet in insidiis, cum divitibus, in occultis, ut 
interfidai innoccntcm. 

Oculi cjus in paupcrem respiciunt : insidiatili• 
in abseondito, quasi leo in spelunca --!- sua. * 

Insidiatur, ut rapini paujKrcm, raperò paupc-
rem, dum attrailit cum. 

In laqueo suo liumiliabil cum : inclinabit se, et 
cadclcum dominatili fuerit pauperum. 

Dixit -1- enim ; in corde suo : Oblitns csl Deus : 
uvertil facicm suam, ne videal in finem. 

-i- Ex ; sarge, Domine Deus, exaltelur manus 
tua : ne obliviscaris pauperum. 

Propler quid irritavit impius Deum ? Dixit enim 
i» corde suo : Non rcquirct. 

1. Ad ms. Palatini, tum Hebrffli textus et Graiei 
Aitern ut voculam oxpunximus. Carus subsequentes 
duas obeli atqueastoriscl notas cum eodem Palatino 
cod. omittit. 

2 . Uunc quoque obelum Palatinus ms. et Carus 
nesciunt. 

3 . Ut voculam cum Augustino et plerisquo aliis 
Latinis codicibus et Cricco, Veroneusis quoque tacet. 

4 . Idem ms. comprehcndanlur in eagilaliom-
bus suis, quibus eogitant. Ubi uno verbo compre-
hcndanlur, pro comprehenduntur ab edito Augus-
tino variat : «etera q u x subuotamus, ejus sunt 

i omnia. 

Consti tun, Domine , Iegislaiorem s u p e r e o s : 
1 ut sciant gentes , i iuoniam h o m i n e s sun t . DIAP-
aii.HA. 

Ut q u i d , Domine , recessisli J l i s . discessist i] 
longe ? Despicis in oppor tun i l a t ibus , i n I r i b u -
la l ione ? 

D u m | i / s . c u m ] superliil . imp ius , i n c e n d i t u r 
p a u p c r : ' c o m p r e l i e n d u u l u r in cogi ta t ion ibus 
suis , q u a s cogi tan t . 

Quoniai l i l a u d a t u r pecca lor in des ider i i s an i -
line suic : e t q u i i u iqua geri t , bened ice lu r |,l/s. 
benedic i tu r ] . 

I r r i l av i l D o m i n u m p e c c a t o r : s e c u n d u m m u l -
t i t ud inem I r e sum non inqu i re t [«>. exqu i re t ] . 

Noil est Deus in conspec tu e ju s : ' p o l l u u n t u r 
vioj e jus , in t e m p o r e . 

A u f e r u u l u r j ud i c i a tua a facie o j u s ; o m u i u m 
i n i m i c o r u m s u o r u m d o m i n a b i t u r . 

Dixit en im in cordo s u o : Non movcbor , d e 
Ill's, in] genoral ioi io in genc ra t i onem [Ms. et 
general ione] , s ine ma lo . 

Cu jus o i , ma lcd ie l ione et a m a r i t u d i n e p l e n u m 
est e t do lo : s u b l ingua ojus, l a b o r e t do lor . 

Sedel in ius idi is , c u m d iv i l i bus , in occult is . 
u t iu te r l i e ia t i n n o c e n t e m ? 

Ocul i o jus in p a u p e r e m r e s p i c i i m t : ins id ia tur 
in occul to, s icu t leo in cubi l i sno . 

Ins idia tur , u t r a p i a t p a u p e r e m [J/s. i n o p e m j , 
r a p e r e p a u p e r e m , d u m a t t r a h i l e u m . 

In * l a q u e o s u o h u m i l i a b i l c u u i : inol inabi t se, 
et cadet , d u m d o m i n a b i t u r paupe r i s . 

Dixit e n i m i u co rde s u o : Obl i tus est Deus 
a v e r t i l faciem s u a m , no videat u s q u e in liuein. 

Bxsurge, Domiue Deus m e u s , e t oxa l te tur 
m a n u s tua : n o obl iv iscar is ' p a u p e r e m in 
f inem. 

Prop te r q u i d (.lis. q u o d ] i r r i t av i t i m p i u s 
Dominum [Sis. Denm] ? Dixit e n i m in cordo s u o : 
Non r e q u i r e t ' Deus. 

5 . Idem ms. conlaminanlur via: cjus in oinni 
tempore. 

G. Idem ms. in musclpula sua, turn inclinabilur, 
ct cadet, dum dominabilur paupcrum. 

1. I tursus idem, paupcrum, ubi et sequiori mauu 
addiiur tuorum. 

S. Non addit Veroueusis nomen Deus, turn sc-
quemi vetsu iram, pro do lore in, legit. Intra ctiam 
cum Callicauo in manus tuas : libi dcrclictus est 
pauper : et conlere brachium, pro conlcrcs, etc. 

r i a ' 

m 



Vides, quiñi ara. tu laboran el dolorcm consi-
deras, ul Iradas eos in manus lúas. 

Tibí dereliclus esl pauper •' orphano tu cris 
adjutor. 

Contere brachium pccealoris et maligni : qute-
returpeccatum Ulitis, et non incenielur. 

Dominus rcgnaliil in (eternum, et in steculum 
-I- steculi ; peribilis gentes de Ierra ' illius. 

Desideriunt ¡laupcriH» H- ex ; audieit Dominas: 

prtepurationem coráis eorum audieit auris tua. 

Judíeme pupillo el bumíli : ul non apponat 
ultra magnificare se homo super lerram. 

Vidcs, q u o n i a m l o l a b o r e m e t do lo r em con-
sidera» : ut t radas eos in m a n i b u s tu is : l ib i 
on im de re l i c tu s est p a u p o r : p u p i l l o t u eris 
a d j u t o r . 

Cooleres b r a c h i u m peccator is et mal igni : 
r e q u i r o t u r do l ic tum e jus , noe i n v i j n f c t u r ' . 

I tegnabi t [J/s. Regnavit] Dominus in ¡e tornum, 
e t in saiculum sfficuli, por ib i t i s gontos d o ter ra 
e jus . 

Des ide r ium p a u p e r u m exaud iv i t Dominus : 
dosideria (J/s. p r iepara t ionem] cord is e o r u m 
exaudiv i t a u r i s t u a . 

•Indicare p u p i l l o e t b u r n i i ! : ut non a p p o n a l 
u l t r a magnif icare so h o m o s u p e r I c r r a m . 

IN F I X E M , P S A L M U S D A V I D . 

PSALM US X. 

IX F I X E M . P S A L M CS D A V I D [ J / S . I P S I D A V I D ] . 

I n Domino confido, quomodo dicitis anima! 
mea'. Transmigra in man lem, sicul passer ? 

Quoniam, ecce peccutores intenderunl arcuili : 
paraccrmt saginas ' sitas in p/iarctra : ti! sagil-
tent in obscuro rectos corde. 

Quoniam, qua; perfccisti, destruxerunt : justus 
-+ aulem : quid fecit ? 

Dominus in templo sánelo suo : Dominus in 
cailo sedes ejus. 

Oculi ejus -I- in paiiperem \ respiciunt : palpe-
bra: ejus inlerrngant filios liomimtm. 

Dominus interrogai juslum el impium : •'.• ' 
qui : aulem diligit iniquitalem, odil anirnam 
suam. 

Pluet super peccalorcs itigueos. ignis » el : sul-
phur üi ct : spirilus proetHarum, pars caticis 
eorum. 

Quoniam justus Dominus, '-¡-et: justí/ias di-
Icxil : aquitatem vidil vultus ejus. 

In Domino confido, q u o m o d o dic i t i s a n i m a 
meai : T ransmigra in m o n t e m [.1/s. montes] , si-
cu t passer ? 

Qi iöniam, ecco pcccatores t e t endorun t [Ms." 
i n t e n d c r u u t ] a r c u m : p a r a v o r u n t sagi t tas * suas 
in p h a r e t r a : ut sag i t ten t in obscuro rectos 
corde . 

Quoniam, q u o m p e r f o c i s t i , d e s t r u x e r u n t , j u s t u s 
a u l e m qu id feci t 1 

Dominus in t e m p i o saneto s u o : Dominus in 
etelo sodes e ju s . 

Oculi e ju s in p a u p e r o m resp ic iun t : p a l p e b r a 
e ju s inteiTogant filios h o m i u u m . 

Dominus in t e r roga i j u s t u m e l i m p i u m : qui 
a u t e m dil igi t in iqu i ta tem, od i t a n i m a m s u a m . 

l ' lni t [:Ms. P luc t j s u p e r pcccatores l a q u e o s : 
ignis , s u l p h u r [JIs. ct s u l p h u r ] et s p i r i l u s p r o -
co l l a rum [Vs. prouellae| , pa r s calicis c o r u m . 

Quoniam j u s t u s Dominus jus t i l i am di lexi t : 
axpi i ta tom vidi t vu l t u s e jus . 

I . In Grreci codicis Alexandriol nupera editions 
vox istluce illius, asterisco pramolalur. 

Ì . Videtur aslorisco illustraudum pronomen hoc 
suas, quod in hodierno quidem Hebra» rcsonat, non 
autem et in Uraco rt>« I,XX, el facile ex Aquila au l 
Syiumacho suppletur. 

3 . Obetuiu prmlermiUunt Palatinus ms. el Corus. 

4 . llic pnelcr ohetum oliam el copulaiu idem ms. 
omiitil. 

5 . Veronensis ms. ci non uirenitiir, subjunglLquo 
propter Ululi, quie duo ver ta cum ejus edilor psal-
tcrii dicat deleta a receutiori manu mendose, quid 
sibi veiil, baud equidem intelligo, nisi mendose, p ro 

temere, aul perperam dixit, nostra autem hoc scire 
iuterorai. Ac sunt revera quicdani eliam Grajea 
exeuiptaria, quai adduut in ou^v, id esl , Siwjm'av 
propter illud (scil. peccatum), sicquoetiam iu Vero-
neusis ms. Grsoea Lalinis liiteris coiumua scriplum 
esse velim, iii anion, nou tli anion, ul vera mendoso 
legiiur. Pi gel repeteru Augusiiui liajc esse. 

0 . Tacet Voroneus, pronomen suns : do quo iu 
opposlia versioue diximus. Ilabci praterea t n obscura 
tuna, pro i n obscuro tantiim : idque ex Graeo ara-
n i u n i couteniiose Caelum videlur ab Augustino. 
Videsis lomi liujus prafalioncm. 

KALMUS XL 

IN F I X E M , P U Ò O C T A V A , P S A L M V S D A V I D . 

Salcutn -í- me far,, Domine, quoniam defedi 
sanctus : quoniam diminuta: sunt veritates a filiis 
homiium. 

Vana Incuti sunt, unusquisquc ad proximum 
suum ." labia dolosa, in corde et corde 1 loculi 
sani, t 

Disperdili Dominus universa labia dolosa, et 
tingitani mugniloquam. 

Qui dijxrunt : Liitguam nostrani matjnificabi-
iiius, labia nostra, a nobis sani : quis noster Do-
minus esl ? 

l'ropler miseriam inopum et gemilum pauperum, 
nunc exsiirgam, dicil Dominus. 

Ponttm in salutari : fiducialitcr again in eo. 

Eloquia Domini, eloquio, casta . argentimi igne 
cxauiinalum, probatum - terrai, purgatum sépia-
plum. 

Tu, Domine, scruabis nos, ci custodies nos a 
generations hue in telernum. 

Iti ci re ni I a impii ambulant : secundum altiludi-
tiem titani ma,ßiplicasli filios Iiominum. 

ix rotea P R O OCTAVA " D I E , m u n t a D A V I D . 

S a l v u m m e fac . Domino, q u o n i a m delec i t 
sanc tus : q u o n i a m d i m i n u ì ® s u n t ve r i t a lcs a 
filiis I i o m i n u m . 

Vaila loculi s u n t [JIs. l o c u t u s e s l ] u n u s q u i s -
q u c ad p r o x i m u m s u u m : labia dolosa in cordo 
e t co rde s u n t mala . 

Disperda! Dominus universa labia dolosa e t 
l i ngua i« m a g n i l o q u a m . 

Qui d i s s e n n i : Linguali] nost rani magn i f i ca -
b i m u s [Jfa. magui l i cav imus] , l ab ia n o s t r a , ' a 
nob i s s u n t : qu i s nos te r e s t D o m i n u s ! 

P r o p t e r misor iam i n o p u m , c t g e m i l u m p a u -
p e r u m , n u n c oxsurgam, dici t Dominus . 

Ponam s u p e r ' s a lu ta re m e u m : fiducialitor 
again in eo . 

Eloquia Domin i , oloquia casta : a rgen t imi , 
igne e x a m i n a t u m t e r r a , p u r g a t u m s e p t u p l u m . 

Tu , Domine, servabis nos et custodies uos, a 
genera t iono h a c iu ¡its. e t in] ¡ e t e rnum. 

In c i r c u i l u i m p i i " a m b u l a n t : s e c u n d u m al l i -
t ud inom t u a m mul t ip i i cas l i tilios h o m i n u m . 

PSAL51US XII. 

IX F I X E M , P S A L M U S D A V I D . 

Usquequo,3 Dilatine, oblivisceris me in fiiiein ? 
Usquequo avertis facicm tuam a me? 

Qwutdiii ponam Consilia in anima mea : dolo-
rem in corde meo per iliem? 

Usquequo cxaltabitur inimiais mais super me ? 

Réspice,-I- et ; cxaudi me, Domine Deus incus '. 

IX F I X E M , PSALMIJS DAVID [ i l / s . IPSI DAVID] . 

Usquequo, Domiue , obl iv iscer is m e in finem: 
q u o u s q u o [Jfs. u s q u e q u o ] avor t is faciein t u a m 
a m e ? 

Quand iu pona in cons i l ium in a n i m a mca 
[.Us. a n i m a m m e a m ] : do lo r em in co rde m e o p e r 
dierft ? 

U s q u e q u o cxa l l ab i tu r iu imicus m e u s s u p e r 
m e 1 R e s p i c e , e t exaudi m e , Domino Deus 
m e u s . 

t • iieque llic beuu l 'a'alinus ms. ct Carus sine 
asterisco legunl. 

2 . Qui Paiaíinnm codicem descripsii, temorc, suo-
què pro caplu verba li.xc nectens, sic depravai : 
probatum per, rcptirgalum septuplum, quai lectio 
flebraìum texUmi sivo etiam Griecum uou attendenti, 
facile fraudi esso potuissot. 

3 . Dcnuo fallilur codieis Palatini descriptor, qui 
vocera banc Domine, veru pricnolal. 

4 . E regione ponitur iu Palaiin. ms. diapsalma. 
5. Idem ms. Pro oc tuvo jmlmus ipsi David. 

6. Veronensis ms. apud nos : ityrum uno e 
Latíais Augustino conciuenle. 

7 . Idem in salutari dunlaxat, absque meo. 

8. In futuro idem ras. ambulabunl, qua; hexa-
plurium est lectio interpretum. Tum secundum mul-
titudinem, pro altiludinem, qua; hujus unico esl 
codicis, sive lectio, sivo, utputareinalim, error. Tacci 
vero bic editor, qui minutissimas quasque variantes 
lectiones, imo et scripturas ad faslidium usque con-
tinuo ingerit. 
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Illumina oculos meas, ne unquani obdormiam 

in mòrte ; acquando dirai inìmèus meas . Pns-

valui adversas earn. 

Qui Iribulant we, c-vsullalmnl, si violas fuero : 

ego aulem in misericordia tua speravi, 

ExsullabU cor meum in salutari tuo ; canlabo 

Domino, qui -!• 1 bona ' Iribuit mihi -1- ci psitl-

lam nomini Domini altissimi. * 

I l l u m i n a o c u l o s m e o s , n e u n q u a m o b d o r m i a m 

in m o r t e [Ms. m o r t e m j : n e q u a n d o d i c a l i n i -

m i c u s i n c u s : P n o v a l u i a d v e r s u s e u m . 

Q u i t r i b u l a n t m e , o x s u l t a b i u i t , s i m o t u s 

f u o r o : e g o a u l e m i n t u a m i s e r i c o r d i a s p e r a b o 

s p e r a v i ] . 

l i s s u l t a b i l \Ms. o x s u l l a v i l ] c o r m e u m i n s a l u -

t a r i t u o ; c a n l a b o D o m i n o , q u i b o n a t r i b u i t 

m i l i i : e t p s a l l a m n o m i n i D o m i n i a l t i s s i m i . 

P A L M U S X I I I . 

IN FINEM, PSALMOS DAVID. 

Dixit insìpiens in corde suo : Non est- Deus. 

Corrupti sunt H- et ; abominabiles facti sunt in 

sludiis 2 suis,' non est qui facial bonum, non est 

usqw ad unum. I 

Dominus de cado prospcxil super filios homi-

uum : ut videal, si est intelligent -h aut '. requi-

ráis Dcum. 

Omnes dcclinaverunt, simul inútiles facti sunt : 

non est qui facial bonum, n o n est usque ad unum 

1 -t- Sepulcrum patens est gullur corum, ; -P 

linguis suis dolose agebant, l -J- venenum aspidum 

sub labiis corum. : 

Quorum os malcdiclione ci amaritudine ple-

num est, ; H* veloces pedes corum ad effundendum 

sanguinetn. 

IN FINEM. rSALMUS DAVID [Ms. i r s i DAVID]. 

D i x i t " i n s ì p i e n s in c o r d e s u o : N o n e s t D o u s . 

C o r r u p t i s u n t , e t a b o m i n a b i l e ^ f a c t i s u n t in 

v o l u n t a U b u s t u i s . 

Non e s t q u i f a c i a l b o n u m : n o n es t u s q u e a d 

u n u m . 

D o m i n u s d o c a d o p r o s p c x i l s u p e r l ì l ios h o m ì -

n u m : u t v i d o a t , s i e s l i n l e l l i g e n s , a u t r e q u i r o n s 

D e u m . 

O m n e s d c c l i n a v e r u n t , s i m u l i n u t i l c s fac t i 

s u n t : n o n o s i q u i f a c i a t b o n u m , n o n e s t u s q u e 

a d u n u m . 

S e p u l c r u m p a t e o s e s t g u t l u r e o r u m , l i n g u i s 

s u i s d o l o s o a g e b a n t : v e n e n u m a s p i d u m s u b 

l a b i i s c o r u m . 

Q u o r u m o s m a l c d i c l i o n e , ot a m a r i t u d i n e p l e -

n u m .est : v o l o c e s p e d e s e o r u m a d e f f u n d e n d u m 

s a n g u i n e m . 

1 . Quo<l e s t in Hcbrico ve rbu ra , cum alibi , t u m 
h i e cerio loci , s ignif icai bencfacerc, remunerari. l 'or-
lasse adeo veru , q u o vox bona, p r i eno ta lu r , s a l i u s 
esse i expungi . 

2 . Sed n c q u e in Gr ¡eco a d d i t u r suis : Hebraico 
au tem esl n W í *- sed qui suis p r i m u m addidi l v ide-
Uir s u b s e q u e n t e m Hebra ic i conlex lus vocera p N hen 
negand i par t icu lam p ro hem sull ixo accepisse , a t q u o 
u n a ser ie con t inuasse . P a l a l i n u s s u p r a a tquo in f ra in 
ve rs ibus adsc r ibond i s non semel peccai . 

3 . I n Pa l a t ino Ilice a p p o n i t u r ex minio, e t g r a n -
d io r ibus paulo l i t teris nota : Ili octo versus in ìle-
br<eis codicibus non habenlur : et couseqUenter 
s ingul i s ingul is obolis cou fod iuu lu r . Not imi el Hiero-
nyini ips ius les l imonium p n o f a t i o n e libri X V I c o m -
m e n t a r i o r . in l s a i am : Omnes (Iranias tractatores, 
qui nobis eruditiunis sua' in psalmos commenta-
rios reliquerunl, hos versículos veru annoi ant, at-
que pralcreunt : liquido confitentes inllcbraico non 
haberi, neo esse in Septuaginta interpreti us, sed 
in cdilionc Vulgata, quia Grace xo tyf, dicilur, et- in 

tolo orbe diversa est. Docuera t vero paulo supe r ius , 
ex quo quisque loco ve r sus esse l adsc i tus : Nam, 
iuqu i t , duo primi versus : Sepu lc rum p a t c u s est 
g u t t u r e o r u m , l inguis su is dolose ageban t , quinti 
psalmi sunt. lUud autem quodsequilur ; V e n e n u m 
a s p i d u m s u b labi is eoru iu , centesimi trigesimi noni 
psalmi est. Rursumque quod dicitur : Quorum os 
nialedictiono et amar i t ud ino p l enum est, dex nono 
psalmo sumptum est. Tres autem versiculi qui 
sequunlur : Veloces pedes e o r u m , usque viam pacis 
non cognove run t , in Isaia propliela repcri, etc. 
Suppos i l i t ius l l i e r o n y m u s in b rev ia r io in p sa lmos 
c t iam dc Dcutconomio adscisci t , quod a vori omni 
specie d i s ta t . 

4 . Do octo vers ibus obelo hie pneno ta l i s f u s e dis-
puUit l l i e r o n y m u s r e s p u u d e n s a d objocta Kustocbii 
v i rg iu is , prouunio commen t , lib. X V I in Isaiam. 
Consula t locum ci ta tum qui volueri t . MAJIT. 

5. V e r o u e n s . m s .imprudent, el mox affcclionibut, 
pro volunlatibus : cont ineutor e x Augus t iuo . 

-l- Cnnlritio et infelici tas in oiis corum,', -I -el 

Vutm paci-s unn cognovcrunl. ; non est Umor Dei 

ante oculos coram. ; 

Nonne cognoscmt omnes, qui opérunlur iniipti-

tatem : qui devoranl plebem mcam, sicut escam 

jtanis ? 

' lioinimm non invocaveruiil : illic Irepidavc-

rml timore -i- ubi non eral timor. I 

Quoniam Dominus in generation.', justa est : 

consilium iniipis confudislis •• quoniam Dominus 

sjH-s ejus est. 

Quis dabit ex Sion salutare Israel ? Cum averte-

rli Dominus captivUatem plcbis sua, cxsullabil 

Jacob, -b et ; latabilur Israel. 

C o n t r i t i o e t i n f o l i c i t a s in v i i s e o r u m : ot v i a m 

p a c i s n o i l e o g n o v e r u u i : n o u e s l l i i n o r D e i a n t e 

o c u l o s e o r u m . 

N o u n o c o g a o s c u n t o m n e s q u i o p e r a n t u r i n i q u i -

t a l e m : q u i d e v o r a n l c i>lel>em m c a m , s i c u t 

e s c a m p a n i s ? 

D e u m fil/s. D o m i n u m ] n o n i n v o c a v e r u n l : i l l i c 

t r e p i d a v e r u n t l i m o r e , u b i n o n c r a t t i m o r . 

Q u o n i a m D o u s i n g e n e r a t i o n e j u s t a e s l : c o n -

s i l i u m i n o p i s T c o n f u d i s t i s , q u o n i a m D o u s [Ms. 

D o m i n u s J s p e s e j u s e s t . 

Q u i s d a b i t ex S i o n s a l u l a r e I s r a e l ? D u r a * 

a v c r t e t D o m i n u s c a p t i v i t a t e m p l c b i s s u ® . 

L a i t e t u r J a c o b , e t e x s u l t e t I s r a e l . 

PSALMÜS XIV. 
1>SALMUS DAVID. IN FINBM. 0 1'SALMUS DAVID. 

Domine, quis habitabit in tabernáculo tuo? -I-

ani I quis rcquiescel in monte sanalo tuo ? 

Qui ingredüur sine macula ; et opcralur justi-

tiu?a2 : 

Qui ; loquitur veritatem in corde suo : qui 

non egit dolum in lingua sua. 

Ncc fecit proximo suo inalum : el opprobrium 

non accepit adversus ¡woximos suos. 

Ad nihilttm deductus est in conspcclu ejus ma-

lignas : Unientes autem Dominum, glorificat. 

-+ Qui * jurat3 proximo suo, et non decipil : 

-f qui • pccuniam suam non dedil ad usuravi, et 

muñera super * innocentem, non acceptt. 

Qui facil hac, non mouebilur in alernum. 

D o m i n e , q u i s l i a b i t a b i t i n t a b e r n á c u l o t u o ? 

A u t q u i s r e q u i e s c e t in m o n t e s a n c t o t u o ? 

Q u i i n g r e d i t u r s i n e m a c u l a , e t o p o r a t u r j u s t i -

t i a m . 

Q u i l o q u i t u r v e r i t a t e m in c o r d e s u o : e t [Ms 

q u i ] n o n e g i t d o l u m i n l i n g u a s u a . 

N c c f e c i t p r o x i m o s u o m a l u m : e l o p p r o b r i u m 

n o n a c c e p i t a d v e r s u s p r o x i m u m s u u m . 

A d n i h i l u m d c d u c t u s e s t i n c o n s p c c l u e j u s 

m a l i g n u s : U n i e n t e s a u t e m D o m i n u m , m a g n i -

ficat [Ms. g l o r i f i c a i ] . 

Q u i j u r a t p r o x i m o s u o , o l n o n d e c i p i t w c u m : 

q u i p c c u n i a m s u a m n o n d e d i l a d u s u r a m , e t 

m u ñ e r a s u p e r i n n o c e n t e m n o n a c c e p i t . 

Q u i f a c i t l i a j c , n o n c o m m o v e b i t u r j M s . m o v e -

b i t u r ] i n a j l e r n u m . 

1 T l rüL l INSCRIPTIO 1PSI DAVID. 

P S A L M U S X V . 

" IN TITULl INSCRIFIIONB, IPSI DAVID. 

Conserva me, Domine, quoniam speravi in le : C o n s o r v a m e , D o m i n e , q u o n i a m in t e s p e r a v i : 

dixi- Domino : Deus meus es tu, quoniam honorum d i x i D o m i n o : D o u s m e u s e s t u , q u o n i a i n b o n o -

meorum. non eges. r u m m e o r u m n o n i n d i g e s fil/s. e g e s j . 

1 . Al te rum hic et post subsequen t em versiculura 
diapsalma, ad libri o r am P a l a t i n . ins. appon i t . 

2. Ilio c regione diapsalmaPahi. codex, adscr ib i t . 
Obelus au tem pr ior i a c tert io qui, relativo prenfl-
gondusv ide tu r p a r i d e causa , qua secundo a n n o t a t u r . 

3 . Pc rpe ram in Mar t i an , edi t ione obelus p ra jpo -
l iebatur verbis proximo suo, quee sat is r e s o n a n t 
in I lob r . N o s illuni ad codicis Palat ini lidem 

sus tu l imus . 

i . Idem m s . innocenles : var ia t et in Gr . èn* 

et àO^otc. 

5 . P a l a t i n . m s . In Ululi inscriptione. 

fi. I dem m s . devoranlpopulum meum, ut cibum 
punis. 

7 . Viiioso lectum minori n u m e r o e Ve roncns i m s . 
c onfudisti. 

8 . In codcm ms. avertil : et in fine cxsullabit 
Jacob, el latabitur Israel. 

9 . Verb i s in fmetn, p r a l e r m i s s i s , in Veron. m s . 
t a n t u m es t : Psalmus ipsi.David, tura pcregrinabi/ur 
pro habitabit, quod p r idem A u g u s l i u u s resc r ipsc ra t . 

10. Voculas eum qui, Ve roueus i s m s . omitt i t : tum 
plur inm n u m e r o innocenles p ro innocentini legit. 

11. Idem m r . Tituli inscriplio, j u x t a Ga l l i canum, 
quocum a l ius in l ra concin i t , ubi a. R o m a n o abludi t . 



Sanctis, qui si m i i n terra ' ejus.: mirificavil 

K omnes : voluntates meiis in vis. 

Miittiplicatw sunt mfirmitalcs eorum : poslea 

aeccleraverunt. 

Nim congregali!) convenlicula cornili ile sangui-

nibus : ncc memor ero nominimi conniI, per labia 

mea. 

D o m i n i l i , pars hareditatis urne ci calicis mei : 

tu cs, qui restitues harcdilalem meam mibi. 

Funes ceciderunl mi hi in prteclaris et •+ enim : 

haredilas mea pneclara est mihi. 

Benedicam Dominimi qui Iribuit mihi inlellee-

lum : insuper, et usque ad noeleni, increpucruut 

me renes mei. 

Prooidcbam Dominimi in con spenta meo semper : 

quoniam a dcmlris esl mihi, ne commovear. 

Pmpter hoc Icelalum est cor meum, et exsullavil 

lingua mea -1- insuper,', et caro ma requiescel in 

spe. 

Quoniam non dci-elinqucs ammani meam in 

inferno : ncc dabis s a n c i u m tuirn vidcrc corrup-

tionem. 

Notas mihi fecisli vias « i l a , adimplebis me lati-

tici ciim n u l l a tuo : deleclaliones in dextera Ina 

-+ usque '. in fincm. 

S a n c t i s q u i i n t e r r a s u n t e j u s , i n i r i l k a v i l 

o r n n c s v o t u n t a t e s m e a s i n t e r i l l o s [Ms. i n i t l i s | . 

M u i l i p l i c a l o j s u n t e u i m | M s . l a c . e n i m l i n ü r -

m i t a t e s e o r u m : p o s t c a a c c e t e r a v e r u n t . 

N o n c o n g r e g a b o c o u v o n t i c u t a e o r u m d o s a n -

g u i n i b u s : n e c m e m o r o r o u o m i n u m [Ms. o m -

n i u m ] i l l o r u i n , p e r l a b i a m e a . 

D o m i n u s , p a r s b a j r e d i t a t i s m e ® e t c a l i c i s m e i : 

t u e s q u i r e s t i t u i s t i [Iis. r e s t i t u e s ] m i h i h t o r e -

d i t a t e m m e a u i . 

F u n o s c o c i d e r u n t m i h i i n p n e c l a r i s : e t o n i m 

l u e r e d i t a s m e a p r x c i a r a e s t m i h i . 

B e n e d i c a n i D o m i n u m , q u i m i i i i t r i b u i l i n t e l -

l c c t u m : i n s u p e r , 1 e t u s q u o a d i i o c t e m , i n c r o -

p a v e r u n t u i e renes m o i . 

P r o v i d e b a m D o m i n u m i n c o n s p o c t u m e o , 

s e m p e r : q u o u i a m a d o x t r i s o s t m i h i , n e c o m -

m o v e a r . 

P r o p t e r l i o e * d c l c c l a t u m e s t c o r m o u m , e t 

o x s u l t a v i t l i n g u a i n o a -. i n s u p e r e t c a r o m o a 

r e q u i o s c o t in s p e . 

Q u o n i a m u o n d e r e l i n q u e s a n i m a m m e a m in 

i n f o r u o [ M s . i u f e r u u m ] : n c c [Ms. n c q u s ] d a b i s 

s a n c t u m t u u m v i d o r e c o r r u p l i o u e m . 

N o t a s m i h i f c c i s t i v i a s v i t a : , a d i m p l o b i s m o 

l i c t i t i a c u m v u l t u t u o : ' d c l c c t a t i o n o s iu d o x -

t e r a t u a , u s q u o i n l i n e m . 

PSALM US XVI . 

ORATIO DAVID. ORATIO DAVID IMs, 1PSI DAVIll]. 

-I- Ex : midi, Domine, justiliam -I- meam : 

intende deprecaiionem meam. 

Auribus percipe oralioncm m e a m : n o n in l a b i i s 

dolosis. 

De vulla luo judicium meum prodeal : oculi lui 

videant cequilatcs. 

Probasli c o r meum - t - et : visitasti nocle : igne 

me esaminasti, et non csl ¡meniti in me iniquità). 

Ut non loquatur os meum opera hominuin : 

propler verba labiorum luorum, ego custodivi vias 

duras. 

Pertico gressus meos in semitis luis : ul non 

moveanlur vestigia mea. 

E x a u d i , D o m i n o [Ms. D c u s J , j u s l i t i a m m e a m : 

i n t e n d o d e p r o c u t i o n i m e a i . 

A u r i b u s p e r c i p e o r a t i o u c m m e a m , n o n i u l a -

b i i s d o l o s i s ; d o [Ms. a ] v u l t u l u o j u d i c i u m 

m e u m p r o d e a t •. o c u l i m e i v i d e a n t ¡ e q u i l a t e r i ) . 

P r o b a s l i c o r m e n i l i . e t v i s i t a s t i n o c l o : i g n e m e 

e s a m i n a s t i : e t n o n e s t i n v e n t a in m o i n i i p i i t a s . 

Ut n o n l o q u a t u r o s m e u m o p e r a h o m i n u m : 

p r o p t o r v e r b a l a b i o r u m t u o r u m , e g o c u s t o d i v i 

v i a s d u r a s . 

P e r l i c e " g r e s s u s m e o s in s e m i l i s l u i s : u l n o n 

m o v e a n l u r v e s t i g i a m o a . 

1 . Obeluui h u n c , et qui in f ra p r o x i m e o c c u r r l t sexto 
v e r s u idem m s . e l Cari edilio p r o j l e n m t i u n t : e c u j u s 
e l iam regione versicul i diapsalma Pa l a i , appon i t . 

ì . litem m s . insuper a i i leni , et usque ad noclem 
emendaverml me, etc. q u o novo indicio mero A u -
gus t i n i aous a p o g r a p b u m esse s e prodi i . 

3 . I t e r u m ex August in i psal ter io, quocum uuice 

facit Ve ronens i s codice jueundalum p ro delec-
lalum. 

ì . Deiiuo ad veriium c u m u n o Angus t ino V e r o -
neu8. habe t m s . minor i n u m e r o , delcctalio. 

ó . Idem, qui e t iam cum a cceteris o m n i b u s , n u u -
q u a m ah August iuo abludi t , ad pcrficicndos legi! 
p ro perfile. 

Ego clamavi, quoniam exaudisli me, Deus, in-

clina aurem luam ¡nilti-\-el ex I a u d i v e r b a m p t ' . 

Mirifica misericordias lúas, -i- qui ; sulvos 

facies speranteS in le. ' 

A Tcsistcnlibus dextrrie luce custodi vie, ul pu-

pillam oculi. 

Sub umbra alarum tuarum prolege me, a facie, 

impioruin, qui ine affliccenint. 

Inimici mei aniimm• meam circiimiledcrunl : 

aiipem s m i n i comhiscrunt : os eorum loculum est 

superbia«!. 

Projicientcs ine, nunc cìrcumdedénint me : líen-

los sitos slatiwufit declinare in terram. 

Suscqwrurtl me, sicut leo paratus ad prtedam : 

et sicut catulus Iconis habilans in abdilis. 

- t - Ex surge, Domimi pnevuni c u m , ci sop-

pianta clini, eripe animavi meam ab impío : fra-

incanì luam ab inimicis mantis line. 

nomine, a paucis de terra divide cos in vita 

eorum : de absctmdilis luis adimplctus [Al. reple-

tas} est venter eorum. 

•Saturali stilli film : ci dimiserunl reliquias 

SIIIIS /ttV'VUlis suis. 

Ego -I- autem ; in juslilia apparebo conspeclui 

luo : suiitibor, cum apparila it gloria tua. 

E g o c l a m a v i , q u o n i a m c r a u d i s l i m e . D e u s : i n -

c l i n a a u r e m t u a m m i l i i , e t c x a u d i v e r b a m e a . 

( ¡Er i f ica m i s e r i c o r d i a s t u a s : q u i s a l v o s f a c i s 

s p e r a n l c s i n to . a r e s i s l c n t i b u s d e x l c r ; e t u ® . 

C u s t o d i m o , D o m i n o [Ms. l a c . D o m i n e ] , u t 

p u p l l l a m o c u l i : s u b ' u m b r a a l a r u m t u a r u m 

p r o t e g e m e , a f a c i e i m p i o r u m , q u i 1110 af l lLxe-

r u n t . 

I n i m i e i m e i a n i m a m m c a m c i r c u m d c d e r n n t , 

a d i p e m s u u m c o u c l u s e r u n t : o s e o r u m l o c u t u n i 

o s t s u p c r b i a m . 

P r o j i c i e n t c s m o , n u n c c i r c u m d c d c r u n t m o v 

o c u l o s s u o s s l a t u e r u n t d e c l i n a r e in t e r r a i n . 

S u s c o p e r u n t m e , s i c u t l e o p a r a t u s ai l p r a d a m ; 

c t s i c u t c a t u l u s l e o n i s b a b i t a r i s i n * a b d i t i s . 

E x s u r g e , D o m i n o , p r a v o n i e o s , e t s u b v o r t e 

c o s ; o r i p e a n i m a m m e a n i a b i m p i o , f r a m c a m 

i n i m i c o r u m d o m a n u t u a . 

D o m i n e , a p a u c i s * , a t e r r a d i s p e r t i r e c o s : e t 

s u p p l a n l a c o s , in v i t a i p s o r u m . 

D o a b s c o n d i t i s t u i s a d i i n p l e t u s ost v e n t e r 

o o r u m : s a t u r a t i s u n t p o r c i n a , e t r o l i q u o r u n t ' 

q u a ! s u p o r l ' u e r u n t , p a r v u l i s s u i s . 

l i g o a u t e m c u m j u s t i l i a a p p a r e b o in c o n s p c c l u 

l u o : s a t i a b O r . d u m m a n i f e s t a b i t u r g l o r i a t u a . 

PSALMUS XVII . 

IN FÍNBH, I'llBRO UOMINI DAVID, QU.« l.OCIITUS EST 
DOMINO VKftlU CANTICI BUIVS, IN DUI QUA KK1PI11T 
EDM DOMINUS a HE MANn 0»NHIM IN1.MICORCM EJUS, 
ET DB MANI! SAlll., LT DIXIT : 

Diligimi fe, Domine, fnrtilwlo mea : Dominus 

firmameiilum menni, et rcfngitim maim, ct libe-

rator »unis. 

Vats mens, adjutor mens, et sperabo in eniii. 

Protector mens, e! coma sal i r t i» ma, - I - el ¡ 

siisceptor incus. 

Lauclaiis invoedbo Dominum : ct. ab inimicis 

mis salvus ero ' . 

F I N E M , PL 'ERO DOMIX' I , D A V I D , OUI [ M s . I P S I D A -

V I D < H L E | L O C C T U S E S T A D DOMINCM V E R S A C A N -

TICI IlliJUS, IN DIE OCA EH1PU1T [il/S. EfiUlT] BUM 

DOMIXCS DK MANU SAUL, [ M s . a i m . Gallic.] E T 

D E JIAML I I M K I U H I N I U I U I R U M E 1 L S E T D I X I T . 

D i l i g a o i t o , D o m i u o , v i r t u s m o a : D o m i n u s 

[Ms . D o m i n o ] , l i r m a m o n t i i m m e u m e t r c f u g i u m 

m c u m . 

E l l i b e r a t o r m e u s , D o u s m o u s : a d j u t o r m e u s 

s p e r a b o i n c u m . 

P r o t e c t o r m e u s , e t c o r u u s a l u l i s m e » " , a d j u -

t o r m o u s : l a u d a n s i u v o c a b o D o m i n u m , e t a b 

i n i m i c i s m e i s s a l v u s e i o . 

1 . I lerurn hie e ! ad dec imum ter t ium v e r s u m in 
libri allio P a l a t i " p lus halwt diapsalma : c a r e n i 
VITO c u m ipse , tum Cnrus . eo . qui s u h s e q u i t u r , 
obelo. 

2 . Palat i l i , de manu Saul, el de manu inimico-
rum ejus, el dixit, ele. 

: i . I n eodein diapsiilma hie a n n o t a t n r . 

' t . Et hoc s e AugilBliniamim proba l V e r o n e u s . 
owl. quod in legatine p r o sub tini Iteti, c u m solo legil 
Angus t i no . 

5 . Idem unico j u s t a A u g o s l u i u m , in occultis ; ut 

et mnx ente, e t ab impiis, p ro eripe, e t ab impio. 
H e t e r a , framcam Inani ab inimicis m i n m s luce, 
conc i l i um et l ìa l l icauo. 

6 . Tie.lei •.••allem eou i inen te r « p e l e r ò , e t est l o m e n 
h i e oadem Veronens i s eod. et August in i , qu¡e a re l i -
quis o m n i b u s var ia i , leelio : Domine, perdens de 
Ierra, dispartire cos in vita eorum : et de, etc. 

7. Ms. Vernnens . cum u n o Augus t i uo . reliquias 
parvulis ejus. Ego a u tero in tua justitia appareo 
(pro apparebo] in conspectu tuo : sttturabor, etc. 

S. Idem ex Augus l ino , et redemptor n i c a s . 



Circumdcdenmt mc do tots mortis : cl tommies 

¡m'quilalis conturbaveriml me. 

Dolores inferni circumdeilcruni me : prieoccupa-

veru.nl mc laquei mortis. 

-;•1 Hi; s in triliulatione inea invocaoi Domi-

nion : el ud Deum meum clamavi. 

-1- El ex ; iiiiilicit de templo -1- sancto '. s u o 

vocem meum, ct clamor meus in conspectu ejus 

inlroibit in aurcs ejus. 

Commola est, ct contremuit terra : ct funda-

ment a monthm conturbata sunt cl commola sunt, 

quoniam iralus est-1-cis. 

Aseendit / t o n u s ill ira ijus: el ignis a facie ejus 

exarsit, carboncs succensi sunt nb en. 

Inclinavit ctelos, cl desccndit : ct caligo sub pc-

dibus ejus. 

El aseendit super Cherubim, el volavit: volavit 

super pernios v e n t o r u m . 

-!• El posuil tenebras, latibnlum suum : in 

circuilu ejus tabemaculum ejus, tencbrosa aqua in 

nubibus acris. 

Prce fulgore in conspcclu ejus nubes transienint, 
a granilo ct carbones ignis. 

El inlonuil dc carlo Dominus : ct Atlissiimis 

dedit vocem suam : ^ gtando el carbones ignis. 

El misit sagiltas suas, el dissipavil cos : ful-

gura mulliplicavit, el eonturbavil cos. 

Et apparucrunt fontes aquarum : cl revelata 

sunt fuiulamenta orbis H-' Icrraruin ; 

Ah increitalionc tua, Do mine, ab inspirit tione 

spiritus ir<e tuie. 

Misit de summo, et accepil me el assumpsit 

vie dc aquis mullis. 

Eripuit me dc inimicis meis forlissimis, ct ab 

iis, qui oderunl me : quoniam tconfortati sunt 

super me. 

1 . Abora t obe lus , i p s a q u e el. copula , ipias or ig i -
na l e s alii l ibri SUlBcillrtl: in f ra tuviora a l ia oo rumdem 
ope e m e n d a t u r , u l e s t p n u l o p o s t i f t ^ o i M i p ro introi-
vit: turn et fundamenta, etc. cum deesset cl copula 

otc. 

2 . Sag icns i s m s . codex p ra ino ta l prmposi l ionem 
i n as ter isco : W In ; tribnlalionc. meet, etc. Alii 
nu l lum s ignnm adli ibOii t ; sicuL nee edi l io R o m a n a 
C a r i . MART. 

it. N o o bene fulg,>t h i e iu eilit ioue Car i imago 
stellic Neqhe voro alilViil apuil L X X pi ' iesens ve r -
s i c u l n s ; sod repeti t io e j n s d e m , jiixL'i quod ilocuil 
H i e r o n y m u s episl . s&q'ius laudata in nos l r i s a n u o t a -

C i r c u m d e d e r u n t t i lo g e m i t u s (Ms. d o l o r e s ] 

m o r t i s : e t t o r r e n t e s i n i g u i l a l i s c o n t u r b a v e r u n t 

m e . 

D o l o r e s i n f c r n i c i r c u m d e d e r u n t m c : c t [ J f j . 

lac. e t ] p r i ovo i i ovu i i t m o l a q u e i m o r t i s . 

E t i n t r i b n l a l i o n c [ l i s . p r c s s u r a ] m o a i n v o c a v i 

D o m i n u m : e t a d D e u m m e u m c l a m a v i . 

E l e x a u d i v i t d o t e m p l o s a n c t o s u o , v o c e m 

m e a m , e t c l a m o r m e u s in c o n s p o c l u e j u s i n -

t r o i v i t i n a u r e s e j u s . 

E t c o m m o t a e s t , e t c o n t r e m u i t t e r r a : f u n d a -

m e n t a m o n t i u m c o n t u r l i a t a s u n t e l c o m m o l a 

s u n t : q u o n i a m i r a t u s e s t e i s D e u s . 

A s e e n d i t f u m u s i n i r a e j u s : c l i g n i s a f ac i e 

e j u s e x a r d o s c i t [ J / s . o x a r d e s c e t ] , c a r b o n e s s u c -

c e n s i s u n t a b o o . 

E t i n c l i n a v i t « c l o s [J /s . c i e l u n i ] , e t d e s c e n d í ! : 

e t c a l i g o s u b p e d i b u s e j u s . 

E t a s e e n d i t s u p e r C h e r u b i m , e t v o l a v i t : v o -

l a v i t s u p e r p e o n a s v e n t o r u m . 

E t p o s u i t t e n e b r a s , l a l i b u l u m s u u m : in c i r -

c u i l u e j u s t a b e m a c u l u m e j u s , t e n e b r o s a a q u a i n 

n u b i b n s a e r i s . 

1 ' ra! f u l g o r o il l c o n s p e c l u e j u s n u b e s t r a n s i o -

r u n t , g r a n d o e t c a r b o n e s i g n i s . 

E t i n l o n u i l d o c m l o D o u i i n u s : e t A l l i s s i m u s 

d e d i t v o c e m s u a m . 

M i s i t " s a g i n a s s u a s , el . d i s s i p a v i t e o s : f u l g u r a 

m u l l i p l i c a v i t , e t c o n t n r b a v i t e o s . 

E l a p p a r u o r u n t f o n t e s a q u a r u m : e t r o v c l a l a 

s u n t f u n d a m e n t a o r b i s t e r r a ) . 

A b i n c r o p a l i o n o t u a , D o m i n o , a b i n s p i r a t i o n o 

s p i r i t u s i r t e l u a ; . 

Mis i t d o s u m m o , e t a c c e p i l m o : e l a s s u m p s i t 

m o d o m u l t i t u d i n e a q u a r u m . 

E r i p u i t | M s . e r u i t ] m o d e i n i m i c i s m e i s f o r l i s -

s i m i s , e l a b h i s q u i o d o r n n t m e : q u o n i a m e o n -

f o r t a t i s u n t s u p e r m e . 

t ion ibus : El quatritis, inqu i t , cur fíriecus islum 
versiculnm secundo non babea!, inlerpositis duobus 
versibus? Sed sciendum quia dc Hebraico et de 
Theodolionis editionc in Sepluaginta inlcrjnetibus 
sub asterisco additum sit. M u i r . 

í . Dix imus et paulo a n p r j i u s , quod es t in l lebra-o 
fan, non orbom «zí í ic , sed terrat 'um o rbem s ign i -
ficare ; a t q u o adei) h u n e posse olmlnm induei . P a l a -
l i n u s paulo post el voculum ve ru pra inoui l , misit de 
s u m m o , -4- el ' iteeepil mc. 

r». V e r e n e u s i s ms. jux la A u g u s t i n u m , cl emisil 
saginas, el dixpersil cos, et enruscationes multt-
plicavii. 

Pmvcnerunt me in die afflictionis in ear, et (ac-

tus est Dominus protector meus .-

El eduxil me in l a t i t u d i n a n : s a l n a m m c fecit, 

quoniam voluil me. 

-1- El; retribuct mihi Dominus secundum jusli-

tiam meam •• -1- el : s e c u n d u m purilalem manuum 

meanim rclribuet mihi. 

Quia custodiei vias Domini w e impiv gessi a 

Deo meo. 

Quoniam omnia judkia ejus in conspectu mco : 

cl juslitias ejus w i n repuli a me. 

Et ero immaeulatus cum co : cl observabo me 

ab iniquitate inea. 

Et retribuel mihi Dominus secundum justitiam 

meam : -I- ct: secundum purilalem rnanuum. mca-

ruut in conspectu oculorum ejus. 

Cum sancto sanclus oris, el cum viro iimocente 

innoccns eris. 

-I- Et: cum clccto cleclus eiis ; et cumperwno, 

pervcrteris. 

Qlicniavi lu populum liumilem salvum fades; 

et oculos superborum humiliabis. 

Quoniam f u illuminas lucernam meam, Dtmine: 

Dens incus, illumiiui tenebras mcas. 

Quoniam in le cripiar a Icntalionc : ' el in Deo 

mco tramgrediar murum. 

Vcus -!• i i ieus, iinpolluta via ejus ; cloquia Do-

mini, igne cxaminata: protector est omnium spc-

rantium i n SC. 

Quoniam qnis Deus, prater Dominum ? 1 / t i l l 

quis Deus, prater Deum noshvm ? 

Deus, qui pracinxit me cirlute, ct ¡mint imma-

eulatam viam meam. 

Qui perfect\pedes mens, tanquam ecrvorum : cl 

s i q w excels« slutuens me. 

Qui docel nianus mcas ad prailium : et' posuisti 

ul arcum tereum, brachiu me". 

P r i o v e n e r u n t m o in d i o a f f l i c t i o n i s m e t e , e t 

fac tus est D o m i n u s ' p r o t e c t o r m e u s : o t e d u x i t 

m e in l a t i t u d i u e m , s a l v u m m o fcc i t , q u o n i a m 

v o l u i t m e . 

E t r e t r i b u e l m i h i D o m i n u s s e c u n d u m j u s t i -

t i a m m e a m , e t s e c u n d u m i n n o c e n l i a m [ J / s . p u -

r i t a l e m ] m a u u u m m e a r u m r c l r i b u o t m i h i . 

Q u i a c u s t o d i v i v i a s D o m i n i : n e c i m p i o g e s s i 

a Doo m e o . 

Q u o n i a m o m n i a j i i d i c i a e j u s , i n c o n s p e c t u m e o 

s u n t " s e m p e r : o t j u s t i t i a m e j u s u o n r e p u l i a 

m e . 

E t e r o i m m a c u l a t u s c o r a m o o : o t o b s o r v a b o 

m c a b i n i q u i t a l e m e a . 

E t r c l r i b u e t m i h i D o m i n u s s e c u n d u m j u s t i -

t i a m m e a m : o t s e c u n d u m i n n o c e n t i a m [Sis. p u -

r i t a t e m ] m a n u u m m o a r u m ' , i n c o n s p e c t u o c u -

l o r u m e j u s . 

C u m s a n c t o s a n c t u s o r i s , e t c u m v i r o i n n o -

c e u t o i n n o c c n s e r i s : e t c u m e l e c t o e l e c t u s e r i s , 

e t c u m p e r v e r s o , s u b v e r t e r i s [ J / s . p e r v c r s u s 

e r i s ] . 

Q u o n i a m t u p o p u l u m l i u m i l e m s a l v u m f a e i o s : 

o t o c u l o s s u p e r b o r u m * h u m i l i a b i s . 

Q u o n i a m t u i l l u m i n a s l u c e r n a m m e a m , D o -

m i n e : D e u s m e u s , ¡ I l u m i n a t e n e b r a s m c a s . 

Q u o n i a m in l e e r i p i a r a l e n t a t i o n n : e l i n Doo 

m o o t r a n s g r o d i a r m u r u m . 

D e u s m e u s , i m p o l l u l a [.Vs. i m m a c u l a t a ] v ia 

e j u s ; e l o q u i a D o m i n i , i g n e c x a m i n a t a : p r o l e c l o r 

e s t o m n i u m s ¡ i o r a n t i u m in s e . 

Q u o n i a m q u i s D e u s p n e t o r D o m i n u m [ J / s . 

D e u m ] « A u t q u i s D o u s p r a t e r D e u m n o s t r u m ! 

D o u s , q u i p r o ) c i n x i t [ J / s . p r i c c i n g i l ] m o v i r -

t u t e m : p o s u i l i m m a c u l a t a m v i a m m e a m . 

Q u i p e r l i c i t p e d e s m e o s , t a n q u o m c e r v i : e t 

s u p e r e x c e l s a s t a l u i l [Ms. s t a t u e n s ] m e . 

Q u i d o o i t m a n u s m e a s a d p r a l i u m [ J / s . in 

p r a i l i o ] e t p o s u i t u t [J /s . e l p o s u i s t i u t ] a r c u m 

i c r e i i m , b r a c h i a m e a . 

t . Desi i lera lur in Pa l a t ino ms. cl vncula. 

2 . l icscr ipsi t seqnior rnauiis in ernlem coilicc c l 
qnis, p r o aut, etc. Grajeo e t iam est ««J. K regionn 
versiculi diapsalma ius i l |wr a u n o t a t u r . 

3 . P a l a l i n . m s . posuit, sequior t tainon m a n n . 

i . Duo ¡idem libri V e r o n e n s . e t Augus t in . firma-
malum mnwi, e t mox cruel, s ive eruit me, p ro 
salvum mc fecit. 

5 . Tacc t in Voronensi ms. semper, u t et in A u -
E u a t i n k u i s mr l ior i s nouo l ihr is : turn justilias p ro 

justitiam legitnr et quof l snbsoquent ! v e r s u a d v e r -

hum observabo a d d l t u r me, r u r s u m laee t . 

6 . A d d e b a t u r i n coil«® ms. i te rum relribuil mihi, 
quod s equ io r m a n u s cum hie. tura iu adversa G « c c a 
co lumna d.ilevii ad Augi i s t in iannm exempla r : a c 
s a n e e t iam in cixlir.is Aloxandr io i nuper.1 a l i l i o n e 
al iquo prtcp-oiari s igno debuisso t . cum m a n i f i s t o 
a l i u i t d e n t 

7 . Kxeidorat an t iquar i i e r r a r e pos t r emum hoe ves-
bUUl in Veronens . ms. in quo illuminabis u t r o -



El dedisli mihi prolcctionem salutis ' luœ : et 

dextera tua susccpit ine. 

Et disciplina tua correxit me -h in finem - et 

disciplina ino ipsa dace bit. ; 

Dilatasti gressus in eos subtus vie, et non sunt 

infirmala vestigia mea. 

Perseqaar i,¡imicos meos, et comprehendam ; 

illos : et non convertar, donec dcficiunt. 

Confringam illos, ncc poluerunt slare :,cadcnt 

subtus pedes ineos. 

Et pracinxisti me viriate ab bellum : 3 supplan-

tasti insurgentes in me, subtus me. 

Et inimicos ineos dedisli mihi dorsum : et odien-

tes me disperdisi i. 

Clamaverunl (ncc erat gui salvos facerctì ad Do-

minum, iiec exaudwit eos. 

El comminuam eos, ut pulverem ante faciem 

venti : ut latum platcarum delebo eos. 

Eripics m e de conlradictionibus populi : cons-

titues me in caput gentium. 

Populas, güera non cognovi, servivil mihi : in 

auditu auris obedu.it mihi. 

Filii alieni mentiti sunt mihi : filii alieni inve-

leniti sunt, et claudicaverunt a semitis suis. 

Vivit Dominus, et benediclus Deus meus : et 

txalletur Deus salulis mete 

q u o in loco m o s legi lur p ro illumina : (um in le 
cruar a tcntatione, qurc o m n i a ex Angus t ino dos -
cr ip ta s u u t . Quod au tem ve rb i s Deo meo, udd i lu r 
spcrans, nostr i e s t a m a n u e n s i s i n t e r p o l a d o . 

1 . Malnisset Mar t i ana ius mea1, r e sc r ib í p ro tuts, 
j u x t a Gruicum *r¡< cunjpíxE (lo-j. ged p ra i t e rquam 
quod Grceei exempla r i s m e u d u m i l lud e s t m a n i f e s -
t u m , oc facile obvi t im, ubi oov et | » 0 sœpi i is a l ibra-
n e , male p e r m u t a t a s u n t : id I p s u m luculenl i ss ime 
n o t a t u m I l io ronymo in ep is t . a d S u u n i a m e t F re to -
lam : 111 Cricco vos legissc dixistis, s a lu l i s mete : 
sed in llcbmo - lesion, sa lu l i s tum, significai, non 
mete : quod et omnes interpretes Irunstuferunt. 

2 . P c r p e r a m Pa la t in , m s . p ronomen illos v e r a 
p r e n o t a i ; sed et s u p e r b i s in hisco adscr i l iendis uot i s 
non somol peccai , qute man i fe s t a m e n d a se i r e nihil 
i n t e r e s t . 

3 . Et copulam a d Pa la t in i m s . t u m Ilebrai i t ex tus 
e t Grteci lidem b i n e a m o v i m u s . Male a u t e m s n b s e -
qnent i statini v e r s o idem m s . et C a r a s ohe lum p r a j -
n o t a n t , -i- Et ' inimicos » icos , etc. 

E t d e d i s l i i n i l t i p r o l c e t i o n e n i s a l u l i s t u « e : e l 

d e x t o r a l u a s u s c e p i l m o , o t d i s c i p l i n a l u a i p s a 

m o d o e e b i l . 

D i l a t a s t i g r e s s u s m o o s s u b l u s [Sis. s u b l o r hie 

atque infra] m e : e l n o n s u n t i n l i r m a l a v e s t i g i a 

m e a . 

P e r s e q u a r i n i m i c o s m e o s , e t c o m p r e h o n d a m 

i l l o s : e l n o n c o n v e r t a r , d o n e c d e l i c i a u t . 

A f t l i g a m [Sis. e o n f l i g a m ] i l l o s , n e c p o t e r u n l 

[.Vs. p o t u e r u n t ] s t a r e •. c a d e a t s u b t u s p e d o s 

m e o s . 

E t p r a ? c i n x i s t i m o v i r t u t e m , a d [ J f s . i n ] b e l -

l u m : s u p p l a n l a s l i o m n e s i n s u r g e n t e s iu m e , 

s u b t u s m o . 

E t i n i m i c o r u m m e o r u m f.lfc. i n i m i c o s i n e o s ] 

d e d i s l i m i l l i d o r s u m : e l • o d i e n t e s m e d i s p e r -

d i d i s t i . 

C l a m a v c r u n l ( n e c e r a t q u i s a l v o s fnocrol.) ad 

D o m i n u m . n e c e x a u d i v i l c o s . 

lit e o m m i n n a m i l l o s , u l p u l v e r c m a n t e f a c i o m 

v e n l i : u t l u l u in p l a l e a r u m d e l e b o e o s . 

E r i p i e s [Ms. e r n e s ] m e d o c o n l r a d i c l i o n i b u s 

p o p n l i : c o n s l i l u e s m e in c a p u l (.lis. c a p f ( c ] 

g e n t i u m . 

P o p u l u s , q u o m n o n c o g n o v i , s e r v i v i l . ui i l i i : 

' o b a u d i t u a u r i s o b e d i v i l m i b i . 

F i l i i a l i e n i m e n l i l i s u i i t m i b i : l i l i i a l i e n i i n v o -

I p r a v e r u n l , e t c t a u d i c a v e r u n t a s e m i t i s s u i s . 

Vivi t D o n i i n u s , e l b e n e d i c t u s I l e u s m e n s -. o t 

e x a l t e t u r I l e u s s a l u l i s m e t e . 

l l ie a n n o t a i Pa la t in , coil. diapsalma : tum 
o l sitpdes p r o subdis legit. 

5 . Mavult cnm August ino Veronens i s m s . mea, 
l amene t s i m i n u s rccto ; n a m quod et Grteca qua idam 
exempta ria s i c p ra i fe rau t , saqie ohv ius a u i a n u e n -
s i u m e r ro r es t , q u i . u l pau lo s u p e r i u s a n i i n a d v e r -
Umus . voeu las ttov et p e r q u a m s imiles i n t e r so 
c o n f u n d u n l . Mox quod repe t i l , et disciplina lua 
direxit me in fine m, et disciplina lua ipsa me ilocc-
bit, c o m m n n c l iabet , u t el ctelera omnta , c u m A u -
g u s t i a o , i te rum m i n u s b e n e ; na in a l t c r u t r u m ex h i s 
hemisi iel i i is a b u n d a t : imo e l v e l u s scholion mone t , 
t a ' Kat Y( XAIiel« çou AVRIL fie SiSâte; », flioStiTÎovic 
c rov , âvt i i ' ,0 « Kaî. ri «a:3y'a c o j àvioffoosiv (): 
'Oo;, s eîp^iiiwv zoiz 0 ' . Confe r qnre in opposi ta 
Gall icaui co lumna olielis v e r b a eonfod i imtur . 

( , . Rescr ipsi t A u g u s t i n u s mag i s I - i l i n e , odin ha-
benlcs, quod e l Ve ronens i s m s , r e l e r t . ï t a et quod 
in f ra es t , jurla facicm venli, pro unie, etc. 

7 . Idem m s . i n obaudilu auris obaiidivil mihi. 

De us, qui das vindictas mihi, et subdis populos 

sub me : liberator -meus de inimicis meis -t-1 ira-

cundis. ; 

ÎK El ; ab insurgenlibus in me , cxaltabis me : 

a viro iniquo eripies me. 

Propterea confilcbor libi i n n a t i o n i b u s , Domine, 

el nomini tuo psalmum dicam. 

ilayiiificans salutes regis ejus : el facials mise-

ricordiam Cifrista suo, David et semini ejus, 

usque in sicculum. 

D e u s , q u i d a s v i n d i r i a m m i h i : e l s u l i d i d i s l i 

p o p u l o s s u b m o . 

I . i b e r a t o r m o u s , s D o n i i n u s , d o g e n l i b u s i r a -

c u u d i s e l a b i n s u r g c u i i b u s in m e , e x a l t a b i s m e : 

a v i r o i n i q u o e r i p i o s m e . 

P r o p t e r e a c o n l i l c b o r t i b i in p o p u l t s (ih. g e n -

t i b u s ! , n o m i n e , e l n o m i n i t u o 1 p s a l m u m d i c a m . 

M a g n i i i r a n s s a b i l a r o r e g i s i p s i u s : o l f a c i o n s 

m i s c r i c o r d i a m d i r i s t o s u o , D a v i d e t s e m i n i e j u s . 

n s q u e i n s i e c u l u u i . 

I 'SAI.MtIS XVIII 

IN P1NGM, PSAI.MliS IlAVIO. IN PIM'.M, PSALMUS DAVI». 

Cali enarrimi gloriavi Dei : ci opera inanimili 

ejus anmmtial firmamenlum. 

Dies dici éructai verbuin ; et nOaì noeti indicat 

Non sunt loquela ñeque sermones quorum non 

audiantur voces c o r u m . 

Cie l i c n a r r a n l g l o r i a m Ilei : e t o p e r a m a n u u n i 

e j u s a n n u n l i a t l i r m a u i e n l u m . 

D i e s d i c i ' e r u o t a i v o r b n m •. e l n o x n o c l i i n -

d i c a i s e i e n l i a m . 

N o n s u n t l o q u o l s e n o q u o s o r m o n o s : q u o r u m 

n o n a u d i a n t u r v o c e s e o r u m . 

1 . S . i n lo rp rc s a d h u u c fceum in ep is t . ail Buu-
niani e t F re te lam, c u j u s ve rba . u lpolo s incer i pec -
toris ac modeslito ins igno lesl iuioii ium, Mat t iau icus , 
quoque l auda i : C ' i«3, i n q u i l , semel Vailati « t o t e -
g n u , si quid vcl transferentis festinationc, vel 
scrilMmthmi vilin depravatala est, simplmlcr con-
fiteri ci emendare debemus. hi llebrico nihil almi 
liabes. nisi hoc : L ibera le r mens ali iu imicis mois . 
Sopluaginla autem i r a c u u d i s addiJcrunl. ¡beo sc i -
tico! c a u s a e s t , c u r obolo vox isla conl 'odilur. Nilii-
loseeius, si r e m licet a t t e n t i u s expendore . q u o d in 
laudata? epistola) reeogui t ione non a n i m a d v e r t i m u s , 
facile s e q u e a u t S o p t u a g l o t à a s . p a i r i s cr imii iai ioi ic 
turn i, l ' a lsumque illud ostenilero, q u o d ile suo qniil-
piain add ide r in t . N é n i p o < p m i " Helii 'oo lexiu p o s i 
vocelli z:\XD iuimicis mvis, vox iniioeiliaie sub-
semi i tu r , si al ternil i ex ea iiemislicliiom exordiar i s , 
s ign iüca t eliam, el vcrumtameii : si pra jeedeut i sa l i -
j u n g a s nomen es t , quod iram dettoiat , a c s i al lori 
subs l an l l yo j u u g l l u r , v ices adjeet ivi ge r i i , a c s a m t 
iraeundum. S ic P i a » . x x u . 2 i • « l » - B ' S O . lumini 
tracimilo, e t XÌIS, 22 : vir ir,Kundus, ah 

ipsomet Hie ronymo i n t e r p r e l a t u r quai a n t e n o s loca 
nupevus Codicis Alesaudr iu i odi tor anno lav i l . Ig i tu r 
non d e s u o illud ¿ p t f b w , id e s t . iracuudis, a s s u e -
l iui l Sep luag i iua ; sod sal is ito recto ex I l o b r c o les i l i 
voeem illam p r o n o m i n o a c e e p e r u n t , non adveri i io. 
Re a u t e m ipsa s u b s e q u e u s hemistielii i im non a neu', 
e i , s i v e alia par t icnln , au t ailverliio i nchoan t ; seil 
simpliciter à n à TWV èramcta i i lv«v ; ab iiisurgenlibus, 
etc. P laco il H i e r o n y m o m a g i s Italiere p ro et, s ive 
ctiam ailverbio : o r a t q u o hoc Uli in tegrum ; i nn tum 
in lerpola i ionis r edargnouda Sap luog ìn ia Vitalis v e r -
sio non e ra t . Al crai r eve ra ipsa s . pa t r i s e.liiio 
m é u d o s a hic loci p e u e s Martianie.nm, qui non solom 

voccrn iraaindis, sod etiain suhsequeu l em et novo 
ohelo confodera t . Sa t i s au t e .m rectee con t ra r io C a r u s 
e t P a l à l l n u s m s . as le r i scum ei voculœ p rœl ixe ran l , 
q n e m et n o s res l i tu imns j u x t a sanot i in lerpre l i s 
m e n t e m , q u i a l i t e r nec sihi cons t a re t . Q u a m q u a m 
non i ta a r b i t r e r sc r ip lum in Origeniano exempla r l , 
sed a u t repos i ium in Lal ino postea ah J l i e ronymo , 
a u t forlasso e t iam a b al i is , qui lauilatuol niodo epis -
lola; e j u s ad S u n n l a m loeutn i m i m a d v o r t e r u n t . Ad 
b ec p u l o ree t ius olim non voci iracundis, sed pr ie-
oedeul i meis ohe lum fuisse p r i e p o s i t u m . Sic cer te 
exhibe t Pn l a i i uus m s . ah inimicis-+ meis l iracun-
dis, etc. A u g u s t i n u s q u o q u e in s u a emenda t ione , 
q u a m religiose Voronens . ms. repr iesonta t , p r o u o -
m e n meis r e spn i l : quod a Graieis melioris n o t » 
e x e m p l a r i h u s aliesset : r e s p u u n l e l ba t iu i alii codicos 
I l i e ronymian i , q u o s i n t e r p r m s u u i i s s i m u s r e g i m e 
S u e c o r u m , q u e m in not i s ad eam epistolam iau i lamus . 
I ionique l l e l i n c u s ipso t ex tus , a l i i s s u b s t r a l i s p u n c t i s , 
coue iu i i ius legel iu s u t u r eg imin i s eum s e q u e u d voce 
ï |X , id ost , I j N ' i a ^ X D . nb inimicis iracundis, p r o 

absolu to quod e j u s l ingual magis t r i non ibRi-
t e b u n t u r . 

2 . Tacot in eodom m s . Oominus : t u m de inimicis 
iracundis, ab insunjentibus, etc. ubi q u a m r e c t e 
p r a s o r t i m el copula re t ice tur , os a n u o t a t i o n e in 
opposi tam co luq iuam disces . Deu ique e rucs d e uioro 
p ro eripies legilur : a tqno biee o m u i a ox A u g u s -
t iuo. 

H. .Veronensis m s . psallam, magnificans salutem 
régis, etc. 

't. Idem m s . éructât, et aunnnlial, p r o indicat, 
ex Aogns i in i emendot ione , u l et f » s e q u i m t u r . 



In omnem terrain cxivit sonus eorum ; ct in fines 

urbis •+ ' terree verba c o r a m , 

- i - I n ; sole ¡muit tabemaculum saura : et ipse, 

tanquam sponsus. proccilens de thalamo suo. 

Exsullavit, ul gigas, ad currcndam viam2 : a 

summo cado cgrcssio ejus. 

Et occursus ejus, usque ud summum ejus : nee 

est qui se abscondat a calore ejus. 

Lex Domini immaculala, convcrtcns animas : 

testimonium Domini fidele : sapientiam prwstans 

Just i lice Domini ree tee, latineantes corda : prw-

ccptum Domini lucidum, illuminans oculòs. 

Timor Domini sanctus, jtcrmanciis in sáóulum -!• 

saculi 1 judicia Domini vera, jusiificata in seme-

tipsa. 

Dcsiderabilia super aurum el lapUlem preliosum 

mullum : et dukiora super mei et favum. 

El " cnim I servus tuus custodii ea : in cus to-

diendis Mis rctributio mulla. 

Delieta quis intelligü? Ab occullis -!• meis I 

munda vie : et ab alienis parce servo tuo. 

Si mei non fucrint dominati, lune immaculatus 

ero : ct emundabor a delicio máximo. 

-I-' El ¡ criint, ut complaceanl eloquio oris mei : ct 

meditatio cordis mei inconspeclu luo -1- semper. ; 

Domine, adjutor incus, et redcmplor incus. 

In o m n e m t e r r a i n e x i v i t [Ms. ox ¡it} s o n u s 

e o r u m : e t in fines o r b i s t e r r a v e r b a e o r u m . 

I n s o l e p o s u i t t a b e m a c u l u m s u u m : e t i p s e , 

t a n q u a m s p o n s u s , p r o c e d e n s d e t h a l a m o s u o . 

l l x s u l t a v i t 4 , u t g i g a s , a d c u r r e n d a m v i a m , a 

s u m m o co i lo e g r e s s i o e j u s : e t o c e u r s u s e j u s , 

u s q u o a d s u m m u n i e j u s , n e c e s t q u i s o a b s c o n -

d a t a c a l o r e e j u s . 

Lex D o m i n i i r r e p r o h e n s i b i l i s [Ms. i n i m a c u l a t a ] , 

c o n v e r t c u s a u i r a a s : t e s t i m o n i u m D o m i n i fidole, 

s a p i e n t i a m p r & s t a n s p a r v u l i s . 

Jusl i t icC D o m i n i r e c t a i , l a i t i f i c a n t e s T c o r d a : 

l ' r a ^ o p t u m D o m i n i l u c i d u m , i l l u m i n a n s o c u l o s . 

T i m o r D o m i n i s a n c l u s p e r m a n c t i n s a i c u l u m 

s i e c u l i : j u d i c i a De i [-Vs. D o m i n i ] v e r a , j u s t i t i -

c a t a i n s e m e t i p s i s . 

D e s i d e r a b i l i a s u p e r a u r u m e t l a p i d e m p r e t i o -

s u m m u l l u m : e t d u l c i o r a s u p e r m e l e t l a v u m . 

N a m e t s e r v u s t u u s c u s l o d i t e a : in c u s t o d i e n d o 

i l i a r e t r i b u t i o m u l t a . 

D e l i c t a q u i s i n t o l l i g i t ? A b o c c u l t i s m e i s m u n d a 

m o , D o m i n e : c t a b a l i e n i s p a r c o s e r v o t u o . 

S i m e i n o n f u o r i n t ' d o m i n a t i . t u n c i m m a c u -

l a t u s e r o , e t e m u n d a b o r a d e l i c t o m a x i m o . 

E t e r u n t , u t c o m p l a c e a n t e l o q u i a o r i s m e i ; o t 

r n c d i t a t i o c o r d i s m e i i n c o n s p c c t u t u o s e m p e r . 

D o m i n e , a d j u t o r m c u s , e t r e d e m p t o r m e n s . 

PSALM US X I X . 

8 IN FINBM, PSA Li! US DAVIO. 

Exaudiat te Dominas, in die tribulationis : pro-

legal tc nonum Dei Jacob. 

PSALM(JS DAVID [il/s. IN P1NKM PSALMüS 1PSI DAVin]. 

E x a u d i a t to D o m i n u s , i n d i e t r i b u l a t i o n i s : 

p r o t e g a t to n o m e n Dei J a c o b . 

1 . "Villosi* ipite s u p c r i u s , neo semel d ix imus , 
q u o d es t in H a b r á » ^ 3 3 , n o n or ban, sed term 
orbem s ignHfoare. Qui subse,quili ir obe lus in fòjaiino. 
ms. et a p u d Canin i dus ide ra tu r . 

2 . Adrìitum reperera t liie s u b voru p ronomen 
su am, Hieron . m s C a r n u t e n s i s babe t adhuc idem 
ve ru sou »bulum cum spal io vacuo in h u n c m o d u m : 
ad currcndam viam -+ ; « summo, etc. I Ioc 
v e r b u m expunxi t forte s. doctor psa l te r ium e m o n -
d a n s , q u i a Ilobrcci ac Gntsci codicca l egna i s i n e pro-
nomino suam. MAHT. 

— Hiorouymi ipsi us .evo esempla ría S u b j u n g e b a n t 
p ronomen suam : q u a d o re a d S u n n i a m o.t Fre te lani : 

Et dicilis, inqu i t , quod iu Grivca s u a m nou habcat ; 
Sed hoc nos sub vera addilum repcrimus, el in 
Hcbrceo non esse manifestala est. S e r v a i ot P a l a t i n a s 
ms. l i t l u ram hoc lóco iuducl i oíu;!i a c p r o n o m i i n s : 
q u i d a m a u t o m (Jaruuten s i s ftenes Mai l ianauim o b e -
l am i l ium, ot spa t imn r epommdo pronomin i v a c u u m . 
D e m m o c r eg ione su lwequen i i s Versiculi idem P a c -
t i o n s diapsalma a n n o t a i . 

3 . P a l a l i n u s m s . obeluin l u m e omitl i t : C a r u s 
voccm q u o q u e cnirn t r ansvo rbe ra t . Ad o r a m libri in 
eodam m s . diapsahna r u r s u m adse r ib i tu r . 

i . MiuuS i l e m m bone P a l a i i n u s m s . e t C a r u s 
l iuuc ol ielum prce termi tu in t . 

5 . Verba i n finem, i-lem ras. laeot. 

0 . Idem, stati gigas ad currendam viam, a 
s t imino cicli, eie. Usque atl summum cali, e non 
est, eie. ex A u g u s t i n e . 

7 . Minori n u m e r o AugusUnus , et qui eum exse r ì -
lill codex V e r o n e n s i s , cor l egan t . et inox atslus 
pcrmanens, | i ro sanctus permansi, e l juslificatu in 
idipsum, | i ro m semetipsis. Q u o J vero i leinde legi tur 
in codoni codice , lapide prcliosum muiulum, p rò 
ffliiiiilm, ed i lo r j s pol ius q u a m m s . o r r o r in l egando 
cs i . I ieu ique clcnint ci sercus luus ettslodiel ea, eie. 

8 . R e c l i a i m e omenda lum Augns l ino dominala, 
id esl . dclictu, q u e m a d m o d n r a c i Ve ronens i s m s . 
reeliat : timi mundalmr a dcliclo magno, ex e o d e m . 

Mitlal lihi auxilimndct sancto ct de Sion tuca-

turte. 

Honor sit omttis sturifcii lui: et holocuuslum 

tumiipingue fiat. DlArSAtMA. 

Trilmat libi se'mniuni cor I l ium : ct o m n e consi-

lium luum confrmet. 

Latabimur in salulari tuo : et in n o m i n e Dei 

nbslri magnificabimur. 

Implcat Dominus omncs pcliliones luas : nunc 

eognoci, qvoniam salvum fecit Dominus Christum 

suum. 

Exaudicl ilium de ctelo sancto sue •• i n potciita-

tibus salus dalerte ejus. 

Hi in curribus, ct hi in eguis .- n o s n u l e m in 

•nomine Domini Dei nostri invoeabimm. 

Ipsi obligali sunt el cecidcrunt • nos autcm sur-

rcxiunis ct creeli sum us. 

Domine, stdvum fac rcgem el ex a u d i n o s 

in die qua invocavcrimus - I - l c . ; 

M i t t a t t i b i a u s i l i u m d e s a n c t o : c t d o S i o n t u -

e a t u r t a . 

M e m o r s i t ® D o m i n u s o m n i s s a c r i f i c i i t u i : o t 

l i o l o c a u s t u m t u u m p i n g u o t i a i [ » . f a c i a l ] . 

D I A P S A L M A . 

T r i b u a t t i b i D o m i n u s s e c u n d u m c o r t u u m ; o t 

o m n c c o n s i l i u m t u u m ' c o n t i r m o t . 

L a i t a b i m u r in s a t u t a r i t u o : c t in n o m i n o D o -

m i n i De i n o s l r i m a g n i f i c a b i m u r . 

I m p l e a t D o m i n u s o m n c s p o t i t i o n c s t u a s , n u n c 

c o g n o v i , q u o n i a u i s a l v u m f a c i e t [S/s. f a c i t ] Do-

m i n u s C h r i s t u m s u u m : e t c x a u d i e t i i i u m d e 

ccc lo s a n c t o s u o , in p o t e n l a t i b u s s i d u s d o x t c r e o 

e j u s . 

Hi in c u r r i b u s , e t h i in e q u i s : n o s a u t e m i n 

n o m i n e D o m i n i De i n o s t r i m a g n i f i c a b i m u r . 

I p s i o b l i g a t i s u n t , e t c c c i d o r u n t - . n o s a u t o m 

r e s u r r e x i m u s , c t c r e c t i s u m u s . 

D o m i n e , s a l v u m f a c r e g e m : o t c x a u d i n o s i u 

d i e q u a [¡lfs. i n q u a ] i n v o c a v c r i m u s t o . 

PSALMÜS X X . 

• I S F I N B M , P S A L M O S D A V I I I . 

Do mine, in virlute tua Uctabilur rex ; el super 

salutare tuum exsultabil vehemcnter. 

Dtisiderium cordis ejus Iribuisti ci • el volúntale 

labiorum ejus non fraudasti cum. DIAPSALMA. 

Quoniam prevenisti etun in b c n a l k l i o n i b u s dul-

ccdinis •• posnisti in capile ejus coronam de lapide 

¡rretioso. 

niarn petiila le2,-}-et : Iribuisti ci longitu-

dinem dicrum, in s tec t t lum el i n s t c cu lnm -I- sex-

cu l i . * 

M a g n a e s l gloria ejus in s o l u t o r i Iira .- gloriam 

ci magnum ' theorem impones super cura. 

Quoniam dabis cum in bmcdictioncm, in STOU-

¡uiii - I - s ® c u l i : Itcliftéabis cum ì l i gaudio cum 

vultu luo. 

IN FINBM, PSALMUS DAVin [ J f s . IPSI DAVID]. 

D o m i n e , i n v i r t u t e t u a telabitur r e x : e t s u p e r 

s a l u t a r e t u u m l a s u l t a b i t v o h o m e n i o r . 

D e s i d e r i u m a n i m a ; o j u s " I r i b u i s t i o i : o t v o -

l ú n t a l o l a b i o r u m e j u s n o n f r a u d a s t i e u m . DIAP-

S A L M A . 

Q u o n i a m p r e v e n i s t i o u m i n b c n e d i c t i o n i b n s 

d u l c e d i n i s : p o s u i s t i in c a p i t o e j u s c o r o n a m d o 

l a p i d e p r c t i o s o . 

V i t a m " p o t i i t a t e : I r i b u i s t i c i l o n g i t u d i n e m 

d i e r u m , in SKCUIUIÌI s i c u l i . 

M a g n a o s i g l o r i a e j u s in s a l u t a r i t u o : g l o r i a m 

e t m a g n u m d e c o r e m i m p o n e s s u p e r e u m . 

Q u o n i a m d a b i s ' e u m i n b e n e d i c t i o n o m , i n 

s a w u l u m sa i cu l i : I s j t i f t c a b i s e u m i n g a u d i o c u m 

v u l t u t u o . 

1 . V e r b a in ftnem in P a l a t i n . m s . non s u n l . Mox 
cxaltamt, p ro àesullabil, sequior i n a n u s r eposu i t . 
Deu ique diapsalma p r ío t e rmi l t i t u r . 

2. IIic d e e r n t q u e m ad P a l a i i n . cod. (Idem olielum 
pnEf ix imus el vocili®, q u i o in Hebr . q u o q u e lextii 
lacol. Pau lo ol iam p o s i ad v e r b u m impones, p r iepo-
s ì t ionem in d e m o r e idem m s . v e m j u g u i a l . 

3 . Reei i t is i t e rnm V e r o n e n s i s m s . et A u g n s t i n u s 
n o m e a Dominas liie o m i i t u n t . 

4 . I l enno ex August ino V e r o u e n s . n is . consilium 
tuum ompleat. Bxsullabimvs in salutari, etc. 

5 . V e r o n e n s i s m s . dedisti ri, el mlimlatem la-
biorum ejus non priimli ci, ex Augus l ln i psa l ie r io . 
ut s u n t eietora qua ; s e q u u n l u r o m n i a -

C. I ldom l i b r i ' peliti el dalislt ci longitudinem 
dicrum in iclcrnum, et in tamban SwcuH : lum in 
salute luci p re salutari, etc. 

7 . R u r s u m ex Augus t ino idem m s . dabis ci bene-
dktionm, o l n u l i gaudio p ro ¡ti, ele. dun iqne . 
sperai in Dominum. 



In omnem terrain exivit sonus eorum ; el in fines 

orbis •+ ' terree I verba coram, 

-i- In ; sole ¡muit tabcrnaeulum suum : et ipse, 

lnn<] nam sponsus. proccdens de thalamo su o. 

Exsullavit, ul gigas, ad currendam viam2 : a 

summo cado cgressio ejus. 

Et occur sus cjua, -usque ad summum ejus : nee 

est qui se abscondat a calore ejus. 

Lex Domini immaculata, convcrtcns animas : 

testimonium Domini (idele : sapientiam prcestans 

Jusliti(e Domini ree tee, lati ficantes corda : pra¡-

ceptum Domini lucidimi, iìlumiuans oculòs. 

Timor Domini sanctus, jtermancns in sàóulum -!• 

sceculi 1 judicia Domini vera, juslificata in seme-

tipsa. 

Dcsiderabilia super aurum ci lapUlem preliosum 

mullum : et duleiora super mei et favum. 

Et - enim l servus luus custodii ea : in custo-

diendis Mis retributio multa. 

Delieta quis intelligit?. Ab oecullismeis 

munda me : ct ab alicnis parcc servo tuo. 

Si mei non fucrint dominati, lune immaculatus 

ero : ct emundabor a delicio máximo. 

-I-' Et ¡ crani-, ut complaceanl eloquio oris mei : ci 

meditatio cordis mei inconspeclu tuo -I- semper. ; 

Domine, adjutor meus, et redemptor incus. 

In o m n e m t e r r a i n e x i v i t [Ms. ox ¡it} s o n u s 

e o r u m : e t in fines o r b i s t e r r a ; v e r b a e o r u m . 

I n s o l e p o s u i t t a b e r n a c u l u m s u u m : e t i p s e , 

t a n q u a m s p o n s u s , p r o c c d e n s d e t h a l a m o s u o . 

E x s u l t a v i t * , u t g i g a s , a d c u r r e n d a m v i a m , a 

s u m m o c m l o e g r e s s i o e j u s : e t o c c u r s u s e j u s , 

u s q u e a d s u i n m u m e j u s , n e c e s t q u i s o a b s c o n -

d a t a c a l o r e e j u s . 

L e x D o m i n i i r r e p r o h e n s i b i l i s [Ms. i m m a c u l a t a ] , 

c o n v c r t c n s a u i r a a s : t e s t i m o n i u m D o m i n i fidole, 

s a p i e n t i a m p r & s t a n s p a r v U l i s . 

J u s l i t i a j D o m i n i r e c t a i , l a i t i f i c a n t e s T c o r d a : 

P r a # o p t u m D o m i n i l u c i d u m , i l l u m i n a n s o c u l o s . 

T i m o r D o m i n i s a n c t u s p e r m a n c t i n s a i c u l u m 

s i c c u l i : j u d i c i a De i [-Vs. D o m i n i ] v e r a , j u s l i t i -

c a t a i n s e m e t i p s i s . 

D o s i d e r a b i l i a s u p e r a u r u m e t l a p i d e m p r e t i o -

s u m m u l t u m : e t d u l c i o r a s u p e r m e l e t l a v u m . 

N a m e t s e r v u s t u u s c u s l o d i t e a : in c u s t o d i e n d o 

i l i a r e t r i b u t i o m u l t a . 

D e l i c t a q u i s i n t o l l i g i t ? A b o c c u l t i s m e i s m u n d a 

m e , D o m i n e : c t a b a l i e n i s p a r c o s e r v o t u o . 

S i m e i n o n f u o r i n t ' d o m i n a t i . t u n c i m m a c u -

l a t u s e r o , e t e m u n d a b o r a d e l i c t o m a x i m o . 

E t e r u n t , u t c o m p l a c e a n t e l o q u i a o r i s m e i ; o t 

r n c d i t a t i o c o r d i s m e i i n c o n s p c c t u t u o s e m p e r . 

D o m i n e , a d j u t o r m c u s , e t r e d e m p t o r m a n s . 

PSALM US X I X . 

8 IN FINBM, PSA Li! US DAVID. 

Exaudiat te Dominas, in die tribulationis : pro-

legal te nomen Dei Jacob. 

PSALMl!S DAVID [IL/s. IN F1TSKM PSALMCS IPSI DAVID]. 

E x a u d i a t to D o m i n u s , i n d i e t r i b u l a t i o n i s : 

p r o t e g a t to n o m e n Dei J a c o b . 

1 . "Villosi* «ina» s u p c r ì u s , neo semel d ix imus , 
quod es t in H o b r a » to, n o n or ban, sed term 
orbem s igníf luare . Qui s u b s e q u i t n r obe lus in Pa l a t i no , 
ms. et a p u d Garuni dus ide ra tu r . 

2 . Addi tum reperera t lue s u b veru p ronomen 
su ani, Hieron . m s Garnu iens i s babe t adhnc idem 
ve ru sou »bulum cnm spal io vacuo in h u n c m o d u m : 
ad currendam viam -+ ; « summo, etc. I loc 
v e r b u m expunxi t forte s. doctor psa l te r ium ernon-
d a n s , q u i a II oh rasi ac Gr¡tci codices l e g u n t s i n e pro-
nomino suam. MAHT. 

— Hioronymi ipsi us .evo esempla ria S u b j u n g e b a n t 
p r o n o m e n suam : q u a d o re ad S u n n i a m et Fre te lani : 

Et dicilis, inqu i i , quod inGrivco s u a m non habcal; 
Sed hoc nos sub vera additum repcriinus, ci in 
Debraio non esse manifestala est. Servai et Pa la t inus 
ms. l i t l u ràm h o c loco iuduci i oboli a c p r o n o m i n i s : 
qu idam a u t e m C a r u u t e n s i s ftenes Mai i iana;um o b e -
Inm il luni, ot spa t imn r eponendo pronomit i i v a c u u m . 
Deniuni e r e g i o n e s u b s e q u e n t * Vereieuli idem I ' a l a -
t i o u s diapsalma a n n o t a i . 

3 . Pa la t inus m s . obelurn l u m e omiti.it : C a r u s 
voccm q u o q u e cnirn t ransvor l ie ra t . Ad o r a m libri in 
eodem m s . diapsalma r u r s u m adsc r ib i tu r . 

i • MiuuS i t e n i m bone P a l a t i n u s m s . e t C a r u s 
l iuuc obe lum prce te rmimiM. 

5 . Veriw i n fmem, idem ras. tacot. 

C. Idem, siimi gigas ad currendnm viam, a 
samum c/eli, eia. àsque ad summum Cfeli, e non 
est, ric. ex A u g u s t i n e . 

7 . Minori n u m e r o Angi is t imis , et qui ei lm exse r i -
b i t codex V e r o n e n s i s , cor legtml. e t inox aislus 
pcrmanens, p rò sanctus permansi, e l juslificata in 
idipsum, p rò m semetipsis. Quod vero de indo legi tur 
in codoni codice , lapide preliosum muiulum, p rò 
mullum, ed i io r j s pot ius q u a m m s . o r r o r in l egendo 
es t . Deuiipte Cimili, et seritus luus custodie! ea, eie. 

8 . R o d i s i m e emendat imi Angus t ino dominala, 
id est , delieta, q u e m a d m o d o m e t V e r o n e n s i s m s . 
reci tai : timi munidbor u deliclo magno, ex e o d e m . 

Mitlat tihi auxilium.de sancto ct de Sion tuca-

turle. 

Honor sit omttis sacrificii tax : ct hotocuuslum 

i i tnin pingue fiat. DiArSAlMA. 

Tritmat tibi secundum cor tmm : ct omiie c o u s i -

I tum t u u m cwijiriiicl, 

Latabimur in salulari tuo : et in nomine Dei 

nostri magnificabimur. 

Impleat Dominus onines pelilioncs tuas : nunc 

cognovi, guoniam salvum fecit Dominus Christum 

suum. 

Exaudiet ilium de carlo sanclo suo •• in polcnta-

libus s t i lus dcxlerie ejus. 

Hi in curribus, ct hi in eguis .- n o s n u l e m in 

•nomine Domini Dei nostri invocabimm. 

Ipsi obligali sunt el ceciderunt • nos autem sur-

reximus el crccti sumus. 

Domine, salvum fac regem - t - el ex a u d i nos 

in die qua invocavcrimus -1- ic.; 

M i t t a t t i b i a u s i l i u m ilo s a n c t o : c t do S i o n t u -

e a t u r t o . 

M e m o r s i t ® D o m i n u s o m n i s s a c r i f i c i i t u i : o t 

h o l o c a u s t u m t u u m p i n g u o i i a i | i f t . f a c i a l ] . 

D I A P S A L M A . 

T r i b u a t t i b i D o m i n u s s e c u n d u m c o r t n u m ; e l 

o m n e c o n s i l i u m t u u m ' c o n l i r m e l . 

L i c t a b i m u r in s a l u l a r i t u o : c t in n o m i n o D o -

m i n i De i n o s t r i m a g n i f i c a b i m u r . 

I m p l e a t D o m i n u s o m n e s p e t i l i o n e s t u a s , n u n c 

c o g n o v i , q u o n i a u i s a l v u m f a c i e t [S/s. f a c i t ] Do-

m i n u s C h r i s t u m s u u m : e t e x a u d i e t i i l u m d e 

ccc lo s a n c t o s u o , in p o t e n l a t i b u s s t i l u s d o x t e r e e 

e j u s . 

Hi in c u r r i b u s , e t h i in e q u i s : n o s a u t e m i n 

n o m i n e D o m i n i De i n o s t r i m a g n i f i c a b i m u r . 

I p s i o b l i g a t i s u n t , e t c c c i d o r u n t - . n o s a u t o m 

r o s u r r e x i m u s , o t c r e c l i s u m u s . 

D o m i n e , s a l v u m l a c r e g e m : o t e x a u d i n o s i u 

d i e q u a [Ms. i n q u a ] i n v o c a v c r i m u s t o . 

I 'SALMÜS X X . 

• IS FINBM, PSAI.MOS DAVII1. 

Domine, in viriate tua Uctabilur rex ; el super 

salutare tuum exsultabil vehemmter. 

Desiderimi, cordis ejus Iribuisli ci • el volúntale 

labiorum ejus non fraudasti cuM. DIAPSALMA. 

Quoniam prievcnisli cum in bcneiliclionibus dul-

ccdinis •• p o s u i s l i in capite ejus c o r o n a i » d e lapide 

pretibso. 

Vitan i peliila, le2,-!-et : tribuisti ci longitu-

dinali éierum, in steculum et in s i m u l i m i -1- si-

culi. * 

Magna csl gloria ejus in salutari tuo .- gloriata 

el -1- magnum ' decorcm impones s u p e r cum. 

Quoniam dabis cimi in benedictionem, in sxcu-

¡uiii - I - s i ecu l i : Ixliftixtbis cum ì l i gaudio orni 

vultu tuo. 

IN' PINBM, PSA1.SHI5 DAVin [Ms. IPS1 DWUl]. 

D o m i n o , i n v i r t u t e t u a telabitur r e x : e t s u p e r 

s a l u t a r e t u u m u x s u l t a b i t v o h e m e n i o r . 

D e s i d e r i u m a n i l i n e e j u s " t r i b u i s t i o i : e t v o -

l ú n t a l o l a b i o r u m e j u s n o n f r a u d a s t i e u m . DIAP-

SALMA. 

Q u o n i a m p n e v e n i s t i o u m i n b o n o d i c t i ó n i b u s 

d t t l e e d i n i s : p o s u i s t i in c a p i l o e j u s c o r o n a r a d o 

l a p i d e p r c l i o s o . 

V i t a m " p c l i i t a l e : I r i l i u i s U c i l o n g i t u d i n e m 

i l i e r u m , in s t e c u l u m s a i c u l i . 

M a g n a e s t g l o r i a e j u s in s a l u t a r i t u o : g l o r i a m 

e t m a g n u m d e e o r e m i m i n u t e s s u p e r e u m . 

Q u o n i a m d a b i s ' e n m i n b o n e d i c l i o n e m , i n 

s a i c u l u m sa i cu l i : l s t i l i c a b i s e u m i n g a u d i o c u m 

v u l t u t u o . 

t . V e r b a i n /'meni in P a l a l i n . m s . non s u n t . Mox 
er.alt.avit, p ro cxsullaliil, seqnior inai ius r eposu i t . 
Deu ique diapsalma p r to t e rmi l t i t u r . 

2. Ilio d o e r a t q u e m ad P a l a l i n . cod. ildcm oliclum 
pnEf ix imus et voctilm, q u t o in Hebr . q u o q u e Icxtu 
lacot. Pau lo e t iam pos t ad verbuni i m p o n e s , p raq io-
s i t ionem in d e m o r e idem m s . ve ru jugul i l t . 

3 . Ree lilis i ter t im V e r o n e n s i s ins . et A u g n s t i n n s 
n o m e a Ihmin'ts liic o m i i t u n t . 

4 . I l enno ex August ino V e r o n e n s . m s . consilium 
tuum cumpleat. Bxsullabimvs in salutari, eie. 

5 . V e r o n e n s i s m s . dedisti ci, et volimlalem la-
biomm ejus non priimli ci, ex Augus i in i psa l te r io . 
ut s u n t enltera qu te s e q n u u l u r omnia-

C. l idom l i b r i ' pcliit et dedisti ci longitudinem 
dierumin internum, ci in saiciiliim sieculi : limi in 
salute tua pro salutari, ric. 

7 . R u r s u m ex Augus t ino idem m s . dabis ci benp-
dictionm, 01 CIMI gaudio p ru i n , eie. den iqnc . 
sperai in Dominiim. 



Quoniam rex sperai in Domino : et in miseri-

cordia A limimi non cominovebilur. 

Inventateti mantts tua omnibus inìmicis tùia : 

desterà tua inventai -I- omnes1, qui ; le oderunl. 

Pones eos, ul clibannm igttis, in tempore cullai 

lui : Doniiniis in ira sua contiirbahiteos, et devo-

rabil eos ignis. 

Frucltim c o r a n i de terra perdes : et semen corni l i 

a jiliis hoininum. 

Omnium declinavcrunl in te mala : cogilavc-

runt Consilia, qute non poluminl -¡- stabilire 

Quoniam pones eos dòrsuni ; in reliquiis tuis 

prmparabis valium corum. 

Exaltare, Domine, in viriate tua cuntabimus 

et psallemus virtùAes huts. 

Q u o n i a m r e s s p e r a v i t in D o m i n o : o t i n m i s e -

r i c o r d i a A l l i s s i m i n o n c o m m o v o b i t u r . 

l n v e n i a t u r [Ms . i u v c n i e l u r ] m a u u s l ú a ó m n i -

b u s i n i m i c i s t u i s : o t d e x t e r a t u a i n v o n i a t o r o n e s 

q u i l e o d e r u n t . 

P o n e s e o s , u t ( l i s . i n ] c i i b a n u m i g n i s i n t o m -

p o r e v u l t u s t u l : D ó m i n o s i n ¡ r a s u a c o n t u r b a b i t 

[Ms. c o n t u r b a v i l ) e o s , e l d e v o r a b i t (Ms. d o v o r a -

v i t ] e o s i g n i s . 

' F r u c t u m e o r u m d o t o r r a p o r d o s : e t s e m e n 

o o r u m a t i l i i s h o m i n u m . 

Q u o n i a m d e c l i n a v e r u n t i n t e m a l a : c o g i l a v e -

r u n t c o n s i l i u m , q u o d n o n p o t u e r u n t s t a b i l i r o . 

Q u o n i a m p o n e s s e o s d o r s u m : i n r e l i q u i i s t u i s 

p r e p a r a r e v u l t u m i l l o r u m . 

l i x a H a r e , D o m i n o , i n v i r l u t o l ú a : c a n t a l m n u « 

e t p s n l l e t n u s v i r l u t o s l ú a s . 

i 'S .M.MUS X X i . 

IN FINIÌM, PRO ASSUMPTION!! MATUTINA, PSALMCS 

DAVID. 

Deus, Dais mais, rapici in me, ; guare, me 

tlercliquisli ì Longe a salute mea verba delictorum 

meorum. 

Deus metis, clamaba per diem, et non cxaudics 

et node, et non ad insipienliani inilii. 

Tu a n t a n i n sánelo habitas, laus Israel, in It: 

speraccrunt ¡taires nostri : spcravcriint, et liberasti 

eos. 

Ad le elàmmerunt, et salvi farti sunt . in te 

spcraveriint, ci sunt confusi. 

Ego aviti)! sum vermis, ci nun, homo, opprobrium 

hominum, vi abjcclio plebis. 

Omnes videntes me. derisami1 me -• loculi sutil 

labiis, -¡- et * tmverfinl caput. 

Speravit ili Domino, cripiat f in i i : salvum facial 

cum, quoniam vult eum. 

Quoniam tucs, qui extra.xisli me de ventre : spes 

mea tib iiberibas matris meat, in le project its sum 

ex utero. 

De ventre matris mea, Deus meus et tu •• nc 'dis-

eesseris . ¡ . f l u i r . ; 

IN PINKM PRO ASSUMPTION!! [ K s . SUSCEPTIONE ] 

MATUTINA, PSALMl'S DAVID [Mi . IPS1 DAVIIlj. 

D e u s . D o u s m e u s , r e s p i c o i n [Ms. tacet in ] m e , 

q u a r e m o d o r e l i q u i s t ; ' ? L o n g o a s a l u t e m e a , 

v e r b a d c l i c i o r u m m e o r u m . 

D o n s m o u s , c l a m a b o * p e r d i e m , n o c e x a u -

d i c s ; i n n o d e , c t n o n a d i n s i p i o n t i a m m i h i . 

T u a u t e m i n s a n c t o h a b i l a s , l a u s I s r a e l , i n to 

s p o r a v o r u n t p a t r e s n o s t r i : s p e r a v e r u n l , ot l i b e -

r a s l i ( J f s . o r u i s l i ] c o s . 

A d to c l a m a v o r u n l , e l s a l v i f a c t i s u n t : iu to 

s p o r a v o r u n t . o t n o n s u n t c o n f n s i . 

Hgo a u t e m s u m v e r m i s , e l n o n h o m o ; o p p r o -

b r i u m h o m i n u m , e t a b j e c l i o p l c b i s . 

O n i n e s q u i 1 v i i l e b a n l m o , a s p e i - n a b a n l u r m e : 

l o c u l i s u n t l a b i i s , e l i n o v e r u n l c a p u t . 

S p e r a v i t in D o m i n o , c r i p i a t [Us. e r u a t ] e u m : 

s a l v u m f a c i a l c u m , q u o n i a m v u l t (Ms. v o l u i l ] 

c u m . 

Q n o n i a m t u cs , q u i a b s l r a s i s l i [Ms. e x l r a x i s t i ] 

m e d e v e n t r e , s p e s m e a n b u b c r i b u s m a t r i s 

m e a : , in lo j a o t a t u s s u m e x u t e r o : d o v e n t r e 

m a t r i s m e a - , D e u s m o u s e s i n . 

1 . C a m s ei Pa l a l in . ins . linalia p ime la qui r e la -
tivo j i n c p o n u n t . 

ì . P r o hoc as ter isco SK, se r ip io rnm er rore pns i -
l u s est o b e l u s -I- in ma . So rbon ico . qui hwc s igna 
minio r e p r a s e n i a i c u m d u o t n m j . i incl is c o n s e q u e n -
l ibns . MART. 

3 . T a e e i idem m s . p ronomen eos, m m pratparabis 
legit p ro prtejíanlo.'. 

1 . Addi t ex Angus t ino Veronens i s ros. voculas 
till Ut inox el noele p r o in nocte legit. 

5 . Idem c u m August , ms . qui conspiciebtnii me. 
sitbsannabanl ine. ct loculi sunt in labiis. 

(luoniam Iribnlatto proxima est : qutmitim « o n 

est. qui tidjiwel'. 

Cirtmndcdcrunl mcviluli m u l l i : tanri piitgucs 

oMcderunl me . 

Aperiicriinl super me os suum, stent too rapiens 

et t ngiens. 

Skul aqua, effusus s u m : et dispcrsa s in i l o m n i a 

ossa mea. 

Factum est cor maim lanquam.ccra liquescent, 

in medio v e n t r i s met. 

Aruil lanquam testa, virtus mea, el lingua mm 

tulhtesit faucibus meis : el in ptilverem mol lis de-

duxisli me. 
Qiwniain cireumdedcrunt me canes -i- mulli, 

concilium malignanlium obsedit me. 

Foderunl mantis metis, el pedes mm, dinumera-

Vftwit omnia ossa men. 

Ipsi van c o n s i d e r a v c r i m l , ct inspcxcrunl inc .-

divtscruitI sibi vesUmcnta men, el super veslem 

mam iniscrunl sorleni. 

Tu uittcni,Poiriiiic,neeltmgaveiis airaimm luum 

a me : oil dcfenSionem meant arnspice. 

Eruc a fraqua -I-- Deus '. tmitnan meant - I -

ct I de munu cfunis, unicam meam. 

Salva me ex ore Iconis : el a cornilms unicor-

nitim Inmilitalcni meam. 

Ntirrabo liomen l u u m fralribm meis s in medio 

Ecclcsite laudabo te. 

Qui limelis Dominum luudutc eum : universum 

semen Jacob, glorifutale s u m ? . 

1. B regione annoUit P a l a t i n u s m s , diapsalma. 

2 . llee.tius te rmo u t r u m q u e abes l a Pa la l ino ms. 
uomen Deus, e t v e r u , q u o « i n l o d i t u r , q u e m a d u i o -
iluui e l in Craico ipso os i t e x l u . 

3 . l l i c o regione. P a l a t i n u s i n s . diapsalma 

appo in t . 

4 . I n oodom ms. circumdcdil, u u i w c u m A u g u s t . 

5 . Ait'.lit idem m s . me: turn vestimenta sua p r o 
men legil , quod a p e r l c m u u d o s u m e s l : e l neseio 
lamen q u a « l i t o r , u t n e illud suspicer i s 
esse a u l anUquar i i a u t lypograpb i n i e n d u m , iia 
monet re i incnt lu in , lege s u a non u n a . 

G. P e n e s Augus t , el Veroneus . m s . feccris. P r o 
a i tx i 'Kum luum, quoil s equ i lu r , n o t a t I l i e ronymus 
ep is t . ai t S u u n i a m o l F r e l e l a m , i n v e u i s s a e o s : Auxi-

littm meum quod, inqu i l , et verum est, ct ila 

N e d i s c e s s e r i s [Ms . d i s c e d a s ] a m e , q u o n i a m 

t r i b u l a t i o p r o x i m a e s t : [M». q u o n i a m ] n o n e s t , 

q u i a d j u v c t . 

C i r c u m d e d e r u n t m e v i t u l i m u l t i : t a u r i p i n -

g u e s o b s e d e r u n t m o . 

A p e r u e r u n t in m o o s g u u m , s i c u t l e o r a p i c n s 

e t r u g i o n s : s i c u t a q u a , e f f u s a s u n t l-W». e f l ' u s u s 

s u m ] , e t d i s p e r s a s u n l o m n i a o s s a m e a . 

E t [ M s . laetjl o t ] ( f a c t u m e s t c o r u i c i i m l a n -

q u a m c e r a l i q u e f i a t e [Ms . l i q u e s c o u s ] , i n m e d i o 

v e n l r i s m e i . 

K x a r u i t , v e l u t t e s t a , v i r t u s m e a , e t l i n g u a l u c a 

a d h a i s i l f a u c i b u s m e i s : o t i n p u l v c r c m m o r l i s 

d e d u x i s t i m o . 

Q u o n i a m c i r c u m d e d e r u n t m o c a n o s m u l t i : 

c o n c i l i u m m a l i g n a n t i u m ' o b s e d i t m e . 

F o d e r u n t rntuius m e a s c i [Ms. tacel c t ] p o d e s 

m o o s : c t d i n u m e r a v e r u n t o m n i a o s s a m o a . 

I p s i v e r o , c o n s i d c r a v o r u n t " , o t c o n s p e x c r u n l 

m e : d i v i s e r u n t s i b i v e s t i m e n t a m e a : e t s u p e r 

v e s t e m u i o a m [Ms. v o s U m o n t u u i m e u m m i s o -

r u n t s o r t e m ] . 

T | a u l e m , D o m i n e , n o l o n g e f a c i a s a u s i l i u m 

t u u m a i ne : a d [Ms . i u ] d o f e u s i p i i o m m e a m 

a s p i c o . 

K r u c a f r a m o a a n i m a m m e a m : e t d e m a n u 

c a n i s u n i c a m m e a m . 

L i b e r a m o [Ms . s a l v u m m e fac ] d o o r o l e o n i s : 

e t a c o r n i b t i s u n i c o r n u o r u m b u m i l i l a t e m m i - a m . 

N a r r a b o n o m c n t u u m f r a t v i b u s m e i s : in 

m e d i o E c c l e s i a : l a u d a b o [Ms. c a n t a b o l l e . 

Q u i l i m o t i s D o m i n u n i , l a u d a l e c u l l i : u n i v e r -

s u m s o m c n J a c o b ' , m a g n i f i c a t e e u m . 

cttrrigenduitt. R e v e r a s ic í e r u u l or ig ina les l ibr i 
o m n e s . Aud i u u n c qu id Veroneus ì s b u j u s psal ter i i 
edi tor doceat , p e r q u a m eu im r a r e a l iqu id u l t r a 
v a r ì a u i e s lecl iones aude t : Pro a me , inqu i i . S . Ilie-
ronyimis, in epist. 13S, vult legi m e c u m . F a l s a 
cqu ìdem a c pe rverse . U i e r o n y m u s n c q u e voeu las a 
me. respexi t , sed p r o n o m c n luum ; ñ e q u e p ro co 
mecum co r r i gendum dixi t , sed ittcuttt, 

7 . I n Graieo legobant S u n n i a ac l ' rc tc la glorifi-
cate. S u p e r q u a r c islhtcc m o n n i l S . n i e r o n y m u s : 

Sciendum, iuqu i l , quod ubicuiiquc in Croce 
scriptum est glorificale. Latinas interpres magni-
ficate traiistulcrit, sccundum illud quod in Exodo 
dicilur: Caiitemus Domino, gloriose c u r a i m a g i i i -
ficatiis e s t : pro quo in llraico scribilur glorifi-
caius est • sed in Latino s e rmone si Iransfcralur, 
fit indecora transititi!}. El nos emendantes oliai 
psalterium, yMcunque sensus idem est, vetcrum 



mL 

Ti meut cum o mue semen Israel : quoniam non 
spretiti, nequê desp&cil dejtrecatwnem pauperis. 

Nec avertit faciem suam a me; el cum ' clama-

rem ad cum, exaudivit me. 

A pud le laus mea in ecclesia magna : vola mea 

reddam in conspeclii limentium cum. 
Edenl jtaujKrcs, et saturabuntur, -j- et ' lauda-

bili! I Dominant, gui requirunt earn : vivent eordui 
eorum in sœculum -î- sœculi-l 

Reminiscentur, et convertcntur ad Dominum uni-
versi fines terrai. 

Et adora bunt in conspeclu ejus universœ familiœ 
gentium. 

Quoniam Domini est regnum, et -i- ipse domina-
bitur gentium. 

Manducaverunt, et adoraverunt omnes pingues 
terrœ : in conspeclu ejus codent omnes, gui descen-
dant in terrain. 

Et anima mea illi vivet : H- ci semen meum 
servici ipst. 

Annuntiabitur Domino genera t. io ventura : el 
annuntiabunt justilium ejus, populo qui nascvlur, 
quern fecit -b Dominas. 

T i m e a t e u m o u m e s e m e n Israel, q u o n i a m n o n 

s p r e v i t , n c q u o despex i l prcCes p a u p e r u m [Ms. 
p r e c e m p a u p e r i s ] : n o q u e a v e r t i t f a c i e m s u a m a 

m e . e l d u m [ I f t . c u m ] C lamarem ad e u m , e x a u -

d i v i t m e . 

A p u d l e 3 l a u s mi l i i ?n Hcclesia m a g n a : vo ta 

m e a D o m i n o r e d d a m c o r a m t i m e n t i b u s e u m . 

l î d e n t p a u p e r e s , et s a t u r a b u n t u r : e t l a u d a -

b u n t D o m i n u i n , q u i r e q u i r u n t c u m . 

' Vivet co r o o r u m in s a i c u l u m sweu l i : r e r a i -

n i s e o n l u r , c t c o n v e r l e n t u r ad D o m i n u m uni ver.si 

t ines t e r ra : . 

Kt a d o r a b u n t in c o n s p e c l u e j u s o m n e s [itfs. 

u n i v e r s ® ] patr iae g e n t i u m , q u o n i a m Domin i e s t 

r e g n u m , ct ipse d o m i n a b i t u r g e n t i u m . 

M a n d u c a v e r u n t , et a d o r a v o r u n t o m n e s d i v i t e s 

t e r r a ; : i n c o n s p c c l u e j u s p r o c i d e n t u n i v e r s i 

[Ms. o m n e s ] , q u i d e s c e n d u n t in t e r r a m . 

Et a n i m a m e a i p s i v ive t [Ms. vivi l] : e t s cmon 

m e u m s e r v i e t i l l i . 

A n n u n t i a b i t u r D o m i n o generalk» v o n t u r a , ot 

a n n u n t i a b u n t 0 coeli j u s t i t i a m e j u s p o p u l o , q u i 

n a s c e l u r , q u o m feci t D o m i n a s . 

PSALMUS XXIi . 

P S A L M U S DAVIL>. 

Dominus regit2 me, -I- cl ; nihil mihi décrit : 
in loco pascine, -+• ibi me collocavil. 

Super aquani refeclionis educavi l me : anima m 
incanì convertit. 

Deduxìl me super semitas justitiœ, propter nomen 
situ m. 

Nam el si ambulavcro in medio umbrœ morlis, 
non timebo mala : quoniam tu mecum es. 

P S A L M U S D A V I D \MS. I P S I D A V I D ] . 

D o m i n u s " r e g i t m e , ct n i h i l inilii d e e r i t ; i n 

loco p a s c u a ; , ib i m e col locavi l . 

S u p e r a q n a m r e f e c l i o n i s e d u c a v i l m o : a n i m a m 

m e a m convor t l t . 

D c d u x i t m o s u p e r s e m i t a m jus t i t i i e , p r o p t e r 

n o m c n s u u m . 

N a m elsi a m b u l e m in m e d i o u m b r a i m o r t i s 

n u n l i m e b o m a l a , q u o n i a m lu m e c u m cs. 

iiilerprelum consucludinem mutare noluimus, ne 
ninna ti orniate lecloris animata lerrcrcmusi De 
psaliorio Romano, kl est, Roma» emendato, haud 
dubium intelligendus est iste loeus : in eo enim 
superest verbum magnificate Latini interpretis, quod 
Uieronymus mutare noluerat. In posteriori tamen 
emendaliuno psalterii Bethlehem edita, glorificale 
interpretatus est i nec propterea translatio dicenda 
est indecora, cum non projeedat ÌM adverbium glo-
riose, sieùt in vorsiculo Esodi -supra recitato, ubi 
nimis indecoro legerotur : Cloriose enim glorificalus 
est. M A R Y . 

1. Idem m s . c u m clamavero. 

2. Palat inus ms. obcluui huuc pnelermit t i t , et 

qui subsequitur , non ibi, sed me voculm prceponit : 
Carus utrumquo respuit ; ncutor vero satis beuo. 

3 . P r e f e r ì Verononsis ms. laus mea in ecclesia 
magna, cotifilcbor libi : vola mea, etc. quemadmo-
d«ra ox Augustino descripsit, ac solum o ( inecis 
babet Aldiuum esemplar . 

4. Meni ras. Vivcnt corda corum ; tum commemo-
rabunlur et convertcntur, continentcr ex Augustino. 

5 . Tacet cum plerisque alii*, pr.-esertim vero 
Augustiriiano psaliorio, Vcroneusis cod. voccm coiti. 

C>. In Verounasi ms. Dominus jxistàt me : lum, 
in locuni />ascua; ibi we tòtistituii. et pau Io post, 
per scmitas justìtiw, eie. quariun loctionum meiio-
rem partem accopit ab Augustine. 

L I D E R P S A L M Û R U M . 

Virgo tua, cl báculos luus. ipsa me consolata 

sani. 
Parasti in conspcclu meo mensam, advérsas eos 

qui Iribulant me. 
Impiiiguasli t u oleo caput meum - et l ealix 

meus inebrious, >4- quant ; prœclarus1 -+• est.'. 

El misericordia H- tau subsequetur me, omnibus 

diebus vitas meœ. 

Et -4- ut : inhabilem in domo Domini, in longi-

tudincm dicrum. 

Virga t ua , e t b a c u l u s t u u s , i p s a m e conso la t a 

sun t . 

l ' a ras t i iu conspcc lu m e o m e n s a m , a d v o r s u s 

eos q u i t r i b u l a n t m e . 

I m p i n g u a s t i iu [Ms. tacet ini o l e o c a p u l m e u m , 

e t* p o c u l u m m e u m i u e b r i u n s , quar i i p r e d a r t i m 

e s t l 

Et m i s e r i c o r d i a t u a s u b s e q u a t u r m e , o m n i b u s 

d i e b u s v i h e m e œ . 

Ut i n h a b i l u m in d o m o Domin i , in l o n g i t u d i -

n e m d i c r u m . 

PSALMUS XXIII . 

L'SALMUS D A V I D , I N PRIMA S A B B A T I . 

Domini est terra ct phiiludo ejus, orbis- -!- ter-
ru m m ' el -+• universi ; qui habitant in co. 

-4- Quia ; ipse super maria fundàvit cum : et 
super Rumina prœpnravil eum, 

Quis asccndet in motilan Domini? Aut quis sta-

bit in loco sánelo ejus ? 
Innocens manibm, et mundo corde, qui non aece-

pil in vano animam suam : nec juravil in dolo -I-
proximo suo. ' 

-4- Hie I accipiel benedictionem a Domino : ct 

misericordiam a Deo salutari suo. 

Hœc est gencratio querentium eum : qaœrentium 

faeietn Dei Jacob. DIAPSALMA. 

A ttollilc portas, principes, ves Iras, et clevamini, 

portœ (eternales, et inlroibit rcœ gloriœ. 

Quis est iste rex gloriœ? Dominus forlts elpo-

tens, Dominus potens' -I- in prœlio. 

P S A L M U S D A V I D [Ms. I P S I D A V I D ] , PRIMA S A B B A T I . 

Domin i e s t t e r r a et p l o n i l u d o <yus, o r b c r a t e r -

r a r u m e t u n i v o r s i q u i h a b i t a n t in e a . 

I p s e s u p e r m a r i a f u n d a v i t c a m : et s u p e r 

l l u m i n a p r a i p a r a v i t i l l a m . 

Q u i s a s c c n d e t in m o n t e m Domin i ? A u t q u i s 

s l a b i t i n l o c o sanc to e j u s ? 

I nnocens m a n i b u s , ct m u n d o c o r d e : q u i 

n o n a c c e p i t in v a u o a n i m a m s u a m : n e c j u r a v i t 

in d o l o p r o x i m o s u o . 

Hie [Ms. i s le ] acc ip io t b e n e d i c t i o n e m a Do-

m i n o : et raisericordiam a Deo sa lu la r i [3/s. sal-

v a t o r i ] s u o . 

Ha;c e s t g e n e r a t i o q u i e r o n t i u i n D o m i n u m : 

r c q u i r e n t i u m [Ms. q u a i r e n t i u m ] laciorn Dei 

J acob . DLAPSALMA. 

To l l i t e p o r t a s , p r i n c i p e s , ves t ras [Ms. ves t r i ] , 

ot e l c v a m i u i , p o r t ® a s t e r n a l c s ; c t i n t r o i b i l rex 

glorlce. 

Quis e s t is le r e x g lo r i i e 1 D o m i n u s f o r t i s ot 

p o t e n s : D o m i n u s p o t o n s in pr te l io [ l i s . be l l o ] . 

1. Garus h u n c obeluin et postremum quoquo b u -
jus psalmi Palalinus m s . prcetormittit. 

2 . Vido qurc superius, QOC uno in loco, diximus 
de Hébrào ¿,nn, <piod orbcm tcrrarum proprie sonai, 
Palalinus ms. altero a b hoc versu diapsalma a n -
notai . 

3. SufTccimus liunc obelum, qui deerat , codicis 
Palatini ope ; n a m et in Hebraso absque in prœpo-
silione est, H D n V j 1133 fortis prœlio. 

4. Vcrouenso et , quod id.îm est, Auguslinianum 
psalterium, calix tuns pro poculum meum pra j fe-
ruut . Ac noluui sane est iilud ipsiusmet Ilieronymi 
cpist. ad Snnniam et Fretolam, qnod ait tuum pro 
meum in x<**.vvj errore oblinuissc. Hoc sancii palris 
teslimonium longe notissimum Verononsis psalterii 
editor non ex ea epist. sed ex pratfationo in libros 

Paralipomcnon ad Chromatium repetit, in qua nec 
fuit u n q u a m , nec ejus psalmi menlio est ulla, 
perindo ac si nunquam exstilisset. Novo autem 
errore l l ieronymianam ille sententiam cumulai, cum 
ait esse xoiv^v, sivo Vulgalam editionem, eaindem 
ac Luciauieain, quod plane falsuin esse nisi soxceutis 
aliis nrgnmcntis valgo constarot, ab ea ipsa perperam 
laudata s. pa t r i s pnefal iono doceri poterai. Sed 
piget h;ec persequi, qua) scias tunc demum notari a 
nobis u t caveas, cum llieronymiano nomini decori 
sunt : ciolera libentius dissimular*!. Paulo post idem 
ms. consequetur me per omnes dies Vila mcai. El 
ut inhabitem, cte. 

5 . ldom ros. ex Augustino, m u n d i » ; turn, et non 
juravil in dolore, quod postremum verbum mani-
festimi est Verononsis librarli meudum pro dolo. 



Allottile portas, principes, restras, elclcvamini, 

porta wternales : et introibit rex {¡loria;. 

Quis es isle rex gloriar? Dominus vir tu tum ipse 

est rex glorioDIAPSALMA. 

T o l l i l e p o r t a s , p r i u e i p e s , v o s t r a s [ J / s . v e s t r i j , 

e t e l c v a m i o i , p o r t a l ¡ e i e r n a l e s : e t i n t r o i b i t r e x 

g l o r i c c . 

Q u i s e s t i s t « r e x g l o r i a i ? D o m i n u s v i r t u t u m 

i p s c e s t r e x g l o r i a * . 

PSA I.MUS X X ! V . 

P S A L M U S D A V I D . 

3Ad te, Domine, levavi animam meam : Deus 

metts, in te confido, non crubcscam. 

/Segue irridcant. me inimici meiet •+ cnim 

universi, qui sustinenl te, non confundcnlur. 

Gqnfundantur -r omnes l iniqua agentes, super-

vacue. 

Vias tuas, Domine, demonstra mihi : et [ 

semitas tuas edoce me. 

Dirige me in ver itale tua, et docc me : quia tu 

es Deus salvator mvus, et ; te suslinui tota 

die3. 

jfìcmimscere miscralionum luarum, Domine, et 

•miscricordiarum tuanm, qua; a sweuto sani. 

Dclicta juventutis mete et igiuyrantias meas ne 

mcmincris. 

Secnndum misericordiam tuam memento mei1 & 

tu \ propler bollitatela tuam, Domine. 

Dulcis et rcctus Dominus : propter hoc legem 

dabit delinqucnlibus in via. 

Dirigcl mansuclos in judicio : docebit miles vias 

suas. 

Universa; via; Domini misericordia et vcritasf 

requirentibus testamentum ejus et testimonia ejus. 

Propler nomen luum, Domine, propiliahcris pec-

calo meo : multimi est enim. 

I N K 1 N E M . P S A L M US D A V I D (JTFI. I PS I D A V U ) ] . 

A d t o , D o m i n o , l o v a v i a n i m a m m e a m : D e u s 

m o u s , in to c o u f i d o : n o n e r u b e s c a m , n e q u o 

i r r i d o a n t 1110 i u i m i c i m e i . 

E l e n i m u n i v e r s i , q u i to e x s p e c t a u l , n o n c o n -

f u n d e n t u r : c o n f u n d a n t u r i n i q u a 8 f a c i e n t e s 

v a n e . 

V i a s t u a s , D o m i n o , n o t a s f a c m i h i : ot s e m i t a s 

t u a s e d o c o m e . 

D i r i g e r n o i u v e r i t a t c t u a , e t dOco m e : q u i a 

[jlfc. q u o n i a m ] t u e s D e u s s a l u t a r i s {Ms. s a i v a -

t o r ] m e u s , e t to S u s l i n u i t o l a d i e . 

R e m i n i s c o r e m i s e r a t i o n u m t u a r u m , D o m i n o : 

e t * m i s e r i c o r d i a i t u r n , q u a ) a s e c u l o s u u t . 

D e l i c t a j u v e n t u t i s e t i g n o r a n l i a ) m e a i n o m o -

m i n e r i s : s e c u n d u m m a g n a m m i s e r i c o r d i m n 

t u a m m e m o r o s t o m e i , p r o p t e r b o n i t a t o m l u a m , 

D o m i n e . 

D u l c i s e t r e c t u s D o m i n u s s p r o p t e r h o c l e g e m 

s t a t u i t [Ms. s t a t u e t j d e l i n q u e n t i b u s i n v i a . 

D i r i g c l m i t e s in j u d i c i o : d o c e b i t w a n s u e t o s 

v i a s suas. 

U n i v e r s e v i a ; D o m i n i m i s e r i c o r d i a c t Ver i t a s , 

r e q u i r e n l i b u s t e s t a m e n t u m e j u s e t t o s t i m o n i a 

e j u s . 

P r o p t e r n o m e n l u u m D o m i n o , p r o p i l i a b e r i s 

p e c c a t o m o o , c o p i o s u m [.Vs. i n u l t u m ] e s t e n i m . 

1 . Diapsalma i s lud s u b as te r i sco , q u o d u t a Gras-
éis pler isqun ó m n i b u s codicibus a b e s l . P a l a t i n u s 
quoquo m s . omi t t i t . 

2 . I n m s . Sorbouico códice, qui so lam pos te r io rem 
emenda l ionem psal tcr i i complec l i lu r , a p p o s i l u m Icgi-
m u s scholiou s e q u e n s c la tero vcrsicul i sext i : Jluic 
psalmo adscribuntur ¡Iebrara liltera aplcrisqtic, sed 
non rede. Docct quoquo S . H i e r o n y m u s ep is l . ad 
P a u l a m Urbicam fa lsa opinionc n o n n u l l o s ¡es t imare 
al ios psa lmos Hebra ico a lphabeto s u p p u t a r i ; praMur 
eos quos ipse n u m e r a t , scílicet 110, 1 N , 118 e t 144 ; 
alibi addi t e l iam psa lmum xxxvi . MABT. 

— Ad Hebra ic i a lphabe t i l i l teras , s u a m cuiquo 
versículo ex ord ino t r ibuons , C a r u s h u n o p s a l m u m 
digessi l , Mar t i an . non rectc id fien, a u n o t a l u m ve-

le ro scliolio inveni l in Sorbouico m s . N o s in Pa l a t ino 
appos i tum e regiono p r io rum verborum as le r i scum 
n e q u e finalibus u n q u a m punc t i s c o n c l u s u m , ad c jus -
dom a lphabe t i c lemeula s ingu l i s qu ibusque v e r s i b u s 
pr.-cponouda, s i g n u m a c c i p i m u s . Vides is t a m o u qu ie 
a d h u n e m e t p s a l m u m in t r ans l a t ione ex Hebra ico 
«liximus. J a m v e r o o b e l u m , qui p r imo occur r i t , idem 
m s . e t C a r u s r e s p u u n t . 

3 . S u b j u n g i t idem m s . diapsalma. 

4 . A l q u o h i c pe rpe ram obelum p r o as ter isco P a l a -
t i n u s et C a r u s p r o n o t a n t . 

5 . V e r o n c n s i s ms. un ice c u m Augus i ino , inique 
facicntes vana. 

G. A ique hoc ex Augus i ino idem m s . ct quia mi-
sericordiaì tua> a sa;culo sunt. 

Quis est homoqui timet Dominum? Legem statuii 

ci in via, quam elegit. 

Anima ejus in bonis demorabilur : et semen ejus 

hvredüabit terram. 

Firmaiiumlum est Dominus timcnlilms cum. ct 

testamelilum ipsius, ul manifrslctur Ulis. 

(kuli mei sem]>er ad Dominum : quoniam ipse 

eucllet de laqueo pedes meos. 

ilcspice in me, ci miserere mei : quia unicus et 

pauper sum ego. 

Tiibulalionts cordis mei multiplicatie sunt : de 

nccessit-alibus meis erue me. 

Vide humilitalam meam ci laborem meum ; ct 

dimilte universa delieta mea. 

Ilcspice inimicos meos, quoniam multiplican 

sunt : ci odio iniquo 0derunl me. 

Custodi animam meam, et erue me ; non crubcs-

cam, quoniam speravi in te. 

Innocentes et redi adhwsvrunt mihi, quia susli-

nui te. 

Libera, Deus Israel, ex omnibus tributaiionibus 

suis. 

Q u i s e s t h o m o , q u i l i i n e a t D o m i n u m ? L e g e m 

s l a t u i t [Ms. s t a t u e t j e i in v ia , q u a i n e l e g i t . 

A n i m a e j u s in b o n i s d e m o r a b i t u r : e t s e m e n 

e j u s h i e r e d U a t e m [Ms. h a > r e d i l a t c ] p o s s i d e b i t 

t e r r a m . 

F i r m a m e n t u i o e s t D o m i n u s t i m c n t i b u s e u m 1 : 

c t t e s t a m e n l u m i p s i u s [.Vs. e j u s ] u t m a n i f e s t o -

t u r i l l i s . 

O e u l i m e i s e m p e r a d D o m i n u m : q u o n i a m 

i p s o e v c l l e t d o l a q u e o p e d e s m e o s . 

K e s p i c e i n m e , e t m i s e r e r e 2 m e i , q u o n i a m 

u n i c u s e t p a u p e r s u m o g o . 

T r i b u l a t i o n e s c o r d i s m e i d i l a t a b e [Ms. m u l t i -

p l i c a t a ; ] s u n t : d o n e c o s s i t a t i b u s m e i s e r i p e [Ms. 

l i b e r a ] m e . 

V ido h u m i l i t a t e m m e a m e t l a b o r o m m e u m : 

e t d i m i t t e o m n i a p e c c a t a m e a . 

R e s p i e o i n i m i c o s m e o s , q u o n i a m m u l t i p l i c a t i 

s u n t : e t o d i o i n i q u o o d e r u n t m e . 

C u s l o d i a n i m a m m e a m e t o r i p o 3 m o : D o -

m i n e , n o n c o n f u n d a r , q u o n i a m i n v o c a v i l o . 

I n n o c e u l e s e t r e c t i a d l u e s e r u n t m i h i : q u o -

n i a m s u s l i n u i t e , * D o m i n o . 

l t o d i m o m e , D e u s I s r a e l , ex o m u i b u s a n g u s t i i s 

m c i s . 

I 'SALMUS X X V -

P S A L J J U S DAVID. 

ludica me, Domine, quoniam ego in innocenlia 

mca ingrcssus sum. 

Et in Domino spera ns non in firmabor. 

Proba me, Domine, et lenta me : ure renes meos 

et cor meum, 

Quoniam misericordia tua ante oculos meos esl : 

et compiacili in veritatc tua. 

Non sedi cum concilio vanilalis : et cum iniqua 

gercntibus non introibo. 

P S A J . U Ü S [ ¿ V s . LL'SL] D A V I D . 

J u d i c a m e , D o m i n o , q u o n i a m e g o i n i n n o -

c e n z a m e a 1 i u g r c s s u s s u m . 

E t iu D o m i n o s p e r a n s n o n i n f i r m a b o r . 

P r o b a m e , D o m i n o , e t t e n t a m e : u r o r e n e s 

m e o s e t c o r m o u n i . 

Q u o n i a m m i s e r i c o r d i a t u a a n t e o c u l o s m e o s 

e s t ;: e t c o m p i a c i l i i n v e n t a t e t u a . 

N o n s e d i i n Cons i l io [Ms. c o n c i l i o ] v a n i t a t i s : 

e t c u m i n i q u a g e r c n t i b u s n o n i n t r o i b o . 

1 . Quod est Grajc i eodicis A lexandr iu i g lossema, 
ci nomen Domini timcntibus cum, A u g u s t i n u s hic 
sufficit, ex coque codex V e r o u e n s i s . 

2 . Edi tor Veroncns i s psalteri i p r o n o m e n mei 
t runca l , n c c facti lectorem m o n e t , au t e j u s e x p u n -
gendi c ausa addi t , c u m illud tarnen or ig ina les texlu 
ac libri alii o m n o s h a b c a n t . 

3 . Idem m s . erue vie, non confundar, quoniam 
speravi in te, j ug i t c r ex August ino. 

4 . V e r b u m i s tud Domine, super f lue in Gneco po -
situra dicit H i e r o n y m u s . U n d e illud expunxi t in 
secunda emenda t ione . Omis sum est idem uomen iu 

m s . R o m a n o psal ter io Sorbouico, q u a m v i s In adve r sa 
c o l u m u a , ubi Gr .xcus con tex tus L X X i n i c r p r c l u m 
L a t i n i s l i t ter is desc r ip tus est . legatur hoc modo, epe-
mina se Krc, ¿sépetvá ci Kúp:c, id es t , suslinui te, 
Domine. MART. 

— S . ip se pa l e r , cpist . ad S u n n i a m , ad heec ve rba , 
quia suslinui te : Et dicitis, iuqu i t , iu fírteco repe-
risse Domiue , quod supcrfluum est. Mox V e r o n o n s i s 
m s . Iribulalionibus habe t p ro angustiis. 

5 . Uoice c u m Angus t ino Vcronens . m s , ambulavi 
el in Deo meo spcrans, etc. 

TOM. x v i . 2 4 



Odivi ecclesiali! malitjntmlium : el c u m i m p i i s 

non sedcbo. 

Lavabo inier ¡mácenles manos meas : et circum-

dabo aliare lumi, Domine. 

Ut audiam voam lauda : ci e n a r r a » universa 

mirabilia Ina'. 

Domine, d i t e t i decorcm domus tua, ci hmm 

habiMionis gloria: Iute. 

¡Ve ferita cum impiis animanl mcam : ci cum 

viris sanguinum vilatil mcam. 

In quorum multibus iniquitàtes sani : dextcra 

tortim repleta est muueribus. 

Ego aulem in innocentia mea ingresáis sum : 

redime me, et miserere mei. 

Pes m e n s stelit in directo : in cccksiis benedi-

cavi •+• le : D o m i n e . 

" O d i v i c o n g r e g a l i o n e m m a l i g u o r u i n : e t c u r a 

i m p i i s n o n s e d c b o . 

l a v a b o í n t e r i n n o c e n t e s m a n u s m e a s : e t c i r -

c u i t o a l t a r e t u u m , D o m i n e . 

Ut a u d i a m v o c o m l a u d i s t u a ì : e t c u a r r e m 

u n i v e r s a m i r a b i l i a t u a . 

D o m i n o , d i l e s i d e c o r c m d o m u s t u » , c i l o c u m 

t a b o m a c u l i [Ms . b a b i l a t i o n i s ] g l o r i a ) t u o i . 

N o • p e r d a s c u m i m p i i s a n i m a r a m o a m : e t 

Clini v i r i s s a n g u i n u m v i t a i n m c a m , in q u o r u m 

m a n i b u s i u i q u i l a t c s s u n t . 

D o x t c r a e o r u m r e p t ó l a e s t m u n e r i b u s : e g o 

a u l e m i n i n n o c e n t i a m e a i n g r c s s u s s u m ; r e d i m o 

m o , e t m i s e r e r ò m e i . 

Pos e n i m ì n c u s s t e t i t i n v i a r e c i a : i n c c c l c s i i s 

b e n e d i c a m D o m i n u m . 

PSALMBS X X V I . 

: i n v i l i , - I - PBIOSQUAM UNIBBTUB. 

Jtominus i l l u m i n a l i o mca , el salus mea •• 9110m 

l i m e bo ? 

Dominus protector vita: mete • a quo trcpidabo? 

Dam oppropiant super me noccntcs, u t edtml 

carncs m e n s . 

Qui tribulant me ' inimici mei : ipsi infirmati 

s u n t , e i cecidcranl. 

Si c o n s i s t e n t adoersum m c castra : non limcbil 

cor meum. 

Si' cxsurgal adversum inc prteUum : in hoc ego 

Spcrabo. 

linampclii a Domino, banc requiram : ut inha-

bitcm i n darn D o m i n i omnibus diebus vitte mete. 

Ul videam voluptatcm Domini: ct visilem Urn-

plum ejus. 

PSALMCS [Ms . i rs i ] DAVID, MlUSQUASI UNGERETOB 

[Ms. EGBEOEBBTOIl]. 

D o m i n u s i l l u m i n a l i o m c a , c t s a l u s m c a : 

q u e m t i m e b o ? 

D o m i n u s d e f e n s o r (3 / s . p r o t o c t o r ] v i t e m c ; e : 

a q u o t r e p i d a t o 

D u m a p p r o p i a n t [Ms. a p p r o p i n q u a v e r i n l ) s u -

p e r i n o n o c e n l e s , u t e d a n t c a r n e a m e a s , q u i t r i -

b u l a n t m c ' i n i m i c i m o i : i p s i i n f i r m a l i s u n l , ot 

c o c i d c r u n t . 

Si c o n s i s l a n t a d v e r s u s m o c a s t r a , n o n t i m e b i t 

c o r m e u m : s i i u s u r g a t i n m o p r a i l i u m , i n b o c 

o g o s p c r a b o . 

U n a m p e t i i a D o m i n o , l i a u c r o q u i r a m : u t 

i n b a b i t e m in d o m o D o m i n i o m n i b u s d i o b u s 

[Ms. o m n o s d i o s ] v i t a m e ® . 

Ut • v i d e a m v o l u n t a t e m D o m i n i : c t p r o l e g a r 

a t e m p i o s a n c t o c j u s . 

1 . S u b j u n g l t P a l a l i n u s m s . diapsalma. 

2 . I n P a l a t . m s . h i c s i n e o b e l o e s i l i lulus : Psalmus 

David, priusquam ungerclur. 

3. "Vidolur b i c s u b as te r i sco s u p p l e n z a ci copu la , 

qua; in ipso H e b r a o » 3 ' N l r e s o u a t , e t in Gr ieco 

v A ot ì-zOpo!. 
.1. Do m o r e P a l a t i n . m s . p r a p o s i l i o n u m iS i i i ' . u . 

Si '•+ ex • s t i r p a i , eie. Pau lo post voluntatem , 
pro voluptatcm legi t . 

5 . M e m m s . e t A u g u s t , odio habui: t u m lavabo 
cam innocentibus mantis meas, el circumdabo, etc. 
Doniquo et lute p r o u o i u e u post laudis tacci . 

6 . P a r i iidera c o n s e n s u , ne compcrdtts cum 
impiis ; a l t e r a m , cum, Voronens i s tace t , u t c t 
p o s t r e m a s versieuli voeem. s u n t , p r o s e q u i t u r v e r o 
j u x l a A u g u s t i n u m . e l dexteraeorum; t u r n , a m b u l a v i , 
pro ingressus sum, u t s u p e r i u s v d e n i q u e : Pes mats 
stelli in rectitudinc, i n cccksiis benedicam le, 
Domine. 

7 . Rect lus p r a p o m l j u x t a o r ig ina le s t ex lus V e r o -
n e n s . m s . et copu lam. Et inimici mei, etc. 

8 . I n Ve roneus i m s . VI contemplar deleclatio-
ncm Domini, ct protegí a templo ejus, a q u o vix 
u n o verbo , templum, p ro a tempio, d ic i tur A u g u s -

Quoniam abscondil me in tabeniuculo suo, in die 

malortim prolvxil mc ill abscondilo lubirniiculi 

sui. 

Inpclra cxaltavil m e : et mino exaltavit caput 

'menni super inimicos mens. 

Circuivi, et immotavi in tabernáculo ejus lios-

tiiim vocifcralwnis : canlabo el psalmam dicuni 

Domino'. 

Exaudí, Domine, coccia meain, qua clamavi - I -

ad le ; miserere mei, vi exaudí ine. 

Tibi dixit cor metan : Bxqiiisivil s te fueies mea : 

faciem luam, Domine, requiram. 

Ne averias faciem luam a me, nc declines in ira 

a servo tuo. 

Adjulor mcus esto, nc derelinquas me, ncque des-

p i d a s me, Deus salularís mcus. 

Quantum pater m c u s et mater me a dereliqucrunl 

me : Dominus aulem assumpsit me. 

Legem pone mihi. Domine, in via tua : ci dirige 

mc in scmitiim rectum propter inimicos trieos. 

Ne Irtulitleris me in animas tribulantítm me : 

quoninvi insurrexerunt in me Icslcs iniqui : ct 

mentila est iniquUas3 -4- sibi. ; 

Credo videre bona Domini in terra vivenlium. 

Exspixia Dominum, vírililer age : el eonforletur 

car i l i u m , el sostine Dominum, 

Q u o ú i a ñ i a b s c o u d i t m o i n t a b e r n á c u l o s u o : 

i u d i o j n a l o r u m p r o t o v i l i n e in a b s c o n d i l o l a -

b o r n a c u l i s u i : i n p e t r a e x a l t a v i t n i e . 

N u n c a i i l o m e x a l t a v i t C a p u t m e a i n s u p e r i n i -

m i a i s m c o s ; c i r e u i b o , e l i m m o l a b ö in l a b c r n a -

c u l o e j u s b o s l i a m j u b i l a t i o n i s , c a n l a b o e t p s a l -

m u m d i c a m D o m i n o . 

l i x a u d i , D o m i n o , v o c o m m c a m , 5 q u a c l a m a v i 

a d t e : m i s e r e r e m e i , o t e x a u d í m o . 

T i b i d i x i t c o r m e u u i : Q u r a s i v i v u l t u m t u u m ; 

v u l t u m t u u m , D o m i n o , r e q u i r a m . 

N o a v e r i a s f a c i e m t u a n i [Ms . v u l l u m t u u m ] a 

m o : e t n o d e c l i n e s i n i r a a s e r v o t u o . 

A d j u l o r m e u s e s t o , n c d e r e l i n q u a s m o : n o q u e 

d e s p i c i a s m e , I l e u s s a l u l a r í s m e u s . 

Q u o n i a m p a i e r m c u s e t i n a t e r m o a d o r o l i q u o -

r u n t m o : D o m i n u s a u t c i i i a s s u m p s i t m c . 

L e g e m m i h i c o n s l i l u o , D o m i n o , i n v i a , e t 

d i r i g e m c i n s e m i t a m r c c l a m [Ms . s o m i l a r e c i a ] 

p r o p t e r i n i m i c o s m e o s . 

Ne t r a d i d o r i s m o in a n i m a s p o r s e q u e n t i u m 

[Ms. t r i b u l a n t i u m ] m e , q u o n i a m i n s u r r e x e r u n t 

m m o [Ms . m i h i ) t e s t e s i n i q u í , c t m e n t í l a e s t 

i n i q u í t a s s i b i . 

C r e d o v i d e r e b o n a D o m i n i i n t o r r a v i v e n -

t i U m . 

E x s j i e c t a [Ms. s u s t í n e ] D o m i n u m , c t v i r i l i t e r 

a g e , e t e o n f o r l e t u r c o r t u u m , e t s u s t í n e D o m i -

n u m . 

P S A L H B 3 XXVII . 

' H - PS.M.MUS IPSI : DAVID. ' Hl'IC DAVID PSALMUS. 

Ad- te, Corn ine , clamaba. Deus meus , ne sì/etts a 

me, vegliando tuecas a me ; e t assintilabor des-

ccndentibus in lacum. 

A d t e , D o m i n e , c l a m a v i , D e u s i n c u s , n o s i l c a s 

a m o : c t o r o s i m i l i s d o s c e n d c n l i b u s i n l a c u m . 

l l a u s a b l u d e r e . C ie l e ra a d u m u s s i m , u t e s t i n f r a , 
quwl a d d i t memarn, voci malorum; l u m Icgil e l 
mine ecce exallavil : ct circuivi el immolavi : 
denique psallam, prò psalmum dkam. 

1. l l lc P a i a t i n u s m s . diapsalma a p p o n i l , l u m 
praiposi t ionem ex j u g u l a t H - Ex uudi : den ique 
obclum , q u i s o b s e q u i t u r , voeesquo ipsas atl le, 
prielermilUt, q u a s C a r u s s i n o obelo adsc r i j j se ra t . 

2 . P r o i s t a t le voculam induc i , q u e n i a d m o d u m et 
in Pa l a l iuo m s . s ecund ì s e u r i s e s p u n g i t u r . Certo 
n c q u e in l lòbrceo es t , neque in Gr tcc is mel ior i s notui 
excmpla r ibus : o tqee ipsi Hie ronymo l auda la ad 
fcumiiam e t l ' re te laui episL iu ip roba tu r . 

3 . E s t in I l e b r a » t e x l u . q u o d t u s i t i r e spondea t , 
tamenots i a l ia i n l e rpunc l ione Massoretliai eaui vo -

cem cum s u l e e q u o Q ü versu c o n j u i i g u n t , iliiquo 
e j u s r ec i a s c r ip tu ra d i s somian i . Sa l í s lioc l ameu 
es t , u t scias , m i n u s lile recio obe lum p r f f i j ou i quem 
c t P a i a l i u u s m s . i gno ra i , et sa t ius fuer l t a d e j u s 
falera e x p u n g i . 

S. P a i a l i u u s j m s . a b s q u e obolo, liuic David psal-
mus. As te r i scuu i q u o q u e ve rb i s acquando laceas a 
me, priHlixum, idem m s . u n i voci quando a t t r i b u i i . 

5 . I dem m s . quam clamavi, voculis qua ! 
scquunFur , a i l te p ra i to rmìss i s . 

fi. P r o t i tulo in Ve roneus i e l Augus t in ianu p s a l -
terio l a n t u m es t : Ipsi David, in q u i b u s e t p r i m o 
sUilim v e r s u , posi v e r b a n e s i f c à s a me, e a d e m 
fe rme r e p e l u n t u r nequando silcas a me, qua ; iu 
opposi la co lumna as ter isco i l l u s l r au tu r . 



•+ Ex ! (ludi1 voceni deprecationis mcw, duin 

oro ad le : dum cxtollo m a n a s meas ad- tcmplum 

sanclum tuum. 

Ne -b simul ; trahas me cum peccatoribus : ci 

cum operantibus iniquilatem -5- neperdas me. 

Qui (oqnunlur pacem cum próximo suo : mala 

aulcm in cordibus eorum, 

J)a illis secundum opera eorum, et secundum ne-

quitiam udinvenlionum ipsorum. 

Secundum opera manuum eorum tribue illis : 

redde retributionem eorum ipsis. 

Quoninm non intcllexerUnt opera Domini, et in 

opera manuum ejus destrues illos, et non adificabis -' 

eos. 

Benedictus Dominus : quoniam -4- exaudivil 

vocem depreca tionis meat. 

Dominus adjutor meus el protector meus : 3 in 

ipso speravit cor meum ci adjutus sum. 

El refloruit caro mea : el ex volúntate mea con-

filebor ei. 

Dominus fortituih plebis sua; : et protector sal-

vationum Chrisli sui est. 

Salvumfac populum tuum1H- Domine, et bene-

dic haredilati tuie : et rege eos, et exlolle illos 

usque in oitcrnum. 

PSALMUS 

PSALMUS DA VID*,-5- INC0NSUMMATI0NE TAUBRNACULI. 

A fferie Domino, / ¡ / t i Dei . afferie Domino l 

fxlios ariclum. 

Afferle Domino gloriam et honorem : afferte 

Domino gloriam nomini ejus : adorate Dominum 

in atrio soneto ejus. ; 

E x a u d i v o c e m d e p r e e a t i o n i s mc83> d u m o r 

a d to : o t [Ms. lacct e t ] d u m e x t o l l o m a u u s i f i e a s 

a d t e m p l u u i s a n c t u m t u u m . 

N o s i m u l t r a d a s * m e c u m p e c c a t o r i b u s : e t 

c u m o p e r a n t i b u s i n i q u i t a t e m n o p e r d a s m e . 

C u m b i s q u i l o q u u n t u r p a c e m c u m p r o x i m o 

s u o : m a l a a u l e m s u n t [Ms. lacet s u n t ] i n c o r d i -

b u s e o r u m [Ms. s u i s ] . 

D a i l l i s , D o m i u c [Ms. tac. D o m i n o ] , s e c u n d u m 

o p e r a e o r u m : e t s e c u n d u m * u e q u i l i a s s t u d i o -

r u m r e t r i b u e i l l i s . 

K e d d o r o t r i b u t i o n e m e o r u m [J/5, i p s o r u m ] 

i p s i s : q u o n i a m n o n i n t e l l c x e r u n t o p e r a D o m i n i , 

o t in o p e r a m a n u u m e j u s n o n c o n s i d e r a b u u t . 

D e s t r u e i l l o s , n e c [Ms. e t n o n ] i e d i f i c a b i s c o s : 

b e n e d i c t u s D o m i n u s , q u o n i a m e x a u d i v i t v o c e m 

d e p r e c a t i o n i s i ne i c . 

D o m i n u s a d j u t o r m e u s e l p r o t e c t o r m e u s : e t 

i n i p s o [Ms. i n i p s u m ] s p e r a v i t c o r m e u m , e t 

a d j u t u s s u m -

Ht r e l l o r u i t c a r o m e u : e l ex v o l u n t a l c m e a 

c o n f i t c b o r i l ls . 

D o m i n u s f o r t i t u d o p l e b i s s u a ; : e t p r o t c c l o r 

s a l u t a r i u m C l i r i s t i s u i e s t . 

S a l v u u i f ac p o p u l u m t u u m , D o m i n c , e l b e n e -

d i c l u e r e d i t a t e m t u a m : c t r e g e c o s , e t e x l o j l o 

i l los u s q u o in s i e c u l u m . 

XXV1U. 

PSALMUS * DAVID, IN BXITU TABERNACUL1. 

A f t e r t e D o m i n o , l i l i i De i : a f f e r t o D o m i n o 

f i l i o s a r i e t u m . 

A f f e r t e D o m i n o g l o r i a m e t b o n o r e m , a f l e r t o 

D o m i n o g l o r i a m n o m i n i e j u s : u d o r a l o D o m i n u m 

in a u l a s a n c l a e j u s . 

1 . C o r r u p l e omniuo j>03iius v is i tu r hie iu edition© 
Cari a s te r i scus cu ín n o m i n e Domin i ; Exaudi & 
Dómine ' vocem, etc. Monet cn im ipsemet H i e r o n y -
m u s i«l addi t i t ium esse . Quod ut ' ique ve rum roper ie t , 
q u i lou lem Hebra i cum, vol G r œ c o r u m códices ad ic r i t . 
M A R T . 

— Idem m s . a t q u e ex eo C a r u s a d d u n t s u b a s t e -
risco Dominc, quod et Mar t i an , n o l a t ipsimet Hioro -
nymo sœpius laudata episl . ad S u n n i a m improbar i . 

2 . P e r p e r a m in Martiaii iei edi t ione p r o u o m e n 
cos, obelo confod ieba tu r , q u o d t a m e n in l l e b n e o 
r e sona t N o s e j u s notai amovenda í monui t 
P a l a t i n u s m s . q u i et p a u l o a u t e destrue legit p ro 
destrues. 

3 . Addi t P a l a t i n , m s . ct c o p u l a m , obelo t amen 

pr ief ixo, H - et I in ipso, elc. 

4 . Minus Ine bene idem m s . obolum prff i ter ini t t i t . 
5 . Idem m s . Iradas cum peccatoribus animam 

meam, et ne comperdas me. 

G. Uabct un ico cum A u g u s t i n e Veronens i s m s . 
secundum malignitatem affeclionum ipsorum, et 
secundum opera manuum illorum da cis : t u t u 
s u b s e q u e n t i ve r su non intellexerunl in opera Do-
mini, eie. pos t remis ve rh i s non consideraverunl, 
p i a n e omissis . 

7 . Obelum in titulo P a l a l i u u s m s . omitt i t : e regio-

n e au tem s u c u n d i ve r sus p l u s b a b e t diapsulma. 

8 . Iu Ve ronens i et Augus t i n i ano psal ter io inse r i -

b i tu r : Psalmus ipsi David consummationis laber-

naculi. 

Vox Domini super aquas, Deus majcslatis inlo-

ntíit : Dominus super aquas multas. 

Vox Domini in virtule : vox Dòmini in magni-

ficenlia. 

Vox Domini confringenlis cedros, et cònfringet 

Dominus cedros Libarti. 

Et comminucl eas, tanquam vilulum Lìbani ; el 

dileclus, quemadmodum filius unicornium. 

Vox Domini intercideulis fiammata ignis : vox 

Domini concuiientis desertum, et commovebit Do-

minus deserlum Cades. 

Vox Domini prœparantis ccrvos, et revelabil 

condensa : et in tempio ejus1 omnes dkent gloriarti. 

Dominus diluvium inhabilarc facit, el sedebit 

Dominus rex in œternum. 

Dominus vir tu lem populo sun dabit : Dominus 

benedicci populo suo in pace. 

Vox D o m i n i s u p e r a q u a s , D o u s m a j e s t a t i s i n -

t o n u i t : D o m i n u s s u p e r a q u a s r m i l t a s . 

Vox D o m i n i i n v i r t u t c : v o x D o m i n i in m a g n i -

f i c e n t i a . 

Vox D o m i n i 2 c o n f r i n g e n t i s c e d r o s , e t c o n -

f r i n g e t D o m i n u s c e d r o s L i b a n i , e t c o m m i u u e t 

ea s , t a n q u a m v i t u l u m L i b a n i : e t d i l e c t u s , s i c u t 

l i l i u s u n i c o r n u o r u m . 

Vox D o m i n i i n l e r c i d e n t i s [iVs. p r i e c i d e n t i s ] 

flammam i g n i s : vox D o m i n i c o n c u t i e n t i s [Ms. 

c o m m o v e n t i s ] s o l i l u d i n e m : e t c o m m o v e b i t D o -

m i n u s d e s e r t u m C a d e s . 

Vox D o m i n i p r a : p a r a n t i s 3 c c r v o s , o t r e v c l a b i t 

c o n d c n s a : e t in t e m p l o e j u s o m n e s d i c e n t g l o -

r i a m . 

D o m i n u s d i l u v i u m i n l i a b i t a t : e t s c d e b i t D o -

m i n u s r e x i n a : t e r n u m . 

D o m i n u s v i r t u t e m p o p u l o s u o d a b i t : e t [Ms. 

D o m i n u s ] b e n c d i c e t p o p u l u m s u u m i n p a c e . 

PSALMUS X X I X . 

PSALUUS CANTICI IN DEDICATIONH DOMUS DAVID. 

Exallübo te, Domine, quoniam suseepisti me : 

nec delcctasti inimkos meos super me. 

Domine Deus meus, c l a m a v i ad te, e t sanasti 

me. 

Domine, eduxisli ab inferno animam meam : sal-

vasti ine a descendenlibus in lacum. 

Psallile. Domino, sancii ejus : et confitemìni 

mcmorice sanctilatis ejus. 

Quoniam ira in iiulignatione ejus : et vita in 

voluntate ejus. 

Ad vesperum demorabitar flclus : ct ad nuttuti-

num Icetitia. 

Ego autem dixi in abunilantia mea : Non move-

bor in (eternum. 

Dominc, in voluntate tua preestitisli decori meo 

virtutem. 

Avertisti facicm tuam a me, et factus sum con-

turba tus. 

* PSALMUS CANTICI IN DRDICATIONK DOMUS DAVID. 

E x a l t a b o t e , D o m i n e , q u o n i a m s u s c e p i s t i m e : 

n e c d e l e c t a s t i i n i m i c o s m e o s s u p e r m e . 

D o m i n e D o u s m e u s , c l a m a v i a d t e , e t s a n a s t i 

m e : D o m i n e , a b s t r a x i s l i [Ms. e d u x i s t i ] a b in l'or i s 

a m m a r a m e a m , s a l v a s t i m o a d e s c e n d e n t i b u s in 

l a c u m . 

P s a l l i t o D o m i n o , s a n c t i e j u s ; e t c o n f i t o m i m 

m e m o r i a ; s a n c l i l a t i s e j u s . 

Q u o n i a m i r a i n i n d i g n a t i o n o e j u s : e t v i t a in 

v o l u n t a t o i p s i u s [A/s. o j u s ] . 

A d v e s p e r n m [ J / s . v e s p e r a ] d e m o r a b i t u r i l e t u s : 

e t a d m a t u l i n u m I re t i t ia [ l i s . e x s u l t a t i o ] . 

E g o a u t e m d i x i in m e a a b u n d a n t i a : N o n m o -

v e b o r i n a i t e r n u m . 

D o m i n e , i n 6 b o n a v o l u n t a t e t u a p r a s t i t i s t ì 

d e œ r i m e o v i r t u t e m : a v e r t i s t i f a c i e m t u a m a 

m e , e t f a c t u s s u m c o n t u r b a l u s . 

1 . Minori n u m e r o idem m s . o mais dicci, Gr.-ece 
«Sk'Uyec. R n r s u m vero diapsalrna ad subsecpicn-
tem versu ra 3j>jionit. 

2 . I n i i s d e m , conlerenlis cedros, el conterei 

D o m i n u s . 

3 . Mendoso , cedros , p ro cervos scr ips i t V e r o n e n -
sis a n t i q u a r i a : cartera, ut est , perficienlis, p ro 
prœparantis, ct silvas, pro condensa, d e n i q u e et 

omnis quique, sive, unusquisque dicit gloriam, ex 
A n g u s t i n o descripsi t . 

4 . In sc r ib i tu r in Augus t i n i ano u t e t Ve ronens i 
psal ter io : In ßnem, psalmus cantici dedicationis, 
eie. I n toxtu, ct non jucundasti, p ro nec delectus ti. 

5 . Tace t in Veronens i m s . vox bona : t u m aver-
tisti autem faciem tuam legi tur , prœter in iss is q u a 
s o q u u n t u r , voculis a me : nisi s i p u t a n d u s ilio est 
an l iqua r i i l apsus , q u i autem p ro ¡is posue r i t 



Ail te, Domini:, clamaba : et ad Daum mcum 

; dcprecabor. 

Quic utililas in sanguine meo, dum tlcsccmlo in 

comiptionem? 

Nunquid confitebilur tibi pubis ? Aul anmn-

tialiit veritatem tunin? 

Audiiiil Dominus, cl miserlus est. mei : Dominus 

H- [actus ! est adjutoT mens. 

Convertisti pianetini! inclini in gaudium mihi : 

eonscidisli saceum meum, et circumdedisli me Im-

itila. 

Ulcantcl libigliirìa-ì-mea,l el noncom/ningar: 

Domine Deus mcus, in alernum confitebnr tibi'. 

PSAI.Sl t 

IN FINE«, PSUVÜS n a v i o . 

In le, Domine, speravi, non coiiftindar in inter-

num : in justilia tua libera me. 

Inclina ad me attinti titani : accelera, ut eruas 

ine. 

Esto mihi in Ikum prolectorcm. et in domini 

Tvfitgii, ut satvitm me lucias. 

Qtioniam fortitudn mea et refugium meum es tu : 

et iiropter nomen limili deduces me, et cnutrics me. 

Educes me de laqueo hoc, quem absconderunl 

mihi : quoniam tu es protector mais. 

in iMiitts titas' conimcmlii spiritimi menni : rede-

misti me , D a m i n e thus verilalis. 

Odisli observantes vanilales, supervacue. 

1. A'lilit hie in finf! P a l a i , mu. diapsahna. 

2. l t o | » s u i t i n P a l a i , cot i . soijuior m a j i n * comitirn-
dabo, jux la G r . P ra j l e rea a d d i t u r in 
fine Utiiuislicliii diapiaìma. 

3 . Saa-Gori t ia i ionso p s a l t e r i u m m s . n u m . 8 s e -
quoritcm h a b e t Observationen! s u p e r titillo Jnijtis 
psa l in i : In August ino tilultis sic In fmem psal-
IIIus David, ctcslasis; quoti est mentis execssus, 
l 'Mitus Cari legil c u m obelo -1- pro exstasi, ; m s s . 
au tem nih i l r e t í n e n t p r a t e r ea qua ; edi i l imus. AUUT. 

— I c s tal l ir e t S a n g e r m a n e n s i s apml Mar t i an , m s . 
sufi n . 8 , lume, l ì i isse in Angus t in iano psal ler io 
l i iu lura : In fmrm psalmus ipsi David exstasis, 
q u e m i i i in i rum et V e r o n e n s i s m s . proliferi. 

4 . V e r o n e n s e ¡eque a lque A u s u s i i u i a n u m p s a l l e -
l ' i um, ente me, et exime me; t u m , ut eximas me, 
p r o trípilis e t in drnium rcfugii, p ro locum ; i leni-
q u e , quia fortitude, el rc¡ugium avttttt, etc. 

5 . P r o laqueo Augus t . muscipvlam f e r e con t i -

A d t o , D o m i n o , c ì a m a l i o , o t a d n o n n i m o u r n 

ä e p r e c a b o r ; q u i e u t i l i t à » in s a n g u i n o m o o , d n m 

d o s c o n d o [ J f s . d e s c c n d e r o ] in c o r r u p l i o n e m ? 

N u n q u i d c o n t i t o b i t o r t i b i p u l v i s ? A u t a n n u n -

t i a b i t v c r i t a t o m l u a m ? 

A u d i v i t D o m i n u s , e t m i s o r l u s e s t m i h i [Sis. 

m e i ] : D o m i n u s f a o l u s e s t a d j u t o r m e n s . 

C o n v e r t i s t i p l a n c t u i n m e u m i n g a u d i u r n m i h i : 

c o n s e i i l i s l i s a c c n m m o u r n , e t p r c e c i n x i s t i m o 

ltCLHia : u t c a n t o t t i b i g l o r i a m o a , o t n o n c o m -

p u n g a r . 

D o m i n e D o u s n i o u s , in a l t e r n i m i c o n f i t e b o r 

t i b i . 

1 X X X . 

IN FINBM, * rSAUlUS DAVID. 

In t o , D o m i n e , s p e r a v i , n o n c o n f u n d a r i n 

a i t c r n u m : i n t u a j u s t i t i a ' l i b e r a m o , e l e r i p o 

m o . 

I n c l i n a ad m e a u r o m l u a m : a c c e l e r a u t c r i -

p i a s m e . 

E s t o m i h i in D o u m p r o l o c t o r o m , e t i n l o c u m 

r c f u g i i : u t S a l v u m m o f a c i a s . 

Q u o n i a m firmamontum m c u m , o t r e f u g i u m 

m e u m e s t u ; ot p r o p t e r n o m o n t u u m d u x m i h i 

o r i s , e t c n u t r i c s m e . 

Kt [Ms. lacci o t ) e d u c e s m o i le l a q u o o 6 i s l o , 

q u e m o c c u l t a v o r u n t m i h i , q u o n i a m t u e s " p r o -

t e c t o r m e n s , D o m i n e : i n m a n u s t u a s c o m m o n d o 

s p i r i t i m i m o u r n . 

I t e d e i n i s t i m e , D o m i n o D e u s v c r i t a l i s : o d i s l i 

o b s e r v a n t ! » v a m t a t c m , s u p c r v a c u c . 

nent i i r reser ips i t . s ieque ip sum Veronensem l ibr imi 
p r a t u l i s s o ol im, p a r est t ra i l e r e , a n t e q n n m orno 
sequior m a n u s a l ieubi d e p r a v a r e t : nam licet d e 
laqueci isto n u n c legal , rc i ine t tarnen quam, m o n e t 
a t q u e ipse e j u s edi tor r e s t i iuendam pr i s t ina in leetio-
n e m de muscipula isla. P a r i p a e t o , quod s u b s c q u i -
t u r numen Domine, in codoni m s . s eennd i s c u r i i 
t emere addi t imi es t , e l c o n t r a Angus l ìn i an i c x e m p l a -
r i s , quorl cmte ra p e r q n a m religiose desc r lb i i , l i i lem. 
Qu;e n o s ideo m o n u i m u s , u t seias , c u m a b Augnst i -
n i a u o lan t i l lum Yeronenso apog raphun t d i sc repa t , 
illud a u l a m a n u e n s i s e r ror i IribuèntUim esse , n u t 
aus ibus soquior is m i n u s . 

I i . H i e r o n y m u s ad S u n n , e t Prele l . Harsum in 
Ime loco nomai Domini additimi est : et ne cadi in 
semper inculami, observare delictis unmcn . Domini 
el Dei satpissimc addition ; ct id vos debere sequi 
quod ile IIebraico cl de Septuagintct interpretibus 
emeniavimus. MAOT. 

Ego autem in Domino speravi : cxsultabo, et 

Iwtabor in misericordia tua. 

Quoniam respexisti hiimililutem meam : salvasti 

de neccssitalibus animam meam. 

Ncc conclusisti m e inmanibus i n i m i c i : statuisti 

in loco spalmo pedes meos . 

¡diserete mei, Domine, quoniam tribulor : con-

turbalus est in ira oculus mcus, anima mea, ct 

center fileus. 

Quoniam defedi in dolore vita mea : cl anni 

mei in gemilibus. 

Infirmata est in paiipcrtate virtus mea : et o s s a 

m e a conturbata sunt. 

Super omnes inimicos meos factus s u m o p p r o -

trrium. 'et oietnis me i s valde, ct limor nolìs me i s . 

Qui videbant me , foras fugerunl a m e .- oblivioni 

iltilus sum tanquam mortuus a corde. 

factus s u m lanqwtm vas perdilum : quoniam 

nudivi viluperationem multorum eonwiorautium 

in vircuitu. 

'In co tlum convenircnl s i m i l i adversum me : ac-

cijicrc animam meam consiiiali s i i n l . 

Ego autem in le speravi, Domine, dixi : Deus 

incus es tu, in minibus tuis sortes meo:. 

Eripe me di: marni inimicorum meorum, et a 

persequentibus me. 

Illustra faciem luam super se ren i l i l u u m • s a i -

m me fac in misericordia tua : Domine, ' n o n 

eonftmdar, quoniam incoccivi te. 

Erubesamt impii, cl tlcilucantur in infernum : 

mula fiartt lattici dolosa. 

Quie loquuntur advcrs»s justUin iniquitalem, in 

superbia cl abusione. 

Quam magna miilliludo dulcedinis tua:, ' •+ 

Domine ; quum abscondisli timcntibus le. 

Verfeeisli cis qui sperimi in te, in cnnspcctu 

/¡¡¡imiti homitium. 

I . Et copulara Idem m s . taoot . 

•2. Obe lum voenl i s in e o , G a r n s e t P a l a i , m s . 

p r a f i g u n t . hau i i t a m e n racle . 

3 . I dem m s . ne confundar. 

<. R u r s u m inooi lem ms. dìtipsalma liic a p p o n i l u r . 

5 . I n eodoin m s . u l et p e n e s A u g u s i i n n n i , infir-

màtus est in cgcslate vigor meus. 

6 . l ì u r s u m iiilem l ibr i , oblitus s u m , p r ò excidi, 

E g o a u t e m in D o m i n o s p e r a t o [Ms. s p e r a v i ] : 

c x s u l t a b o , c t tetabor [Ms. j u c u n d a b o r ] i n t u a 

m i s e r i c o r d i a . 

Q u i a r e s p e x i s t i h u m i l i t a l e m m e a m : s a l v a m 

foc i s t i d e n c c c s s i t a t i b u s a n i m a m m e a m : n c c 

c o n c l u s i s t i m o i n m a n u s i n i m i c i . 

S t a t u i s t i in l o c o | J f s . tacci l o c o ] s p a t i o s o p o d e s 

m e o s : m i s e r e r ò m i h i ( . l is . tacct m e i ] , D o m i n e , 

q u o n i a m t r i b u l o r . 

C o n t u r b a l u s e s t i n i r a o c u l u s m e u s , a n i m a 

m e a , e t v e n t e r m e u s . 

Q u o n i a m d o f o c i t i n d o l o r o v i t a m o a : e t a n n i 

m e i i n g o m i t i b u s . 
1 I n f i r m a l a e s t i n p a u p e r t a t e v i r t u s m e a : e t 

o s s a m e a c o n t u r b a t a s u n t . 

S u p e r o m n e s i n i m i c o s m e o s f a c l u s s u m o p p r o -

b r i u m [.1/s. add. c t ] v i c i n i s m e i s n i m i u m ]ms . 

n i m i s ] , e t t i m o r n o t i s m e i s . 

Q u i v i d e b a n t m e , f o r a s l u g i e b a n t a m o : " e x -

c i d i t a n q u a m m o r l u u s a c o r d o , e t f a c t u s s u m 

s i c u t v a s p o r d i t u m . 

Q u o n i a m a u d i v i v i l u p e r a t i o n e m m u l t o r u m 

e i r c u m h a b i t a n l i u m . 

in e o d u m c o n g r e g a r o n t u r o m n e s s i i n u l a d -

v e r s o s m e : u t a c c i p e r c n l a n i m a m m e a m , c o n -

s i i i a l i s u n t . 

Kgo v e r o in t e s p e r a v i , n o m i n e , d i x i ; T u e s 

D e u s m c u s , in m a n i b u s t u i s t e m p o r a m e a . 

L i b e r a m o e t e r i p c m o i le m a n i b u s i n i m i c o -

r u m m e o r u m , c t a p o r s c q u e n l i b u s m e . 

I l l u m i n a p / s . i n l u s t r a ] f a c i e m t u a m s u p e r s e r -

v i m i t u u m , e t [ J f s . tacci e t ; s a l v u m m e f a c in t u a 

m i s e r i c o r d i a : D o m i n o , n o n c o n f u n d a r , q u o n i a m 

i n v o c a v i t e . 

l i r u b o s c a n t i m p i i , e t d o i l u c a n t u r in i n f e r n u m : 

m u t a c f f i c i a n t u r l a b i a d o l o s a , q u i e l o q u u n t u r 

a d v e r s u s j u s t u m i n i q u i l a t c m , in s u p e r b i a e t c o n -

t e m p t u . 

Q u a m m a g n a I J f s . m u l l a ] m n l t i t u d o d u l c e d i n i s 

t ua 1 , D o m i n o : q u a m a b s c o n d i s t i t i m e n t i b u s t c ' , 

c t p e r f e c i s t i e a r n s p e r a i i t i l i u s i n t e , i n c o n s p e c t u 

filìorum l i o u i i n u m ! 

lum ct copula p ra i t e rmissa , faclus s u m tanquam 
vas, eie. Ileinde, autlivi viluperalinnes multorum 
habitantium iti ciccuilu. Dum coiiijrcgarcntiir ipsi 
situili, etc. 

7 . I n i isdem l ìbr is , semel l a n l u m e s t , onte me 
de manibus, eie. 

8 . P a r i c o n s e n s u , et copula pre levmissa , iidom 
libri haben t , perfecisti s p c r a n l i ò u s i n te : mox , in 
abscondilo, p ro abdilo. 



Abscondes eos in abscondito faciei tuœ, a conlur-

batione hominum. 

Proteges eos in tabernaculo tuo, a conlradic-

tione linguarum. 

Benediclus Dominas, quoniam mirijicavit. mise-

ricordiam suam mi hi in civitale munita. 

Ego autem' dixi in excessu mentis mcœ : 

Projeclus sum a facie ocnlorum tuorum. 

Ideo exaudisti voccm orationis mere, dum cla-

marem ad te. 

Diligite Dominum, omnes sancti ejus, -!• quo-

niam 11 verilates requircl Dominas : el retribuet 

ahnndanter facienlibus superbiam. 

Virilitcr agite, cl confortetur cor oestrum, omnes 

qui s]>eratis in Domino. 

P S A L M U S 

! SK I IUIG ; D A V I D , I N T I Î L L E G T U S . 

Bcati quorum remissœ sunt iniquilatcs, et quo-

rum tecta sunt peccata. 

Heat us vir cut n o n impulavit Dominas pcccalum : 

nee est in spiritu ejus dolus. 

Quoniam tacui, inveleraverunl ossa mea, dum 

clamarem tota die. 

* Quoniam die ac node gravata est super me 

manus tua : convenus sum in arumna mea I 

dum configiltir spina. -I* DIAPSALMA I 

Delictum mcum cognitum -t- tibi * feci, ct injus-

titiam meam non abscondi. 

Dixi : Confitcbor* adversum me I injustitiam 

meam Domino : et lu remisisti impictatem peccati 

met. D I A P S A L M A . 

t . T e s t a t u r idem s . doc tor , hoc j u x t a G r m c u m 
t rans tu l i s se , q u i a I .Hi n u s s e r m o al i tor '¿-/.ct aciv ox -
p r i m e r e n o n potes t . Anto ip sum l e g e b a t u r in L a t i n i s 
codic ibus , in pavorc mco. Quod qu idem m u t a r e 
no lu i t in s u a pr ior i e m e n d a i i o n e p s a l m o r u m . MART. 

2 . Minor i n u m é r o Pa la t in , m s . ot Car i edi t lo 
verilatcm. 

3 . I t e ru r a P a l a t i n , m s . e t C a r u s a b s q u e obelo, 
ipsi David, etc. p r ce f e run t . 

4 . I idem ohel is j u g u l a n t voces quoniam, e t mop: 
tua, h a u d rccte : turn p lu r ium n u m é r o , sequ ior i 
a u t e m m a n u , m s . injuslilias meas non abscondi, etc. 

5 . P e r p n r a m in Mart ianrci edi t ione h i e c r a t p r o 
as ter isco obe lus , c u m sat is t a m e n a p c r t e in I l e b r œ o 
"»72J adversum me, resonet . P o t e r a t v e r o c t i p se 

A b s c o n d e s e o s in a b d i t o v u l l u s l u i , a e o n t u r -

b a l i o n c h o i n i D u n i . 

P r o t é g é s e o s i n t a b e m a c u l o t u o [Ms. tac. t u o ] , 

a c o n t r a d i c t i o u o I i n g u a r u m . ; 

B e n e d i c t u s D o m i n u s , q u o n i a m m i r i f i c a v i t m i -

s e r i c o r d i a m s u a m i n c i v i t a t e c i r c u m s t a n t i a ? . 

E g o * a u t e m il ixi i n p a v o r o m e o : P r o j e c t u s 

s u m a v u l t u o c u i o r n m t u o r u m . 

I d e o o x a u d i s t i v o c e m d e p r e c a t i o n i s m c i e , d u m 

c l a m a r e m a d t e . 

D i l i g i t e D o m i n u m , o m n e s s a n c t i e j u s : q u o -

n i a m v e r i l a t e m r e q u i r e t [Ms. r e q u i r i t ] D o m i n u s , 

e t r e t r i b u e t b i s q u i a b u n d o n l e r f a c i u n t s u p e r -

b i a m . 

V i r i l i t e r a g i t e , e t c o n f o r l e t u r c o r v e s t r u m , 

o n m e s , q u i s p e r a t i « in D o m i n o \Ms. D o m i n u m 

X X X I . 

I P S I D A V I D , I N T B L L E C T U S [Ms. I S T E L L I G E N T I A ] , 

Beat i q u o r u m r e m i s s a i s u n t i n i q u i t a t e s : e t 

q u o r u m t e c t a s u n t p e c c a t a . 

B e a t u s v i r , c u i n o n i m p u t a v ì l [Ms. i m p u t a b i l ] 

D o m i n u s p e c c a t u m : n e c [Ms. n o n ] 1 e s t i n o r e 

e j u s d o l u s . 

Q u o n i a m t a c u i , i n v e t e r a v e r u n t o m n i a ossa 

m e a * : d u m c l a m a r e m t o l a d i e . 

Q u o n i a m d i e a c n o c l e g r a v a l a e s t s u p e r m e 

m a n u s t u a , c o n v c r s u s s u m in a i r u m n a , d u m c o n -

figìtur s p i n a . DIAPSALMA. 

D e l i c t u m m e u m c o g n i l u m t i b i t o r i : c t i n j n s -

t i t i a s m e a s n o n o p e r u i . 

D ix i : P r o n u n t i a b o a d v e r s u s m e i n j n s t i t i a s 

m e a s : D o m i n o : e t t u r e m i s i s t i [Ms. d i u r n i s t i ! 

i m p i e l a t e i n c o r d i s i n e i . DIAPSALMA. 

as te r i scns abesse ; sed n o s de eo subs l i t uendo P a ì a -
t i n u s m s . m o n u i t . 

6 . Con t inen to r j u x t a A u g u s t i n u m V e r o n e n s . m s . 
Ego dixi in exccssu mentis mcœ: Projcclus a facic 
oculorum meorum, ideo exaudisti. Domine, vocem 
oratiònis meœ, eum, etc. Videsis e t I l i e r o n y m u m 
in epist . ad S u n n i a m et P re te l am. 

7 . Solus S y m m a c h u s posu i t ÈV T<Ò CRÓJ/.XTI OSTOCI 
n<-).oç, in ore ejus dolus. Crateri o m n e s in t e rp ré t a s 
in mirila, haben t , p rò in ore. MAHT. 

8 . R u r s u m A u g u s t i n n s et V e r o n e n s i s ras. a cla-
mando me: m o x configcrelur, p rò configitur, l ibra-
ri"! en im i n e n d u m es t , quo.l h a b e t Veronens . c o n -
fùngere tur. T u i n pcccutum meum cognovi, et 
injustitiam meam (minor i n u m e r o , u t et p a u l o pos t ) 
non operui. 

P r o hoc orabit ad le ninni* sanctus, in tempore 

opportuno. 

Ycrumtamen in diluvio aquarum mullarum, ad 

eum non upproximabunt. 

Tu es refugium mcum a iribulatione qua- cir-

cumdcdit me : cxsultatio mea, crue me a circum-

danlibus me. DIAPSALMA. 

Inlcllcetum libi dabo, cl inslruam te in via hoc 

qua gradicris : firmabo sujicr te oculos meos. 

lolite feri sicut equustt mulus : quibus non est 

intcllcctus. 

In camo ct freno maxillas corum conslringe, qui 

non approxirnant ad le. 

Multa ßagclla peccai or is : ' sperantem autem in 

Domino misericordia circnmdabit. 

Lini amini in Domino, ct cxsullatc, justi : et 

gloriamim, omnes recti corde. 

PSALMUS 

SK PSALMUS DAVID. : 

ExsulUile, justi, in Domino : rectos dccct col-

laudano. 

Confitemini Domina in cithnra : in psalterio 

decern chordarum psallitc ¡Ili. 

Cantale ci cantieum novum : bene psaUite -1-

ci ; in voviferatione. 

Quia recium est verbum Dominiet omnia opera 

ejus in fide. 

Diligit miscrieordiam et judicium : misericordia 

Domini piena est. terra. 

Verbo Domini caili firmati sunt : et spirita oris 

ejus omnis virtus cor inn. 

Congrcgans, sicut in utre, aquas maris : ponens 

in thesauris abyssos. 

Timm! Dominum omnis terra . ab co au lem 

eommoveantur omnes inhabitantes orbem. 

Quoniam ipse dixit, et facta Sunt : ipse manda-

v i , et creala sunt. 

1. P In r ium n u m e r o idem h a b e t m s . spemfites. 

2 . I idem appropinquabunt.au ve rbo c u m addit 
V e r o n e n s i s m s . diapsalma, d ignuiu nota tu e r a t : 
quo i a cieter is l ibris ab luda t . 

P r o h a c o r a b i t a d to o m n i s s a n c t u s i n t e m p o r e 

o p p o r t u n e : v e r u m l a m n n in d i l u v i o a q u a r u i n 

m u l t a r u m . a d c u m n o n 3 a p p r o x i m a b u n t . 

T u e s m i l » r o f u g i u m a p r e s s u r a q u f f i r i r c u m -

d e d i t m e : e x s u l t a t i o m e a , r e d i m o m e a r . i r c u m -

d a n l i b u s m o . DIAPSALMA. 

I n l e l l o c t u n i d a b o t i b i . e l * i n s t r u a m l e in v i a 

l i a c q u a g r a d i c r i s : firinabo s u p e r t o o c n l o s 

m e o s . 

N o l i t o l i e r i s i c u t c q u u s e l m u l u s , q u i b u s n o n 

e s t i n t c l l e c t u s . 

I n f r e n o c t c a m o m a x i l l a s e o r u m c o n s t r i n g e s -

[Ms. c o n l r i n g e ] , q u i n o n a p p r o x i m a n l [Ms.appro-

p i n q u a n t ] , a d t e . 

M u l t a f l a g e l l a p e c c a t o r u m [Ms. p c c c a t o r i s ] : 

s p e r a n t e s a u t e m i n D o m i n o m i s e r i c o r d i a c i r c u m -

d a b i t . 

L i c t a m i n i i n D o m i n o , e t e x s u l t a t e , j u s t i : e t 

g l o r i a m i n i . o m n e s r e c t i c o r d e . 

X X X I L 

P S A L M U S [ 3 / s . I P S L ] D A V I D . 

L a u d a t e | M s . E x s u l t a t o ] , j u s t i , in D o m i n o : 

r e c t o s d o c e t c o l l a u d a t i o . 

C o n f i t e m i i i i D o m i n o in c i t h a r a : in p s a l t e r i o 

d e c e r n c b o r d a r u m [3/^. d e c a c l i o r d o ] p s a l l i t e e i 

[Ms. tac. e i ] . 

C a n t a t e [Ms. c a n i t n ] e i c a n t i e u m n o v u m : b e n e 

p s a l l i t e ei i n j u b i l a t i o n e . 

Q u o n i a m r e c t u s e s t s e r m o D o m i n i : e t o m n i a 

o p e r a e j u s i n l i d e . 

D i l i g i t m i s e r i c o r d i a m e t j u d i c i u m : m i s e r i -

c o r d i a D o m i n i p l e n a e s t t e r r a . 

V'crbo D o m i n i co : l i l i r m a t i s u n l , e t s p i r i t u o r i s 

e j u s o m n i s v i r t u s e o r u m . 

C o n g r e g a n s , s i c u t i n n t r e m , a q u a s m a r i s : p o -

n e n s i n t l i e s a u r i s a b y s s o s . 

T i m e a t D o m i n u m o m n i s t e r r a : a b i p s o a u t e m 

c o m m o v o a n t u r * u n i v e r s i , e l o m n e s q u i h a b i t a n t 

o r b e m . 

Q u o n i a m i p s e d i x i t , e t f a c t a s u n t : i p s e m a n -

d a v i t e t c r e a t a s u n l . 

3 . I n eodem m s . ut el Augus l ino , staluam le in 

via qua ingrcdieris : affirmabo, etc. 

4 . A u g u s i . et V e r o n e n s i s l ibor voces universi, 

et, p ra ì te rmi t tuu t : a d d n n t vero terrai, pos t orbem. 



Dominus dissipât Consilia t/entium, reprobai H-
aulcm l cogilalioncs populorum : H- et reprobai 
Consilia principum, 

Cansilium & aulem ¡1 Domini in œtcrnum manet, 
cogilalioncs cordis e jus in generationc et genera-
i /onew. 

Beata gens cujusi usi ; Dominas Deus ejus : 
popnluSy gnem elegit in hwreditatem sibi. 

De cœlo respexit Dominas : vidil omnes film 

hominum. 
De prœparato habitaculo suo : respexit 9 super 

omnes gui habitant terrain, 
Qui finxit singillatim corda eorum, quiintclligit 

omnia opera corum. 
Non salvator rcx per multam virlulcm : et gigas 

non salvabitur in multitudine virtulis SK sua:. ; 

l'aliax equiii ad salulcin: m abundantia autera 
virtulis Suœ non salvabitur. 

Ecce ovuli Domini sujter metuentes eum, 3 -l-
et î in cis gui sperant suj>er miser icordia ejus. 

Ut cruat a morte animas eorum : et alat cos in 
farne. 

Anima nostra sustinet Dominum • 'Sé quoniam • 
adjutor et protector noster est. 

Quia in co lœtabitar cor nostrum : et in nomine 
sancto ejus speravimus. 

Fiat misericordia tua, Domine, super nos : que-
madmodum speravi mus in te. 

PSALMDS. 

' D A V I D , CUM I M M U T A V I 1' V U L T U M SUUM CORAM A B I M R -

LBCII, ET D1MISIT EUM, ET AHUT. 

Benedicavi Dominum in olimi tempore : setnper 
Inus ejus in ore meo. 

in Domino laudabitur anima mea ; audianl 
mansueti, et Intentar. 

D o m i n u s d i s s i p â t [.lis. d i s s ipav i ! ] Consilia g e n -

t i u m , r e p r o b a t a u t e m c o g i l a l i o n c s [Ms. c o g i t a -

t i o n e m ] p o p u l o r u m : e t r e p r o b a t Consilia p r i n -

c i p u m . 

C o n s i l i u m vero D o m i n i m a n e t in œ t o r n u m : 

cog i la t ionos c o r d i s e j u s in s a ; c u l u m s a J C u l f Ä - . 

sa>cula s cccu lo runv . 

Beala g e n s c u j u s e s t D o m i n u s D e u s e n r u i n : 

p o p u l u s , q u e m c log i t D o m i n u s in l u e r e d i t a t o m 

s i b i . 

De cœlo p r o s p e x i t [Ms. r e s p e s i t ; D o m i n u s , e t 

v i d i t o m n e s l i l ios b o m i n u m , d e p r a i p a r a t o bat i i -

t a c u l o s u o , r e s p e x i t s u p e r o m n e s q u i hab i t an t 

o r b o m [Ms. t e r r a m ] . 

Qui h n x i t s i n g i l l a t i m c o r d a c o r u m : q u i i n -

te l l ig i t in [Ms, tacci in] o m n i a o p e r a e o r u m . 

N o n : s a l v a b i t u r rcx p e r m u l t a m v i r tu tom 

s u a m : n e c g igas s a lvus c r i t i n m u l t i t u d i n o f o r -

t i t u d i n i s sure. 

F a l s u s e q u u s a d - s a l u t o n i : in a b u n d a n t i a a u -

t o m v i r t u l i s s u œ non er i t s a l v u s . 

l iceo ocu l i D o m i n i s u p e r t i m e n t e s c u m , spe -

r a n t e a u t o m in m i s e r i c o r d i a e j u s : u t e r ip i a t a 

m o r t e a n i m a s e o r u m , ot a l a i oos in f a m e . 

A n i m a a u l c m n o s t r a s u s i i n e t D o m i n u m , q u o -

n iam a d j u t o r e t p r o t e c t o r n o s t e r e s t : et (Ms. 

q u i a ] in i p s o I . T t a l i i t u r c o r n o s l r n n i , ot in n o m i n e 

s a n c t o e j u s s p e r a v i m u s . 

F i a t , D o m i n e , m i s e r i c o r d i a l u a s u p e r n o s s i -

c u t s p e r a v i m u s in to. 

XXXIII . 

PBÄLMOS DAVID, COM [1/S. Il'fl DAVID QUANDO] COM-

MUTANTI'Vlil.TCM SIlliM COBAM AIÎIMP.U'XU. HT 111-

MISIT W!M, BTA1UIT. 

Bonedicam D o m i n u m in o m n i t e m p o r e : s o m -

p o r laus e j u s in o r c i n c o . 

in D o m i n o l a u d a b i t u r a n i m a m e a - a u d i a n t 

m a n s u e t i , e t l œ t c n l u r . 

1. ütr i irnque lacci Palai , liber, obelum s e i l t e , 
alquo est vorbumj seil et suporius in liisee apponen-
d o nolis nnn semel peccai. 

2 . Ilio vero arlverliium super , obelo idem ms. 
con fedii : et est tarnen in l lebr. 

3 . Aliter Palai, ms. Iiabel, el -H- in eis ; qui 
sjtcrcinl, etc. haud lamen recle. 

4 . Ncque Iioc bene est, quod faune obelum Palat . 
m s . dissimulai. 

5 . In palat. ms. Psalm us David, cum, eie. ins-
crìbilur. Carus a b Hebraici alphabeli elementis sin-
guloa ejns versus juxla or.linem auspieatus est . 

6 . Es August . Veronons. ms. ¡Yen salvus fiel 
rcx in mu/ti/udiiic virtulis, et in multiludine 
virtulis suœ. Mendax èquus, etc. Paulo posi, et 
spettinile super misericordia ejus ut crlial a morie, 
ric. denique, anima nostra pariens crii Domino 
quoniam, etc. 

Magnificale Dominum meewn : et exal/cmus 
nomai ejus tri ìdipsum. 

-I- Ex quìsivi Diminuii!, et cxaudivit me : et 
ex omnibus tribulationibus meis eripuit m e 1 . 

Accedile ad eum, el illuminamini : et facies ves-
trte non confundcntur. 

htc pauper clamavit, et Dominus ' cxaudivit 
eum,' et de omnibus tribulalionibus ejus salvavit 
eum. 

Immiltet Angelus Domini in eircuitu timcntium 

eum ' et eripiel eos. 

Gustate, et videte, quoniam. suavis' •+ est ; Do-

minus : Beàtus vir qui sperai, in co. 

Timcte Dominimi -1- omnes ; sancii ejus : quo-
niam non est inopia lùnentibus eum. 

Divitcs eguerunt et esurierunt : ini/uirenles ' 
mi lem Dominiim, non miiiuentur limiti bono. -!-

DlAPSAI.MA. : 

Venite, filii, nudile me : limnrem Domini doccilo 

COS. 

Quis est homo, qui vull vitam : diligit dies 
videre bonos ? 

Prohik lingtuim tucini a malo : et labia tua ne 
loquanltir dolum. 

Diverte a malo et fac lionurn . H- i n : qu.ire 
pacem, etn jwrseqìicre calli. 

Oculi Domini super justos : et àures ejus in preces 
corniti. 

]-pus -I- anioni : Domini super facientcs mala, 
Ili perdat de terra memo ricini coram. 

Clamavcrunt• 1-justi, ; ci Dominus" cxaudivit -1-
cos,: et ex omnibus tribulalionibus eorum liberami, 
eos. 

Jaxta est Dominus bis, qui tributato suiti corde, 
et liumilcs spirita salvahil. 

Mutue Iri/iulalioncs justomm : et de omnibus 

bis liberanti cos Dominus. 
CustodiiDominus ; nmniaossa cornili: unum 

ex iis non conteretur. 

1 . IKapsalnia bic loci «lem m s . apponi t . 

2 . De more pneposilionem e x verbi cxaudivit, 
idem ms. obolo jugulat. 

3 . I l u u c v e r o obelum idem ins, praiermit l i l . 
i . Vocem attieni, quie e l in Hobr. lexiu reson.it 

u t et diapsalma, quod obelo conlodilur, Paiatin. 
ms. ignorai . 

5 . I n Palat . ms. el sequerc cam, recentior mamis 
scripsll . 

Magn i f i ca t e D o m i n u m m e c u m : et e x a l t o m u s 

n o m c n e j u s in i n v i c e m [.Jfs. u n u m ] . 

I n q u i s i v i D o m i n u m , e t c x a u d i v i t m e : o t ex 

o m n i b u s t r i b u l a l i o n i b u s m e i s e r i p u i t [3fs. e r u i l j 

m e . 

Accedi le a d e u m , et i l l u m i n a m i n i : et v u l t u s 

vos t r i n o n e r u b e s c e n t . 

Is te p a u p e r [Ms. i n o p s ] c l amav i t , et D o m i n u s 

exaud iv i t e u m : c i ex o m n i b u s t r i b u l a l i o n i b u s 

e j u s l i bo rav i t [Ms. s a l v u n i feci t ] e u m . 

I m m i t t e t A n g e l u s Domin i [Ms. A n g o l u m D o m i -

n u s ] in c i r c u i t u t i m c n t i u m e u m : o t c r i p i e t (Ms. 

c r u e t ] co s . 

Gus ta l e , e t v ide te , q n o n i a m s u a v i s e s t D o m i -

n u s : l leatus rir q u i s p e r a i in e o [Ms. e u m ] . 

T i m c t e D o m i n u m o m n e s [Ms. loc. o m n e s ] 

sanci i e j u s . q u o n i a m ni i i i l d e e s t l i m c n t i l i u s 

e u m . 

Divi tcs e g u e r u n t et e s u r i o r u n t : i n q u i r e n t e s 

a u t e m D o m i n u m n o n d e t i c i e n l [Ms. m i n u e n t u r ] 

o m n i b o n o , DIAPSAI.SIA. 

Veni te , f i l i i , a u d i t e me[M.v. l u e . m e ) : l i m o r c m 

Domin i d o c c b o vos . 

Q u i s e s t h o m o q u i v u l t v i t a m : ot c u p i t [Ms. 

d i l ig i t ] v i d e r o d i e s b o n o s ? 

Coh ibo l i n g u a m , I n a n i a m a l o : et labia tua n e 

(Ms. u t n o n i l o q u a n l u r d o l u m . 

' D ive r to a m a l o , e t f ac l i o n u m : i n q u i r e p a -

c e m : e t s e q u e r o c a m . 

Oculi Domini s u p e r j u s t o s : et a u r e s e j u s a d 

[Ms. i n | p r e c c s e o r u m . 

V u l t u s a u t e m Domin i s u p e r fac ieu tes m a l a u t 

p e r d a t d o t e r r a m e m o r i a m c o r u m . 

C i a h i a v o r u n t j u s t i , o t D o m i n u s c x a u d i v i t oos : 

e t ex o m n i b u s t r i b u l a l i o n i b u s e o r u m l i b e r a v i ! 

[Ms. c r u i t ] eos . 

J u x l a e s t D o m i n u s b i s q u i ' t r i b u t a t i s u n t 

c o r d o ; o t h u m i l e s s p i r i l u s a lvav i l . 

Multa! t r i b u l a t i o n c s j u s t o r u m : e l d e b i s o m -

n i b u s l i be r a v i i (Ms. c r u i t ) eos D o m i n u s . 

D o m i n u s c u s t o d i i o m n i a ossa e o r u m : u n u m 

ex eis [Ms. i l l is] n o n c o n l e r c t u r . 

C. Idem ms. pricposilionem verbi exaudivilmni 
transverlic-rat. 

7 . Gonlinenter ex Angust. u t et cullerà qua) in 
libri albo annolavimus. "Veronons. ms. declina a 
malo, et fac quod btmiim est : qiuvrc pacem, eie. 

S . Alque hoc an ice eum Angustino Veronens. 
ins. bis qui oblriv/irunt cor : tum satnós faciet 
uro salvavil. Pive salvabit. 



Mors pcccatorum pessima ; et qui oderunt just-urn 
delinquent. 

Rcdimct Dominas animas servorum suorum et 

non ' delinquei omues qui speroni in co. 

l'SALMUS 
H - IPSL { D A V I D , 

ludica, Domine, nocentes me : - expugna impu-
gnantes me. 

Appréhende arma cl scutum : cl exsurge in adju-
torium mihi. 

Effunde framcam, cl conclude adversas eos qui 
perscquuntur me : die animœ ime : Salus tua ego 
sum. 

Confundan tur et rcvcrcantur*, quœrcntcs animata 
meam. 

Averi anlur rclrorsum, et confundanlur, cogi-
tantes mihi mala. 

Fiant lanquam pul vis ante facicm venti : et 
A ngelus Dominì coarctans cos. ; 

Fiai via illorum tenebra! ci lubricum : et Angelus 
Domini persequens cos. 

Quoniam gratis absconderunt mihi interitum 
laqxiei sui : supervacue exprobraverunl animan 
meam. 

Venial illi laqueus, quem ignorai, et captio, 
quani àbscondit, appréhendai cum : et. * in 
laqueum cadat* in ipsum. 

Anima autem mea exsvltabil in Domino, et delec-
tabilur super salutari suo. 

Omnia ossa mea dicenl : Domine, quis similis* 
Ubi? 

Eripicns inopem de manu fortiorum ejus : ege-
num et pauperem a diripientibus cum. Surgenlesn 

testes iniqui quœ igtiorabam interrogabant me. 

fìetribuebanl mihi mala pro bonis ; slcrilitatem 
animœ meœ. 

Mors p c c c a t o r u m p e s s i m a es t [Ms. tac, est] : e t 
q u i o d e r u n t j u s l u m d e l i n q u e n t [¿lfev,d§ginquunt]. 

f t c d i m e t D o i n i n u s a n i m a s s o r v o r u n i s u o r u m : 
e t n o n d e l i n q u e n t o n m o s q u i s p e r a u l in e o (Ms. 
e u m ) . 

XXXIV. 
n u n : D A V I D . 

J u d i c a , D o m i n e , n o c e n t e s m e : e x p u g n a i m -

p u g a n t e s [Ms. e x p u g n a n t e s ] m o . 

A p p r é h e n d e a r m a e l s c u t u m : et e x s u r g e in 

a d j u t o r i u m mi l i i . 

E f f o n d o i r a m e a m , o t c o n c l u d e a d v e r s o s eos 

q u i m e p e r s c q u u n t u r : d i e an ima) inea) : Sa lus 

tua e g o s u m . 

C o n f u n d a n l u r o t r e v e r e a n t u r ' i n i m i c i m e i , q u i 

q u œ r u r i t a n i m a m m e a m . 

A v e r t a n l u r r c l r o r s u m , e t c r u b o s c a n t , q u i co-

g i l an t [J/s. cog i t an t e s ] m i h i m a l a . 

l«'iant t a u q u a m p u l v i s a n t e f ac i em ven t i , et 

A n g e l u s Domin i f a U l i g e n s eos . 

F i a n t via» c o r u m tenebra? e t l u b r i c u m : et An-

g e l u s Domin i p e r s e q u e n s eos . 

Q u o n i a m g ra t i s a b s c o n d e r u n t m i h i i n t e r i t u m 

l a q u e i su i : v a n e e x p r o b r a v e r u n t a n i m a r a 

m e a m . 

Venia l i His l a q u e u s q u e m i g n o r a n t , e t capt io , 

q u a m u c c u l t a v c r u n t , a p p r é h e n d a i [Ms. c o m p r e -

b e n d a l ] eos : e l in l a q u e u m i n c i d i m i i n i d i p s u m . 

A n i m a a u t e m m e a e x s u l t a b i t in D o m i n o : ot 

d e l e c t a b i t u r s u p e r s a l u t a r e u e j u s . 

O m n i a ossa mea d i c e n t : D o m i n e , q u i s s imi l i s 

l i b i ? E r i p i e n s [Ms. e r u e n s i n o p e m ] d e m a n u for -

t i o r i s e j u s : e g o n u m et p a u p e r e m a r a p i e n t i b u s 

c u m [J/.s. d i r i p i e n t i b u s ] . 

E x s u r g e n t e s [Ms. I n su rgen te s ] t e s t e s i n i q u i , 

q u a i i g n o r a b a m i n t e r r o g a b a n t m e : et [Ms. lac. 
e l ] r o t r i b u e b a n t m i h i m a l a p r o nob i s , e t s t e r i l i -

t a t e i n an ima) mea- . 

1. Temere in Palat ino col . sequior manus res-
crijisit derelinquet. 

2 . P ra tos i t i onem ex do more Palal in . ms 
ÒSsXÌCet. 

3 . Itorurn sccundis curis reposilum in Palatin, 
ms qui qureranl. 

4 . Carus obelura verbis in ipsum praìposuerat . I n 
Palal in . autem còd. reseripsit sequior inanus in ipso. 

5 . Ms. Pala l ihus quis similis lui? 

G. Ilenno temere prior S littera in Palatin, ms. 
deletur, ut legatur alio sonsn urgentes. 

7 . Tacent in Voronensi ms. ut et a p u d Augusti-
nnm voces inimici mei. 

8 . Iidem libri tribuíans cos : turn minori numero 
fiat via corum e t ; paulo post absconderunt mihi 
corruplionem muscipulœ sute, quod nomee p ro 
laqueo subsequontibus locis iieruin iterumquo ser-
vant : muscipula quam ignorant : et in muscipula 
incident ipsa. 

9 . Librarii mondo tuum legit Veroncns. ms. 
p ro suuiiij u t est apud August inum. 

Ego autem cum mihi molesti esserti, induebar 
cilicio. 

Hv.miliabam in jcjunio animam meam : ci oralio 
mea in Sinu meo converlelur. 

Quasi proximum', et quasi fraliem nostrum, 
sic cornplacebam ; quasi lugens et conlristalus, sic 
homi Habar. 

Et ad ver sum me lattali sunt, et convener uni ; 
congregata sunt super me flagella, et ignoravi. 

Dissipali sunt, nec compuncli, lentavcrunl me, 
substituía veruni me subsannalionc : frcnduerunl 
super me dcnlibus suis. 

Domine, quando respieies? Restitue animam 
meam a malignilate corum. a konibus unicum 
meam. 

Confitebar libi in ecclesia magna : in populo 
gravi laudabo le. 

Non supergaudeanl mihi, qui adversanlur mihi 
inique : qui oderunt me gratis, et annuunt oculis. 

Quoniam mihi quidem pacifiée loqucbantur : et 
in iracundia & lerrœ * loquenles dolos cogita-
ban!. 

Et dilalaverunl super me os sa«»», dixerunt : 
Euge, euge, vitUrunl ovuli nostri. 

Vidisti, Domine, m sileas : Domine, ne discedas 
a me. 

Exsurge, et intende judicio meo : Deus meus, el 
Dominus J meus in causavi meam. 

Judica me secundum jusliliam luam, Domine 
Deus meus, el non supergaudeanl mihi. 

Non dicanl in cordibus suis : Euge, ' euge, « r u -

ma! noslrar : nec dicanl : Devoravimus eum. 

Erubescant, et rcvcrcanlur simul, qui gratulantur 
nuilis meis. 

induantur confusione et reverenlia, qui " magna 
loquunlur sujier me. 

1. In eodem m s . el cupula desideratur. 

2 . Vidulur ipsum quoque verbuui loquenlesaste-
risco i l lus t randum, sivo ipsi poslponenda iiualiu 
p u u c t a : in Graìcis enim exemplaribus communis 
edilionis utruuique desideratur, T'IÌ >.a>.oùvuç. 

3. In Pa la t .ms .pronomen meus,obelo confoditur. 

Alteruui euge in Palatin, ras. veru pnelixum 

b a b e t : t u m dcvurabimtis pro devoravimus legitur. 
5 . Liaud bene in oodein ms. maligna loquunlur, 

pro magna, etc. 
6 . Coutinouter jus ta August. Veroncns . ms. et 

adversas me lattali sunt, et convenerunt in unum, 

Ego a u l e m d u m [;l/.s.cum] m i h i moles t i e s sen t , 

i u d u e b a m m e cil icio [J/a. c i l ic iurn] , e t h u m i l i a -

b a m in j e j u n i o a n i m a m m e a m , et o r a l i o m e a in 

s i n u m e o (Ms. s i n u m ineu in ) c o n v e r t e b a t u r . 

Sicut p r o x i m u m , ot f Ms. lac. e t ] s i c u t f r a l r c u i 

n o s t r u m , i t a c o m p l a c e b u i u : t a n q u a m l u g e n s e t 

c o n l r i s t a t u s , i t a h u m i l i a b a r . 
0 Ad v e r s u s m e lœta t i s u n t , et c o n v e n e r i m i , et 

c o n g r e g a v c r u n t in m e l l a g e l l a , et i g n o r a v e r u n t . 

Dissolut i s u n t , n e c c o m p u n c l i s u n t , t e n l a v a -

r u n t me, et d c r i s e r u n t d e r i s o : s t r ide run t . in m e 

d e n t i b u s su is . 

Domino , q u a n d o r c s p i c i c s ? R e s t i t u e a n i m u u t 

m e a m a malc lacUs [Ms. a b as tu l i i s ] c o r u m , e t a 

l c o n i b u s unici im met in i . 

Conf i l ebo r t ib i , Domine , in ecc les ia m a g n a 

{Afs. m u l t a ] : in p o p u l o g r av i l a u d a b o t e . 

Ut [Ms. tac. u t ) n o n i n su l t en t in m e [Ms, m i h i | , 

q u i a d v e r s a n t u r m i h i i n i q u e : q u i o d c r u u t u io 

g r a t i s , e t a n n u e b a n t [Ms. a n n u c n t t s j ocu l i s . 

Q u o n i a m m i h i q u i d e m pacif ico [Ms. pacitìcii] 

l o q u e b a n t u r : e t s u p e r i r a m in i r a ] do lose 

c o g i t a b a n t . 
7 D i l a t ave run t in m e os s u u m , d i x e r u n t : Euge , 

e u g e . v i d e r u n t ocul i n o s t r i : v id is t i , Domino , n e 

s i l e a s : D o m i n e , n e d i s c e d a s a m e . 

E x s u r g e , D o m i n e , e t i n t e n d e j u d i c i u m rne.um 

[Ms. j u d i c i o m e o ) D e u s m e u s , el D o m i n u s m e u s 

in c a u s a m m e a m . 

Jud i ca m e * s e c u n d u m m a g n a n i m i s e r i c o r d i a m 

t u a m , D o m i n e D e u s incus , u t non insul tonl in 

m e in imic i me i : n e c dicant. in c o r d i b u s su i s : 

Euge , e u g e . anima.' nos t r i« , n e c diçauL -, O b s o r -

b u i m u s e u m . 

E r u b e s c a n t , et r e v e r e a n t u r s i m u l , q u i g r a t u -

l a n t u r ma l i» mois : i n d u a n l t u ' p u d o r e e t r e v e -

r e n l i a , q u i m a g u a l o q u u n l u r a d v o r s u u i m e . 

congregata sunt in me flagella, et ignoraverunt. 
Discissi sunt. : tura et subsannavcrunl me subsan-
nalionem, etc. 

7 . In Augustino et Veronensi ms. ci dilatave-
runt : tura idem plus habet dixerunt mihi, quod 
pronomen ncque Grrecus ipse textus, nec libri, quos 
scio, alii habent. 

8 . In Voronensi a?que a tque Augustiniano psal-
terio : Judica me. Domine, sccundum justitiam 
meam, Domine Deus meus, non insullenl, etc. non 
dicanl in cordc suo, et absorbuimus pro obsorbui-
mus : denique paulo post, gratulantur malis meis, 
induantur con fusionan el revcrcntiam. 



ExsuUenl, et (<etentur qui volimi Justitium 

meam : et dicant semper : Magnificelur Dominus. 

gm volunt pacem servi ejus. 

Et lingua mea mcdilabitur justitiam tuam • tota 

die laudan tuam. 

E s s u i t e n t u t l a t e n t u r q u i v o l u n t j u s t i t i à m 

m e a m : e t d ¡ c a n t s e m p e r : M o g n i l i c e l u r D o m i n u s 

q u i v o h m t p a c o r a s e r v i e j u s . S e d [Ms. tac. S e d ] 

e t l i n g u a m e a m e d i t a b i t u r j u s t i t i à m t u a m : t o t a 

d i o l a u d e m t u a m . 

P S A L M L ® X X X V . 

' JN'FINEM, SKIIVO UuMlXI DAVID, 

Dkvit injuslus, ut delinquat in senietipso . Non 

est timor Dei ante oculos ejus. 

Quoniam dolose cgil in conspectu ejus : ut inve -

niatur iniquilas ejus ad odium. 

Vcrba oris ejus iniquitas et dolus : noluit int ei-

ligere, ut bene ageret. 

Iniquilalem mcditalusest incubili sUo: adstitü1 

•4- omni l via; non bona, maliliam - i - autem ' 

non odivit. 

Dotninc in ccelo miserievrdia tu« . • i- et : veritas 

Iwx usque ad nubes. 

Justitia Im sicut montes Dei judieia tua abys-

sus mulla. 

Barnims et jumenla salvabis, Dominc: quemad-

modum multiplieasli misericordiam tuam, Deus! 

Filii autem hominum, in leqmine alarum tuurum 

sperabunl. 

lncbriabunlur ab ubcrtale damus tuic : et- tor-

retUc * voluptatis tute polabis cos. 

Quoniam upud te est fons vitee : -j- ct ] in lu-

mine tuo videbimus lumen. 

Pnetcnde miscricordiam tuam scicnlibus tc ct 

Justitium tuam bis qui rcclo sunt cordc. 

Non venial mihi pes superbia; • et munus pecca-

Ipris non moveat mc. 

lbi ceciderunt qui operantur iniquilalem : cx-

jnihi sunt, nee potuerunt suirc. 

IN F I N H M , SKKVO D O M I N I D A V I D \Ma. 1I-SI D A V I D ] 

PSALM LIS. 

D i x i t i n j u s t u s , u t d e l i n q u a t i n s e m e t i p s o : Non 

o s t t i m o r Dei a n t e o c u l o s e j u s . 

Q u o n i a m d o l o s e e g i t in c o n s p c c t u e j u s : u t i n -

v e n i r e t i n i q u i t a t e m s u a m e t * o d i u m . 

V e r b a o r i s e j u s i n i q u i t a s u t d o l u s , n o l u i t i n -

t e l l i g e r e , u l b e n e a g e r e t : i n i q u i t a t e m m e d i -

t a t u s e s t i n c n b i l i s u o . 

A d s t i t i t o m n i v i a ; n o n b o n c e : m a l i t i a m a u l c m 

r ion o d i v i t . 

D o m i n e , i n co^lo m i s c r i c o r d i a l u a : e t V e r i t a s 
t u a u s q u e a d n u l i e s . 

J u s t i t i a t u a s i c u t m o n l o s D e i " : e t j u d i c i a t u a 
a b y s s u s m u l t a . 

H o m i n e s c t j u m e n t a s a l v o s f a c i e s , D o m i n e : 

q u e m a d m o i l u m m u l t i p l i c a s t i m i s c r i c o r d i a s t u a s 

D e u s : 

F i l i i a u t e m l i o m i n u m i n p r o t e c t i o n e a l a r u m 

t u a r u m s p e r a b u n t : i n e b r i a b u n U i r a b u b e r l a t e 

d o n i u s tua} , o l l o r r e n t c v o l u p t a t i s t u a : p o t a b i s 

oos . 

Q u o n i a m a p u d to o s t f o n s v i t a ; : e t (Ms. lac. e t ] 

in l u m i n e t u o v i d e b i r a u s l u m e n . 

P n e t e n d o m i s e r i c o r d i a m t u a m s c i e n t i b u s t e : 

e t j u s t i t i a m t u a m b i s q u i r e c t o s u n t c o r d e . 

N o n v e n i a l i n i h i p u s s u p e r b i a » : e t m a n i i s p e c -

c a t o r u m n o n m o v e a l 13/& m o v e a u t ] m e . 

I b i c e c i d e r u n t o r a n e s q u i o p e r a n t u r i n i q u i t a -

t e m : e x p u l s i s u n t ; n e e p o t u e r u n t s t a r e . 

1 . C a r u s ipsi, P a l a t i n u s m s . pr ieponi t psalmus. 

2 . P a l a l i u u s m s . l iunc ul qui proximu subsequi -
t u r , obeloS prcolermiUil : iura ad v e r s u s linein 
diapsalma appon i l u l r u m q u c m i n u s Lonc. 

3 . I n Pa la t ino m s . volunlatis. 

4 . l idem unico in tor so cousen t i en t e s libri et 
odisset: s ie infr . i , odio habui p ro odivi. 

5. P r j e t o r m i s s a et copu la , u n á n i m e s con t inuo 
i egdn t A u g u s t i n u s et Veronens . m s . judicia tua 
sicut abyssus multa. Homines ei jumenta salvabis 
Dominc, sicul multiplícala est misericordia tua, 
Dear, • ¿i in s equen l i s versiuuii One, torrentem deli-
darum t u a r u m potabis cos. 

P A L M U S 

i r s i : DAVID. 

' A l e p h . Noli (emulari in malignanlibus : ncque 

zelaveris faeientes iniquitatem. 

Quoniam tanquam fenum velocitar arescent : et 

quemadmodum olera hcrbarumr cito deeident. 

15c111. Spera in Domina, et fac bonitatcm ; -5-

et ; inhabUa terrain, et pascer is i n dividís ejus. 

Delectare in Domino; et dabit tibi petüiones 

cordis lui. 

Gll imel . Revela Domino viam tuam, et spera i;i 

co : el ipse faciei. 

Et educel quasi lumen justitiam tuam, ct judi-

cium tanquam meridiem. 

Dalell i . Subditus esto Domino¡ ci ora cum : 

Noli wmutari in eo qui prosperalur in via sua ; 

tu hominc furiente injuslitias : 

Hu. Desine ab ira, et dcrclinquc (urorem • noli 

a'iii ti lari, ut. im Hgncris. 

Quoniam qui maliqnanlur, exterminabuntur ; 

suslincntcs autem Dominum, i¡isi luereditabunt 

terrain. 

V a u . El adhuc pusillum, et non er it pcccalor : 

cl quakes locum ejus, et non invcnics. 

Mansueti aulcm haircdüabunt Ierran « •• cl dclcc-

labvntur in mulliludinc pacis. 

Z a i n . Observabit peccator justum : et stridebit 

super cum dentibus suis s . 

Dominus -+ autem ; irridebit e um quoniam 

prospicit quod veniet dies ejus. 

X X X V I . 

HU1C [Wi. i r s i ] DAVID. 

AIcph.Hoìi1 a ? m u l a r i i n t e r m a l i g n a n t e s , n e q u u 

i c n i u l a t u s f u e r i s f a c i e n t e s i n i q u i t a l e i n . 

Q u o n i a m t a n q u a m f e n u m v e l o c i t e r a r e s c e n t : 

e t s i c u t o l u r a h e r b a r u m c i t o c a d e n t . 

lielh. S p e r a in D o m i n o , e l f ac b o n i l a t e m : ut 

i n b a b i t a t e r r a m , e t p a s c e r i s in d i v i t i i s [ .4 / s .d iv i -

t i b u s ] e j u s . 

D e l u c t a r e i n D o m i n o : e t d a b i t l i b i p e t i t i o n o m 

c o r d i s t u i . 

Ghimel. R e v c l a D o m i n o [Ms. a d D o t n i n u m ] 

v i a m t u a m , u t s p e r a in e o \Ms. e u i n | : e t i p s o r ' 

f a c i e t . 

Et e d u c e t t a n q u a m [Ms. s i c u t ) l u m e n j u s t i -

t i a m t u a m : e t j u d i c i u m t u u m , s i c u t m e r i -

d i o n i . 

Dalcth. S u b d i t u s e s i o D o m i n o , e l o b s e c r a c u m , 

n e ; e m u l a l u s l u e r i s [Ms. s u b e e i u u l c r i s j e u m . q u i 

p r o s p u r a l u r in v ia s u a , i n h o m i u e f a c i u n t o ini— 

q u i l a t u m . 

He. D o s i n o a b i r a , e t d o r e l i n q u e fiWs. r c l i n q u e j 

f u r o r e m , n e j e m u l e r i s [Ms. s u b i e m u l c r i s ] , u t 

n e q u i t o r f a c i a s . 

Q u o n i a m q u i n e q u i t o r a g u n t , e x t e r m i n a b u n -

t u r : q u i v e r o e x s p c c t a n t D o m i n u m , i p s i I m p e -

d i t a l o p o s s i d e b u n t t e r r a m . 

Vau. P u s i l l u m a d h u c , e t n o n e r i t p e c c a t o r ; 

e t q u i e r e s l o c u i n u j u s , n e c i n v o n i e s . 
: M a n s u e t i a u t e m p o s s i d e b u n t t e r r a m : e t d o -

l e c l a b u n t u r i n m u l l i l u d i n o p a c i s . 

Zain. O b s c r v a b i t p e c c a t o r j u s t u m , e l f r e m e i 

[Ms. s t r i d e i ] s u p e r e u m d o n t i b u s s u i s : D o m i n u s 

a u t e m i r r i d e b i t o u m , q u o n i a m p r o s p i c i t q u o d 

v e n i c l d i u s u j u s . 

1 . H o n c p s a l m u m reccnsoi I l i o ronymus in p r o -
logo S c r i p t u r a r u m inlor OOS, qui viginli q u a r u m 
l i l le raruin t e x u n l u r a lpl iaboto : qua ro l iUeras, sive 
c a r u m n o m i n a r e t i nu imus in hoc psa lmo . M\RX. 

— Hobraic i a lphabc l i l i l t e ras cu ique juxla ord i -
nem versili preoposi las P a t a l i o u s m s . ignora i . 

2 . I l ic obeluin Pa la t i l i , m s . voci c i f o prceügit, a 

quo s e q u e n l i vero ct copulali» cximit . 

3 . Addii , hic Pala i , m s . diapsalma. 

i . Ms. subatmulari in malignantibm ncque 
wmuleris etc. tum unico cura Augus t ino cito arcs-
cent, ce sicut olerà prati cito cadcnt. 

5. Quod prrefert V e r o n e n s i s m s . fac banilatcm 
p r ò ipsc faciet, fac i le d e super ior i p rox ime ve ràu 
l i b r a r i n s a l iud a g e n s supposu i t . 

6. Pro ncquikr bic a lque in f ra maligne Udcm 
libri pra^ferunt : t u m suslincntcs autem Dominum, 
c u m Gall icano, quocum r u r s u m , el adhuc pusillum, 
eie. et non invenies. 

7 . P l u s h a b e t V e r o n e n s . m s . mansueti autem 
ipsi h'ircdilate possidebunf, ctc. f e r m o au tem c u m 
Augus t i no . 



Exsultenl, et laitentur qui volunt Justitium 
rneam : et dicant semper : Magni ßeclur Dominus. 
gm volunt pacem servi ejus. 

Et lingua mcamcdilabitur Justitium luam • tota 
die laudem luam. 

Essu i t en t e t l ra tentur q u i v o l u n t jus t i t iàm 
m e a r a : et d i can t s e m p e r : Magni l icelur Dominus 
q u i vohmt pacora servi e jus . Sed [Ms. tac. Sed] 
e t l ingua mea m e d i t a b i l u r j u s t i t i à m l u a m : to ta 
die l a u d e m l u a m . 

PALMUS XXXV. 

' I N ' F I N E M , SEI IVO DOM I N I D A V I D , 

Dixit inJustus, ut dclinquat in senietipso . Non 

est timor Dci anle oculos ejus. 

Quoniam dolose cgil in conspcctu ejus : ut inve • 

niatur iniquilas ejus ad odium. 

Verba oris ejus iniquitas et dolus : noluit int ei-

ligere, ut bene ageret. 

Iniquitatem meditalusesl incubili sun:adstitit1 

•4- omni l viai non boiuc, maliliam - i- autem ' 

non odivit. 

Domine in ecelo inisericordta tu« : • et : veritas 

twi usque ad nubes. 

Justitia Im sicut montes Dei judieia tua abys-

sus mulla. 

Barnims et jumenla salvabis, Dominc: quemad-

modum multiplicasli misericordiam luam, Dcus! 

Filii autem hominum, in legmim- alarum tuurum 

sperabunl. 

lnebriabunlur ab ubertale domus tute : et- tor-

reute * voluptatis law poldbis eos. 

Quoniam upud te est fons vitee : -i- et ] in lu-

mifie luo videbimus lumen. 

Pnetenik misericordiam tuam scicnlibus tc et 

Justitium luam bis qu< recto sunt Corde. 

Non venia l mihi pes superbiw • et munus peeßa-

toris non moveat me. 

lbi ceeiderunl qui operantur iniquitatem : ex-

jnilsi sunt, nee pulucrunt siare. 

I N FINIJM, S E R V O D O M I N I D A V I D | M s . 1 P S I D A V I D ] 

PSALM U S . 

Dixit io jus lus , ut de l inqua t in s e m e t i p s o : Non 
est t i m o r Dci a n t e oculos e ju s . 

Quoniam dolose egi t in conspcc tu e j u s : u l in-
ven i re t i n iqu i t a t em s u a m e t * o d i u m . 

Verba oris e ju s in iqu i t a s e t do lus , nolu i t i n -
te l l igere , u l b e n e age re t : i n i q u i t a l e m med l -
t a t u s e s t in cnbi l i suo . 

Adst i t i t o m n i via; non bona- : mal i t i am a u l c m 
non odivit . 

Domine, in co^lo miscr icord ia lua : et Veritas 
tua usque ad nul fcs . 

Jus t i t ia tua sicut monlos De i" : et judicia tua 
abyssus m u l l a . 

Homines e t j u m e n t a salvos facies , D o m i n e : 
q u e m a d m o d u m mul t ip l icas t i misc r icord ias tuas 
D e u s : 

Filii a u i e m l i o m i n u m i n protection© a l a rum 
t u a r u m s p e r a b u n t : i n e b r i a b u n t u r a b u b e r l a t e 
d o m u s tua}, o l l o r ren tc volupla t i s luce po lab i s 

oos. 

Quon iam a p u d to ost fons v i t a ; : e t (Ms. lac. et] 
in l u m i n e luo v ideb i raus l u m e n . 

Pne tendo m i s e r i c o r d i a m tuam sc ien l ibus t e : 
et j u s l i l i a m t u a m b i s q u i rec to sunt c o r d e . 

Non venia l milii pes s u p e r b i r c : e t m a n u s p e c -
ca to rum non moveal [.Vs. moveau t ] me . 

Ibi cec ide run t omoos q u i o p e r a n t u r in iqu i ta -
t em : expuls i sun t ; nee p o l u e r u n t s t a r e . 

1. Carus ipsi, Palalinus ms. prieponit psalmus. 

2. Palaliuus uis. liunc ut qui proximu subsequi-
tur, olfolos pra>lermittit : tum ad versus linein 
diapsalma apponit ulrumquc minus bene. 

3. In Palatino ms. volunlatis. 

4. lidem unice inter so cousentientes libri et 
odisset: sie infra, odio habui pro odivi. 

5 . Prjetermissa et copula, unánimes continuo 
legdnt Augustinus et Veronens. ms. judicia tua 
sieul abyssus multa. Homines et jumenta salvabis 
Dominc, sicul multiplícala est misericordia tua, 
Dear, • et in sequentis versiculi One, lorrenlcm deli-
darum lua rum potabis eos. 

P A L M U S 

irsi : DAVID. 

'Aleph. Noli (emulari in maligna/ilìbus : ncque 

•telaveris (avientes iniquitatem. 

Quoniam tanquam fenum velocitar arescent : et 

quemadmodum olera herbarumr cito dccident, 

I5ctb. Spera in Domina, et fac bonitàlam : -5-

et ; inhabUa terrain, et pasceris in divitiis ejus. 

Delectare in Domino; et dabil tibi pcliliones 

cordis lui. 

Glliniel. Revela Domino viam luam, et spera i;i 

co : ci ipse faciei. 

Et educei quasi lumen justitiàm tuam, el judi-

cium lanquam meridiem. 

Dalelli. Subditus esto Domino¡ el ora eum : 
Noli atmulari in eo qui prosperalur in via sua ; 

tu homine faciente injustitiits 

He. Desine ab ira, et dcrclinquc furorem • noli 

a-iii u lari, ut. ma ligneris. 

Quoniam qui malignanlur, exterminabuniur ; 
suslinentcs autem Dominum, i¡isi luereditabunt 
terrain: 

Vau. Et adhuc pusillum, et non crii peccator : 
el quakes locum ejus, et non invcnics. 

Mansueti aulem liaircditabunt Ierrani •• et dclcc-
labvntur in mulliludinc pacis. 

Zain. Observabit peccator justum : et stridebìt 
super eum dentibus suis s. 

Dominus -+ autem ; irridebit eum quoniam 
prospicit quod veniet dies ejus. 

XXXVI. 

nutc [IL/s. i r s i ] DAVID. 

AIcph.Hoìi1 a?mulari i u l e r mal ignan tes , neque 
i emula tus fuer i s facientes i n iqu i t a l em. 

Quon iam t a n q u a m f e n u m veloci ter a r e s c e n t : 
e t s icut o lerà h e r b a r u m cilo caden t . 

lielh. Spera in Domino, e l fac boni la teru : ut 
inbabi la t c r r a m , et pasceris in divi t i is {.4/s.divi-
t ibus ] e j u s . 

Delectare in Domino : e t dabi t l ibi pe t i t i onom 
co rd i s t u i . 

Ghimel. Revcla Domino ¡Ms. a d D o m i n u m ] 
v iam tuani , e t s p e r a in eo [Ms. e u i n | : e t ipso r ' 
faciet . 

Et educet t a n q u a m [Ms. sicut) l u m e n j u s l i -
t iam t u a m : e l j u d i c i u m t u u m , sicut m e r i -
d ioni . 

Dalcih. Subdi tuses ioDomino , el obsecra e u m , 
n e ; emula lus f ue r i s [Ms. s u b & m u l c r i s j e u m , q u i 
p r o s p e r a t u r in via sua, in h o m i n e fac iente ini— 
q u i l a t e m . 

He. Dosino a b ira, et dore l inque . [Ms . r c l inque l 
f u r o r e m , ne aemuloris [Ms. subiemulcr i s ] , ut 

n c q u i t e r facias. 

Quon iam q u i n c q u i t e r agunt , e x l e r m i n a b u n -
t u r : q u i vero exspcclant Dominum, ipsi Impe-
d i t a lo pos s idebun t t e r r a m . 

Vau. P u s i l l u m adhuc , et non er i t pecca tor ; 
e t qu te res locurn e jus , n e c invonies . 

: Mansueti a u t e m poss idebun t t o r r a m : et do -
l ec l abun tu r in m u l l i l u d i n o pacis . 

Zain. Observabit pecca tor j u s t u m , el f r eme i 
[Ms. s t r idei ] s u p e r e u m don t ibus suis : Dominus 
a u t e m i r r ideb i t e u m , q u o n i a m prospic i t q u o d 
ven ie t d ies e ju s . 

\ . Hunc psalmum recenset Hieronymus in pro-
logo Scripturarum inter eos, qui viginti quarum 
litterarum tesuntur alpliaboto : quaro litteras, sivo 
earum nomina retinuimus in hoc psalmo. MARX. 

— Hebraici alphabeti litteras cuique juxta ordi-
nem versili prajpositas Palatious ms. ignorai. 

2 . Ilic obeluin Palatili, ms . voci cifo prceügit, a 
quo sequenti vero et copulum eximit. 

3 . Addit. hic Palai, ms. diapsalma. 

i . Ms. subatmulari in malignantibus ncque 
wmuleris eie. tum unice cum Augustino cito ares-
cent, eP sicut olerà prati cito cadent. 

5. Quod priefert Veronensis ms. fac bonilatem 
prò ipsc faciet, facile de superiori proxime versu 
librarins aliud agcns supposuit. 

6. Pro ncquiter hic alque infra maligne Udcm 
libri prcoferunt : tum suslinentcs autem Dominum, 
cum Gallicano, quocum rursum, el adhuc pusiUum, 
eie. el non invenies. 

7. Plus habet Veronens. ms. mansueti auleta 
ipsi hiireditate possidebunt, cte. ferme auicm cum 
Angustino. 



Hulfi, Gladium evaginavcrvnl piccatorcs in-
tendcruffi arcum s u u m . 

Ut1 dejiciánt paupercm ci inope in : ut truculent 
rectos corde. 

T c í h . (¡tadius coruin intret in cord" ìpsorum : 
et arcas eorum coiifringiitiir. 

Melius * est modicum justo, super divilias pcc-
catorum multas. 

Quonicim brac/iiapeccatorum contcrctur ; confà-
imi aulcm justos Dominus. 

J o d . Novit Dominus dies immaculaloi um : et 
hcercditas eorum 3 in telernum crit. 

Kon confttndentvr in tempore mulo et in diebus 
famis salurabuntur. 

Capi i . Orn i peccatores peribunt. 
Inimici vero Domini mox 1 ut h"norificati fue-

rint et exalta ti : deficientes qucnutdiiiodum furnus 
deficient. 

L a m e d . Mutuabilur pecca I or, ci non solvd : 
justus aulcm iniscrctnr, et * Iribuet. 

Quia bcnediccntcs ci harcditabititt terrain : ma-
lediccntcs autem ci dispcribunl. 

Mem. A pud Dominum gressus hominis dirigen-
tur : et via ni ejus volel. 

Cum Occident, non collidetur . quid Dominus 
supponit mainivi suinon. 

N u n . Junior fui,etenim senni: et non vidi jus-
tuni Hèreliclum, nec semen ejus qiMerens panelli. 

Tota die miseretur, et Commodal, el semen illius 
in bcnediclione -I- eri!. ; 

1Mb. Glad ium evag inaverun t [Mi. e d u x e r u n t ] 
peccatores : to tonderún t [Ms. oxtcndorunt ] a r -
a m i s u u m . ut de j ie ian l i n o p e m e l p a u p e r c m , 
ut t ruc ide rà r ec tos corde . 

Teth. Glad ius [ l is . f rarnea] e o r u m i u t r e t i n cor 
i p s o r u m ; e t a r c u s e o r u m cou l e r a tu r . 
• S c l i u s est m o d i c u m jus to , s u p e r divi l ias p m 

ca to ru in m u l t a s . 

(Juoniam b r a c i n i p e c c a t o r u m coh te ron tu r : 
c o n l i n n a t au te in j u s t o s Dominus . 

Jod. Novit Dominus v ias immacu l a to ruu i : et 
hao-edilas e o r u m in a i l e r n u m or i t . 

Non conl 'undentur in t e m p o r e ma lo : e t iu 
d i e b u s i'amis s a t u r a b u n l u r ' [Ms. maucl l . 

Capii. Quon iam pecca to res p e r i b u n t . 

In imici a u t e m Domini m o x u t honora t i et 
oxaltati fuor in t : def ic ientes u t furnus , def i -
cient . 

Lamed. M u t u a t u r pcccator , e t non so lv i t : j u s -
t u s a u t e m m i s e r e t u r , e t c o m m o d a t . 

Quoniam l ienodiccntcs e u m pos s idehun l t e r -
rain : ma led iccn tos a u t e m i l i um d i spc r i cu t . 

Meni. A Domino g re s sus h o m i n i s : d i r i g u n l u r 
[MS. d i r ige tu r ] : et " v iam e j u s vole t . 

Cum cecider i l " j u s t u s , non c o n t u r b a b i t u r : 
q u i a Dominus f i r m a i m a n u u i e j u s . 

Um. Juven io r fu i , e t senui : e t non vidi j u s -
t u m derc l ic t i im, n c c semen e j u s egens | iane. 

Tota d i e mise re tu r , e t c o m m o d a t : e t s emen 
e jus in bencdic t iono c r i t . 

1. Palai, ms. dcdpiant, quein errorem disciinus 
cliarn Veroueusis psaltorii seribaui errasse. 

2 . Tacci idem ins. verbum est, quoti neque in 
Grteco resenat. 

3 . Pfffiposiliouem in Palatili, ms. el Carus obolo 
jugulaut . 

•1. Idem ms. ut voeula prailormissa, verba et 
exallati, minio iafectarepnnsentat. 

5 . Sequior manus in codoni cod. rescripsil rclri-
buel. 

(>. Ilerum hìc diapsalma addii Palafin. ms. lum 
adverbium etenim ex parte. òSttfiu H- et citivi sc-
imi, eie. 

7 . Idem ms. slatini ut ijbmficabunlur, et exal-
tabuntur ; a quo uuo verbo, gtpriabunlur, Augus-
tinus abludil. Cinterà feneratùr peccator, ci non 
solvei, tum bcnediccntcs eum, hmreditate /voi hrerc-
ditatem) pqssidebunl terroni, unico ex eius'lem 
omeudalione sunt. 

8 . In olito Cari, eupit nimis. Mss. vero Car-
nuiensis el Sorbonieus, qui liomaiium psalterium 
habent deseripium. legunt volel, sine nimis: quml 
quidem cxpunlisse videtur Hieronymus, quia addi-
lum illud agnoscebat, nec Labori apud quemquam 
interprelum. MAUT. 

9. Tacci idem ms. justus, quoit et superiluum 
est. Plus vero mox babel confirmal mimmi ejus. 
Juvcnis fui, et ecce senni ; delude quisrens paneut, 
pro egeiis pane, et pro commodat. fenerul, celebri 
illa scnleulia Augustinus tuctur in enarrationibus 
ad iiuno locum. Peneralur quidem Latine dicitar et 
qui dal mutuimi, et qui aceipil ; planius hoc autem 
dicitur, si dicamus : Fonerai. Quid ad nos quid 
grammatici velini ì Melius in barbarismo nostro 
vos intei ligi i io, quam in nostra disserlitudine vos 
diserti crilis. Ergo justus iste, iota die miseretur 
et fonerai. Non laluil Voronens. pa t t a r t i cdilorem 
bic locus ncc tarnen doecri tam luculeulo testimo-
nio potuii, cam qua; ila proverrei, Augusliniauam 
reeensionein esse, uou veterein, et quam ipse pro 
Itala olilrudit, ediiionein. 

Samcch . Declina a malo, cl fac bollimi : et inha-
bita in sieculum ' -i- sceculi. ; 

Quia Dominus amoi judicium, el non dcrclinquct 
sánelos s u i s : in {eternimi conservabuntur, 

-I- Injusti punienliir, et seinen impiormn pc-

ribil. 

Justi -+ autem : hiemlilabnnl terram : cl inha-

bilabunl in sœculum -r sœculi ; super earn. 

Plie. Os jus li meditabilur sapientiam : et lin-
gua ejus loquclur judicium. 

Lex Dei ejus in corde ipsius,-±ct Í now supplan-
tabuntur gressus ejus. 

Sade . Considerai peccator j u s t e l qiiierit 
mortificare eum. 

Dominus -i- autem ; non dcrclinquct cum in ma-
nibns ejus, nee damnabit cum cum judicabilur 
Uli. : 

Coph. Exspecta Dominum, et custodi viam ejus, 
el exaltabil tc, tri hatrcdilalc capias terram : cum 
pcrierinl peccatores, videbis. 

Vidi impilali siipei'CxaUalum, el elevatum sicut 
cedros Libuni. 

Res. Et Iransivi, et ecce non erat •• et queesivi 
eum, et non inventus - h locus ejus. ; 

S i n . Custodi innoccntiam, et vide {equilatera : 
quoniam sunt reliquia: homini pacifico. 

Injusti aulcm disperibunt simili, reliquia: i m -

plorimi inleribunt, 

Vau ä Tl iau. Salus autem juslorum a Domino,-h 

et ; protector eorum in tempore tribulationis. 

Et adjudicaliit cos Dominus, et libcrabit eos : 
el : ermt eos a pcccatoribm et salvabit eos, quia 
speraverunt in eo. 

1. Alque hic minus bene Palatinus ms. obeium 
omitül. ncc ipse ejus libri editor cavil deeipiant pro 
dejiciant. Calera Augustini omnia sunt. 

2 . Locum ullimai linerie alphabet! occupai vav 
isiud ; nam in Hebra» eum r u l e n ) ulbschuliath 
legalur, id est, vav ante than, initio versi culi ; prima 
ejnsdem versus non potuit edi filiera, quin vav 
scribereiur. Mss. tameu thuv solummodo legunt, 
quod et nos in canone imilalì surnus. SIAHT. 

— Vìdesis de postrema hac iiitera, quie ad versio-
nem ex Hebr. diximus. Caiterum Palai, ms. obeium 
prœagi ivociaulei / i . 

TOM s v i . 

Samech. Dcclina a ma lo e t fac b o n u m : e t 
inhabi ta in sa iculum saiculi [ l is . stccula seculo-
r u m ] : 

Quon iam Dominus a m a t j u d i c i u m , ot n o n 
dorc l inque t sanctos suos : in a i to rnum conse r -
v a b u n t u r . 

In jus t i a u t e m p u n i e n l u r : ot semen i m p i o r u m 
per i l i i t . 

Just i vero [.lis. tacel vcro] ha i red i ta tc poss idc-
b n n t t e r r am : et i n h a b i t a b u n t in sa i cu lum sie-
culi s u p e r c a m . 

Phe. Os j u s t i m e d i t a b i t u r sap ien t iam, e t l in-
g u a e ju s l o q u c l u r j u d i c i u m . 

Lex Dei e ju s in co rde ipsius .- et non supp lan -
t a b u n t u r gressus e ju s . 

Sade. Considcrat poccator j u s t u m , e t qua i r i t 
po rdo rc [.Vs. mort l f icare] e u m : Dominus a u t e m 
non dc re l i nquc t e u m in m a u i b u s e jus , ncc 
d a m n a b i t e u m , c u m jud i cab i tu r illi. 

Coph. Kxspecta Dominum, o t cus tod i vias e jus , 
et exal labi t tc , u t 1 i nhab i t e s t e r r am : c u m po -
r i r e n t peccatores , v idobis . 

Vidi i m p i u m s u p e r e x a l l a t u m , ot o leva tum 
s u p e r ced ras Libani . 

lies, Trausivi , e t ecce non o r a l : quiesivi e u m , 
et non est inven tus locus e ju s . 

Sin. Cuslodi ver i la tom [.lis. innoconl iam] , e t 
v ide ffiquitalem: q u o n i a m s u n t rc l iquia ; h o m i n i 
pacifico. 

In jus t i a u t e m d i spe r i en t . ' s imu l roliquite i m -
p i o r u m p o r i b u n l . 

V'au Than. Stilus a u t e m j u s t o r u m a Domino 
est [Ms. tacet es t | : e t p ro tec tor c o r a m est in 
t e m p o r e t r i bu l a t i on i s . 

lit a d j u v a b i t eos Dominus , e t l iberabi t eos : 
e t e r i p i c t eos a pccca tor ibus , ot salvos faciot eos, 
q u o n i a m s p e r a v e r u n t in eo [Ms. e u m ] . 

3 . Verouensis ms. et Augusiinus, ut hcereditate 
possidetis terram, cum pcrcunt peccatores : tum 
superexaltari el elcvari super, etc. El transivi, et 
ecec non crat: el quiesivi, etc. 

4. Uuiee cum Auguslino idem ms. disperient in 
idipsum, et reliquice impiorum inleribunl. Sic 
poslremo versn, cruet eos, et eximel cos ex pccca-
toribus. 

2 0 



l 'SALMUS X X X V I I . 

PSAUItlS IIAVIO, IN C0MMEM0BAT1O.NBM 1 PSALSH.S DAVID |3fe. IPSI DAVID], IN BBMESlOBAIIOIiK 

DE SABBATO. I [J/.S\ llBCOBDATIONESl] S ABBATI. 

1"limine, ne in furore luo urguas mc : neijue in 

i m furc corripias inc. 

Quoniam sagitUe hue inf/xic sunl niihi: et con-

frmasti super mc imnum tuam. 

Non est sanitas in c a r a t mea a fuck ires tutu ; 

non est pax ossibus meis a facie pcccatorum mco-

rum. 

Quoniam iniquilates meal s u jWr j r e s sa ; aunt caput 

meum : - sicul o m i s grace gravalrv s u n t super me. 

Pulrucrunl et corruptat sunt cicatrices mcar, a 

facie insipientiai mc®. 

Jlliscr factus sum et cwoatus sum usque in finem : 

torn die contristatus ingrediebar. 

Quoniam lumbi met impleti sunt illusioitibus : 

el non est sanitas in carnc mea. 

Af/lictm s u m , et humiliatus sum niims : rugic-

bam a gemitu cordis mei. 

Donline, ante te omne desiderium meum : et ge-

initus m e n s a te t ion est absconditus. 

Cor meum conturbatum est, dcrcliquit me virtus 

mea, et lumen oculorum m c o r u m , et i p s u m non es t 

mccwn. 

Amid mei, el proximi mei, adversum me appro-

pinqmverunt, ct sleterunl. 

El qui juxta me cranl, de longe stclerunt : cl 

vim faciebant qui quwrebant animani mcam. 

El qui inquirebant mala mihi, loculi sunt van i -

tales : cl dolos tola die medilabanlur. 

Ego <lutein tanquam jmrdt is non audicbam, ct 

sicul mulusnon aperiens os suum. 

Et factus sum sicul homo non uudiens : cl non 

habeas in ore suo rcdargitliones1. 

1. I l i e r o n y m u s ad Algas inm s c r i b e n s m e m i n i t 
h u j u s l i tul i . M i B r . — Idem m s . die subbali, olwlo 
prf f i le rmissoj legit : b a u d bene , u t e s t q u o q u e illud 
quod p r imo s ta i im versiculo diapsalma s ub jung i l . 

2 . A m e a p n e p o n c b a t u r et c o p u l a , q u a m , cum 
n c q u e in H e b r . n c q u e Gneco ipso tex tu rcsonct , a d 
Pa l a t i n i m s . l ldcm e x p u n x i m u s . 

3 . n i c i l e rum diapsalma d e s u o P a l a t i n u s u i s . 
a d d i t . 

. A u g u s t i n u s , q n e m Y c r o n e n s . m s . desc r ib i t , 
n e i n indignations tua arguasmc, ncque in ira tua 
m e n d a v e r i s fai , cmendes j me . 

D o m i n o , u o i n ' i r a t u a a r g u a s m o : n c q u e i n 

f u r o r e t u o c o r r i p i a s m o . 

Q u o n i a m s a g i t t i e t u o i i n f i x a : s u n t m i h i , o t 

c o n f i r m a s t i s u p o r m e m a n u m t u a m . 

N e e [.Vs. n o n | o s t s a n i t a s i n c a r n e m e a a v u l t u 

i r o j t u t e , e t [.Us. f ace t e t ] n o n e s t p a s o s s i b u s 

m e i s , a f a c i e p c c c a t o r u m m c o r u m . 

Q u o n i a m i n i q u i t a t o s m o a i 1 s u p e r p o s u c r u n t 

c a p u t m e u m : s i c u t o n u s g r a v e g r a v a t a : s u n t 

s u p e r m e . 

C o m p u l r u o r u n t , o t d o t o r i o r a v o r u n t c i c a t r i c e s 

mea. ' , a f a c i ó i n s i p i e n t i a : m e a ; . 

M i s e r i i s a f f l i c t u s s u m , e t c u r a t u s s u m u s q u o 

i n l i n o m : t o t a d i e c o n t r i s t a t u s " i n g r o d i o b a i . 

Q u o n i a m a n i m a m e a c o m p l e t a o s t i l l u s i o n i -

l i u s : e t n o n e s t s a n i t a s i n c a r n e m o a . 

I n c u r v a t a s u m o t h u m i l i a t r a s u m u s q u e -

q u a q u e , r u g i o b a m a g o m i t u c o r d i s m e i - , o t a n t e 

t e o s t o m n e d e s i d e r i u m ¡ m e u m , e t g e m i t u s m e u s 

a t e n o n e s t a b s c o n d i t u s . 

C o r m o u m c o n t u r b a t u m e s t i n m e , o t d o s e r u i t 

m e f o r t i t u d o m e a : e t l u m e n o c u l o r u m m e o r u m , 

n o n e s t m c c u m . 

A m i c i m o i , c l p r o s i m i m e i , a d v e r a u a m e a p -

p r o p i a v e r u n t [3/s. a p p r o p i n q u a v e r u n t ] , o t s t c l e -

r u n t , o t p r o x i m i m e i a l o n g o s l e t e r u n t 

E t v i m f a c i e b a n t q u i q u i e r e b a n t a n i m a m 

m c a m : o t q u i ' i u q u i r e b a n t m a l a m i h i , l o c u l i 

s u n t v a n i t a t c s , e t d o l o s t o t a d i e m e d i t a b a n t u r . 

E g o a u t e m v e l u t s u r d u s n o n a u d i c b a m : e t 

s i c u t m u t u s , q u i n o n a p c r i t [3/s . a p e r i o n s ] os 

s u u m . 

E t f a c t u s s u m u t l i o m o n o n a n d i e n s : e t n o n 

l i a b e n s i n o r o s u o i n c r e p a t i o n e s [Ms. a r g u -

t i o n e s ] . 

5 . l idcm unice In te r s e conc incn tcs l ib r i , iniqui-
lates incoi suslulcrunt caput niellili, sicut faseis 
gravis gracula suiti super me. Coinpuluerunt, et 
putricrunt livores mei : t a u t u m rec t ius a p u d A u g u s t , 
s c r ib i lu r compulruerunt, ct putuerunt. 

G. P a r i consensu Augus t . c f Y c n m . m s . b a b e n t alil-
bulabam p ro ingrediebar : el pau lo p o s i , infirmatus 
s u m p ro incurvatus, et usque nimis pro usqucqnaque. 

7 . A u g u s t i o i a n u m ct Veronense , q u u d idem es t , 
psa l t e r ium, qui quanbant mala mea, loculi sunt 
vaniialeni, et dolum tota die medilabanlur, vitioso 
e n i m e jus edi tor p n e f e r t mcditabunlur. 

Quoniam in le, Domine, speravi, tu exaudies, 

Domine Deus meus. 

Quia dixi : Nequando supergaudcanl mihi H-

inimici mei, ; ct dum commocenlur pedes mei, su-

per ine magna loculi suri!. 

Quoniam ego in flagella paratus ' Stai : ct dolor 

incus in conspcclu meo sémpèr. 

Quoniam iniquilatcm intani annmtiàbo : H- et ; 

cogitabo prò peccalo meo. 

Inimici autem mei vivunt, et cimfirmali sunt -h 

super ine : et mulliplicati sunt, qui oderunl mc 

inique. 

Qui retribuunt mala prò bonis detrahebant mihi : 

quoniam sequebur honilalem 

Ne derelinquas me, Domine Deus meus : ne dis-

cesscris a me. 

Intende in adjutoriim meum, Domine, ' Deus ; 

saluti* meai. 

PSiVLJlCS 

IN F1KB.M ' IPSI IDITHUN, CANTICCM DAVID. 

Dixi : Custodiam vias meas : ut non delinqmm 

in lingua mea. 

Posui ori meo custodiam eum consisterci pce-

cator adversum me. 

Obmutvi ' et -+ ; huniiliatus sum -i- et ; situi 

a bonis i et dolor incus renovulus csl. 

1 . Rcct ius i d e m m s . v e r b u m sum l acc t : p l u s 
vero b a b e t s u b s e q u e n t i v e r s u , ego anniinliiibo, eie. 

2 . R u r s u m diapsalma hic idem m s . sub jung i t ; 
tum legit : Non derelinquas, eie. 

3 . H u n c obelura SBqulor m a n u s in Pa l a t ino m s . 
dclovit : p r a i s t a b a t v e r o i p s u m . Deus, n o m e n , quod 
n c q u e in Graico es t , i nduc i . 

4 . P a l a U o u s m s . prò Idilhun. 

5 . P e r p e r a m i n M a r l i a n t ó edi t iono to ta isthicc 
poricopc, et humilialus sum, el, obolo confodieba-
lur : quom u e c sa t i s b e n e a l t e r i l a n l u m c t copulai 
Carus eum Pa la t ino m s . p r a p o n e b a t . H o s Hebr ;cus 
ipso t e s tus cuu i Graico c o m p a r a t u s d e i i s n o i i s s u o 
loco ros l l t ucnd i s n i o n u i t . 

G. Tlic v e r b u m dixi, lurn me p ronomen iidem 
cura Gal l icano p r i e tó reun t : m o x vero quod p rò insul-
tali in me, p r ccÈr t V e r o n e n s . exsultcnt mihi, p r o -
p i u s quidcin Grceco ìt.-./iìwvI ¡ w l inc re l : a b A u -
gust ino a u t e m , ut n e qu id d l s s imulemus , in Va lga t i s 
sa l lem e s e m p l a r i b u s , ab lud i t , ubi vetu's lectio insul-
tarli in me, r e l i ne tu r . Falso i l aque Voronens i s e j u s 
m s . edi tor a i t , ne aliquando exsullent a b A u g u s l i n o 
quoque legi in eu t t r r ahono h u j u s psa lmi , n u m . 22. 
V i s ego l iane leclioneui A u g u s l i n o n o t a m fu i s se 

Q n o n i a m i n t e , D o m i n e , s p e r a v i », d i s i : T u 

e x a u d i e s m e , D o m i n e D e u s m e u s . 

Q u i a d i s i : N e u l i q u a n d o i n s u l t e n t i n m o i n i -

m i c i m e i , e t d u m c o m m o v e r e n t u r p e d e s m e i , i n 

m e m a g n a l o e u t i s u n t . 

Q u o n i a m e g o a d flagella p a r a t u s s u m ; e t d o -

l o r m e u s a n t e m c e s t s e m p e r . 

Q u o n i a m i n i q u i t a l e m m c a m e g o p r o n u n t i o : 

e t ' c o g i t a b o p r ò p e c c a t o m e o . 

I n i m i c i m e i a u t e m v i v u n t , o l c o n f o r t a t i s u n t 

s u p o r m e : e t m u l l i p l i c a t i s u n t q u i o d e r u n l m o 

i n i q u o . 

Q u i r e l r i b u e b a n t m i h i m a l a p r ò b o n i s , d e t r a h o -

b a n t m i h i q u o n i a m s u b s e c u t u s s u m j u s t i l i a m " . 

N o d e r e l i n q u a s m e , D o m i n e D e u s m e u s , n o 

d i s c o s s e r i s a m o : i n t o n d o i n a d j u t o r i u m m o u m , 

D o m i n e D e u s s a l u t i s m c ® . 

X X X V H I . 

IN FINEM, pai) 1D1TUUN, CAXTICBM DAVID [Aug. I r s i 
D A V I D ] , 

Dix i : C u s t o d i a m v i a s m e a s : u t n o n d e l i u -

q u a m i n l i n g u a m e a . 

P o s u i o r i m e o c u s t o d i a m : d u m c o n s i s t i t p e c -

c a t o a d v e r s u s m e . 

" O b m u t n i , e t I m m i l l a t a s u m , e t s i l u i a b o D i s : 
e l d o l o r m e u s r o n o v a t u s e s t . 

conjlcio ex mptóXr')»i testimonio, quod l a u d a i , qui 
me promani, exsultabwil, si motus fuero. 

7 . E x A u g u s t i u o Voronens i s m s . curam geram : 
quod s e q u i t u r 5111' Veruni me inique, A u g u s t i n u s 
q u o q u e r e t ine t , m s . t a m e n V e r o n e n s , mavu l t »Vy'tisie, 
q u o d d i g n u m n o t a l u e ra t e j u s editori , q u i m i n i m a 
q u a j q u o s tudiose pe r s equ i t u r . De indo p a r i c o n s e n s u , 
qui retribuunt mala pro bonis, c t quoniam perse-
culus sum, etc. 

8 . Quod V e r a n e a s , ms. sub jung i t ve tus g lossema, 
et projecerunl me dileclum tanquam mortuum 
abominatimi, ex A u g u s t i n o qu idem descr lps i t , qni 
¡Uud b i s rec i ta i in c n a r r a l i o n o : t amenels i v idcr i 
possi t , non p r o b u j u s versiculi pa r t e , sed p ro a l iunde 
in e j u s sen ten t i a l s ive a l legoria : g r a t i n i adsci lo t e s -
t imonio uccepisse. Neo tomen i g n o r a m u s o Grfficis 
illud e x e m p l a r i b u s l luxisse, e q u i b u s tot idera ve rb i s 
l a u d a i T l i eodoro tus , x»í i r - i f a t y i i yz ióv i j a s n j i i v , 
ú ; V!cpi-I I s t t k o i p í w , l i n d e c t ve r s iones a l iquot 
o r ien ta les ex Gro:oo de r íva la s , el n o n n u l l o s q u o q u e 
La t inos codices pe rvas i t . 

9 . C u m solo Augus t ino V e r o n e n s . ' m s . obsurdui: 
q u o d e t in t ra vers . 10, sc r ips l sse a u l u m o , p ro obmu-
tui ; tura c a f u i í c o r meum, o t cxardescel ignis. 



Concubiti c o r n i e u m intra m e , - ! • f i : i n medi-

tatione mea exardeseet ignis. 

t o n i l u s s u m i n lingua mea : Noium fan mihi, 

Domine, /¡nem meum. 

Et numcrunidierum meorum, quis est ? Ut sciam 

quid desit mihi. 

Eecc mensurabilcs pctsuitÜ dics meos et sui-

stanlia mea tanquam nihitum ante te. 

Verumtamcn universa vanitas, omnis homo vi-

pens. DIAPSAUIA. 

Verumtamcn in imagine jicrtransit homo ; sed et 

frusta ctmlurbalur. 

Thesaurhat, et ignorai cui congregali! ca. 

Et nune quai est exspeclaiio mea? Nonne Domi-

nas ? H- Et ! substantia mea apud le est. 

Ab omnibus iniquitatibus meis erue me : oppro-

brium insipienti dedisti me. 

Obmului -1- et ' non apcrui os menn i , quoniam 

fu fecisli : amove a me plagas luas. 

A fortitudine manus tua: ego defeci in increpa-

titrn&m ." propler iniquitalem corripuisti homi-

nem. 

Et tabcscerc fecisli situi araneam a n i m a i » ejus : 

verumtamcn vane • + cón t t t r&à lu r ; omnis homo. 

DlAFSALMA. 

-i- Ex : amli oratìonem meam, Domine, CI de-

precatioiiem -i- meam, : auribus pcreipe laergmas 

meas : 

Nesileas, quoniam advena ego sum apud te,1 -r 

cl : peregrinus •' sicut omnes paires me i . 

Remine mihi ut refrigerer priusquam abe an i : 

et amplias non ero. 

P S A L M U S 

IN FL.NEM, D A V I D P S A L M U S . 

Exspeclans exspalaci Dominum : et intendìt 

mihi. 
'Et - I - ex : audivit preces m e a s : et eeluxil me de 

laca m i s e r i ® , c i : lie luto feeeis. 

C o n c a i u i t c o r m e u m i n t r a m e -. e t in m o d i t a -

t i o n e m e a e x a r d e s c i t i g n i s . 

L o c u t u s s u m i n l i n g u a m e a : N o t u m m i h i f a c , 

D o m i n o , i i n e m m e u m : e t n u m o r u m d i c r u m 

m e o r u m , q u i s ( J / s . q u i ] e s t ? U t s c i a m q u i d d e s i t 

m i h i . 

E c c e v e t e r e s p o s u i s t i d i e s m e o s : e t s u b s t a n -

t i a m e a t a n q u a m n i h i l a n t e to e s t [ J / s . tacet 

e s t ] . 

V e r u m t a m c n u n i v e r s a v a n i t a s , o m n i s h o m o 

v i v e n s . DIAPSALMA. Q u a n q u a m i n i m a g i n e 2 De i 

a m b u l a i h o m o : v a n o c o n t u r b a b i t u r . 

T h c s a u m a t , e t i g n o r a i c u i c o n g r e g e t e a : e t 

n u n c q u a ; e s t e x s p c c t a t i o m e a ? N o n n o D o i n i n u s ? 

l i t s u b s t a n t i a m e a t a n q u a m n i h i l a n t e t e e s t . 

A b o m n i b u s i n i q u i t a t i b u s m o i s e r i p e | J / s . 

e r u o ] m e : o p p r o b r i u m i n s i p i o n l i d e d i s t i m e . 

O b m u t u i , e t n o n a p e r u i o s m e u m , q u o n i a m 

t u J f e c i s l i m o , a m o v e a m o p l a g a s t u a s : a f o r -

t i t u d i n e e n i m m a n u s t u a ! e g o d c l e c i i n i n c r o -

p a t i o n i b u s . 

P r o p t e r i n i q u i l a t e m c o r r i p u i s t i h o m i n e m : e t 

t a b o s c c r o f c c i s t i s i c u t a r a n e a m a u i m a m e j u s . 

V e r u m t a m c n u n i v e r s a v a n i t a s , o m n i s h o m o 

v i v e n s . DIAPSALMA. E x a u d i , D e u s , o r a l i o n o m 

m e a m o t d e p r e c a l i o n c m m e a m : a u r i b u s p e r c i p o 

l a c r y m a s m e a s . 

Q u o n i a m ' i n c o l a e g o s u m a p u d t o i n l e r r a : 

e t p e r e g r i n u s s i c u t o m n e s p a t r e s m e i . 

R e m i l t e m i h i , u t r e f r i g e r e r p r i u s q u a m c a m : 

e t a m p l i u s n o n e r o . 

X X X I X . 

IN F I K E H PSALSLLÌS U A V I I 1 [ J Ì S . I P S I D A V I D P S A L M L « ] . 

" E x s p e c t a n s o x s p c c t a v i D o m i n u m , e t r e s -

p e x i l m e '. e t e x a u d i v i l d e p r e c a t i o n o m m e a m , e t 

e d u x i t m e d e l a c u m i s e r i ® , e t d e l u l o f a i c i s . 

1. H a n c q u o q u e et c o p u l a m , q u o d neque in I l eb r i eo 
tex tn Sit, ad Pa la l in i m s . Cdem ve ru p r t eno lamus . 

2 . "Vix b i c u n o a l te roque ve rbo ii'leru i n i e r s e 
Dissident l ib r i . A u g u s t i n u s , quanquam in imagine 
ambulal ( V e r o n . perambulat) homo, tarnen vane 
conlurbalur. Thesaurisat cl non agnosc i t (Voro-
n e n s . ncsc i t ) c u i eongrcgabil ea. el nonne Dominus 
(Vcronens . pr ioponi i luj et subslantia mea ante tc 
est Semper. 

3 I isdem in l ibr is , tu es quifecisti me,amocc a nie 

flagella tua, a fortitudine manus. T u m , pro ini-
quítate emendasti ( A u g u s t . erudisti) hominem, et 
tabescere fecisli sicut araneam animam meam. Ver 
rumtamem. vane coiilurbatur omnis homo, e i e . 
D e n i q u e , exaudi orationem meam, Domine, et 
depreca tionem, etc. 

4 . P r o incoia e s t par i tór in iisilem i ibr is ine/uiti-
iiiis, et voces in terra, p a r i t e r i g n o r a n t u r . 

5 . C o n t ì n u o j u x t a A u g u s t . V e r o n e n s . m s . susti-
IIens sustìnui, e t p a u l o pos t , de luto limi p ro ficéis. 

El statuii super petram pedes meos : - ! - 1 et 

direxit grcssus meos. 

Et immisit in os meum eanliéum novum, carmen 

Dco nostro : 

Videbunt multi, et timebunt, et spe/abiiiit i n 

Domino. 

Beatus vir cujus esl noiilen Domini spes ejus : et 

non respexil in vardlates el insanias falsas. 

Multa fccisti tu. Domine Deus m e n s , m i r a b i l i a 

tua : et eogitationibus luis non esl qui similis sit 

tibi. 

Anfìunliaiii cl loculus sum : multiplican sunt 

super numcrum. 

Sacrifieium et oblationem noluisti : aures 

miteni pcrfecisli mihi, 

Uolocaastum ci pro peccato non postulasti : lune 

dixi : Ecce vento. 

In capite libri scriptum est de me, ut faeerern 

Ixilintatem luam : Deus metis, volui, cl legem tuam 

in medio cordis mei. 

Annunliuvi jusliUam -!- i n a n i ; in ecclesia ma-

gna : ecce: labia mea non prohibebo, Domine, iti 

scisti. 

Justitium tuam non abscondi in corde meo : veri-

talcni tuam el salutare luum dixi. 

Non abscondi misericordiam tuam, et veritatem 

tuam, a concilio multo. 

Tu -I- ««lem : Domine, ne' tonge facias misera-

tioncs luas a me : misericordia tua et vcrilas tua 

semper susceperunt me. 

Quoniam cìrcumdedcriint me mala, quorum non 

est n u m e r u s , coniprehcnderinit me iniquilates mete, 

et non potai, ut vielcrem. 

'Multiplícala: sunt super capillos capitis mei : 

el cor meum dereliquil me. 

*Compiutevi tibi. Domine, ulcruusMe : Domine, 

ad adjiivandiim me rcspice. 

Cemfundanliir, el revenantitr, simili qui guarani 

ani munì meam, ut auferant earn. 

1. Pecca i vero bic idem m s . obelum prcetermit-

t e n s . 

2 . P a l a t u m s ins. n e e longe facías. 

3 . I dem m s . multiplican, q u e m a d m o d u m et 

V e r o n e n s i s . 

\ . Pr tcposUionem verbi complacent, P a l a t i n u s 

m s . v e r o p r a m o l a l . 

5 . A tque hoc uu ice , t amenets i m i u u s rec le , cum 

E t s t a t u i t s u p r a [.Ifs. s u p e r ] p e t r a m p e d e s 

m e o s , o l d i r e x i t g r e s s u s m e o s e t i m m i s i t i n o s 

m e u m c a n l i c u m n o v u m , l i y m n u m D e o n o s t r o . 

V i d o b u n t m u l t i , 1 e t t i m e b u n t , c l s p c r a b u n t 

i n D o m i n o . 

B c a t u s v ì r , c u j u s e s t n o m e n D o m i n i s p e s e j u s : 

e t n o n r e s p e x i t i n v a n i l a t c m e t i n s a n i a s l a l s a s . 

M u l l a f e c i s t i t u , D o m i n e D e u s m e u s , m i r a b i l i a 

t u a : e t e o g i t a t i o n i b u s t u i s n o n e s t q u i s s i m i l i s 

t i b i . 

A n n u n t i a v i , e t l o c u t u s s u m , m u l t i p l i c a t i s u n t 

s u p e r n u m e r i m i : s a c r i t i c i u m o t o b l a t i o n e m 

n o l u i s t i , c o r p u s a u t e m p o r f e c i s t i m i h i . 

» o l o c a u s t a e t i a m p r o d e l i c t o n o n p o s t u l a s t i 

[ . l i s . p o l i s t i ] : t u n c d i x i : E c c e v e n i o . 

I n c a p i t o l i b r i s c r i p t u m e s l d o m o , u t f a c i a m 

[.lis. f a c e r e m v o l u n t a t e m t u a m : D e u s n i o u s , 

v o l u i , e t l e g e m t u a m i n m e d i o c o r d i s m o i . 

B e n o n u n t i a v i j u s t i t i a m t u a m i n e c c l e s i a m a -

g n a : e c e c l a b i a m e a n o n p r o h i b e b o . 

D o m i n o t u c o g n o v i s l i : j u s t i t i a m t u a m n o n 

a b s c o n i l i i n c o r d o m e o : v e r i t a t e m t u a m e t s a -

l u t a r e t u u m d i x i . 

N o n c e l a v i m i s e r i c o r d i a m t u a m , c l v e r i t a t e m 

t u a m a s y n a g o g a [.lis. c o n g r c g a l i o n e ] m u l t a . 

T u a u t e m , D o m i n e , n o l o n g e f a c i a s [.Vs. c l o n -

g i n q u a v o r i s ] m i s e r i c o r d i a s l u a s a m o : m i s e -

ricordia l u a e t V e r i t a s t u a s e m p e r s u s c e p e r u n t 

m e . 

Q u o n i a m c i r c u m d e d o r u n t m o m a l a , q u o r u m 

n o n e s t n u m o r u s , c o m p r e h e n d e r u n t m o i n i q u i -

t a t e s m e a ì , e t n o n p o t u i , u t v i d e r e m . 

M u l l i p l i c a t a i [.Vs. m u l t i p l i c a t i ] s u n t s u p e r c a -

p i l l o s c a p i t i s m e i : e t c o r m e u m d o r o l i q u i t m o 

[ilfs. d e r o l i n q u i l ] . 

C o m p l a c e a t t i b i , D o m i n e , " u t e r i p i a s m o : 

D o m i n e , i n a u x i l i u r n n i c u m r e s p i c o . 

C o n f u n d a n t u r , e t r e v e r o a n t u r i n i m i c i m e i : 

q u i q u a r u n l a n i m a m m e a m , u t a u f e r a n t e a m . 

Angus t ino idem m s . j u s t i pro multi, cum hoc l a m e n 
et or ig ina les t ex tu? , ei libri alii o m n e s p ra í fe ran t . 
I la el pau lo pos t vanitates et insanias mendaces. 

G. V e í o n e n s i s m s . cum Augus t ine , placcai libi, 
Domine, liberare (Augus i in . cruore) me, Domine, 
ad (voi in} ailjttvandum mihi rcspice. Confundan-
lur et revcrcantur siffml qui quterunl, etc. e t pau lo 
pos t , converlaiilur p ro aver tu ni ur, et volimi, p r o 
cogitant. 



ComuSrlantw rctrorsum, ct rcvcrcanlur, qui «o-

lunt mihi mala. 

Feranl eonfestim confusìonem suam, qui diclini 

mihi : EugCy euge. 

Exsultent, et leelentur super te1 omnes queerentcs 

te, -!- et ; dicant se/nper : Magnificetur Dominus, 

qui diligimi salutare luum. 

Ego autem mendicai sum, et pauper : Dominus 

sollicitus est mei. 

Adjutor incus et protector metis tu es, Deus metis, 

ne tardaveris. 

A v e r t a n t u r r e t r o r s n m , e t e r u b e s c a n t , q u i c o -

g i l a n t m i h i m a l a . 

F e r a n t c o n f e s t i m c o n f u s i o n o m s u a m , q u i d i -

C u n t m i h i : E u g e , c u g o . 

E x s u l t e n t , o t 5 l a t a t u r q u i q u a j r u n t t o , 

D o m i n e ; o t d i c a n t s e m p e r : H a g n i f i c e t u r D o m i -

n u s , q u i d i l i g u n t s a l u t a r e t u u m . 

E g o v e r o e g e n u s e t p a u p e r s u m : D o m i n u s 

c u r a r n h a b e t m c i . 

A d j u t o r m c u s c t l i b e r a t o r m e u s e s t u , D o m i n e , 

n o t a r d a v e r i s . 

PSALMUS X L . 

IN PINEM, PSALMUS DAVID. 

Beam qui inlelligit super egenum -I- et paupe-

rcin, ; in die mala libcrabit eum Dominus. 

Dominus conservet enm, el vivified cum, et bea-

turn facial enm in terra : et non Iradat etim in 

animam i n i m i c o r u m ejus. 

Dominus opem feral illi super ledum doloris -I-

cjus. I universum stratum ejus versasti in infir-

mitate ejus. 

Ego Aixi ; Domine, miserere mei : sana animam 

«1 cam, quia peccavi libi. 

Inimici mei dixerunt mala mihi : Quando morie» 

tur, ci peribil nomen ejus ? 

Et si ingrediebatur, ut fiderei, vana loquebatur : 

cor ejus congregavi! iniquilatcm sibi. 

Egrediebatur [oras : et loquebatur in idipsùm, 

Adversum me susurrabant o m n e s inimici mei : 

adversum me cogitaban!, mala mihi. 

Vcrbum iniquum eònStituerunt adversum me ;-!• 

Nunquii qui dormii n o n adjiciel, ut resurgat? 

Etenim homo pacis mece i n quo speraci : qui 

edebat panes meos, magnipeavit super me supplan-

talionem. 

IN FIRBM, PSALMUS DAVID [ l f j . IPSI DAVID], 

B o a t u s q u i i n t c l l i g i t s u p e r e g e n u m o t p a u p e -

r e m : i n d i e m a l a l i b e r a b i t [3 f s . m a l o e r u e t ] 

c u m D o m i n u s . 

D o m i n u s c o n s e r v e t e u m , e t v i v i f i c o ! e u m , e t 

b e a t u i n f a c i a t e u m , e t 1 e m u n d o t i n t e r r a a n i -

m a m e j u s : e t [Jfs . u t ] n o n t r a d a t e u m i n m a n u s 

i n i m i c i o j u s . 

D o m i n u s o p e m f e r a t i l l i s u p e r l e c t u m d o l o r i s 

e j u s . U n i v e r s u m s t r a t u m e j u s v e r s a s t i i n i n f i r -

m i l a t e e j u s . 

E g o d i x i : D o m i n o , m i s e r a r e m e i : s a n a a n i -

m a m m e a m , q u i a [3fs . q u o n i a m j p e c c a v i t i b i . 

I n i m i c i m e i d i x e r u n t m a l a m i h i : Q u a n d o m o -

r i c t u r , o t p e r i e t [.lis. p e r i b i t j n o m e n e j u s ? 

E t i n g r e d i o b a n t u r , u t v i d e r c n t , v a n a l o c u t u m 

e s t c o r c o r u m : c o n g r e g a v e r u n t i n i q u i t a t o m 

s i b i . 

E t e g r e d i e b a n t u r f o r a s , e t l o q u e b a n t u r : ' 

s i m u l i n u n u m s u s u r r a b a n t . 

O m n e s i n i m i c i m e i a d v e r s u m m e c o g i t a b a n t , 

m a l a m i h i v e r b u m i n i q u u m m a n d a v e r a n t a d -

v e r s u m m e . 

N u n q u i d q u i d o r m i t n o n a d j i c i e t , u t r e s u r g a t 

[.Vs. s u r g a t ] ? E t e n i m h o m o p a c i s m e » i n q u o • 

s p c r a b a m , q u i e d e b a t p a n o s m e o s , a m p l i a v i t 

a d v e r s u s m e s u p p l a n l a t i o n e m . 

t . l l u i c q u o q u e voci o m n e s , obc lum P a l a t l n . m s . 
p r a l i g i l , s u b s e q u e n t e m v e r o ct copulam a b eo e x i -
m i t : n e u l r n m b e n e . 

2 . P r o u n i c o vorbo liclentur, ¡ idem libri d u o p r ; e -
f e r u n t , jocundentur omnes : t u m al tero a b hoc ve r -
s u , curani habebit mihi ' mei l amen A u g u s t i n u s 
m a l u i t : d e n ì q u e protector p ro liberator pa r i t e r 
l egnn t . 

3 . V e r b a ct emundet, t u m , animam ejus In Y e -

r o n e n s i a t q u e adeo Augus l ln iauo psa l te r io tacen l ; 
p a u l o q u o q u e pos t vertistí iogitur p ro versasti. 

4 . In idipsum adversum me, p r o s i m u l i n u n u m : 
tum d i s p o s u e r v n t p r o mandancntnl, un ico c u m 
A u g u s t i n o V e r o n c n s i s m s . legi t . 

5 . Iidein d u m t a x a t l ibr i , in quem speravi ; ct 
ampliavit s u ; « r me calcaneum, p a r i consensu p r a -
f e r u n t . 

Tu autem, Domine, miserere mei et resuscita 

me, et retribuam eis. 

In hoc cognovi quoniam voluisli me : quoniam 

non gaudebit inìmicus meus sujier me. 

Me aulem propter innocentiam susccpisti : et 

confermasti me in conspeetu tuo in ieternum*. 

Benedictas Dominus Deus Israel a strado el us-

que insceculum : fiat, fiat. 

T u a u t e m , D o m i n e . m i s e r e r e m e i : e t r o s u s c i t a 

m e , e l r e d d a m [Ms. r o t r i b u a m j i l l i s . 

I n h o c c o g n o v i q u o n i a m v o l u i s t i m e : q u i a 

n o n g a u d e b i t i n i m i c u s m e u s s u p e r m o . 

P r o p t e r i n n o c e n t i a m a u t e m m e a m [ i f e . tac. 

m e a m ] s u s c e p i s t i m e : e t c o n f i r m a s t i m e i n c o n -

s p c c t u t u o i n i c t e r n u m . 

B e n e d i c t u s D o m i n u s D e u s I s r a e l a s i e c u l o e t 

u s q u e i n s ; e c u l u m : fiat, fiat. 

P S A L M U S X L I . 

IN F1NEM, lXTELLECTtJS FILIIS CORE. 

Quemadmod.um desiderai cervus ad fontes aqua-

rum : ita desiderai anima mea ad te, Deus. 

Sitivi! anima mea ad Deum SS fortem J vivum : 

quando veniam, et* apparebo ante faciera Dei? 

Fuerunt mihi lacryma; meo; panes die ac nocte : 

dum dieitur mihi quotidie : Ubi est Deus iuus ? 

H<p.c reeordatus sum, et effudi in me animam 

meam : quoniam transibo in locum tabernaeuli ad-

mirabais usque ad do mum Dei. 

In voce cxsuUalionis, et confessionis, sonusepu-

lantis3. 

Quare Irislis es, anima mea? Et -f* quare l con-

turbas me ? 

Spera in Deo, qnoniamW adirne \ confilebor illi : 

salutare vultus mei4 H- et ¡ Deus meus. 

Ad me ipsum anima mea conturbala est :prop-

terea memor ero tui de terra Jordanis, et Hermo-

niim a monte modico. 

AbyssusiZ*ad ' abyssum invocai : in voeecata-

ractarum tuarum. 

Omnia excelsa tua et fluctus tui, super me tran-

sicrunt. 

In die mandavit Dominus misericordìam suam : 

et nocte cantìcum ejus. 

IN FINBM, PSALMUS DAVID, INTELLECTUS Fl t l IS CORE 

[3/.S. INTULLECTIIS FILIIS CORE PSALMUS]. 

S i c u t [Ms. Q u e m a d m o d u m ] c e r v u s d e s i d e r a i 

a d f o n t e s a q u a r u m : i t a d e s i d e r a i a n i m a m e a a d 

t e , D o u s . 

S i t i v i t a n i m a m e a a d D e u m v i v u m : q u a n d o 

v e n i a m , c t a p p a r e b o a n t e f a c i e m D e i ? 

F u e r u n t m i h i l a c r y m ® m e a ? p a n e s [.Vs. p a ñ i s ] 

d i e a c n o d e , d u m d i c i t u r m i h i q u o t i d i e : U b i 

e s t D e u s t u t t a ? 

Haic r e e o r d a t u s [Ms. m e m o r a t u s ] s u m , e t e f f u d i 

in [.Vs. s u p e r ] m e a n i m a m m e a m : q u o n i a m i n -

g r c d i a r i n l o c u m t a b e r n a e u l i a d m i r a b i l i s , u s q u e 

a d d o m u m D e i . 

I n v o c e e x s u l t a t i o n i s , e t c o n f e s s i o n i s n s o n u s 

e p u l a n t i s . 

Q u a r e t r i s t i s e s t , a n i m a m e a ? E t q u a r e c o n -

t u r b a s m e ? 

S p e r a i n D e o [Ms. D o m i n u m ] , q u o n i a m c o n f i -

t e b o r i l l i : s a l u t a r e v u l t u s m e i , ot D e u s m e u s . 

A m e i p s o a n i m a m e a t u r b a t a e s t : p r o p t e r c a 

m e m o r e r o t u i , D o m i n e , d o t e r r a J o r d a n i s , e t 

H o r m o n i s [Ms. H e r m o n i ] a m o n t e m o d i c o . 

A b y s s n s a b y s s u m i n v o c a t i l i v o c e c a t a r a c t a r u m 

t u a r u m 7 : o m n i a e x c e l s a t u a e t t l u c t u s t u i s u p e r 

m o t r a n s i e r u n t . 

I n d i e m a n d a v i t D o m i n u s m i s e r i c o r d ì a m 

s u a r n : e l n o c t e d e c l a r a v i t . 

1 . R i e m i n u s bene P a l a t i n u s m s . voces et usque 
prce t e r m i n i : . 

2 . Ms. i d e m , s ecund i s t a raen cur i s , parcbo. 

3 . Hie idem m s . s u b j u n g i t diapsalma. 

ft. Sine obelo, q u i ncque in Aloxandr in i codicis 
n u p e r a edit ione add i tu r , habe t et P a l a t i n u s ms. qui 
e t i n f r a legit Ermoniim de monte, etc. 

5 . P n c t e r m i s s a ad praiposit iono, vocem abyssum, 
qua; subsequ i tu r , as ter isco i l ius t ran t P a l a t i u u s m s . 

ct Ca rus . E s t a u t e m i n I lobríeo V x , q u a m pr tepos i -
t ionom r e d d i d e r u n t G r a c i in te rpre tes , a tque ipsi 
xa).itv ve rbo j u n g e n t e s , v e r l c r u n t l*i /a) .c- :ai . 

G. Legit e s Augus t ino Ve ronons . m s . soni fcsti • 
vilatem celebrantis : a tque inl ' ra, ad me ipsum p ro 
a me ipso. \ 

7 . V e r o n e n s . m s . omnes stispensum tuce : pau lo 
c o n c i n n i u s a p u d Augns t inu ra suspensiones. 



Apud me oratio Deo vita! mete, dicam Deo : Sus-

ceptor meus1 -+ es. I 

Quare oblilus es mei? Et quare contrista lux 

incedo, dtim afjligit me inimicus ? 

Dum confringuntur ossa mea : exprobravcrunt 

mihi, qui tritmlant me i n i m i c i m e i . 

D u m dicunl mihi per singulos dies : Ubi est 

Deus tuus? Quare tristis es, anima mea, et quare 

conturbas me ? 

Spera in Deo, quoniam SS adhuc l confilcbor 

illi : salutare vultus mei SS el I Deus meus. 

A p u d m e o r a t i o D e o v i t ® m e t e ; d i c a m Deo 

[•V.s. add. m e o | : S u s c e p l o r i n e u s e s . 

Q u a r e * m e o b l i t u s esv? E t q u a r e m e r e p u l i s t i ? 

Et q u a r e t r i s t i s i n c e d o , d u m a f f l i g i t m e i n i -

m i c u s ? 

D u m c o n f r i n g u n t u r o m n i a o s s a m e a , e x p r o -

b r a v e r u n t m e q u i t r i b u l a n t m e : d u m d i e i t u r 

m i h i p e r s i n g u l o s d i e s : U b i e s t D e u s t u u s ? 

Q u a r e t r i s t i s es , a n i m a ? Et q u a r e c o n t u r b a s 

m e ? 

S p e r a in D e o { j t è . D o m i n u m ] , q u o n i a m c o n f ì -

t e b o r i t l i : s a l u t a r e v u l t u s m e i e t D e u s m e u s . 

PSALMUS X L l l . 

- f PSALMUS DAVID. 

Judica me, Deus, et discerne causam meam de 

gente non ¡¡ancia : ab homine iniquo et doloso crue 

me. 

Quia tu - I - es: ; Deus fortitudo mea, quare me 

repulisti ? Et quare tristis incedo, dum afjligit me 

inimicus ? 
3 Emilie luccm tuarn et veritalem tuam : ipsa me 

deduxerunt, et adduxerunt in mon lem sanctum 

tuum, et in tabernáculo tua. 

Et introibo ad altare Dei .-. ad Deum qui heti-

fìcat juventulem meam. 

Çonfitebor Ubi in eithara Deus Deus meus : quare 

tristis es, anima mea et quare conturbas me ? 

Spera in Deo, quoniam S? adhuc : confilcbor Uli : 

salutare vultus mei, » et : Deus meus. 

P S A L M O S D A V I D . 

J u d i c a m e , D e u s , e t d i s c e r n e c a u s a r a m e a m d e 

g e n t e n o u s a n c t a : a b l i o m i n o i n i q u o e t d o l o s a 

c r i p o (¡Ms. l i b e r a ] m e . 

Q u i a t u e s D e u s m e u s e t f o r t i t u d o m o a , q u a r e 

m e r e p u l i s t i ? e l q u a r e t r i s t i s i n e e d o , d u m a f -

I l ig i t m e i n i m i c u s ? 

12mit te lucen» t u a m e t v e r i t a l e m t u a i n : i p s a 

m e d e d u x e r u n t , e t a d d u x e r u n l i n m o n t e r a sane-

t u m t u u m , e t i n t a b e r n a c u l a t u a . 

I n t r o i b o a d a l t a r e D e i ; a d D e u m q u i UeUfiCat 

j u v e n t u t e m m e a m . 

C o n Ü l e b o r t i b i i n c i t b a r a , D e u s 1 D e u s m e u s : 

q u a r e t r i s t i s es , a n i m a m e a ' ? E t q u a r o c o n t u r b a s 

m e ? 

S p e r a i n Deo [J/.s. D o m i n o ] , q u o n i a m c o n f i t e -

b o r i l l i : s a l u t a r e v u l t u s m e i , e t D e u s m e u s . 

P S A l M Ü S XLI I I . 

IN FINEM, PILUS C0»E, - h AD | INTELLECTS. 

Deus, auribus noslris audivimus : paires nostri 

annuntiaverunt nobis 

IN FINEM, FILlIS CORE, AD INTELLECT!!*!. 

D e u s , a u r i b u s n o s t r i s a u d i v i m u s : [Ms. tac. e t ] 

p a t r e s n o s t r i a n n u n t i a v e r u n t n o b i s . 

1 . H u n e q u o q u e obelum, e t subsequei i t i ve r su et 
copulam P a l a t i n u s m s . p rœte rmi t t i t : m a l e u t rura-
quo^ 

2 . S i n e obelo P a l a t i n a s m s . legit. 

3 . llic v e r o idem m s . pra ;pos i t ionem verbi emille, 
t u m sequen t i s ve r sus pr iorem voculam et, obelis 
confodi t : E l mitte lucem, etc. -s- Et introibo, 
etc. 

4 . Ib 'c t ius mei p rœfe run t i idem l ibr i : e t ut quid 
me re fallisti, e l ut quid tristis. T u m V e r o n e n s . voci 
inimicus addi t meus, quod e La t in i s u n u m scio 

C a s s i o d o r u m add id i s se . Cœtera de more c u m A u g u s -
t iuo, dum confriiigit ( a l . confringet) ossa mea, 
exprobraverunt mihi : e t dum dicunt mihi, etc. 

5 . C o n s t a n t e r p ro quare hic a t q u e in i ra V e r o -
n e n s i s liber a tque A u g u s t i n u s h a b e n t ut quid. P o r r o 
i n l ine vers icu l i voce inimicus, addit Veronens . 
meus, u t ad g e m i n u w h u i e locum p rox imo n o t a t u m 
es t : t u m et verbo adduxerunt, p r o q u o perduccerunl 
legit c u m Augns t ino , addi t q u o q u e m e : deu ique et 
introibo, etc. 

Opus quod operatus es in diebus eorum, -i-' et l 

in diebus anliquis. 

Manus tua gentes disperdidil, et plantdsli eos : 

afflixish populos, el expulisti eos. 

Nec enim in gladio suo possederunl terram : 

bracmm eorum non salvavit eos. 

Sed dexlera tua. et brachium tuum, étillumi-

nalio vultus tai : quantum complucuisli -r in. * 

eis. 

Tu es ipse rex meus -i- et ; Deus meus, ; qui 

mundos salutes Jacob. 

In te inimicos nos tros venlilabimus- comu ; 

et \ in nomine luo spernemns insurgentes in nobis. 

Non cnirn in arcu meo sperabo : el gladius meus 

non salvabit me. 

Salvasti enim nos de affligentibus nos : el odien• 

tes nos confudisli. 

In Deo laudabimur tota die : el in \ nomine 

tuo confitebimur in sceculum. DIAPSALMA. 

Nunc autem repulisti ct confudisli nos : et non 

egredieris -4- 8 Deus in virtutibus nostris I 

Avertisti nos relrorsum posl inimicos nostros : 

et qui nderunl nos diripiebant sibi. 

Dedisli nos tanquam ovesescarum • ct in geni i-

bus dispersisli nos. 

Vendidisti populum tuum sine pretio : et non 

fuit mulliludo in commutalio/iibus eorum. 

Posuisti nos opprobrium viciáis nostris : sub-

sannalionem ct derisum -his qui sunl in circuilu 

nostro. 

Posuisti nos in similitudinem gcnltbus: commo-

lionem capitis in ¡topulis. 

Tota die verecundia mea contra me -i- est, l ct 

confusio faciei meat cooperuit me. 

A vocc exprobranlis et obloqucnlis, a facie ini-

mici et persequentis. 

Hatc omitía venerunt super nos, nec obliti sumas 

te : et inique non egimus in testamento tuo. 

-1- El l non recessit retro cor nostruní: el decli-

nasli semitas riostras a via tua. 

Quoniam humiliasti nos in loco afllictionis : ct 

cooperuit nos timbra morlis. 

1 . T u m obeluiu , cum ipsam él copulam Pala t in . 
m s . p raf te rmi t t i t . 

2 . Cum Pa la t in . m s . C a r u s , h a u d t amen b e n e , 
ventilabiinus - t - c o m u et in nomine, etc. 

3. Nec v e r u , nec nomen Deus, in P a l a t . m s . hic 
halní tur . 

4 . Unice c u m A u g u s t i n o V e r o n e n s . m s . infirmasli 
pro afflixisti: t um , luereditatepossederunt terram, 

O p u s q u o d o p e r a t u s e s i n d i e b u s e o r u m , e t in 

d i e b u s a n t i q u i s . 

M a n u s t u a g e n t e s d i s p e r d i d i t , e t p l a n t a s t i eos* , 

afllixi.sti p o p u l o s , e t e x p u l i s t i e o s . 

N o n e n i m in g l a d i o s u o p o s s e d e r u n t t e r r a m : 

e t b r a c b i u m e o r u m n o n s a l v a v i t e o s . 

S e d d e x t e r a t u a , e t b r a c h i u m t u u m , e t i l l u m i -

n a l i o v u l t u s t u i : q u o n i a m c o m p l a c u i t t i b i i n 

i l l i s . 

T u e s i p s i r e x m e u s e l D e u s m e u s : q u i m a n -

d a s s a l u t e m J a c o b . 

In t e i n i m i c o s n o s t r o s v e n t i l a b i m u s : e t i n n o -

m i n e t u o s p e r n e m u s i n s u r g e n t e s i n n o s . 

N o n e n i m i n a r c u m c o s p e r a b o : c t g l a d i u s 

m o u s n o n s a l v a v i t m e . 
B L i b e r a s t i e n i m n o s ex a f f l i g e n t i b u s n o s : e t 

e o s q u i n o s o d e r u n t c o n f u d i s l i . 

In D e o l a u d a b i m u r t o l a d i e : c l in n o m i n e t u o 

c o n f i t e b i m u r i n s i e c u l a . DIAPSALMA. 

N u n c a u t e m r e p u l i s t i e t c o n f u d i s t i n o s : e t n o n 

e g r e d i e r i s , D e u s , i n v i r l u l i b u s n o s t r i s ! 

A v e r t i s t i n o s r e t r o r s u m p r œ i n i m i c i s n o s t r i s , 

e t e o s f M s . tac. e o s j q u i n o s o d e r u n t , d i r i p i e -

b a n t s i b i . 

D e d i s t i n o s t a n q u a m o v e s o s c a r u m : e t in g e n -

ii b u s [jlls. n a t i o n i b u s ] d i s p e r s i s l i n o s . 

V e n d i d i s t i p o p u l u m t u u m s i n e p r e t i o : e t n o n 

f u i t m u l t i l u d o i n ' c o m m u t a t i o n i b u s e o r u m 

P o s u i s t i n o s i n o p p r o b r i u m v i c i n i s n o s l r i s , 

d e r i s u m e t c o n t e m p t u m b i s q u i i n c i r c u i t u n o s -

t r o s u n t . 

P o s u i s t i n o s in s i m i l i t u d i n e m g e n t i b u s : e o m -

m o t i o n c m c a p i t i s i n p l o b i b u s . 

T o l a d i e v e r e c u n d i a m e a c o n t r a m e es t e t 

c o n f u s i o v u l t u s m e i o p e r u i t m e . 

A v o c e e x p r o b r a n t i s e t o b l o q u e n t i s , a l a c i o 

i n i m i c i e t p e r s e q u e n t i s . 

o m n i a v e n e r u n t s u p e r n o s , e t o b l i l i n o n 

s u m u s t e : e t i n i q u o n o n e g i m u s i n t e s t a m o n t o 

t u o , c t n o n r e c e s s i t r e t r o c o r n o s t r u m . 

E t d c c l i n a s t i s e r a i t a s n o s t r a s a [Ms. d e ] v ia t u a 

q u o n i a m h u m i l i a s t i n o s i n loco a f f l i c t i o n i s [Ms. 

î n f i r m i t a t i s ] , e t o p e r u i t n o s u m b r a m o r l i s . 

et salvos fecit, p ro salvavil : d e n i q u e eompUicuisli 
in eis pro complacuit tibi, etc. 

5 . Cum solo Augus t ino con t inen le r V e r o n e n s . 
l iber , salvos enim fecisii. 

6 . I i dem l ibri , in jubilationibus : t u m subsanna-
lionem et derisum his qui, etc. a tque i t e rum, in 
nationibus pro gentibus, u t e t p a u l o s u p e r i u s : d e n i -
que in populis, p ro in plebibus. 



Si obliti sumus nomcn Dei nostri : ét.-fr si l ex-
pandimus manus nostras ad Dcum alienum. 

Nonne Deus requiret ista ? Ipse énim notài abs-
condita cordis. 

Quoniam propter te mortifìcamur tota die : asti-
ma ti sumus sicut oves occisionis. 

Exsurge, quare obdormis, Domine? • Exsurge-t-
et ; ne rejiellas in finem. 

Quare faciem tuam avertis? Oblivisccris inopia2 

nostraet tribulationis n o s t m . 

Quoniamhumiliala est inpulvereanima nostra: 
conglutina tus est 3 in ; terra venter noster. 

Exsurge -4- Domine « adjuva nos : et redime nos 
propter nomen tuum. 

Si ob l i l i s u m u s n o m e n Dei [Ms. D o m i n i [ n o s -

t r i ; e t s i e x p a n d i m u s m a n u s n o s t r a s a d D e u m 

a l i e n u m . 

N o n n o D e u s r e q u i r e t ista 1 I p s e e n i m novit , 

o c c u l t a co rd i s . 

Q u o n i a m p r o p t e r t e m o r t e 7 a f f i c i m u r t o l a d i e . 

i c s t ima t i s u m u s u t oves occ is ion is . 

E x s u r g e , q u a r o o b d o r i n i s , D o m i n e ? E x s u r g e , 

et n e r e p e l l a s i n finem. 

Q u a r e f ac i em t u a m a v e r t i s ? Obl iv i scc r i s i n o -

p i a m n o s t r a m e t t r i b u l a l i o n e m n o s t r a m ? 

Q u o n i a m h u m i l i a t a e s t i n p u l v e r e a n i m a 

n o s t r a : adha>sit [Ms. liajsitJ in t e r r a v o n t e r 

n o s t e r . 

E x s u r g e , D o m i n e , a d j u v a n o s : et l i b e r a [Ms. 
r e d i m e ] n o s p r o p t e r n o m e n t u u m . 

P S A L M U S X L T V . 

M F I N E « , P R O U S Q U I * C O M M U T A D U N T B R , F I I . I I S C O R E , 

A D I N T E L I E C T D H , C A N T I C I ' « P R O D I L E C T O . 

Eruclavit cor meum verbum bonurn, dico ego 
opera mea regi. 

Lingua mea calamus scribai, velociter " -s- scri-
bentis. I 

Speciosus forma prat filiis hominum, diffusa est 
gratia in labiis tuis : propterea benedixit te Deus 

in (Bternum, 
Accingere gladio tuo super femur H- tuum l po-

lentissime. 

Specie tua et pulchritudine tua, * intende, pros -
pere procede -4- et l regna. 

Propter veritatem, et mansuetudinem, -f et ; 
Ì •• SS et : deducct te mirabiliter dextera 

I N F I N E M , P R O I U S Q U I [ M s . QU.%] C O M M U T A B D N T C R 

F I I . U 8 C O R E , A D [Ms. I N ] I N T E L L E C T U M , C A N T I C O » 

[Ms. lac. C A N T J C U M ] P R Ò D I L E C T O . 

E r u c t a v i t c o r m e u m v e r b u m b o n u m : d i c o e g o 

o p e r a m e a r e g i . 

L i n g u a m e a c a l a m u s ^ scr iba ; , ve loc i t e r s c r i -

b e n t i s . 

Speciosus f o r m a p r « filiis h o m i n u m ; d i f f u s a 

est g r a t i a in l ab i i s t u i s . 

P r o p t e r e a b e n e d i x i t to D e u s i n a ; t e r n u m : a c -

c i n g e r e g l a d i o t u o [Ms. g l a d i u m t u u m ] c i rca 

f e m u r , p o t e n t i s s i m e . 

S p e c i e 8 t u a et p u l e b r i t u d i n e t u a , i n t e n d e , e t 

p r o s p o r o p r o c e d e , et r e g n a . 

P r o p t e r v e r i l a t e m e t m a n s u e t u d i n e m et j u s t i -

t i a m : e t d e d u c c t [òis. d e d u c a t ] to m i r a b i l i t e r 

d e x t e r a t u a . 

t . Pr.iipositionem verbi exsurge, <lc moro idem 
ms. jugulat : subjungit p r a t e r ea buie versiculo dia-
psalma, 

2 . Pr ius is tud pronomcn nostra!,Carus et Pa l a t i n . 
m s . obolo prienotant . 

3 . Voci qure in Hebr . est, ipsa includimi-
pnepositio in, quam adeo malim ab obolo eximi. 
Mar t i an«us sequenlis verbi exsurge, prreposilio-
nem, quam nunquam antea hoc psalmo, jugulaverat . 
Peccai vero magis Pa la t in . ms. qui subsequentem 
proximo obelum p m e r m i t t i t . 

4 . In epistola ad Principiam virginem, filiorum 
Cime, inlelligentiw canticum prò dilecto. MARX. 

5 . Neque hic obelum Paiat . ms. p r e n o t a i . 

G. Pala t inus ms. et intende : ubi et prospera se -
quior manus rescripsit. 

7 . U n o verbo Dwrtificamur pro morte afficimur, 
¡¡dem libri h a b e n t : tum deputavi sumus velut oves, 
etc. subsequent! autem versu u n u s Veronensis dor-
mis pro obdormis : et ne repcllas nos in finem, ubi 
nos pronomen solus dicitur Cassiodorus e Latinis 
addidisso. 

8 . Quarto p ro sexto casu speciem, etc. fert Vcro-
n e n s . m s . qui passim obvius error est in autiquis, 
l ibris. u t alibi diximus : tum habet et intende, et 
prospere, etc. quas copulas ipse cllam August inus 
geminat. 

Sagittœ tuce acuta, populi sub te codent: in corda 
inimicorum regis. 

Sedes tua, Deus, in sœculum sœculi : virga di-
rectionis, virga regni lui. 

Dilcxisti Justitium, el odisti iniquitatem : prop-
terea uiíxit te Deus, Deus tuus, oleo lœtitiœprœ 
consortibus tuis. 

Myrrha, et gutta, et casia a veslimentis luis, a 
domibus eburneis : 1 ex * quibus deleclaverunl 
te filiœ rcgum in honore tuo, 

Adslilit regina- a dextris luis in vestito depu-
ralo : H- circumdata2 varietale. " 

iludí, filia, et vide, et inclina aurem tuam : et 
obliviscere populum tuúm, et domum patris itti. 

Sagi t ta i ture acu ta ) 2 , p o t e n t i s s i m e , p o p u l i s u b 

to c a d e n t in* c o r d e i n i m i c o r u m rogis . 

S e d e s t u a Deus in s i ecu lum s i c u l i p & s a s c u l a 

s f e c u l o r u m ] : v i r g a * r e c t a e s t , v i rga r e g n i t u i . 

Dilexisti j u s t i t i a m , e t od i s t i i n i q u i t a t e m : 

p r o p t e r e a u n x i t t e Deus, Dous t u u s , o leo teliti» 

p n e c o n s o r t i b u s t u i s . 

M y r r h a e t g a t t a e t casia a v e s t i m e n t i tu i s , a 4 

g r a d i b u s e b u r n e i s : ex q u i b u s te d e l e c t a v c r u n t 

filia; r e g u m in l i ono re t u o . 

À d s t i t i t r e g i n a a d e x t r i s t u i s in v e s t i t a d e a u -

r a t o : c i r c u m a n i i c t a ' v a r i e t a t i b u s . 

A u d i , fi Ha, e t v i d e , et i nc l ina a u r e m t u a m , e t 

o b l i v i s c e r e p o p u l u m t u u m , e t d o m u m p a t r i s 

t u i . 

1. Pncs ta re t hoc eximi obelo ex prappositionem, 
qua; ot in Hebnoo "»3D rosonat. Deletur vero (e pro-
nomcn, quod sequitur, in Palat ino m s . 

2 . Minus bene in codcm ms. hic Cnalia puncta 
apponuntur , t um diapsalma i n fino additur. 

3 . Additum est hoc nomcn, potentissime, de supe-
riori versiculo, in quo legitur Accingere gladio tuo, 
etc. Consule epist. Hie ron . toties recanlatam. JÌArn. 

— I n Ve.ronansi m s . potentissimaquemadmo-
dum ab ipso lectum Augustino, ex ejus in terpre ta-
tiono ])erspicuum osi. E t est tamen h « c diversa 
multum aGrnjco S-JVIXTI lcctio, sed Augusti mira, etiam 
cura minus recto habet , codex Veroncnsis describit. 

4 . Habet Veroncns . ms. in conspectu, p ro in 
corde, et quod m i r e r à magis, in adversa quoque 
Gra-ca Lat in is litteris columna enopion cohairenler 
legit, pro !v v.apsia in corde, quemadmodura libri 
quot scio omnes, aWjuo omnium i inguarum prmfe-
runt . Ncque adeo hinc licet p ro vetere Latina versione 
argomentimi sumere , cum neque aliquod sit Grcecum 
exemplar, quod SVG&UJOV legat. Malira ego hnne gios-
satoris putare ausum. Ad h a « scias, pr ima quidom 
m a n u enopion in nostro codice scriptum fuissa, sed 
statim alia, u?que u t v idetnr ant iqua, litteris epion 
transversa l imola inductis, et obelo ad libri oram 
anuotato jugulatìs , supradscr ip tum cardia, qua;, ut 
diximus, Grfficorum omniorn exemplarium lectio est. 

5 . P r o recta. est, in Veronen3. m s . aquitalis 
dicitur, penes Augustmum directionis : lum pari 
consensu uterque, oleo cxsultationis pm parlici' 
ptbus ims, tamenetsi Augustini editio suis p r s f e r a t . 

C. Antiquior lectio vulgo pu ta tu r fuisse a gravi-
bus, quod ipsum erat vitium Latinorum quorumdam 
codicum ante. Hieronymum. Ac factum volunt l ibra-
riorum errore ob tantam vocum gravibus e t gradibus 
similitudinem inler se, nt hajc , qua; melius aptar i 
videbatur contextui, pro ilia substi tucretur in aliis 
Latinis libris. D a n e translatiUam opinionem Vcro-

nensis cjuoque psalterii ediior arripnit . Ego multo 
alitor sentio, ac non ex Lat ina perquam simili scri-
ptura variantem lcctionem exortam velim, sed a 
varia, quam statim docebo, Gr<eci codicis lectione 
variam quoque in Latino interpretationcm fiuxisso, 
a tque adeo nautram librario mendo laborare. Una 
quidem est Grajcoruui exomplarium, eaque germana 
lectio orci> p«p£wv, a domibus, ex vemaculo Palres-
linis vocabulo, fypA, quod magnam domum signifi-
ca i : atquo i ta ipsi etiam legerunt, qui a gravibus 
intcrprctati sun t , tantum a Papvc, quod est grave, 
deduxerunt . At qui a gradibus vcrrunt, eos dico, 
una litterula mulata , Paot/ov, pro pipsav legisso, 
atquo ea rat ions satis bene ex Grteco intorpretatos, 
non Latinorura vocum deceptos similitudine. Si 
nulia nunc Grroca excmplaria leclionem earn profe-
run t , hoc n imirum in causa est, quod a Latino inter-
pretc lecta ad eum modum, non et perscripta a 
Gr«ecis amanuensibus fueri t . R e autem ipsa cum idem 
nomen infra sub aliis casibus occurrit, pu ta psalmo 
XLVD, versa penult imo, -¿/; §apsac, qui gradus inter-
pro tan tnr u t plerique faciunt, perspicuum esl, earn 
vocem pro hac al ia graves, non accepisse : tum quia 
major inter u t ramque vocem dissimilitudo intercedit, 
quam quic frandi esse possit : t um maxime quia 
nemo est interpretum, qui eoloci graves transiulorit . 
Manifestum ergo est, quam quml raaxime, logisse 
eos ibi -.as pauae, p ro toe papstc, alquo adeo etiam 
hic loci a tque inferius, ubi a gradibus, pro a gra-
vibus scribunt, non a Lalinorum codicum errore, 
seil a Graica sui exemplaris sive lectione, s iveemen-
datione accepisse. E r r a re autem oppido illos, qui 
eos libros errare pu tan t . Videsis modo qua; ad epis-
tol .65, ad Principiam, docuimns not. a Vc-roncnsis 
l iber alquo Augustinus a domibus legunt. 

7 . Hic a lque infra, ubi locus iste rocurrit, in 
Veronensi ms. variegnta legitur, p ro varietatc,^ 
Grieco *5iioixi>.|uvr, pressins. 



Et concupìstet rex decorem tuum quoniam 

ipse •-!- est ; Dominus - f - Dens ; Iuris. Sé ei adora-

hunt eum, 

El ; filia Tijri in muneribus : nullum tuum 

deprecabuntur -:-1 omnes ; divites ptebis. 

Oram's gloria - i - ejus ; filivi regis ab intus : in 

fimbriis aureis circumamicta varietutibus. 

Adduccntur regi virgines post earn : próxima 

ejus afferenlur tibi. 

A ffcrentur in Itstilia et exsultatione : adduccntur 

tu templum regis. 

Pro patribus tuis nati sunt tibi filii.- constitues 

cos principes super omnem terrain. 

Memores 2 erunt nominiS lui, in omni genera-

tion et generationem. 

Propterca populi conptebuntur tibi in (eternum : 

et in sieculum • steculi. ; 

Q u o n i a t n c o n r u p i v i t r e x s p e c i e m t u a m : q u i a 

i p s o e s t D o m i n u s [.lis. lac. D o i n i n u s ! I l e u s t u u s , 

e t a d o r a b u n t e u m l i l i « T y r i i n rauneribus. 

V u l t u m t u u m d e p r e e a b u n t u r 1 o m n e s d i v i t e s 

p i e b i s ; o m n i s g l o r i a e j u s i i l i i e r e g u m a b i n t u s . 

I n l i m b r i i s a u r c i s c i r c u m a m i c l a v a r i o l a t e . 

A d d u e e n t u r r e g i v i r g i n e s p o s t c a m ; p r o x i m o ; 

e j u s a f f e r c n l u r t i b i i n k e t i t i a e t e x s u i t a t i o n e , a d -

d u c e n l u r i n l e m p l u m r e g i s . 

P r o p a t r i b u s t u i s n a t i s u n t t i b i filii, c o n s t i t u e s 

e o s p r i n c i p e s s u p e r o m n e m t e r r a m . 

M e m o r c s e r u n t n o m i n i s t u i % D o m i n e , i n o m n i 

g e n e r a t i o n e e t p r o g e n i e . 

l ' r o p t e r e a p o p u l i c o n l i l e b u n t u r t i b i i n a ; t e r -

n u m , e t i n s p e c u l u m s a j c u l i . 

K A L M U S X L V . 

IX F I N E S ! , M U I S C O R K , WIO A H C A N I S , P 3 A I M U S . 

Ileus noster refugium ct virtus : adjutor in tri-

bulationibus, qwe invcnerunl nos nimis. 

Proptcrea n o n t i m e b i m u s dum turbubitur térra : 

et transferentur monte.', in cor maris. 

Sonuerunt el turbatce sunt aquw eorttm .- contur-

ban s i i n í montes in fortiludinc cjus.1 DIAPSAUIA. 

Fluminis Ímpetus ¡celifical cwitalem Dci: sanc-

tificavil tabernaeulum suum Altissiinus. 

Deus in medio ejus non commovebitur •' adjuvabil 

eam Dcus mane diluculo. 

Contúrbala sunt gentes, ct ' inclimta sunt 

rcgiui, dedil vocera suam, mota cst torra. 

Dominas virtulum nobiscum : susccptor noster 

Deus Jacob. DJAPSALMA. 

' I S I - ' INEM, F U . I I S C O R E , P R O A R C A N I S , P S . U . U C S . 

D e u s n o s i e r r e f u g i u m e t v i r t u s ! a d j u t o r iu 

t r i b u l a t i o n i b u s , q u a ; i n v e n e r i m t n o s n i m i s . 

P r o p t o r c a n o n t i m e b i m u s ' d u m l u r b a b i t u r 

t e r r a : o l t r a n s f e r e n t u r u i o n t e s i n c o r f J / s . e o r d e ] 

m a r i s . 

S o n u e r u n t , e t t u r b a t a ; s u f t ^ q u » e j u s : C o n -

t u r b a t i s u n ! m o n i e s in , f o r t i t u d i n e e j u s . DIAP-
S A L H A . 

l ' I u m i n i s i m p e t u s l E t i l i c a t c i v i t a t e m D e i , s a n c -

l i l i c a v i l l a b c r n a e u l i i m s n u m A l I i s s i m u s ; D e u s in 

m e d i o e j u s n o n c o m m o v e b i t u r . 

A d j u v a b i t e a m D o u s v u l l u s u o : c o n t u r b a t a 

s u n t g e n t e s , e l [Ms. l a c . e l ] i n c l i n a l a s u n t r e g n a , 

d e d i t v o c c m s u a m A l l i s s i m u s , e t m o l a e s l l e r r a . 

D o m i n u s v i r t u t u n i n o b i s c u m : s u s c e p i o r n o s l o r 

D e u s J a c o b . DIAPSALMA. 

1. Voeern omnes, i p sumque adeo obe lum rectius 
Idem m s . p r a t e r m i t t l t . Ilio e l i am, q u o m o x p r a n o -
t a tu r p r o n o m c n ejus, oruitti p o t e r a i , s a t l s e n i m illud 
in voco m i D re sona t . l t u r s u m vero in P a l a t i n o 
m s . p r ò varietalibus reposi tuin sccuni la m a n o e s l 
varietale. 

2 . A tque hoc s a n e ver ius P a l a t i n u s m s . p r infcr t : 
J / t 'mor ero. p rò rnemores erunt. Hobraice HVDIX. 

3 . Quod bic tacct in P a l a t i n o m s . diapsahna 
posi subsequen t em versum a p p o n i l u r . A l q u o i la 
quod in fc r in s es t , post a l ium v e r s u m a p p o n a t u r . XJI— 
t imiun p r o r s u s t acc t . 

4 . Tace t bic cura plcr isque a l i i s V e r o n c n s . m s . 

vocom omnes : mox a u t e m un lce c u m A u g u s t i n e , 
filia regis intrinsecus, p rò filini regum ab intuì 
logit . Pau lo e l iam pos t , afferenlur regi, p r ò addu-
cenlur, etc. eoque gemina to verbo , afferenlur libi, 
in leetitia, etc. 

5 . I t c r u m b i c nomcn Domine t acent i idem l ibri , 
l e g u n t q u e pra i te rea et generatione, p ru progenie. 

t>. T i l u l u s idem es t p e u e s A u g u s l i n u a i et in Vero-
n o n s i codice, i n /mera prò filiis Core, prò oceiillis. 
psahnus, etc. 

7 . Librar t i m e n d o limcbitis in eodom ms. l eg i -
t u r . Canora c u m Augns t ino , c u m conlurbabilur 
terra, etc. 

Venite, et videte opera Domini, qua posuit pro- V e n i t e , e l v i d e t e o p e r a D o m i n i : q u a p o s u i t 

digia super terram : auferens bella usque ad finem p r o d i g i a s u p e r t e r r a m . 

t e r m A u f e r e n s b e l l a u s q u e a d l i n e s t e r r a : a r c u a i 

' Arcum conterei, et mfringet arma : - i - e t s c u l o c o n t e r e i , e t c o n f r i n g e t a r m a , e t s c u t a c o m b u r o t 

coinburet igni. igni-
Vacate et videte, quoniam ego • -1- « t u » : Deus, V a c a l e c t v i d e t e , q u o n i a m e g o s u m D e u s 11« . 

cxoUabor in gentibiis,-* et cxaltabor in terra. D o m i n u s ] , o x a l t a b o r i n g e n t i b u s , e t e x a l l a b o r i n 
t e r r a . 

Dominus virtulum nobiscum : suscepior noster D o m i n u s [Ms . D e u s ] v i r t u l u m n o b i s c u m : s u s -

Deus Jacob. « DIAPSALMA. c e p t o r n o s t e r D e u s J a c o b . 

PSA1.MUS XLVI. 

m F1.NESI, PRO FILLLS CORE, l ' SAUICS . IN ' F IXEM, PUÒ F1U1S COBG, PSALML'S. 

Omnes gentes, plaudite mimite : ¡«Míate Deo O m n e s g e n l e s , p l a u d i t e o m n i b u s : j u b i l a l e D e o 

in voce exsultatimis. i n v o c e e x s u l t a t i o n i s . 

Quoniam Dominus excelsas tcrribilis •• i r a ma- Q u o n i a m D e u s ' s u n i m u s t c r r i b i l i s ; e t r e x m a -

•ams super o m n e m terram. g n u s s u p e r o m n e s d e o s . 

' Subjecit populas )ioi.¡s : et genles sub pedìbus S u b j e c i l p o p u l o s n o b l s : e t g e n t e s s u b p e d i b u s 

nostri*. n05tri3- , . , 

Eleijit nobis hwreditatem suam : spccism Jacob, E l e g t f n o s i n h í e r e d i t a t e m s i b i : s p e c i e m J a -

guam dilexil. DIAPSALMA. co l ) , q u a m d i l e x i t . DIAPSALMA. 

Ascendi!. Deus in jubilo : Dominus mvocc I u t e . A s c o n d i t D e u s i n j u b i l a l i o n e i e t [Ms. lue. e t ] 

D o m i n u s i n v o c o t u b i e . 

Psallite Dea -i- nostro ; psallile : psallilc regi P i a l l i l e Deo n o s t r o , p s a l l i l e : p i a l l i l e r o g i n o s -

nos l ro , psallite. t r o , p s a l l i t e . 

tluoniam rex omnis term Deus : psallite sapien- Q u o n i a m r e x o m m s t o r n e , D e u s , p s a l l i l e s a -

l e - p i e n t e r . 

Regnabil Deus super gentes : Deus sedei super K e g n a v i t D o m i n u s s u p e r o m n e s g e n t e s : D o u s 

sedem sanela,n suam. s e d e i s u p e r s e d e m s a n c l a m s u a m . 

Principes populorum congregati sunt cum Deo P r i n c i p e s p o p u l i c o n v e n o r u n t c u m D e o A b r a -

Abraluim : quoniam dii fortes terra: vehementer b a r a q u o n i a m d i i f o r t e s t e r r a ; n i n u u m e l e v a l i 

elevati sunt. s u u l ' 

PSALMUS XLVIL 

? C A N T I C I - M PSA I .MI F I U 1 S C O R E , • + SECL'NDA PSA1.MUS C A N T I C I , F1L11S C O D E , S E C O N D A .SA BBATI 

S A B B A T 1 . I 

Magnus Dominus, et laudabilis nimis in civi- M a g n u s D o m i n u s , e t l a u d a b i l i ' n i m i s , i n c i -

tai« Dei « o s t r i , 1 ± in \ monte s á n e l o ejus. v i t a l e De i n o s t r i , in m o n t e s a n c t o e j u s . 

1 . Obe lum b u n c idem m s . p ra j te rml t t i t : ma l e . 

2 . C a r u s c u m Pa la l ino m s . p r a t c r t , psahnus 
cantici ftliis, eie. 

3 . P r a p o s i t i e n e m i n , q u a m n c q u e H e b r a u s toxlus 
addii , n o s ope codicis Pa l a t i n i obelo p r a n o t a v i m u s . 

4 . I n sc r iWtu r in V e r o n e n s i codice, filiis Core, 
psalmus ipsi Daoid : qu ie p o s t r e m a verba Augus t i -
n u s quoque addi t . 

5 . I idcm c u m p lc r i sque a l i i s l ibr is , quoniam Do-
minus excelsas, tcrribilis, rex magnus super omnem 
terram. Sc r lpse ra t de inde V e r o n e n s i s a n t i g u a r í a s , 

u t n u n c e s t subjecit populos, cum vero ad l i a n e 
voccm i n exempla r i s sui a lbo a n n o u t u m e s s c t p f e é e s 
(scilicet ex Augus l ino) h a n c quoque temerò subjuDgi t 
in t e x t u . 

6 . H e r u m i idem l ibri , elegit nobis hairedilatem 
s u a m . I n f r a Veronens i s un ico c u m A u g u s t m o , 
psallile intelligenter, p r o sapienler : l u m principes 
populortm : e t in Une, mide elevati sunt, p ro ni-
mium, etc. 

7. Yalde r u r s u m p ro nimis, d e m o r e c a m A u -
g u s t m o V e r o n e n s i s m s . prccfert . 



Fundatur cxsullatioiic universal tente mons 

Sion : latera aquiloitis, civilas regís magni. 

Deus in domibus ejus cognoscelur ; cu»» suscitici 

earn. 

Qumiam ecce1 reges congregali mil ; conventi' 

runl in unum. 

Ipsi videntes sic admitali sunt, conturbali sunt, 

commoti sunt : tremor apprehendil eos. 

Ibi dolores ut parluríenlís : in spirita vehmenlí 

comeres naves Tharsís. 

Sícul audivimus¿ sic vidimus in c¡vitale Domini 

virlutum, in civitate Dei nostri : Deus funiavit 

cam in internum. DIAPSALMA. 

Susccpìimis, Deus, misericordiam luam, ili medio 

templi lui. 

Secundum minen turni, Deus, sic -!•a el ; laus 

ina in fines lente ijuslilia piena est dextera lua. 

Ltetelur mons Sion, - h c i ; exsullent filiw Jutke, 

propter judicia lua-* Domine. : 

Circumdale S i o n , et compleclimini cam : narrale 

in turribus ejus. 

Ponile corda vestra in virlutc ejus -!- cl ; dis-

tribuite domos ejus, ut enanelis in progenie altera. 

Quoniam hic est Deus, Deus nos ier in internum, 

et in saculum sœeuli ; ipse regel nos in steoula. 

D i l a l a n s e x s u l t a l i o i i e s u n i v e r s a t e m e m o n s 

S i o n : l a t e r a a q u i i o n i s , c i v i t a s r e g i s m a g n i . 

D e u s i n 3 g r a d i b u s e j u s d i g n o s c e t u r : d u m s u s -

c i p i e t c a m . 

Q u o n i a m ecco rogos c o n g r e g a t i s u n t , o t c o n -

v e n e r u n t i n u n u m . 

Ipsi v i d e n t e s t u n c a d m i r a t i s u n t , c o n t u r b a t i 

s u n t , o t c o r n i n o t i s u n t : t r e m o r a p p r e h e n d i t cos . 

I b i d o l o r c s s i c u t p a r t u r i c n t i s ' : ¡11 s p i r i t u v e -

b e m o n t i c o n t c r c s n a v o s T h a r s i s . 

S i c u t a u d i v i m u s , i t a ' e t v i d i m u s i n c i v i t a t e 

D o m i n i v i r t u l u m , i n é i v i t a t e De i n o s t r i : D e u s 

f u n d a v i t e a m i n ¡ e t o r n u m . DIAPSALMA. 

S u s c e p i m u s D e u s m i s e r i c o r d i a m l u a m \ i n 

m e d i o t e m p l i t u i . 

S e c u n d u m n o m e n t u u m , D e u s , i t a e t l a u s l u a 

i n O n e s t e r r a ; : j u s l i t i a p i e n a e s t d e s t e r à t u a . 

L a i t e t u r m o n s S ion , e t e x s u l l e n t filial J u d i c , 

p r o p t e r j u d i c i a t u a , D o m i n o . 

C i r c u m d a l o S i o n e t c o m p i e c t i m i n i c a m , n a r -

r a t o i n t u r r i b u s e j u s : p o n i t e c o r d a vos t r a i n v i r -

t u t o e j u s , e t d i s t r i b u i t o g r a t i a s ' e j u s , u t e n a r -

r u l i s i n p r o g e n i o a l t e r a . 

Q u o n i a m h i c os t D e u s n o s t o r i n ¡ e t e r n u m , e t 

i n s a i c u l u m s iecu l i , e t [Sls. tac. o t ] i p s o r o g o t 

n o s i n s recu la . 

I 'SALMl'S XLVIU. 
IN- M O T , F I L U S C O H B , F S A U T C S . I » F I \ E M , F U I , S C O M , P S A L M S . 

Audite hoc, 0mues genles : aurilnis perdpile A u d i t o l u c e , o m n o s g c n t e s , a u r i b u s p e r c i p i t o 
omnes t,ui ImbilaUs orbai. a(M. o m M S | ( l u i h a W t a l i s orl)omi 

t . In u l roque psalterio, Romano a c Gallicano, 
tegelialur, regís Ierra1 congregati sunt. Quod certe 
nou permit t i tur iis qu i opera ffieronymi resli tuonda 
suseeperunt : n a m quia pa t la tur in e jus libris adi iuc 
legl, qua; de medio tulisse so profitetur. Quadrage-
simo séptimo psalmo, inqui i , quoniam ecce reges 
congregali sunt : ¡ irò quo in Grceco legisse vos 
dicílis: Quoniam ecce reges ejus congregali sunt. 
Quod super/luum esse, ipse lectionis taxtus oslen-
dit, et in vetcribus codicibus Latinorum scriptum 
eral, reges terree, quod n o n lulimus, quia nec in 
llcbreeo, ncc in Scptuaginta reperitur. H a » Ule in 
sua cpis t . sexcenlies laudata. MAHT. 

' ; . l l oc p r a l e rmi s so obelo, a l l e ram, qu i subsequi-
tu r . asterisco muta t . ms. Pa ta l inus : neuUiim beue. 

3 . V i d e s i s q u s ; s u p r a ad gomiuum huic locum 
psa l . XLIV, annotav imus . Hic tamen ¡idem cum plc -
r tsque libris h ab eu t , i n domibus ejus cognoscclur 
Cai. eogmscitur) cum suscipiet, etc. turn unico cum 
Angust ino, reges tente collectí sunt ( tametsi iUud 
terra, les tatur Hioronymus opist. a d Sunn iam. in 
vetcribus codicibus Latinorum scriptum Ulisse 

quod, inquit , nos tulimus, quia nec in Hcbrteo, ncc 
in Scptuaginta rcpaiér), deniquo videntes ¡la 
admirati p r o tunc, etc. 

•1. Augus i inus , in spirila violento contcrens, ele. 
queraadmodum et Veronensis ms . p r a f e r t , excepto, 
quod librarti errore, in praipositio re t icolar , ci vio-
lenti logititr. In fe r ius quoque pari consensu, in me-
die) populi sui, p r o templi iidem legunt , qua de re 
adito t l ie ronymum laudata modo ad Suun iam epistola. 

5 . Superf luum est logore iilud, el juxUt Hierony. 
m u m in episi . a d eruditos Getas . Quod etiam non 
legitnr 111 Romano psalterio ms . Borbonico, l l abe tu r 
lamen i n ms . Carnutensi , a c in edito Cari , quos 
secuti sumus . MAHX. 

' ) . Carnutenso ms . psalterium jux t a G r a c i u n , id 
est , Romanum, in templo símelo tuo. H u i r . 

7 . l loc s ane mendosum verbum est pro gratlus, 
quemadmodum cum plerisque aliis líber Veronensis 
p r o f e r í , Abludit vero August inus , qui demos legit 
i n G r a e o est w J o q u 0 s u p r a a J 

• psa-miun s u v , q u a videsis, a tque bue reler. 

Quique tenigenti!, ci fx ili liominum : 1 simal in 

unum dives et pauper. 

Os m a i m loquetur sapicntiam : et meditatio 

cordis mei prudenliam. 

Inclinaba in parabolani aurem meam : aperlam 

in (Salterio proposìlionem meam. 

Cur limebo in die mala? Iniquilas calcanei mei 

•circumdubit me. 

Qui con /Muni in viriate sua : et in mullUuiine 

divinarmi Saarimi i j ior i 'anfur . 

f'catee - non redimii, redimel homo? Non dabil 

Deo placulìonem suoni . 

Et pedinili redemptionis ammu sate : et labo-

rabil in telernum, et vivel SS adhuc ; in finest. 

Non vidcbil infer i te»1, cum videril sapientes 

morientes : s i t im i msipiens c i stullus peribunt. 

Et rclinqueiil a l i e n i ; divilias suas, - -1- et l 

scpalera eorum domas illorum in tcleriium. 

Tabernacula corani in progenie et progenie ; vo-

cavcrunt nomina suet' in tenis -I- suìs. ; 

Et homo cum in honore esset, nan ìnlellexit : 

cgmparatus est jumentis -1- insipienlibus : ci s imi -

Us facias est -+• illis. ¡ 

llecc via illorum seandalum * ipsis : et postea in 

ore suo complaecbunt. DIAPSALMA. 

Sicut oves in inferno posili sunt : mors depascct 

eos. 

El domínabuntur coram jusli in matutino : c i 

auxilíum eorum vctcrascel in inferno a gloria 

eorum. 

I . Recl ius i n Palat ino m s . simul, quod a e q u o in 

Grteco est , tacot. 

5 . I u M u r o idem m s . non redimel. 

3 . Pe rpe ram hic as ter iscum p r o obolo idem ms . 

subsli lui t . 

t . Atque hic male idem m s . in praiposilionem 
obelo prr5not.1t, non vocem s u i s . 

5 . Delevit sequior m a n u s in codoni codice prono-
raen ipsis, turn reposuit absoluto placcbunl. Mox 
pra;positioncm verbi depascet, do more idem ms . 
vcru iugula i . 

6 . Veronensis ms . ¡ntellcclum, e t quod idem esl, 
August inus. inlelligentiain. Ip sum qnod in Graico 
est, nomeu cvvwiv u t rumque adsmuss im significai. 
Pucum igitur lectori recent , qu i ha ruu i diiferentiaiu 
leclionum velit expendcro ad orientales i inguas , 
C h a f c t a m parapbras ten , versiones Syram, a lquo 
/Ethiopicam, etc. multo au íem magis , si a b horum 

Q u i q u o I c r r i g c n a i , e l fil i i l i o m i n u m : s i m u l i n 

u m i m d i v e s e t i i a u p o r . 

O s m c u m l o q u c l u r s a p i e n t i a m : e t m e d i t a t i o 

c o r d i s m c i ' p r u d e n t i a m . 

I n c l i n a b o a d [ l i s . i n ] s i m i l i t u d i n e m a u r c m 

m e a m : a p o r i a m i n p s a l t e r i o p r o p o s i l i o n e m 

m o a m . 

U t q u i d ' l i m o b o i n d i o m a l a ? l n i q u i t a s c a l -

c a n o i m c i c i r c u m d e d i t m o . 

Q u i c o n f i d u n t i n v i r t u t e s u a : q u i q u o i n a b u n -

t l an l i a d i v i l i a r u m s u a r u m g l o r i a n t u r . 

P r a t e r n o n r c d i m i t [3fs. r e d i m o t ] , r c d i m e t 

h o m o : n o n d a b i t Deo p l a c a t i o n e m s u a m , n c c 

p r c t i u m r o d o m p t i o n i s a u i m a ; s u s e ; l a b o r a r i t i n 

¡ e t e r n u m , c t v i v c t h i l i n c m . 

Q u o n i a m n o n v i d e b i t i n t e r i t u m : c u m v i d e r i t 

s a p i e n t e s m o r i e n t e s : s i m u l ' i n s i p i o n s c t s t u l t u s 

p o r i b u n t . 

E t r e l i n q u o n t a l i e n i s d i v i t i a s s u a s : c t s e p u l c r a 

o o r u m d o m u s e o r u m i n i c t e r n u m . 

T a b c r n a c u l a e o r u m ¡11 o m n i g o n c r a t i o n c o t 

p r o g o n i o : i n v o c a b u n t n o m i n a c o r a m i n t e r r i s 

i p s o r u m . 

E t h o n i o c u m i n l i o n o r e e s s o t , n o n i n t o l l o x i t 1 

c o m p a r a t u s e s t j u m e n t i s i n s i p i e n t i b u s , e t s i m i -

l i s f a e t u s e s t i l l i s . 

H a « v i a o o r u m s e a n d a l u m i p s i s : e t p o s t o a i n 

o r e s u o b c n c d i c e n t . DIAPSAUIA, 

S i c u l o v e s i n i n r e r n o 0 p o s i l i s u n t : e t m o r s d e -

p a s c e t c o s . 

E t o b t i n c b u n t e o s j u s t i i n m a t u t i n o •. c t a u x i -

l i u m e o r u m v e t o r a s c o t i n i n f e r n o a g l o r i a 

e o r u m . 

lextuum vers ions Lat ina, non a b ipsis q u a s laudat, 
primigeniis Unguis id repeta t . Usuvenit vero hoc 
forme uuuin i n ca Veronensis psalierii edil ione. 

7 . Idem ms . meluam in die malo, turn c i reum-
dabit HIC: p r a t e r e a . et in abundantia, p ro , quique 
in etc. ex Augusl ino, ex quo item u n o , non dabit 
Deo depropiliationem suam, et prelium redeinptio-
nis animal suce, el laboravil, ale. 

S. R u r s u m uuice cum Augusl ino simul impru-
dens et insipions, e t mox, tabernacala eorum in 
gencratione et generatione, denique in f r a , jumentis 
tnsensal is pro insipienlibus, etc. 

1). Duo iidem libri , Augus t inus el Veronensis nis. 
p o s i l a sut i i , el mors pastor est cis. Dominabuntur 
vis recti mane: turn , a gloria coram, absque p r e -
cedent! el copula, e l qua; snbscquuntur , verbis 
expulsi sunt, qua; taraen sequior m a n u s in Vero-
nensi cod. adderc voluit. 



Verumtaniéh Deus rcdimct animan meant dc 

manu inferí, cum 1 aeceperit me. DIAI'SALMA. 

Ne timueris, cum dives fuerit hamo : el ; cum 

multiplícala fuerit gloria domus ejus. 

Quoniam cum interierit, non sumct omnia: neque 

descendct cum eo gloria ejus. 

Quia ncquc in vita ipsius bcncdieelur : confite-

bilur libi cum benefeceris ei. 

Inlroibit usque in progenies patrum suorum -: 
usque in cetcrnum non »¡debit lumen. 

Homo cum in honorc esscl, non intellexil; cutn-
paralus est jumcntis -i- insipicntibus, : el similis 
faclus est -4- illis. ; 

V o r u m t a m e n I l e u s l i b e r a b i t [ i f s . r e d i m e t j a n i -

m a m m e a m do m a n u i n f e r i d u m (,Vs. i n f e r n i 

c u m ! a c c o p e r i t m e . DMPSALVA. 

N e t i m u e r i s c u m d i v e s f a c t u s f u e r i t h o m o , e t 

c u m m u l l i p l i c a l a f u e r i t g l o r i a d o m u s e j u s . 

Q u o n i a m n o n c u m m o r i e t u r a c c i p i e t licec [,1/v. 

lac. I ia 'c] o m n i a : n e q u e s i m u l d e s c e n d c t c u m e o 

g l o r i a d o m u s e j u s . 

Q u o n i a m a n i m a o j u s i n v i t a i p s i u s b e n e d i -

c c l u r : e t [Ms. lac. c t j c o n f i t e b i t u r t i b i d u m [ i fs . 

c u m ] b e n c f c c e r i s e i . 

Kt i n t r o i b i t u s q u e i n p r o g e n i e s p a t r u m ' s u o -

r u m : e t u s q u e i n a j t e r n u m n o u v i d e b i t l u m e n . 

E t h o m o c u m i n h o n o r o e s s e t , n o n i n t e l l e x i l : 

c o m p a r a t u s e s t j u m c n t i s i n s i p i e n t i s , e t s i m i l i s 

f a c l u s e s t i l l i s . 

P S A L M U S X I . 1 X . 

PSAI .MOS A S A P H . P S A L M U S A S A P H [Ms. I P S I D A V I D ] . 

Deus deorum Dominus loeulus est, et vocavit 

terrain. 

A soil's orlu usque ad occasum : ex Sion specks 

decoris -i- ejus. : 

Deus manifeste vcnìct ; Deus nosier, et non sile-

bit. 

Ignis in conspectu ejus exardcscet : et in circuito 

ejus tempestas valida. 

Adoocabit5 ccelum disursum, et terrain discer-

nere pofiulum suum. 

Congregate illi sanclos ejus : qui ordinanl testa-

menlum ejus suiter sacrificia. 

lit annunliabunt cteli jusliliam ejus quoniam 

Deus judex est. DIAPSALMA. 

Audi, poputus incus .- et loquar, Israel, et testi-

ficator libi ; Deus Deus (litis ego sum. 

Non in sacrifieiis tuis arguam le, holocausla 

ante in tua in consjieclu meo sunt semper. 

D e u s d e o r u m D o m i n u s l o c u t u s e s t : e t v o c a v i t 

t e r r a i n . 

A s o l i s o r t u u s q u e a d o c c a s u m •. e x S i o n s p c -

c i c s d e c o r i s e j u s . 

D e u s m a n i f e s t o s ven io t , D e u s n o s t e r , e l n o n 

s i l e b i t . 

I g n i s i n c o n s p c c t u e j u s a r d o b i t : e t i n c i r c u i l u 

e j u s t o m p e s l a s v a l i d a . 

A d v o c a b i t c a ' l u m s u r s u m e l t e r r a m ; u t d i s -

c e r n e r e i [Jfe. d i s c e r n e r e ] p o p u l u m s u u m . 

C o n g r e g a t e i l l i s s a n c l o s e j u s : q u i o r d i n a v e -

r u n t t c s t a m e n t u m e j u s , s u p e r s a c r i f i c i a . 

A n n u u t i a v e r u n t cceli j u s t i t i a m e j u s : q u o n i a m 

D e u s j u d e x e s t . DIAPSAUIA. 

A u d i , p o p u l u s m e u s , e t l o q u a r , I s r ae l , e t t e s -

t i f i c a b o r t i b i , q u o n i a m D e u s D e u s t u u s e g o 

6 | i m . 

Non s u p e r s a c r i f i c i a t u a a r g u a m l e : h o l o -

c a u s t a a u t c u i t u a in c o n s p e c t u m c o s u n t s e m p e r . 

1. Due refer , quem et Mar t ian . l auda i Hicronymi 
locum ex episl. ad Sunniam el F re tc l am : In eodem, 
de mauu inferi cum liberaverit me. prò quo in 
Orceco legisse vos dicitis, cum acceperit me , quod 
quidem et nos ita de l \ X vertimus ; et mirar a 
quo in cestro codice diqiravatum sit. Subsequent i 
versu ad Palatini ms . lldem et copulam obelo pra jno-
tavimus ; neque en im in l lebrieo ipso tcxlu r e sona t . 

2 . Ilic quoque ex Pa la t in i ms . auctor i ta te , et co-
pulam, qua; neque in TTebrrco est , n e q u e in Grajco, 
expunximus . 

3 . De moro praposi t ionem ad obelo p r e n o t a i 
Pa la i inus ms . lcgitque advoeavit, pro advocabit, 
quod vctcris pronuntiat ionis est vi t ium. 

1 . In Yeronensi ms . patrum ejus, qiue subsa-
quitur , et copula projtermissa : tum juxla August i -
num, comparatus jutnenlis inscnsalis, etc. 

5. Duo qua) maxime inter so consen tami psalteria, 
August inianum e i Veroncnse, congregate illi justas 
ejus, qui d i s p o n u n t , etc. tum a n n u n l i a b u n t cceli. 
Vitioso au tem ex librarli oscitanlia Vcronens . paulo 
post , audi populum ejus, p r o populus meus habei . 

Non accipiam dc domo tua vitulos : ncque de 

gregibus luis hircos. 

Quoniam mcie sunt prunes ferai silvarum, jumenta 

in montibus -!- et ; boves. 

Cognovi omnia volatilia c a i i : et ¡mlchriludo 

agri mecum est. 

Si esuriero, non dicam libi : meus est enim 

orbis -I- ' terrai ; c i plenitudo ejus. 

Nunquid manducaba carnes taurorum ? A ut san-

guinati hircorum potato? 

Immola Deo H- sacrificium ; laudis . et redde 

Altissimo vola tua. 

El : inuoca me in die tribulalionis : - | - c i 

eruanI te, et honorificabis me. DIAPSALMA. 

Peccatori autcm dixit Deus : Quare tu enanas 

justitias meas? Etassumis leslamentum meumpcr 

os tuum ? 

Tu vero adisti disciplinam : el projecisti ser-

mones meos retrorsum. 

Si videbas furetti, currebascum eo ; ci cum adul-

tcris portionem tuam -I- ponebas. ; 

Os luuni abundavil malitia : et lingua tua con-

cinnabat dolos. 

Sedáis adversas fralrem tuum loquebaris, el 

adversas filium mitri; tuoi ponebas scandalum : 

luxe fecisli, et tacuì. 

Exislimusti inique quod ero l u i similis : arguam 

te, et statuam contra faciem tuam. 

Intelligile luce, qui oblivisciinini Deum : ne 

quando rapiat, et non sit qui cripiat. 

Non a c c i p i a m d e d o m o l u a v i t u l o s : n e q u e d o 

g r e g i b u s l u i s h i r c o s . 

Q u o n i a m m e a ; s u n t o m n e s * f e r i e s i l v a r u m , j u -

m e n t a in m o n t i b u s e t b o v e s . 

C o g n o v i o m n i a vo l a t i l i a c a l i ; e t spec ies a g r i 

m e c u m e s t . 

Si e s u r i e r o , n o n d i c a m t i b i : m e u s e s t e n i m 

o r b i s i e r r a ; , e t p l e n i t u d o e j u s . 

N u n q u i d m a n d u c a b o c a r n e s t a u r o r u m ? A u t 

s a n g u i n e m h i r c o r u m p o t a b o ? 

I m m o l a D e o sac r i l i c i i im l a u d i s : e t r e d d e Al t i s -

s i m o ' vola l u a . 

I nvoca m e i n d i e t r i b u l a l i o n i s t u a ' : e t e r i p i a m 

t e , e t m a g n i f i c a b i s m e . DIAPSALMA. 

P e c c a t o r i a u l e m d i x i t D e u s : Q u a r o t u e n a r r a s 

j u s t i t i a s m e a s ? E t a s s u m i s t e s l a m e n i u m m e u m 

p e r o s t u u m ? 

T u v e r o od i s t i* d i s c i p l i n a m ; e t p r o j e c i s t i s e r -

m o n e s m e o s p o s t te . 

S i v i d e b a s f u r e m , s i m u l c u r r e b a s c u m c o : e t 

c u m a d u l t e r i s p o r t i o n e m t u a m p o n e b a s . 

Os t u u m a b n n d a v i t u o q u i t i a : e t l i n g u a l u a 

c o n c i n n a v i ! d o l u m . 

S c d e n s " a d v e r s u m f r a l r e m l u u m d e l r a h e b a s : 

o t a d v c r s u s l i l i u m m a t r i s l u i e p o n e b a s s c a n d a l u m . 

Ha;c fec is l i , e l l acu i : e x i s l i m a s l i i n i q u i l a t e m , 

q u o d e r o l ib i s i m i l i s . 

A r g u a m t e , e t s t a t u a m ' i l l a m c o n t r a fac ie ra 

t u a m : i n l e l l i g i t e ficco o m n e s q u i o b l i v i s c i i n i n i 

D o m i n u m , n e q u a n d o r a p i a t , e t n o n s i t q u i e r i -

p i a t . 

1 . Superius , nec u n o i n loco observamus, quod 
in Ilebraico est nomcn VDÌI, non absolute orbem, 
sod terree orbem significare, ac posse adco obclum 
jure prailermitti . 

2 . Asleriscum Palati i ius ms . omittit, haud tamen 
bene. 

3 . Eadem psa l te r ia , omnes bestiai silvarum, 
pecora in monlibits, etc. 

i . Preces luas Augus t . e t Verou . mss . prò vota 
i haben t . Tuin ; Et invoca me in die tribulatio• 
" et eximam te, et glorificabis me : et ut quid 
'••lare. 
Ah-

0 . In iisdem uuice iibris, 0 d i s t i eruditionem : 
et mox : Si videbas furem, concurrebas ei : et : Os 
tuum abundavit malilia, et lingua tua amplexa 
est dolositatem. Pau lo infra , suspicalus cs, prò 
exislimasli. 

6 . Vitium translat ionis hu jusmodi Latincc r eda r -
guii Hieronvmus his verbis : Putatis, inquit , non 

TOM. XVI, 

bene versum, quia diximus, aiaerstis fratrem tuum 
loqueburis, et debuissc nos dicere, adversas fra-
trem tuum detrahebas. Quod viliosum esse, el in 
nostra lingua non stare, etiam stultis patet.... 
non possumus dicere, adversus fratrem tuum de-
trahebas; sed, dc fratrc tuo detrahebas, etc. MART. 

7 . Malim ut ique leg! ilia, quemadmodum Germa-
nense e t Carnuleusc psalleria p r a l c r u u t , Auctor 
quoque breviarii i npsa tmos sub Hieronymi nomino : 
Et statuam ilia contra faciera luam. Ut sic confu-
sas damneris i n tnorle perpetua, hoc est, per ilia 
mandata, qua non custodisli, vel lua peccala, vcl 
aliorum, qua post le reliquisli. Dine e t G r s c l 
aliquot codices verbis - /a ia irpiauitáv cow a d d u n t , 
<:a; 5na?TÍa¡ oou, peccala tua: quamlcc t ionemve te -
res quoquo t raclalorcs e G r a t i s secuti s u n t . Vero-
nense au tem cum Augustiniano psalterio alitor 
lcgunl , statuam te ante faciem, etc. turn voce omnes 
prastermissa, p lus haben t sicut leo post ve rbum 
rapiat. Dcnique glorificabit, pro honorificabit, c t 
ibi via est, in qua ostendam, etc. 
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Sacrifìcium laiidishon<rrificabitme et illic iter' S a c r i f ì c i u m l a u d i s h o n o r i f i c a b i t m e : e t ìllic 

quo ostendam UH salutare Dei. i t e r es t , i n q u o o s t e n d a m il l i s a l u t a r e Dei . 

PSALMOS L. 

I X F I S E « , P S A L M O S D A V I D , C U M VT.N1T A » KI.M 

K A T U A S P U O P 1 I E T A , O C A N D O I S T B A V I T A D B E T I I -

SAI1EE. 

Miserere mei, Deus, secundum -1- magnani ; 
misericordia«! tuam. 

-3- Et ; secundum mullitudineni miserationum 
luarum, dele iniquitatem meam. 

Amplias laca me ab iniquitalemea : etapcccato 
meo inunda me. 

Quoniam iniquitalem meam ego cognosco : et 
peccatimi meum contra me est scm¡ier. 

Tibi soli peccavi, el malum coram te feci : ut 
justificeris in sermonibus luis, el v incas cum judi-
earis. 

Ecce H* cm'm ; in iniquitatibus conceptas sum : 
et in peccalis concepii me mater mea. 

Ecce enim veritatem dilexisti : incerta et occulta 
sajiienliw -t* tua; ; manifestati mihi. 

As¡ierges me Injssopo ci mundabor : lavabis me, 
et super nivern dealbabor. 

Audilui meo dabis gaudium et Icclitiam : et 
exsultabunt ossa huniiliala. 

Averte faeiem tuam a peccalis ineis : et omnes 

iniquitates meas dele. 
Cor m i n u t a i crea in me Deus ; et spiritual rec-

tum innova in visceribas meis. 

Ne projicias me a faeie lua : et Spiritali! sanc-
tum tuum ne auferas a me. 

¡laide mihi latitiam salutaris tui : ci spirita 
principali confirma me. 

Docebo iniquos vias luas : ci impii ad le con-
verlenlur. 

Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salulis 
mete : ' - f r et t exsullabil lingua mea juslitiam 
tuam. 

IN F 1 S E S I , P S A L M C S D A D I D [ J / S . I P S I D A V I D ] , C | I U 

V E S I T A D E I I M N A T H A N PLLOPIIETA. COM [ M s . 0 L ' L \ | 

I N T R A V 1 T A D B E B S A B E E . 

Miserere m e i , Dens [.Vs. lac. Dens] , s e c u n d u m 

m a g u a m m i s e r i c o r d i a m t u a m . 

Et s e c u n d u m m u l l i t u d i n e m m i s c r a t i o n u m 

t u a r u m , d e l o i n i q u i t a t e m m e a m [ l i s . i n iqu i t a t c s 

m e a s ] , 

A m p l i u s ' l ava m e a b i n ju s t i t i a m e a : e t a d e -

l i c t o m o o m u n d a m o . 

Q u o n i a m i n i q u i t a t e m m e a m ego a g n o s c o : c t 

d e l i c t u m m e u m c o r a m m e es t s e m p o r . 

T i b i sol i peccavi , ot m a l u m c o r a m l e f e c i ; u t 

j u s t i t i c e r i s i n s e r m o n i b u s tu i s , c t v i n c a s d u m 

j u d i c a r i s . 

Ecce e n i m in i n i q u i l a t i b u s c o n c e p t u s s u m : e t 

i n d e l i c t i s p e p e r i t m e m a l e r m e a . 

Ecce e n i m v e r i t a t e m d i l e x i s t i : i n e c r l a e t o c -

c u l t a s ap i en t i a l t u f e m a n i f e s t a t i m i b i . 

A s p o r g e s m e , D o m i n c , b y s s o p o , c t m u n d a b o r : 

l avab i s m e , e t s u p e r n i v e u i d c a l b a b o r . 

A u d i t u i m e o d a b i s ' g a u d i u m c t tetitiam : c t 

c s s u l l a b u n t ossa b u m i l i a t a . 

A v e r t e f ac i em t u a m a pecca l i s m c i s : e t o m n e s 

i n i q u i l a t o s m e a s de l e . 

Cor l u u n d u m c r c a in m o , D c u s ; e t s p i r i t u a l 

r e c t u m i n n o v a in v i s c e r i b u s s m e i s . 

No p ro j i c i a s m e a fac ie t u a : e t S p i r i t u m s a n c -

t u m t u u m n o a u f e r a s a m e . 

I t c d d o m i b i i a r t i t i am s a l u t a r i s l u i : c t s p i r i l u 

p r i n c i p a l i c o n f i r m a m e . 

Docebo [Ms. d o c e a m ] i n i q u o s v ias b i a s : e t 

i m p i i a d t o c o n v e r t e n t u r . 

L i b e r a " m e d o s a n g u i n i b u s , D e u s , D e u s s a lu l i s 

mea?, c t [.lis. tacet ot] exsu l t ab i t l i n g u a m e a j u s -

t i t i a m l u a m . 

1 . Minus Herum bene idem ms. quod ostendam. 
Sod et subsequenti psalmo non semel obelorum 
omissione manifesto p c c c a t ; qute loca studiose a n -
notare, nihil interest, 

2 . Legit sine obelo Palat in, m s . et exsaltabil. 

3 . E x Angustino Veronens. ras. mugis magisque 
lava me, etc. tum vero iìlud tertio a b hoc versu, et 
in delictis mater mea m e in ulero aluit ; fortasso 
autem legendum est Imbuii. Dcniquc as¡tcrges, ve! 
asperge, me hyssopo, absque Domine. 

4 . Veronens. ms. cum Augustino, dabis ex~ 
tatiomm, quod nomea el quarto a b hoc vers 
Icetitiam scribunl. 

5 . Legit Veronensis psalterii editor noslris, :aC"° 
tamen de hac lectione, q u a et mendosa \ idc tur , e l 
caileris libris omnibus contraria, verbo tonus leeto-
rem monuit. 

6 . Augustinus, cruc me de sanguinibus, eie. in 
quem locum insignis illa est cjnsdem s e n t e n t e : 
Express® Lalinus inlerpres verbo minus Latino 

Domine, labia mea aperies : et os meum annun-
tiabil laudan luain. 

Quoniam si voluisses sacrifìcium, dedissem ali-
gue : holocaustis non delcctaberis. 

Sacrijicium Dco spirilus contribuíalas cor 

Conlrìtutii el humilialum, Deus, non despides. 

Benigne fac -ì- Domine ; in -!•1 bona ; volún-
tate lita Sion :-ì-ut ; cedificenlur muri Jerusalem. 

Tunc acceptabis sucri¡icium justitke, oblalioncs 
et holocausto : tunc imponent super altare tuum 
vítulos. 

D o m i n e , l ab i a m e a a p e r i e s : e t o s l i ioum a n -

u u n t i a b i t l a u d e m t u a m . 

Q u o n i a m si vo lu i s s e s s a c r i l i c i u m , d e d i s s e m 

u t i q u e : b o l o c a u s t i s n o n d e l e c l a b e r i s . 

Sac r i f i c ium Dco s p i r i t u s 8 c o n t r i b u l a t u s : co r 

c o u t r i l u m e t b u m i l i a t u m Deus n o n s p e r n i l . 

Benigno fac, Domino , in b o n a v o l ú n t a t e t u a 

Sion : u t [Ms. e t ] t e d i f i c e n t u r m u r i J e r u s a l e m . 

T u n c a c c e p t a b i s s a c r i f i c i u m j u s t i t i » , o b l a t i o -

nes c l h o l o c a u s t a : t u n c i m p o n e n t s u p e r a l t a r e 

t u u m v í t u l o s . 

l'SALM US LI . 

IN W N E M , I N T E L L E C T L I S 1 D A V I D , C U H V E N 1 T D O E G 

IDUM.EL 'S , U T K P S T I A V I T S A U L , L'.T D1XIT EL : 

V E N 1 T D A V I D I N DOMUM A C H I M E L E C H . 

Quid gloriaris in mulilia,3 -1- qui l polens -f 
cs ; in iniquitate? 

Tota die iiijustitiam eogilavit lingua tua : sicut 
novacala acuta fecisti dolimi. 

Dilexisti maliliam super benigni/aleni : iniqui-
tatem inagis qunm loqui (equitatem. ' DIAPSALMA. 

Dilexisti omnia verba praxipitalionis, lingua 
dolosa. 

Proplerea Deus desinici le in finem ; evellet le, 
Cl emigrabit le de tabernaculo tuo, et radium 
tuam de terra tioentium. DIAPSALMA. 

Videbunt justi, et tirnebanl, et saper cura ride-
bunl,1 -T- et dicent : ; Ecce homo, qui noti posilit 
Dermi adjulorcm suum : sed sjteravil in moltitu-
dine divitiarUm suarum, -1- et ; prmalait m 
vanitale sua. 

I N K 1 N E M , ' I N T E L L E C T O D A V I D , C M V E N I T D O E G 

I D C H . E U S , E T A N N L ' N T I A V I T S A C L , E T D I X I T U U S : 

E C C E V E N I T DAVIIT I N DOML*M A B I M E L E C I I . 

Q u i d • g l o r i a r i s in m a l i l i a , q u i p o t e n s es i n 

i n i q u i t a t e ? 

Tola- d i e i n j u s t i t i a m cog i l av i t l i n g u a t u a : 

s i cu t n o v a c u l a W u t a focisti d o l u m . 

Di lexis t i m a l i t i a m s u p e r b c n i g n i l a t e m : i n i q u i -

t a t e m m a g i s q u a m loqu i a i q u i l a t e m . DIAPSALMA. 

Dilexist i o m n i a v e r b a • p rasc ip i t a t ion i s , in 

l i n g u a do lo sa . 

P rop t e r ea d e s l r u c t l e Deus in l i n e m : eve l l e t 

lo , e t e m i g r a b i t t o do t a b e r n a c u l o , e t r a d i c e m 

t u a m d e t e r r a v i v e n t i u m . DIAPSALMA. 

[Ms. add. Et] V i d o b u n t j u s t i , c l t i m o b u n t : c t 

s u p e r c u m r i d e b u n t , e t d i c e n t : 

Ecce h o m o , q u i n o n p o s u i t Deum a d j u t o r e m 

s ib i [Ms. s u u m ] : s e d s p c r a v i t in m u l t i l u d i n e 

d i v i t i a r u m s u a r u m , c t p n e v a l u i t in van i t a t e s u a . 

proprictatem lamen ex Crceco. Nam omnes novimus 
Caline non dici sanguines, Mee sanguina : tamen 
quia ita Grcccus posu i t plurali numero, non sine 
causa, nisi quia hoc invenit in p r i m a lingua 
Hcbrcea, maluil pius inlerpres minus Latine ali-
quid dicerc, quam minas proprie. 

1. Diximus et supra , quod in Heb. est nomen 
Ì'S") non ó - ' í K volúntatela, sed cum addi lamento 
bonam volunta/cm significare, a tque adeo satius 
videri islud bona, ab obelo eximí. Quod sequitur 
pronomen tua, librariorum culpa in l 'a la l ia , ms. 
deskteratur, tum proprius Gr ceco, et p ro ut legitur. 

2 . Addit Palat in . ms. ipsi, luni Doeeh, pro Doeg, 
eXAbimclech, p ro Achimelech legit. 

3 . Clerque iu Pala i , ms. obelus desiileratur, et 
subsequens in pnepositio expungitur , 

i . Is lud ad subsequentls versiculi Gnem diapsal-
ma in eo ms. t ransfer tur . 

:">. Voeuloe el obelura poslponit idem m s . paolo 
posi a verbis sed spcravit novum versiculum cum 
ipse, tum Garus inchoant. Por ro qui subsequilur, 
praifixuoi obelum el copulto nescit, addit vero in fino 

versiculi Diapsalma: qute omnia videntur ejus anti-
quari! cyilu.').:?.. 

6 . Veronensis ms. spirilus conlritus, q u o d n e q u e 
ipsum, Ueet ab aliis libris abludat, ab editore tiota-
tum est : mox, non despieiet, ubi Augusl inus qui 
cum impressa hic lectione faeit, falso dicilur pra i tn-
lisse non speraci. 

7 . Librarli errore p ro intellcctus David, s c r ip , 
turn est in Veronensi codice psalmus ipsi David. 
Rectius porro habet . Conce Idnmceus, cl nuntiavit 
Saul, et dixit : Venit, e ie . verbis, illis ecce, praiter-
missis. Auguslinus tacot cliam ilia, el dixit, 

8 . Cura Angustino idem ms. Quid glorUtlur 
in malitia qui potcns est : quod additur in iniqui-
tate (minus bene Veronens. iniquitalem) 8d subso-
quentem versiculum apud eosdem special. 

0 . Atque baa; ex Augustino Veronensis liber, 
verba submersionis, linguam dolosum : tum evellal 
te, el cmigret fAngustiu. emigrabit) ¡e de taberna-
culo tuo : tuo, n a m quod suo legit Veronensis psa l -
terii editor, mauileslum ejus est mendum : prfflslabal 
vero neutrum pronomen addi . 



Ego an tern sicul olica fruclifcra in domo Dei: 

speraoi in misericordia Dei in (eternum, el in sw~ 

culum H« s&culi. I 

Conjitebor tibi in saiculum. quia fecisti - el exspec-

tabo nomen luum, quoniam bonum 1 est, in ctins-

peclu sanctorum tuorum. 

PSAL1 

IN FINEM, PKO MELETII, 2 INTELLIGKNTIiE DAVID. 

Dixit insipicns in cordc suo : A'on est Deus. 

Corrupti sunt, el abominabiles facti s u n t i n 

iniquitalibus : non est qui facial, bonum. 

Deus dc cwlo prospcxil super filios hominum : 

ut vidcat si est intelliijens, —j- a.ut' * requirens 

Deum. 

Omncs deelinaverunl, simul inutUes facti sunt: 

non est qui faciat bonum, non est u s q u e a d u n u m . 

Nonne scient -{- omncs l qui opcrantur iniqui-

tatem: quidevorant plebem meam, utcibumpants? 

Deum non iiwocaverunt : illic Ircpidaverunt 

timorc, ubi non erat limor. 

Quoniam Deus dissipavit ossa eorum, qui homi-

nibus placent: confusi sunt, quoniam Deus sprcvit 

eos. 

Quis dabil ex Sion salutare Israel ? Cum con-

verterit Deus captivilatem ptebis sua, exsultabit 

Jacob, - f - el \ Icetabilur Israel. 

1. Rec t iu s h i c tacet in Pa l a i , tus. v e r b u m est. 

2 . I p s e e t iam P a l a t . n is . co r rup to Amalcch, p ro 
Mcleth legil. Vides is l amen quo» de hoc n o s n o m i n e 
in breviar io in p sa lmos a n i m a d v e r t i m u s . 

3 . P e r p e r a m in Pa la t ino m s . dilatis c ra s s io r ibus 
p u n e t i s e t iam v e r b a requirens Deum, obelo eodem 
c o n f o d i u n t u r . Ad subsequen t i s q u o q u e versicul i i iuem 
diapsalma a n n o t a t u r . 

4 . Tace t in Veronens i et Augus t in iano psa l t e r io 
p r o n o m e n hoc mei, u t et quod sequ i tu r . Domine, 
Mox quod habe t V e r o n e n s . quoniam sccundum est, 
p u t o re f igendum ex Augus t iuo , quoniam jucundum 
est. 

5 . E r r o r e sc r ip toram in m s s . q u a m p l u r i m i s leg i -
raus Amalcch, pro Meleth. N o m e n Amalech s c i eban t 
omnes . Ideo Hobrasum Mcleth, s i b i p r o r s u s i g n o t u m , 

E g o a u t e m s i c u t o l i v a f r u c l i l c r a i n d o m o Do-

n i m i [Ms . De i ] : s p e r a v i in m i s e r i c o r d i a De i 

m e i i n f e t e r n u m , e t in s ® c u l u m s i c u l i . 

C o n f i t e b o r l i b i , D o m i n e , in s j e c u l o , q u i a f e -

c i s t i : e t e x s p e c t a b o n o m e n t u u m , q u o n i a m b o -

n u m e s t . a n t e c o n s p e c t u m s a n c t o r u m t u o r u m . 

IÜS L U . 

I N F I N E M , (MIO J I K L E T I 1 V, I N T E L L E C T U S D A V I D . 

Dix i t i n s i p i c n s i n c o r d e s u o : N o n e s t D e u s : 

c o n c u p i i s u n t , e t a b o m i n a b i l e s l a c t i s u n t i n v o -

I u n t a t i b u s s u i s . 

N o n e s t q u i f a c i a t b o n u m : n o n es t u s q u e a d 

u n u m . 

D o m i n u s [,1/s. D e u s ] d c ccelo p r o s p e x i t s u p e r 

i ì l ios l i o m i n u m : u t v i d e a t si e s t i n t e l l i g e n s , a u t 

r e q u i r e n s D e u m . 

O m n c s d e e l i n a v e r u n l , s i m u l i n ú t i l e s f a c t i 

s u n t , n o n e s t q u i f a c i a t b o n u m , n o n es t u s q u e 

a d u n u m . 

N o n n e c o g u o s e e n t [Ms . s c i e n t ] o m n e s , q u i 

o p e r a n t u r i n i q u i t a t e m , q u i d e v o r a n t 8 p l e b c m 

m e a m s i c u t e s c a m p a n i s ? D e u m [Ms. D o m i u u m ] 

n o n i n v o c a v e r u n t : i l l i c t r e p i d a v e r u n l t i m o r e , 

u b i n o n e r a t t i m o r . 

Q u o n i a m D e u s d i s s i p a v i t o s s a l i o m i n u m s i b i 

p l a c e n t i u r n : c o n f u s i s u n t q u o n i a m D e u s s p r e v i t 

e o s . 

Q u i s d a b i t ex S i o n s a l u t a r e I s r a e l 1 D u m a v e r -

t e i D o m i n u s c a p t i v i l a t e m p l e b i s sua, ' . 

E x s u l t a b i t J a c o b , e t k e t a b i l u r I s r a e l . 

m u t a r u n t in v e r b u m Amalcch. Do h a c pe rmuta t ion« 
n o m i u u m c o n q u e r i t u r s®pius s . doc tor , d u m c o m -
men ta r i i s s u i s i l lus t ra t s ac ra v o l u m i n a . Creterum 
p s a l m u s is te idem est cum pr iecedent i decimo ter t io , 
sod a b s q u e ulla pc rmix t ione octo v e r s u u m s u p e r a d -
d i to rum. Vide s u p r a . MART. 

— Solemni l ib ra r io rum l a p s u Amalech, p ro Meleth 
in Veron. q u o q u e l ibro scr iptuin e s t . Ccetera c u m 
A u g u s t . Intellectus ipsi David, l a tex tu : Dixit 
imprudens, e t , in iniquitalibus suis, quod t a m e n 
s e c u u d a m a n u s reposui t , c u m pr idem esset in affec-
tionibus. 

G. A u g u s t i n u s et V e r o n e n s . m s s . populum meum 
in cibum 'vol cibo) panis ; et mox , ibi limuerunt 
timorc, etc. a tque i n f r a , in averlendo Deus, p ro 
dum uverlel, etc. 

P S A L M C S L I U . 

IN FINEM. IN CABMINIBUS, INTELLECTUS DAVID, CUM 

VEN1SSENT ZIpH.El, ET DIXISSENT AD SAUL : 

NONNE1 IIAVIO ABSCONDlTUS EST APUD NOS? 

Deus, in nomine tuo salvum me fac : et in vir-

iate tua judiea me. 

Deus, exaudí oratiimcm meam : aurtbus percipe 

verba oris mei. 

Quoniam alieni insurrcxerunt adversum me, et 

fortes quwsierunt animara meam et non propo-

suerunt Deum ante conspectum suum. - DIAPSALMA. 

Ecce enim * Deus adjtwal me,-\-el [ Domi-

nus susceptor est aninuc mece. 

A verte mala inimicis meis : -V et I in veritate 

tua disperde Utos. 

Voluntarle sacrifìcabo tibi -+ et conftlcbor n o -

m i n i t uo , Domine, quoniam bonum est. 

Quoniam ex omni tribulatione eripuisti me : et 
3 super inimicos meos déspexit oculus metis. 

IN F I N E M , IN 1 C A R M I N I M I ? , I N T E L L E C T U S D A V I D , 

CUM V K N I S S E N T Z I P n , E I , UT DLXISSENT AD S A U L : 

N O N N E E C C E D A V I D ABSCOND1THS E S T A P U D N O S ? 

D e u s , in n o m i n e t u o s a l v u m m e f a c : e t i n 

v i r t u t e t u a l i b e r a m e . 

D e u s , e x a u d i o r a t i o n e m m e a m : a u r i b u s p c r -

c i p e v e r b a o r i s m e i . 

Q u o n i a m a l i e n i i n s u r r e x e r u n t a i n m e , e t f o r -

t e s q m e s i e r n n t a n i m a m m e a m : e t n o n p r o p o -

s u c r u n t D e u m a n t e c o n s p e c t u m s u u m . DIAP-

S A L M A . 

E c c e e n i m D e u s a d j u v a t [ i l f c . a d j u v i t ] m e : e t 

D o m i n u s s u s c e p t o r e s t a n i m a ; m e t e . 

A v e r t e m a l a [iWs. add, i n ] i n i m i c i s m e i s : i n 

v o r i t a t e t u a d i s p e r d e i l l o s . 

V o l u n l a r i e s a c r i f ì c a b o t i b i : e t c o n l i t e b o r n o -

m i n i t u o . D o m i n e , q u o n i a m b o n u m e s t . 

Q u o n i a m e x o m n i t r i b u l a t i o n e e r i p u i s t i [Ms. 

o r u i s t i ] m e : e t s u p e r i n i m i c o s m e o s r e s p e x i t 

o c u l u s m e u s . 

PSALMUS LIV. 

IN FINEM, IN CABMINIBUS, INTELLECTUS DAVIO. 

Exaudi, Deus, orationem meam, el ne despexeris 

deprecationem meam : intende mihi, et exaudi me. 

Contristatus sum in exercitatione mea, et con-

turbatus sum a voce inimici, et \a tribulatione 

pecca tor is. _ 

Quoniam deelinaverunl in me iniquitates : et in 

ira molesti erant mihi. 

Cor meum conturbatum est in me : et formido 

mortis cecidil super me. 

I N F I N E M , I N * C A R M I N I B U S , I N T E L L E C T U S D A V I D . 

E x a u d i , D e u s , T o r a t i o n e m m e a m , e t n e d e s -

p e x e r i s d e p r e c a t i o n e m m e a m : i n t e n d e i n m e , 

e t e x a u d i m e . 

C o n t r i s t a t u s s u m i n e x e r c i t a l i o n o m e a : e t 

c o n t u r b a t u s s u m a v o c e i n i m i c i , e t a t r i b u l a -

t i o n e p e c c a t o r i s . 

Q u o n i a m d e c l i n a v e r u n t i n m e i n i q u i t a l c s : e t 

i n i r a ' m o l e s t i e r a n t m i h i . 

Cor m e u m c o n t u r b a t u m es t in m e : e t f o r m i d o 

m o r t i s c e c i d i l s u p e r m e . 

J . In t e r se r i t idem m s . ilio ecce, qua> vox propr ie 
quidera non r e sona t in Debraio X7H ; sed ex Gr;eco 
es t , o w ùìoì . I n tex tu p rapos i t i o verbi exaudi, 
obelo d e m o r e preenotat : u t et in fe r ius , non -l- pro 

; posuerunt, eie. 
2 . Tacet b i c Pa la t in . diapsalma : t u m s u b s e -

quen t iu ra vers icu loruui obelos et copula; p r a l ì x o s 
omit t i t . 

3 . C a r u s c u m eodem Pa la t ino ms. a d v e r b i u m 
stt-fier obelo jugu la t . 

4 . L ib ro rum p a r idem, in hymniS intellectus ipsi 
David, cum venerunt Ziplaei, et dixerunt, etc. 

5 . Veronens . ms. super me : A n g n s i i n u s , adver-
sum : tum potentes pro fortes p a r i habent c o n s e n s u . 

G. Non sibi cons ta t psalteri i Ve ronens i s ed i to r 
¡egens h i c in hijmnis intellectus ipsi David, q u e -
roadmodum e t penes Augus t i num est : in sna au tem 
anno ta t iuncu la I radens liaberi in carminibus. No 
t amen dubi tes , qu in illa in hymnis, v e r a s i t lectio, 
q u a m n o s in ipso m s . i nven imus . 

7 . Cum Angus t ino Veronens . liber deprecationem 
meam. et ne despexeris precem meam, intende 
mihi, ctc. 

8 . Unico i ierum cum August ino V e r o n e n s . m s . 
adumbrabant me, p rò molesti erant mihi : mox 
e t iam metus prò formido - a t q u e in f ra i n deserto 
prò in solitudine. 



Timor et tremor • venerunt super me : el con-
tcxerunt me lencbrce. 

Etdixi: Quis dibit mihi/tennas ¡¡cut columbie? 
Et volabo, et requiescam. 

Eeee elongavi fugiens : el mansi in soliludine. 
' D I A P S A L M A . 

Exspectabam cum qui salvum me fecit, a pusil-
lanimitate spirilm el tempestate. 

Prtecipila, Domine, divide linguae eorum ; quo-
niam vidi iniquilatem et conlradiclioncm in dvi-
tatc. 

Vie ac mete circumdabil cam super muros ejus 
iniquitas : et labor in medio ejus, el injustitia; 

El mm defecil deplateis ejus, usura et dolus. 
Quoniam si inimicus' H- mens ; maledixissct 

mihi, suslinuissem -1- utiquc. | 

Et si is qui oderat me, super me magna locutus 
fuisset, abscondissem me forsitan ab co. 

Tu vero homo unanimis, dux metis et notus 
meus. 

Qui simul mecum dulccs capicbas cibos ; in 
domo Dei ambulavimus cum consensu. 

Venial mors super illos : et ; descendant in 
infemum viventes. 

Quoniam nequilice in habitactilis eorum, in medio 
eorum. 

Ego -p auteffi ; ad Deum elamavi: et Dominus 
salvabit me. 

Vespere et mane et meridie narrabo, el annun-
tiabo; el cxaudiet voccm meam. 

Redimet in pace animam meam ab his, qui ap-
propinquant mihi : quoniam inter multos erant 
mecum. 

Exaudiel Ileus, el humiliabit illos, qui est ante 
secula. • DIAPSALMA. 

Won est Mis commulatio, et non timuerunt 
Deum : extendit manum suam in rctribuendo. 

1 . Minori numero, àtquo adeo Grajeo pressius, in 
Palat ino ms. venil super me, el contexit me tenebra. 

2 . Non habetur in Palat ino ms. diapsalma, quod 
reipsa prmstabat hie quoque asterisco illnstrari. 

3 . Rectius uedum obelus sed el ipsurn pronomen 
meus, abest a Palatino ms. Ki vero ñeque in Heb rao 
nequo in ipsis Grac i s exemplaribns addi tar . 

i . Tacat in Palat ino ms. diapsalma. 
5 . August inus a pusillanimi/ale, quemadmodum 

et in Veronensi ms. legendum es t , lametsi ferat 
duobus verbis pusilla animi tale : turn pari uterque 
consensu, submerge, Domine, pro pmcipita, etc. 

0. V i t t o » antea cum eral , p ro com, quod p ro -
nomen in Veronensi ms. peni lus desideratur. 

T i m o r ot t r e m o r v e n e r u n t s u p e r m e • e t con-

t e x e r u n t m e t encbra : . 

Et d ix i : Q u i s d a b i t m i h i p c n n a s s i c u t c o l u m -

bie , e t v o l a b o , et r e q u i e s c a m . 

Ecce e longav i f u g i e n s , o t m a n s i in s o l i t u d i n e . 

D I A P S A L M A . 

B x s p e c l a b a m e u m q u i m o s a l v u m fscore t a " 

p u s i l l o a m m o e t t e m p e s t a t e . 

P ra j c ip i t a , D o m i n e , e t d i v i d e i i n g u a s e o r u m : 

q u o n i a m v id i i n i q u i t a t e m e t c o n t r a d i c t i o n e m 

in c iv i t a te d i e a c n o d e . 

C i r c u m d a b i t ' c a m s u p e r m u r o s o j u s i n i q u i -

t a s : et l a b o r in m e d i o o j u s , e t i n j u s t i t i a . 

Et n o n d e f e c i t d e p la le i s e ju s , u s u r a et d o l u s : 

q u o n i a m si i n i m i c u s ' u i c u s ma led ix i s s e t m i h i , 

s u p p o r t a s s e m u t i q u c . 

Et si is q u i o d e r a t m e , s u p e r m e m a g n a l o c u -

t u s fu i s se t , a b s c o n d e r e m m e u t i q u e a b co . 

T u vero h o m o u u a n i m i s , d u x m e u s e t n o t u s 

m e u s : q u i s i m u l m e c u m d u l c c s c a p i e b a s c i b o s : 

in d o m o Domin i [Ms. add. Dei] a m b u l a v i m u s 

c u m consensu . 

Ven ia t m o r s s u p e r i l los :• et d e s c e n d a n t in in-
l c r n u m v iven tes . 

Q u o n i a m n e q u i t i a in bosp i t i i s e o r u m , in m e -
d i o i p s o r u m [Jfe . e o r u m ] . 

E g o a u t e m a d D o m i n a n t | J / £ D e u m ] « c l a m a v i , 
e t D o m i n u s e x a u d i v i t m e . 

Vespere e t m a n o e t m e r i d i e n a r r a b o , o t an-
n u n t i a b o : et e x a u d i e l • v o c c m m e a m . 

L ibo rav i t i n pace a n i m a m m e a m a b h i s , q u i 
a p p r o p i a n t m i h i : q u o n i a m i n t e r m u l t o s e r a n t 
m e c u m . 

Exaud io t Deus , e t h u m i l i a b i t eos, q u i e s t a n t e 
s » c u l a , et m a n e t in a - i e r n u m . DIAPSALMA. 

Non est e n i m i l l i s c o m m u t a t i o , ol n o n t i m u e -
r u n l i l e u m : e x t e n d i ! m a n u m s u a m in r e t r i -
b u e n d o ill is. 

7 . Idem cum Auguslino m s . pronomen meus, 
jure hie tacet, turn pro supportassem legit susti-
nuissem : subsequens versus manifesto librarii erroro 
in co ms. depravatus est forme totus. 

8 . Placuit magis Auguslino nique adeo Verononsi 
cliam antiquario cxelamavi, ul el pauio post cnar-
rabo. 

9 . Interserit Veronens. ms. hie Dominus : turn 
habet cum Auguslino aliisque, ledimet in pace, e t 
appropmquant mihi, quoniam in mullis erant 
mecum. Exaudiel me Dominus : denique verba, et 
manet m aternum, plane ignorat . 

Contamina veruni testamenlum ejus, divisi stilli 

ab ira vultus ejus : et appropinquavi! cor ilhus. 

Molliti sunt sermones ejus super oleum : et ipsi 

sunt jacula. 

Jacta super Dominum curam tuam, et ipse te 

enutriet ; non dabit in letermim fluctuaiionem 

justo. 
Tu vero, Deus, deduces eos in puteum interitus. 

Viri sanguinum et dolosi non dimidiabimt dies 

suos ; ego autem spcrabo in le -1- Domine. ; 

C o n t a m i n a v e r u n l t e s t a m e n t u m e j u s , d iv i s i ' 

s u n t a b i r a v u l t u s e j u s : e t a p p r o p i a v i t co r 

e j u s . 

Mol l ic run t s e r m o n e s s u o s s u p e r o l e u m , e t 

i p s i s u n t j a c u l a . 

J a c t a i n D e u m c o g i t a t i m i t u u m : e t i p s o te 

c n u t r i e t . 

N o n d a b i t in a i t c rn i im f l u c t u a t i o n e m j u s t o : 

t u v e r o , Deus, d e d u c e s c o s in p u t e u m in te -

r i t u s . 

Vir i s a n g u i n u m e t do los i non d i m i d i a b u n t 

d i e s s u o s : ego v e r o i n te s p e r a t o [Us. s p e r a v i ] , 

D o m i n o , 

PSALMDS LV. 

IN FINEST PEO POPELO QUI A SANCTIS LONGE PACTOS1 

EST, DAVII! IN TITCLt INSCRIPTIONE, CliM TEN0E-

RUNT EHM ALLOPIIVLI IN GETI1. 

Miserere mei, Deus, quoniam conculcavit me 
homo : tola die -!- im : pugnans tributava me. 

Conculcaverunl me inimici mei lota die quo-

niam multi bellanles adversum me. 

Ab altitudine dici limebo : ego vero i« te spe-

rabo. 
In Deo laudabo sermones meos, in Deo speravi : 

non timebo quid faciat mihi caro. 

Tota die verba mea cxsecrabanlur •• a d f e r s u m 

me onilies cogitaliones eorum in malo'. 

Inhabitabunt, et abscondenl : 'ipsi calcaneum 

meum obscrvabunt. 

Sicu í sustinuerunt animam meam, pro nihilo 

salvos fades illos •• in ira popules confrìnges. 

IN HNEM, PRO POPOLO OBI A SANCTIS LONGE FACTC9 

EST UAVni [JÌS. FACTI SUNT IPSI DAVIIl], IN TI-

TULI INSCRIPTIONE, CUM TENDERUNT ROM ALLO-

PIITL1 IN GKTU. 

Misererò m i h i , D o m i n e , q n o n i a m c o n c u l c a v i t 

m e h o m o : t o t a d i o b e l l a n s [Jfs. d c b e l l a n s ] t r i -

b u l a v i t m e . 

C o n c u l c a v c r u n t m e i n i m i c i m e i f o l a d io , a b 

a l t i t u d i n e d i c i . 

Q u o n i a m m u l t i q u i d e b e l l a n t m e , t i m e b u n t : 

ego v e r o in t e s p c r a b o [ J / s . spc rav i ] , D o m i n e . 

In D e o l a u d a b o s e r m o n e s m e o s t o t a d i o , in 

Deo s p c r a b o : n o n t i m e b o q u i d fac ia t m i h i 

h o m o . 

Tola d i e v e r b a m e a " c x s e c r a b a n t u r : a d v o r -

s u s m e o m n i a Consilia c o r a n i in malum. 

I n h a b i l a b u u t , e t a b s c o n d e n l , ips i c a l c a n e u m 

m o u u i o b s e r v a b u n t : s i cu t exspcc t av i t a n i m a 

m e a , p r ò n ih i lo sa lvos fac ies eos , in i r a p o p u l o s 
c o n f r ì n g e s . 

1 . Addit idem ms. el copulam, factus est, ct 

David, etc. 

2 . Subdit hie idem ms. diapsalma. Mox prono-
men ipsi, cum aliis penes Martian, rnss. et Cari 
editione veru pneuo la t : minus tamen bene. 

3 . Sagiensis ms. cum edito Cari, obelum pramo-
tavit ante pronomen ipsi ; sed corrupte, u t a l ias 
sfflpiuS, etsi leotorem raro monuer imus l injusmodi 
depravationum, vel nos l ra rum easligalionum. MART. 

4 . Cum Auguslino idem ms. polluerunl testa-
mentum ejus, divisi sunt prie ira vullus ejus, el 
appropinquavit cor ejus. Slolliti sunt lermones 
ejus, etc. Turn, facia in Domimm curam tuam : 

alquc inf ra , corruptionis p ro interitus, e l dolosila-
tis (August, dolositatcm) pro dolosi. 

5 . Atque htec ferme ex solo Angustino Veronen-
sis liber descripsit, verba mea abominabanlur, etc. 
Turn, incolent el abscondent, e l sicul su s t inu i t 
animamea (lametsi raalim. sustinui animam meam); 
deinde in irapopulos deduces, p ro confringes, de 
q u a lectione videsis quoi nos ad hunc locum in epist . 
ad Sunniam et Fretelam pluribus Uisseruimus. Deni-
que el posuit lacrymas meas, etc. rectius pro posui , 
etc. el paulo inferius, ecce scivi pro a j u o u i , etc. 



Deus, vitam meam annuntimi libi, p0suisli 

lacrymas meas in conspectu tuo. 

Siciit et in promissione trn : lune ctmvcrlentur 

inimici mei relrorsum. 

In quacunque die invocamote ; ecce cognovi 

quoniam Deus meus es. 

In Deo laudabo ver bum, in Bonino laudabo ser-

mone:«, in Deo speravi : non timebo quid facial 

mihi homo ' . 

In me sunt, Deus, vola tua ; -4- qua: ; reddam 

laudationes libi. 

Quoniam eripuisti animam meam de morte, et 

pedes meos de lapsu : ut placeam coram Deo in 

lamine vivenlium. 

D e u s v i t a m m e a m a n n u n t i a v i t i b i , p o s u i 
l a c r y m a s m e a s i n c o n s p e c t u t u o : s i c u l i u r e p r o -
m i s s i o n e t u a . 

C o n v e r t a n t u r [Ms. c o n v e r l e n l u r ] i n i m i c i m e i 

r e t r o r s u m : in q u a c u n q u e clic i n v o c a v e r o t e , 

e c c o a g n o v i q u o n i a m D e u s m e u s e s t u . 

In D e o l a u d a b o v e r b u m [ V i . s e r m o n e m ) , e t 

i n D o m i n o l a u d a b o s e r m o n e m |.Ws. v e r b u m l , 

i n Deo s p c r a b o : n o n t i m e b o q u i d f a c i a t mil i i ' 

b o m o . 

I n m e s u n t , Deus , vo t a , q u a ; r e d d a m 0 l a u d a -
t i o n i s t i b i . 

Q u o n i a m e r i p u i s t i a n i m a m m e a m d o m o r t e , 

o c u l o s u i e o s a l a c r y m i s : p e d e s m e o s a l a p s u ^ 

u t p l a c e a m c o r a n i D o m i n o in l u m i n o v i v o n t i u m 

PSAL.MDS LVI. 

IN PBffiM, NE niSFERDAS, DAVID IN TITUI.I INSCRIP-

•riONE, CUM PCGEBET A PACI E SAUI. IS SPELUNCAM. 
IN FI.VE1I, NE ' DISPERDA*, DAVII, IX TITCL1 INSCIIIP-

TIOXE, COI FÜGERET A PACIE SAUI. IN S PE-
I.UNCAM. 

Miserere mei, Deus, miserere mei : quoniam in 

te confidi! anima m o a . 

' Et in umbra alarum tuarum sperabo, donec 

Iranseat iniquilas. 

Clamabo ad Deum altissimum : Deum. qui be-

nefecil mihi. 

Misit de cielo, et liberavil me i dedil in oppro-

brium conculcantes me. DiAPsALSiA, 

Misil Deus miscricordiam suam, et vcrilatem 

suam : -¡-et' eripuit : animam meam de medio 

catulorum leonum, dormivi contúrbalas. 

Filii hominum denles eorum arma et sagittal : 

ci lingua corum gladius aculus. 

Exaltare super calos, Deus,-t-et ; • in 0nini 

terra gloria tua. 

Laqueum paraverunl pedibus meiis .• et • in-

curvaverunt animam meam. 

M i s e r e r e m e i , D e u s , m i s e r e r ò m e i : q u o n i a m 
i n t e c o n f i d i t a n i m a m e a . 

E t in u m b r a a l a r u m l u a r u m s p e r a b o : d o n e c 
I r a n s e a t i n i q u i l a s . 

C l a m a b o a d D e u m a l l i s s i m u m : ' e t a d D o m i -

n i m i q u i b e n e f e c i l m i l i i . 

M i s i l d e co-Io , el l i b e r a v i l m e : d e d i l i n o p -

p r o b r i u m c o n c u l c a n t e s m o . DIAPSALMA. 

-Misil D e u s [Ms. D o m i n u s ] m i s e r i c o r d i a m s u a m 

e t v e r i t a t o m s u a m : a n i m a m m e a m e r i p u i t d e 

m e d i o c a t u l o r u m l e o n u m , d o r m i v i c o n l u r -

b a t u s . 

F i l i i b o m i n u m d o n t e s e o r u m a r m a e t s a g i t e : 
c i l i n g u a c o r u m m a c i n e r à a c u t a . 

E s a l t a r e s u p e r cce los . D e u s - , e t s u p e r o m n e m 
t e r r a m g l o r i a l u a . 

1 - a q u e o s p f c . m u a c i p u l a m j p a r a v e r u n t p e d i -

b u s m e i s : e t i n c u r v a v e r u n t a n i m a m m e a m . 

1 . Al le rura liic diapsalma, add i i P a l a i i n u s ras 
obolum varo subsequen t l versu , qua p r o n o r a l a i p r ® . 
I ixum tacct : u l r u m q u e m i n u s b e n e . 

2 . I m m e r i t o et copu la , qua; ci In Tlcbrreo r e sona t 
0 confodieba lur , q u e m u o s a d P a l a t i n i m s . Bd-m 
s u s t u l i m u s . 

3 . Hic a u t e m villoso magl s u n a et c o p u l a o b e ' o 
p r a n o l a b a l u r , cum ipsum q u o q u e v e r b u m arripuit 
in I l e b r a o toxlu des lde re tu r , eodemquo deboat obelo 
t ransGgi. 

1 . P a u l o rect ius Pa la t i l i , m s . i n o m n e m terram 
t e n e r a in f ra ex eodem e i n e n d a u t u r . 

5 E , Angus t ino Veronens i s m s . quee reddam 

6 . J u x t a A u g u s t i n u m , ne corrumpas ipsi David 

Z 3 ' T C n P ' W n e m > e ' C - ^ e r o n e n s i s q u o q u e m s . 
h a b e t , t a n t u m non sat is emenda to . 

7 I idem l ibr i Deum, p ro el ad Dominum. S u b -

T o d n V C r ? C V e r 5 Ì C U l ° V e r 0 n f ì B s i s < H ' S " l m a , 
m d e m o r e c u m 

! í T m feeit> "ro 
a t q u e i n f r a , eruit, pro eripuit. 

Foderunt ante faeiem meam foveam : -5- et \ 

incidermi in earn. DIAPSALMA. 

Parulum ear meum, Deus, paratum cor meum : 

cantabo, et psalmum dicam. 

Exsurge. gloria mea, exsurge psalterium et ci-

thara : exsurgam diluculo. 

Confitebor tibi in po¡mlis, Domine : •+ 1 et l 

psalmum dicam tibi in gcntibus. 

Quoniam magnificata est. usque ad ccelos mise-

ricordia tua : et usque ad nubes Veritas tua. 

Exaltare super cíelos, Deus: H-et : super omnem 

terram gloria tua. 

P o d e r u n t a n t e f a c i e m m e a m f o v e a m ; e t 3 i p s i 

i n e i d e r u n l in c a m . DIAPSALMA. 

P a r a t u m c o r m e u m , D e u s , p a r a t u m c o r 

m e u m : c a n t a b o , e t p s a l m u m d i c a m D o m i n o . 

E x s u r g e , g l o r i a m e a , e x s u r g e p s a l t e r i u m e t 

c i t h a r a : e x s u r g a m d i l u e u l o . 

C o n f i t c b o r l ib i in p o p u l i s , D o m i n e : e t p s a l -

m u m d i c a m t i b i i n t e r g e n t e s . 

Q u o n i a m m a g n i f i c a t a e s t u s q u e a d e o l i o s 

m i s e r i c o r d i a t u a : e t u s q u e a d n u b e s v e n t a s 

t u a . 

E x a l t a r e s u p e r ccelos , D e u s : e t s u p e r o m n e m 

t e r r a m g l o r i a l u a . 

PSALMÜS LYI t . 

IN F1KEM; fi E DISPERDAS, DAVID IN T1TUL1 

INSCRIPTIONS. 

Si vere ulique justitiam loquimini : recta judi-

cate, filii hominum. 

Etenim in corde iniquitatcs ojieramini in terra : 

injustitias manus vestree concinnant. 

Alienati sunt pcccatores a vulva, erra veruni ab 

utero ' loculi sunt falsa. 

Furor illis s e c u n d u m s i m i l i t u d i n e m serpenlis : 

sicul aspidis surda, 3 et abiuranti aures suas. 

Quw non exaudid vocem incantantium, ci vene-

fici incantantis sapienter. 

Deus conterei denies eorum in ore ipsorum : 

molas leonum confringet Dominus. 

Ad nihilum devenient tanquam aqua decurrens : 

intendil arcum suum donec infirmcntur. 

Sicut cera guai fluii. aufcrenlur : -P super l 

cecidit ignis, et non viderunt solem. 

l*riusquam intelligerent spina! vestree rhamnum; 

sicut vívenles, sic in ira absorbet eos. 

IN PINEM, NE ' DISPERDAS DAVID IN TITULI 

1NSCR1PTI0NE. 

Si v e r G u t i q u e j u s t i t i a m l o q u i m i n i : j u s t a j u -

cl icale , f i l i i h o m i n u m . 

E t e n i m i n c o r d e i n i q u i t a t e s o p e r a m i n i in 

t e r r a : i n i q u i l a t e s m a n u s ves t ree c o n c i n n a n t . 

A l i e n a t i s u n t p e c c a l o r e s a b u t e r o , c r r a v e r u n t 

a v e n t r e : l o c u t i s u n t f a l s a . 

I r a * i l l i s s e c u n d u m s i m i l i t u d i n e m s e r p o n t i s , 

s i c u t a s p i d i s s u r d u i , e t o b t u r a n t i s a u r e s s u a s : 

q u « e n o n e x a u d i e t v o c e m i n c a n t a n t i u m : e t v e -

n e f i c i a q u a i i n c a n t a n t u r a s a p i e n t e . 

D e u s c o n t e r e i , d e n t e s e o r u m i n o r e i p s o r u m : 

m o l a s l e o n u m c o n f r i n g o i D o m i n u s . 

Ad n i h i l u m d e v e n i e n t v e l u t a q u a d e c u r r e n s : 

i u t e m l i t a r c u m s u u m d o n e c i n f i r m e n t u r . 

S i c u t c e r a l i q u e f a c t a a u f e r e n t u r : s u p e r e o s 

c e c i d i t i g n i s , e t n o n v i d e r u n t s o l e m . 

P r i u s q u a m p r o d u c a t s p i n a s v e s t r a s r h a m n u s : 

s i c u t v i v e n t e s , s i c in i r a a b s o r b e t e o s . 

1 . Rec t iu s i te rum P a l a i i n u s m s . obelum ip samque 

et voculam prictermitt i t» 

2 . Sccund i s c u r i s in eodem m s . obduranlis r e s -
c r i p t u m es t , m i n u s vere . Ipso autom n i e r o n y m u s in 
Isaia» cap . m legit mox paulo al i ter , quie non c x a u -
dit vocem incanlantium, el venefici medicantis 
sapienter. P o r r o in l ine subsequon t i s versiculi addit 
idem m s . diapsalma. 

3 . P r o n o m e n ipsi, quod n e q u e in Gra?oo est , 
V e r o n e n s . m s . tacet . Ex Augus t ino au tem psallam 
c o n t i n u o l iabet , p ro psalmum dicam ( neque addi t 
Domino priori loco) ; t u m in gcntibus, pi-o inier 
gentes. Verun i l ibrar i i s a tque o r lhograph ic i s m e n d i s 
sca te t , q u a s scire lectorem nih i l in te res t . 

Coh ie ren t e r Veronens i s l iber cum Augus t ino , 
ne corrumpas ipsi David, etc. In t ex tus pr ior i v e r s u 
recle, A u g u s t i n . recta, pro justa l e g u n t : pau lo pos t 
connectunt, p ro concinnant, et a -vulva, p ro ab 
utero. 

5 . I n i isdem, indignatio eis secundum, etc. c o r -
r u p t e . V e r o n e n s . sicul: turn u n o c o n s e n s u , etmedi-
camenli mcdicati a sapiente. Deus contrivit denies, 
etc. e t confrcgit Dominus. Spernenlur lanquam 
aqua, elc. A tque i t c r u m , supercecidit ignis, n o n 
in te r jec to eos p ronomine , et m o x , tanquam viventes, 
lanquam in ira combibet eos. Demuui in sanguine 
peccatoris, p ro peccalorum. U u u m in h i s a tque 
a l t e ram raauifestum codicis V e r o n e n s i s eroaAfia p r .x -
teceo. 



Lcetabitur justus, cum vident vindictum : manus 

suas lavabit i n sanguine peccatoris. 

Et dicet homo : Si utique est fructus justo: 

"tique est Deus judicans H- eos ; in terra. 

L i c t a b i l u r j u s t u s , c u m v M e r i t v i n d i c t a m i m -
p i o r u m : m a n u s s u a s l a v a b i t i n s a n g u i n e n e c -
c a t o r u m . 1 

l i t d i c e t h o m o : Si u t i q u e e s t f r u c t u s j u s t o : 

u t i q u e e s D e u s j u d i c a n s e o s i u t e r r a . 

PSALMCS LVIII . 

IN FINE.«, NE DISPBBDAS, DAVID IN TITCLI INSCRIP-

TIOXE, «UANDO MISIT SAUL, T.T CUST0D1VIT DOMLM 

EJUS, UT EES INTEHVICERE'r. 

Eripe me dc inimicis mas, Deus 1 metis ct ab 
insurgenlibus in me libera me. 

Eripe me de opcrantibus iniquitatem: ctde viris 
sanguinum salva me. 

Quia ecce ceperunt animam meam .- irruerunt. in 
me fortes. 

Neque iniquilas mca, ncque peccatum meum, 

Domine : sine iniquitate cucurri, ct direxi. 

lixsurge in oecursum meum, ct vide ; ct tu 

Domine, Deus virtutum, Deus Israel. 

lntende ad visitandas o m n e s gentes : nan mise-

rearis omnibus, qui operanlur iniquitatem. DIAI-

S A U I A . 

Convcrtentw ad vesperam, * -i- el ; famem pa-

tientur ut canes i elcircuibunt civitatem. 

Ecce loqucntur in ore suo, -I- ct : gladius in 
labiis eorum : quoniam epiis audivit ? 

Et tu, Domine, dcridebis eos ; ad nihilum de-
duces omnes gentes. 

t'ortitudinem meam ad te custodiam, quia Deus 
susccptor mens ' es : Deus metis, misericordia ejus 
prteveniet me. 

I N F I N E H , N E » D I S P E R D A S D A V I D I N T I T U L I I N S C R I -

P T I O N E , QUANDO MISIT S A U L , E T C U S T O D I V I ! DO-

MUM E I C S , U T E U « I N T E R F I C E H K T . 

E r i p e m e d o i n i m i c i s m e i s , D e u s m e u s : e t a b 

i n s u r g e n t i b u s i n m o l i b e r a m e . 

E r i p e m o d c o p o r a n t i b u s i n i q u i t a t e m : e t d e 

v i r i s s a n g u i n u m s a l v a m e . 

Q u i a e c c o a u c u p a v e r u n t a n i m a m m e a m : 

i r r u e r u n t i n m e f o r t e s : n c q u e i n i q u i l a s m c a , 

n e q u e p e c c a t u m m e u m , D o m i n e . 

S i n e i n i q u i t a t e c u c u r r i , e t d i r i g e b a r : o x s u r g e 

i n o c c u r s u m m i l i i , c t v i d e : e t t u , D o m i n e , D e u s 

v i r t u t u m , D e u s I s r ae l . 

I n t e n d e a d • v i s i t a n d a s o m n e s g e n t e s ; n o n 

m i s c r e a r i s o m n i b u s , q u i o p e r a n t u r i n i q u i t a t e m . 

D I A P S A L I I A . 

C o n v e r t e n t u r a d v e s p e r u m : e t f a m e m p a -

l i e n t u r u t c a n e s : e t [,1/s. tacci e t | c i r c u i b u n t 

c i v i t a t e m . 

Ecco i p s i l o q n e n l u r in o r o s u o : e t g l a d i u s e s t 

[•lis. t ace l e s t j in l a b i i s e o r u m . 

Q u o n i a m q n i s a u d i v i t 1 E t t u , D o m i n o , d o r i -

d e b i s e o s e t [ V s . tacci e t ] p r o n i l i i l o h a b e b i s 

o m n e s g e n t e s . 

F o r t i t u d i n e m m e a m a d to c u s t o d i a m , q u i a ' 

t u . D e u s , s u s c e p l o r m e u s e s : D e u s m e u s , m i -

s e r i c o r d i a e j u s p r e v e n i d m e . 

1 . V e r u p r œ n o t a t Pa l a t in . m s . p r o n o m e n m e u s 
quod n e q u e m G r i e c o q u i d e m es l , e s l l e b r a o au tem 
u t o u n q u e po t e s t excudi . 

i . Pra ipos i t ionem ve rb i exsurge, t u m voeulas et 
tu, m i n u s b e n e idem m s . ofitXÎÇii. 

3 . Copu lam et, veru p r a n o t a v i m u s ad m s . P a l a -
lini M e m , Debraio c u m p r i m i s a d m o n e n i e tex tu . 

4 . V e r b u m es idem m s . tace t , t u m q u o d s u b s o -
q u i t u r p r o u o i n e n m e u s , o b d o j u g u l a i , sa l is l isne si 
q u o d in H e b r a o es t , T Ò x aliis p u n c l i s ins t ru i t s . ' 

5 . De m o r e A u g u s t i n o s e t V e r o n e n s . m s . ve cor-
rumpas ipsi David ; t u m u n u s Veronens . et custo-
dwit David Samum, in, etc. q u i et p r i m e s ia t im 
v e r s u p r o n o m e n meus ™ Deus n o n addi i , j u x t a 
G n e c u m . C a u e r u m iu tex tu crue, p ro eripe, et sal-

vane me fac, p ro salva me, et venati sunt, p ro 
aucupaverunt, o t super me fortes, p ro in me, etc. 
c o m m e n t e r j u x t a A u g n s t m u m . 

6 . Iidem libri, ad visitandum o m n e s gentes non 
m,scream omnium, etc. Tu ro , convertentur ad 
vesperam, u t e t i n f r a . A u g u s t i n u s t a m e n converta,i-
• n r , et m o x paliantur, etc. 

7 . P r o n o m e n l u h i c r e l i c e n i ¡idem l ibr i . A c se -
q u e n t ve r su par i 1er h a b e u t , Deus meus dcmonslra-
vit mihi m immkis meis ne, etc. pau lo pos t dedu-
ces, A u g u s t i n , deduc, pro deslrucs, a , q u e i n f r a , et 
a Z CdK'0 " "P*"*» «™un,iabunt„r co,m,t-
mationes, tn ira, etc. 

Deus ostendet mihi super inimico* i neos, ne oc-

cid<ts cos, nequando obUviscanlur populi mei. 

Disperge illos in vir tute tua : et depone cos pro-

tector meus, Domine. 

Delictum oris eorum sermoncm labiorum ipso-

rum : et comprehendantur in superbia sua. 

Et de exsccratione et mendacio annuntiabuntur 

in consummatione : in ira consummationis, et non 

erunt. 

Et scient, quia Deus dominabitur Jacob 1 -I- ct I 

fitiium terrœ. DIAPSM.UA. 

Convertentur ad vesperam, et famem patientur 

ut canes : et circuibunt civitatem. 

Ipsi dispcrgenltir ad manducandum : si vero non 

fucrinl saturati, et murmurabunt. 

Ego autem cantabo fortitudinem tuam : et exsul-

tabo mane misericordiam tuam. 

Quia f<ietus es susccptor meus, et rcfugium -J-

meum I in die tribulationis mcie. 

Adjutor meus, tibi psallam, quia Deus susccptor 

meus - es, Deus meus ; misericordia mea. 

D e u s m e u s o s t e n d e m i h i b o n a i n t e r i n i m i c o s 

m e o s , n e o c c i d e r i s e o s : n e q u a n d o o b i i v i s c a n -

t u r l e g i s tu ie . 

D i s p e r g o i l l o s in v i r t u t e t u a : e t d e s t r u o e o s 

p r o t e c t o r m e u s , D o i u i n o . 

D e l i c i a o r i s e o r u m s e r m o u o m fifís, v e r b a ] 

l a b i o r u m i p s o r u m •. e t c o m p r e h e n d a n t u r [Ms. 

c o m p r o h e n d e n t u r i i n s u p e r b i a s u a , e t d e e x s e -

c r a t i o n e e t m e n d a c i o c o m p e l l a n t u r i n i r a c o n -

s u m m a t i o n i s , e t n o n o r u n t . 

E t s c i e n t , q u i a D e u s d o m i n a b i t u r J a c o b , e t 

finium t e r r a? . DIAPSALMA. 

C o n v e r t e n t u r a d v e s p e r u m , e t f a m e m p a l i e n -

t u r u t c a n e s : e t c i r c u i b u n t c i v i t a t e m . 
n E c c e i p s i d i s p e r g o n t u r a d m a n d u c a n d u m : 

s i v e r o n o n f u e r i n l s a t u r a t i , m u r m u r a b u n t . 

E g o a u t e m c a n t a b o v i r l u t c m t u a m : e t e x s u l -

t a b o m a n o m i s e r i c o r d i a m t u a m . 

Q u i a f a c t u s e s s u s c e p t o r m e u s e t r e f u g i u m 

m e u m , i n d i e t r i b u l a t i o n i s n i e a ì a d j u t o r m e u s , 

t i b i p s a l l a m . 

Q u i a t u [Ms. tacet t u ] , D e u s , s u s c e p l o r m e u s 

e s D e u s m e u s m i s e r i c o r d i a m e a . 

PSALMÜS L I X . 

IN FINBH PRO U1S QUI IMMliTABUNTOB. IN T1TULI 

INSCRIPTION E , DAVID IN DOCTRINAM. CUM 3 SI.C-

Cf-NDlT MKSOPOTAM1AM, ET SOBAL, ET CONVERTIT 

JOAB, ET PERCUSS1T IDUM.EAM IN VALLE SALINA-

RUM DC0DEC1M NILLIA'. 

Deus, repulisti nos, et t destruxisti-i- nos, : 

iratus * es, et l miscrtus cs nobis. 

Commovisti tcrram, et conturbasti cam : sana 

conlritioncs ejus, quia commola est. 

Ostendisti populo tuo dura : palasti nos vino 

compunctionis. 

IN FIXEM PRO 6 IIIS QUI COMMUTABUNTL'R IN TITULI 

INSCRIPTIONS, DAVID IN DOCTRINAN, COM SUC-

CENDIT SYRIAM MESOPOTAMIA, ET SÏRIAM SOBAL, 

ET CONVERTIT JOAB, ET PERCCSSIT VALLEM SAL1-

NARUM DliODKCIM SnLLIA. 

D e u s , r e p u l i s t i n o s , e t d e s l r u x i s t i n o s : i r a t u s 

es , e t m i s e r t u s e s t n o b i s . 

C o m m o v i s t i t e r r a m , e t c o n t u r b a s t i e a r n : s a n a 

c o n t r i t i o n e s e j u s , q u i a [Ms. q u o n i a m ] m o t a e s t . 

O s t e n d i s t i p o p u l o t u o d u r a : p o t a s t i n o s v i n o 

c o m p u n c t i o n i s . 

4 . S . ipso pa t e r , «pisi, ad S u n n i a m ct Fre le la ra , 
in Grœco, inqu i t , scriptum est : E t finium t e rno ; 
sed ot conjunclio addita est, et orda esl : Scient 
quia Deus Jacob dominabitur finium terrai. Recto 
etiara subsequen t i ve r su . et famem patientur, etc. 
obelo et copula in P a l a t i n o m s . p r œ n o t a l u r , quuì 
neque in Hebrœo a rche typo expr i ra i tur . 

2 . Tace t Pa la t in , ras. v e r b u m es, quod saltera 
ven i p r a îno t andura v i d e t u r . 

3 . I dem m s . succendil Syriam Mesopotamiaet 
Sgriam Sobal, t u m , ct percussit Edom in valle, etc. 

4 . Ipsum quoque es v e r b u m P a l a t i u . m s . obe lum 
p r e c e d e r e facit : reol iss ime a u t e m s u b s e q u e n t i v e r s u , 
ubi dic i tnr , et conturbasti cam, copu l am c i , quee 
n e q u e in Hebra ico e s t toxtu, j u g u l a t . 

5 . P r a t e r m i s s i s ve rb i s ecce ipsi, p e n e s A u g u s t i -
n u m , et Y e r o n e n s . tns . re l iqua s ic h a b e n l , dispcr-
gcntur ut edant, ipsi autem (ver ius Augus t inus , si 
autem) non satiabuntur, et murmurabunlur. Ego 
autem cantabo potenliam tuam, etc. 

G. Ti lu lus idem es t penos A u g u s l i u u m ot "Vero-
n e n s . m s . excopta pro vocuia , quani h i c tace t , a u t 
levi alio l ibrar i i e r r o r e : In fìnem pro his qui immu-
tabuntur, in Ululi inscriplionem ipsi David in 
dodrinam, cum succcntlit Mesopotamiam Syrice ct 
Syriam Sobal, ct convertii Joab (ms. Moab m e n -
doso) et percussit Edom in valle Salinarum, etc. 
l u textu , misertus cs nostri, pro nobis : ct ostendisti 
plebi tuie dura, potasti nos vinum (a l . vino) stimu-
Uilionis. 



Dedisli mcluentibus te significatiotmn .- ut f u . 
giant a facie areas. < DIAPSALMA. 

Ut líbercnlur ditecli lui ; saloum fac dextera 
tua, el exaudí me. 

Deus loctilus est in sánelo suo : Icelabor -+- et ; 
partibor Sichimam : el conmUem labernaeulmm 
me tibor. 

Metis est Calaad, et mens ' est Manasses et 
Ephraim forliludo capitis mei. 

Juda rex mens : Moab olla spei mete. 

In ldummrn extendam calceamentum mcum : 
mihi alienígena subdili sunt3. 

Quis deduce! me in cicitalem munitatit ? Quis 
deducct me usque in Idummm t 

Xonne tu, Deus, qui repulisti nos ? Et non egrc-
dieris, Deus, in vìrtulibus noslris ? 

Da nobis auxilium de tribulatione : ' quia vana 
satus hominis. 

Iti Deo faciemus oirlutem : et ipse ad nihiliim 
deducet tribuíanles nos. 

Dedisti m e l u e n t i b u s to s ignif ica l ioncm : u t 
f ug i an t a lacie a r c u s . DIAPSALMA U t ' I ibe ren tur 
elects t u i . 

Sa lvum m e fac dex te ra tua , e l exaudi m e : 
Deus locutus est in s a n d o suo, be labor , el ¡.Ifc. 
tacet e t j d iv idam S i c h i m a m e t conva l lem l a b e r -
nacu lo rum met ibor [Ms. d imet ibor ] , 

Mous est flaiaad, e t m e u s es l Manasses : et 
E p b r e r n f o r t i t u d o capit is m e i . 

Juda r e x meus , Moab olia spei me® : in Idu -
m x a m oxlendam ca lceamentum raeum, mi l i i 
allDphyli subd i t i [ Ife. subject i ) s u n t . 

Quis d e d u e e t m e in c ivi ta tem m u n i l a m ? Ant 
[J/s. tacet au l ] q u i s doduce t m e u s q u e in I d u -
m f e a m ? 

Konne t u , Dens, qui repul is t i n o s ? e t non 
egrodier is , Deus , in v i r t u t i b u s nos t r i s ? 

Da nobis a u x i l i u m d e t r i b u l a t i o n e : Et vana 
sa ins l iomini . 

in Deo f ac i emus v i r t u t e m : et ipse a d n i h i i u m 
d e d u e e t t r i bu lan te s nos. 

P S A L M U S L X . 

IX F I N E « , I \ H T H M S D A V I D . 

* Exaudi, Deus, depreca lionati meam : intende 
oralioni mete. 

A Iinibus terra: ad te clamavi : thtm anxiaretur 
cor meum, in pctra exaltasli me. 

Dcduxisti me, quia factus es spes mea : lurris 
fortitudinis a facie inimici. 

InhabUabo in tabernáculo tuo in sanila : pro-
legar in velamenlo alarum tuarum. DIAPSALMA. 

Quoniam tu Deus meus exaudisti oralio-
nem meam : dedisli harcditatem timealibus ¿omen 
tuuin. 

IN PIXESI, ' IN l i m o s DAVID [,1/s. IPSI DAVID]. 

Exaudi . Deus, depreca l ionem m e a m , in tendo 
ora l ioni mea- : a f in ibus t e r n e a d te c lamavi . 

Dum ! a n x i a r e t u r cor m e u m , in p e l r a exal-
tasli m e . 

Deduxist i m e , q u i a [»». q u o n i a m j faetus es 
s p e s mea : l u r r i s fórlitudinis a faeie in imic i . 

Iiitiabilabo in labernaculo t u o in sa-cula : 
p ro tega r in ve lamento a l a r u m l u a r u m . DIAP-
SA1.MA. 

Q u o n i a m t u , Deus, e saud i s t i o r a l i onem 
m e a m : dedis l i luercdi ta tem l imen l ibus nomen 
t u u m . 

1. Tacet in Palai, ms. diapsalma. 

2. Alteram hoc. est, verbum in codcm ms. et 
apud Carura, quemadmodum et in Alexandria codi, 
cis ñapara edilione obelo pramotatur. Ad Hebra;; 
autem arcbelj-pi lldem debuerat et pnecedens proximo 
confodi. 

3 . Uic minus bene addii idem nis diapsalma. 

>t. Declina ad Gracum, ¡psumqiieHebraiuinexom. 
piar, et vana legii Palatinas lus. pro quia vana. 

5. De more ìlio atque infra prapositionem verbi 
exaudi, idem ms. obolo prenotai . 

j f r A"s"s<- *»•««• •»»• ut eruantur 

7. Librarli orrore sabsequentis psalmi ,.x, tiiulus 
h,c subsmuius « i n Veronensi ras. ac vicissim Isle 
illi p raagi iur , contradicen! ¡bus aliis omnibus, et in 
codem libro Grœca adversa columna. 

8 . Cum Augusiino idem ms. augure,itur, lum 
altero ab hoc verse, inquilinus sum (Aug. ero) in 
tuber,iaculo tuo usque in sœculum. Diapsalma. 
Coopenar in velamento alarum tuarum, quoniam 

Dies super dies regis adjicies annos ejus usque 
in diem gencrationis el generationii. 

Permuttcl in ffifenium in conspccta Dei : miseri-
cordiam et ceritalem1 •+ ejus : quis requircl? 

Sic psalmum dieam nomini tuo in saeulum 
sieaili : ut reildunl vota mea de die in diem. 

Dies s u p e r d i e s . ' r e g i s adj icies . annos u s q u e 

in d i e m steculi e t sa;cula : p e r m a n e b i t in » t e r -
n u m in conspec tu Dei. 

Misericordiam e l ve r i t a t em q u i s r e q u i r e t e o -
rum '? Sic psa l l am n o m i n i tuo , Deus [lfs. tacet 
Deus] in s x c u l u m sweuli u t r e d d a m vota m e a 
d o d i e in d i e m . 

PSALMUS LXI. 

1N F I N E M , P R O I D 1 T I I U N , P 3 M . M U S DAVUL. 

jVonne Deo subjcela eril anima mea? Ab ipso 

enim salutare meum. 

Aon et ipse Deus meus, et salntaris meus, sus-

ceptor meus, non moecbor amplias. 

Quousque irruilis inhominem? Intcrpcitis uni-

versi vos : tanquam parieli inclínalo et materia 

tlepulste ? 

Vcrumlamen pretium meum cogitavcrunt repel-

iere cuctirri insiti: ore suo benedicebanl, et corde 

suo maledicebant. DIAPSALMA. 

Vcrumtamcn Iko subjecla esto, anima mea : 

quoniam ab ipso palientia mea. 

•-Quia ipse Deus meus, ct salcatormcus, adjutor 

meus, non emigrabo. 

In Deo salutare meum el gloria mea .- Deus 
auxilii mei' -1- et t spes-mea m Deo cst. : 

Sperate i " Deo omnis congregalio populi, effim-
ditecoram illo corda vestra - Deus adjutor nosler 
' -I- in celernum. Í DIAPSALMA. 

IM F L N E M , P R O I D I T B Ü X , P S A L M I I S D A V I D . 

Nonne Deo subdi ta p f s . s u b j e c t a ] e r i l a n i m a 
mea ? 1 A b ipso en im sa lu ta re m e u m . 

E ten im ipso est Deus m e u s , e t s a l u l a r i s m e u s , 
: a d j u t o r m e u s , non m o v e b o r an ip l i u s . 

Q u o u s q u e i r ru i t i s in l iomincs? Interiicitis 
un iversos : t a n q u a m par ie t i ú ic l ina to , e t m a -
cerile impulsa : V 

V e r u m t a m e n h o n o r e m m e u m cogi tavcruni 
r epe l l e r e , cucu r r i i n s i l i : o re suo benedicebanl , 
e t in [.Vs. tacci in] co rde suo n i a lod i coban t . 
D I A P S A L M A . 

Verumtamen Deo s u b d i t a er i t [Ms. sub j ic ie tur ] 
an ima mea : q u o n i a m a b ipso est pat ient ia m e a . 

E t e n i m [Ms. quon iam] ipse est D e u s mous , e t 
[Ms. lacci e l ] s a lu l a r i s me.us : a d j u t o r [Ms. s u s -
cep lo r ' m e u s , non emig rabo . 

In Deo sa lu tare m e u m e t [Ms. tacci el] gloria 
m e a : Deus auxili i mei , e t s p e s mea in Deo est . 

S p e r a t e in * co, o m n i s conven tus p lobis , e t 
e f fondi le coram ilio co rda ves t ra : q u i a D e u s 
a d j u t o r uoster est [ ì f s . tacci est]. DIAPSALMA. 

1 Monuit Palalinus idem ms. pronomen ejus, 
quod ncque in Debraio bio rcsonat, jugulandum 
obelo esse. 

2 Ad hnne modum in Palatino ms. et apud 
Carum affertur. -I- quia ; ipse Deus meus : et 
salvator, eie. haud r ee» ! tametsi aliter habet Hebrieus 
ad verbum tantummodo ipse rupes mea : se.d lllud 
m s passim metapborlcepro Deo accipitur, ac vertunl 
LXX Bsi: no». 

3 Uuic quoque et copulce, qu® neque in Hebrao 
rcsonat, ad Palatini ms. lldem vcru prajpommus. De 
subseqaentis versigl i obelo ipsemet s. pater in epist. 
ad Suuuiam et l'retelum Ode jubet. 

4 . Obelnm istius loci proba! idem Hieronymus 
dicens: Ergo, in attenuiti, obelus cst. MART. 

5 Tantum unius nomluis mctathesi, regis post 
adikies, abludll ab Augustine Yeronens. liber, 
cmtera ad ungnem, si manifesta seri pinne menda 
excipias, annos ejus usque in diem generation,s et 
generatio,m. Paulo post ci vernatevi ejus quis 
requiret ? Sic psallam, eie. 

6 . Prior codicis Veroncnsls lectio crai, quoniam 
ab ipso est palien lia mea : sicque in adversa Graica 
Latiuis lilteris pagina, oli par aftu eslin ttjpomone 
mu : qua: non hujus , sed sexii versiculi propria in 
reliquia omnibus libris sentcntia est. El e Gracis 
quidam, aul libris, aut Iraclatoribus si quis ila 
unquam hic loci egeril, baud scio : e Latinis nnam 
scio ita prs fer ro codicem Carnutcnsem, qui secundum 
Oracitm inscribilur. Facile autem errori amanunn-
sium, non archelypi alicujus auctorilaii hoc Iribuo : 
quod adeo recle in ipso Veronensi codice emcndatnm 
est antiqua, ac fortassc eadem, qua; reliquum tex-
tura perscripscrat manu in utraque pagina, ab ipso 
aim salutare meum, et, par aftu gar te solmon 
mu. 

1 . Veronens. cum Augusiino suscepfor, pro adju-
tor : ct subsjquenti versu, quous'pie apponentcs 
super hominem ? Interficientes (Aug. lnterficite}, 
omnes tanquam, etc. 

8 Cum Augustino Veronens. ms. sperate in eum 
omiic concilium plebis : effondili, coram ilio corda 



Verumlamen vani /¡Iii hommum, mendaces filii 
hominum inslatcris : at deeipiant ipsi de vanitale 
in idipsnm. 

mite spirare in imquilate, et rapiñas milite 
concupiscent : divinal si affinant, „olite cor appo-
nete. ' 

Semel locutus est Deus, duo hoc audivi, quia 

poleslas Dei est, et libi, Domine, misericordia : 

quia tu reddes unieuique juxla opera sutt. 

V e x u m t a m e n v d t (ì l i i h o m i n u m , m e n d a c e s 
l l o m m u m ¡ a s l a l o r i s : u t d e c i p i a n t i p s i d e 

v a i l i , a l e s u a i n i d i p s u m . 

N o i i t e s p e r a r e i n i n i q u i t a t e : c i i n r a p i n i s n o -
h t c c o n c u p i s c e r c . 

Div i t i f f i s i a f f l u a n t , a o l i t e c o r a p p o n e r e • 

s e m e l l o c u t u s e s t D e u s , d u o b a i e a u d i v i . 

Q u i a p o l e s t a s Doi o s t , e t l i b i , D o m i n e , m i s e r i -
c o r d i a : q u i a t u r e d d e s s i n g u l i s s e c u n d u m o p e r a 
e o r u m . 

I S A L M Ü S L X I I . 

PSALMCS DAVID, CDU ESSET IN DESERTO lOUMji-E. 
PSAUIUS DAVID [ J f s . IPSI d j v i d ] , c l l l l E S S E r 

DESERTO 1DUM.E.E. 

Deus Deus meus, ad te de luce vii/ilo. 

Silivit i - j . in ; te anima mea : quam natili, 

pliciler libi caro mea : 

In 5* ierra ; deserta, et invia, ci inaquosa, sic 

m saneto apparai tibi : ut viderem Virtùtem tinnii 

et gloriam taam. 

Quaniam mclior est misericordia tua super vilas : 

labia mea latulabunt te. 

Sic benedicavi te in vita mea : -+ et ; in nomine 

tuo levaba manas meas. 

Skill adipe cl pinguedine replealur anima mea : 

et labiis acsullationis laadabit o s meum "-. 

Si rnemor fai tui saper stratum meum, in ma-

tulinis med i tabor in le: quia fuisli adjutor meus. 

Et in velai/lento alarum luarum exsullabo, adhte-

sil anima mea post te : mesuscepit dextera tua. 

Ipsi vero in vanum quœsienmt animan meara, 

mtroibinil in inferiora lerne : Iradenlar in »wmii 

gladii, partes valpium erunl. 

D e u s D e u s m e u s , a d t e d e l u c e v i g i l o . 

S i l i v i t i n t e a n i m a m e a : q u a m m u i l i p l i c i t e r 

ti I n e t c a r o m e a I 

i n 1 d e s e r t o , e l i n i n v i o e t i n a q u o s o . s i c i n 

s a n c t o a p p u r a i l i b i : u t v i d e r e m v i r l u l e m [ J f s 

p o t e n t i a m ] t u a m e t g l o r i a m t u a m . 

Q u i a m e l i o r e s t m i s e r i c o r d i a t u a ' s u p e r v i t a s -

l a b i a m e a l a u d a b u n t t e . 

S i c b e n c d i c a m t e i n v i t a m e a : e t in n o m i n e 
t u o l o v a b o m a u u s m e a s . 

S i c u t " a d i p e e t p i n g u e d i n e r o p l e a l u r a n i m a 
m e a : e t l a b i a e x s u l t a i i o n i s l a u d a b u n t n o m e u 
t u u m . 

Si m e m o r l u i t u i s u p e r s l r a t u m m e u m , i n 
m a t u l m i s m e d i t a b o r i n t e : q u i a f u i s l i a d j u t o r 
m e u s . 

E t in v e l a m e n t o a l a r u m t u a r u m e i s u l t a b o 
a d h e e s i t a n i m a m e a p o s t t e : m e s u s c e p i t d e n -
t e r à t u a . 

I p s i v e r o i n v a n u m q u a i s i e r u n t a n i m a m 

m e a m , m t r o i b u n t i n i n f e r i o r a t e r r a , : t r a d o n t u r 

i n m a n u s g l a d i i , p a r t e s v u l p i u m c r u n t -

veslra : Dens « < l / « ¡ o r n o s f c i - , a b s q u e e o , q u o d s u b s e -
q u i l u r , csl ve rbo . T u m in s equen t i s versicuU Cue 
decipiant ipsi de vanitate in an u m . E i , „olitc 
speraresuper iiliquitalem, et in rapinam (AI. rapiña) 
ne concupiscalis. Divilia, si affluanl, ne apponatis 
cor: d e n , q u e , reddes unieuique secundimi opera 
ejus, vel saa, ' 

I . H i e r o n y m u s logit in epislola s u a , silivit tibi 
anima mea, p ro q u o ( inquii) in Grínco s i l , sitieit 
•11 le aniina mea. b u b j u n g i t e l iam in H e b r a » haber i 
" C U ( T ? ) quod signif leat , tibi, quod e t o m n e s in t e r -
p r e t e s I r a n s t u l e r u n t . E r g o s e c u n d u m l ingu® p r o p r i e -
ta tem versum es t in L a t i n u m . MART. 

— Obelum Pa la l in . m s . praslermit t i t . I n ipso 
quoque Grteco lexlu s ine p r a p o s i t i o n e est k f r a i «„.. 

V ides i s epist . a d S u n n i a m e t F r e t e l a m . Pecca i vero 
m o x i n asterisco a p p o n e n d o idem P a l a l i n . m s . 

2 . S u b j u n g i i l úe P a l a t i n a s m s . diapsalma. 

3. Voronens , ms. in Ierra descría ci invia /Au-
el sine via/et sine aqua, sic, etc. 

„iL P n T " f S k V e r 0 ° - e d i t o r super 
I L V m M C O d i c e i o e s s s - ^ u g o r u n t 

p r o s t a n t c n i m , t a m e , s i p a u l o e x e s i s 

etr ^ l t T f m m i i e m raä- T<m<»™ adipe, L7', ( n¡"cc""r> anima m 
»»» "«, etc. P o s t r e m o vers , , : laudàbi-

Rex vero hetabitur in Deo, laudabuntur omnes, 

qui jurant in co : quia obstruction est o s loqiicii-

tium iniqua. 

R e x v e r o l œ t a b i t u r i n D o m i n o , I a u d a b u n l u r 

o m n e s , q u i j u r a n t i n e o : q u i a o b s t r u c t u m e s t 

o s l o q u e n t i u m i n i q u a . 

IN P1NEM, PSAUSIUS DAVID. 

P S A L M U S L X I D . 

IX FINSI», PSALMUS DAVID [Ws. IPSI BAVlllJ. 

Emudi, Deus, oralionem meam, cani depreeor : 

a timore inimici eripe animam meam. 

Protexisti me a contienil i malignanlium, a mul-

tiludine operanlium iniquilalem. 

Quia cxacuerunl ut gladium linguas suas : ili-

tenderant « r a m i rem amaram, ut sogittcnt in 

occullis immaeulatum. 

Subito sagittabunt eum, et non limebunt : fir-

maverunl sibi sermonem acquaia. 

Narravcruiit. ut absconderent laqueos, dixerunl : 

Qais videbil eos ? 

Scrutali sunt iniquitales : dcftxerunt serutanles 

scrutinio. 
1 Accedei homo ad cor alluni : el exaltabilur 

Deus. 

Sagiltié parouloram faette sani plaga: corani : 

et infirmate sunt contra eos lingua: corani. 

Conturbati sunt omnes, qui videbant eos : ci 

limuil ornili. ' homo. 

Et annuntiaeerunt opera Dei : el facta ejus in-

tellexerunt. 

Ltetabilur juslus in Domino, et spcrabil in eo : 

et laudabuntur omnes recti corde. 

E s a u d ì , D e u s , o r a l i o n e m m e a m , e u m ' d e p r e -

e o r ; a t i m o r e i n i m i c i c r i p c a n i m a m m e a m . 

P r o t e x i s t i m e a c o n v e n t i ! m a l i g n a n t i u m , e l a 

m u l l i l u d i u c o p e r a n l i u m i n i q u i l a l e m . 

Q u i a [Ms. q u i ] e x a c u e r u n t u t [ J f s . t a n q u a m ] 

g l a d i u m l i n g u a s s u a s : i n t e n d e r u n t a r c u m r e m 

a m a r a m , u t s a g i t t o n t 4 i n o c c u l t i s i m m a e u l a t u m . 

S u b i t o s a g i t t a b u n t e u m , e t n o n t i m e b u n t , 

firmaverunt s i b i v e r b u m m a l u m : d i s p u t a v e -

r u n t u l a b s c o n d e r e n t l a q u e o s , d i x e r u n t -. Q u i s 

v i d e b i t c o s ! 

S c r u t a l i s u n t i n i q u i t a l e m : d e f o c o r u n t s e r u -

l a u t c s s e r i i t i n i u m . 

A c c e d c t h o m o a d c o r a l l u n i : e t e x a l t a b i t u r 

D e u s . 

S a g i t t a l p a r v u l o r u m fac t i e sun t , p l a g a e o r u m : e t 

p r o m i t i l o h a b u e r u n t c o n t r a e o s l i n g u a ; i p s o r u m . 

C o n t u r b a t i s u n t o n n i c s , q u i v i d e b a n t e o s : e t 

t i m u i t o m n i s h o m o . 

A n n u n l i a v c r u n t o p e r a Dei : e t f a c t a e j u s i n t e l -

l e x e r u u l . 

L a i t a b i t u r j u s t u s i n D o m i n o , e t s p c r a b i l i n e o : 

e t l a u d a b u n t u r o m n e s r e c t i c o r d e . 

IN PINEM, PSAUIUS DAVID, s 

P S ' V L M C S L X I V . 

: C4NTICUM. 

Te decel hgmnus Deus, in Sion : et libi rcddelur 

volani - l - i n Jerusalem. ¡ 

IN EINEM, PSALMUS DAVID, CANTICUM JEREMI.1-; ET " 
ACC.EI DE VERBO t'EREGRINATIONIS, QUANDO INC1-
PIEB.1KT PR0F1CISCI. 

T e d e e e t h y m n u s , D e u s , i n S i o n , e t t i b i r c d d e -

l u r v o t u m i n J e r u s a l e m . 

1 . Rescr ips i t sequior m a n u s in eodem codice, 
accedit, ubi e t diapsalma in fine v e r s u s adsc r ib i tu r . 

2 . Hie add i ta s u n t p lu r ima v e r b a in m s s . codlei-
bus . C a r n u t e o s i s h o c modo legit : In fuiem psalmas 
David, ä? cantieum Hicremite et Aggtei -fr de 
verboperegrinalionis, quando incipicbanlproficisci: 
alii p r o Aggaio h a b e n t n o m e n Bzechielis , sed a b s q u e 
ulto s igno asterisci e t obeli in cœter is . N o s quas 
l e g u n t u r in Hebrfßo e l a p u d l.XX. r e l i n u i m u s , add i t a 
v e r o a l ibrar i i s a b j e e i m u s . MART. 

— P n e t e r m i s s o as te r i sco , a d d i i P a l a l i n u s m s . r e -
l iquum a d R o m a n i psal ter i i i n s t a r t i tu lum : Canti-
ctim Jeremite el Esechiclis de verbo peregrinalionis, 
quando ineipiebaiil proficisei. Mar t i anceus Aggtei, 
p r o Ezechielis n o m i n o in Carnu lans t ins . inveni t , 
iu q u o et re l iqua v e r b a obelo p r o n o l a b a n t u r . C a r u s 

e a f e rme c u m Veronens i m s . legit , populo transmi-
grations, cam incipcrent cxire. 

3 . J u x t a A u g u s t i n u m Voronens i s m s . tribulor. 
Mox p ro eripe A u g u s t , crue, V e r o n e n s . libera. 

1. P a r i c o n s e n s u i idem, utsagittent in abscondito 
immaeulatum. Repente sagittabunt, etc. firmave-
runt (vol obfirmavcrant) sibi sermonem malignata : 
narraverunl ul absconderent muscipu/as, etc. T u m , 
perscrutati s u n t ; e t , defeceruiit scrutantes. Accedct 
homo et cor allum, eie. et , sagiltœ infanlium factœ 
sani plaga: coram, et infirmala: sunt super eos 
lingua: coram. I l en ique , et annunliaverunt... 
Oliami, qui reciti (al. redi) sunt corde. 

5 . V e r o n e n s i s m s . et Ezechiel ex populo trans-
migralionis cum incipcrent exire, j u x t a A u g u s t i -
n u m . Vide qute a d oppos i l am c o l u m n a m a n u o l a m u s 



' Exaudí oralionem -J- mèàmf, ad te omniscaro 

venid. 

Verba iniquorum prœvaltierunl super nos : 

et ; impielatibus nostris tu propiliaberis. 

Beat-us quem clcyisti, et assumpsisti : 8 inhabi-

tant -P in ! alriis tuis. 

Replebimur in bonis domus tuai : sanctum est 

templum tuum, mirabile in aquilate. 

Exaudinos, Deus, saluturis noster : spes omnium 

ftnium terrœ, et in mari longe. 

Prœparans montes in virtute tua, aceinctus po-

tentia : qui conturbas profundum maris, soman 

Ilucluum ejus. 

Turbabuntur gentes, et timebunl qui habitant 

términos a sîgnis tuis : e x i t us matutim et* vesperc 

delectabis. 

Visitasli 1er ram, et inebriasti eam : multiplicasti 

locupldare cam. 

Flamen Dei replctum est aquis, par as t i cibum 

illorum : quoniam ita est prœparatioejus [ i d e s t , 

terrœ]. 

Rivos ejus inebria, multiplica genimina ejus: in 

stillicidiis ejus lœlabitur germinans. 

Benedices coronœ anni benignitatis tuce : et campi 

tui replebuntur uberlate. 

Pinguescent speciosa deserti : et exsullatione 

colles accingcntur. 

Induti sunt arietes ovium, et valles abundaba-

frumento : clamabunt, denim hymnum dicer. 

E x a u d i o r a t i o n e m m e a m : a d t e o m u i s c a r o 

v e n i e t . 
4 V e r b a i n i q u o r u m p r a s v a l u e r u n t s u p e r n o s : 

e t i m p i e t a t i b u s n o s t r i s t u p r o p i t i a t i o n s . 

B e a t u s q u e m e l e g i s t i e t a s s u m p s i s t i : i u h a b i -

t a b i t i n t a b e r n a c u l i s t u i s . 

R e p l e b i r n u r [Ms. r e p l e b i t u r ] i n b o n i s d o m u s 

t u ® : s a n c t u m e s t t e m p l u m t u n m . m i r a b i l e [Ms. 

a d m i r a b i l e ] i n « e q u i t a t e . 

E x a u d i n o s , D e u s , s a l u t a r i s ' n o s t e r : s p e s o m -

n i u m P m i u m t e r r a ) , e l i n m a r i l o n g e . 

P r a i p a r a n s m o u t e s * i n v i r t u t e l u a , a c c i n c i u s 

p o t e n t i a : q u i c o n t u r b a s f u n d u m m a r i s , s o n u m 

a u t e m " fluctuum e j u s q u i s s u s t i n e b i t ? 

T u r b a b u n t u r g e n l c s , e t t i m e b u n t o m u c s q u i 

h a b i t a n t l i n e s t e r r c e a s i g n i s t u i s . 

E x i t u s ' m a t u l i n i ot v e s p e r i d e l e c t a b c r i s : v i s i -

t a s l i t e r r a m , e t i n e b r i a s t i e a m , m u l t i p l i c a s l i l o -

c u p l e t a r e e a m . 

F l u m e n Dei r e p i e t u m e s t a q u a , p a r a s t i c i b u m 

i l l o r u m : q u i a [Ms. q u o n i a m ] i t a e s t p r a > p a r a t i o 

t u a . 

K i v o s e j u s i n e b r i a n s , m u l l i p l i c a n s g e n e r a -

t i o n e s e j u s : in s t i l l i c i d i i s s u i s k e l o b i l u r , d u m 

e x o r i e l u r . 

B e n e d i c e s c o r o n a m a n n i b e n i g n i t a t i s t u a > : e t 

c a m p i t u i r e p l e b u n t u r u b e r l a t e . 

P i n g u e s c e n t l i n e s d e s e r l i : e t e x s u l l a t i o n e 

c o l i c s a c c i n g e n t u r . 

I n d u t i s u n t a r i e l c s o v i u m , e t c o n v a l l e s a b u n -

d a b u n l I ' r u m e n t o , e t c n i m c l a m a b u n t , e t h y m -

n u m d i c e n t . 

1 . P r m p o s i t i o n e m verbi exaudí, idem P a l a t i n . 
m s . de m o r e j u g u l a í . Ad c o j u s ü d e m s u b s e q u e n t i 
ve r su el copulara , qua í ñ e q u e in I l e b n e o r e s o n a t , 
obelo confodimus . 

2 . P r i o r e m b a n c , ex qua v e r b u m compon i tu r , in 
pnepos i t íonera , non qu© s u b s e q u i t u r , idem m s . obelo 
p n e n o t a t . C a r u s n e u t r u m h a b e t . S u b s e q u e n t i a u l e m 
versu par i conscnsu eamdcm in pr*eposiiam bonis 
vocu l am immer i lo obelo t r a n s v e r b e r a d : u t et pau lo 
post et copu lam, - P et l in mari, etc. 

3 . R e s c r i b e n d u m v ide tur in g ignend i ca su vespem, 
c u j u s ca sus est quoque vesperi, in oppos i t a R o m a n a , 
a tque a l i i s La t in i s i n t e rp re t a i ion ibus . A r n o b i n s , in 
exitu malulini et vesperi deleclabilur. Deus. Sed 
et L X X Éoírépac. 

4 . Uie sermones, p ro verba, et s e q u e n t i ve r su 
alriis, p ro tabcmaculis : t u m in juslilia, p ro in 

wquitale, et Salvator, p r o salutaris, idem cum 
A u g u s t i n o m s . legi t . 

5 . I ideni consensu perpotuo l ibr i , in fortitudine 
sua, circumeinctus in potentatu : et inox sonum 
fluctuum ejus quis sufferel, m e n d o s e Veronens . 
s u f f c r t . A n t e H i e r o n y m u m Iegebalur , quis sustine-
bit, q u o d ipsum supcr i luuu i esse in epist . ad S u n -
n i a m et F r e t e l a m docuit . 

6 . In Grioeo add i tum scr ib i t i s , inqui t i l i e r o n y m u s 
ad S u n n , et F re te l . quis sustinebit ? Quod s u p e r -
l luum e s t : s u b a u d i t u r e n i m , qui c o n t u r b a s p r o f u u -
d u m mar i s , et c o n t u r b a s s o n u m fluctuum e jus . MART. 

7 . Con t inen t e r c u m Augus t ino Veronens . l iber : 
Exitus mane, el vespere deleclabis : e t , multipli-
casli ditare eam. Fluvius Dei rcpletus est, etc. 
Sulcos ejus inebria, et mulliplicala generationes, 
etc. e t , cumexorielur. I n l i n e , abundabunt frumcnto. 
clamabunt, denim hymnum dicent. 

PSALMUS L X V . 

IN FIN EM 1 CANT1CUM PSALMI RESUKKECTIONIS. ; IN* FES'KM3 PSALMUS DAVID, CANTLCCM RESCRBECTIONIS. 

Jubilate Deo, omnis terra, psalmum dicité no-

mini ejus : dale g lor ¿am laudiejus. 

Dicite Deo : Quam terribilia sunt opera tua -l-

Domine, in multitudine virlulis luœ mentientur 

tibi inimici tui. 

Omnis terra adorel te, et psallat tibi : psalmum 

dicat nomini tuo. DIAPSALMA. 

Venite, et videte opera Dei : tcrribilis t n I 

consiliis super filios hominum. 

- j - Qui 1 convertil marG in aridam, in flumine 

perlransibunt pede : ibi lœtabimur in ipso. 

Qui dominatur in virtute sua 7 -5- in l œternum, 

oculi ejus super gentes respiciunt : qui exaspérant 

non exaltentur in semctipsis. DIAPSALMA. 

Benedicite, génies, Deum nostrum, cl auditam 

facile vocem laudis ejus. 

Qui posuit animam meam ad vitam : et non 

dedil in commolionem pedes meos. 

Quoniam probasti nos, Deus : igne nos exami-

nasti, sicut examinatur argentum. 

lnduxisli nos i n laqucum, posuisti tribulationes 

in dorso noslro : imposuisti homines super capita 

nostra. 

1. P a l a l i n u s m s . u t est in R o m a n a edi t ione ; In 
finem psalmus David canticum resurrectionis. 

2 . Mss. Sag iens i s ac r e g i u s , c u m edito Ca r i , ima-
ginem Stella; bic p ro v e r u r e p o n u n t , qui dominatur 
in virtute sua £ in œlernum I So rbon icum secuti 
s u m u s , qui obelo jugu la t so lam pr.-npositionem - f -
in ; q u i a n o n legi tur in l l c b n e o . S a n - G e r m a n e n s i s 
noster n u m . 8 n o t â t obelo in œternum. MART. 

— Legit s i n o obe lo P a l a t i n u s m s . qui et s u b s o -
q u e n s in fine ve r sus diapsalma tacet : p ecca tque 
s t a t im super f luo obelo, u b i j t r ima m a n u p rœfc r t : 
Benedicite, gentes, Deo H - nostra ; secundis quoquo 
c u r i s Deum - î - nostrum. 

3 . T i tu lus p e n e s A u g u s i i n u m et V e r o n e n s . m s . 
idem a t q u e in opposite Gal l ieano psal ter io e s t . I n 
t e s t u , psallile aulem p ro psalmum dicite, u t e t 
ve r su tert io psallat: t u m timenda p r o terribilia, a c 
potential p ro virlulis, p a r i c o n s e n s u p r œ i e r u n t . 

4 . T a c e n t quam voculam ¡idem libri : tum legun t , 
in flumine perlransibunt pede, ibi jocundabimur in 
ipso : e t mox inamarimnt, vel amaricant, p ro iram 
provocant. B a r b a r a ea vox , La t in isque a u r i b u s i n a u -
dita, ad vim ve rb i e x p r i m e n d a m , A u g u s t i n o b a u d 
displicuit , q u i earn s u p r a ad p s a l . iv, 11, u b i o c c u r -
r i t , suo calculo comprobavi t . Ipsi ergo, i nqu ions , 

T O M . X V I . 

J u b i l a t e D e o , o m t i i s t e r r a , p s a l m u m d i c i t e 

n o m i n i e j u s : d a t e g l o r i a m l a u d i e j u s . 

D i c i t e D e o : Q u a m t e r r i b i l i a s u n t o p e r a t u a : 

i n m u l t i t u d i n e v i r t u t i s t u œ m e n t i e n t u r t i b i i n i -

m i c i l u i . 

O m n i s t e r r a a d o r e t t e , e t p s a l l a t t i b i : p s a l -

m u m d i c a t n o m i n i t u o , A l t i s s i m o . DIAPSALMA. 

V e n i t e , e t v i d e t e o p e r a D o m i n i ; * q u a m t e r r i -

b i l i s in c o n s i l i i s s u p e r filios h o m i n u m . 

Q u i c o n v e r t i t m a r e i n a r i d a m , e t i l u m i n a p e r -

t r a n s i b u n t p e d e : i b i l œ t a b i m u r i n i d i p s u r n . 

Q u i d o m i n a t u r i n v i r t u t e s u a i n œ t e r n u m 

o c u l i e j u s s u p e r g e n t e s r e s p i c i u n t : q u i i n i r a m 

p r o v o c a n t , n o n e x a l t e n t u r in s e m c t i p s i s . DIAP-

S A L M A . 

B e n e d i c i t e g e n i o s , D o u m n o s t r u m : e t 8 o b a u -

d i t e v o c e m l a u d i s e j u s . 

Q u i p o s u i t a n i m a m m e a m a d v i t a m : e t n o n 

d e d i t c o m m o v e r i p e d e s m e o s . 

Q u o n i a m p r o b a s t i n o s , D e u s , i g n e n o s e x a m i -

n a s t i : s i c u t i g a e e x a m i n a t u r a r g e n t u m . 

I n d u x i s t i n o s i n l a q u e u m [Ms. m u s c i p u l a m ] , 

p o s u i t t r i b u l a t i o n e s in d o r s o n o s t r o [-lis. d o r s a 

n o s t r a ] : i m p o s u i s t i 0 h o m i n o m s u p e r c a p i t a 

n o s t r a . 

inamaricavcrunt Deum, quipeccando in earn œgri-
tudinem devenerunt. Ac s u o propr ie s e n s u ,Infra i n 
psa lm, cxxxiv : Amorrhœi interpretaníur aman-
eantes. Jam hie videte si intelligere possumus, 
quomodo amaneantes regem habeant tentationcm 
oculorum. E t m o x : Jam quid mirum est, si ama-
neantes talem habeant regem, mendacem regem ? 
Nisi enim mendacium et simulatio prœcedat, non 
sunt amaneantes in Ecclesia : inde enim amari-
cant, quia fingunl. Prœccdit tentatio o c u l o r u m : 
a m a r i c a t i o sequilar, ele. 

5 . A u g u s t i n u s e t Ve ron . m s . audile : e t , posuit 
animam meam in vitam, et non dedit in molum 
pedes meos. Quoniam probasti nos, Deus, ignisti 
nos sicut ignitur argentum. Hoc u s u s e s t ve rbo e t 
P r u d e n t i u s , b y m n o d e S. R o m a n o m a r t y r e s u b 
Gnem : 

Acas minutas ingeruat fornacibus, 
I l i s membra pergunt urere, a t igniverint. 

6 . Vi t iosa v e r b o r n m trajcct io , l ibrar i i t a raen u n i u s 
c u l p a , in Ve ronens i est códice, qua ; a b e j u s edi tora 
n e c ve rbo t e n u s n o t a t a es t , imposuisti super homi-
nes capita nostra, p ro homines super, etc. Pe rve r t i t 
t a m e n liicc u n a o m n e m s e n s u m , n e c l i be r est u l lus , 
q u i cum ea consen t i a t . 
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Transivimus per ignem, ci aquam et eduxisti 

nos in refrigerimi. 

Introito in domum tmm in holoeaustis : reddam 

libi vota mea, quo: distinxerunl labia mea. 

Et locutum est os meum, in tribulatione mea. 

Holocausto medullatá offeram tibi cum incenso 

arietum : offeram -1* tibi l boves cum hircis. 

D L A P S A L H A . 

Venite, audite, et narrabo omncs qui timetis 

Deum, quanta fecit animai meas. 

1 Ad ipsum ore meo clamavi : et exaltad sub 

lingua mea. 

Iniquilatem si aspexi in corde meo : non exau-

diel Dominus. 

Propterca exaudivit Deus : et attenda voci de-

precationis mece. 

Benedictus Deus : qui non amovit orationem 

meam, et misericordiam suam a me. 

T r a n s i v i m u s p e r i g n e m e t a q u a m : e t i n d u -

x i s t i n o s i n r e f r i g e r i u m . 

I n t r o i t o i n d o i n u r n t u a m i n h o l o e a u s t i s : * 

r e d d a m t i b i v o t a m e a , q u a ) d i s l i u x e r u n t l a b i a 

m e a . 

E t l o c u t u m e s t o s m e u m , in t r i b u l a t i o n e 

m o a : 

H o l o c a u s t a m e d u l l a t a o f f e r a m t i b i c u m 1 i n -

c e n s o e t a r i e l i b u s , o f f e r a m t i b i b o v e s c u m h i r c i s . 

D I A P S A L M A . 

V e n i t e , e t a u d i t e m e [Ms. tacci m e ] , e t n a r r a b o 

v o b i s o m n e s q u i t i m e t i s D e u m [Ms. D o m i n u m ] , 

q u a n t a f e c i t a n i m a i m e a ! . 

A d i p s u m o r e m e o c l a m a v i , e t e x a l t a v i [il/s. 

e x s u l t a v i ] s u b l i n g u a m e a . 

I n i q u i l a t e m s i c o n s p e x i in c o r d o m e o : n o n 

e x a u d i e t D o u s [Ms. D o m i n u s ] . 

P r o p t e r e a e x a u d i v i t 8 m e D e u s : e t i n t c n d i t 

v o c i d e p r e c a t i o n i s mea? . 

B e n e d i c t u s D o m i n u s : q u i n o n a m o v i t d e p r e -

c a t i o n e m m e a m , e t m i s e r i c o r d i a m s u a m a m e . 

P S A L M U S L X V I . 

IN F INEM, IN IIYMNIS, PSALMUS CANTICI -5* DAVID. ! 

Deus mìserealur nostri, et benedical nobis, Uhi-

minct vultum suum super nos, et 2 misereatur 

nostri. • DLAPSALMA. 

Ut cognoscamus in terra viam tuam : in omni-

bus gentibus salutare tuum. 

Confitcantur libi popoli, Deus : confiteanlur libi 

populi omnes. 

1 . E x p u n x i m u s , quem projfigebat Martiancous, ac 
p a l a t i n u s Ipso m s . ad prropositioni obelum : sa t i s 
en im in Uebraio T ^ K ea resonat . Turn idem m s . de 
moro prasposiUoncm verb i exaudio, subsequent i 
a t q u e a l tero ve r su j u g u l a t . 

2. E r r a t P a l a t i n , m s . qu i u n a m et voculam ¿¡¿sXiCst, 
o i diapsalma subsequent i versui s u b j u n g i t . 

3 . Q u a b i n e s u b s e q u u n t u r , ad psalmi u s q u e 
Lxvn pos t r emos versus, recent ior i m a n u in Vcronons i 
m s . supp len tu r , sa t isque manifes t i s indic i is cons t a t , 
ca l l igraphum, qui id sibi negotii dedit , n o n ab cxo-
let is p r i o r ibus foliis, sed ab alio, u t Tors tulit, exem-
plar! descripsisso. Dissen t i i adeo passim a b Angus t ino 
iis ipsis in locis qu ibus ipse a c e t e r i s differì . Nec 
prceterea licet de e jus ffitate har io lar i e x scr ip tura , 
an t iquam en im l i t terarum fo rmam e t duc tus , ne ab 
rei iquo codice abhor re re t , studioso c o n a t u s es t imi -
ta r i , n o n q u a m suo ¡evo ob t ineba t , cba rac te rum 
speciem cxhibui t . 

4 . I l u n c locum reprehend i t H ie ronvmus d i c e n s : 

I N F I N E M , I N ® H Y M N I S , P S A L M U S C A N T I C I D A V I D . 

D e u s m i s e r e a l u r n o b i s , e l b e n e d i e a t n o s ; i l l u -

m i n e t v u l t u m s u u m s u p e r n o s , e t m i s e r e a t u r 

n o b i s . 

Ut c o g n o s c a m u s i n t e r r a v i a m t u a m : i n o m -

n i b u s g e n t i b u s s a l u t a r e t u u m . 

C o n f i t o a n t u r t i b i p o p u l i , D e u s : c o n f i t e a n l u r 

t i b i p o p u l i o m n e s . 

Invenisse vos dicitis : cum incenso et arietibus : 
sed malo : in Hcbrreo enim sc r ip tum est : IM CATO-
n o r n Elim (nV?ìt m w p p y ) quod interpretatur, 
prò Quinó ¡iato; v.piöv, id est, cum incenso arietum. 
M A R T . 

— Ms. Veronensis , inccnsis p lu r ium numero , 
quem h a u d scio si quis a l ius liber pra j fera t . Videsis 
Hie ronymum in epis t . s t ep ius l auda ta a d S u n n i a m 
et F re te lam. Tacct por ro idem m s . diapsalma, t um 
quod h u i c versículo subdi tu r , c u m rel iqua subse -
quont ium psa lmorum, quorum et inscr ipt iones prce» 
termit t i t . Nempe hffic e ran t pos tmodum dip ingenda 
ex minio . 

5 . I tespui t hoc p ronomen me s . pa te r in epist. 
ad Sunn iam e t Veronens . m s . t um hoc , c u m subse-
quent i versu orationem p ro deprecalionem h a b e t : 
et pr iori quidem loco cum Angus t ino . 

6 . Veronens . m s , sequiori ad h u e m a n u in laudi-
bus canticum ipsi David ; ac sUitim in textu 
benedieat nobis. 

Ltpientur et exsultent gentes : quoniam judicas 

popUlöS in aquilate, et gentes in terra dirigís. 

D I A P S A L M A . 

Confitcantur tibi populi, Deus, confiteanlur tibi 

populi omnes : terra dedit fruetum suum, 

fíenedicat nos Deus, Deus nosier, benedieat nos 

Deus : et metuànt cum omnes fines Ierra. 

L r e t e n t u r e t e x s u l t e n t g e n t e s : q u o n i a m j u d i -

c a s p o p u l o s i n a ' q u i t a t e , e t g e n t e s i n t e r r a d i r i -

g í s . D I A P S A L M A . 

C o n f i t e a n t u r t i b i p o p u l i , D e u s , c o n f i t e a n t u r 

t i b i p o p u l i o m n e s : t e r r a d e d i l f r u c t u m s u u m . 

B e n e d i e a t n o s D e u s , D e u s n o s t e r , b e n e d i e a t 

n o s D e u s : e t m e t u a n t c u m o m n e s fines t e r n e . 

P S A L M U S L X V L I . 

IN F I N E M J 1 I P S I D A V I D P S A L M U S C A N T I C I . 0 IN F I N E M , P S A L M U S C A N T I C I D A V I D . 

Exsurgal Deus, -f- ci * dissipentur inimici ejus : 

et fugiant, qui odcrunt c u m , a facie ejus. 

Sicut defwit fumus, deficiant : sicul / l u t i cera a 

facie ignis, -J* sic : perenni pcccatorcs a facie Dei, 

Et justi epulentur, 2 et exsultent in cons-

pectu Dei : et delectentur in latitia. 

Cantate Deo, psalmum dicile nomini ejus : iter 

facile ci, qui ascendi t super oecasum, Dominus 

nomen illi. 

Et exsultate in conspectu3 ejus, -4- iurbabunlur 

a facie ejus * patris orphamrum et judicis vidua-

rum. 

Deus in loco sancto suo : Deus, qui ¡¡abitare 

facit ' unanimes in domo. 

-P Qui educit vinctos in fortitudine : simililer 

eos qui exasperanl, qui habitant in sepulcris. 

Deus, cum cgredereris i n conspectu populi lui : 

cum perlransires in deserto [A l . descrtum). DIAP-

S A L M A . 

Terra mota est, et -1- enim l cali dislillaverunt 

a facie Dei Sinai, SK a facie Dei Israel. ; 

E x s u r g a t D e u s , e t d i s s i p e n t u r i n i m i c i e j u s , e t 

f u g i a n t a f ac io e j u s , q u i o d o r u n t e u m . 

S i c u t d e f i c i t f u m u s , d e f i c i a n t : s i c u t f l u i t c c r a 

a f a c i e i g n i s : s i c p e r e a n t p e c c a t o r e s a f a c i e D e i , 

e t [Ms. lacet e t ] j u s t i e p u l e n t u r . 

E x s u l t e n t [Ms. e t e x s u l t e n t ] i n c o n s p e c t u D e i : 

e t d e l e c t e n t u r in k e t i t i a . 

C a n t a t e D e o , p s a l m u m d i c i t o n o m i n i e j u s : 

i t e r f a c i l e c i , q u i a s c o n d i t s u p e r o c c a s u m , D o -

m i n u s n o m e n e s t e i [ J / s . i l l i 

G a u d e t e { l i s . o x s u l t a t e ] i n c o n s p e c t u e j u s , 

t u r b a b u n t u r a f a c i e e j u s : p a t r i s o r p h a n o r u m e t 

j u d i c i s v i d u a r u m . 

D e u s i n l o c o s a n c t o s u o : D e u s q u i [Ms. facet 

q u i ] h a b i l a r c l 'acit u n a n i m e s i n d o m o . 

Q u i e d u c i t v i n c t o s i n f o r t i t u d i n e : s i m i l i t e r e t 

[Ms. lacet e t ] e o s q u i i n i r a m p r o v o c a n t , q u i 

h a b i t a n t i n s e p u l c r i s . 

D e u s , d u m e g r e d e r c r i s ® c o r a m p o p u l o t u o : 

d u m t r a n s g r e d e r e r i s p e r d e s e r t u m . DIAPSALMA. 

T e r r a m o t a e s t . 

E t o n i m co; l i d i s l i l l a v e r u n t a fac ie D e i : m o n s 

S i n a a f ac io Dei I s r a e l . 

1 . Tacet Pa l a t in . m s . p r o n o m e n ipsi. I n textu 
autem praiposi t ionem verbi exsurgat soiito obelo 
prumotat . Subsequentem et copulam nos ad Hebron 
toxtus Cdem veru confodimus, ac vicissim ad idem 
a rche tvpum c u m Pala t ino mS. et Car i quoque editione 
a l teram, ubi d ic i lur , et fugiant, a b eo exemimus, 
quo immeri to a Marl ianajo e t Grabio p ramotaba tu r . 

2 . Rec t ius P a l a t i n u s m s . c u m obelo ipsara et co-
pu lam prcetermitl i t . Nos diapsalma, quod huic ver -
siculo i n Mart ianie i edit ione s u b j u n c t u m ora l , ad 
c jusdem m s . t u m m a x i m e H e b r a . ' i t e x t u s , a tque ips ius 
Gneci fidem expunx imus . 

3 . Depravata docet l i i e ronymus exemplar ia , ub i 
conjunctio et non legitur : sic en im scr ibebat ad 
S u n n . e t F r e t e l . Exsultatc in conspectu ejus p ro 
q u o in Gra;co invenisse vos dici t is , el exsultate in 
conspectu ejus. Quod ita v c r s u m est e t a nob i s , sed 

a quo in codice vestro co r rup tum s i t , scire non pos-
s u m . Ms. Sorhonicus lcgit s ine et, sed in marg ine 
habe t i s t am no tu l am : E t habetur in quibusdam. 
I n psal ter io Carnu tens i sc r ip tum erat pr ima m a n u , 
et exsullate, etc. postea vero co r rup tum est ab im-
peri to emendatoro . MAUT. 

4 . P r o unanimes, Pa la t inus ras. et Garns unius 
moris l egunt , p ropius Graico ftovoTponouq. S. Augus -
t inus , cu i e t no ta lectio u t r aque fui t , pra i tu l i t , unius 
modi: Qui enim, inqui t , Tpoiwi (¡Taxe dicuntur, et 
modi et mores Latinc interpretari possunt. 

5. Vacat , ut d ix imns , in Veronensi ms. supplendo 
titulo spa i ium. 

6 . Gorrupte V e r o n e n s . m s . egredieris, e t mox, 
transgredieris in deserto, neque addit diapsalma. 
Subsequent i v e r s u , a facie Dei Sinai, p ro mons 



Fluviam volunt ariani scgregabis, Deus, ha:redi-

tati tua : et infirmala est, tu -l- vero * per feristi 

cam. 

Ammalia tua halrìlabunt in ea : parasti in dul-

cedine tua pauperi, Deus. 

Dominus dabit verbum evangelisantibus, viriate 

multa, 

Hex vir taluni SK dilccti,l et speciei domus divi-

dile spolia. 

Si dormialis intcr rnedios cleros penna! columba 

deargentat/e et posteriora ì£ dorsi ; ejus in pal-

lore auri. DIAPSALMA. 

Dum discernit cceleslis reges super earn, nive 

dealbabuntur in Selmon, mons Dei mons pinguis. 

Mons eoagulalus, mons pinguis : ut quid suspi-

camini monles eoagulatos ? 

Mons in quo beneplacitum est Deo habitare in 

eo : etenim Dominus habilabit • in fine-m. 

Currus Dei deeem millibus multiplex, milita Iw-

tantium : Dominus in eis 0 in Sina in saneto. 

Ascendisti in altum, copisti capt-ivitatem : acce-

pisti dona in hominibus. 

Etenim non credentes * inhabit-are Dominum 

Deum. 

Bcnedictus Dominus die quotidie : prospcrum 

iter facict nobis Deus salutarium nosrrorum. DIAP-

S A L M A . 

Deus noster, Deus salcos -I- facicndi, l et Do-

mini SS Domini l exitus mortis. 

Vcrumtamen Deus confringcl capila inimicorum 

suorum, vcrticem capilli per * ambulantium in 

deliclis suis. 

l ' I u v i a m v o l u n i a r i J r t n s e g r e g a n s ( A f e . s e g r e g a ] , 

D e u s , h i e r e d i t a t i t u » . : e t e n i m [Ms. e t ] i n f i r m a t a 

e s t , t u v e r o p e r f e c i s t i e a r n . 

A m m a l i a t u a i n h a b i t a b u n t i n e a : p a r a s t i in 

d u l c e d i n e t u a p a u p e r e s [Ms. p a u p e r i | , D e u s . 

D o m i n u s d a b i t v e r b u m e v a n g e l i z a n t i b u s , v i r -

t u t e m u l t a : r e x v i r t u t u m d i l e c t i , e t s p e c i e » [Ms. 

s p e c i e s ] d o m u s d i v i d e r e s p o l i a . 

S i d o r m i a t i s i n t e r [Ms. i n j m e d i o s c l e r o s , 

pernice c o l u m b - e d e a r ^ e n t a t ® , e t p o s t e r i o r a 

d o r s i e j u s i n s p e c i e a u r i . DIAPSALMA [MS. tacct 

d i a p s a l m a ] . 

D u m d i s c e r n i t e i e l e s t i s r e g e s s u p e r c a m : n i v e 

d e a l b a b u n t u r i n S e l m o n . 

M o n t e i n D e i , m o n t e m u b e r e m : m o n s 0 c o a g u - . 

l a t u s , m o n s p i n g u i s . 

Ut q u i d s u s c i p i t i s m o n t e m u b c r o m ? Mons i n 

q u o b e n e p l a c i t u m e s t D e o l i a b i t a r e i n e o : e t e -

n i m D o m i n u s h a b i l a b i t u s q u e i n i m e n i . 

C u r r u s De i d e c e r n m i l l i u m m u l t i p l e x , m i l l i a 

l a i t a n t i u m . 

D o m i n u s i n i l l is- i n S i n a i n s a n c t o , a s c e n d o n s 

i n a l t u m : c a p t i v a m d u x i t c a p t i v i t a t e m , d e d i t 

d o n a h o m i n i b u s . 

E l e n i m n o n c r e d u n t i n h a b i t a r e : D o m i n u s 

D e u s b o n c d i c t u s . 

R e n c d i c l u s D o m i n u s d e d i o i n d i o m : p r o s p c -

r u m i t e r f a c i c t n o b i s D e u s s a l u t a r i s n o s t e r . 

D I A P S A L M A . 

D e u s n o s t e r , D e u s s a l v o s f a c i e n d i , e t D o m i n i 

e x i t u s m o r t i s . 

V e r u m t a m e n D e u s c o n q ù a s s a b i t [Ms. c o n q u a s -

sav i ! ] c a p i t a i n i m i c o r u m s u o r u m , v e r t i c e m c a -

p i l l i p e r a m b u l a n t i u m in d e l i c l i s s u i s . 

Sina, quod a b e s e m p l a r i suo a b h o r r e r e ipse n o t a i 
A u g u s t i n u s , ubi ait : Quidam codices ci Latini et 
Gratti non habent : m o n s S ina : sed, a facie Dei 
S i n a , a facie Dei I s r ae l . V e r u n i , u t d ix imus , luec, 
quffi pos ter ior m a n u s supplev i t , fol ia a b a l iu s recen-
s'ionis l ibro desc r ip t a s u n t , quffi adeo c o m p a r a r e c u m 
Augus t ino , nihil i n t e r e s t . 

1 . P e r p e r a m in cod . Pa l a t ino v e r b a in finem, 
obelo p r a m o t a n t u r . 

2 . I n Pa l a t iuo m s . p e r q u a m r e c l e ad H e b n o i quo-
que tex tus fidem pr io r isthícc in pr teposi t io confod i tu r , 
q u o d et p r o b a t u m es t nobis . 

3 . I d e m m s . prasfixo d e m o r e pnepos i t i on i obelo , 
in l habitare. Quod sequ i tu r diapsalma. a l t e rum 

a d h u c post v e r s u m fdooi m s . differ ì . Recolenda a u l e m 
hic e s t tota s . p a t r i s per icope iu Los ve r sus ex epist . 
ad S u n n i a m et F re te lam, q u a m brevi ta t is g ra l ia prec-
t e rmi l t imus . 

4 . V c r o n c n s . m s . mons incascatus. mons über. 
L'i quid suscepislis ( p r o suscipitis) monles casca tos, 
montem, in quo placuit Deo, etc. e t m o x decern 
millia multiplex tartan lium ; et pau io pos i , in Sinai 
in sancto, ascendisti in alluni, etc. T u m a l t e ro a b 
hoc versu , bcnedictus Dominus die quotidie, pros-
perum iter nobis, absque facict : n e q u e addi t diap-
salma : addi t vero a l t e rum Domini c u m Yulga t i s , 
u b i dic i lur , Domini, Domini exitus mortis. 

Dixit Dominus : Ex Basan, convcrtam, conver-

tam in profundum maris. 

Ut intingatur pes turn in sanguine : lingua Ca-

num tuorum ex inimicis ab ipso. 

Vidcrunt ingressus tuos, Deus, ingressus Dei mei, 

regis mei -+ qui est * in sancto. 

Pmvenerunt principes conjuncU psallentibus, in 

medio juvencularum, tympanistriarum, DIAPSALMA. 

7n ecclesiis benedicite Deo Domino, dc fontibus 

Israel. 

Ibi Benjamin adolescenlulus, in mentis exccssu. 

Principe? Juda, duces eorum : principes Zàbu-

lon, principes Nephtkali. 

Manda Deus, virtuti tux : confirma hoc, Deus, 

quod opcraius es in nobis. 

A tempio tuo in Jerusalem : tibi1 Offerent reges 

muñera. 

Increpa feras arundinis, congregano taurorum 

in vacas populorum ; •+ ut l excludant cos, qui 

probali sunt argento. 

Dissipa gentes qu<e bella volani, venient legali 

ex Mgypto : Ethiopia prevenid manus ejus Deo. 

Regna terree, cantate Deo : psallite Domino. 
2 D I A P S A L M A . 

- I - PsallitcDeo : qui ascendit super ccchm cceli, 

ad orient em. 

Ecce dabit voci sua vocem vir tutis,date gloriam 

Deo : super Israel magnificentia ejus, el virtus 

ejus in nubibus. 

Mirabilis Deus in Sanctis suis. Deus Israel, ipse 

dabit virlulem et forliludincm plebi - f s u ® , : bc-

nedictus Dcfls. 

1. Rescr ips i t in eodeni cod . sequior m a n u s a f f e -
rent-, j u s t a G n n c u m ofcouct. 

2 . Tacot in Pa l a t ino m s . diapsalma. 

H. Y e r o n e u s . m s . u t intinguatur (Augus t , t-in-
gualur) pau lo post ingressa* tui Deus. etc. in quem 
locum videsis Tlieronymuiii opis t . a d S u n n i a m , eie. 
I n fino vorsiculi p r o n o m e n ipsius tacet : tum habe t 
juvencularum. p ro juvenum, n e q u e addi t diap-
salma; e l , D e o Domino, h a b e l pro Dominum 
Deum, etc. 

4 . Do hoc versículo H i e r o n y m u s m u l l a d i s s e r t i l i 
m o n e n s sc r ip tor i s vit iuin r e l i n q u o n d u m , q u i nomi -
n a t i v u m posu i t p r o accusa t ivo licet et in S e p t u a -
g in ia e!, in ÈSa-i.oT? i ta r epe r i r e tu r , tosäppa* t a ; 
sopita? oo'J >}> és4; . e t pi*o oo quod est z b v à ^ r ^ X ' . 
quod e t ob t inn i t consue tudo . Cañera vide in epis tola 
l l i e r o n y m i a n a . MART. 

Dix i t D o m i n u s : E x Basan c o n v e r t a r , c o n f o r t a r 

i n p r o f u n d u m m a r i s : 5 d o n e e i n l i n g a t u r p e s 

t u u s i n s a n g u i n e . 

L i n g u a c a n u m t u o r u m ex i n i m i c i s a b i p s o : * 

v i s i s u n t g r e s s u s l u i , D e u s , i n g r e s s u s Dei m e i 

r e g i s , q u i e s t i n s a n c t o i p s i u s . 

P r a i v e n c r u n t p r i n c i p e s c o n j u n c t i p s a l l e n t i b u s 

i n m e d i o j u v e n u m t y m p a n i s t r i a r u m . DIAP-

S A L M A . 

In e c c l e s i i s b e n e d i c i t e D o m i n u m D e u m d e 

f o n t i b u s I s r a e l . 

I b i B e n j a m i n a d o l e s c e n t e in p a v o r e , p r i n -

c i p e s J u d a , d u c o s e o r n m : p r i n c i p e s Z à b u l o n , e t 

[Ms. tacet e t ] p r i n c i p e s N e p h t h a l i . 

M a n d a , D e u s , 6 v i r t u t e m t u a m : c o n f i r m a h o c 

D e u s , q u o d o p e r a t u s e s i n n o b i s a t e m p i o s a n c t o 

t u o , q u o d es t i n J e r u s a l e m , l i b i o t f e r e n t r e g o s 

m u n e r a . 

I n c r c p a f e r a s s i l v a r u m , c o n c i l i u m t a u r o r u m 

i n t c r v a c c a s p o p u l o r u m : u t e x c l u d a n t u r h i q u i 

p r o b a t i s u n t a r g e n t o . 

D i s s i p a g e n t c s , quf f i b e l l a v o l u n t , v o n ì o n t 

l e g a t i ex ^ g y p t o : - E t h i o p i a p r a s v e n i e n t m a n u s 

e j u s [Ms. s u a s ] D e o . 

R e g n a t e r r a ; , c a n t a t e D e o , 8 p s a l l i t e D o m i n o . 

DIAPSALMA [MS. tacet DIAPSALMA]. P s a l l i t e D e o , q u i 

a s c e n d i ! s u p e r ca s los c t e l o r u m a d o r i e n t e m . 

E c c e d a b i t v o c c m s u a m , v o c e m v i r l u l i s s u ® 

[Ms. tacci sua ; ] : d a t e h o n o r e m [Ms. g l o r i a m ] D e o . 

S u p e r I s r a e l m a g n i f i c e n t i a e j u s : e t v i r t u s e j u s 

i n n u b i b u s . 

M i r a b i l i s D e u s i n s a n c t i s s u i s , D e u s I s r a e l , i p s i 

d a b i t v i r t u t e m [Afe. v i r t u t e s ] e t f o r t i t u d i n e m 

p l e b i SUÌB : b c n e d i c t u s D e u s . 

5 . V e r o n c n s . ras. virtuti tua;, confirma, Deus, 
quod operaris in nobis, a tempio tuo in Jerusalem, 
libi offerunt reges munera. incrcpas feras Silva: 
concilia taurorum inter vaccas populorum, ut non 
excludantur, etc. 

6 . P r o p t e r s t a t im sequent ia isth®c, diapsalma. 
Psallite Deo, qui, etc. d i c e b a n t S u n n i a et F re t e l a in 
i s to versieulo n o n esse s c r ip tum, psallite Domino. 
At p r u d e n t e r et sci lo m o n e t eos Hio ronymus n e v e r a 
p ro fa ls is ab j i c i an t : Ergo, inqu i i , et vos leg ite ma-
gis qua; vera sunt ; ne dum addilum suscipitis, 
quod a propheta scriptum est relinguatis. Sic f i e r i 
a m a t a p u d sciolos q u o s d a m h u j u s t e m p o r i s , qui quod 
a p rophe t i s s c r i p t u m es t , r e l inquun t s w p i u s , u t a d -
dila ac dep rava t a s u s c i p i a n t . MAIIT. 



P S A D I G S L S M 

IN FINESI, PUÒ IIS Olii COHMUT.LBCNTTLN DIVI». 

Salvtun me f a c , Deus : quoniam intraverunt 

aqua* H- usque t ad ammani meam. 

Infixus. sum in limo profondi : et non est sub-

stanlia. 

Veni in altitudincm maris et tempestai de-

mersit me, 

Laboravi elamans, rauca facto: sunt fauces mere: 

defecerunl ocuiì mei dum spero in Denm meum. 

Moltiplicati sunt super capillos capitis m e i : qui 

odcrunt me gratis. 

Confortali sunt qui pcrsecuti sunt me, inimici 

mei injuste qua non rapui, (une exsolvebam - , 

Deus, tu scis insipicnliam meam : et delieta m è o 

a te non sunt abscondita. 

Non erubescant in me, qui exspectanl te, C o r n i n e , 

Domine virtutum. 

Non confundantur super me, qui quarunt le, 

Deus Israel. 

Quoniam prapttr le sustinui opprobrium, ope-

ruit confusio faciem meam. 

Extrancus factus sum frutribus mcis : et pere-

grina filiis ntalris mete, 

Quoniam zelus domus tua comedit me : et op-

probritt exprobranlium libi cecidcrunt super me. 

Et operai in jejunio animata meam : et factum 

est in opjjrobrium mihi. 

Et posui veslimcntum meum cilicium : et factus 

sum illis in parabolani, 

Advcrsummc loquebantur qui seiebant in porta: 

et3 H - in me ; psallcbunt, qui bibebant vinoni. 

1 . Hee l ius i n P a l a t i n o m s . et a p u d C a r u m s ino 
obolo iegi tur ; i n Debra i a en im voce 1JI, t o l u m illnd 
usque ad c o n t i n o t u r . 

2 . S u b j u n g i t idem m s . diapsalma. 

3 . Minus h i e r ec to P a l a t i n . m s . voculas et in, p rò 
in me, obe lo p r a i n o t a t , add i t que in l ine diapsalma. 

4 . N u n c a u t e m ex p r io r i m a n u in V c r o n e a s . m s . 
immutabuntur, psalmus ipsi David. Ac p r imo s ta l im 
v e r s u introicrunt, p r ò intrac erutti, ex Augus l i no . 

5 . D e u u o Idem c u m Angus t ino m s . ab speratulo, 
t u m a l t e ro a b hoc v e r s u , confortali suiti inimici 
mei, qui me persequebantur ( p e n e s Augus i . perse-

I N H . N E J I , RAO m s O M ' COJMUTATRANTIRA, P S A L U C S 

D A V I D . 

S a l v u m m o f a c , D e u s , q u o n i a m i n t r a v e r u n t 

a q u » , u s q u e a d a n i m a i » m e a m : i n f i x u s s u m i n 

ì i m o [:!/v. l i n i u m ] p r o f u n d i , e t n o n e s t s u b s -

t a n t i a . 

V e n i in a i t i t u d i n e m m a r i s : e t t e m p e s t a s d e -

m o r s i ! m e . 

L a h o r a v i e l a m a n s , r a u c i e f a c t a ; s u n t f a u c e s 

i n e ® : d e f e c e r u n t o c u l i m e i " d u m s p e r o i n D c u m 

m e u m . 

M u l t i p l i c a t i s u n t s u p e r c a p i l l o s c a p i t i s m e i , 

q u i o d e r u n t m e g r a t i s . 

C o n f o r t a t i s u n t s u p e r m e q u i p e r s e q u u n t u r 

m e , i n i m i c i m e i : ¡ D j u s t e q u a ; n o n r a p u i , t u n c 

e x s o l v e b a m . 

D e u s , t u s e i s i n s i p i c n t i a m m e a m ¡ e t d e l i e t a 

m e a a t e n o n s u n t a b s c o n d i t a . 

N o n e r u b e s c a n t i n m e q u i t e e x s p e c t a n t , Do-

m i n u s D e u s v i r t u t u m ; n o n r e v e r e a n t u r s u p e r 

m e q u i r e q u i r u n t t e , D e u s I s r a e l . 

Q u o n i a m p r o p t e r t e s u p p o r t a v i i m p r o p o r i u m , 

o p e r u i t r e v e r e n d a f a c i e m m e a m : e x t e r f a c t u s 

s u m f r a t r i b u s m c i s , e t l i o s p e s filiis m a t r i s 

m e m . 

Q u o n i a m z e l u s d o m u s t u » e o m e d i t m e : e t 

o p p r o b r i a e x p r o b r a n l i u m t i b i c c c i d e r u n t s u p e r 

m e . 

E t o p e r u i f.tfs. c o o p e r u i ] i n j e j u n i o a n i m a m 

m e a m : e t f a c t u m e s t m i b i i n o p p r o b r i u m . 

E t p o s u i v e s t i m e n l n m m e u m ' c i l i c i u m : et. 

f a c t u s s u m i l l i s i n p a r a b o l a n i . 

A d v e r s u s m o e x o r c o b a n t u r q u i s e d e b a n t in 

p o r t a : e t i n m e p s a l l e b a n t , q u i b i b e b a n t v i n u m . 

quunlur), injusta : aqua non rapui, tunc redde-
bam ( in Vulga t . A u g u s t . exsolvebam). Deus tu scis 
(Augus t , scisti) imprudctiliam meant, etc E t , Do-
mine, Domine virtutum n o n confundantur super 
me. Et s u b s e q u e n t ! versu , jtropler te suslinuit ex-
probationcm, e t mox alienas, p ro exter ; Augus t , 
a l i e n a t a « . 

G. l idem libri saccum, p ro cilicium. h a b e n t : 
de inde insuUabant, p ro cxcrcebantur. T u m alloro 
a b hoc v e r s u , salvum me fac é: luto, ut non inha-
ream : c r a n i ex his qui me oderunt, etc. et , neque 
coarclet, p ro urgeat ; e t , quoniam suavis est, p ro 
benigna est, ctc 

Ego vero orationem meam ad te, Domine : tem-

pos beneplaciti Deus. 

In multituiinc misericordia tuoi exaudi me : in 

veritale salutis tua. 

Eripe me de lulo, ut non infigar : libera me ab 

iis qui oderunt me, et de profundis aguarum. 

Non me demergat tempestas aqua, neque absor-

bent me profundnm : neque orgeat super me puleus 

os suum. 

Exaudi me, Domine, quoniam benigna est mise-

ricordia tua : secundum mullitudincm miseratio-

mim tuarum rcspice in me. 

Et n e averias faciem tuam a puero tuo : quo-

niam tribulor, velociter exaudi me. 

Intende animai mero, - I - et ; libera earn. Propter 

inimieos meos eripe me. 

Tu scis impropcrium meum , et confusionm 

limili, et reverentiam meam. 

In conspeclu tuo sunt omnes, qui tributarti me : 

impropcrium exsjieclavit cor meum et miseriain. 

Et sustinui qui1 -I- sitimi ; contristaretur, et 

non fuit : et qui consolaretur, et n o n ¿ f i l en i . 

Et dedenmt in escam meam fcl : et in sili nica 

potaverunt me aceto. 

Fiat mensa eorum coram ipsis in taqueum, et in 

retribuìiones, et in scandalum. 

Obscurcntur oculi c o r a m n e videunl : et dorsum 

eorum semper incurva. 

Effundc super cos tram tuam : et furor ira tua 

comprehendal eos. 

Fiat habitalio eorum deserta : - h et ; i n í a í c r -

n a c u l i s e o r u m non sii ! - f - qui inhabilet. 

Quoniam quem tu percussisti, persccuti suut : et 

super dolorerà vulnerimi meorum addidtrunt. 

1. A tque h i c s ine obelo P a l a t i n u s ms. Iegit. S u b -
secpienii v e r s u repos i tnm e s t s e c u n d a m a n u esca 
mea -• e l in l ine diapsalma a d d i t u r . 

2 . S e q u e hic heno P a l a t i n . m s . et Car i edillo o b e -
l u m p r a t e r m i t u i n t . Al tero a b hoc ve rsu justilia tua, 
pro justiliam tuam, sequ lor i m a n u rescr ip tum es t , 
ac s e q u e n t i a d d i t u m i n co m s . diapsalma. 

3 . U n u s V e r o n e n s . m s . cito p ro vclocilcr, quod 
t a m e n , u t alia p l e r aquo , a Vu lga i a lec i tone d ive r sum 
esse, c j u s psal lcr i i edi tor n o n an imadver l i s . D o t e r à 
cuoi A u g u s l i n o , redime me, p ro libera, l u m et con-
fusionem meam, et vercamdiam, etc. N o n au tem 
q u a s e q u u n t u r , qui tribolavi, p ro tribuíanles, ei 
m o x anima mea, p ro cor m e u m , e t quod exspunc to 
s i m u l adve rb io , mecum r e l i ne t ; q u i b u s in loc i scum 

E g o v e r o o r a t i o n e m m e a m a d t o , D o m i n e : 

t e m p u s b e n e p l a c i t i D e u s : i n m u l l i t u d i n e m i s e -

r i c o r d i t e t u i e , e x a u d i m e , i n v e r i l a t o s a l u t i s 

t U K . 

E r i p o m o d o l u t o , u t n o n i n l i a i r e a m ; l i b e r a 

m e ex o d i e n t i b u s m o , e t d e p r o f u n d o a q u a r u m : 

n o n m e d e m e r g a t t o m p e s t a s a q u a ; . 

N e q u o a b s o r b e a t m e p r o f u n d u m : n e q u e u r -

g e a t s u p e r m e p u t e u s os s u u m . 

E x a u d i m e , D o m i n o , q u o n i a m b e n i g n a o s t 

m i s e r i c o r d i a t u a ; s e c u n d u m m u l t i t u d i n e m m i -

s o r a t i o n u m t u a r u m r e s p i c e i n m o . 

N o a v e r t a s f a c i e m t u a m a p u e r o t u o : q u o n i a m 

t r i b u l o r , ' v e l o c i t c r e x a u d i m e . 

I n t e n d e a n i m ® m e a ; , c t l i b e r a e a r n : p r o p t e r 

i n i m i c o s m c o s e r i p e m o . 

T n e n i m s c i s i m p r o p e r i u m m e u m , c o n f u s i o -

n e m e t v e r e c u n d i a m m e a m : i n c o u s p e c t u t u o 

s u n t o m n e s t r i b u l a n t e s m o . 

i m p r o p e r i u m e x s p e c t a v i t c o r m c u m c t m i s e -

r i a r n : e t s u s t i n u i q u i s i m u l m e c u m c o n t r i s t a -

r e t u r , e t n o n f u i t , c o n s o l a n t c m m a q u i e s i v i , e t 

n o n i n v e n i . 

E t d e d e r u n t in e s c a m m c a m f e l : e t i n s i t i m e a 

p o t a v e r u n t m e a c e l o . 

F i a t m o n s a e o r u m c o r a m i p s i s i n l a q u o u m , o t 

i n r e t r i b u t i o n c i n e t i n s c a n d a l u m . 

O b s c u r e n t u r o c i d i e o r u m , n o v i d e a n t : e t d o r -

s u m i l l o r u m s e m p e r i n c u r v a . 

E f l ' u n d o s u p e r e o s i r a m t u a m : e t i n d i g n a t i o 

i r i e t u i e a p p r e h e n d a t [ S / s . c o m p r e h e n d a t ] c o s . 

F i a t l i a b i t a t i o e o r u m d o s c r t a i c t in t a b e r n a -

c u l i s o o r u m n o n s i t q u i i n h a b i t e t . 

Q u o u i a m ' q u e m t u p e r c u s s i s t i , i p s i p e r s c c u t i 

s u n t m o [.Vs. tac. m e ] : e t s u p e r d o l o r e m v u l n e -

r u m m e o r u m a d d i d e r u n t . 

Vu lga t a a d a m u s s i m Augus t in i edi t iones prf f i ferunt . 
Sed i t e r u m par i c o n s e n s u , q u o d subscqu l tu r , et con-
solanies, et n o n inveni. 

k . Qua ; i te rum cxcisa a Veronens i codice folia re-
ccn l io r m a n u s p e r sep tem fe rme v e r s u s a super ior i 
p rox ime supplevi t , sa l is h lo o s c i a n t ó r v e r b a , quem 
tu percussisti, ipsi, e i e . p r a t c r m i s i t : tum ei alio 
s e n s u , e t conica l ibroruui o m n i u m fìdem p rò meorum 
lagit : qua ; t a m e n lecito p e r i n d e a b e j u s ed i tore psa l -
lcrii h a b e i q r , ac si cum V a l g a l a edit iono, ca i l e r i sque 
l i b r i s o m n i b u s consona rc i . S c q n i t u r in codice : Ap-
pone iniquilules super iniquitalein eorum, et non 
i n f r e n i i n justitia : t i no , salus tua, p rò et salus 
vultus lui. 



Appone iniquilatcm super iniquitaiem carum : 
et non intrcnt in jusliliam tuain. 

Deleantur de libro viventium .- ct cum justi non 

scribanlur. 

Ego sum pauper et dolens : salus tua, Deus, 
suscepit me. 

Laudabo nomen Dei cum cantico ; ' el magnifi-
cabo eum in laude. 

Et placebil Deo super vitulum novellum,cornua 
producentcm ct ungulas. 

Videant paupercs, et Icetenlur : qumrile Dam, 
ct vivet anima vestra. 

Quoniam exaudivit paupercs Dominus : ct vine-
tos suos non despexit. 

Laudent ilium call el terra, mare ct omnia rep-
lilia in eis. 

Quoniam Deus salvarn faciei Sion : el tedifica-
bunlur civitates Juda. 

El inhabitabunl libi .- et laeredilale acquirenl 
earn. 

Et semen servorum ejus possidebit earn : et qui 
diligunl nomen ejus, babitabunl in ea. 

PSALMliS 

Pi F1NEM DAVID, IN REUEM0RATI0NEM * ' EO QUOD 

SALVUM ME FECIT DOMINUS. ; 

Dcus, in adjutorium meum -+ intende Domine, 
ad odjuvandum me festina. 

Confundantur, el revereanlur, qui quarunt ani~ 
mam meam. 

Avertantur retrorsum et erubescant, qui volunt 
rnihi mala. 

Avertantur statim crubescentes, qut dicunl ! -!-
rnihi : ; Euge, euge. 

Exsultent, et latetitur in te omnes, qui qiuerunt 
te, et dicant semper : Slagnificetur Dominus, qui 
diligunt salutare tuum. 

1 . Taoet ¡ a eodem ms. u t ct Grtecis plerisque 
omnibus libris ct copula. 

2 . Voculam eo Pa la t . m s . ct Carus omit tunt : 
atquo in textu nomen dumtaxat Domine, astorisco 
i l lustrant . 

3 . Rursum male idem ms. obehira buue, duosque 
alios infra, qu ibusverbumsubs tan l ivum pramota tur . 
obelos praitermittit : subsequenti autem versieulo 
addit diapsalma. 

4 . Neduni mei pronomen, quod ipsemet Hiero-
n y m u s abundare docuit in epistola ad Sunu iam et 
Fretelam, sed et subsequentia verba, cunt cantico 

A p p o n e ¡ n i q u i l a l c m s u p e r i n i q u i t a t e s i p s o -

r u m : e l n o n i n t r c n t i n t u a m j u s t i t i a m . 

D e l e a n t u r d e l i b ro v i v e n t i u m : Ot c u m j u s l i s 

n o n s c r i b a n t u r . 

P a u p e r e t d o l e n s ogo s u m : et s a l u s v u l t u s t u i 

Deus , s u s c e p i t m e . 

L a u d a b o n o m e n Dei m e i 1 c u m cant ico , ot m a -

g n i f i c a t o c u m in l a u d o . 

Et p l a c c b i t Deo s u p e r v i t u l u m n o v o l l u m , c o r -

n u a p r o d u c e n t e m et u n g u l a s . 

Videant p a u p e r c s , c t Uctonlur : q u a n t e Do-

m i n u m [Ms. Deum] , o t v i v e t a n i m a v e s t r a . 

Q u o n i a m exaud iv i t p a u p e r e s D o m i n u s : e t 

v i u d o s s u o s n o n s p r e v i t . 

L a u d e n t e u m eceli e t t e r r a , m a r o et o m n i a , 

qua*.1 in eis s u n t . 

Q u o n i a m D e u s s a lvam facie i Sion : e t iedif ica-

b u n t u r c iv i t a t e s Juda; , c t i n h a b i t a b u n l i b i . 

Et h i e r e d i t a t e a c q u i r e n t c a m , e t s o m e n s o r v o -

r u m e j u s pos s ideb i t c a m , c t q u i d i l i g u n t nomon 

e j u s , i n h a b i t a b u n t i n e a . 

L X I X . 

IN FINEM, DAVID, IN REMEMORATIONBM A EO QUOU 

SALVUM ME FECIT DOMINUS. 

D o m i n o Deus, in a d j u t o r i u m m e u m i n t e n d e : 

D o m i n e , a d a d j u v a n d u m m e fes t ina . 

C o n f u n d a n l u r o t r e v e r e a n t u r i n i m i c i m e i , q u i 

q u j e r u n l a n i m a m m e a m . 

A v e r t a n t u r r c t r o r s u m , e t e r u b o s c a u i , q u i c o -

g i t a i « mil i i ma l a . 

A v e r t a n t u r s t a t i m e r u b e s c e n t e s , q u i d i c u n t 

m i l i i : Eugo , e u g e . 

E x s u l t e n t , c t l i t e n t u r q u i q u t e r e n l lo, Do-

m i n e : e t d i c a n t s e m p e r : J lagni f iCclur D o m i n n s 

q u i d i l i g u n t s a l u t a r e t u u m . 

et, sequioris librarti oscilantia in Veroncnsi ms. de-
s iderantur . 

5 . Veronens. ros. quai repetmt (pro repunl) in 
eis: August , repentia. Tura, et hareditubunt ter-
rain, el semen servorum ejus possidebunl (August. 
obtmbiml! earn, eie. et , inhabitabunl earn. 

6. In litulo idem ms. In recordaliox in quo, etc. 
In texlu Domine, quod primum est verbum, lacet : 
subsequenti versu simul babet pro inimici mei. Turn, 
avertantur retro, et confundantur, qui, etc. E t , 
exsultent, et laleulur [August, jucundentur) in te 
omnes qui qwerunt te. 

Ego vero egenus et paaper sum ; Deus, ad- E g o v e r o e g o n u s e t p a u p o r s u m : D e u s , a d -

d i c a me. j u v a m e . 

Adjulor meus, ct liberator meus -1- es : tu, Do- A d j u t o r m o u s o t l i b e r a l o r m e u s e s t u , D o m i n e , 

... ... n e t a r d a v e r i s . mine , ne moreris. 

PSALJIDS L X X . 

- í - PSALKUS DAVID. FII.10RUM IONADAB, ET PR10HUM 

CAPTIVORUM. 

In te, Domine, speravi, non confundar t u teler-

n u m : in justilia lúa libera me, et eripe me. 

Inclina ad me aurem tuam, el salva me. 

Eslo mihi in Deum protectorem, et in locum 

munüum : ul salvum me facías. 

Quoniam firmamentum meum, et refugium meum 

es tu. 

Deas meas , eripe me de m t m u peccatoris,' ct de 

mam contra legem agentis el iniqui. 
Quoniam tu es palienlia mea, Domine: Domine, 

spes mea a juren tu te mea. 

In te confirmalus sum ex ulero, de ventre matris 

mea tu es protector meus . 

In le cantalio mea semper : lanquam prodigium 

fecha sum mullís, el tu adjulor fOrlis. 

Replealur os meum laude, - -+ ul cantem glo-
riara ; tuam : tota ilíe magnítudínem luam. 

A'e p roj t e ias me in tempore sencctulis : cum de-

feccril virtus mea, ne derelinquas me. 

Quia dixerunt ínimici mei mihi : et qui cusió -

diebant animam meam, consilium fecerunt in 

u n u m . 

Dicenles : Deas dereliquit eum, persequimini, et 
comprehenditc cum, quia non est qui eripial. 

Deus, ne elongeris a me : 
meum réspice. 

Deus meus, in auxiliuin 

PSALMUS DAVID, PIU0RUM JONADAB, ET PRIORUM 

CAPTIVORUM 

Deus , in t e s p e r a v i , D o m i n e , non c o n f u n d a r 

in o i t c r n u m : in tua j u s t i t i a l i b e r a m e e t e r i p e 

m e . 

Inc l ina a d m o a u r e m t u a m , et l i be r a m e . 

Es to m i h i in D e u m p r o t e c t o r e m , et i n l o c u m 

m u n i t u m , u t s a l v u m m e f ac i a s . 

Q u o n i a m f i r m a m e n t u m m e u m , e l r e f u g i u m 

m o u r n e s t u : D e u s m e u s , e r i p e m e d e m a n u 

pecca to r i s , e t do m a n u c o n t r a l e g e m a g e n t i s e t 

i n i q u i . 

Q u o n i a m t u e s p a l i e n t i a m e a , D o m i n e [Ms. 

add. D o m i n o ] : s p e s m o a j u v e n t u t o m e a . 

I n t e c o n l i r m a t u s s u m e x u t e r o , d o v e n t r e m a -

t r i s mea ¡ t u o s m o u s p r o t e c t o r : i n t o d e c a n t a t i o 

m e a s e m p e r . 

T a n q u a m p r o d i g i u m fac tus s u m mi i l t i s , e t ' 

t u a d j u t o r f o r t i s . 

R e p l e a t u r o s m e u m l a u d e t u a , u t p o s s i m 

c a n t a r o g l o r i a m t u a m : t o t a d i e m a g n i f i c o n t i a m 

t u a m . 

Ne p r o j i c i a s m o in t o m p o r o s e n e c t u t i s : d u m 

[Ms. c u m ] dc fcco r i t v i r t u s m e a , Deus , n o d e r o -

l i n q n a s m c . 

Quia d i x e r u n t i n imic i m e i m a l a m i h i ; c t q u i 

c u s t o d i o b a n t a n i m a m m e a m , c o n s i l i u m f a c c r u n t 

in u n u m . 

Dicentos : Deus d e r e l i q u i t e u m , p e r s e q u i m i n i , 

e t c o m p r e h e n d i l e e u m , q u i a n o n est q u i e r i p i a t 

e u m . 

Deus , n e o longes a m e : Deus m e u s , in a u x i -

l i u m m e u m r é s p i c e . 

1 . Hie ferme recl ius cum obele ipsam el eopulam 

Pala i inus ms. tacet . 

2 . Deest in Palatin. m s . oliolus, quo vieissim Carus 
pronomen quoque luam immerito jugulal. Addilur 
et in fine versicuti diapsalma. 

3 . Subjungi t Veronens-codex : Nonsupradscriii-
tus apud Ikbrteos. ' l 'um primum textus verbum 
Deus lacet, eum Auguslino, u t videtur : quocum et 
erne me, el exime mc legit, et mox salva, August . 
salvum fac me, pro libera, etc. 

4 . Veronens. m s . et tu, Domine, adjutor fortis. 
Heplealur os meum laude, ut hijmnum decantem 
(August, hgmno dicamj gloriarli, ele. subsequenti 
versu nomen Deus tacet. Turn vilioso ex librarli e r -
rore ! Quoniam dixerunt inimici ejus, el qui cus-
lodieritnl, etc. Paulo posi. Deus meus, ne clonga-
verís a me, Deus meus, in adjutorium meum, etc. 
Ac rursum ex l ibrar« ausu verbo operianlur, addilur 
ielrahentes. Turn, ego autem spcrabo i n le, ct 
adjiciam, etc. 



Confundantur1el ; deficiant detralientes ani-

ma mea : operianlur confusione et pudore, qui 

qucerunt mala mihi. 

Ego aulem semper sperato : et adjiciam super 

omnem laudan loam. 

Us mcum annuntiabit justitiam titam, tola die 

salutare, tuum. 

Quoniam non cagnoni lit/eraturam, introito in 

potential Domini : Domine, memorabor justifies 

tua- solius. 

Deus, docnisti me a juvenlule mea : et usque 

nunc pronuntiabo mirabilia tua. 

El usque in senecioni et senium, Deus, ne dere-

linquas me. 

Donee annuntiem brachium tuum generations 

ninni, quiB ventura es t®. 

Potentiam tuam el juslitiam luam, Deus, usque 

in altissima, qua fecisti magnolia : Deus, quis 

similis libi ? 

Quantas ostendisti mihi trihuiationes multas et 

malas, -i- et conversus vivificasti me : et de 

abyssis terree iterum redimisti mei 

Multiplicasti magniftcenliam tuam : et conversus 

consola tus es me. 

Nam el ego conf/tebor libi in vasts psalmi veri-

1. I l u n c q u o q u e o b e l u m idem m s . et C a r u s p r s -
t c r cun t : ma l e . 

1 . Atquo b i c a l t e r a m diapsalma m s . P a l a t i n u s 
appon i ! , e r r a t q u e a l t e ro a b hoc v e r s u obe lum prcc-
t e rmì t t eus . 

3 . I n Ve ronens i m s . docuisti me, Deus, ex ju-
ventule : et usque in seneclam ci summam senec-
lutis : qua ; d u o p o s t r e m a v e r b a , p r o c i senium, b a u d 
s a n e inteUigo, c u r e j u s psa l te r i i edi tor , p ropr i a Italica 
vers ion is esse, p r o n u n t i e t : eoque m i n u s , q u a r a t i o n c 
Gr iecorum v e r b o r u m tenac io rem fuisse i l l am, h inc 
comprobe t : d e n i q u e ex Augns t ino to ìum id coii igat . 
Duo, i nqu i t A u g u s t i n u s , isla nomina ( senecta et 
sen ium} scnectutis sunt, et discernuntur a Grcecis : 
gravitas enim post juventutem aliud women habet 
apud Grtecos, et post ipsam gravitatevi veniens 
ultima atlas aliud nomen habel : nam 9rpe<r6vTr¿ 
dkilur gravis, et yipm senex. Quia vero in Latina 
lingua duorum istorum nominum distinctio deficit, 
de seneclute ambo sunt posila, senecta el senium : 
scitis autcm esse duas adates. K i m i r u m v ide tur ex 
hoc loco nob i s p l a n e c o n t r a r i u m laudat i ed i tor is a r -
g u m e n t s un ico excudi . A c p r i m u m , n o n esse v e t u s -
tioris Lat ina) , sive,, u t voca t , Italai vc rs ion i s e a v e r b a , 
summam scnectutis, c u m doceat s . pa t e r , in L a t i n a 
l i n g u a d u o r u m n o m i n u m , YÍfoy; xcti v p v t é t í w dis t inc-
t ionem deGcere, a t q u e adeo b a n c summ<e seneclutis. 

C o n f u n d a n t u r , e l d e f i c i a n t d e t r a h e n t e s a n i m a » 

m e » : o p e r i a n t u r c o n f u s i o n o e t p u d o r e - [ A f e . v e -

r e c u n d i a ] q u i q u a i r u n t m a l a m i h i . 

E g o a u t e m s e m p c r i n t e s p e r a t o » , D o m i n e : e t 

a d j i c i a m s u p e r o m n e m l a u d e m t u a m . 

O s m e u m p r o n u n t i a i n t [Ms's a n n u n t i a b i t ] j u s -

t i t i a m t u a m , t o t a d i e s a l u t a r e t u u m . 

Q u i a n o n c o g n o v i n e g o t i a t i o n e s : i n t r o i b o i n 

p o t e n t i a s D o m i n i . 

D o m i n e , m e m o r a b o r j u s t i t i r e t u a ? s o l i u s : a D e u s 

d o c u i s t i m e a j u v e n t u t e m e a , e t u s q u e n u n c 

p r o n u n t i a b o m i r a b i l i a t u a , e l u s q u e i n s e n e c t a m 

e t s e n i u m , D e u s , n e d e r e l i n q u a s m e . 

D o n e c a n n u n t i e m b r a c h i u m t u u m g c n e r a t i o n i 

o m n i \ q u a v e n t u r a os i . 

P o t e n t i a m t u a m e l j u s l i t i a m t u a m , D o u s , u s -

q u e in a l t i s s i m i qua* f e c i s t i m a g n a l i a : D e u s , 

q u i s s i m i l i s t i b i ? 

Q u a n t a s [1 / s . q u i a ] o s t e n d i s t i m i h i t r i b u l a -

t i o n e s m u l l a s e t m a l a s , e t e o n v e r s u s v i v i f i c a s t i 

m o , e t d e a b y s s i s t e r n e i t e r u m r e d u x i s t i [Ms! 

d e d u x i s t i ] m o ! 

M u l t i p l i c a s t i j u s t i t i a m f á f s . m a g n i f i c e n t i a m ] 

t u a m . e t c o n v e r s u s e x l i o r t a l u s [JVS. c o n s o l a t u s ] 

e s m e s : o t e g o c o n f i t e b o r t i b i i n v a s i s p s a l m o -

qu® sa t i s b o n a dis t inct io e s t a s impl ic i senoc tu te , 
in La t in i s a n t e s e l ibr is non exsti t isse, p e r s u a d e t , 
eoque m i n u s in ea vers ione , q u a m u t vo lun t , i p s e m e t 
l a u d a t , u tpo ie v e r b o r u m tenac io rem cura persp icu i ta te 
s e n t e n t i » , et c u j u s ce r to vulgat iss i raara lect ionem 
i g n o r a r e n o n po tu i s se t . A l t e r u m icque c o n t r a r i u m 
es t , scilicet ex ips ius Augus t in i s e n s u col l ig i tur , non 
G r a c e p b r a s e u s t enac io rem esse, imo a b ea long ius 
e v a g i n i lecl ionem "Veronensis codicis, seu v e r s i o n e m , 
qua ; f c ra t summam seneclutis • n a m A u g u s t , x p i S f a l i 
d ic i tur g rav is , et v lp^v senex : con t r a i n b a c in t e r -
p r e t a t o n e ys'pwv a q u i v a l e l gravi , et npstrgódis seni : 
est si quidam in G r a t o textu yr,pov; xa\ spsoSetoy 
q u i b u s r e sponde t usque ad senectam el summam 
scnectutis. Sed piget hccc persequi , q u a si p e r p r o -
pus i tum n o s t r o r u m l icerc i , l iben t ius p lano d i s s i m u -
l a remus . E g o , si quod sent io d e ea leci tone sci r e q u i s 
velir,, susp icor ex Augus t in i ana ilia ipsa e n a r r a t o n e 
pos lmodum fuisse a b s tudioso e j u s psal ter i i collec-
t o r e f fo rma tam. 

4 . C u m Augus t ino Veronons . m s . sttpervenlura. 
Quod a u l e m s u b s e q u e n t v e r s u legerat M a r t i a n a u s , 
qua fecisti malignantia, e r r o r v isus est m a n i f e s t u s , 
p ro magnalia, et quera adeo ad a l io rum i ib rorura 
fidem sus tu l imus . 

5 . Repe t i t bic Veronens . m s . p rox ime s u p e r i u s 
h c m i s t i c h i u m , el de abyssis terrai iterum reduxisti 

totem luam : Deus, psallam libi in cithara sanctus 

Israel. 

Exsultabunt labia mea cum cantonero libi : et 

a n i m a m e a , quam redemisti. 

Sed et lingua mea tota die mediiabitur justitiam 

tuam : eum confusi et reveriti fuerint, qui quartini 

mala mihi. 

r u m v e r i t a t e m t u a m , p s a l l a m l i b i i n c i t h a r a , 

D e u s s a n c t u s I s r a e l . 

G a u d e b u n t l a b i a m e a , d u m c a n t a v o r o t i b i : e t 

a n i m a m e a , q u a m r e d e m i s t i . 

S e d e t l i n g u a m e a m o d i t a b i t n r j u s t i t i a m 

l u a m : d u m c o n f u s i e t r e v e r i t i f u e r i n t , q u i q u i e -

r u n t m a l a m i h i . 

PSALMUS L X X I . 

IN SALOMONEH. 

Deus, judicium 1 tuum regi da : et justitiam 

luam filio regis. 

Judicare populum tuum in justitia : et p a u p e r e s 

tuos in judicio. 

Suscipiant motiles pacem populo : et colics jus-

titiam. 

Judicabit pauperes populi, el ; salvos faciei 

filies paupcrum: el humiliabilcalumnialorem. 

Et permancbit cum sole ; et ante lunam in gene-

ra tionem 2 el generalioncm. 

Descendet sicul p l u v i a i n vellus H - et sicul 

stiUicidia• stillantia super terrain. 

Orietur in diebus ejus juslilia et abundantia 

pacis : donec aufcralur luna. 

Hi dominabitur a mart usque ad mare, et a fla-

mine usque ad términos orbis tcrrarum. 

Coram ilio procident JEthiopes : et inimici ejus 

ter ram lingent. 

Reges Tharsis el insula muñera offerent : reges 

Arabum, et Saba dona adducent 

IN SALOMONE*!, PSAX.MÜS. 

Deus , j u d i c i u m t u u m r e g i d a : e t j u s t i t i a m 

t u a m filio r e g i s , 

J u d i c a r o p o p u l u m t u u m i n * t u a j u s t i t i a : e t 

p a u p e r e s t u o s i n j u d i c i o . 

S u s c i p i a n t m o n t e s p a c e m p o p u l o t u o : e t 

c o l l e s j u s t i t i a m . 
r I n s u a j u s t i t i a j u d i c a b i t p a u p e r e s h u j u s p o -

p u l i : e t s a l v o s f a c i e t filios p a u p e r u m . 

E t h u m i l i a b i t c a l u m n i a t o r e m : e t p c r m a n e b i t 

c u m s o l e e t a u t o l u n a m * i n s a - c u l u m s i c u l i . 

Et. d e s c e n d e t s i c u l p l u v i a i n v e l l u s : e t s i c u t 

s t i l l i c i d i a s t i l l a n t i a s u p e r t e r r a i n . 

O r i e t u r i n d i e b u s e j u s j u s t i t i a e l a b u n d a n t i a 

p a c i s : d o n e c e x t o l l a t u r l u n a . 

E t d o m i n a b i t u r a m a r i u s q u e a d m a r o , e t a 

I l u m i n e u s q u e a d t é r m i n o s o r b i s [Ms. lac. o r b i s ] 

t o r r a ! . 

C o r a m i l io p r o c i d e n t / E t h i o p e s , e t i n i m i c i 

e j u s t e r r a m l i n g e n t [Ms. l i n g u e n t ] . 

R e g e s T h a r s i s c t i n s u l a : m u ñ e r a o f f e r e n t : r e -

g e s A r a b u m , e t S a b a d o n a a d d u c e n t . 

me, quod n ih i l dubiura es t , eum qui V e r o n e n s e psa l -
t e r ium compegi t , a b Augus t ino accep isse . C o n s e n -
t iunt et cantera i n eodem m s . Elenim ego confitcbor 
tibi; e t , Deus, psallam libi in citharis, sanctus 
Israel. Exsultabunt labiamca cumpsulmum diserò 
libi. E t , adhuc et lingua mea tota die meditabitur 
justitiam tuam, eum infusi, etc. 

I . Immer i to P a l a t i n . m s . e t Carus tuum p r o n o -
m e n obolo prcenotant : et a l t e ro a b hoc v e r s u ms. 
diapsalma s u b j u n g i t : l u m p n e ü x u m et c o p u l a obe-
lum omi t t i t . 

1 . P a l a t i n . in generationem generationum : qua 
de lect ione videsis quéo ad opposi tara co lumnam ob -
s e r v a m u s . P o r r o i te rum obelum et copulas prcefixum 
p r e t e r i i , e ique ve r su i sub jung i t diapsalma. 

3 . A d d i t u r in Pa l a t ino m s . diapsalma, t u m a l t e ro 
a b hoc v e r s u liberanti s e cund i s c u r i s rcposi tum est 
p ro Uberabil. 

4 . "Veronens. m s . populum cum justitia : A u g . 
un ice p r o n o m e n tua tacet . 

5 . Ali tcr V e r o n e n s . m s . legit, nec t i tque ci colles. 
Justitia judica pauperes pojfuli, etc. q u a qu idem 
lectio m i n u s p roha tur A u g u s t ì n n s : Quod vero, i n -
qu i t , alii codices ha/fent. Susc ip ian t m o n i e s pacem 
p o p u j o et colles, utrosque pradicatorcs evangelica 
pacis intelligendos puto, sive pracetknles, sive sub-
sequenles. Iti his aulem codicibus illud sequitur : 
In jus t i t i a j ud i cab i t paupe re s popul i . Serf illi magis 
codices approbantur, qui habent quod sujrra expo-
suimus, su sc ip i an i m o n i e s p a c e m pupulo , et colles 
j u s t i t i am ». P u t o a u t e m q u i V e r o n e n s e psa l t e r ium 
descr ips i t , e a m pr ie tu l i t l e c t i o n e m , q u o d Grieco p res -
s ìus adhie re re : 'AvaXxSitw S f a ).aò> xa \ 
(A pouvoi. *Ev av/.tr.oT'Jvfl xpivt;, x . t . H a b e t quoque 
coh<erenter idem ms. facies p ro faciei. 

6 . In eodem m s . generationis et generationis : 
p e n e s A u g u s t i n u m , generaliones generationum : in 
q u e m l o c u m s . i p se pa ter : « S a n e , i n q u i t , quod 
est in Graco r^-"? Ym&v> nonnulli interpretati 
sunt, non genera t iones , sed gene ra t ion i s g e n e r a t o -



Confundantur1el ; deficiant detralientes ani-
ma meca : operianlur confusione et pudore, qui 
qaarunt mala mihi. 

Ego aulcm semper sperato : et adjiciam super 
omnem laudan luam. 

Us mcum annuntiabit justitiam tuam. tola die 
salutare tuum. 

Quoniam non cognovi liUcraturam, introito in 
potential Domini : Domine, mcmorabor justifies 
tua- solius. 

Deus, docuisti me a juventule. mea : et usque 
nunc pronuntiabo mirabilia tua. 

El usque in senectam et senium, Deus, ne derc-
linquas me. 

Donee annuntiem brachium tuum generations 
ninni, qu(B ventura, est®. 

Potentiam tuam el justitiam tuam, Deus, usque 
in altissima, qua feristi magnolia : Deus, quis 
similis tibi ? 

Quantas ostendisti mihi tribulationes multas et 
malas, -i- et ; ep0èrsu$ vivificasti me : et de 
abyssis terree iterum redimisti mei 

Multiplicasti magnificentiam tv,an i : et conversus 
consolatus cs me. 

Nam et ego conf/tebor tibi in vasis psalmi veri-

1. I l u n c quoque obelum idem ms. et Carus praj -
tcrount : male. 

1 . Atquo hic a l terum diapsalma m s . Pala t inus 
apponi!, erratque altero ab hoc versu obelum prcc-
termìtteus. 

3 . In Verononsi ms. docuisti me, Deus, ex ju-
ventule : et usque in seneclam ci summam senec-
lutis : qua; duo postrema verba, proci senium, liaud 
sane inteUigo, cur ejus psalterii editor, propria Italiee 
versionis esse, pronunt ie t : eoque minus, qua rationc 
Griecorum verborum tenaciorem fuisse illam, hinc 
comprobet : denique ex Augnstino toìum id coiiigat. 
Duo, inquit Augustinus, isla nomina (senecta et 
senium} senectulis sunt, et discemunlur a Grcecis : 
gravitas enim post juventutem aliud women habet 
apud Gracos, et post ipsam gravitatevi veniens 
ultima atlas aliud nomen habet : nam 9rpe<r6vTr¿ 
dicitur gravis, et yipm senex. Quia vero in Latina 
lingua duorum istwum nominum distinctio deficit, 
de senecIute ambo sunt posila, senecta et senium : 
scitis autem esse duas adules. Kimirum videtur ex 
hoc loco nobis p iane contrar ium laudati editoris a r -
g u m e n t s unico excudi. A c p r i m n m , non esse vetus-
tioris Latin®, sivo,, u t vocat, I t a t e versionis ea verba, 
summam senectulis, cum doceat s. pater, in Latina 
l inguaduorum nominnm, YÍfoy; xcti vpv t èdw distinc-
t i o n s deficere, a lque adoo banc summa senectulis. 

C o n f u n d a n t u r , e l d é f i c i a n t d e t r a h e n t e s anima» 

m e » : o p e r i a n t u r c o n f u s i o n o e t p u d o r e [Ms. v e -

r e c u n d i a ] q u i q u a ; r u n t m a l a m i h i . 

Ego a u t e m s e m p c r in t e spera to»,Domine : e t 

a d j i c i a m s u p e r o m n e m l a u d e m t u a m . 

Os m e u m p r o n u n t i a i u t [Ms's a n n u n t i a b i t ] j u s -

t i t i a m t u a m , t o t a d i e s a l u t a r e t u u m . 

Q u i a non cognovi n e g o t i a t i o n e s : i n t r o i b o in 

p o t e n t i a s D o m i n i . 

D o m i n e , m e m o r a b o r j u s t i t ke tua? s o l i u s : a D e u s 

docu i s t i m e a j u v e n t u t e m e a , e t u s q u e n u n c 

p r o n u n t i a b o m i r a b i l i a t u a , e l u s q u e in s e n e c t a m 

et s e n i u m , Deus , n e d e r e l i n q u a s m e . 

Donec a n n u n t i e m b r a c h i u m t u u m g e n e r a t i o n i 

ornili q u a v e n t u r a osi. 

P o t e n t i a m t u a m el j u s t i t i a m t u a m , Dous , u s -

q u e in a l t i s s i m i qua* fecist i m a g n à l i a : Deus , 

q u i s s imi l i s t i b i ? 

Q u a n t a s [1/s. q u i a ] o s t end i s t i m i h i t r i b u l a -

t i o n e s m u l l a s e t malas , et c o n v e r s u s v iv i f icas t i 

m o , e t d e a b y s s i s t e r n e i t e r u m r e d u x i s t i [Ms! 
d e d u x i s t i ] m o ! 

Mul t ip l i cas t i j u s t i t i a m f á f s . m a g n i f i c e n t i a m ] 

t u a m . et c o n v e r s u s e x l i o r t a l u s [Ms. conso la tus ] 

es m e s : e t ego c o n f i t e b o r t i b i in vasis p s a l m o -

qu® saiis bona distinctio est a simplici senoelute, 
in Latinis an te se iibris non exstitisse, persuadet , 
eoque minus in ea versione, quam u t volant , ipsemet 
laudat, utpote verborum tenaciorem cura perspicuitate 
sentent i» , et cu jus certo vulgatissiraara lectionem 
ignorare non potuisset. Alterum aìque contrar ium 
est, scilicet ex ipsius Augustini sensu colligitur, non 
Grace pbraseus tenaciorem esse, imo a b ea longius 
evagari locliouem Veronensis codicis, seu versionem, 
qua; fcrat summam senectulis • nam August . xpiSÌnlÌ 
dicitur gravis, et vlp^v senex : contra in bac inter-
pretationo yepwv sequivalet gravi, et npstrgódis seni : 
est Si quidam in Gnoco textu yr,pov; xa\ spsoSetoy 
quibus respondet usque ad senectam el summam 
Senectulis. Sed piget hccc persequi, qu® si per pro-
positum nostrorum licerci, libentius piane dissimu-
laremus. Ego, si quod sentio de ea lec t ionesc i requis 
vclit, suspicor ex Augustiniana ilia ipsa cnarrat ione 
poslmodum fuisse ab studioso ejus psaltorii collec-
tore efformatam. 

4 . Cum Augustine Veronons. ms. superventura. 
Quod autem subsequent! versu legerat Martianieus, 
qua fecisti malignantia, e r ror visus est manifcslus , 
pro magnalia, et quern adoo ad aiiorum iibrorura 
fidem sustulimus. 

5 . Repetit hic Veronens. ms. proximc s u p e r i u s 
hcmistichium, el de abyssis terrai iterum reduxisti 

totem luam : Deus, psallam libi in cithara sanctus 
Israel. 

Exsultabunt labia mea cum cantavera libi : et 
an ima mea, quam redemisti. 

Sed et lingua mea tota die mediiabitur justitiam 
tuam : cum confusi et reveriti fucrint, qui quadrimi 
mala mihi. 

r u m v e r i t a t e m t u a m , p s a l l a m l i b i in c i t h a r a , 

D e u s s a n c t u s I s rae l . 

G a u d e b u n t l ab i a m e a , d u m c a n t a v e r o t i b i : et 

a n i m a m e a , q u a m r e d e m i s t i . 

Sed e t l i n g u a m e a m o d i t a b i t u r j u s t i t i a m 

l u a m : d u m c o n f u s i e t r eve r i t i f u e r i n t , q u i q u i e -

r u n t m a l a m i h i . 

PSALMUS LXXI. 

IN SALOMONEM. 

Deus, judicium 1 tuum regi da : et justitiam 
luam filio regis. 

Judicare pojMilum tuum in justitia : et pauperes 
tuos in judicio. 

Suscipiant montes pacem populo : et colics jus-
titiam. 

Judicabit pauperes populi, -i- el ; salvos faciei 
filios paiipcrum: el humUiabilcalumnialorem. 

Et permancbit cum sole ; et ante lunam in gene-
ra tionem 2 el gencralioncm. 

Descendct sicut p l u v i a in vellus H- et \ sicut 
slillicidia• slillantia super terrain. 

Orietur in diebus ejus justitia et abundantia 
pacis : donec aufcralur luna. 

Et dominabitur a mart usque ad mare, et a fla-
mine usque ad términos orbis tcrrarum. 

Coram ilio procident JEthiopes : et inimici ejus 
ter ram lingent. 

Reges Tharsis el insula muñera offerent : reges 
Arabum, et Saba dona adducent 

IN SALOMONE*!, PSALMUS. 

Deus, j u d i c i u m t u u m r e g i d a : e t j u s t i t i a m 

t u a m filio r e g i s , 

J u d i c a r e p o p u l u m t u u m in * t u a j u s t i t i a : e t 

p a u p e r e s t u o s in j u d i c i o . 

S u s c i p i a n t m o n t e s p a c e m p o p u l o t u o : et 

co l l e s j u s t i t i a m . 
r I n s u a j u s t i t i a j u d i c a b i t p a u p e r e s h u j u s po-

p u l i : e t sa lvos faciet f i l ios p a u p e r u m . 

Et l i u in i l i ab i t c a l u m n i a t o r e m : et p e r m a n e b i t 

c u m s o l e et a u t o l u n a m * in s a - c u l u m s i c u l i . 

E t d e s c e n d e t s i c u l p l u v i a in v e l l u s : e t s i cu t 

s l i l l i c id i a s t i l l an t ia s u p e r t e r r a i n . 

O r i e t u r in d i e b u s e j u s j u s t i t i a e l a b u n d a n t i a 

p a c i s : d o n e c e x t o l l a t u r l u n a . 

Et d o m i n a b i t u r a m a r i u s q u e ad m a r o , e t a 

I l u m i n e u s q u e ad t é r m i n o s o r b i s [Ms. lac. o r b i s ] 

to r ra ! . 

C o r a m ilio p r o c i d e n t /E th iopes , et i n i m i c i 

e j u s t e r r a m l i n g e n t [Ms, l i n g u e n t ] . 

Reges T h a r s i s ct insul te ' m u ñ e r a o f f e r e n t : r e -

g e s A r a b u m , et S a b a d o n a a d d u c e n t . 

me, quod nihil dubiura est, eum qui Veronenso psal-
terium compegit, a b Augustino accepisso. Consen-
tiunt et cielera in eodem ms. Etenim ego confilcbor 
tibi; et , Deus, psallam tibi in citharis, sanctus 
Israel. Exsultabunt labiamca cumpsalmum diserò 
libi. Et , adirne et lingua mea tota die meditabitur 
justitiam tuam, cum infusi, etc. 

I . Immerito Pa la t in . ms. et Carus tuum p rono-
men obolo prcenotant : et altero a b hoc versu ms. 
diapsalma subjungi t : tum pneüxum et copula obe-
lum omittit. 

1 . Palat in . in generationem generationum : qua 
de lectione videsis quéo ad opposi tara columnam ob-
servamus. Porro ilerum obelum et copulas praf ixum 
pre te r i i , eique versui subjungit diapsalma. 

3 . Additur in Palatino m s . diapsalma, tum altero 
ab hoc versu libcravil secundis curis rcpositum est 
pro liberabil. 

4 . "Veronens. ms. populum cum justitia : Aug. 
unice pronomen tua tacet. 

5 . Alitcr Veronens. ms. iegit, nectitque el colics. 
Justitia judica pauperes po])uli, etc. q u a quidem 
lectio minus prohatur Augustinus : Quod vero, i n -
quit , alii codices habent. Suscipiant montes pacem 
popujo et colles, utrosque prcedicatores evangelica 
pacis inteltigcndos puto, sive prceccdenles, sive sub-
sequentes. Iti his aulcm codicibus illud sequitur : 
In justitia judicabit pauperes populi. Serf illi magis 
codices approbantur, qui habent quod supra expo-
suimus, suscipiant montes pacem pupulo, et colles 
justi t iam ». Puto autem qui Veronense psalterium 
descripsit, earn praìtulit lectionem, quod Grieco pres-
sìus adhierere : 'AvaXxSitw Sfa etp^vyjv ).aò> xa\ 
(A pouvoi. *Ev av/.tr.oT'Jvfl xpivsv, x. t . Habet quoque 
coha;renter idem ms. facies pro faciei. 

6 . In eodem ms. generalionis et generations : 
penes Augustinum, gencrationes generationum : in 
quem locum s. ipse pater : « Sane , inquit , quod 
est in Grceco Ym5JV> nonnulli inlerprctuti 
sunt, non gencrationes, sed generationis generatio-



Et adorabunt eum omnes reyes terree : omnes 

gentes servient ei. 

Qui liberabit paupercm a potente, et pauperem, 

cui non erat adjutor. 

Parcel pauperi et inopi et animas pauperum 

salvas faciet. 

Ex usuris et iniquitate redimet animas eorum : 

et honorabile nomen eorum coram ilio 1. 

Et vi vet, et dabitur ei de auro Arabiaet ado-

rabunt de ipso semper : tota die benediccnt ei. 

2Et erti firmamentum in terra in summis inon-

tium, superextolletur superLibanum fructus ejus: 

et florebunt de civilale sicut fenum terra. 

Sii nomen ejus -h benedictum ; insacula : ante 

so lem permanet nomen ejus. 

Et bcnedicentur in i]>so omnes tribus terra. 

omnes gentes magnificabunt eum. 

Bencdictus Dominus Deus Israel • qui Jacit mi-

rabilia solus. 

El benedictum nomen majeslatis ejus in aler-

num : et replebitur majcstale ejus omnis terra, 

fiat, fiat. 

E t a d o r à b u n l e u m on i r i c s r e g e s t e r n e : o m n e s 

g e n t e s s e r v i e n t c i . 

Q u i a l i b e r a v i ! p a u p e r e m 1 a p o t e n t e , e t i n o -

p e m , cu i n o n e r a t a d j u t o r . 

P a r c o t p a u p e r i e t i n o p i : e t a n i m a s p a u p c r u i n 

s a l v a s f a c i e t . 

E x u s u r i s e t i n i q u i t a t e l i b e r a b i t a n i m a s e o r u m : 

v i p n e c l a r u m n o m e n e o r u m c o r a m i p s o . 

Et [Ms. tac. e t ] v i v c l . e t d a b i t u r ei d e a u r o 

A r a b i ® , e t a d o r a b u n t d e i p s o s e m p e r , t o t a d i e 

b e n e d i c e n t e u m . 

E t [ l i s . toc. e t ] e r i t firmamentum i n t e r r a i n 

s u m m i s m o n t i u m , s u p e r e x t o l l e t u r s u p e r L i b a -

n u m f r u c t u s e j u s : e t florebunt d e c i v i t a l e s i c u t 

f e n u m t e r r a ? . 

E t e r i t n o m e n e j u s b e n e d i c t u m i n s a ; c u l a : 

a n t e s o l e m p e r m a n e b i t n o m e n e j u s , ' e t a u t o 

l u n a m s e d e s e j u s . 

E t b c n e d i c e n t u r i n c o o m n e s t r i b u s t e m e : 

o m n e s g e n t e s m a g n i f i c a b u n t e u m . 

B e n e d i c t u s D o m i n u s D e u s I s r a e l , q u i f a c i t m i -

r a b i l i a m a g n a s o l u s : e t b e n e d i c t u m n o m e n u i a -

j e s t a t i s e j u s " i n « t e r n u m , e t i n s ; e c u l u m s i c u l i . 

E t r e p l e b i t u r m a j e s l a t e e j u s o m n i s t e r r a : 
fiat, fiat. 

n u u i , quia ysvMt« ambiquus est casus in Graco ; et 
utrum genitivus singularis sii T/.Ì Y-VESJ, id est, 
h u j u s g e n e r a t i o u i s , a n accusalivus "à> ysysdì, idest. 
has gene ra t i oncs , non cvidentcr ajtparel, nisi quia 
merito sensus ille pralatus est, ut lanquam expo-
nendo qvid dixerit lunam, sccutus udjungerct, g e -
nera i io ne3 genera t ionuin ». S u b s e q u e n t i ve r su in 
eodem m s . et descendet Dominus, quod t amen no -
m e a sequior m a n u s s u p e r n e d e s c r i p s i t : tu cu f e rme 
e u m Augus t ino , sicut gulta destillanles super ter-
roni, Et mox loliatur p rò exlollatur : i n q u e m 
locum i terum A u g n s t i n u s : Id quod dicium est tol-
l a tu r , « Hi interpretati sunt a u f o r a t u r , alii vero 
extol latur : unum verbum Gracum, sicul unicuique 
visum est, transferenles, quoti ibi posilum est, 
àviavacpÉtoj. Sed qui dixcrunt to l ia tur , et qui dixe-
runt a u f e r a l u r , non usque adeo dissonant : Tol ia tur 
en im magis habel consuctudo ita dici, ut auferatur, 
et non sit, quam ita ut altius clcvelur : a u f e r a t u r 
vero prorsus aliter intelligi nonpotcsl, tiisiut per-
datur, hec est,, ut non sii • ex to l l a tu r attieni nikil, 
nisi ut altius elevelar. 

Diapsalma liic addii P a l a t i n . m s . 

2 . I tect ius et copulam a d G r a i c u m exempla r idem 
m s . tacet : add i i p o r r o in l ine v e r s u s diapsalma, 
quod i t e rum in a l i c r ius a b hoc l ine rep l i ca t . 

3 . Verouens . m s . p r imis c u r i s , paupercm de 
manupotcntis, q u e m a d r a o d u m et in adve r sa Gr<eca 
co lumna ce chiros dynastu, t amets i j amd iu olim ut ro-
q u e in loro nomen manu t r a n s v e r s a lineola delelum 
es t . Pau lo post redimet, p rò liberabit, et cum A u -
gus t ino , honorabile nomen eorum cc/ram ipsis : t u m 
et orabunt prò co senior, eie. d e n i q u e i n f e n u s flo-
rient, prò florebunt, d e q u o verbo , u b i p s a l m . cxxxt , 
v . 48 , h a b e t u r , S. A u g u s t i n u s libro I I de doc t r ina 
Chris t iana : Supe r ip sum au tem floriet sanctiGcatio 
m e a : Nihil, inqu i t , profedo senlentia detraiti! : 
auditor lumen perilior mailet hoc corrigi, ut non 
llorict, sed florebit diceretur, nec quidquam impedii 
correclionem, nisi consueludo cantantium. 

4 . V e r b a et ante lunam sedes ejus, in Veronens i 
m s . Angus t ino aii isque libris non s u n t . Al tero a b 
hoc versu , qui fccit mirabilia soliis, ci benedictum 
nomen gloria ejus, den ique , replebitur gloria ejus, 
p a r i curii August ino c o n s e n s u legi tur . Recolo a u t e m 
e p i s t o h m ad S u u n i a m et P r o telaio, i p sumquo Augus -
U n u m in h u n c locum. 

5 . Hoc supor i luum esse, et a Gra-cis a p p o s i t u m , 
monet U ie ronymus , quod nec l l eb r . hdbe t , nec L X X 
i n t e r p r e i s s . MAUT, 
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Quam bonus Israel Deus his qui recto sunl 

corde! 

Mei autem pene moli sunt pedes : pene e f f u s i 

sunt grcmts mei. 

Quia zelavi super iniquos : paeem pcccalorutn 

vidcrts. 

Quia non est respectas morti eorum : et firma-

mentum in plaga eorum. 

In labore honiinum non sunt : el cum homitiibus 

non flagellabuntur. 

Ideo tenuit eos superbia : opcrti sunt iniquitate 

et impietate sua. 

Prodiit -P quasi * ex adipe iniquilas eorum : 

transierunt in affectum cordis. 

Cógitaverunt, et locuti sunt nequitiam : iniqui-

talem ¿n excelso locuti sunt. Posuerunt in cailum 

os suum : et lingua eorum transivil in Ierra1. 

Ideo convertetur populas incus Me, : et dies pieni 

ìnvenientur in eis. 

Et dixerunl : Quomodo scìt Deus! Et si est 

scicntia in excelso ? 

Ecce ipsi peccalores el abundantes in sáculo, 

obtinuerunt divitias. 

H- Et dixi : Ergo sine causa justificavi cor 

tneum : et lavi inter innocentes manus meas. 

Et fui flagellatus tota die : et castigalio mea in 

matutinis. 

Q u a m b o n u s D o u s I s rao l h i s q u i r e c t o s u n t 

c o r d e ! Mei a u t e m p e n e m o l i s u n t p e d e s ; p e n e 

e f f u s i s u n t g r e s s u s m e i . 

Q u i a z e l a v i in p e c c a t o r i b u s | 3 / s . s u p e r i n i -

q u o s ] : p a c e m p e c c a l o r u m v i d e n s . 

Q u i a n o n es t d e c l i n a t i o m o r t i e o r u m : n e c [Ms. 

c i ] firmamentum i n a p l a g a e o r u m . 

In l a b o r i b u s l i o m i n u m n o n s u n t : e t c u m h o -

m i n i b u s n o n flagellabuntur. 

I d e o t e n u i t e o s s u p e r b i a e o r u m : o p e r t i s u n t 

i n i q u i t a t e e t i m p i e t a t e s u a . 

P r o d i i t q u a s i ox a d i p e i n i q u i t a s e o r u m : t r a n -

s i e r u n t i n d ì s p o s i t i o n e m c o r d i s . 

C o g i t a v o r u n t e t l o c u t i s u n t 1 n o q u i l i a s : i n i -

q u i t a t e m i n e x c e l s o l o c u t i s u n t . 

P o s u e r u n t i n c c e l u m os s u u m : e t l i n g u a 

e o r u m t r a n s i i t [Ms. t r a n s i v i t ] s u p e r t e r r a i n . 

I d e o r e v e r t e t u r b u e p o p u l u s m e u s : e t d i e s 

p i e n i i n v e n i e n t u r i n e i s . 

E t d i x e r u n t : Q u o m o d o s c i v i t D e u s ? Et s i e s t 

s c i e n l i a in Hxce ì so : 

E c c e i p s i p e c c a t o r e s e t a b u n d a n t e s in s e e c u l o , 

o b t i n u o r u n t d i v i t i a s [ á fc . d i v i t e s ] . 

E t d i x i : E r g o s i n e c a u s a j u s t i f i c a v i c o r m e u m , 

e t l a v i i n t e r i n n o c e n t e s m a n u s m e a s : e t f u i fla-

g e l l a t u s t o t a d i e , e t 1 j u d e x m e u s i n m a t u t i n o ? 

t . A t q u e h i c p l u s habe t P a i a t i n u s m s . diapsalma, 
ad c u j u s fidem c u m Car i edi t ione o l o r ig ina l ibus 
l ibr is , et copu l am subsequen i i ve r su suf fec imus , u b i 
d ic i tu r , et dies pieni, eie. 

2 . Habel uuice c u m Augus t ino V e r o n c n s . m s . in 
flagello eorum : quod au tem s e q u i t u r , non invc-
nienlur, p rò non sunt, habe l ipse unico, n e c ul l i , 
q u e m sc iam, libro c o n s o n a t , q u a m q u a m a b e j u s edi-
tore n o t a t u m h a u d sit . P o r r o i t e rum c u m A u g u s t i n o 
m s . ideo o b t i n u i t eos superbia, nec a d d i t u r eorum, 
prò q u o s equ io r m a n u s a d j u n x i t in finem. E t , pro-
dici quasi ex adipe, ctc. 

3 . I n V e r o n e n s i m s . ut e t p e n e s A u g u s t i n u m h s t c 
prò p s a l m i h u j u s Ululo v e r b a a c c i p i u n t u r , quffi in 
aliis l ibr is super ior i contex tus p a r i e m explen t . Vide 
s . p a t r i s epis tolam 2 3 ad Marcel lam. Legi lur po r ro 
in co m s . hymni laudis David, et psalmus Asaph, 
prò David. I n t e x t u rectis, p rò his qui redi sunt, 
et m o x commoli, p rò moli, j u x l a A u g u s t i n u m . 

4 . I dem m s . ¿n nequilia, iniquilatem in cxcel-

sum locuti sunt. E t , convertetur populus meus 

huc. 

5 . L e g e n d u m vide tur n o b i s , q u e m a d m o d u m et 
Cass iodorus , et auctor breviar i i in psa lmos , H i e r o -
n y m o adsc r ip t i , p ras ferunt , index, p rò judex. Scilicet 
in G r a c o est t l o u . Don xprcr,e, et H e b n n u m 

q u o q u e v e r b u m ^ n n s i m r ep rehens ionem qu idam 
sonar , non j u d i c e m . Faci l is p o r r o e s t L a t i n i t ibrari i 
l a p s u s in h i s vocibus pe rmisceud is . Ve ronens i s au tem 
m s . habe t argulia (prò argutio) mea in matutinis : 
t u m , ecce nationes filiorum tuorum cui contieni 
(lege concinui, id es t , c o n g r u i , q u o d e s i var ia G n e c i 
t e x t u s lect ione, \ <n>vr£')*•«*, p rò u n o ve rbo *i<rvv6£r»r'.a 
d o m a t u r a est) et reprobabo, «pia et secundis c u r i s 
in co m s . s u b j u n g i t u r , et a b alia e jusdem G r a c i ve rb i 
lecìione g e m i n a in te rp re ia l io e s t in L a t i n o , p rò re-
probavi, quod rec t ius olim ob t ineba t . Sequ i tu r c u m 
Augus t ino , et suscepi cognoscere : hoc labor, eie. 
t u m d inpsa lma te pr ie te rmisso , verumtamen propter 
dclositatem posuisti in eis mala, dejecisti eos, c u m 
extollerenlur. 



Si dicelam : Narrato sic • ecce nationem filio-

rum luorma reprobavi. 
1 Et cxütimabam ut cognoscerem hoc, labor est 

ante vie. 

Dome inlrem in sanctuarium Dei,-+ * et ; in lei-

ligam in novissimis eorum. 

Verumlamen propter dolos posuisli cis : dejecisti 

cos, dum allevarcntur. 

Quomodo facti sunt in desolationm ? Subito 

dcfecerunt ; pericrunt propter iniquitatem suam. 

Vclut somntum surgenlium, Domine, in civilatc 
a-r tua imaginan ipsorum ad nihilum rediges. 

Quia infiammatum est cor meum, et renes mei 

commutati sunt : et ego ad nihilum redactas sum, 

et ncscivi. 

Ut jumentum factus sum ajnid te : et ego semper 

tecum. 

Temisti manum dexleram meam, 4 et l in vo-

lúntate tua deduxisti me : et cum gloria susce-

pisti me. 

Quid -i- enim mihi est in calo ? Et a te quid 

volui super terram ? 

Defedi caro mea et cor meum : Deus cordis mei, 

et pars mea Deus in (eternum. 

Quia ecce, qui elongant se a tc¡pcribunt : perdi-

disti4 omnes qui fiirnicanlur abs te. 

Mihi autem adharere Dea bonum est : poneré in 

Domino Dco sjwm meam. 

Ut annuntiem omnes pradicationcs tuas, 6 in 

p o r l i s filial Sion. * 

Si d i c e b a m : N a r r a b o s i c : e c c e n a t i o f i l i o r u m 

t u o r u m , q u i b u s d i s p o s u i . 

U x i s t i m a b a n i u t c o g n o s c e r e m h o c , l a b o r e s t 

a n l o m o , d o n e e i n t r e m i n s a n c t u a r i u m Dei , e t 

i n t e l l i g a m i u n o v i s s i m a e o r u m . DIAPSALMA. 

V o r u m t a m e n p r o p t e r d o l o s d i s p o s u i s t i o is 

m a l a : d e j e c i s t i e o s , d u m a l l o v a r e n t u r . 

Q u o m o d o f ac t i s u n t i n d e s o l a t i o n e m ? S u b i t o 

d e f c c e r u n t : 4 e t p e r i e r u n t p r o p t e r i n i q u i t a t e s 

s u a s v e l u t s o m n i u m e x s u r g e n t i s . 

D o m i n o , i n c i v i t a t e t u a i m a g i n e s e o r u m a d 

n i h i l u m r e d i g e s . 

Q u i a d e l e c t a t u m [.Ws. i n f i a m m a t u m ) e s t c o r 

m e u m . e t r e n e s m e i r e s o l u t i [,V$. i m m u t a t i ] 

s u n t : e t e g o a d n i h i l u m r o d a c t u s s u m , e t n e s -

c i v i . 

Ct j u m o n t u i n f a c t u s s u m a p u d t e , e t e g o s e m -

p e r t e c u m . 

T o n u i s t i m a n u m ' d o x t e r a m m e a m , e t i n v o -

l u n t a t e t u a d e d u x i s t i m o : e t c u m g l o r i a a s s u m -

p s i s t i m e . 

Q u i d e n i m m i h i r c s t a t i n cce lo? E t a t o q u i d 
v o l u i s u p e r l o r r a m ? 

D o f e c i t ! c o r m e u m e t c a r o m e a : D e u s c o r d i s 

m e i . e t p a r s m e a D e u s i n s ^ c u l a . 

Q u i a e c c e , q u i e l o n g a n t s e a to p c r i b u n t : p c r -

d e s o m r i c s q u i f o r n i c a n t u r a b s t e . 

Mih i a u t e m a d l u e r e r e D c o b o n u m e s t : p o n e r e 

in D o m i n o Deo s p e m m e a m . 

Ut a n n u n t i e m o m n e s l a u d e s l u a s , i n p o r t i s 

fillso S i o n . 

1 . Hic quoquo el copulara ex Palat ini m s . Car i 
editionis et l ibrorum originalium consensu pra?(lxi-
m u s . Bectlus porro vidolur Caruscum Pala t ino nía', 
heec ita dis t inguere, ut cognoscerem : hoc labor 
cst, etc. 

2 . Conjuncl ionem ct, suporf luam dicil H i e r o n y -
m u s : quare obelo jugu la tu r tara in edito q u a m ¡n 
m s . codicibus. A b s q a e ul la conjunct ione legit ipse 
in opist. ad S u n u . et Fretel . intelligam in novissi-
mis eorum, MART. 

3 . P ronomcn tua obelo praraoiavimus ad Pa la t in i 
codicis Üdera, Hebraico ipso tex tu , ubi tantuai est 
T 2 J 3 , ads t ipulante . 

4 . Minori numero idem mg. omnem qui fornica-
tur : press ius Gr. r.árza TOV XOPWJWRA. 

5 . H a u d beno Pala t in . m s . in prccpositionein 
dumtaxa t obelo pra 'noía t . 

6 . Et copula pra- termissa, Verononsis jux la A u -
gus t . ras. minor i n u m e r o iniquitatcm suam p r e f e r í , 
et raox imaginem eorum, e t s u b s e q u e n t versu, et 
non cognovi, p ro et nascivi. 

7 . I idcm libri manum denterai mete. E t , quid 
enim mihi est in ccelo. De subsequent i ve r su , ubi 
dicitur inverso ordine, cor meum et caro mea, vi-
des is epist. ad S u n n i a m et F r e t e l a m . Sequl tu r : 
Quoniam ecce qui elongant se a te (Augus t , longe 
se fatimi) peribunt : perdidisti omnes qui, etc. 
Mihi autem adjungi (Aug. adharere) Deo bonum 
est : poneré in Dco spem meam. 

8 . P e r v e r s u m h u n c ord i nera q u o s d a m tenu i sse 
suo tempore tcs ta lur idem Hieronvmus : cum legen-
dura sit u t in adversa columna, defedi caro mea ci 
cor meum. Simili ter versu pr imo snbsequent i s psalmi 
ma le a p u d Griecos legitur ordine commutato , u l 
quid repulisti, Deus. MART. 
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I N T E L L E C T Ü S A S A P U . 

Ut quid, Deus, repulisti in finem? Iratus est 

furor tuus super oves pascua tua? 

Memor esto congregationis lua : quam possedisti 

ab initio. 

Rcdemisli virgam hareditatis tua : mons Sion 

in quo habilasli in co. 

Leva manus tuas in superbias corum in finem ; 

quanta malignatus est inimicus in sánelo ! 

-t- Et J gloriati sunl qui odcrunt te, in medio 

solemnilatis tua. 

Posuerunt signa sua signa, -h ct non l cogno-

verunl, sicul in exitu super summum. 

-i- Quasi J in silva lignorum securibus excide-

runt januas ejus in idipsum : securi ct ascia deje-

cerunt -J- earn. I 

Inccnderunt igni sanctuarium tuum in terra, 

polluerunt tabcmaculum nominis tui. 

Dixerunt in corde suo cogmlio eorum simul : 
1 Quiescerc faciamus omnes dies festos Dei a terra. 

I N T E L L E C T U S A S A P H [MS. I P S I A S A P I I ] . 

Ut q u i d r e p u l i s t i n o s . D e u s , in f i n e m ? I r a t u s 

e s t 2 f u r o r t u u s s u p e r o v e s g r e g i a t u i ? 

M e m e n t o c o n g r e g a t i o n i s t u a ; : q u a m c r e a s t i 

a b i n i t i o . 

L i b e r a s t i v i r g a m h a i r c d i l a t i s t u i e : m o n s S ion 

i n q u o h a b i t a s iu i d i p s u m . 

E l e v a m a n u m t u a m i u s u p e r b i a m e o r u m i u 

finem, q u a n t a m a l i g n a t u s es t i n i m i c u s i n s a n e -

t i s t u i s ! E t g l o r i a t i s u n t q u i t e o d e r u n t , in m e d i o 

a t r i o t u o ! 

P o s u e r u n t s i g n a s u a s i g n a , e t n o n c o g n o v e -

r u u t , s i c u t i n v ia s u p r a s u m m n m q u a s i i n s i l v a 

l i g n o r u m . 

S c c u r i b u s e x c i d e r u n t j a n u a s e j u s i n i d i p s u m : 

b i p e n n i e t a sc ia d e j e c c r u n t e a s . 

I n c e n d e r u u t i g n i s a n c t u a r i u m t u u n i i n t e r r a , 

p o l l u e r u n t t a b e r n a c u l u m n o m i n i s t u i . 

D i x e r u n t i n c o r d o s u o 5 c o g n a t i o e o r u m i n l e r 

s e : V e n i t e , c o m p r i m a m u s o m n e s d i e s f e s t o s D o -

m i n i a t e r r a . 

1 . Ins ignior est isle locus, q u a m u t a nobis qu id -
quam pras termit ta tur ex iis, qua ; I l ic r . scripsi t a d 
Sunn , et Fretol . In codcm, inqui t , incenda mus omnes 
dies festos Dei a terra; pro quo in Graco scriptum 
est •Ai-.aT.oiaio'xzi, et nos ila transtulimus : Quies-
cere faciamus omnes dies festos Dei a- terra. Et 
miror quomodo e latere annotationem nostrani 
nescio quis temerarius scribendam in torpore pu-
taveril, quam nos pro eruditione legentis scripsi-
mus hoc modo : Non habet xaTaKafowftev, ut 
quidam putant, sed xaTaxafowntv, id est, incenda-
mus. Et quia relulit mihi s. presbyter Firmus, 
qui hujus operis exactor fuit. inter plurimos hinc 
habitant quastionem, planius de hoc disputandum 
videlur. In Hcbr, scriptum est SARPIIUCUOL MOB 
DAU E L B A A H E S ( Y Ì X 2 V I V I D V I ' S - ! ^ ) : quod 

Aquila, et Symmachus verlerunl, ÌHT.ICWM sica; 
-rie TuvafMYÌ; -oO e^ù, id est, inccnderunt omnes 
solcmnitatcs Dei in ferra. Quinta, xatsxawrccv, id 
est, combusscrunt. Sexta, xaTaxa-ícw^ev, id est, 
comburamus : quod et Scptuaginta juxta hexa-
plorum veritatem transtulisse, pcrspicuum est. 
Thcodotion quoque ÈjiKuptowjicv vertit, id est, suc-
ccndamus. Ex quo pcrspicuum est sic psallendum, 
ut nos interpretati strnùs : et tamen sciendum quid 
Hebraica Veritas habeat. Hoc enirn quod Scptua-
ginta transtulcrunl, propter velustatem in Ecclesia 
decanlandum est, et illud ab eruditis sciendum 
propter notitiam Scripturarum. Unde si quid pro 
studio e latere additum est, non debet poni in cor-

pore, ne priorem iranslalionem pro scribentium 
colmiate conlurbet. Vidcs , lector, quam louge 
abean t a m e n t e s . doctoris, qui m a g u o stomacho, 
ac loto a n i m o r u m impetu p robare n i t u n t u r Eccle-
siara Cbrist i abjecisse Hebr . chronologias libri Gene-
seos vcri tatom ; quia semel in a n n o i n Ecclcsiis 
decan ta tu r propter an t iqu i ta tem cbronologia L X X 
in t c rp re lum, quie ex chronico Euseb iano iu raarty-
rologium R o m a n u m derivala est. MART. — V e r b u m 
quiescere obelo pra ino tan t P a l a t i n u s m s . et Carus . 

2 . Veronens is m s . iratus est animus tuus super 
oves puscua tua. E t , quam possedisti ab initio. 
Liberasti virgam virtulis tua, mons Sion, in quo 
habitasti in eo. Elcvas manus tuas, etc. in medio 
solemnilatis tua. E t subsequeut i ve r su , sicut in-
grcssus desuper, tanquam silva, etc. ascia ci 
bipenni dejewrunt cam. Qua) subsequi tur pericop«, 
inccnderunt igni sancluarium tuum, in eo m s . 
desideralur- , in Cricca au t em e jus pag ina paulo 
sequiore raanu supple tur , enepyrisan cn pyri lo 
agiastirion su. 

3 . Veronens is m s . cognationes corum iu unum : 
venit (pro venite), comprimamus omnes sole/nni-
tates Dei a terra. Signa nostra non cogrióvimus, 
ct non est ctiam propheta, eie. Altero a b h o c ve r su , 
ut quid avertisti m a n u m tuam et dexleram luam 
de medio sinus lui, etc. turn contrivisti, p ro con-
tribulasti. 



Sìgiia nostra non vidimus,jam non est prophela : 

et nos non cognoscet amplius. 

Usquequo, Deus, improperubit immicus? Irritai 

adversarius nomen tuum in finem ? 

Ut quid averlis manum tuam? Et dextcram tuam 

de medio sinu tuo in finem ? 

Deus autem rex noster ante sacula, operatus -!-
1 est l salutem in medio terra}. 

Tu eonfirmasli i n v i r i a t e t u a m a r e : contribu-

lasti capila draconum in aquis. 

Tu confregisti capita draconis : dedisli eum 

escam populis JEthiopum. 

Tu dirupisli fontes et torrente .- H 2 tu siccasti 

¡luvios Ethan. \ 

Tuus est dies, et tua est nocc : tu fabricalus es 

auroram et solem. 

Tu feeisti omncs lerminos terra : ostatevi et ver, 

tu plasmasti3 ea. 

Mcmor esto' hujus, inimicits impropcravit Do-

mino : et populus insijnens incilavit noinen tuum. 

Ne tradas bestiis animas eonfitentcs libi : et ani-

mas pauperum tuorum ne obliviscaris in finem, 

llespice in testamentum tuum l quia repleti 

sunt, qui obscurali suntt terra domibus iniqui-

talum. 

Ne avcrtatur humilis factus confusus : pauper 

et inops laudabuul nomen tuum. 

Exsurge, Deus, judica causam tuam : memor 

eslo improperiorum tuorum, -J- eorum qua ab 

insipiente sunl l loia die. 

Ne obliviscaris voces inimicorum tuorum ; sur 

perbia eorum,4 -!- qui ; te odcrunt ascendit sem-

per. 

S i g n a n o s t r a n o n v i d i m u s , j a m n o n e s t p r o -

p h e t a : e t n o s n o n c o g n o s c e t a m p l i u s . 

U s q u e q u o , D e u s , i m p r o p e r a b i t i n i m i c u s 1 I r -

r i t a t a d v e r s a r i u s n o m e n t u u m in f i n e m ? 

U t q n i d a v e r t i s f a c i e m t u a m ? E t d e x t e r a m 

t u a m d e m e d i o s i n u t u o i n finem? 

D e u s a u t e m r e x n o s t e r a n t e s a ; c u l a : o p e r a t u s 

e s t s a i u t e m i n m e d i o t e r r e e . 

T u c o n f i r m a s t i in v i r t u t e t u a m a r e : t u c o n -

t r i b u l a s i i c a p i t a d r a c o n u r a s u p e r a q u a s . 

T u c o n f r c g i s t i c a p u t d r a c o n i s 4 m a g n i : d e d i s t i 

c u m i n e s c a m p o p u l o ¿ E l h i o p u m . 

T u d i r u p i s l i f o n t e s ot t o r r e n t e s : t u e x s i c c a s t i 

fluvios E t h a n . 

T u u s e s l d i e s , o t t u a e s t n o x ; t u f e c i s t i s o l e m 

ot l u n a m : t u f e c i s t i o m n e s t é r m i n o s t e r r a ; <es-

t a t e m e t v e r , t u f e c i s t i e a . 

M e m o r e s t o h u j u s c r e a l u r ® t u f e , i n i m i c u s 

i m p r o p e r a v i t D o m i n o : e t p o p u l u s i n s i p i e n s 

o x a c e r b a v i t n o m e n t u u m . 

N e t r a d a s 6 b e s t i i s a n i m a s c o n f i t e n t e s t i b i : e t 

a n i m a s p a u p e r u m t u o r u m n e o b l i v i s c a r i s i n 

finem. 

R c s p i c e in t e s t a m e n l u m t u u m : q u i a r e p l e t i 

s u n t , q u i o b s c u r a t i s u n t , t e r n e d o m o r u m i n i -

q u i t a t u m . 

N e a v e r t a t u r h u m i l i s f a c t u s c o n f u s u s : p a u p e r 

e l i n o p s l a u d a b u n t n o m e n t u u m . 

E x s u r g e , D e u s , j u d i c a c a u s a m t u a m : m e m o r 

e s t o i m p r o p e r i o r u m t u o r u m , e o r u m q u a ) a b 

i n s i p i e n t e s u n l t o t a d i e . 

N o o b l i v i s c a r i s v o c e s ' q u a r e n t i u m t o : s u p e r -

b i a e o r u m , q u i t e o d c r u n t a s c e n d i t s e m p e r 

a d t e . 

1 . S i n e obelo in Pa l a t ino m s . est fcgitur. 

2 . N e q u e h i e b e n e tu vocu l am P a l a t . m s . un ice 
as ter isco i l lu s t r a i . 

3 . I t e ra ra m i n u s bene idem ras. ea p r o n o m e n 
obeio p r a n o t a t . S u b s e q u e n t a u t e m versículo addi t 
diapsalma. 

4 . C a r u s h u n c obe lum p r a t c r m i t l i l : P a l a l i n u s 
ras. e t iam quod s u b s e q u i l u r , p r o n o m e n te j u g u l a t . 
N e u t e r s a t i s bene . 

5 . I l lud magni, in V c r o n e n s i m s . t r a n s v e r s a 
lineóla ac punc t i s subno ta t i s . j a m d i u olim e s p u n o 
tum est : turn p l ane d e s i d e r a n t u r voces in escam. 
Mox leg i tu r , lu siccasti fontes Ethan : e t in Une 

subsequen t i s ve r sus astatem et vernimi fecisti fon-
tes. Memento hujus, etc. Donique irritavit, p ro 
exacerba vi t, 

6 . Veronens . m s . ne tradidcris bestiis animas 
confitenlium tibi, ánimasj clc. ne obliviscaris me 
in finem. S u b s e q u e n t ve r su terra domus iniquo-
rum; turn memento impro]>eriorum tuorum, qua, 
etc, Den ique , n e obliviscaris vocem deprecantium 
te : superbia eorum qui te oderunl ascendal semper. 
Q u i b u s o m n i b u s locis a b A u g u s t n o vix semel a t q u e 
i t e ra ra per l ibrar l i n iendas ahludi t . 

7 . In G r . -wv í x a ñ v cou, id es t , deprecantium te. 
M A R T . 

IN 1 F I N E M , N E D I S P E R D A * , P S A L M U S A S A P H , C A N T I C I . I N F I N E M , N E C O R R U M P A S , P S A L M U S A S A P H , C A N T I C I . 

Confitcbimur libi, Deus : confitebimur el invo-

cabimus nomen tuum. 

Narrabimus mirabilia tua : cum accepero lem-

pus, 

Liquefacía est terra, et omnes qui habitant in 

ea: ego confirmavi columnas ejus. DIAPSALMA2. 

Dixi iniquis : Nolite inique agere: et delinquen-

tibus : Nolite exaltare cornu. 

Nolite exlollere in alluni cornu vestrum : -h no-

lite ; loqui adversus Deum iniquitatem. 

Quia ncque ab oriente, ncque ab occidente, neque 

a desertis montibus : quoniam Deus judex esl. 

Hunc, humilial, et hunc exaltat : quia calix in 

manu Domini, vini meri plenus mixlo. 

Et-ìnclinaoit ex hoc -3- in hoc, ¡ vcrumtamen 

f a x ejus non est exinanila : bibent omncs pccca-

tores terra \ 

Ego autem annuntiabo in saiculum : canlabo 

Deo Jacob. 

Et omnia cornua peccatorum confringam : -t-

et \ exallabuntur cornua justi. 

C o n f i t e b i m u r t i b i , D e u s : c o n f i t e b i m u r l i b i , e t 

i n v o c a b i m u s n o m e n t u u m . 

N a r r a b o o m n i a 8 m i r a b i l i a t u a : d u m a c c e p e r o 

[Ms. c u m c o p e r ò ] l e i n p u s , e g o j u s t i t i a m [Ms. 

j u s t i t i a s j j u d i c a b o . 

L i q u e f a c t a e s t t e r r a , e t o m n e s i n h a b i t a n l e s i n 

ea : e g o c o n f i r m a v i c o l u m n a s e j u s . DIAPSALMA 

[Ms. tac. D I A P S A L M A ] . 

Dixi i n i q u i s : N o l i l e i n i q u e a g e r e : e t d e l i n -

q u e n t i b u s , n o l i t e e x a l t a r e c o r n u . 

N o l i t e e x t o i l c r e i n a l l u n i c o r n u v e s t r u m : e t 

[Ms. tac. e t ] n o l i t e l o q u i a d v e r s u s D e u m i n i q u i -

l a t e m . 

Q u i a n e q u e a b o r i e n t e , n c q u e a b o c c i d e n t e , 

n e q u e a d e s e r t i s m o n t i b u s : q u o n i a m D e u s j u -

d e x e s t . 

H u n c h u m i l i a t , e t h u n c e x a l t a t : q u i a c a l i x i n 

m a n u D o m i n i , v i n i m e r i p l e n u s e s t m i x t o . 

E t i n c l i n a v i t e x h o c : v c r u m t a m e n feex e j u s 

e s t o x i n a n i l a . 

B i b o n l e x " c o o m n e s p e c c a t o r c s t e r r a i : e g o 

a u t e m i n specula g a u d e b o , c a n t a b o D e o J a c o b . 

E t o m n i a c o r n u a p e c c a t o r u m c o f r i n g a m : e t 

e x a l t a b u n t u r c o r n u a j u s t i . 

PSALMUS L X X V . 

LN F I N E M , I N L A U D I B U S , PSALMUS * À S 4 P I I , C A N -

T1CUM A D A S S Ï R 1 U M . 

Notus in Judaa Deus : in Israel magnum no-

men ejus. 

IN FINEM, IN LAUDIBUS [Ms. I lYMNIs] , PSALMUS ASAP1I, 

CANTICUM A D ASSYRIOS [Ms. P R O A S S Y R I I S ] . 

N o t u s i n J u d a j a D e u s : in [3/s . tac. i n ] I s r a e l 

m a g n u m n o m e n e j u s . 

1 . T i lu lus is l ius psa lmi corri ipte legitur in edi t is 
et mss . l ibr is , In finem ne corrumpas, etc. excepto 
t a m e n Garnu tens i triplici psa l tcr io , uhi vera ac g e r -
m a n a Hie ronymi lectio a d h u c r e t i ne tu r , scilicet, in 
finem ne disperdas, etc. Et mi ro r sc r ip to rum i n c u -
r i am, qui in opera l l i e ronymi , non a l iena so lum 
i n d u c u u t et suppo3 i t l i a ; sed , quod inag is s t u p e n -
du in , d e p r a v a t i o n u m i p s a r u m exempia a b ipso 
no ta ta a t q u e cas t iga ta , in e jus t rans la t ion ibus ede re 
non v e r e n t u r . Incur iosos illos in flagranti delieto 
hic dep rehond imus : c u j u s rei testein a d h i b e m u s 
ipaummet H i e r o n v m u m ita d issercntem ad y . 38 
psa l . LXXVII : Si quis autem putal STAMPA non 
perditionem sonare, sed corrnpixonem, rccordetur 
illius tituli in quo scribilur, e ' i tò té).o; ¡*vj 5ta?0e-p*,c:, 
hoc est. in finem ne disperdas : et non ut plerique 
xaxoItfXi*; inlerprctanlur, ne corrumpas. H u n c l o -
c u m a d v e r s u s ed i torcs operum S . Hieronymi n o n 

u r g e m u s , n e xaxof r / i a i m p e r i t a invident im in nos 
couci te tur : q u a m expert i s u m u s pervu lga to p r o -
dromo n o s t r a edi t ionis . MART. 

— Inscr ib i tur in Pa la t in , ms. i n f i n e m psalmus 
Asaph cantici, ne corrumpas. 

2 . A l t e r a m hic diapsalma P a l a t n . m s . subnec t i t . 

3 . N o m e n asaph i u eodem m s . t ace t . 

4 . Hic porro tacet in P a l a t n o m s . diapsalma, 
quod tert io a b hoc ve rsu add i tu r , ubi et v o r b u m 
nolite obelo ca re t : m i n u s t amen vere . 

5 . S ic m a l e legi a p u d G r a c o s observât H i e r o n y -
m u s . M A R T . 

6 . "Voculas ex co m s . V e r o n e n s . p r a t e r m i t t t : 
e contrar io Mar t i anœus omnes b i s Iegera t . Sequ i tu r 
in co ms. ego autem exsullabo in saculum, psal-
lam Deo Jacob. 
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Et facias est in pace locus ejas • el habitalio 

ejus in Sion. 

Ibi confregit potential o rcu t i ro , scutum,1 gla-

diam el helium. DISPSU.SU. 

-!-11 : ¡aminos ta mirabilitcr a monlibus icter-

nis : lurbati sunt -+• «miles : insipientes eorde. 

Dormicrunt somnam si mm, el n i h i l invenerunt 

omnes viri2 divitiarum in manibus suis. 

Ab incrcpalione tua, Deus Jacob, dormitaveruiil 

qui ascenderunt equos. 

Ta lerribilis e s , et quis resislcl libi? Ex tunc 

ira tua. 

Ik call audilum fecisti judicium: terra' tremuit, 

et qaicvit. 

Cam ex su rgere t in judicium Deus : ut salvos fa-

cerct omnes mansuetos lerne. DIAPSALMA. 

Quoniam cogitalio liominis confitebitur tibi '.H-

et' reliquiai cogitationis diem feslum agent t i b i . 

Vovete , el r e d d i l e Domino Deo vestro, omnes qui 

tn circailu ejus " affertis muncra. 

Terribili, el ci, qui aufcrt spiritual principum, 

tcrribili apud reges terra. 

P S A L M U S 

IN FINEM, PBO IbtTUUN, PSALMUS ASAPII. 

Voce mea ad Dominum clamavi : voce m e a a d 

D c a m , el intendit mihi. 

in die tribalalionis mea Deum exquisivi, m a n i -

bus mcis node contra eum, et non sum deceptus. 

Itenuit consolari anima mea : mentor fui Dei, 

• el delectatas sum, -I- el; exercitatus sum, el de-

fecit spiritas me us. DIAPSAUMA. 

Anticipaveruntvigiliasoculimei: lurbalus sum, 

et non sum loculus. 

1 . Rec l iu s ltic P a l a t i n . ros. in te r se r i t et copu lam, 
s e n i u m et gladiam, etc. t ace t vera diapsalma, 
t o t u m q u e v e r b u m illuminans legit a b s q u e obelo. 

2 . O b e l u m n o t a n t hie loci a l iquot m s s . cum prce-
pos i t ioue in, a d h u o c m o d u m H - in ; manibus 
suis. Q u o d d e p r a v a t u m esse docuit H i e r o n y m u s , ac 
s ine ilia par t i cu la l ogendum, omnes viri diviliarum 
manibus suis. MART. 

3 . Resc r ips i t s equ io r m a n u s in P a l a t i n . m s . 
timuit, u b i e t q u o d s u b s e q u i t u r , diapsalma tacet . 

4. Ms. Sorbon ieus , -i- el I reliqaite-i- cogitatio-

nis diem feslum ; agent tibi. Caiteri u t n o s edidi-

m u s . M A R T . 

5 . I l e r u t o s ecund i s e u r i s repositum in P a l a t i n . 

i n s . afferent, p ro affertis : a n l e a erat afferent. 

6 . H a u d r e c t i C a r u s c u m Pa la t iuo m s . b a n c el 

E t f a c t u s e s t i n p a c e l o c u s e j u s : e t h a b i t a t i o 

e j u s in S i o n . 

l l i i c o n f r c g i t c o r n u a a r c u u m , s c u t u m , ' g l a -

d i u m e t b e l l u m . DIAPSALMA. 

I l l u m i n a n s t u m i r a b i l i t e r a m o n t i b u s a i t c m i s : 

l u r b a t i s u n t o m n e s i n s i p i e n t e s c o r d e . 

D o r m i e r u n t s o m n u m s u u m : e t n i h i l i n v e n e -

r u n t o m n e s v i r i d i v i t i a r u m i n m a n i b u s s u i s . 

A b i n c r c p a l i o n e ' t u a , D e u s J a c o b d o r m i t a v e -

r u n t q u i a s c e n d e r u n t e q u o s . 

T u l e r r i b i l i s e s , o t q u i s r e s i s t c t t i b i e s [ l i s . 

lac. e s ] t u n c a b i r a t u a ? 

D o Cffilo j u d i c i u m j a c u l a t u m e s t , t e r r a t r e m u i t 

e t q u i e v i t : d u m r o s u r g c r e t i n j u d i c i o D e u s , u t 

s a l v o s l a c c r e t o m n e s q u i o t o s t o m e . DIAPSALMA. 

Q u i a c o g i t a t i o h o m i n i s c o n f i t e b i t u r t i b i : e t 

r e l i q u i ® c o g i t a t i o n u m [Ms . c o g i t a t i o n i s ] d i e m 

f e s l u m a g e n t t i b i . 

V o v e t e , e t r e d d i t e D o m i n o D e o v e s t r o , o m n e s 

q u i i n c i r c u i t u e j u s o f l o r t i s m u n e r a . 

T c r r i b i l i , c l oi , q u i a u f e r t s p i r i t u m p r i n c i -

p u m , t e r r i b i l i a p u d r e g e s t o m e . 

L X X V I . 

IN F I N E M , P R O I D I T I I U N , P S A L M U S A S A P I I . 

Voce m e a a d D o m i n u m c l a m a v i , vox [.Vs. c t v o x ] 

m e a a d D e u m [J£s. add. m e u m ] , e t i n t e n d i t m i l i i . 

I n d i e t r i b u l a t i o n i s m e a ; D o u m e x q u i s i v i m a -

n i b u s m e i s n o d e c o r a m e o [ilfs. i p s o ] : e t n o n 

s u m d e c e p t u s . 

N e g a v i c o n s o l a r i a n i m a m m o a m : m o m o r f u i * 

D e i , e t d e l e c t a t u s s u m . 

E x c r c i t a t u s s u m , c l d e f e c i t p a u l i s p e r s p i r i t u s 

m e u s . DIAPSALMA. A n t i c i p a v e r u n t v i g i l i a s o c u l i 

m e i : t u r b a t u s s u m , e t n o n s u m l o c u t u s . 

copulam obelo p r a m o l a t , a q u o s u b s e q u e n t e m P a l a -
t in . i t e rum m i n u s rcc te eximit . 

7. I n Veronous i m s . ibi confregit forlitudinem 
areas, scutum, et gladiam, et , illuminas ta admi-
rabilitcr, etc. 

8 . Tace t V e r o n e n s i s m s . p r o n o m e n tua, p l u s 
vero h a b e t omnes post dormitaverunt. Ai tero a b hoc 
versu , tie ctelo jacularis judicium, terra tremuit, 
el qaicvit, cum insurgct in judicio Deus, ut salvos 
fadat omnes quielos corde, etc. I n f r a , Deo nostro, 
p r o vestro, et afferent, p r o offerlis, u t e l auferet, 
pro aufert. 

9 . An t iqua r i i ose i taut ia n o m e n Dei in Ve ronens l 
m s . p r i e t e rmissum es t , abes t e t subsnquent i v e r s u 
adve rb ium paulisper : in fine n o n s u m oblilus tegl-
t u r p r o mil sum loculus, quod i t e rum l ibrar i i osci-
tantiai t r ibuo . 

Cogilavi dies antiquos, -!• et: mum telernos H-

' in ; menle habui, 

-h Et: medilatus sum node cum corde m e o 5 • + 

et t exercitabar et scopebam spiritum mum. 

Nunquid in teternum projidel Deus?' Aul non 

apponct at ctmplacilior sit adhuc ? 

Ant in finem misericordiam suam abscidel, a 

generations in generationem ? 

Aut obliviscelur misercri Deus ? Aul contincbit 

in ira s u n ; misericordias suas ? DIAPSALMA. 

Et dixi.- -1- Nunc ; ccepi •• tec mutatio dexlerte 

Exeelsi. 

Uemor fui operum Domini: quia m e m o r e r o ab 

i n i t i o mirabilium tuorum. 

Et meditabor in omnibus operibus tuis; et in 

aiinvenlionibus tuis exerccbor. 

Deus, i n sancto via tua, quis Deus magnus s i e u i 

Ceus -I- nosier ?'. Taes Deus, qui fads mirabilia. 

Notam fecisti in popalis virlutem tuarn : redc-

misli in brachio -¥tuo'. populum tu am filios Jacob 

et Joseph. DIAPSALMA. 

Viderunt te aqua, Deus, viderunt le aqua : et 

timuerunl, el lurbatie sunt abgssi. 

Multitudo sonilus aquarian : voccm dcderunl 

nubes. 

Etenim sagittal tare transeunt •- vox tonilrui tui 

in rota. 

Illuxerunt coruscationes turn orbi4 -i- term, ; 

commota est et conlremuit terra. 

In mari via tua, et semitce luce in aquis multis: 

et vestigia tua non cognoscentar. 

Deduxisti sicul oves populum luum, in mana 

iloysi et Aaron. 

C o g i t a v i d i e s a n t i q u o s : c l a n n o s s l o r n o s i n 

m e n t o h a b u i . 

E l m e d i t a t u s s u m n o c t e c u r n c o r d o m e o : 1 e x e r -

c i t a b a r , e t v o n t i l a b a m in m e s p i r i t u m m o u m . 

E t d i s i : N u n q u i d i n » t c r n u m p r o j i c i e t D e u s ? 

A u l n o n a p p o n e t , u t b e n o p l a c i t u m s i t e i a d h u c ? 

A u t i n finem m i s e r i c o r d i a m s u a m a b s c i d o t a 

s f f iculo e t g e n c r a l i o n o ? 

• N u n q u i d o b l i v i s c o t u r m i s o r o r i D e u s ? A u t c o n -

t i n e b i t i n i r a m i s e r i c o r d i a m s u a m ? DIAPSALMA. 

E t d i x i : K u n c c r e p i , b a i e e s t m u t a t i o d e x t e r a i 

E x c c l s i ; m e m o r f u i o p o r u m D o m i n i , q u i a m e m o r 

e r o a b i n i t i o m i r a b i l i u m t u o r u m . 

E t m e d i t a t e s u m i u o m n i b u s o p e r i b u s l u i s : 

c i i n o b s e r v a t i o n i b u s t u i s m o e x e r c e b o . 

D e u s i n s a n c t o v i a t u a , q u i s D e u s m a g n u s s i -

c u t D e u s n o s t e r ? T u e s D e u s , q u i f a c i s m i r a b i l i a 

s o l u s . 

N o t a m f e c i s t i i n p o p u l i s v i r t u t e m t u a m : l i b e -

r a s t i in b r a c h i o t u o p o p u l u m t u u m l i l i o s I s r a e l 

e t J o s e p h . DIAPSALMA [.VS. toc. DIAPSALMA]. 

V i d e r u n t t e a q u a i , D e u s , v i d e r u n t to a q u a ; : e t 

t i m u e r u n t , t u r b a t a ; s u n t a b y s s i , m u l t i t u d o * 

s o n i t u s a q u a r u m , v o c e m d e d e r u n t n u b e s . 

E t e n i m s a g i t t a i t u a ; p e r t r a n s i e r u n t : v o x t o n i -

l r u i t u i i n r o t a . 

l l l u x e r u n t c o r u s c a t i o n e s t u a ; o r b i t e r r a ; : v i d i t 

e t c o m m o t a e s t t e r r a . 

I n m a r i v i a t u a , e t s e m i t a ; t u a ; i n a q u i s m u l -

t i s ; e t v e s t i g i a t u a n o n c o g n o s c e n t u r . 

D e d u x i s t i s i c u t o v e s p o p u l u m l u u m , i n m a n u 

Moys i e t A a r o n . 

1 . Ad Pa l a t i n i m s . fidem unico in voculam v e r u 
confodimus , c u m a n t e a ipsa e d a m v e r b a mente habui 
j u g u l a r e u t u r . E t est t a m e n In Debraio m 5 \ V , e t in 
Gneco Ejiw,cBrt7. 

2 . Hoc S y m m a c h u s a p u d H i e r o n y m u m ver t i t 
ò « i p ; l v m , i d e s t , y e r s c T O i a 6 a r , s i v e i ( u « r e 6 i i m . M A R T . 

3 . P a l a t i n . m s . et p ro a u f , ve r iu s : m i n u s au tem 
rcc te quod v e r b u m apponet obolo p n e n o t a t , q u o d e t 
C a r u s fec i t . 

4 . D ix imus , voce Va i ! qua ; in H e b n e o es t , n o n 
orbem àrrl.wi, sed orbem term deuo ta r i , a t q u e adeo 
posse obe lum h u i c v o c i p r x f i x u m commode o m i n i . 

5 . I n V e r o n e n s . m s . exereebar et venlilabam 
spiritum mitttB. Et dixi : Nunquid in leicrmim 

re/iellct Deus? Aul non apponet, ut delectclur 
adliuc? Aul in finem misericordiam suam abscidet 
aprogcnic in progeniem? Aut obliviscelur misereri 
Deus? Aut contincbit in ira sua miserationem 
suam? T u m : hoc immùtalio dextcraExcelsi, me-
m o r a t a s u m operum Dei, etc. E t meditabor in om-
nibus operibus tuis garriam. Omnia f e r m e ex A u -
gus t i no . 

0 . Idem m s . et conturbata sunt abyssi, multi-
tude so ms aquarum. T u r n sagittal tute pertransi-
bunt. E t apparuerunt coruscationes Iute orbi terree, 
corn ino la et conlremcbunda facta est terra. In m a r i 
e s t v i a t u a , eie. a l q u o kxc p l e r aque o m n i a c u m 
Augus l i no . 



S A N C H H I E R O N Y M I 

PSALMUS L X X T U . 

ISTELLECTUS ASAPH. INTEUBCIUS ASAPII. 

Attèndili, popule [Ms. populus] meus, legem 

1 irnrn ; inclinate aurcm vestram in verba (iris mei. 

Aperiam in parabolis os mcum : loqaarpmpo-

sitiones ab initio. 

Quanta audivimus et cognovimus 1 ea, et paires 

nostri narrancrunt nobis. 

JYOII sunt /¡(cullata filiis eorum, in gemmitene 

altera. 

Narrantes laudes Domini el virtutes ejus, et mi-

rabilia ejus gute fecit. 

lit suscitavit testimonium in Jacob : ct legem 

posuit in Israel. 

Quanta mandavil patrilms nostris nota facers 

ea filiis suis : ut cognoscat generatiti altera. 

Filii qui nascenlur, » -i-el ; exsurgenl, et nar-

rabunt fdiis suis. 

Ut ponant in Deo spem suain, et non obliviscan-

tur operimi Dei : el mandata ejus exquiranl. 

Ne fiant sicul patres f o r u m generalio prava et 

exasperans. 

Generalio t/wti non direxil cor suum : * et non 

-r est ; credit us cum Deo spiritus ejus. 

I'ilii Ephrem intèridentés et mittentes arcuili : 

conversi sunt in die belli. 

Non custodierunt tcstamentum Dei : ct in lege 

ejus noluerunt ambulare. 

Et obliti s t m t benefuelorum ejus, el mirubilium 

ejus, quœ oslendii eis. 

Coram palribus eorum fecit mirabilia in terra 

Sggpti, in campo Taitcos*. 

1. P r o n o m e n ea Pa la t in , m s . c t C a r u s obelo i in-

mer i to j u g u l a n t . 

2 . Minus rec te P a l a t u m s m s . et C a r u s s ine obe lo 

h i e l egun t . 

3 . P e r p e r a m M a r t i a m c u s i p s a s et non vocu las 
c o n f i d e r a i , q iuc s u u r t a m e n in Hebrœo N i l . N o s e s 
Pa l a t i n i m s . Ilde a d s u b s e q u e u s v e r b u m s u b s l a n l i -
v u m ve ru t r ans tu l imu3 , C a r u s n e u t r o loco babu i l . 

4 . A d d i i do suo P a l a t i n , m s . diapsabna. 

o. Donilo cuu i Augus l ino idem m s . populus, lom 
eloquar p ro loquttr, in c u j u s versicul i fino noine i i 
smalli re l icetur . E t paulu posi : ¡fon sunt ¡Ascon-
dita a finis, eie. E t aiinuntiantcs laudes Domini 
ci potenlias ejus, etc. 

G. I . ibrari i m e n d u m , u t pass im alibi in V c r o n e n s i 
e3t m s . nolani facere a p ro earn, non ea, u l e j u s 

A t t e n d i l o , 1 p o p u l e m e u s , l e g e m m e u m : i n c l i -

n a l e a u r e m v e s l r a m in v e r b a o r i s m e i . 

A p e r i a m i n p a r a b o l i s o s m e u i n : l o q u a r p r o -

p o s i l i o n e s a b i n i t i o s o i c u l i . 

Q u a u l a a u d i v i m u s e t c o g n o v i m u s c a : et p a l r e s 

n o s t r i n a r r a v e r u n t n o b i s . 

N o n s u n t o c c u l t a l a a filiis e o r u m , i n g c n o r a -

t i o n e a l t e r a [ U s i g c u e r a l i o n c m a l l e r a m ] . 

N a r r a n l e s l a u d e s D o m i n i e t v i r t u t e s e j u s , c t 

m i r a b i l i a e j u s q u a s f o c i l . 

E t s u s c i t a v i t t e s t i m o n i u m i n J a c o b : e t l e g e m 

p o s u i t i n I s r a e l . 

Q u a m m a n d a v i t p a l r i b u s n o s l r i s , ' u l n o l a n i 

f a c e r e n l e a r n filiis s u i s , u t c o g n o s c a t g e n e r a t i o 

a l t e r a . 

F i l i i q u i n a s c e n l u r , e s s u r g e n t : e t n a r r a b u n t 

c a m t i l i i s s u i s . 

U l p o n a n t [ i i . p o n a m ] in D e o s p e m s u a m : e t 

n o u o b l i v i s c a n t u r o p e r u m Dei s u i : e t m a n d a l a 

e j u s e s q u i r a n l . 

N o l i a u t s i c u t p a t r e s e o r u m , g o n u s p r a v u m e t 

p e r a m a r u u i , g e n u s q n o d n o n d i r e x i t c o r s u u m , 

e t n o n e s t c r e d i t u s c u m Deo s p i r i t u s . 

F i l i i E p h r e m i n l e n d e n t e s a r c u m , e t m i l t e n t e s 

s a g i t t a s 1 s u a s : c o n v e r s i s u n t i n d i e b e i l i . 

N o n c u s t o d i e r u u l t e s t a m e n t u r a Dei s u i : e t i n 

l o g o e j u s n o l u e r u n t a m b u l a r e . 

Et o b l i t i s u n t b e n e f a c t o r u m e j u s , e t m i r a b i -

I i u n i e j u s , q u a ! o s t e n d i t e i s c o r a m p a t r i b u s 

e o r u m . 

F e c i t m i r a b i l i a i n t e r r a i l i g y p l i , i n c a m p o 

T a n e o s . 

edi tor libri p u t a t : a u t cer te nolui t ilio scr ips i ssc n o -
tam, sed noia, qnod v e r s i u s p u t o : sequilui - eu im ct 
cxsurgeiil, et narrabunt ea, etc. P o r r o , ut ponant 
in Deo, e t m u x Domini p r o Dei sui. T u m , ne fiant 
tanquam p a l r e s e o r u m , generatio prava, exacer-
bans (Augus t , aitiaricans) ; generatili quee non cor-
rexil cor s u u m , ei non creditus cum Deo spiritus 
eorum. 

7 . Tace t idem m s . suas, t u m legit in diebus belli. 
Atquc i i e r u m lui tacet pos t n o m e n Dei, legi tque 
al tero v e r s u , beneficiorum ejus el mirabiliuni quai 
ostendit eis corani palribus eorum. Quie fecit mi-
rabilia, etc. E t mox , Iraduxil eos, statuii aquas 
quasi i n atre. Deuique : Dirupit petram in deserto, 
et potavit eos sicut abgssus multa. U b i e t iaui p ro 
dirupit, e j u s edi tor l ibr i a i l s e e m e n d a s s e disrupit. 

Pulchie me hercle iaclum, et cepieater. 

ìnterrupit mare, et pcrduxil eos : f i statuii aquas 

quasi in ulre. 

Et deduxit eos in nube dici : et Iota nocte in 

illuininationc ignis. 

inlerrupil pHram i n eremo : ct adaquavil eos 

velut in abgsso multa. 

Et1 deduxit aquam dcpctra : et eduxit tanquam 

¡lumina aquas. 

Et apposuertint titillile peccare ci : u t i ru in [Ms. 

sicut] cxcitavcrunlExcclsum in inaquoso. 

Et tentacerunt Detim in cordibus suis : ul petc-

rent escan animitimi suis. 

Et * -}- male loculi « u n i de Deo : dixerimt : 

Nunquid polerit Deus parare marna in deserto ? 

Quoniam pentissil petratti, et fluxerunt aqu« : 
8 ct lorrentes iuundaverunt. 

Nunquid et pattern poteri! dare? .-lui parare 

mensam populo sua ? 

Ideo nudimi Doniinus, et distilli/ : ct ignis ac-

ccnsus est Jacob, et ira ascendit in Israel. 

Quia non crediderunf in Deo : nec speraverunl 

in salutari ejus. 

Et mandacit mbibus desuper : ct januas cali 

aperuit. 

Et pluit illis manna ad manducandiim •' et pa-

nerà cali dedit eis. 

Panétti Angelorum manducava homo : cibaria 

misil eis in abundanlia. 

Translulit austro™ de cielo : et induxit in i:ir-

tnle sua Africum. 

Et pluit super eos sicut piili-ercm c o r n e i : et sicut 

• arenavi maris volatiiia pennata. 

Et ceciderunt in medio castrorum e o r u m , r i r c a 

tubcriiactila eorum. 

I . Rect ius t e rme in eodem m s . u t ci R o m a n a edi-
t a n e eppos i ta : Et eduxit aquam de pclra. et de-
duxit tanquam, etc. C r a c « feiw 5 S * 
Ttiifv x s t w-rrfW. 

1 . Ver i i i s i ter l im a b s q n e o'oelo Ca rus . e t P a l a l i n u s 
m s . l egun t , q n e m a d m o d u m et in G r a j c o »« t ì t ó r i o t i v ; 

cons ta i ne inpo ex ora l ionis ser ie ipsa ac s e n s u I l e -
b r a u m verbuin ibi p e r i n d e osse, a tqne obloqui , 
sen m a l e d e al iquo loqui . 

3 . H a u i l bene hic. P a l a t i n u s ms. et copulare obelo 
j o g n l a t ; et subsequon t i versi l i addii diapsahna. 

4 . I n Hebra jo cnm p r a p o s i i i o n e est D ' i l b i C , in 
Deo : a tque adeo p e r p n r a m Mar l iana ius e a m p r f f i po -
s i l ionem veru p r i eno lave ra t . q a o d n o s a d m s . q u o q u e 
Pa i a i i n i Udem s u s t u l i m u s . 

5 . I lescr ips i t sequior codicis Pa la t in i e m e n d a t o r 

arena i n recto. 

I n l e r n i p i t m a r e , e t p e r d u s i t e o s : e t s t a l u i l 

a q u a s q u a s i in u l r e m . 

E t e d u x i t o o s i n n u b e d i e i : e t l o t o n o c l e in 

i l l n m i n a t i o n e i g n i s . 

I n t e r r u p i t in e r e m o p e t r a m : c t a d a i p i a v i t e o s 

v e l u t a b y s s u s m u l t o . 

E t e i l u s i l a q u a m d o p e t r a : e l e d u x i t t a n q u a m 

[Ms. s i c u t ] H u m i l i a a q u a s . 

E l a p p o s u c r u n t a d l i u c " p e c c a r e ei : in i r a m 

c o n c i l a v e r u n l E x c e i s u m in s i c c i l a t e . 

E t t e n l a v e r u n t D e u m i n c o r d i b u s s u i s , u t p e -

t e r e n l e s c a s a n i m a b u s s u i s : e t m a i e i o c u t i s u n t 

d e D e o , e t d i s e r u n l : N u n q u i d p o t e r i t D e u s p a -

r a r e m e n s a n i in d e s e r l o ? 

Q u o n i a m p e r c u s s i t p c l r a m , e t fluserunl a q u « : 

c l t o r r e n l e s i n u n d a v e r u n t . 

N u n q u i d e t p a n e m p o t e r i l d a r e ? A u t p a r a r e 

m e n s a m p o p u l o s u o ? 

l d e o a u d i v i t D o m i n u s , e t d i s t u l i l : e t s u p e r -

p o s u i t , e t i g n i s a c c e n s u s e s t in J a c o b , e t i r a a s -

c e n d i l in I s r a o i . 

Q u i a n o n c r e d i d e r u n t in D e u m s u u m : n e c 

s p e r a v e r u n l i n s a i u t a r c e j u s . 

E t m a n d a v i t n u b i b u s d e s u p e r , e t ' j a n u a s 

c œ l i a p e r u i t : p l u i t i l l i s m a n n a m a n d u c a r e . 

l ' a n c u i c œ l i d e d i l e i s , p a n e m A n g e l o r u m rnan-

d u c a v i t l i o m o : f r u m e i i t a t i o n o m m i s i t e i s i n 

a b u n d a n t i a : 

E l e x c i t a v i t a u s t r u m d e c œ l o : Ct i n i l u x i l in 

v i r t u l c s u a a f r j e u m . 

E t p l u i t s u p e r e o s s i c u l p u l v e r c m c a r n e s : e t 

s i c u t a r e n a m m a r i s v o l a t i l i a p c n n a l a . 

E t c o c i d e r u n t i n m e d i o c a s t r o r u m e o r u n i , 

c i r c a t a b e r n a c u l a e o r u i r i . 

6 . Idem m s . e s an t iqua r i l t a m e n e r r e r c , ¡xccato-
res, ct in iram ? p r o peccare ei, clc. In fe rh i s , de-
traxerunt Deo, p ro maie Iocuti sunt de De o, oc 
de inde , iiiduxerunt p ro inundaverunt. Tu in al iero 
a b hoc v e r s u taeet e t superposait : d e n i q u e leg i i , 
crediderunt in Domino, ncc speraverunl insalutari 
suo. 

7 . I n Ve ron . m s . portas cœli aperuit, el manna 
ad manducandum pluit. Et panem cœli, etc. Uim 
frumentutione nmit eis abandonnant. Excitai),t 
austrum, etc. Aique i n f r a , in medio castrorumipso-
rum, in circtiilu tabernaculorum suorum : et s u b -
s e q u e n i i v e r s u , non est denegatum eis desUerium 
ipsoruni. Adhuc cum csca esset tn orc rnrum, el ira 
Dei ascendil in eos. 



Et mandueaverunt, et saturati sunt nimis, et 
desiderium eorum attutii eis : non sunt fraudati a 
desiderio suo. 

Adhue esca' eorum erant in ore ipsorum : et ira 
Dei ascendit super eos. 

Et occulti pingues eorum, et electos Israel impe-
di t i« . 

In omnibus his peccaverunt adhuc : et non ere-
diderunl ' in ; mirabilibus ejus. 

Et defccerunt in vanitale dies eorum : et anni 
eorum cum festinatione. 

Cum occiderel eos, quterebant cum : et reverte-
bantnr, et diluculo vcnicbanl ad' Deum. 

Et memorati sunt, quia Deus adjutor -4- est ; 
eorum : et Deus excelsus redemptor eorum-Vest. ; 

Et dilexerunl eum in ore suo : et lingua sua 
mentili sunt ei. 

Cor auleta eorum non erat• rectum cum co : nec 
fidcles habiti suni in testamento ejus. 

Ipse autemest ; misericors, -h et ; propilius 
fiel peecatis '-¡-eorum, ; et non disperdei - l- eos. ; 

Et abundavit ut averterei iram s u a m : et non 
accendit otnnem iram suam. 

Et recordatus est, quia caro sunt : spiritiis va-
dens, 'et non rediens. 

Qaoties exaeerbaverunt eum in deserto ! In iram 
[Ms. ira] concitaverunt eum in inaquoso l 

Et conversi sunt , et tentaverunt Deum ? Et sanc-
tum Israel exaeerbaverunt? 

Non sunt recordati manus ejus, die qua redemit 
eos de -E- manu ; Iribulantis. 

Et m a n d u c a v c r u n t , e t s a t u r a t i s u n t n imis . e t 
dos ido r ium e o r u m a t tu l i t e i s : et non s n n t I'rau-
da t i a des ide r io suo . 

A d h u c esca e o r u m era t in o r e i p s o r u m : et 
i r a Dei ascendi t s u p e r eos. 

E t occidi t p l u r i m o s e o r u m : c t electos Israel 
imped iv i t . 

In o m n i b u s h i s poecavorun t a d h u c •• e t non 
c r e d i d e r u n t in [Jfs. lac. i n ] m i r a b i l i b u s e jus . 

Et de fcce run t in vani ta te dios e o r u m •. e t ann i 
e o r u m c u m fes t inan t ia [Ms. fes t ina t ione] . 

Cum* occideret cos, t unc i n q u i r e b a n t e u m e t 
conve r t eban tu r , et an te lucent ven iebant a d 
D e u m . 

Et m o m o r a t i s u n t , qu ia Deus a d j u t o r e o r u m 
e s t : e t Deusexcc l sus l i be ra to r e o r u m est . 

E t d i l exc run t oum in ore s u o : e t l ingua sua 
men t i t i s u n t ei. 

Cor a u t o m e o r u m non era t r o c t u m c u m e o . 
n e c t ides l iabita est i l l is in t e s t amen to e ju s . 

Ipse a u t e m e s t misor icors , e t p r o p i t i u s f ie t 
peccat is e o r u m , e t non d i spe rde t eos . 

Et mul t ip l i cav i t u t aver te ro t i r a m s u a m ab 
e i s : e t nori accendit o m n e m i r a m suam. 

E t m e m o r a t u s est , qu ia [¡lfs. q u o n i a m ] caro 
s u n t : s p i r i t u s vadens, et non red ions [3fs. r e -
ve r tens ] , 

Quoties oxace rbaverun t o u m in dese r to ! In 
i r a m conc i taverun t e u m in t e r r a s ine a q u a I 

E t convers i sun t , e t t en tavorun t D e u m ? Et 
s a n c t u m Israel oxace rbaverun t? 

N o n ' s u n t rccorda t i m a n u s e jus , q u a d i e l ibe -
ravi t cos do m a n u t r i bu lan t i s . 

1. Injuria pronomen eorum, quoll est et in He-
b r e o D^JX, Palatinus ms .e tCarusobelopramotani . 

2 . Imo vero asterisco prtenotauda, non obelo, 
est in prcepositio, qufe et in Hebraico vocabulo re -
sonat ITN^ESD; abest autem a Grceco textu. 

3 . Rescripsimus Deum, pro eiim ad codicis Pala-
tini fidem, Graico ipso textu cogente, -f.ÍK töv «Mv. 
Qui subsequenti versu dúo obeli verbo substantivo 
pra>ßxi sunt, in eodem ms. et Cari ediüone deside-
rantur : subjungit autem ms. ille diapsalma. 

4. Atque hic sine obelo Palatinus ms. legit, minus 
recle. Alterum quod subsequitur eos pronomen, ta-
mels-i neque in Gra:co sit, additum a so latetur Hie-
ronymus, ne senlenlia pendeat, et ut Latinum ser-
monem sua proprietate compleret. 

5 . Iterum male cod. Palatin. et voculam «SiXKe,. 
addilque in Uno versus diapsalma. 

6, Codex Veronensis, eunt occiderent eos, requi-
rebant eum, et convcrtebantur, ct vigilabant dilu-
culo ad Deum (ms. diluculo ad eum). Et rememorati 
sunt, quoniam Deus, etc. Tum subsequenti versiculi 
postrema ci vocula prcetcrmissa, pergit : 6'or autem 
eorum non est recium eum eo, nec ereditavi est eis 
tcstamenlum ejus. Ipse est eniin misericors, et pro-
pilius erit peccalis eorum, ct non disperdet eos. Et 
apponet avertere indignalionem suam, ci non ac-
ccndet omnem iram suam. E quibus quicdam unice 
cum Augustino consonaci. 

7 . Veronensis ms. et non sunt memorcs facti 
manus cjits elie quo redimii. Altero ab hoc versu, 
et conventi in sanguinem : ad quem iocum recole 
Augustinieuarralionem. Tum, immisiteos cijnoiruja, 
prò cgnomyam, aiti verius ccenomgam : quod voca-
bulum fonasse non veteris Latina! interpretationis, 
sed recentioris emendationis proprium fuit. Id ex 

Sicul posuit in Mejgpto Signa sua : et prodigia 

sua in campo Taneos. 

Et con vertil in sanguinem /lumina eorum, et 

imbres ' eorum, ite biberenl. 

Misti in eos ccenomyiam, ct comedi! eos : et ra-

nam, et disperdiI eos. 

Et dedil cerugini fructus eorum : et labores 

eorum locuste . 

Et occidit in grandine oincas eorum : el moros 

eorum in pruina. 

Et tradidil grandini jumenta coram : et posses-

sionem eorum igni. 
Misit in eos iram indignalionis su te, iniignatio-

nem, et i ram, et tributatiimam, immmiones [Ms. 
immissionem] per angclos malos. 

Ft am fecit semille irte suae, el non peperai a 
morte ; animabas coram : et jumenta coram m 
morte conclusi!. 

Et percuss« omne primogenilum in terra : 

J-gijpli : primitias omnis laboris eorum in taber-

naeulis Cliam. 
Et ' abstulit siciU o ves populuin suum : et per-

duxil eos tanquam gregem in deserto. 
Et c i t r a t i eos in spe, et non timuerunt : et 

inimicos eorum ope ra« mare. 
Et i ndu r i i eos in monlem sanclificationis sate, 

montoni quem acquisivit dextera ejus. 
Et ejecil a facie eorum gentes : et sorte divisti 

eis íerram, in funículo distributions. 

Hieronymo colligi posse autumo tum hoc ipso ex 
loco, ubi museum caninam in ccenomyiam in accu-
ratiore altera recognit ion sua commutavi! : tum vero 
luculentius exepis i . 106 ad Suuniam et Pretelam tu 
line, ubi Latinos ante se interpretes notai, quoa 
museum caninam ex prava Grteci vocabnh lectione 
Iranslulerunt. Inquit non ut latini inkr-

pretali sunt, musca canina dicilur per Creecam 
litteram ; sed jux ta llebraieam Í,iteli,gentium per 
Í Í , 8 W , debet scribi e,, ut s i t « ¡ eh,<"'»'* 
muscarum gena, Vetus itaque lectio erat masca 
canina : substitumm deinde est ab Hieronytno. e « -
nomuia, quam rursus voeem in eyimmyi«m,nl prior 
sens'us recurreret, librarli depravaruut. Quoque autem 
se res modo habuerit, bine liqnei, in Romano psal-
lerio potius, quam in V e r o n e s i codice ve le remiu-
terpretationem esse requirendam. Sequilar porro in 
codice -, ci comedit eos. et ramm, et corrupü eos 
Et dedil canícula, fructus, ele. tum manifesto scol i 
antiquari! ausu, muros coram in rama, pro moros 
,'n pruina. Et, tradidil in grandine pecora eorum: 
denique. misil in eos iram indignations sues, fu-
rore!, ei i r am, el tribalationes, etc. Quibuseum 
stepius Augustinus convenit. 

Sicut posu i t i n Aigypto signa sua : c t p rod ig ia 

s u a in c a m p o Toneos. 

Convert i t in s a n g u i n e m i l u m i n a e o r u m , e t 

p luv ia l e s a q u a s e o r u m , n o b ibe ren t . 

I m m i s i t in eos m u s c a m can inam, e t c o m e d i t 

eos : r a n a m , c t ex te rminavi t cos. 

E t dedi t « r u g i m f r u c t u s e o r u m , ot l abores 

e o r u m locusta; . 

Occidit in « r and ine vincas e o r u m : e t moros 

e o r u m in p r u i n a . 

Trad id i t g randin i j u m e n t a e o r u m : et pos se s -

s i o n s e o r u m igni . 
immis i ! in eos i r a m ind igna t ion is sufe, m d i -

gna t ionem, e t i r a m , e t t r i b u l a t i o n e m , i m n n s -
siones p e r angelos m a l o s . 

Viam fecit semitas i r® sua;, e t [Ms. tac. e t ) 
non pepe rc i t a m o r t e a n i m a b a s e o r u m : e t j u -
m o n t a e o r u m in m o r t e conclusi t . 

Et percuss i t o m n e p r i m o g e n i t u r a in t e r r a 
jEgypt i [ VS. .Egypto] ; p r imi t ias* o m n i s labor , s 
e o r u m in t abe rnacu l i s C h a m . 

Et abs tu l i t s icul oves p o p u l u m s u u m : e t p e r -
dux i t eos t a n q u a m g r e g e m in doser to . 

E l e i l u x i t e o s in spe, e t non t i m u e r u n t . e t 

in imicos e o r u m o p e r u i t m a r e . 

Et i ndux i t eos in m o n t o m sancUficat iomssuai , 

mon te ra h u n c q u e m acquis iv i t dex te ra ejus. 

Et e jeci l a facie e o r u m gentes : et so r to d iv t s i t 

eis t e r r am, in fun icu lo d i s t r i b u ü o n i s . 

I Immerito cod. Palatinus vera prtenotat prono-
men coram ; subsequenti autem versu ex veter, sen-
baruui errore cgnomyam, pro ctenomyam legit. 

•2. Wem ms. animarmi, Graico P f « ; 
sius. Subsequenti versu pro in - h terra : Mgijpti, 
rescriptum est seeundis curis absolute, ac stne obelo 
ad Hebraieum exemplar, in Mgijplo. Tum leg,tur, 
primitias laboram eorum, ut in Veronensi quoque 
haberi diximus : denique additur in line versus 
diapsalma. 

3 . Perperamin MartiauKi ediUone verbum ab¡-
talil obelo confodiebatur, quo in Palatino ms. un.ee 
prenotata es< de more abs prieposilio. Est autem 
luculentissiine in llebrcco SOM ut et in Gr*e, co-
dicis Aloxandriui edliione Kai absque obelo, 
quem nequo Carus ipse priefixerat. 

4 Idem Vcron. ms. primillas laboram ipsorum : 
tum infra deduxít, pro « t e e « , Ut et postea perdiixit. 
pro induxit. Et subsequenti versu. soríem d ,s l r ,6u i í 
ei in funículo distributions. El eonlocavtl in ta-
bernaculis, etc. El avenera,Ii, el eonlempserunt 
sicut paires eorum, et conversi siiní -n a reum 
pravam. 



Et habitare feeit in tabernaculis eorum tribus 

Israel. 

Et tenlaverunt. et exacerbaverunt Deum excel-

sum, et testimonia ejus non custodierunl. 

Et averter uni se, et non servaverunt pactum : 

quemadmodum paires eorum conversi sunt inarcata 

pravum. 

In1 iram concitaverunt eum in collibus stiis : et 

in sculplilibus suis ad (emulationem am provoca-

verunt. 

Audivit Deus, et sprevit, et ad nihilum redegil 

valde Israel. 

Et repulit tabernaculum Silo, tabernaculum -b 

suum ;2 ubi habitavit in hominibus. 

Et tradidit in captivilatem virtutem eorum ; et 

pulchritudinem eorum in manus inimici. 

Et eonclusil in gladio populum suum : et hatre-

ditatem suam sprevit. 

Juvenes eorum comedil ignis : et virgines eorum 

non sunt lamentala;. 

Sacerdotes eorum in gli/dio cecidcruitt : et vidutrt 

eorum non plorabantur. 

Et cxcitalus est tanquam dormiens Dominus ; 

tanquam polens erapUlatus u vino. 

Et pereussit mímicos suos in posteriora : oppro-

brium scmpilernum dedit illis. 

Et repulit tabernaculum Joseph : et tribuni 

Ephraim [ l i s . Effrcm] non elegit. 

Sed elegit tribuni Juda, m o n t e » ! Sion quem 

ilitexit. 

Et mdificaoit sicut unicornium sancii [¡cium s u u m 

in terra, guam fundavit in siecula. 

Et elegit David servimi suum, ci -h sus ; tulit 

eum ile gregibus ovium : de post fletantes acecpit 

eum. 

E t h a b i t a r i ! i n t a b e r n a c u l i s c o r a m , t r i b u s 

I s r a e l : e t t c n t a v e r u n t , e t e x a c e r b a v e r u n t I l e u m 

c x c e l s u m , e t t e s t i m o n i a e j u s n o n c u s l o d i e r u n t . 

E t a r e r t e r u n t s e , e t n o n o b s e r v a v c r u n t p a c -

t u m : q u e m a d m o d n m p a t r e s e o r u m c o n v e r s i 

s u n t i n a r c u m p e r v e r s u m . 

In p f e . E t i n ] i r a m c o n c i t a v e r u n t e n m in c o l -

l i b u s s u i s : e t i n s c u l p t i l i b n s s u i s 5 » r n u l a l i s u n t 

e u m . 

A u d i v i t D o m i n u s , e t s p r e v i t . e t a d n i h i l u m 

r c d e g i l n i m i s I s r a e l . 

E l r e p u l i t t a b e r n a c u l u m S i lo [.1Is. SelOtri] , t a -

l i o r n a c u l u m s u u m , in q u o h a b i l a v i t i n t e r h o -

m i n e s . 

E l t r a d i d i t i n c a p t i v i t a t e m v i r l u t o s o o r u m : e t 

p u i c i i r i t u d i n e s e o r u m in m a n u s i n i m i c i . 

E t c o n c l u s i i . i n g l a d i o p o p u l u m s u u m : e t l u e -

r e d i l a t e i n s u a m s p r e v i t . 

J u v e n e s e o r u m c o m e d i t i g n i s : e t v i r g i n e s 

e o r u m n o n s u n t l a m e n t a t a ; . 

S a c e r d o t e s e o r u m g l a d i o c e c i d e r u n t : v idua? 

e o r u m n o n p l o r a v e r u u l [Ms . p l o r a b u n t u r ] . 

E t e x c i t a l u s e s t l a n q u a m d o r m i e n s D o m i n u s : 

q u a s i [Ms. l a n q u a m ; p o l e n s c r a p u l a l u s a v i n o . 

E t p e r c u s s i t i n i m i e n s s u o s in p o s t e r i o r a : o p -

p r o b r i u m s e m p i t e r n u m d e d i l c i s . 

E t r e p u l i t t a b e r n a c u l u m J o s e p h , t r i b u m [ M s . 

e t I r i b u m H p h r c m n o n e l e g i t : s e d [Ms. e t ] 

e l e g i t t r i b u m J u d a , m o n t o m S i o n q u e r n d i l e x i t . 

E l » d i l i c a v i t s i c u l u n i c o m i i o r u m ' s a n c i i l i c a -

l i o n e m s u a m : in I e r r a i u n d a v i t e a r n in s t e c u l a . 

E l e l e g i t • D a v i d s c r v u m s u u m , e l s u s l u l i t c u m 

d e g r o g i b u s o v i u m = e t [Ms . tac. e t ] d e p o s t te-

t a n t e s a c c e p i t e u m . 

1 . P a la tin us m s . in ira, qui e l a d d i t i n line ve r -
s u s diapsalma. 

2. I p s u m ubi a d v e r b l u m eodem v ide lur obelo j u -
g u l a n d u m : s iqu idem in H e b r a o l a n l u m es t p » bilK 
tabernaculum habitavit. Minus an te ra bene Pa l a t i -
n u s ins. et C a r a s p r imara s u b s e q u e n t versicul i el 
copulara ve ru p r j e n o t a n t . 

3 . Ms. V t r o f i e n s i s . i/1 zehim provocaieruiit cum. 
turn valde p ro nimis, a t q u e iu fe r ius , in quo inlia-

Utavil in hominibus. Et tradidit in captivitatem 
fortitudinem ipsorum et pulchritudinem eorum. 

' ' • I dem ms. sicut unicorum sanctuarium suum, 
in terra fundavit eum in lelernum. I n q u e m locum 
s . ipse p a t e r ep i s t . a d S n n n i a m ex recens ione n o s t r a , 

in t e r r a , q u a m f u n d a v i t in wecula , pro quo scrip-
tum iiwenisse cos dieilis : I n t e r r a f u n d a v i t c a m in 
s a c ó l a . In Debraio ila scriptum est. ut nertit Sgm-
machtts, tit; tí ,» ri'' »<•' s 'J ' ihíúwev si,- t i - , ¿bu*. Si 
antan non de Ierra dicitur, quod fundata sil, sed 
de alia re, qua fúndala uideatur in terra, probent 
ex prioribus et sequentibus, quis sensus sii, ut 
nescio quid quad non dicitur, fundaban cideatur 
in Ierra. Sin antan sanciificium in terra fundaban 

pulant, debuit scribi : In t e r r a f u n d a v i t i l lud in 
sa^cula. 

5 . In t e r sc r i t idem m s . hie sibi. Tum b a b e l , rc-
W* Jacob scrvum suum, eie. Et erexil eos in siili-
puntate cordis sui, et in intellectu manuum, etc. 

Pascere Jacob sennini suum, et Israel, haredi-

tatem suam. 

Et pavit eos in innoeéntia cordi s sui : et in [Ms . 

t a c . in] intellectibus manuum suarum deduxit, 

PSÀLMCS 

1 P3AUUÌS ASiPll. 

Deus, vene r imi gentes in haireditatem luam : 

polluerunt templum sanctum luum, posuerunt 

Jcrusalein in pomo rum custodiaiii. 

Posuerunt mortkinia servorum tuorum escas 

volalilibus cceli : carnes sanctorum tuoni ni bestiis 

terne. 

Effuimint sanguinem earum lanquam àqufm 

in c i r e u i l u J e r u s a l e m : et non crai qui sepelirel. 

Facli sumus opprobrium vicinis n o s l r i s s u b -

s a n n a t i o et illusio his qui in circuita nostro sunt.! 

Usquequo, Domine, irasceris in linciti : accen-

delur velut ignis zelus luus? 

Effunds iram luam in gentes qua te non 

nooerunt : et in regna qua n o m e » f u u m non imo -

caverant. 

Quia comederunt Jacob : et locum ejus desolace-

runt. 

Ne nieminm's iniquitalum n o s l r a r u m * antiqua-

rum, cito anticipent nos misericordia tua : quia 

paujtcrcs facti sumus nimis. 

Adjuva nos. Deus, salutarli noster, et propler 

gloriam n o m i n i s lui -!- Domine : libera nos : et 

propitius cstopeccaiis nostris jiropler nomen l u u m . 

Ne forte dicant in gcnlibus : Ubi est Deus eorum ? 

Et innolescat in nationibus corani oculis noslris. 

Ullio sanguini* servorum tuortimquieffiisiisesl : 

inlroeat in amspectu tuo gemitus compedilorum. 

P a s c e r e J a c o b p o p u l u m s u u m , e t I s r a e l l u c r e -

d i l a l e m s u a t n . 

E t p a v i t c o s s i n e m a l i t i a c o r d i s s u i -. e t i n 

s e n s u m a n u u m s u a r u m d e d u x i t e o s . 

L X X V I I I . 

PSALMIIS ASAPU. 

D e u s , v e n e r u n t g e n t e s i n h f f i r e d i t a t c m t n a m : 

c o i n q u i n a v o r u n t t o m p l u m s a n c t u m l u u m . 

P o s u e r u n t J e r u s a l e m v e l u t p o m o r u m c u s t o -

d i a r i u m [Ms . c u s t o d i o i n ] : p o s u e r u n t m o r l a l i a 

s e r v o r u m l u o r u m e s c a s v o l a l i l i b u s [Ms. e s c a m ] 

c t e l i : c a r n e s s a n c t o r u m l u o r u m b e s t i i s t e r r « . 

E l i u d e r u n t s a n g u i n e m e o r u m s i c u t [ M s . v e l u t ] 

a q u a m i n c i r c u i t u J e r u s a l e m , e t n o n e r a t q u i s c -

p o l i r e l . 

F a c t i s u m u s in o p p r o b r i u m v i c i n i s n o s t r i s : ' 

d e r i s u m e l c o n t e m p t u m l i i s q u i i n c i r c u i t u 

n o s t r o s u n t . 

U s q u e q u o , D o m i n o , i r a s c e r i s i n flncm: a s -

c e n d e t u r v e l u t i g n i s ? .elus t u u s ? 

E f l u n d e i r a m t u a m i n g e n t e s q u f f l t e n o n n o -

v c r a n t , e t i n r e g n a q u a ' n o n i n v o c a v e r u n l n o m o n 

l u u m . 

Q u i a [Ms. q n o n i a m ] c o m e d e r u n t J a c o b : e t l o -

c u m e j u s d c s o l a v e r u n t . 

N o m e m i n e r i s [Ms. m e m o r o r i s ' i n i q u i l a t e s 

n o s t r a s a n t i q u a s , c i t o n o s a n t i c i p e l m i s e r i c o r d i a 

t u a : q u i a ; J / s . q u o n i a m j p a u p e r e s fac l i s u m u s 

n i m i s [Ms. v a l d e ] . 

A d j u v a n o s , D e u s ' s a l u t a r i s n o s i e r , e t p r o p t e r 

h o n o r c m n o m i n i s t u i , D o m i n e , l i b e r a n o s : e t 

p r o p i t i u s e s t o p e c o a t i s n o s t r i s p r o p t e r n o m e n 

t u u m . 

N e q u a n d o d i c a n t g e n l o s : U b i e s t D e n s o o r u m 

e t i n n o t e s c a n t [Ms. i n n o t e s c a t ] i n n a l i o n i b u s 

c o r a m o c u l i s n o s l r i s . 

V ind ica s a n g u i n e m s e r v o r u m l u o r u m q u i 

e f l u s u s c s l : i n t r c l in c o n s p c c t u t u o [Ms. c o n s -

p e c t u m t u u m ] g e m i l u s c o m p e d i t o r u m . 

1. I n Palalin. ms. in /inerii psalmus Asapli. 

2 . Subjungil idem ms. diapsalma. 

3. Alque hie immcrilo Palalin. ms. voccm anti-

quarum obelo pranoiat : additque in line alierius 

ab hoc versus ilerum diapsalma. 

4. Vcronensis librarii mendis obsilas ms. derisio 

et substantia (pro § | s w i n a l ¡ o ; qui, etc. s nb -

sequenti aulem vcrsu, cxardescet sicut ignis, etc. 
cum Augus i ino . 

5. I n Veroncns. ms. Deus salvator noster prop-
ter gloriam nominis lui, etc. ac lertio ab hoc vcrsu 

rursuin cum Augusi ino, recipe in adoptioncm fthos 
inortificatorum. et in One, Deus in ateruum in gc-
neratione et generations denuntiabimus laudem 
tuam. 



Secundum magnitudinem brachii ¡u¡ ; posside 
filios mortificalornm. 

Et redde vicinis nostris sepluplum in sinu eorum, 
improperium ipsorum, quod exprobraverunt tibi, 
Domine. 

Nos autem populas laus, et oves-pascua tuœ, 
confilebimur tibi in sœculam. 

In generationem et generalionem annuntiabimus 
laudan tuam. 
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Qui regis Israel, intende, qui' deducís c e l u i 

ovem Joseph. 

Qni sedes super Cherubim manifestare coram 
Ephraim, Benjamin et Manasse. 

Excita potentiam tuam, et veni, ut salvos facias 
nos , 

Ileus, converte nos : et ostende faciem tuam, et 
salvi erimus. 

Domine Deus virtutum, quousque irasceris super 
orationem servi tui? 

Cibabis nos pane laerymarum : et potuin dabis 
nobis in lacrymis in mensura. 

Posuisti nos in contradiclionem 3 uieints nostris ; 
et inimici nostri subsannaverunt nos. 

Deus virtutum converte nos : et ostende faciem 
tuam, et salvi erimus. 

Vineam de Mgyplo trans ; tulisti, ejecisli 
gentes, et piantasti earn. 

Dux itineris fuisli in conspeetu ejus ; 1 et pian-
tasti radices ejus, et implevit terram. 

Opérait montes umbra ejus : et arbusto ejus 
edros Dei. 

Extendil palmites suos usque ad mare : et usque 
ad /lumen propagines ejus. 

S e c u n d u m m a g n i t u d i n e m b r a c h i i t n i , pos s ide 

fil ios m o r t e p u n i t o r u m . 

R e d d e v i c in i s n o s t r i s s e p t u p l u m i n s i n u e o -

r u m , i m p r o p e r i u m i p s o r u m , q u o d e x p r o b r a -

v e r u n t [Ms. i m p r o b a v o r u n l ] l ib i , D o m i n e . 

Nos a u l o m p o p u l u s tuus , e t oves g r e g i s t u i , 

c o n l i l e b i m u r t ib i , Deus , in s t e c u l a : o l in s tecu-

l u m sfccul i n a r r a b i m u s i a u d e m t u a m . 

LXXIX. 
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Qui r e g i s Israol , i n t e n d e : q u i d e d u c í s v e l u t 

o v e m J o s e p h . 

Qui s e d e s s u p e r C h e r u b i m , * a p p a r a r o c o r a m 

E p h r e m , B e n j a m i n e t Manasse. 

Exc i t a p o t c n t i a m t u a m , c t v e n i : u t s a lvos fa-

c i a s n o s . 

Domino Deus v i r t u t u m , c o n v e r t e n o s : c t 

o s t e n d e f ac i em t u a m , e t sa lvi e r i m u s . 

D o m i n o Deus v i r t u t u m , q u o u s q u o [Ms. u s -

q u e q u o ] i r a s c o r i s in o r a t i o n e m s e r v i t u i ? 

C ibab i s n o s p a n e [J/s. p a n e m ] l a c r y m a r u m , c t 

p o t u m d a b i s n o b i s in l a c r y m i s in m e n s u r a . 

P o s u l s l i n o s in c o n t r a d i c t i o n e m v i c i n i s n o s -

t r i s : e t i n i m i c i n o s t r i d e r i s e r u n t n o s . 

D o m i n o D e u s v i r t u t u m , c o n v e r t e n o s : e t o s -

t e n d e f ac i em t u a m , et sa ivi e r i m u s . DIAPSALMA. 

Y i n e a m e x . E g y p t o t r a n s t u l i s t i : c jocis t i g e n t e s 

e t p l a n t a s t i c a m . 

V i a m fec is t i in c o n s p e c t u e j u s : o t p l an t a s t i 

r ad i ce s e ju s , e t r e p l e t a [Ms. i m p l e t a j est t e r r a . 

O p e r u i t m o n t e s u m b r a e j u s : e t a r b u s t a e j u s 

c e d r o s Dei . 

Ex tond i s t i p a l m i t e s e j u s u s q u e a d m a r e : c t 

u s q u e a d flumen p r o p a g i n e s e j u s . 

t . Pneposit ionem verbi dedueis, Palat in, ms. de 
more prœnotat veru . 

2 . Palat in, ms. inimicis nostris, pro vicinis, etc. 
Grieeo ipso, -¡li-inv., contradiccnte. 

3 . Ex Pa la l in . ms. aliisque originalibus l ibrissui-
fecimus quœ deerat , et copuiam. 

i . Cum Augusllno Veronensis ms. immulabun-
lur. testimonium ipsi Âsaph, psalmus proAssyriis : 
nam quod Assyrios in eo m s . legitur, ex illis est 
librarii mendis, quibus scilieet, ot qute lectori tertio 
quoque veabo ingerere, nihit interest. In textu, qui 
pascis Israël, e t velut oves, pluriuui numéro. 

5 . Ergo, ioquit Ilieron. in Isaiam Ub. I l i , c . vi, 
errar t i qui solent in precibus dicere : Qui sodes super 
Cherubini et Seraphim, quod Scriptum non docuit. 
Cèté rum et p rò apparare, rectius multo cum aliis 
ferme omnibus libris legit Veronens. appare. Altero 
ab hoc versu idem ms. Deus, converte nos, et illu-
mina faciem tuam : quo in loco faliit, et fallitur 
sa>pe laudato editor Veronensis psalterii, quid illud 
illumina, cum solo Augustino, unico habeat ostende. 
Inferius idem ms. potabis nos, pro potum dabis 
nobis : denique sabsannavenint nos, p ro derise-
runl, cte. 

D'i quid destruxisti maceriam ejus : et vinde-
miant earn omnes, qui prtelergrediunlur viam ? 

Exlerminavil earn aper de silva : ct singularis 
ferus depastus est earn. 

Deus virtutum convertere : respicc de cielo, et 
vide et visita vineam islam. 

El perfice earn quam planlavil dextera tua : et 
super filium ' hominis, quem confirmasti libi. 

Incensa igni et suffossa, ab increpatione vuitus 
tui peribunt. 

Fiat manus tua super viritm dexlerat tuœ : et 
super filium hominis, quem confirmasti tibi. 

El non diseedimus a te :' vivificabis nos, el 
no men luim invocabimus. 

Domine Deus virtutum, converle nos.- e! ottende 
faciem tuam, et salvi erimus. 

* Ut q u i d d o p o s n i s t i m a c e r i a m e j u s : c t v i n -

d e m i a n t earn o m n e s , q u i t r a n s e u n t v i a m ? 

E s t e r m i n a v i t earn a p o r d e s i l v a : e t s i n g u l a r i s 

f c r u s d e p a s t u s est ea rn . 

D o m i n o D e u s v i r t u t u m , c o n v e r t o n u n c : r e s -

p i c e d e ccelo, e t v i d e e t risita v i n e a m i s t am, et 

d i r i g e earn q u a m p i a n t a v i t d e x t o r a t u a : e t s u p e r 

t i l i u m h o m i n i s , q u e m c o n f i r m a s t i t i b i . 

Inccnsa igni et elfossa m a n u , a b i n c r e p a t i o n e 

v u i t u s t u i p o r i b u n t . 

F i a t [Ms. fac ia t l m a n u s t u a s u p e r v i r u m d e x -

ter te tua ; , e t s u p e r filium h o m i n i s , q u e m c o n -

firmasti t i b i , o t n o n d i s c e d i m u s a [Ms. abs] to . 

Vivi l icast i n o s , o t n o m e n t u u m i n v o c a b i m u s . 

D o m i n e D e u s v i r t u t u m , c o n v e r t o n o s : e t o s -

t o n d o f ac i em t u a m , et sa lvi e r i m u s . 

PSALMUS L X X X . 

I N F I N E M P R O T O R C U L A R I B U S , A S A P H . " 

Exsultate Deo adjatori nostro; jubilate Deo 
Jacob. 

Sumitepsalmum, et date tympanum, psalterium 
jucundum cum eithara. 

Buccinate in neomenia tuba, in insigni die so-
lemnitatis vestrce. 

Quia preeceplum in Israel est, et judicium Deo 
Jacob. 

Testimonium in Joseph posuit ' illud cum exiret 
de terra /Egypt' linguam quam non noverai, 
audi vit. 

Divertii oh oneribus dorsum ejus : manus ejus 

In tribulalione invocasti4 - t - me, : et liberavi 
te : exaudivi le in abscondilo tempestata, probavi 
te apud aquam conlradiclionis. DIAPSALMA. 

1. Tacet in Pa la l in . ms. hominis, quod nomen 
ñeque H e b r a u s ipse textus hic babel, et cum sit la-
men in Grœco vüv M f ú a o v , par est credere', fuisse 
abs Uieronymo obelo prenota t imi . Subsequentis ver-
s u s priora duo verba incensa igni, in eodem ms. et 
apud Carum asterisco non i l l u s t r a n t e , quo et saUus 
fuisset a l ierum dumtaxat , id est, igni, prœuotari . 

2 . Addilur in Palat in, m s . quinta sabbali. 

3 . Injur ia Martiameus pronomen illud obelo con-
federal. quod in Hebrsei tarnen verbi îDî ï ut voeant, 
afllxo perspieuum est. Nos do ilio amoveiido Palat in, 
ms. monuit . 

4 . H u n e vero male idem m s . obelum pratermit t i t . 

5 . Denuo jux ta Augustin, idem m s . ut quid des-
truxisti maceriam, e t , omnes t ranseúntes viam, 

IN F I N B M , r a o T O R C U L A R I B U S P S A L M U S A S A P H , Q U I N T A 

S A B B A T I . 

E x s u l t a t e Deo a d j u t o r i n o s t r o : j u b i l a t e Deo 

J acob . 

' S u m i t e p s a l m u m , e t d a t e t y m p a n u m , p s a l -

t e r i u m j u c u n d u m c u m e i t h a r a . 

Can i t e in in i t io m e n s i s , t u b a , in d i e ins ign i 

s o l e m n i t a t i s v o s t r a . 

Quia p r a j e e p t u m in Israel e s t : e t j u d i c i u m 

Deo Jacob . 

T e s t i m o n i u m i n J o s e p h p o s u i t e u m [Ms. toc. 
c u m ] •- d u m ex i r e t [Ms. e s i r e n t ] d e t e r r a 

j f igyp t i . 

L i n g u a m q u a m n o n n o v e r a t [Ms. n o v e r a n t ] , 

a u d i v i t : d i v e r t i i a b o n e r i b u s d o r s u m e j u s : 

m a n u s e j u s i n c o p h i n o s e r v i e r u n t . 

In t r i b u l a t i o n e invocas t i m e . e t l i b e r a v i t e : 

e x a u d i v i t e in a b s c o n d i t o t e m p e s t a t i s , p r o b a v i 

te a d a q u a s c o n t r a d i c t i o n i s . DIAPSALMA. 

euas lau i t earn aper, etc. Tacet prieterea subsequenti 
versu Domine, et vero legit pro nunc, ot mox perfice 
earn, pro dirige, etc. Sic pauio post succensa, pro 
incensa, e t penultimo versu vivificabis, pro vivifi-
casti. 

6 . Ex Augustino Veronens. m s . occipite psal-
mum, e t subsequenti ve r su , tuba canite in i t io 
mensis tuba in insigni die, eie. vitiose autem m s . 
insignis, quod novo errore eumulandum pulat e jus 
editor, insignes dies rescribens, fallitquo cum dies 
pro die haberi in nostro codice afflrmat. Sequilur 
idem cum Angustino ms. quia praceplum ipsi 
Israel est : atque altero ab hoc versu, averlit ab 
oneribus, pro divertii, etc. denique e ru i le, pro 
liberavi, et probavi le in aqua, etc. pro ad aquas. 



A udi, populus meus, et CÒkteslabor te : Israel, 

si audieris me, non erit in le, Deus reccns, neque 

adora bis Deum alienum. 

Ego -fc ' enim sum l Dominus Deus tuns, qui 

eduxi te de terra JEgypti ; dilata os tuum, et im-

plebo illud. 

Et non audivit populus meus voccm meam : et 

Israel non intendit mihi. 

Et dimisi eos secundum desideria cordis co rum : 

ibunt in adinventionibus suis. 

Si populus meus audisset me : Israel -1- si l in 

viis meis ambulasset. 

Pro nihilo H- forsitan l inimieos eorum humi-

liasscm ; et super tributantes eos misissem manum 

meam. 

Inimici Domini mentiti sunt ci : et erit tempus 

eorum in sœcula. 

Et cibavit eos ex adipe frumenti : et de petra 

melle saturavit eos. 

A u d i , p o p u l u s i n c u s , e t l o q u a r 1 I s r ae l : e t t e s -

t i l ì c a b o r l i b i . 

I s r a e l , si m e a u d i e r i s , n o n e r i t i n t e D e u s r e -

c e n s ì n e q u e a d o r a b i s D e u m a l i e n u m . 

E g o e n i m [Ms. a u t e m ] s u m D o m i n u s D e u s 

t u u s : q u i e d u x i t e d e t e r r a v E g y p t i . 

D i l a t a os l u u m , e t e g o a d i m p l e b o i l l u d , e t n o n 

a u d i v i t p o p u l u s m e u s v o c e m m e a m , e t I s r a e l 

n o n i n f e t i d i i m i h i . 

E t d i m i s i e o s s e c u n d u m d e s i d e r i a c o r d i s e o -

r u m : e l i b u n t i n v o l u n l a l i b u s s u i s . 

Si p l c b s m e a a u d i s s c t m e , I s r a e l si v i a s m e a s 

a m b u l a s s e t : a d n i h i l u m i n i m i e o s e o r u m I m m i -

l l a s s e r o , e t s u p e r t a b u l a n t e s e o s m i s i s s e m m a -

n u m m e a m . 

I n i m i c i D o m i n i m e n t i t i s u n f e i : e t e r i t t e m p u s 

e o r u m i n « t e r n u m . 

C i b a v i t e o s ex a d i p e f r u m e n t i , e t d e p e t r a 

m e l l e s a t u r a v i t e o s . 

PSALMUS L X X X I . 

PSAUIUS ASAPn. 

Deus stetti in synagoga deorum . in medio -!-

autem deos2 dijudicat, 

Usquequo judicatis iniquilalem? Et facies pec-

ca tor um sumitis ? DlAPSALMA. 

Judicatc egeno et pupillo : humilem et paujterem 

justifícate. 

Eripitc pauperem et egenum de manu pecca toris 

liberate. 

Ncscierunt, neque intellexerunt, in tenebris am-

bulant : movebutUur omnia fundamenta terrœ. 

P 3 A L M L S A S A P I L . 

D e u s s t e t i t i n s y n a g o g a d e o r u m : in m e d i o 

a u t e m d e o s 4 d i s c e r n i t . 

Q u o u s q u e j u d i c a t i s i n i q u i t a t e m ? Ht. f a c i e s 

p e c c a n l i u m [Ms. f a e i e m p e c c a t o r u m ] s u m i t i s ? 

DlAPSALMA. 

J u d i c a t e p u p i l l o e t e g e n o : h u m i l e m e t p a u -

p e r e m j u s l i f i c a t e . 

E r i p i t e p a u p e r e m , e t e g e n u m d e m a n u p e c -

c a t o r i l i b e r a t e . 

N e s o i e n m t , n e q u o i n t e l l e x e r u n t j in t e n e b r i s 

a m b u l a n t : m o v e b u n t u r o m n i a f u n d a m e n l a 

t e r r a i . 

1 . A n t e a p e n c s Mar t ianasum a tqne alios un ice 
adve rb ium emm obolo p r a u o t a b i i n t u r , c u m t a m e n 
v e r b u m quoque subs tan t ivum a b l l e b r œ o tex tu abs i t . 

2 . P r e p o s i t i o verbi dijudicat, in Pa la t in , m s . de 
m o r e confodi tur . 

3 . "Veronens. i tera m ex Augus t ioo m s . p r i u s hoc 
nomen Israel tacot . et icr t io a b hoc ve rsu p r e n o m e n 
ego : irido legil implebo illud, et non obaudwit po-
pulus, eie. T u m , dimisi eos seeundum affectâmes 

cordis eorum, et ibunt in affeclionibus suis. E t , 
Israel, si in viis meis ambulasset. Donique p o s t r e m o 
v e r s u , et cibavit illos ex adipe, etc. 

4 . J u x l a A u g u s t i n u m V e r o n c n s i s m s . discernere. 
Usquequo judicatis, etc. tum a l loro nb hoc v e r s a , 
auferle inopem et egenum (Aug. pauperem de manu 
peccatoris eruite. 

Ego diri.- Dii cstis, et fi Hi lìxcelsi omnes 

Vos autem sicul. tontines m u r i e m i n i : el s i c u i 

i m u s de principibus cadetis. 

Surge, Deus, judica t e r r o n i : guoniam tu hœre-

ditabis in omnibus gentibus. 

E g o d i s i t Di i e s t i s , e t filii E s c e l s i o m n e s . 

V o s a u t e m s i c u t h o m i n e s ' m o r i e t n i n i : e t s i -

c u t u n u s d e p r i n c i p i b u s c a d e t i s . 

E x s u r g e . D o u s , j u d i c a t e r r a m , q u o n i a m tu 

i i t e r e d i t a b i s i n o m n i b u s g e n t i b u s . 

t . S u b j u n g i t idem ms. P a l a l i n . diapsalina. 

2 . I n ins tan t i V e r o n e n s . habe t m s . morimini, et 
m o s caditis, p ropius Grieco. In l ine lumdilabens, 
prò hm-editabis ; A u g u s t i n u s , disperdes : in quern 
locum : Non prwtcreundum. influii, quod nominiti 
codices habent, q u o n i a m lu hiercdi labis in o m n i b u s 
g e n t i b u s , quia ci hoc non mconvenkntcr aecipilur, 
neque ut siami utrumque (il, quidquam repugnat. 
Fit ergo hmdilas ejus per chanlatem. E x b i s 
porro V.irbis edi tor V e r o n c n s i s psal ler i i a r g u i i non 
ha'reditabis, q u e m a d m o d u m Augus l in i au i libri om-

n e s f e r u n t , sed ut in Veronens i est radice, l egcndum 
in l l i pponens i s q u o q u e episcopi tes t imonio bœred 
taberii. Quod ego. qu idem b a u d facile c r edam, nu l l o 
s u t f r a g a n t e l ibro, m a x i m e a u t e m reliquo a t t i v i s c n s a s 
c o n t e s t a c o n t r a d d e n t e : per vlwritalem quam suis 
vrœceptis et gratia, miserkorditcr excolendo, ler-
renam disperdit substantial!!. I m o vero n c q u e sat is 
quid ille s ib i velli, intcl l igo, au t a l iu s p u l o intel l iget , 
quod p r o n u n i i a t , l e d u m a b Augus t ine , hœreiitabens 
PASSIVO, non modo a u t s e n s u , sed TESIPOBU. 

FINIS TOMI DECIMI SEXTI. 

Arceiis ad Albulam. — Tvp i s LBOSJS F R E M O N T . 
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